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General Editorial 


The Bharatiya Jfiinapitha is a premier academic Institution of our 
country which carries on cultural-literary activities of great significance. The 
object of this Institution is to conduct researches so as to bring out the 
forgotten, rare and unpublished works of knowledge and to give impetus 
to the creation of original literature for the benefit of the people. To fulfil 
these objects, the Jfiinapitha has published, during the last 25 years, m its 
Mairtidevi Granthamala nearly 70 works in Sanskrit, Prakrit, Apabhrazhsa, 
Hindi, Pali, Tamil etc. Besides these cultural publications, it has to its 
credit nearly 275 Hindi books in its Lokodaya Granthamala. Their contents 
are not only interesting but also instructive and cover various aspects of 
Hindi lterature. 


Besides the Miirtidevi Granthamala, the Jfianapitha has continued 
publishing the Manikchandra Granthamala in which some 50 volumes have 
appeared. Many rare works m ApabhrathSa, Prakrit and Sanskrit are 
published, and they shed light on some of the neglected fields of Indo- 
logical learning. 


It 1s in this Miirtidevi Jaina Granthamala that the Jfidnapitha has 
planned to publish critical editions of important Kannada classics along 
with literal and fluent translation in modern Kannada on an uniform plan. 
The ultimate object is to make available the contents of these Kannada 
classics, in due course, in Hindi and other languages of our land. At present 
some 23 Kannada classics have been undertaken for publication and 
entrusted to eminent Kannada Scholars for critical editing and translation. 
It 1s hoped that the classics do not remain a secluded pasture for the learned 


only, but their contents become a common property and heritage of the 
entire nation. 


The Rdamavijayakdvya published here is the First Volume of the 
Kannada Series. It narrates the age-old story of Rama in a popular style 
and catching manner. The author, Devappa Kavi, worthily continues that 
tradition of eminent Kannada authors hke Pampa and others. He was not 
only a gifted poet, but a minister as well of King Nafijunda of Nafijardya 
Pattana. He flourished sometime in the middle of the 16th century A. D. 
It will be seen that the text is critically presented with various Readings. 
It is accompamed by translation in modern Kannada. The edition is 
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equipped with a critical Intioduction and useful Appendices which will 
enable the rcader {to understand and appicciatc this Kavya in its various 
aspects. 


Prof. T. KESHAVA BHATT has ably edited this work and thus enriched 
Kannada literatuie which has many cmincnt works still to be critically 
published. Our thanks are due to him for placing this work in our hands for 
publication in the Kannada Scrics of the Mtitidevi Granthamala of the 
Bharatiya 3.۰ 

We are grateful to our pation, Shriman SAHU SHANTI PRASADJI and to 
his enlightened wife, Smt. RAMADEVI, whosc cosmopolitan outlook are 
exemplary. I 1s through ther genciosity that a number of woiks ,۱ر‎ 
Sanskrit, Prakrit eic. have sccn the hght of day, and 1 1s through their 
munuificence that the Kannada Sezics is inaugurated. We auc suic, with the 
active cooperation of Kannada scholars many moic works would soon see 
the light of day We arc thankful to the authorities of the Shaiada Press, 
Mangalore, for their cooperation in the publication of this work. 


Jabalpur H. L. Jain 
۷ھ‎ A. N. Upadhye 
1-8-69, 


ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನನೀರವು ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಡಸುವ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಒಂದು ವಿದ್ಯಾಸ ಸಂಸ್ಥೆ. ಸಂಶೋಧನಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದು, ವಿಸ್ಮ್ಕೃತವೂ ಅಪೂ ರ್ನವೂ ಅಪ್ರಕಟಿತವೂ 
ಆಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಮಯ ಕ್ಕ 8 ಸ ತಿಗಳನ್ನು “ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವುದು. ಜನತೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಸರವಾದ ಮೌಲಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ರಚನೆಗೆ 
ಉತ್ತೇಜನವೀ ಯುವುದು ಇವು ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಧೈೇಯಗಳು. ಈ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗ ಕಳೆದ 
೨೫ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ್ಲನಪೀ ರವು ತನ್ನ ಮೂಕಿನದೇವೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ಲಕ ನಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಅವಭ್ರಂಶ, 
ಹಿಂದೀ, ಪಾಲೀ, ತಮಿಳು ಮಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೭೦ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೆಟಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಕಾಶನಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಪೀರವು ಲೋಕಳೋದಯ ಗ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ೨೭೫ ಹಿಂದೀ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರುತ್ತ. ದೆ. ಈ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ 0-0 ಪ್ರಬೋಧಕವೂ ಹೃದಯಂಗಮವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಹಿಂದೀಸಾಹಿತ್ಯ ದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿರುತ್ತ ವೆ. 


ಮೂರ್ತಿದೇವೀ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ, ಜ್ಞಾನಪೀರವು ಮಾಣಿಕಚಂದ್ರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಗೊಳಿನುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೫೦ ಗ್ರಂಧಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಈ ಪ್ರಕಟನದ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪಭ್ರಂಶ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಎದೆ ಯ ಗ್ರೆಂಧಗಳು ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯೆಯ (1ಗಕಂ1ಂ£y) ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಲ೯ಕ್ಷಿತವಾದ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳ ಮೇ ಲೆ ಬೆಳೆಕುಬೀರುವಂಧವಾಗಿವೆ. 
ಜ್ಞಾನಪೀರವು ಇದೇ ಮೂರ್ತಿದೇವೀ ಜೈನಗ್ರಂಧಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಕಾವ್ಯಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ po EU ಹೊಸ ನಗನ್ನೆ ಡದ ನಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 'ಬರೆದ ಸರಳಾನುವಾದದೊಡನೆಯೂ 
ಏಕರೂವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಡಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರ ಕೊನೆಯ ಗುರಿ 
ಕನ್ನಡದ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ನಾರವಿಷಯವನ್ನು ಕಾಲಾನುಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹಿಂದಿಗೆ ಮತ್ತಿತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ಜನತೆಗೆ ಓದಲು ಒದಗಿಸಬಹಂದೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ತಾನೆ ಕನ್ನಡದ ಸುಮಾರು ೨೩ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
Sho ಗಿ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು, ಅವನ್ನು ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಮತ್ತು ಸರಳಾನುವಾದ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಕಾಶನದ ಮೂಲಕ, ಇಂತಹ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯಗಳು ವಿದ್ವಜ್ಜನರ 


ಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ: ವೆ ಅರ್ಹವೆನಿಸಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಿದೆ, ಅವುಗಳ ಸಾರಸಂಸ್ಕೃಶಿ ವಿಷಯಗಳು ಸಮಗ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ 
ಸೊತ್ತಾಗುವುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈಗ ಪಟ ರಾಮನಿಜಯಕಾವ್ಯವು ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಕಾಶನ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ರಾಮಕಧೆಯನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚೇಠಶೋಹಾರಿಯಾಗಿ مس‎ 
ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ದೇವಪ್ಪಕನಿ ಇಂತಹದೊಂದು ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಮೂಲಕ, ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಾದ ಪ 
ಮೊದಲಾದವರ ಪರಂಪರೆಯ” ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸುಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಪ್ಪ ನು ಒಬ್ಬ 2 
ಆತನು ನಂಜರಾಯ ನಟ್ಟಿಣದ ನಂಜುಂಡರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
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ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಸ್ವಾಂತಸ್ಸುಖವನ್ನೇ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ಗ್ರಂಧಕರ್ತನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಗ್ರಂಧಸಂಪಾದಕನಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ, ತಾನು 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಧದ ಪಠನದಿಂದಾಗುವ ಅಂತಸ್ಸುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಹಂಬಲವು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಂಧಪ್ರಕಾಶನದ ಬಗೆಗೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಗತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಧವು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದೊಡನೆ, ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಕಾರವೇ ಇದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲೆಂದು 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಣಲಾಖೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಶ್ರೀ ಟಿ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರಿಗೆ ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆ. ಅವರು ನನ್ನೀ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಾಗದ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ ಸಂಪಾದಕರೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎನ್‌ ಧರಣೇಂದ್ರಯ್ಯನವರೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಸೂಚಿಸಿದರು ಶ್ರೀ ಧರಣೇಂದ್ರಯ್ಯ 
ನವರು ಈ ಗ್ರಂಧವನ್ನೋದಿ, ಅರ್ಹತೆಯನ್ನರಿತು, ಸರಕಾರದ ಮೂಲಕವಿದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ ಹೊರತರಲು ನೆರವಾಗುವ ನಂಬುಗೆಯಿತ್ತರು. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಇದು “ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನಪೀರ” ಎಂಬ ಮಹಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂರ್ತಿದೇವೀ ಜೈನಗ್ರಂಧಮಾಲೆಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ 
ಪ್ರಕಾಶನಗ್ರಂಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳಲು ಸ್ವೀಕೃತವಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾಶನ ಸೆಂನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿರುವ 
ಡಾ॥ ಎ. ಎನ್‌. ಉವಾಧ್ಯೆ-ಅವರು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಇದನ್ನು ವ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಕಾಶನ ನಿಯಮದಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಳಾನುವಾದ ಬರೆಯಲು ತಿಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
19-11-1962ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ 10-4-1965ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಧಸಂಪಾದನೆಯ ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವಿದು. 
ಈಗ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕರಾದವರಿಗೆ, ಶುಭಾಶಯದೊಡನೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದವರಿಗೆ, 
ಮಾತೃಕೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ, ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ದಾರಿತೋರಿದವರಿಗೆ, ಗ್ರಂಧಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ “ಭಾರತೀಯ 
ಜ್ಞಾನಪೀರ”ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ, ಆ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮಾನ್ಯ ಸಂವಾದಕರಿಗೆ, ಮತ್ತು ಮುದ್ರಕೆರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಶಕೆ ೧೮೯೧, ಸೌಮ್ಯ, ಟಿ. ತ ಭಟ್ಟ 
ಗುರುಪೂರ್ಣಿಮೆ, (29-7-1969) ಸಂಪಾದಕ 


ಉಪೋದ್ವಾತ 


೧. ಗ್ರಂಥಸಂಸ್ಕರಣ 

ಮಾತೃಕೆಗಳುಃ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜೈನಕವಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯ ಸ್ವರೂವವ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಸ್ನೂ ತಾಳಿರುವ ಈ “ರಾಮವಿಜಯ” ಕಾವ್ಯದ ಓಲೆಗರಿಯ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ನನಗೆ 
೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ನಗರದ ಶ್ರೀ ಪುರ್ತ್ವನಾಧ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿತು. ಈ ಗ್ರಂಧ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೃದ್ಧಿಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಾಜಪುರೋಹಿತ ಆಸ್ಸಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಪಿ. ವಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವರ ಪುತ್ರರು ಗ್ರಂಧ ಸಂಸ್ಕರಣ ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ನನಗೆ ಇದನ್ನಿತ್ತು, ನನ್ನೀ ಸಾಹನಕ್ಕೆ ಭೂವಿಕೆಯಾದರು. ಈ ಗ್ರಂಧವನ್ನು 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಧಸಂಸ್ಕರಣ ಪಟುವೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಸಲಹೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಇದರ 
ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ದಿಗ್ದರ್ಶನ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ದೊರೆತವು. ಇದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ರಾಯ 
ಚೂರಂ ನಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಿಟ್ಟಿದ್ದರೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಗ್ರಂಧ ಸಂಪಾ 
ದನೆಯೂ ಕಾವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ರಚೆನೆಗಳಂತೆ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯ ಆಧವಾ ಕಲೆ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದು, ಆ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ವಿಚಾರವಕ್ವತೆಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯವಿದು ಆಗ ತಣ್ಣಗೆ 
ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕಾವ್ಮಕವನಾದಿ ರಚನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಶೋಧ-ವಿಮರ್ಶ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು, ವಂನ 
ಸ್ಪಂವರ್ಕಗೊಂಡು - ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರವರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಟಿ. ವಾಸು 
ದೇವಯ್ಯನವರು ಈ ಅವುಕಟಿತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂವಾದಿನಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು ಅವರಂ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವ್ರಗತಿಯನ್ನು ವಿಜಾರಿಸಿ, ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಈ ನಡುವೆ ನನ್ನ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರಿ 
ಹಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಬೇಕಾಗಿ ಈಗಿನ ನಿಲವಿಗೆ ತಲಪುವ ವರೆಗಿನ ವಿಳಂಬಗತಿಗಳು, ವಿಫ್ಲಗಳು ಈ ಗ್ರಂಧ ಸಂಸ್ಕರಣ 
ಕಾರ್ಯದ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಈಗ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿರುವ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು "ಕ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕರೆದಿದೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಧವು ಮೂಲಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು, ಲಿಪಿಕಾರನಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಸ್ಕಾಲಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ವದ್ಯರೂಪವಿತ್ತು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ. ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಸ್ಫೋತ್ತೇಜಿತ ಮನೋಬಲ 
ವೊಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲದು. ಧನಬಲ, ಜಸಬಲ, ಸಮಯದ ಬಲವೂ ಬೇಕು. ತಾಳಿಕೆಗಾಗಿ ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಂದು, 
ಹೋಲಿಸಿ, ವಾರಾಂತರ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧವಾರನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಈ ಬಲಗಳ ಬೆಂಬಲ ಬೇಕು. ಇವು 
ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ರಾಯಚೊರಿನ ಗ್ರಂಧವ್ರತಿ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಈ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಪುನನ್ನಂಸ್ಕರಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಅದು ದೊರಕಲಿ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಸನ್ನೇಹ ಸಹಾಯವು ಒದಗಿದುದರಿಂದ ಗ, ಚೆ-ಎಂಬ 
ಇನ್ನೆರಡು ಮಾತೃಕೆಗಳ ನೆರವು ದೊರಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷವಡುತ್ತೇನೆ. ಗ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಾಕ್ಷನ 
ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ದೇವೀರವ್ಪನವರು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದರು. ಚ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಭುಜಬಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೂಡುಬಿದರೆ ಚೌಟರ ಅರಮನೆಯಿಂದ ವಡೆದು, ಪ್ರೀತ್ಯಭಿಮಾಸಗಳಿಂದ 
ನನಗಿತ್ತರು. ಈ ಮೂರು ಮಾತೃಕೆಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಧಸಂಸ್ಯೈರಣವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳ ರೂಪ-ವಿವರ 
ವನ್ನೂ ಶುದ್ಧ ವಾರನಿರ್ಣಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಜ್ರ ವ್ರತಿಃ ಈಗ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಇದು ಮೈನೂರಿನ ಜಿನಾಲಯದಿಂದ ದೊರೆತ ಓಲೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿ. ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ಗರಿಗಳು ೧೪೧; ಎರಡೂ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ-ವುಟಗಳು ೨೮೨. ವ್ರುತಿ ಎರಡನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಗರಿಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಿದೆ. 
ಗರಿಯ ಆಕೃತಿ-೯$ ಇಂಚು ಉದ್ದ, ೨% ಇಂಚು ಅಗಲ. ದಾರರಂಧ್ರವೊಂದಾಗಿದ್ದು ಸಟ್ಟಿನಡುವೆ ಇದೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ೧೩ ಪಂಕ್ತಿಯ ಉದ್ದ وہ‎ ಇಂಚುಗಳು. ಪದ್ಯ ಸರಾಸರಿ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೧. ಪಂಕ್ತಿ 


I ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸರಾಸರಿ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ೩೮ ಪುಟಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪೆಂಕ್ರಿಗೂ ಎರೆಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯೆಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ವಂಕ್ತಿಸಂಖ್ಯೆ ೯ ಆದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಕ್ರಮಗತಿ ೧, ೨-ಈ ರೀತಿಯಿದೆ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳ ರೂವದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾನುಗುಣವೆನಿಸುವ 
ಲಿಪಿವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ ಲಿಪಿ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಸೆಂಪ್ರತಿಕಾರನ ಕೈಯ ತಪ್ಪು ಕಡಮೆ ಶಕಟರೇಫವಿಲ್ಲ ಪ್ರಶಿಯೊಂದು 
ಸಂಧಿಯ ಶಿರೋನಾಮವನ್ನು ಆಯಾ ಸಂಧಿವ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಡಗಡೆಯ ರಿಕ್ತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ ಗ್ರಂಧಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಬಿದುರೆ 
ಸುಪಾರಿಶ್ವನಾಧಸ್ವಾಮಿ ಪಾದವೇ ಗತೀ॥ “ಶ್ರೀ” ರಾಮವಿಜಯ ಬರಉದಕ್ಕೆ ಶುಭಮಸ್ತು ಲಪ್ರೀರಸ್ತು ತಧಾಸ್ತು” ಎಂದು 
ಬರೆದಿದೆ ಎಡಗಡೆಯ ರಿಕ್ತನ್ನಳದಲ್ಲಿ "ರಾಮವಿಜಯ ಪ್ರಧಮ ಸಂಧಿ” ಎಂದು ಕೆಳಕೆಳೆಗಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ ಸಂಧಿಗಳ ಕೊನೆಗೆ 
“ವ್ರಧಮ ಸಂಧಿ (ದ್ವಿತೀಯ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ” ಎಂದಿದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ವೀತರಾಗಾಯೆಂಸ್ನಮಃ ಶ್ರೀ, ಶ್ರೀಆದಿನಾಧಾಯೆನ್ನಮಃ ಶ್ರೀ, ಶ್ರೀಶಾರದಾಗುರುಭ್ಯೋಂನ್ನಮಃ 
ಶ್ರೀ, ಶ್ರೀಮತ್ವಂಚೆಗುರುಭ್ಯೋಂನಮಃ ಶ್ರೀ, ನುವಾರಿಶನಾಧಾಯೆನ್ನಮಃ, ಶ್ರೀಮದಾದಿಬ್ರಹ್ಮಣೇನಮಃ, ಶಾಂತಿನಾಧಾ 
ಯೆಂನ್ನಮಃ ಶ್ರೀ, ಶ್ರೀವಾಸುಪೂಜ್ಯಾಯೆಂನ್ನಮಃ ಶ್ರೀ” - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಮನವಾಕ್ಕವಿದೆ ಈ ನಮನ ವಾಕ್ಕಾ 
ನಂತರ ॥ ಪಲ್ಲವೀ ॥ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖಾನಂತರ ಪದ್ಮ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರತಿ ಸಂಧಿಯ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ “ಅಂತೂ 
ಸಂಧಿ ہم‎ ವದನೂ . ಕೈಂ ಮಂಗಳಮಹಾ” ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ ವ್ರಶಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದಂತೆ 
ಬರೆದಿರುವ “ಇದು ಭೂಸುರ ವಂಶೋದ್ಭವ. ” ಎಂಬ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯನಿರೂವಣವಿದೆ ಪ್ರಶಿಕಾರನ ಹೆಸರಾಗಲೀ 
ಪ್ರತಿಮಾಡಿದ ಕಾಲವಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ 

ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨೧ ಸೆಂಧಿಗಳಿವೆ ಆಯಾ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಇದರ 
ಇವ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಗೆ “ಅಂತು ಸಂಧಿ ೨೧ಕ್ಕಂ ೨೯೬೬ಕ್ಕಂ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ ಆದರೆ ಈ ಪ್ರತಿಯ 
ವದ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೨,೮೨೫ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಕಾರನು ತನ್ನ ಮೂಲಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಖಿಲವಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗದೆ 
ಬಿಟ್ಟು, ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದದೋ ಏನೋ! ಗ ಚೆ ಪ್ರತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ 
ಪಾರವಿರುವಂತೆ, ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹಲವಾರು ಪದ್ಯಗಳು ಅವೆರಡರಲ್ಲಿವೆ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೧೯ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆವರೆಗೆ 
ಒಂದು ಕೈಯ ಬರೆಹವಿದೆ ೨೦ ಮತ್ತು ೨೧ನೆಯ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕೈಬರೆಹವಿದೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ 
ಕೈತಪ್ಪುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ ಈ ಎರಡೂ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ವೇಣುಪುರದ ರಾಯಣ್ಣನೆಂಬ ಕವಿ ರಚಿಸಿ ಸೇರಿಸಿದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ ವೇಣುಪುರದ ಜಿನಬಸದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಚರಿತ ಪುಸ್ತಕವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿರಲು ತಾನು ಅದನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಈ ರುಯಣ್ಣ ಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಇದರಿಂದ "ಕ' ಪ್ರತಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳು ಪಾತವಾಗಿರಬೇಕು, ಅಂತಹ ಕಡೆ ರಾಯಣ್ಣ; ನು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಧಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ ಗ, ಚ, ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಈ "ಕ' ಪ್ರತಿ ಬೇರೊಂದು ಶಾಖೆಯ ಮಾತೃಕೆಯಾಗಿಯೇ ನೆಲಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 

ಗ-ವ್ರತಿಃ ಇದು ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಾಚ್ಯವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಗ್ರಂಧಾಗಾರದಲ್ಲಿರುವ K A 316 
ಎಂಬ ಅಂಕಿತವುಳ್ಳ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ ಪೂರ್ಣಾಕೃತಿಯ ಕಾಗದ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ (೯ಂ೦1scap) ೨೦೦ ಪುಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಎರಡೂ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ ಪುಟವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಳು ೨೧, ಪದ್ಯಗಳು ೧೦೪ ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಪದ್ಯ 
ಹಿಡಿವಂತೆ ಬರೆದಿದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಘಫವನ್ನು ಬಳೆಸಿಲ್ಲ ಇದರ ಮೂಲಮಾತೃಕೆಯ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರುವ "ಚ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಕಟರೇಫವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಕಾರರೇ ಬಿಟ್ಟರೋ ಇದರ ಮೂಲಪ್ರತಿಕಾರರೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೋ ಹೇಳೆಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಇದರ ಪ್ರಶಿಕಾರರು ಕೆ ರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಪ್ರಶಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲವಾಗಲಿ ಮೂಲಗ್ರಂಧದ 66ہ‎ 
ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಇರುವ ಸಂಧಿಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಹೆದಿನಾರರ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಸಂಧಿ ಅಪೂರ್ಣವಿದೆ 
ಇತರ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲವು ವದ್ಯಗಳೂ ವೆದ್ಯಭಾಗಗಳೂ ಪಾತವಾಗಿವೆ ಬರೆದಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿವೆ, ಆದರೂ ತಪ್ಪುಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ ಠಾಳಿಕೆಗೆ ಈ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಉಪಯೋಗ ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ 

ಚ- ಪ್ರತಿ: ಇದು ಮೂಡುಬಿದರೆಯ ಚೌಟರ ಅರಮನೆಯ ೨೨ನೆಯ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಓಲೆಗರಿಯ ಗ್ರಂಧ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಗರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೦೯ ಗರಿಗಳಿಗೆ ವ್ರತಿ ಎರಡನೆಯ ವುಟದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎರಡೂ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ 
ಒಟ್ಟು ಪುಟಗಳು ೨೧೮ ಗರಿಯ ಆಕೃತಿ-೧೧ ಇಂಚು ಉದ್ದ, ೨ ಇಂಚು ಅಗಲ ಎರಡು ದಾರರಂಧ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳುದು 


7 1 سے‎ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸರಾಸರಿಯಾಗಿ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ೧೦. ಪ್ರತಿ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಾಸರಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ೭೨. ಪ್ರಾರಂಭದ ೨೬ Bd: 
ವಾಗಿವೆ. ೨೬. ೨೭. ೨ರ-ಎಂಬೀ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಹದ ಕ್ಕ 


ಕಡೆ ತಪ್ಪ ಗೊತ್ತಾದಲ್ಲಿ , ಆಯಾ ಶಪ್ಪಿಸ کال وت‎ ಮೇಲುಗಡೆ 7 ಗೆರೆಯೆಳೆದು ಒಪ್ಪನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಡ್ಯೆಗಳೆ 
ಎಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಪ್ರಶಿಯೊಂದು ಪದ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಂಖ್ಯಾಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. ವದ್ಯದ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಇಲ್ಲ. ವುಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಃಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. "ಅಂತೆ 
ಸಂಧಿ.. ..” ಎಂಬ ಸಂಧ್ಯೆಂತ ಸೂಚೆನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಗೆ "ಕ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ “ಇದು 
ಭೂಸುರವೆಂಶೋದ್ಭವಂ” ಎಂಬ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ನಿರೂಪಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಘವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರತಿಯ ಮುಖಪತ್ರೆಡಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಸ್ತಿಕ ರೇಖಾಬಂಧದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಮುನಿಸೂರವ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ದಿವ್ಯಶ್ರೀ 
ಪದಪದ್ಮಂಗಳಿಗೆ ನಮಹ ಮೂಡುಬಿ” ಎಂಬ ಲಿಖಿತವದೆ. ಈ ಬಂಧರೇಖೆಯ ಬಲಗಡೆ ಒಂದು ಗಿಳಿಯ ರೇಖಾಚಿತ್ರವಿದೆ. 


ಸಂಧಿಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಕ" ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಮಸವಾಕ್ಕಗಳಿಲ್ಲ. ಈ "ಚೆ' ಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು 
ಗರಿಯಲ್ಲಿ “ಭರಮ್ಟೇಯನ ಪೊಸ್ತುಕಾ” ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಗರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ರಂಧ್ರದ ಎಡಗಡೆ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಕಾರ 
ಇದನ್ನು “ರಾಕ್ಷಸ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಮೆಗುಂದದ ದೊಢಾನಿ ಚಿಕ್ಕಯ್ಮನ ಮಗ ಪದುಮೈಯನು ಭರಮೈೆಯಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ” 
ನೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಶಕಟರೇಫವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಲಿಷಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ 


ಇದು "ಕ' ಪ್ರತಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ 


"ಚೆ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೨೦ ಸಂಧಿಗಳಿವೆ. ರಾಯಣ್ಣ ಕವಿಯ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ಟ ಸಂಧಿಗಳಾಗಲೀ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರದ ಪದ್ಯಗಳಾಗಲೀ 
ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಶಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವಪ್ಪಕವಕೃತ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ೨೦ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ರಾಮವಿಜಯಕ್ಕೆ ಪದನ ಲೆಕ್ಕೆ ೨೫೯೧” ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಇದೇ 
ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಷಡ್ಬದಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ “ಇದು ಭೂಸುರವಂಶೋದ್ಭವನಭಿನವ ಒಂ ಎಂಬ ಕವಿಕಾವ್ಯ 
ನಿರೂಪಣವಿದೆ ಈ ಪ್ರತಿಯ ಪಾರಗಳು "ಗ' ಪ್ರಶಿಯನ್ನು ಹೋಲುವಷ್ಟು "ಕ ಪ್ರಶಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಗ, ಚ, ಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದೇ ಮೂಲಮಾತಶ್ಯಕೆಗೆ ಸೇರಿವೆಯೆಂದು ಸೆಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಶುದ್ಧಪಾರನಿರ್ಣಯಃ ಈಗ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವ ಈ ಸಂಪ್ರತಿಗೆ ಮೊದಲ ಮಾತೃಕೆಯಾಗಿ "ಕ' ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟು. ಆ ಮೇಲೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾದ ಗ. ಜೆ, ಪ್ರಶಿಗಳನ್ನು ಠಾಳಿಕೆಗೆ ಉಪೆಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಭಿನ್ನಪಾರಗಳಿರುವಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ದವೆಂದು ತೋರಬಹುದಾದುದೇ ಕವಿಯ ವಾರಪೆಂದು ಶಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಬಳಸೆಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೆಂಪಾದಕೆನ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಸಂಶೋಧಕರು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಅಂಧವರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ಭಿನ್ನಪಾರಗಳನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ರಾಯಣ್ಣಕವಿ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ಟ ಸಂಧಿದ್ದಯವನ್ನು ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. "ಜಿ' ಪ್ರತಿ ರುಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಕಾಣಿಸಿದ ೨೦ನೆಯ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಈ ಶುದ್ಧಮಾತ್ಯಕೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ದೇವಪ್ಪಕವಿಯ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಗಳು 
ಇಪ್ಪತ್ತಿಂದೂ, ಪದ್ಯಗಳು ೨೯೧೩ ಎಂದೂ ನಿಶ್ವಯಮಾದೆ. ಪಾರಾಂತರಗಳಿರುವ ಆಕ್ಸರಕ್ಕೆ ಅಧವಾ ಆಕ್ಟರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲ ಸಂಖ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೆಳೆಗಡೆ ಪಾರಾಂತರವೆನಿಸುವ ಅಕ್ಸರಗಳೆನ್ನು ಕೊಡುವೆ ರೂಢಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಜೆರಿತವಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಅವರೆ ಈ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಪದದ ಅಂತ್ಮೆದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನಿತ್ತು ಪಾರಾಂತರವನ್ನು ಅರ್ಧವಾಹಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಪೂರ್ಣಪಷದವಾಗಿಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ: "ಬಂಧುಜನರುಗಳು' ಬಲ್ಲಿ ಪಾರಾಂತರವು ಒಂದೆ 
ಆಕ್ಸರೆಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ಣಪದವಾಗಿ "ಬಂಧುಜಸಂಗಳು' ಎಂತಲೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. "ಸಮಯಗಾಯ್ದಿರ್ಪರಂದಾವ” ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಪಾರಾಂತರವಿದೆ-ಇದಕ್ಕೆ “ಗಾದಿರ್ಷ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಕೆಲವಿಡೆ ದೀರ್ಥಪಾ ರಾಂತರೆಗಳಿದ್ದು 
ಭಿಸ್ನವಾರದ ಪ್ರಾರಂಭಸ್ಥಾನವು ಆಸ್ಪಷ್ಟವೆಂದು ತೋರುವ ಕಡೆ ಆದ್ಯಂತಗಳಿಬ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕಲಿ ಪುಷ್ಟ پ0 11ب‎ ಯಾವೆ ಮಾತೈಕೆಯಿಂದಲೂ ಶುದ್ದ ಕಾರ ದೊರೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಧಾಸಾದ್ದ ವಾಗಿ ತಿದ್ದಿ. ಅದನ್ನು 
೬ 
ಸೂಚಿನಿರುವುದೂ ಉಂಟು. "ರಾವಣ ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಂಕಿತನಾಮವ್ರ ಮಾಶೈಕೆಗಳೆಬ್ರಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ 'ರಾವಳಿ' 
ಎಂತಲೂ ಇದೆಯಾದರೂ ಆಂತಹ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ 'ರಾವಣ' ಎಂಬ ಏಕೆರೊಹತೆಗೆ ತರಲಾಗಿದೆ 'ವಾಲಿ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಹೆಸರು ಎಲ ಮಾರೈಕೆಗಿಯೂ 'ಬಾಲಿ' ಎಂತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಮಾರ್ನಿಡಿನಿಲ. ಆಜಣುವ 


wv ರಕಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಇಂದಗಿ, ಅಂಗಜ (ಹನುಮ, ಇಂದ್ರಜಿತು, ಅಂಗದ)-ಇವನ್ನೂ ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿದರೂ 
ಆ ಬಗೆಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ-ಅವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಜಲ್ಮ (1-71), ರುಸ (4-82, 83), ಸುಣಲು (4- 90), ಸುಗಾ ನ 
(4-163), ಪಠಿಯಾಗ್ಗೆ. (6. 39) ಇವಲ್ಲದೆ ಕರ್ನ್ನ, ಕರ್ನಾಟ-ಇತ್ಯೂದಿ ಬರವಣಿಗೆಯ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಜನ್ಮ, ಜಸ, 
ಸುಯಿಲು, ಸುಜ್ಞಾನ, "ವತಿಯಾಜಿ رہ‎ ಕರ್ಣಾಟ-ಎಂದು ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ ನರರ್ರಿಗೆ, ್ರುದ್ಧ, ಕರ್ಗುವಿಲ್ಲ, 
ಪ್ರಧುಮೆ, ಅರಿಎನು-ಹೀಗೆ ಇರುವವನ್ನು ನರರಿಗೆ, ವೃ 2 , ಕರ್ವುವಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮೆ, ಅರಿಯೆನು ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ 
ಇಂತಹ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗೆ ವಾರಾಂತರ ಸೂಚಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 

ಪ್ರತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯ “ಕೊನೆಗೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗದ್ಯರೂಪೆದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ “ಇದು ಭೂಸುರ‏ 2 ا 
ವಂಶೋದ್ಭವಂ ” ಎಂಬ ಕವಿಕಾವ್ಯನಿರೂವಣೆಯು “ಚ” ಪ್ರತಿಯ ೨೦ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು F‏ 
ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು "ಷಡ್ಚದಾ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿತ್ತು ಛಂದೋ ಲಕ್ಸಣದಿಂದ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ‏ 
ನಾಲ್ಕು ಮುತ್ರೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವ “ಪರಿವರ್ಧಿನಿ ಷಟ್ಟದಿ”ಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ ಇದರ ಪಾದವೂರ್ತಿಗಾಗಿ "ನಿರ್ಮಲ‏ 
ಎಂಬೊಂದು ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಇತರ ಸಂಧಿಗಳ ಕೊನೆಗೂ ಈ ನಿರೂವಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನ‏ 
ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕವನ್ನು ಸರಿವಡಿಸಿ, ಭಿನ್ನವಾರವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ದೇವವ್ಪ ಕವಿಯ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ನಂಜುಂಡ ಕವಿಯ‏ 
ರಾಮನಾಧ ಚೆರಿತವನ್ನು ಭಾವ-ರೀತಿ-ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಹೋಲುವುದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವರಿವರ್ಧಿನಿ‏ 
ಷೆಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಕಾವ್ಯ ನಿರೂವಣವಿರುವುದೂ-ಇದು ಕೂಡ ಪೆರಿವರ್ಧಿನಿಯಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ‏ 
ವಾಯಿತು‏ 


ಈ ಗ್ರಂಧಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಮಾಡಿರುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸೂಚ್ಯಾರ್ಧಗಳಿವು. 


} ಗುಂಧವಾತ (ಗ್ರಂಧಪಾತಕ್ಕೆ ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳೆರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ) 

 ಸೊಚೆಸಿದ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು وت‎ ರವಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಆ ಅಕ್ಸರಸಂಖ್ಯೆ لال‎ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನಿ ಡಲಾಗಿದೆ ಉದಾ -"ಬಲ್ಲವರಿಂದೆ” ಇದಕ್ಕೆ x () ಹೀಗೆ ಕಳೆಗಡೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ರೆ, ಗ” ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೆ” ಎಂಬ ಒಂದು ಆಕ್ಸರವಿಲ್ಪ್ಲವೆಂದರ್ಧ ಇದು ಗ್ರಂಧವಾತವಲ್ಲ- ಭಿನ್ನಪಾರ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 

7 ಶಿಧಿಲೋಚ್ಛಾ ರಣೆಯ ಅಕ್ಸರಸೂಚಕ 

? ಶಬ್ದರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಸಂದೇಹೆವಿದೆಯೆಂಬ ಸೂಚನೆ 

[ 1 ಮಾತೃಕೆಗಳಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಹಿತ್ಯಾಂಶವು ದೊರಕದೆ ಆಗಿರುವ“ಕೊರತೆಯ ಬಗೆಹರಿಸಲು ಸಂಪಾದಕನು 

ಯಧಾಮತಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ ಭಾಗ 


೨. ಕವಿಚರಿತೆ 


ಈ ರುಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಮವನ್ನು ಬರೆದವನು ದೇವಪ್ಪನೆಂಬ ಜೈನಕವಿ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನನ್ನು “ಕೋವಿದರುಗಳೆ 
ಹೃತ್ಯಮಲಭಾಸ್ಕರ ವಾಗ್ನೇವಿಯ ಮುಖ ಮಣಿಮುಂಕುರ, ಭಾವಕರುಗಳ ನಂತನಸಾಗರ, ಮಿತ್ರ, ವಿವ್ರಕುಲನರಸಿರುಹ 
ಮಾರ್ತಾಂಡ, ಮತಿರತಾ ಿಕರಚೆಂದ್ರ, ಕೋವಿದಾಮಾತ್ಯ, ಭೂಸುರವಂಶೋದ್ಭವ, ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ ಮದಮಧುಕರ, 
ಸಚಿವ”-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಶೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು “ಇವನು ಆವ ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಸಚಿವನಾಗಿದ್ದನೋ 
ತಿಳಿಯದು” ಎಂದಿದ್ದಾರ ಇವನು ಮಂಗರಸನ ಸ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಈಚೆಯವನಾಗಿ, ಸುಮಾರು 1525ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ 19. ಪೆದ್ಯ 2563 ಎಂದೂ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ? 
ಶ್ರೀ ಬಿ ಎಸ್‌ ಸಣ್ಣಯ್ಯನವರು " ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 16 ಸಂಧಿ ಇವೆ-ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿ ಅನಮಗ್ರವಾಗಿದೆ” ಎಂದು 


೧ ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ ಗಗ, ಪುಟ 447 


ಉಪೋದ್ರಾತ y 


ಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರತಿಯ ("ಗ' ಪ್ರತಿಯ) ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.” ಇದರಿಂದ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರಿಗೂ 
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ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ ಸಂಪಾದಕರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಈಗ ಸಂಸ್ಕರಣಗೊಳಿಸಲಾದ ಈ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ 20 


ہد وت 


شس 


ಗಳಿವೆ 2913 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಗ್ರಂಧಸ್ನವಾದ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವಪ್ಪ ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
ಜೆರಿತ್ರೆ ಹೀಗಿದೆ: 

ಶೃಂಗಾರವಾದ ಹೊಯ್ಸಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ಚೆಂಗನಾಡ ನಡುವೆ ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ *'ರಾವಂದೂರು' 
ಎಂಬ ಪೆಟ್ಟಿಣವಿದೆ. ಅದು ಜಾಣರ ಜನ್ಮಸದನ. ರಸಿಕರ ಮನೆ. ವಾಣಿಯ ನೆಲೆ, ಜಿನಮತದ ತಾಣ-ಎನಿಸಿದೆ. ಆ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನೂ, ದಾನಿಯೂ, ಜಿನಭಕ್ತನೂ, ಗುಣಭೂಷಣನೂ ಆದ ದೇವವ್ಪನೆಂಬ ಸಚಿವನಿದ್ದನು ಅವನ ಮಗನು 
ಮನಸುಮಾರ್ಗಮನೋಹರನಾದ ಬುಕ್ಕರಸ. ಬುಕ್ಕರಸನ ಹೆಂಡತಿ ವತಿಭಕ್ಷಿಯೂ, ಲಲನಾಮಣಿಯೂ, ಸಮ್ಯಕ್ತೃದ ನೆಲೆಯೂ 
ಆದ "ಪಾಯಮ್ಮ' ಎಂಬಾಕೆ. ಈ ಜಿನಭಕ್ತ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸದ್ದು ಣನೂ ಅನಂಗರೂಪನೂ ಜಿನಭಕ್ತನೂ ಆದ ದೇವಪ್ಪ 
ಕವಿಯು ಮಗಸು. ಇವನು ರಾವಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ "ನಂಜರಾಯ ಪಟ್ಟಣ'ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಡುವ ದಾನಿಯೂ, 
ಚೆಂಗಾಳ್ವ ವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರನೂ ಎನಿಸಿದ "ನಂಜುಂಡ'ನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತದವನಾಗಿ ಧರೆಗೊಳ್ಳಿದನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿ- 
ಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭವ್ಯರು ಇವನನ್ನು ಕರೆದು, ಒಂದು ಜಿನಕಧೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, ದೇವವ್ಪನು ಈ 
ರಾಮವಿಜಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು.“ 

ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳಾದ ಹೊಯ್ದಳದೇಶ, ಚಂಗನಾಡು, ಚೆಂಗಾಳ್ವರಾಜರು. ಅವರ ಸಚಿವರು, ರಾವಂದೂರು, 
ನಂಜರಾಯಪಟ್ಟಣ, ಆ ವಟ್ಟಣದ ಅರಸ ನಂಜುಂಡರಾಜ--ಎಂಬಿವು ಬಂದಿವೆ. ಕವಿ ಗ್ರಂಧರಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 

ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ, ಚೆಂಗಾಳ್ಬೆರೆಂಬ ರಾಜವಂಶದವರು ಕ್ರಿ.ಶ. 10ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 17ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪಡುವಣ ಭಾಗವನ್ನೂ ಕೊಡಗನ್ನೂ ಆಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಮೊದಲು ಜೈನ 
ರಾಗಿದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ ವೀರಶ್ಛೈವರಾದರು ಹುಣುಸೂರು ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಇವರು ಚಂದ್ರವಂಶದ ಯಾದವರಾಗಿದ್ದು 
ಇವರ ಮೂಲವುರುಷನು ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ದ್ವಾರಾವತಿಯ ಚೆಂಗಾಳ್ವನೆಂಬಾತನು. ಇವರ "ಚಂಗನಾಡು' 
ಎಂಬ ಸ್ಥಳೆವು ಈಗಿನ ಹುಣುಸೂರು ತಾಲೂಕಿನ ಪ್ರದೇಶ.” ಈ ಚೆಂಗಾಳ್ವರು ಮೊದಲು ಚೋಳರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. 1176ರಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳರು ಬಂದು ಚೋಳರನ್ನು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಓಡಿಸಲು, ಇವರು ಹೊಯ್ಸಳರ ಅಧೀನರಾದರು. 
ಬರುತ್ತ 14ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚೆಂಗಾಳ್ವರು ವಿಜಯನಗರದ ಅಧೀನರಾದಂತೆಯೂ ಕೊನೆಗೆ 1614ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ 
ರಾಜರಿಂದ ವರಾಭೂತರಾಗಿ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಾದಂತೆಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಹೊಯ್ದಳೆರ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ 
1245ರಿಂದ ಚೆಂಗಾಳ್ವರ ಮುಖ್ಯವೆಟ್ಟಣವು ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಿದ್ಧಾವುರದ ನಮೀಪವಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗಪೆಟ್ಟಣವಾಗಿತ್ತು 
ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಪಿರಿಯರಾಜನೆಂಬ ಚೆಂಗಾಳ್ವರಾಜನಿಂದ ಪಿರಿಯಪಟ್ಟಣವೆನಿಸಿತು. ڈرن‎ ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಮಕವೆನಿಸುವ 
15ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಿಂದ 17ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಹುಣುಸೂರು ಕೊಡಗುಗಳನ್ನು ಆಳಿದ 
ಬೆಂಗಾಳ್ವರ ವಂಶ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ: 

1. ನಾಗ; 2. ರಂಗ; 3. ಪಿರಿಯ (ಪಿರಿಯಣ್ಣ), 4. ನಂಜರಾಜ ಕ್ರಿ ಶ. 1502-1533 (ನಂಜರಾಜನ 
ತಮ್ಮ ಮಹಾದೇವ); 5. ನಂಜುಂಡರಾಜ; 6. ಶ್ರೀಕೆಂರರಾಜಯ್ಸ (ಪ್ರೀಕಂರರನು); 7. ವೀರರಾಜವೊಡೆಯರು 
ಕ್ರಿಶ. 1559-1580; 8. ಪರಿಯ. ೩ರಿಯ ರಾಜಯ್ಯದೇವ (ರುದ್ರಗಣ) 1586-1607; 9. ನಂಜುಂಡದೇವ; 
10. ನಂಜರಾಜಯ್ಯದೇವ 1612-1619; 11. ಕೃಷ್ಣೆರಾಜದೇವ ಕ್ರಿ.ಶ. 1617; 12. ವೀರರಾಜಯ್ಯ ಕ್ರಿ. ಠ. 
1619-1644. 


ಈ ವಂಶದ ಮೊದಲಿನ ಮೂವರು ಕೊಡಗಿನ ಶ್ರೀರಂಗವಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಳಿದರು. ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದ ಸಂಜರಾಜನು 
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—ಕ ಸಾ. ಪರಿಹ 


vi ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ನಂಜರಾಜಪೆಟ್ಟಣವೆಂಬ ಹೊಸ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನಿದ್ಮಿಸಿ ಆಳಿದನು ಅವನ ಮಗ ನಂಜುಂಡರಾಜನೂ ಅಲ್ಲೇ ಆಳಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ  ಹುಣುಸೂರು 15ನೆಯ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣವನ್ನು "ಪಿರಿಯ ರಾಜಯ್ಯದೇವನು' ಪುನಃ 
ಕಟ್ಟಿ. ಅದಕ್ಕೆ "ಪಿರಿಯವಟ್ಟಣ' ಎಂದು ತನ್ನ ಹೆಸಯ್ನಿತ್ತನು ಹೀಗೆ ಚೆಂಗಾಳ್ವರುಜರಿಗೆ ನಂಜರಾಯಪಟ್ಟಣ ಮತ್ತು 
ಪಿರಿಯವಟ್ಟಣ ಎಂಬ ಎರಡು ರಾಜಧಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಇವರ ಆರಾಧ್ಯದೇವರು ಹುಣುಸೂರು ತಾಲೂಕಿನ 
ಬೆಟ್ಟದವುರದ “ಅನ್ನದಾನಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ”  ಚೆಂಗಾಳ್ವರು ಮತನಹಿಷ್ಣುಗಳೂ, ಮಹಾದುನಿಗಳೂ, ಆಶ್ರಿತವತ್ನ್ಸಲರೂ, 
ವರಾಕ್ರಮಿಗಳೊ, ಆಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಉದಾರಾಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟವರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಶಾಸಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಕವಿಗಳ ವಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಜೈನನಾದ ಮೂರನೆಯ ಮಂಗರಸೆಕೆವಿಯೂ ವೀರಶೈವನಾದ ನಂಜುಂಡಕವಿಯೂ 
ಚೆಂಗಾಳ್ಳರಾಜರ ಸಚಿವ ವಂಶದವರೇ ಆಗಿರುವರು ಆದರೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮನೆತನದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಲೀ ಆಶ್ರಿತಕವಿಗಳ ಸೆಂಗತಿಯಾಗಲೀ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 

ಮಂಗರನೆ ಮತ್ತು ನಂಜುಂಡಕನಿ: “ದ್ವಾರಾವತಿಯ ಪುರಾಧೀಶ್ವರ ಲಕ್ಷೀರಮಣಾನ್ವಯ ಚೆಂಗಾಳ್ಬ”” 
ರಾಜಸಚಿವ ವಂಶದವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಮಂಗರನನು (ಕ್ರಿ ಶ 1509) ಜೈನಕವಿ ಇವನು 
ಜಯನ್ಯೃವಕಾವ್ಯ, ನಮ್ಯಕ್ತೆ ಖೌಮುದಿ, ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ, ವಾಕಶಾಸ್ರ್ರ, ಪ್ರಭಂಜನಚರಿತೆ, ಶ್ರೀವಾಲಚರಿತೆ-ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇವನು ಹೊಯ್ದಳದೇಶದ ಹೊನವೃಶತ್ತಿಯ ನಾಡಿನ ಕಲ್ಲಹಳ್ಳಿಯ 
ಅಧಿಪನು (ಕಲ್ಲಹಳ್ಳಿಯ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು ಧಾತುವುರ) ಇದು ಹುಣುಸೂರು ತಾಲೂಕಿನ ಚಿಲಕುಂದದ ಹೋಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ ಮಂಗರನನು ವಿಜಯಭೂವಾಲನ ಮಗನು ಮಾಧವನ ಮೊಮ್ಮಗನು” ನೇಮಿಜಿನೇಶ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ - ಶ್ರೀರಮಣೀ ವತಿಭಕ್ತ ವಿಜಯ ಭೂ 1 ನಾರೀಧವನಗ್ರಸೂನು ا‎ 
ಧೀರ ಮಂಗರಸನೊರೆದನಾ ಸುಮತ । ಕ್ಲೀರವಾರಾಶಿ ಚಂದ್ರಮನು ॥* ಎಂದಿದ್ದಾನೆ 

ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ವಿಜಯಭೂಪಾಲನು ವೈಷ್ಣವನೆಂದೂ ಅವನ ಮಗನಾದ ಮಂಗರಸನು ಜೈನನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ 
ಆದರೆ ಇವನ ಮನೆತನಕ್ಕೂ ದೇವವ್ಪನ ಮನೆತನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಆಧಾರವೇನೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಮಂಗರನನಿಗೂ ನಂಜುಂಡ 
ಕವಿಗೂ ಮನೆತನದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ನಂಜುಂಡಕವಿಗೂ ದೇವವ್ಪನಿಗೂ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ-ಇದರ ವಿವರ 
ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 

ನಂಜುಂಡನು "ರಾಮನಾಧಚಿರಿತ'ವನ್ನು ಬರೆದ ವೀರಶೈವ ಕವಿ ದೇವವ್ಪ ಕವಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತ "ನಂಜುಂಡ 
ಭೂವರನು' ಇವನಲ್ಲ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ನಂಜುಂಡಕವಿಯು ಯದುಕುಲಾಮಾತ್ಯ ವಂಶದ ಪ್ರಭು 
ಕುಲಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ವಿಜಯನೃಪಾಲನ ಮೊಮ್ಮಗನು “ಚಂಗಳನಾಡ ನಾಲ್ವತ್ತುಗಜ ಸಿಂಗವೆನಿಪ” ಯದುಕುಲಾಮಾತ್ಯರೆಂಬ 
ಕುಲಾಗತ ಬಿರುದುಳ್ಳ “ಚದುರ ಮಾಧವನು” ಇವನ ತಂದೆ ನಂಜುಂಡನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಂಜರಾಜನಿಗಾಗಿ 
(ಕ್ರಿ ಶ 1502-1533) ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರಿದ ವಿಜಯನು ನಂಜುಂಡನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಯ್ಯನು 
ಅತ್ಯಂತೆ ವರಾಕ್ರವಿಯೆನಿಸಿದ "ರಾವುತನು' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗರಸನ ನಾಮೋಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ "ರಾವುತನು' ಎಂಬ ರೂಢನಾಮದಿಂದ ಹೇಳಿದುದು ಮಂಗರನ ಕವಿಯನ್ನಿರಬಹುದೆ? ಇವನ 
ದೊಡ್ಡತಂದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿದ್ದನೆ? ಅಧವಾ ಹಿರಿಯಯ್ಯನೆಂದುದು ತಸಗೆ ಹಿರಿಯನಾದ ಅಯ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಮಾಧವನಸನ್ನೇ ಇರಬಹುದೆ? ಎಂಬ ಸೆಂಶಯಗಳು ತೀರ್ಮಾನವಾಗದೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಪ್ರೊ ದೇ ಜವರೇಗೌಡರು ತಮ್ಮ "ನೆಂಜುಂಡಕವಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಮಂಗರಸ ನಂಜುಂಡ ಕವಿಗಳಿಬ್ಬರು ಬರುವ ಈ ಚೆಂಗಾಳ್ವ ಸಚಿವರ ಮನೆತನದ ವಿವರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 
ಇವಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಈ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು 


೫ ಕಚ ಭಾಗ1 ಪುಟ 179 ಮತ್ತು ನೇಮಿಜಿನೇಶಸೆಂಗತಿ-ಜಯನೃಪಕಾವ್ಯಗು ೬ ನೇಮಿಜಿನೇಶಸಂಗತಿ ಸಂಧಿ ೩೫, 
ಪದ್ಯ ೭೨ 


ಎಪಿ 
ಉಪೋದ್ಧಾತ 


ಸಚಿವ ಶಾಖೆ]‏ م نت 
ಮಾಧವ‏ 
| 
ವಿಜಯಭೂಪಾಲ (ಪತ್ನಿ-ದೇವಿಲೆ)‏ 
(ಇವನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ, ಚೆಂಗಾಳ್ವನೃವರ ದಂಡನಾಧ ಕುಲತಿಲಕ, ರಣಕಭಿನವವಿಜಯ, ವ್ರಭುಕುಲದೀಪ, ವಿಜಯಾಂಗಸೆಯಧಿ‏ 
ರಾಜ, ಧಾತುಪ್ಪುರದ ಅಧೀಶ)‏ 


A SN 
۱ | 


(ಮೆಂಗರಸ ಕವಿ 1509) ಮಾಧವ ವಿಜಯ 
(ಜೈನ) (ವಿತರಣ. ವಿನಯ, ವಿಕ್ರಮ ವಿಭಾಸಿ) (ನಂಜರಾಜನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿ ಸತ್ತವನು) 
ನಂಜುಂಡಳವಿ 
(ವೀರಶೈವ) 


ನಂಜುಂಡನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ವಿಜಯನು 1502ರಿಂದ 1533ರ ವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಚಂಗಾಳ್ವ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ 
ಮಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಂಜುಂಡಕವಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ ಶ. 1525 ಆಗಬಹುದೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ. ಜವರೇಗೌಡರು ವಿಜಯನು ಸತ್ತು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ನಂಜುಂಡಕವಿಯು ರಾಮನಾಧ 
ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕ್ರಿ. ಶ.1540ನೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ,ಶ 1520ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಾಯಚೂರು ಯುದ್ಧದ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದವರಿಗೆ ತುಬಾಕಿಯಂತಹ 
ಮದ್ದಿ ನ ಆಯುಧ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಂಜುಂಡನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ವೆಟಿಲಂಬುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೂ 
ಅವುಗಳ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಈ ಕಾರಣವು ಮೇಲಿನ ಕವಿಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ٹن‎ 
ಆದರೆ ದೇವಪ್ಪಕವಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ, ನಂಜುಂಡಕವಿಯ ಈ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ನ್ವಲ್ಪ ಅಲುಗಾಡುವಂತಿಡೆ. 
ದೇವಪ್ಪಕವಿಯ ವಂಶಶಾಖೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಶಾಖೆ 11 ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿದೆ. 
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ದೇವವ್ವ 
(ಇವನು ಜಿಸಭಕ್ತ. ಹೊಯ್ದಳದೇಶದ ಚಂಗನಾಡ ರಾವಂದೂರು ವಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಚಿವ ಶಿರೋಮಣಿ) 


ಬು ಸ್ರ ರಸ (ಕುಲವಧು-ಪಾಯಮ್ಮ) 


(ಜಿನಭಕ್ತ) 
ದೇವವ್ಪ ಳವಿ (ಜಿನಭಕ್ತ) 
(ಇವನು ನಂಜರಾಯಪಟ್ಟಣದ ನಂಜುಂಡರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ) 


೭ ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ1], ಪೃ್ಲಟ ೨ ೮, ಪ್ರೊ. ದೇ ಜವರೇಗೌಡ-ನಂಜುಂಡಕವಿ, 1964, ಪ್ಲಟ ೨೭, ೨೮. 


vill ರಾಮುನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಪರಿರಾಜ ಪಟ್ಟಣದ ದೇವಪ್ಪನು ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ವದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಕುಮುದೇಂದು ಶತಕ'ವಸ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದೂ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕು ಕಾಣದಿರುವ ಕೃತಿಯಿದೆಂದೂ ಈ ಕವಿಯು “ಸರಿಭೂವಲಯ'ದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದವನೆಂದೂ 
ಜೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆತ್ರೇಯ ಗೋತ್ರದವನೆಂದೂ ದಿ ಕರ್ಲಮಂಗಲ ಶ್ರೀಕಂರಯ್ಯನವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ" ಈ ದೇವಪ್ಪನೂ 
ರಾಮವಿಜಯ ر8‎ ದೇವವ್ಪನ ಪತಾಮಹನೂ ಅಭಿಸ್ನರೋ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಿಕ್ಕಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಕುಮುದೇಂದು ಶತೆಕವು ದೊರೆವ ತನಕ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನೆನ್ನಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ರಾಮವಿಜಯದ ಕರ್ತೃವಾದ ದೇವಪ್ಪನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದುದು "ನಂಜುಂಡಭೂವರ'ನಲ್ಲಿ ಎಂದು ಗ್ರಂಧಸ್ಥ 
ಆಧಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲನಿರ್ಣರ್ಯಣ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತೊಡಕಿಲ್ಲ ಈ "ನಂಜುಂಡ ಭೂವರನು 1502 ರಿಂದ 1533 ವರೆಗೆ 
ಆಳಿದ ನಂಜರಾಜನ ಮಗನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಹಿಂದೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಚೆಂಗಾಳ್ವ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯವನಿಗೆ "ನಂಜುಂಡ 
ದೇವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯ ಪಮೋಷಕನು ಅವನಲ್ಲ ಅವನ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲವೂ ತೀರಾ ಕಡೆಮೆಯದು 
ಆದುದರಿಂದ "ನಂಜುಂಡ ರಾಜ" ಎಂಬ ಹೆನೆರಿಸವನೇ ಇವನ ಮೋಷಕನಿರಬೇಕು ನಂಜರಾಜಸ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗನಾದ 
ನಂಜುಂಡರಾಜನ ಘನತೆಯನ್ನು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಗ್ಗೆ ಡಿಸಿದೆ ۔۔‎ 
“ನಂಜರಾಜಸೃಪತಿರ್ಮಿತಭಾಷಃ” 
ಕಂಜಾರಾತಿ-ಮಹಾ-ಕುಲಾಂಬುಧಿ-ಲಸತ್‌-ಕಂಜಾರಿರಾತ್ಮ ಪ್ರಭಾ- 
ಕಂಜಾರಿದ್ಯುತಿ-ಸಂಸ್ಸುರನ್ನಿಜಸುಹೈತ್‌-ಪುಂಜೋತ್ಸಲಃ ಸಂಬಭೌ 
ಸಂಜಾತಸ್ವದನು-ಸ್ವವಿಕ್ರಮ-ಮಹಾ-ಕಂಜಪ್ರಯಾಂಶು-ಚ್ಛಟಾ- 
ಭಂಜದ್ವೈರಿ-ನೃವಾಲ-ಕರ್ದಮ-ರಸೋ ನಂಜುಂಡಭೂವಲ್ಲಭಃ ॥ 006 
ಈ ನಂಜುಂಡರಾಜನು ಕ್ರಿ ಶ 1533 ರ ನಂತರ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ಅಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 1559 ವರೆಗೆ ಇವನ 
ಮತ್ತು ಇವನನಂತರ ಬಂದ ಶ್ರೀಕಂರರಸಸ ಕಾಲವೆನಿನುತ್ತದೆ ಇದರಿಂದ ನಂಜುಂಡಸ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ ಶ 1540 ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ನಂಜುಂಡ 
ಕವಿಯ “ರಾಮನಾಧ ಚರಿತ' ಕಾವ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿನ ವಸ್ತುನಿರೂಪಣ ಕ್ರಮವೂ ಹಲವಾರು ಪದ್ಯಗಳ ಭಾವ 
ಪ್ರಕಟನವೂ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ ದೇವಪ್ಪ ಕವಿಯು ರಾಮನಾಧ ಚರಿತದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ರಾಮನಾಧ ಚರಿತವುಕ್ರಿ ರ 1540ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಸಂಜುಂಡಕವಿಯು ರಾಮವಿಜಯದ ಪದ್ಯಗಳ ಭಾವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಇವೆರಡೂ ಅಲ್ಲವಾದರೆ, ಸಮಕಾಲೀನ 
ರಾಗಿ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಭಾವವಿನಿಮಯ - ನಿರೂಪಣಕ್ರಮ ವಿನಿಮಯಗಳೊಡನೆ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೃತಿರಚನೆ ಮುಡಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳೆದಿದ್ದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡು 
ತ್ರದೆ ಈ ಮೂರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದೇ ನಿಜವಿರಬಹುದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ 
ರಾಯಣ್ಣ ಕವಿಃ ದೇವಪ್ಪಕವಿಯ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದ "ಕ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿಯ 
ಹಸ್ಪಕ್ಷೇವವಾಗಿದೆ ಆದು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶುದ್ಧ ಮಾತೃಕೆಯ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ, ಸಂಧಿನಂಖ್ಯೆ, ಅನುಬಂಧ 
ಚಣೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ ಈ "ಕ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೨೦ನೆಯ ಮತ್ತು ೨೧ನಯ ಸಂಧಿಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನ್ಯ 
ಎಕೃತಗಳು ಈಕವಿಯ ಹೆಸರು ರಾಯಣ್ಣ ಇವನು ಚೈನನು ಇವನ ಪಿತಾಮಹನಸು ನಾಗೇಂದ್ರನು, ತಂದೆ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ 
ವಿ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವಾವುದೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನು ನಯಸೇನ ಕವಿಯ ಧರ್ಮಾಮೃತವನ್ನು 
ಕ್ರಿ ಶ 1749 ರಲ್ಲಿ ಜಿನಚಂದ್ರ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಡಿದ್ದಾಸೆ ಈ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನ ಮಗ ರಾಯಣ್ಣನು “ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಕೊರವಂಜಿ” ಎಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರನು 
ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಕೃಷ್ಣರಾಜನು ಒಂದನೆಯವನಿರಬಹುದೆಂದು (1713-1731) ಊಹಿಸಿ, 
ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಇವನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ ಶ 1720 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ" ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ 


3 


aL dL 


3 قیدص جتدہ کمبوقہ‎ ೧0 EpCVoi7ಹುಣಸೂರು 24 ೧೧ ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ ಗಗ, ಪ್ರಟ 56 
೧೨ ಅದರಲ್ಲೇ ಪುಟ 455 


IX‏ ۵ن۸ 


ಕೆವಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1749 ಆಗಿರುವಾಗ ಈ ಮಗನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 1720 ಹೇಗಾದೀತು? ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ರಾಯಣ್ಣ; ಕವಿಯ ಕಾಲವು ಎರಡನೆಯ ಕ ೈಷ್ಟರಾಜಸ ಕಾಲವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಕ್ಲೆಷ್ಟರಾಜಸ ಕಾಲವು 


ಲ"ಣ 
ಕ್ರಿ. ಶ. 1734-1766 ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಯಣ್ಣ ಕೆವಿಯ ಕಾಲಕ್ರಿ. ಶ. 1750 ಎನ್ನಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನ 21 ಲವು 
ವೇಣುವುರ. 
- 
೩. ಕಾವ್ಯವಸ್ತು 


ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಜಸತೆಗೆ ಆದರಣೀಯವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಪೊಜ್ನವೂ ಆಗಿರುವ 


[ac 


ಕಧಾವಸ್ತು "ರಾಮಾಯಣ'. ಕಾವ್ಯ-ನಾಟಕ-ವುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಧರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವ ಮೊದಲೇ ಈ 
۶ 


“ವಿ 
0 
ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಅಧವಾ ಜನವದ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿನಿಷ್ಠ ಜನತೆಯ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ ದಾಟುತ್ತಿದ್ದು ಮಾನ್ಕತೆ 


[) 
ಯಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ -"“ಚೆರಿತಂ ರಘುನಾಧಸ್ಮ ಶತಕೋಟಿಪ್ರವಿಸ್ವರಂ". ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶತಕೋಟಿ ರಾಮಾಯಣಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಲೆಕ್ಕೆದ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದವೆಂಬ 


ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಅದ್ಭುತವೇ ಇರಬಹುದಾದರೂ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಚಲಿತ ಕಥೆಗಳು ವಿಪುಲಪಾಗಿಯೇ 
ಇವೆಯೆಂದು ಸಾರಾಂಶವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೆಬಹುದು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಸಂಸ್ಕೃತೆ-ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಹಲವರು 
ಕವಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮತತಠತ್ವಗಳೆನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. 
ಆದಿಕವಿಯೆನಿಸಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮಾನವೀಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತತೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆತನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಮರಚನೆಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ರಾದರು, ಸಂಸ್ತುತ್ಮರಾದರು. ಹಲವರು ಕವಿಗಳು ತಾವು ಕೇಳಿದಂತೆಯೋ ಭಾವಿಸಿದಂತೆಯೋ ರಾಮಾಯಣದ ಕಧಾ 
ಭಾಗಗಳೆನ್ನು ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ವಚಾರಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ವಿವಿಧ ರಾಮಾಯಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಇಂತೆಡೆ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರ ಮತ್ತು ಜೈನರ ರಾಮಾಯಣಗಳು ವೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯ-ವೈಚಿಶ್ಯ್ಯವೂಣವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಬೌದ್ಧರ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿವು* 


بعد 
ಸೀತೆಯರು ಒಂದೇ ತಾಯ ಪಕ್ಕಳು. ದಶರಧನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೆ ಮಗ ಭರತ ಭರತನ‏ می ون 
ತಾಯಿಗೆ ದಶರಧಸು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರದ ನಿಮಿತ್ತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು ವನವಾಸ ಕೈಗೊಳ್ಳುವರು. ಭರತನು ಅಣ್ಣನ‏ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವನವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಲು ಆಗ್ರಹಮಾಡಿದರೂ ರಾಮನು ಒಪ್ಪದೆ ವನವಾಸವನ್ನು‏ 
نے ٦٦‏ 


یں 
ಮುಗಿಸಿ ಬಂದು, ನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ರಾಜ್ಮಭಾರಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣನು ತೆಂಗಿಯನ್ಹು ವರಿಸುವುದು‏ 


ಬೌದ್ಧರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಪಣನಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮ-ರಾವಣ ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲ. ಸೀತಾಪಹಣರವೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಮ 


NE ہے ےہدہےم‎ ಪ್ಲೆ ಇಲಲಿ گے‎ ನಿ ಕೆ ್ಜ CE) ےہ ٹم‎ 
ಜೈನರಾಮಾಯಣಗಳೆನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಧಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಹಲವಾರು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿ 
سم‎ ಅಲೆ dd ತಿ ನ 1 
مت‎ ಪಾತ್ರರಚನಿಗಳೆದ್ದಿ ಬಳೆವಣಿಗೆ 
TS - BS RNAS کے لم کس میم‎ ಎ ಪಿ 
» ಅವಲಂಬಿಸಿ ರಜಿತವಾದುತಿವ. ಜೈನರಾಷಾಯಣಗಲಲ್ಲಿ ಈಗ ರಳಿದಿರುವಂತೆ ಎರೆಡು ಪರೆಂಪರೆ 


4 We 
گے لے سے لیم سم‎ ಬೇ یں قمےم کے سض ہے جس سیب سے سم‎ ಇಲೆ تم‎ 1 
ಬರಡಕ್ಕೂ ویسأاوہ‎ ಬಹಳೆ ವ್ಮತ್ಕಾಸಗಳಿಷ. ಮೊದಲನೆಯದು ವಿಮೆಲನೂರಿಯದು. ಎರಡನೆಯದು 





x ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಗುಣಭದ್ರಾಚುರ್ಯರದು ವಿಮಲಸೂರಿಯ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಹೆಸರು "ಪಉಮಚರಿಯ' -ಇದು ಪ್ರುಕೃತದಲ್ಲಿದೆ ಇದರ 


ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಕವಿಗಳ ಹಸ್ತಕ್ಸೇಪವಿದೆ ಆದರೂ ಕಧಾವಸ್ತುವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಈ ಶಾಖೆಗೆ ವಿಮಲಸೂರಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗೆಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ವಿಮಲಸೂರಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರುಮಾಯಣದ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅವನು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಬದೆ, ಜೈನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಸುಸಾರವಾಗಿ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ ۶ 

ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ರಾಮಾಯಣದ ಪರಂವರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮೌಲಿಕವೂ ಸಂಕರರಹಿತವೂ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು  ವಉಮಚೆರಿಯದ ರಚನಾಕಾಲವು ಕ್ರಿ ಶ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷವೆಂಬುದರಿಂದ ಅದು 
ಪ್ರಾಚೇನ ಕೃತಿ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಪೂರ್ವವುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಜಿಸಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಕರು, ಇವರ ಕಾಲಕ್ರಿ ಠ 898, 
ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ಕೃತಿ ನವೀನ ಆದರೆ ಕಥಾವಸ್ತು ಸವೀನವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಇವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರು 
ಬರೆದು, ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆನಿಸುವ ಗ್ರಂಧವಾವುದೂ ವ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಾಖೆಗೆ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರದೇ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಗುಣಭದ್ರುಚಾರ್ಯರು ಬರೆದ ಉತ್ತರಪುರಾಣದ ೬೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು “ಮುನಿಸುವ್ರತ ತೀರ್ಧಂಕರ 
ಪುರಾಣ”ವು  ಮುನಿಸುವುತ ಜಿನನ ಕಾಲದಲ್ಲೀ ಸಡೆಯಿತೆನ್ನಲಾದ ರಾಮಾಯಣದ ಕಧೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ 
ಪ್ರಾಯಃ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕಧಾಮೂಲ ಬೇರೆ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು, ಅದು ವಉಮಚರಿಯವಲ್ಲ 

ವಿಮಲಸೂರಿಯ “"ಪಉಮಚರಿಯ'ವಸ್ನನುಸರಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರವಿಷೇಣನು ಪದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು (ಅಧವಾ 
ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು) ಕ್ರಿ ಶ 678ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು ಹೇಮಚಂದ್ರನೆಂಬ ಕವಿ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
"ತ್ರಿಷಷ್ಠಿಶಲಾಕಾ ಪುರುಷ ಚರಿತ್ರ'ದ ಏಳನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ. “ದೇವಗಣಿ' ಎಂಬಾತನು ಕ್ರಿ ಶ 1596ರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗದ್ಮರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದ "ರಾಮಚಂತ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪರಂಪರೆಯ ಕಥೆಯಿದೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ (ಪಂಪ ರಾ ಸಂ ೩ೀರಿಕೆ). 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನ (ಕ್ರಿ ಶ 1100) ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ ಪುರಾಣ, ಕುಮುದೇಂದು ಕವಿಯ (1275) ರಾಮಾಯಣ, 
ದೇವಚಂದ್ರನ (1794) ರಾಮಕಧಾವತಾರ, ಚೆಂದ್ರಸಾಗರವರ್ಣಿಯ (1810) ಜಿಸರಾಮಾಯಣ - ಎಂಬಿವು ವಿಮಲ 
ಸೂರಿಯ ವರಂವರೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವವು  ದೇವಪ್ಪಕವಿಯ ರಾಮವಿಜಯವೂ ಇದೇ ಪರಂವರೆಯದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ (ಪಂವರಾ. ಸಂ ಪೀರಿಕೆ ಪುಟ ೫೫111ನೋಡಿ). ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದು ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ 


ವಿಮಲಸೂರಿಯ ನರಂನಕೆಗೆ ಸೇರುವ ಪಂನರಾಮಾಯಣ (ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತವುರಾಣ) ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ವಸ್ತುವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿವು 

೧ ದಶರಥನಿಗೆ ಅವರಾಜಿತೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೆ, ಸುಪ್ರಭಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, 
ಶತ್ರುಫ್ನರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುತ್ರಕಾಮೋಷ್ಟಿಯಾಗಲೀ ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಯಾಗರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ರಾಮನು ಬಲರಾಮಸನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವನು 
ಬಿಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೃಷ್ಣ, ಕೇಶವ, ಅಚ್ಯುತ, ವಾಸುದೇವ - ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವನು, ಅವನು ಕಮ್ಪ 

೨ ರಾಮಸು ಸೀತೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ದಧಿಮುಖ ನಗರದ ಅರಸನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ರತ್ನಪುರದ ಅರನುಗುವರಿಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗುವನು 

೩ "ಜಾನಕಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ರಾವಣನು ಅಳಿವನು' ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು ನೈಮಿತ್ರಿಕನೊಬ್ಬನಿಂದ 
ಕೇಳಿ ದಶರಥ ಜನಸಕರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದಾಗುವನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ನಾರದನಿಂದ ತಿಳಿದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಲೆತಪ್ಪಿಸುವರು ವಿಭೀಷಣನು ಬಂದು ದಶರಧ-ಜನಕರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಲೆಪ್ಪದ ಗೊಂಬೆಗಳ ತಲೆಕತ್ತರಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುವನು 

೪ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲನು ಅಣ್ಣನು ನಾರದನು ಬರೆದ ಸೀತೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಭಾ- 
ಮಂಡಲನು ಮೋಹಗೊಂಡು, ಕೊನಗೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಸನಪಡುವನು 

೫ ರಾವಣನು ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಾದ ಕಾರ್ತಿವೀರ್ಯನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದನು 


೧೫ ಅದರಲ್ಲೇ 


b 
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೬. ರಾಷಣನ ہ20‎ ಚೆಂದ್ರಸಖಿ. ಆಕೆಯ ಮಗಳಾದ ಅನಂಗಪುಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹೆನುಮಂತನು ಮದುವೆಯಾಗಿ. 
ರಾವಣನು ಕೊಟ್ಟ "ಕರ್ಣಕುಂಡಲ' ಎಂಬ ಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿ ರಾವಣನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ರಾವಣನು ಸಿ 
ಮಾಡಿದನೆಂತರ ಹನುಮಂತನು ರಾಪಣನ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಹಾಯಕನಾದನು. ನುಗ್ರೀವನ ತಂಗಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಪ್ರಭೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ವರಿಸಿದ್ದನು. 


೭. ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷೆನನಲ್ಲ, ನದ್ದುಣಿ. ಕಾಲವರಿಸ್ಥಿತಿವಶದಿಂದ ವರಸ್ರೀ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋದ. ಅವನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಚೆಂದ್ರನಖಿಯ ಗಂಡಸು ಪಾಠಾಳೆಲಂಕೆಯ ಅರಸನಾದ ಖರನು. ಚಂದ್ರಸಖಿಯೆ ಮಗನಾದ ಶಂಬುಕನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಮಾದ ವಶದಿಂದ ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಚೆಂದ್ರನಖಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ದೂರುಕೊಟ್ಟು ಸೀತಾವಹರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ 
ಛಾಗುವಳು. ರಾವಣನು ಕೈಲಾನಾದ್ರಿಯನ್ನೆತ್ತಿದಾಗ ವಾಲಿ ತನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆರಲಿನಂದ ತುಳಿಯಲು ಆರಚಿಕೊಂಡ ರಾವಣನಿಗೆ 


ಆ ಹೆಸೆರು (ರಾವಣ ಎಂಬುದು) ಬಂತು. 

೮. ಇಲ್ಲಿ ಕವಟಮೃುಗವಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಖರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನ ಅವಲೋಕಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಿಂಹನಾದ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ 
ಅಗಲಿ ಬಂದನು. 

೯. ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಾದಿಗಳು ಕಪಗಳಲ್ಲ, ಕಪಧ್ವಜರು. 

೧೦. حلومی وہ‎ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು: ವನು. ರಾವಣವಧೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವನು. ರಾಮನು 
ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ಹರಿದು, ಸಿದ್ಧಪದವಿಗೆ ಏರುವ ಚರಮದೇಹಿ. ಅವನು ಕೊನೆಗೆ وا مہ‎ ವಹಿಸಿ, ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 


3 
ಸೇರುವ 


2 


ಜೈನರಾಮಾಯಣದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಂದರೆಗೆ ಸೇರುವ ಕಧಾಸರಣಿ ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರದು. ಈ ಸೆರಣಿಯನ್ನನು- 
ರಿಸಿ ವುಷ್ಪದಂತನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 965) ಅವಭ್ರಂಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ತಿಸಟ್ಟಿಮಹಾಪುರಿನಗುಣಾಲಂಕಾರ”'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮಚೆಂದ್ರ ಮುಮುಕ್ನು (14 ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ಪುಣ್ಯಾತ್ರವ ಕಧಾಕೋಶ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಷ್ಣಕವಿ 


2 


یہ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 1528) ತನ್ನ "ಪಣ್ಯಚಂದ್ರೋದಯ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ‏ 
ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ ರಾಮಕಧೆಯೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 978), ನಾಗರಾಜನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1331) 'ವುಣ್ಯಾಸ್ರವ'‏ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯೂ ಇದೇ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆಯೆನ್ನಲಾಗಿದೆ (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ - ಖೀರಿಕೆ). ದೇವಪ್ಪ‏ 
ಕವಿಯ ರಾಮವಿಜಯ ಇದೇ ವರಂವರೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಲಾಚ್ಕುತರು. ವಾಲಿಯನಸ್ನೂ‏ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಪಧೆಮಾಡುವವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಈ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು " ಪೆಂಕಪ್ರಭೆ' ಎಂಬ‏ 
ನರಕಕ್ಕಿಳಿಯುವನು. ರಾಮನು ಶ್ರುತಕೇವಲಿಯಾಗುವನು. ಈ ಎರಡು ವರಂವೆರೆಯ ಜೈನರಾಮಾಯಣಗಳೊಳೆಗಿನ‏ 

೨ 


ಕ್ಯ 
ಭರತೆ ಶತ್ರುಫ್ನರಿಗೆ ಏನೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಮವಿಲ್ಲ. 
ہم رپ‎ 


14 ۰ سے ٹب مہے ಫಿ pet‏ کے سس یر ಲೆ‏ نے نے لے نے نہ ٹیم یس ٹیے ٹہ ہے 
ಭರತನ ತಾಯಿಗೆ ದಶರಥನ ವರವಾಗಲರೀ, ಭರತನಿಗೆ ರಾಮನ ರಾಜ್ಮದಾನವಾಗಲೀ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ ಸೀತೆಯರ‏ 


೩. ರಾವಣನು ಸ್ರೀೀಲಂಹಟನು. ಮಾಯಾವಿ. ರಾವಣನು ಯೌವನ ಮದದಿಂದ "ಮೆಣಿಮತಿ' ಎಂಬಾಕೆಯ 
ತವಸ್ಸನ್ನು ಕದಿಸಿದುದರಿಂದ ಆಕೆ ಅಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಂಡೋದರಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಚುವಳು. ಆಕೆ 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಕಾಣಿನಿದ ಆವಶಕುನಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ರಾವಣನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೊರೆಯುವನು. ಮಾರೀಚನು 

ಸೆ 


«Me 
ಹಿ دے کے کہ وأ کہ‎ arta ಉಮಾ ٹے حجخربےدیہے گے‎ Ce تےتسے‎ med گِ کے‎ 1+ 
ಆದನ್ನು ಪಟ್ಟಿಗೆಯಜ್ಞಟ್ಟು ಮಿಧಿೀಯ تاد حدم‎ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಟ್ಟು ಬರುವನು. ಜನಕೆನಿಗೆ ಆ ರಿಶು ದೊರೆಯು 
کس مسب تپ سس پحوتسے اتکس تےتےم ہے یں شر ہے ہے‎ ಮೇಲೂ ہے‎ 
ಬ್ರದು. ಆದ ಸೀತೆ ಜನಕನ ಮಡದಿ ವಸುಧಾದೇವಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಲಹುವಳು 


xi1 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


೪ ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮೈಣರು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಾರಣಾಸಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಸೀತಾಸಹಿತೆ ಉದ್ಯಾನ 
ವಿಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದರು ಅಗ ಮೂದಲೇ ನಾರದನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರೃವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೋಹಿತೆಸಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಶೂರ್ಪನಖಿ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಿರಲು ಮುರೀಚ ಮಣಿಹರಿಣದ ಸುಳಿದಾಟದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಸಖಿಯ 
تمہ‎ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಾನೇ ರಾಮನಾಗಿ ಬಂದು, ಸೀತೆಯನ್ನೊಯ್ಯುವನು 

೫ ಮಾಲಿಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಾದಿಗಳು ವಿದ್ರಾಧರರು ವಿಜಯಾರ್ಧ ವರ್ವತದ ದಕ್ಸಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
“ಕಳ ಕಿಳ' ವಟ್ಟಣದ ಅರಸನಾದ ಬಲೀಂದ್ರನಿಗೆ ಸೌಂದರಿ ಎಂಬ ಅರಸಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು ಮ 
ಉದ್ಯತ್ಕಾಂತ ನಗರದ ರಾಜಸಾದ ಪ್ರಭಂಜಸನಿಗೆ ಅಂಜನಾದೆೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಖೇಚರಶಿರೋಮಣಿ 
ಇವನು ವಿದ್ಮಾಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಣುರೂಪೆಗೂಳಿಸಿದುದರಿಂದ "ಅಣುವ" ಎಂಬ ಹಸೆರನ್ನಾಂತೆ 


ಇವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇನಾಎತಿ. ಇವನು ಲಂಕೆಗೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಹೊಗಿ ಸೀತಾಸ್ತೇಷಣವನ್ನೂ, ಎರಡನಯ 0 
J 


ರಾವಣನಲ್ಲಿ ನಂಧಿವ್ರನ್ತಾಪವನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯ ನಾರಿ ವನಭಿಂಗ- ಲಂಕಾದಹೆನಗಳೆನ್ನೂ ಮಾಡುವನು 
೬ ಅಂಗದನನ್ನು "ಅಂಗಜ' ಎಂತಲೂ ಮರಿಯನ್ನು "ಜಾಲಿ" ಎಂತಲೂ ಕರಿದಿದೆ 
೭ ಇಂದಗಿ (ಇಂದ್ರಜಿತು) ಸಂಹಾರಕನು ರಾಮನು ರಾಮನಿಗೆ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಹೇಡಿರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೆಂಡಿರು 


ಹೆದಿನಾರು ಸಾವಿರ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಮನಿಗಿಂತ ಆಯುಷ್ಯ ಕೆಡಪು ಅಣುವನು ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರುತಕೇಪಲಿಯಾಗುವನು 


ದೇವವ್ಪಕೆವಿಯ ರಾಮವಿಜಯವು ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಪರಂಪರೆಯದಾದರೂ ಅಬ್ತಶಿನ ಕೆಲವು ಸ್ನಿವಃಶ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಇವೆ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ದರರಧನಸು ಅಆಯೋಧ್ಯುಧಿಪನು ರುಮ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ. ಇವರ ವೂರ್ವಿಕರ ವಟ್ಟಣ ವಾರಣಸಿ. ಅದರೆ ಉತ್ತರಪುರಾಣದವಿ ದರರಧನು ವಾರಾಣಸಿ 


ಪುರಾಧೀಶನು-- 


ವಾರಾಣಸೀ ಪುರಾಧೀಶೋ ರಾಜ್ಞೋ ದೆಶರಧರ್ರುತೇಃ 1 
ಸುತಃ ಸುಬಾಲಾಸೆಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಶುಭಸ್ವಪ್ಪಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೬ 


ಉತ್ತರಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಮಿತ್ರಯ ಮಗನು  ಕೈಕೆಯ ಮಕ್ಕಿಳು ಭರತ ಶತ್ರುಷ್ನರು ಜನಕನು 
ತೆನ್ನ ಯಾಗದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನಿಗೆ ಪತ್ರ ಕಳುಹಿಸುವನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಬೇರೆ ಏಳುಮಂದಿ ಕನ್ನೆಯರನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಪೃಧಿವೀದೇವಿ ಮೂದಲಾದ ಹದಿಸುರು ಮಂದಿ 
ಕನ್ನೆಯರನ್ನೂ ಜನಕರಾಜನು ಕೊಡಿಸಿದನಂತೆ- 


ತದಾನ್ಯಾಭಿಶ್ವ ರಾಮಸ್ಯ ರಾಮಾಭಿಃ ಸವ್ರಭಿರ್ನ್ವಪಃ 
ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯಾಭಿರ್ಲಕ್ಸ್ಮಣಸ್ಮಾಪ ಪೃಧಿವೀದೇವಿಕಾದಿಭಿಃ ॥ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಷೋಡಶಮಾನಾಭರ್ಜಿನಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರಂ ١ 


ತನೂಜಾಭಿರ್ನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ವಿವಾಹಮಕರಶೋತ್‌ ಕೃತೀ ॥ ۶ 


ಮಿಧಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಚ್ಚಿನ ಮದುವೆಗಳು ನಡೆದಂತೆ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ 


g- 
2) 
dk 
ps 

L 
> 


ರಾಮವಿಜಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅಣುವಸು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೊಸ ಹೊನ್ನ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಹೆಸರ ಲೇಖನವನ್ನೂ ಮುಂದಿಡುವನು (ನಂ ೧೪-೧೭೬) ಆದರೆ ಉತ್ತರಪುರಾಣದ 
ಲೇಖಗರ್ಭಿತವಾದ ಕರಂಡಕವನ್ನಿಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಆ ಕರಂಡಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನವಸ್ನೂ ತ 
ನಾಮಾಕ್ಲೆರಾಂಕಿತ ರತ್ನದ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಲೇಖನವನೂ ಕಂಡಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (೬೮-೮೪೧) 

ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬರುತ್ತ "ಖೀವರಗಿರಿಯ 


36 

٠ 
9 
2 
ات‎ 


عم 
ناو 
2۵ 
8 


ಠಂ 
pz) 
[GN 
جا‎ 


230 


೧ ಗುಣಭದ್ರ- ಉತ್ತರಪುರಾಣ, ಪರ್ವ ೬೮, ಶ್ಲೋಕ ೧೮ ೧೭ ಅದರಲ್ಲೇ ೬೮-೫೨೧, ೫೨೨. 


Xi‏ 2۵+8 نئ 


ಅಭಿವೇಕ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ (ಸಂ. ೧೯-೨೬). ಉತ್ತರ ವುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ (೬೮:-೧೧೨೦, ೧೧. ೧೧೨೨) 
ہے‎ 


ವಿದ್ಧಾಧೆರರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ "&ೀರಗಿರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವರು.‏ مہ 
ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ (ನೆಂಧಿ ೧೫ - ಪೆದ್ದ ೧೦. ೧೧. ೧೨) ಅಂಗದನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ‏ 


ವ್ರಯೋಗಿಸುವರು. ರಾವಣಸು ಅನುರವಿಜಯಿಯಾದುದರಿಂದ ಭೇಡದೋಪಾಯ-ದಂಡೋಃ 


[sc 3 
೨ ‫َ ಷಿ ؟ وی ۱ سے م سے بی‎ 
ಪಾಯಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು. ಕ್ರಮವು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವ್ರಧಮತಃ ಸಾಮೋವಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಉಚಿತ. 
- - po PS J) 
ರಜನಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಧಗಳೊಳೆಗೆ ವೃತ್ಮಾನವೆಂದರೆ, ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ರರದು ಪುರುಣ; ದೇಐವ್ಪ 


نے سم ولس ےم تے ےد ہے pe‏ [ س2 
ಆಡುದರಿಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವಾರು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಧರ್ಮಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ದೀರ್ಧುವಾದ‏ .دہ ಕವಿಯದು‏ 
ಲ್ಲಿ‏ 


٥9 
ಧರ್ಕೋವದೇಶವನ್ನೂ ದೇವವ್ಪನು ಕಡಮಮಾಡಿದ್ದಾ ನಸ. ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನೆಹಜವಾಗಿ ಬರುವ ھچ :مت‎ 


(3 4 ಲ 
ವಿಸ್ತಾರವರ್ಣನೆಯೂ ವಂಚೆಕೆಲ್ಯಾಣ ವಿವರಣೆಗಳೂ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ರಾನಣನ ಪಾತ್ರಃ ಜೈನರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾವಣನ ವಾತ್ರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದುವು. ರಾವಣನು 
ಪ್ರತಿನಾಯಕನಾಗಿರುವುದೂ. ವರಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾರವನ್ನೈದಿದನೆಂಬುದೂ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿ. ವಿಮಲಸೂರಿ ಚಿತ್ರಿಪಿರುವ ರಾವಣನು ಸಹಜವಾಗಿ ನದ್ದುಣಿ. ಶುಚಿ ಪ್ರವರವುರುಷ. ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿ, 
ಕೀರ್ತಿವ್ಯೃಭವಸಂಪನ್ನ. ದಿಗ್ನಿಜಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾಸು ಯಾರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡದೆ. ತನ್ನ ದರ್ಪದಿಂದ ಎದುರುಳಿಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿದಸು. ಅವರು ಮದಾಕ್ರಾಂತರಾದಾಗ. ಶರಣಾಡಾಗ, ಬೇಡಿಕೊಂಡುಗ ಕರುಣಿಸಿದಸು. ರಾವಣಸು ಲೋಕಕಂಟಕ 
ಸನು. ನಲಕೂಬರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಉಪರಂಭೆ ಕಾಮಿಸಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಸಂತವೀರ್ಯಯತಿಗಳಿಂದ "ವರಮಹಿಲಾ ವಿರತಿ' ಎಂಬ ಅಣುಪ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಸಂಯಮುಚಿತ್ತನು. ನಸೌಮ್ಕಾಕಾರ, ಸೌಜನ್ಮ. ಕ್ಷಮೆ, ದಯೆ ಧರ್ಮಭೀರುತ್ವ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ - ಮುಂತಾದ ಸೆದ್ದುಣಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿತನು. ಇಂತಹೆ ರಾವಣನಿಗೆ "ಜಾನಕಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಅಳಿವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನೈಮಿತ್ತಿಕನ ಮಾತು ಅವನ 


ಜೀವನದ ಗಶಿಯನ್ನೇ ಅಲುಗಾಡಿಸಿತು. ಲಕ್ಕ ನಿಂದ ತನ್ನ ಆಳಿಯನು ಹತನುದನೆಂಬುದು ಅವನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಕ್ರೋಧ- 


٣ ನ 
or] 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆತನ ಮೇಲೆ ವಾರ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವು ಬೀರಿದ ಪ್ರಛಾವವಿರಬಹುದು ನಾಗಚೆಂದ್ರನು ರುವಣನಲ್ಲಿ 
تہ‎ 


شیپ 7 5ت لئے سے کے ہے ہے RE)‏ سے بی 

ಸತ. مات‎ ನಮ್ದುಣಸಂವತ್ತುಗಳಿದ್ದುವಂದು ಪ್ರತಿವಾದಿಸಿ. ಮರ್ವಿಧಿಯಿಂದ ಆತನು ಸೀತೆಯವಿ ಮೋ 

2 ನ ےرکہد ے سی کے سی نے ہے سی کس ہر‎ po ಇ 

ಆಬ್ದಿಯುಮೊರ್ಮ ಕಾಲವಶದಿಂ ಮರ್ಕಾದೆಯೆಂ ದಾಂಟದೇ' ಎಂದು ನೆಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನೇ ಒಮ್ಮ 
೨ mm. 


Ne 
ہے 3[ ہس اسم‎ ಸಬೆ [iS ಕ ۳ ہم‎ 4 pe) ಇವೆ 
.لا مات سرت‎  ಮರುಜಣದಲ್ಲೀೇ "ಪಳಿಗಂ ಪಾವಕ್ಕಂ” ಅಂಜದವನೆಂದು ಆತನನ್ನು ನಿಂದಿವಿದ್ದುನೆ. ಆದರೂ 
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ಣಾ (೨) 2 
تح ہے ہے ہے‎ ಷೆ ಷ್ಠ ಪಾಲಿ گے 3 ے کے فی > میم یہ‎ 
ಬ್ರಳ್ಳಿವನು;  ایداأرْٗسأ‎ ಆದರ ಸ್ರೀಲಂವಟನು. ಅಳೆಕಾಪಕಿಯ :نکھت‎ ಕುಮಾರಿ ಮಣಿಮಶಿಯ ಧಿಕ್ಟೃತಿಗೆ 

تم ಬೆಸ ಬ ON‏ ہے کے نے سے تے دے ہس جم ہی نے نے 
ತನಿಗಿ ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಾಗ ಉತ್ಪಾತೆಗಳಾದುವೆಂದು ಆಕೆಯನ್ನೆೇ ಬರಿತ್ತಜಿನುವನು. ನುರದನು ಬಂದು‏ 


لیے عم نے ے سد اسم ھی کے 
ಸನಿತೆಯಿ ಸೌಂದರ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ೫‏ 


Cl 


گے۔ لیے ٹہے کے کے ہے سم لے 
گی PN ಸ್ನ ಜ್‌‏ کہ 
ಹಕ ವರ್ಣಾನಿಯಿಂದಲೀ ಮೊಹವರನುಗಿ. ಆಕೆಯವ‏ 





ಯ. ಉ್ದಿರೆಸುರಾಣ ಪರ್ವ -೬೮, ಶ್ಲೋಕಗಳು ೮ರಿ-೮೭೦. 


سے 


XIV ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 
ಕುಟಿಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉವಯೋಗಿಸುವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿದಸಂತರ, ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ನೀತಿವಿದರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲಕ್ಷಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ ರಾವಣನು ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕೆಟ್ಟುಹೋದನೆಂದೆ 
ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆತನು ಕಾಮುಕನು, ಕುಟಿಲನು, ವಂಚಕನು ಮತ್ತು ನೀತಿಬಾಹಿರನಾಗಿದ್ದು “ಬಿತ್ರಿದುದನ್ನು ಉಂಡನು' - 
"ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಾವ್ಯಸರಣಿ‏ ات 


ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯವಲಯದಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿರುವವು ಜೈನರಾಮಾಯಣಗಳು. 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಈ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು ಈ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಕಧಾವನ್ತು: 
ಎರಡನೆಯದು ರಚನಾಸ್ವರೂಷಪ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಕಧಾವನ್ತು ಜೈನರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪರಂವರೆಗೆ ಸೇರಿ, ವೌಲಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಇದು ಇದುವರೆಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡು ಪ್ರಚಾರ 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ 
ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಸರಳವಾಗಿ, ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ, ಭಾಷೆ ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸರಸ 
ಸಂಭಾಷಣಗಳು ನಿರೂಪಣಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳೆ ತಂದಿವ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ಪೂವಣೃತಿಗಳಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ, 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣ, ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾಯಣ - ಇವುಗಳ ಶೈಲಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಗನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು 
ಕರಿನವಾಗುತ್ತವೆ ಅವು ಹಳಗನ್ನಡದ ಗದ್ಯ, ಚಂಪು, ವದ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದು, ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಗಾಗಿ ರಚಿತ 
ವಾದಂತಿವೆ ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾಯಣವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಳೆವೆನಿಸಬಹುದಾದರೂ ಉಳಿದವೆರಡೂ ಕರಿಸದೇ ಅವುಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಮನಃಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಮವೆನಿಸುವ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯೆನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಮವಿಜಯವು 
ಭಕ್ತಕವಿಯಾದ ದೇವವೃನ ಹೂದೋಟ ಪೂಜೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಹೂಗಳನ್ನು ಅವನಿಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾರ್ಗವು ಸರಳೆ; 
ಕಂಟಕಪ್ರಾಯವಾಗಿಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವಂತೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಾನಪದದ ಪದಕ್ರಮವುಳ್ಳುದು - ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ ಸ್ವರವೆತ್ತಿ ರಾಗ 
ವಾಗಿ ಎಳೆದು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಓದಿ ಆನಂದಪಡುವಂತಿದೆ ಜಿನಭಕ್ತಿವಶನಾದ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ರಚನಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಉತ್ತಮವೆಂದಾಗಲೀ ದೋಷರಹಿತವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರು ಅರಸಬಹುದಾದ ತಮ್ಟಗಳೆ ಬಗೆಗೆ ಅವನು 
ಹೀಗೆ ಸವಾಲು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ 
ತಪ್ಪುಬಹಳೆಮೀ ಕೃತಿಯೊಳು ಜಿನಕಥಧೆ ١ ಯೊಪ್ಪದೆಂದೆನವೇಡ ಮುತ್ತು ॥ 
ಜಿಪ್ಪಿನೊಳೊಗೆದು ರಾಜಾಧಿರಾಜರ ಕೊರ 1 ಲೊಪ್ಪೆವಡೆದು ತೋರದಿಹುದೆ ॥ (೧-೧೧೧) 


ಕೇವಲ ಆತ್ಮಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಧವಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 

ಭವ್ಯರು ಬಂದು "ಜಿನಕಥೆಯೊಳಗ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ತಳುವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳು' ಎಂದು ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಈ ಪುಣ್ಯಕಧೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದಿದ್ದಾನೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ - 

ನಡೆನುಡಿಯಿಂದ ಸಕಲರ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಹಾ |! ಳೊಡಲ ಹೊರೆವುದೋನುಗರ 1 

ತೊಡಗಿದುದಲ್ಲವೀ ಕೃತಿಯ ಸದ್ಗತಿಯನು ۱١ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಾನೊರೆದೆ ॥ 

ಶಕ್ತಿಯಿಂದವೆ ಪೇಳಿದುದಿಲ್ಲ ಕವಿತೆಯ ١ ಯುಕ್ತಿಯೆಳ್ಳನಿತೆನಗಿಲ್ಲ ॥ 

ಮುಕ್ತಿವಡೆದ ಪುರುಷರ ಚರಿತವ ಮನೋ । ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾನು ಹೇಳಿದೆನು ॥ (೧-೪೧೯, ೧೨೦) 
ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಸಾಧನಗಳು ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟವಲ್ಲ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೂ ಒದಗ 
ಬೇಕು - ಎಂದು ಕೆವಿಯ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯ ಭಾಷೆಯೂ, ಸಾಂಗತ್ಯದ 
ಛಂದವೂ, ಕಧಾವಸ್ತುವೂ ಪೋಷಕಗಳಾಗಿವೆ ಉದ್ದೇಶವು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ನವರಸಗಳಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಕೆವಿಯು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು 


ಉನೋದ್ವಾತ XV 


ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಗಧದೇಶದ “ರಾಜಗೃಹೆ' ಎಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಣಿಕನು ತನ್ನ ಮಡದಿ 
ಯಾದ ಜೇಳಿನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಕ್ರಿ.ವೂ. ೬೦೦-೫೫೨ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಗಧ ದೇಶವನ್ನಾಳಿದ ಬಿಂಬನಾರನೆಂಬ ಇತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾರಾಜನು 

ಇದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಸಿಕೆದಂಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೇಣಿಕ-ಚೇಳಿನಿಯರ ಸರಸಸಂವಾದವಿದೆ. 
ಅವರಿರ್ವರ ಸುರಸ ಶೃಂಗಾರದ ಸಂಬೋಧನೆಯ ನುಡಿಗಳು ಬಗೆಗೆ ಇಂಪನ್ನು ಬೀರುವಂತಿವೆ. 

ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೇಳುವಂತೆ ದೇವವ್ಪನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ ಕಥೆ, ادن‎ ಕಂತುವಿಜಯನ ಕಥೆ. ಕವಿ ಸ್ವತಃ ಜಿನ 
ಭಕ್ತ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜಿನಸ್ತುತಿ, ಜಿನಮುನಿನ್ತುತಿ, ಜೈನಕವ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಜಿನಮತದ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸಣಾನುನಾರವಾಗಿ ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಯ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ತಾನೆಲ್ಲಿ ಜೈನ ತತ್ವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕವಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆನೋ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣವಿದೆ. 
ಯುದ್ಧವೀರರು ರಿಪುಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಡಿದು, ತರಣಿಮಂಡಲವನ್ನೊಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿದರೆಂದೂ ಸುರಸ್ತೀಯರ 
ತೋಳ ತಕ್ಕೆಗೆ ಒಳೆಗಾದರೆಂದೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸುವನು. ಆಗ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನಮತಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗೃತ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೇಣಿಕನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ - 

ತರುಣಿ ಲಾಲಿಸು ಕವಿತಾಮಾರ್ಗಕೆ ನಾ ١ ನೊರೆವೆನಲ್ಲದೆ ದುರ್ಭಾವದಲಿ ॥ 
ಮರಣವ ವಡೆದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವುಂಟೆಂಬ 1 ಪರಿಯ ಜೈನರು ಮೆಚ್ಚುವರೆ ॥ (೧೮-೯೨) 


ದೇವವ್ಪನ ಕಾವ್ಯಸರಣಿಯನ್ನು ಸುಂದರಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲವು ವದ್ಯಗಳ ಉದಾಹರಣವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಜನಕೆ 
ರಾಯನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟ ಸಂದೇಶವಿದು -ಕಣ್ಣನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದೆ - 
ನೆನೆದು ನಿನ್ನನ್ವಯವನು ಕುವರಿಯ ನಿನ್ನ ۱ ಘನತರಮವಪ್ಪ ನೇಹವನು ॥ 
ನೆನೆದು ನಮ್ಮನು ನಮ್ಮ ನೆನೆದೆದೆಗೆಡದಂತೆ ۱ ತಸುಜೆಯ ವಾಲಿವುದೆಂದು ॥ (ಸಂ. ೮-೩೮) 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅವಹರಿಸಿ ತಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಂಡೋದರಿ ಹೇಳುವ ನೀತಿಯಿದು - 


ಸುಂಡಲು ಪೋದ ಮಾರ್ತಾಂಡನಂದದಿ ನೀನು |! ಮಂಡಲದೊಳು ಭೂಚರರ್ಗೆ ॥ 
ಲಂಡಿಯಾಗುವೆ ರಾಪಣನೃಪ ನಿನ್ನೊಂದು | ಚಂಡಿಯ ಬಿಡು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ॥ (೧೪-೧೪೦) 


ಎರವಿನ ಸಿರಿ ಸಬದೊಡಿಗೆ ಗಾಳಿಯ ದೀವ ۱ ಸುರಚಾಪ ಕಾರ್ಗಾಲ ಮಿಂಚು 1 
ತೊರೆಯ ತಡಿಯ ಮರನಾಗದಿರದು ಮೂರ್ಪಿ | ನರನಾಧನ ಬಾಳ್ಳೆ ಕಡೆಗೆ ॥ (೧೪-೧೪೪) 


ಲೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದು- 
ಸಿರಿ ಜಸ ಜಯವೆಣ್ಣು ಪ್ರೌಢೆಯರಲ್ಲವೆ 1 ಪುರುಷವಕ್ಷೆಕೆ ಸೋಲುವರೆ ॥ 
ವರಗುಣಪಕ್ಸೆಕೆ ಸೋಲ್ತು ಗುಣಿಯನಾ ۱١ ವರಿಸಿಕೊಂಡಿಹರನವರತ ॥ (೧೯-೧೧೧) 


ವರ್ಣನೆಯ ಭಾಗದ ಒಂದು ಪದ್ಯವಿದು-‏ اہ ول 
ಹರಿಣಾಂಕನೆಂಬ ಸೇವಗೆಯೊಳ್ಳೊರಲೊಳ ۱ ۸8۸ ಸುಧೆಯ ಪಂಡವನು ॥‏ 
یم 


ನಲಿ ಎಲಿ 


ಸರಸಿಜಭವನೊತ್ತಲೆಸೆವ ಸೇವಗೆಗಳ | ಸರವೆನಲೆಸೆದುದು ಜೊನ್ನ ॥ (೧೦-೨೦) 

ಕ ಶೇಣಿಕನೆಂದು ಜೈನಪ್ರರಾಣಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಬಿಂಬಸಾರನೆಂದು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಈತಸು "ಶಿಶುನಾಗ' ವಂಶದವನು. 
ಮೊದಲು ಬೌದ್ಧನಾಗಿದ್ದು ಚೀಟಕರಾಜನ ಕಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಚೇಳನಾದೇವಿ (ಚೇಳಿನ) ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಆಕೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂಕಿ 
ಜೈನನಾದಸು ಚೈನಕ್ಸಶ್ರಿಯ ವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಜೇಳಿನಿಯು ೨೪ನೆಯ ಕೀರ್ಧಂಕರನಾದೆ ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮಿಯ ತಾಯಿಯ ತಂಗಿ. ಈ 
ಶ್ರೇಣಿಕ-ಚೇಳಿನೀ ದಂಪಶಿಗಳ ಮಗನು ಕುಣಿಕನು. ಕುಣಿಕನು ಪಟ್ಟಿಕ್ಕಿ ಬಂದನಂತರ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಸು. ಜೇಳಿನಿಯಿಂದಾಗಿ 
ಕುಣಿಕಸು ಪಿತೃವತ್ನಲನಾಗಿ, ತಂದೆಯನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದಾಗ, ಈತನು ತನ್ನನು ಕೊಲ್ಪಲು ಬರು್ತಿದ್ದಾಸೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪ್ರೇಣಿಕನು 

ನ 7 2 ١ ٠‏ 1 > ہڈھ 
ಕಟ್ಟೆಯ ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನಪ್ಪಳಿಸಿ ಸತ್ತುಕೊಂಡನು (ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ ಜೈನಧರ್ಮ 1952-ಡ್ರಟ 92-9 5).‏ 


ರಾಮವನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


XV 
ಪೆ لس‎ 7 ವ ہے‎ 
ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಮವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಒಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕ ಪದ್ಯ - 
گے نم حر‎ pe ہے نے‎ 
ಉಸುರಿಕ್ಕುವ ಚಂಪಕ ನಲಿನ೦ದು ನಿ ۱ ಟ್ರಿಸುವ ನೈದಿಲು ನಸುನಗುವ 11 
RE سے ہے‎ ಪ್ತಿ ہے تے نے کے سے کے ہے‎ 
ವೊಸಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಯುದೆಜ್‌ವ ಬಂದುಗಯೆಸ್ನ ۱ ದುಸುರುವುದೇನಂಗವಿರವ (೧೨-೬೨) 
> ಈ ಈ ہے ہے 4> گے وگ ہے سےئے  سے ہے 2 ہے‎ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಪಟ್ಟಣವಾದ ವಾರಣಾಸಿಯಸ್ಸು ಪರಕೀಯರು ಆಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೆಳಿ ಸಹಿಸದೆ, ಅ್ರೀರಾಮನಸು 
pS - ಖಿ تھے ہے‎ ಖೆ Po ہے ' 3م نے لیے‎ 
ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆಡುವ دتمیؤتات:0‎ ಮಾತುಗಳು ಕಳೆಗಿನ تج‎ ಗೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ - 
8° ہم زی کے‎ 
نے نے بے ہے ہے ی‎ ಇಲೆ ہل‎ 
ಜಿನಪಶಿಯನು ಗುರುವನು ನಿಹಜನನಿಯ ۱ ಜನಕನ ಜನ್ನಭೂಮಿಯಸು ۱1 
وت‎ ನ ہے ہے عے ہے جے اس سے رخ جم‎ ಇ 
ಮನಸಪೊದಿದುಳಿದವರುಂಟೆ ಬಿನ್ನಪವಿದ ١ ಜನನಾಧ ಉರಿಪ್ರದೆನುತ ॥ (೯-೧೨) 
نہ کہ ہے ۰- 5ے‎ ns ہے نے تہ‎ 
38ت‎ ಜಸದೇತಅ ಭುಜಬಲ ನಡು ۱ 1٤۰8 ಜಯಮೇಶತಜ್‌ರವು ॥ 
pS ی(ہے کے ہے٭-‎ ಲ್ಲಿ نے‎ 
ಏತಜ ವೀರವಾ ಪ್ರರವನು ದಾಯಾದ್ರ | ರೀ ತೆಜಿದೊಳೆಗಾಳುತಿರಲು (۸م-))‎ 
< لیے لے مہ سس‎ Je, لہم ا نے‎ ಲೇ 
ಷಟ್ಟದಿ ಸ ےد‎ ಮುಂತಾದ ಸರಳವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿಪ್ರಿ ಅದವ ಜಾನಪದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಿದೆ ಕಾವಗಳಲ್ಲ 
[ed 
ವಿ <« سے ین سے سے نے سم‎ pS AN لے نے کے بے ۔گہ‎ 
ವಾಕರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ನೊಃಡುವುದು ಸೂಕ್ತೆಪಲ್ಲ ಹಾಗೆ ہد مع‎ ಕೆಲಪ್ರ ಕೊರತೆಗಳು ಕಾಣು 
رد۔ بے ہے‎ ಲಿ © نے‎ ಲ کے‎ pS SE ہے امب سی 5 نے‎ 
ವುದೂ ಸಹಜ ಅಂತಹ ಕೊರತಠಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ - ಸಂಧಿಗಳ ದೋಷಗಳು ಮುಹ್ಲಿಮದಿಬ್ರ 


ಈ وہ دہ‎ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಂತಹ ದೋಹಗಳು حہ‎ ಅರಿಸಮಾಸಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೆಲವು: ಉರುಸಂತಸ 
(೧-೧೪೪), ತಾಪರೆಗೊಳನಿಚಯ (೨-೫೧). ಪುರ್ಬುಯುಗಲ (೪-೧). ನೂಟಕೆಜನ (೩-೭) کید‎ (೪-೧೧೬), 
ಸುರಸಿರಿ (೬-೫೦), ಅತಿಸಂತಸ (೬-೬೮). ಅಂಚೆಗಮಸನೆ (೧೨-೧0). ಯುಗ್ಮಪಡೆ (೧೭-೧೧೧) ಸಂಧಿದೋಷೆಗಳೆ ಲ್ಲಿ 
ಥೆಲವುಃ: ಮನಸರಸಿ (೧-೯೫) ಮನವಜಿನ (೧-೯೪). ಚದುರೊಃಕ್ತಿ (50-3೦) ದುರ್ಗೊೋನದುರ್ಗ (೧೯-೧೧೯) 
ಗ್ರಾಮ್ಯರೂವ :د9‎ ಎಂತ್ರ (೭-೩೧) ಯಂತ್ರ (ಶುದ್ಧರೂಪ)  ಯುವತೇರು (೧೦-೧೦%) - ಯುವತಿಯರು 
ನಾರೇರು (ಆನುಬಂಥ 11 ಸಂ ೨೧. ಪದ್ಮ ೩೧ ರ೭೯)-ನಾರಿಯರು ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗ ವೈಶಿಷ್ಟಗಳು: 


ಲ್ಲಿ سے ۰ ےگ‎ m 5ہ‎ ۰ ಲ್ಲಿ 2 
ರಾಮನನ್ನು ದೇವಪವುನು 'ಕರ್ಣಾಟಪರಿ" ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ (೧೦-೬೪) ತುಳುವ ಪಾರಕೆರು" (£5೦. 
[3 سم 2 اھ ےم تحت کی‎ 2. pS fo 
೧೦-೭೭) "ಅರವಿಂದವಸರ್ಚಿಸಿದರು" (50-೧3೫) ಇಲ್ಲ ಅರವಿಂದದಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿದರು ಎಂ ತೃತೀಯಾರ್ಧ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿ 0.2, pe ni py 
ہا‎ ದೆೇವರಂ ಪೂವಿಂದರ್ಚಿಸಿದಸಂಬಲ್ಲಿ ಪೂಪನರ್ಜಸಿದಂ ಎಂದಾಯ್ತು' ۳ 


ಭಾಷಾಶಾನ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತಿವನಿಸುಪ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು. 


ಪ್ರಯೋಗ 8ھ‎ 
ಆಸಗ (೧-೧೪೭) ಅಗಸ 

ಕಿತ್ತು (ಧಾತುರೂಪು) (೧೬-೭೮೪) ಕೀಳು (ಹೊದೆ-ಎಂಬುದು "ಹೊದ್ದು " ಅದಂತೆ) 
ಕೊಃಕಿಲಾವೆ (೭-೭) ಕೋಕಿಲಾಲಾಪೆ 

ಗಳ (೧೯-೧೨೩) E ಗಣ 

ಗೆಲಿದೊ (೪-೧೫೬) ಗೆಲಿದವು 

ಜಲ್ಮ (೨0-೧೦ರ) ಜನ್ಮ 

ತಜವಾಳ (೧೬-೭೩) ತಳೆವಾಜ. ತಳಾರ 

ಬಿಸಿಕೆ (ಅನು 11 ೨೦-೫೭) ಶಿಚಿಕೆ 

ರಾವಳ (೧೮-೧೮೦) ರಾಪಣ 

ನೋಮಹಾದೇವಿ (ಆಸು 11 ೫-೪ ೨೪) ಸೂಮಮಹಾದೇವಿ 

ಸುಗ್ರೀವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣ 


೧೯ ಕೇಶಿರಾಜ-ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ ೧೪೬ - ಪ್ರಯೋಗ 
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ಈ 
ಹೆರಗು (೧೦-೧೪೬) ಹಗುರ 
ಹಲಿನೀಲ (೩-೮೨) 2800 
ಹಸು (೨೦-೯೯೬) ಹಸಿವು 
ಹೊಜಹೊಂಟು ಹೊರಹೊರಟು. ಹೊರವಂಟು. 


"ರಾಮವಿಜಯ' 0ت د:‎ ದೇವವ್ನಕೆವಿ ವಂವ. ರನ್ನ. ನಾಗಚಂದ್ರ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ವೂರ್ವ ಕವಿ 
ಅಲ್ಲಿ 


ಶ`'ಣಾ ان رت‎ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುಪುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಹೆಲವು ವದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃತಿವದ್ಯಗಳೆ ಭಾವಾಸುವಾದವನ್ನೂ ತಂದಿರುವನು. 
ಅಂತಹ ಕೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು - 
ರಾಮನಿಜಯ ವ ہےر‎ 
೧-೪೭ ನೇಮಿ - ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧ ಆಶ್ವಾನೆ ೧ - ವದ್ಯ ೩೩. 


ಪರಿಕಿಪೊಡೆ ಪಿತುನನಗ್ಗದ | ಹರನೊಳ್‌ ಪ್ಪರುಡಿಸುವನೆಂದೊಡುಳಿದರ ಪುರುಳೇಂ ॥ 
ಕೊರಬೊಳ್‌ ತಳೆದೊಡೆ ವಿಷಮಂ । ಗಿರಿಶೆಂ ತಾಂ ತಳೆದನಲ್ಲೆ ತುದಿನಾಲಗೆಯೊಳ್‌ ॥ 


 - ೧೫೪ ನೇಮಿ -ಲೀ.ಆ ೪-೫೫. 
ಉದಯಿವ ನೇಸಜ್‌ಿಂ ಕಿಡದ ಕಳ್ತಲೆ ಕಿತ್ತಲಗಿಂ ಕಜುತ್ತು ಕು ! 
ತ್ವದ ಕಲಿವೇನೆಯಂತಕನ ಬಾರಿಗೆ ಬಾರದ ನಾವು ಕಳ್ಳನು ॥ 
ಣ್ಣದ ಕಡುಸೊರ್ಕು ಕಿಚ್ಚಿನುರಿ ವತ್ತದೆ ಪೊತ್ತುವ ಬೇಗೆ ವಾವು ತಿ ! 
ನ್ನದ ಕಡು ಸಂಜು ತನ್ವಿಯರೊಳಾದಳುಪಿಂ ಪಜಿತುಂಟೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ॥ 


೧0-೬೯ ನೇಮಿ-ಲೀ. ಆ ೧-೧೦೨. 
ಭೂರಿಭುಜವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ١ ವೈರಿಗಳಂ ನುಂಗಲೆಂದು ನೀಡಿದ ಜಿಹ್ತಾ ॥ 


ہیا 


ಕಾರಮೆನಿಸಿದುದು ರಿಪುರುಧಿ ۱ ರಾರುಣ ಕರವಾಳವಾ ನೃವಾಲಕಸುತನಾ ॥ 


೫-೬೫ ರನ್ನ - ಗದಾಯುದ್ಧ € ೧-೩೦. 
ಬೆಳಗುವ ಸೊಡರೊಳ್‌ ನೊಡರಂ । ಬೆಳೆಗಿ ವಲರ್‌ ಕೊಂಡುವೋಗೆಯುಂ ಕುಂದದೆ ಪ ॥ 
ಜ್ಞಳಿಸುವವೊಲ್‌ £ 

೧-೪೫ ನಾಗಚಂದ್ರ - ಮಲ್ರಿನಾಧ ಪುರಾಣ ಆ. ೧- ೨ರ. 


೩-೧೫೦ ನಾಗಚೆಂದ್ರ - ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಆ ೩-೧೩ 
ಕುಳೆಭೂಭ್ಯತ್‌ ಕೂಟದೊಳ್‌ ಮಾಣಿಕವಿಸಿಲೆಂತಂತೆ ದಿಕ್ಲುಂಭಿ ಕುಂಭ ١ 
_ 
ಸ್ಥಳೆದೊಳ್‌ ಸಿಂದೂರಮೆಂತೆಂತಮರನದಿಯೊಳಾರಕ್ತೆ ನೀರೇಜ ಪತ್ರಾ ॥ 
ಪಳಿಯೆಂತಂತಬ್ಬಿಯೊಳ್‌ ವಿದ್ರುಮ ಸಮುದೆಯಮೆಂತಂತೆ ಪರ್ನಿತ್ತು ರಾಗಾ ۱١ 
ವಿಳಮವ್ಪಂತುರ್ವಿಯೆಲ್ಲಂ ದಶರಥ ವಸುಧಾಧೀಶ ತೇಜಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ॥ 


3۷1 ರಾಮವನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಮವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಒಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕ ಪದ್ಯ - 
ಉನುರಿಕ್ಕುವ ಚಂಪಕ ನಲಿನಲಿದು ನಿ ١ ಟ್ವಿಸುವ ನೈದಿಲು ನಸುನಗುವ ॥ 
ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಯಿದೆಜ್‌ವ ಬಂದುಗೆಯೆಸ್ನ ١ ದುಸುರುವುದೇನಂಗದಿರಪವ (೧೨-೬೨) 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಪಟ್ಟಣವಾದ ವಾರಣಾಸಿಯನ್ನು ವರಕೀಯರು ಆಳುಶ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಹಿಸದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆಡುವ ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳು ಕೆಳಗಿನ ವದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ - 
ಜಿನವತಿಯನು ಗುರುವನು ನಿಜಜನನಿಯ 1। ಜನಕನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಸನಸು ॥ 
ಮನವೊಲಿದುಳಿದವರುಂಟೆ ಬಿನ್ನಪವಿದ 1 ಜನನಾಧ ಲಾಲಿಪುದೆನುತ ॥ (೯-೧೨) 


ಏತಣಅ ಜಸವೇತಜ ಭುಜಬಲ ನಮ ۱ ಗೇತಜ ಜಯವೇತಜ್‌ರವು ॥ 
ಏತಜ ವೀರವಾ ಪುರವನು ದಾಯಾದ್ಯ ۱ ರೀ ತೆಜದೊಳಗಾಳುತಿರಲು (೯-೧೩) 
ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸರಳವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಜಾಸವದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಬರೆದ ಕಾವ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಕೆಲವು ಕೊರತೆಗಳು ಕಾಣು 
ವುದೂ ಸಹಜ ಅಂತಹ ಕೊರತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ- ಸಂಧಿಗಳ ದೋಷಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದವು 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಂತಹ ದೋಷಗಳು ಇವೆ ಅರಿಸಮಾಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಫೆಲವುಃ  ಉರುಸಂಶಸ 
(೧-೧೪೪), ತಾವರೆಗೊಳನಿಚಯ (೨-೫೧), ವುರ್ಬುಯುಗಲ (೪-೧೭), ನೋಟಕಜನ (೩-೭೩). ಸ್ತೀರನ್ನೆ ೪-೧೧೬), 
ಸುರಸಿರಿ (೬-೫೦), ಅತಿಸಂತಸ (೬-೬೮), ಅಂಚೆಗಮಸೆ (೧೨-೧೦0) ಯುಗ್ಮವಡೆ (೧೭-೧೧೧) ಸಂಧಿದೋಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಥೆಲವುಃ ಮನಸರಸಿ (೧-೯೩), ಮನವಚನ (೧೯೯೪), ಚದುರೋಕ್ತಿ (೨೦-೦) ದುಗ್ಗೋನದುರ್ಗ (೧೯-೧೧೯) 
ಗ್ರಾಮ್ಯರೂವ :د819‎ ಎಂತ್ರ (೭-೩೧) ಯಂತ್ರ (ಶುದ್ಧ ರೂಪ)  ಯುವತೇರು (೧೦-೧೦೫) - ಯುಷತಿಯರು 
ನಾರೇರು (ಅನುಬಂಧ 11 ಸಂ ೨೧ ವದ್ಯ ೩೧, ೭೯)-ನಾರಿಯರು ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗ ವೈಶಿಷ್ಠ :د89‎ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದೇವಪ್ಪನು "ಕರ್ಣಾಟಪತಿ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ (೧೦-೬೪) "ತುಳುವ ವಾರಕರು' (೭-೮೦, 
೧೦-೭೭) “ಅರವಿಂದಪನರ್ಚಿಸಿದರು' (೨೦-೧೫೫) ಇಲ್ಲ ಅರವಿಂದದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರು ಎಂಬ ತೈತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿತೀಯೆ  "ದೇವರಂ ಪೂವಿಂದರ್ಚಿಸಿದನೆಂಬಲ್ಲಿ ಪೂವನರ್ಚಿಸಿದಂ ಎಂದಾಯ್ತು' ೧೯ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಉವಯುಕ್ತವೆನಿನುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು 


ಪ್ರಯೋಗ ನಿವಕ 

ಅನೆಗ (೧೩-೧೪೭) ಅಗಸ 

ಕಿತ್ತು (ಧಾತುರೂಪ) (೧೬-೭೪) ಕೇಳು (ಹೊದೆ-ಎಂಬುದು "ಹೂದ್ಗು " ಆದಂತೆ) 
ಕೋಕಿಲಾವೆ (೭-೭) ಕೋಕಿಲಾಲಾಖೆ 

ಗಳ (೧೯-೧೨೩) 0 ಗಣ 

ಗೆಲಿದೊ (೪-೧೫೬) ಗೆಲಿದವು 

ಜಲ್ಮ (೨೦-೧೦೮) ಜನ್ಮ 

ತಜವಾಳ (೧೬-೭೩) ತಳವಾಜ, ತಳಾರ 
ಬಿಸಿಕೆ (ಅನು 111 ೨೦-೫೭) ಶಿಬಿಕಿ 

ರಾವಳ (೧೮-೧೮೦) ರಾವಣ 
ಸೋಮಹಾದೇವಿ (ಅನು ಗ ೨೦-೪ ೨೪) ನೋಮಮಹಾದೇವಿ 
ನುಗ್ರೀವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣ 


೧೯ ಕೇಶಿರಾಜ-ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂತ್ರ ೧೪೬ - ಪ್ರಯೋಗ 


xvii‏ 3۸+۵ ۱ئ 


ಹೆರಗು (೧೦-೧೪೬) ಹೆಗುರ 

ಹೆಲಿನೀಲ (೩-೮೨) ಹರಿನೀಲ 

ಹನು (೨೦-೯೬) ಹಸಿವು 

ಹೊಜಿಹೊಂಟು ಹೊರಹೊರಟು. ಹೊರವಂಟು. 


ಬ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ರುತಿಸಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃತಿವದ್ಯಗಳ ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನೂ ತಂದಿರುವನು. 


ಆಂಶಹ ಕೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು - 


"ರಾಮವಿಜಯ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಪ್ಪಕವಿ ಪಂಪ, ರಸ್ನ, ನಾಗಚಂದ್ರ. ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ವೊರ್ವ ಕವಿ 


ರಾಮುನಿಜಯ 7 7 
ಅನ್ನಕವಿ د۸۱۹232(,9[‎ 
ಸಂಧಿ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ನೃಕ Be 
೧-೪೭ ನೇಮಿ - ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧ ಆಶ್ವಾನ ೧ - ಪದ್ಯ ೩೩. 
ಪರಿಕಿಪೊಡೆ ಪಿಶುನನಗ್ಗದ 1 ಹರನೊಳ್‌ ವುರುಡಿಸುವನೆಂದೊಡುಳಿದರ ವುರುಳೇಂ ॥ 
ಕೊರಲೊಳ್‌ ತಳೆದೊಡೆ ವಿಷಮಂ 1 ಗಿರಿಶಂ ತಾಂ ತಳೆದನಲ್ಟೆ ತುದಿನಾಲಗೆಯೊಳ್‌ ۱1 


0೪ - ೧೫೪ ನೇಮಿ-ಲೀ.೮ಆ೪- ೫೫. 
ಉದಯಿವ ನೇಸಜ್‌ಂ ಕಿಡದ ಕಳ್ತೆಲೆ ಕಿತ್ತಲಗಿಂ ಕುತ್ತು ಕು 1 
ತ್ರದ ಕಲಿವೇನೆಯಂತಕನ ಬಾರಿಗೆ ಬಾರದ ಸಾವು ಕಳ್ಳನು ॥ 
ಣ್ಲದ ಕಡುಸೊರ್ಕು ಕಿಚ್ಚಿನುರಿ ವತ್ತದೆ ಪೊತ್ತುವ ಬೇಗೆ ಪಾವು ತಿ | 
ನ್ನದ ಕಡು ಸಂಜು ತನ್ವಿಯರೊಳಾದಳುಪಿಂ ವಜಿತುಂಟೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ॥ 


೧೧-೬೯ ನೇಮಿ-ಲೀ ಆ೧-೧೦೨ 


ಭೂರಿಭುಜವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ۱ ವೈರಿಗಳೆಂ ನುಂಗಲೆಂದು ನೀಡಿದ ಜಿಹ್ವಾ ا‎ 
ಕಾರಮೆನಿಸಿದುದು ರಿವುರುಧಿ | ರಾರುಣ ಕರವಾಳೆವಾ ನೃವಾಲಕನುತನಾ ॥ 


೫-೬೫ ರನ್ನ - ಗದಾಯುದ್ದ «೧-೩೦ 
ಬೆಳಗುವ ನೊಡರೊಳ್‌ ಸೊಡರಂ ۱ ۵8۸ ವಲರ್‌ ಕೊಂಡುಪೋಗೆಯುಂ ಕುಂದದೆ ವ 1 
ಜ್ಜ ಳಿಸುವವೊಲ್‌ . 

೧- ೫೫ ನಾಗಚಂದ್ರ - ಮಲ್ಲಿನಾಥ ವುರಾಣ ಆ. ೧-೨೮ 


ರನಮಂ ನಾಲಗೆ ಕವಿತಾ |! ರನೆಮಂ ಕವಿ ಕುಸುಮರನವನಳಿಮಾಲೆ ನುಧಾ ॥ 
ರಸಮಂ ಸುರರಕ್ಷೆಯ ಸುಖ 1 ರಸೆಮಂ ವರಮಾತ್ಮನಜ್‌ವನುಟ್‌ದವರಣಯರ್‌ ॥ 


೩-೧೫೦ ನಾಗಚಂದ್ರ - ವಂಪರಾಮಾಯಣ ಆ. ೩ - ೧೩ 
ಕುಳಭೂಭೈತ್‌ ಕೂಟದೊಳ್‌ ಮಾಣಿಕವಿಸಿಲೆಂತಂತೆ ದಿಕ್ಕುಂಭಿ ಕುಂಭ ١ 
ಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ಸಿಂದೂರಮೆಂತಂತಮರನದಿಯೊಳಾರಕ್ತ ನೀರೇಜ ವತ್ರಾ ॥ 
ವಳಿಯೆಂತಂತಬ್ಬಿಯೊಳ್‌ ವಿದ್ರುಮ ನೆಮುದಯಖಮೆಂತಂತೆ ಪರ್ವಿತ್ತು ರಾಗಾ ١ 
ವಿಳಮೆಷ್ಟಂತುರ್ವಿಯೆಲ್ಲಂ ದಶರಧ ವಸುಧಾಧೀಶೆ ತೇಜಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ॥ 


© 


ರಾಮವಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ 


ಪಂಪರಾ. ಆ. ೩, ಪದ್ಯ 6. 


ಗಜಿನಿಯಿಂ ನೊಚ್ಚಿ ದರೆನೆ ಕೆಂ | ಗಜಯಂಬೆಬ,ಟೆ, ರಾಜಸುತಸಂದೊಃಹಂ ॥ 
ಗಟಸೋಂಕದೆ ಬೆಳ್ಳೆರಲೆ ಅಗೆ | ಗಳ್‌ ಮೂಡಿದ ತೆಜದಿನೋಡಿ ಪೋಪತ್ತಾಗಳ್‌ ॥ 


ಪಂರಾಆ4೯-೧೦೬೮, 


ಕಳಹೆಂಸಾಲಸೆ ಯಾನೆಯಂ ಮು ಿಗಮದಾ ಮೋದಾಸೆನೀಶಾಸೆಯಂ ! 
ತಳಿರೇ ತಾವರೆಯೇ موس‎ : ಕನ್ನೆಯಿಲೇ ಮಠಕೊ: ॥ 
ಫಸ Ba I ನಂಜ کت‎ ಯೆಂ ت‎ ء۱٥۵۵‎ 1 


) 
ಆನ್ಲ್ನೆಯದಿಂ ನಡೆವವರಂ | ನೀನ್ನಿಯಮಿಸುವೆಯ್‌ ದಶಾಸ್ಥ ಹೆಜನಾವಂ ನಿ ॥ 


ನ್ನನ್ನಿಯಮಿಸುವಂ ಮುನ್ನೀರ್‌ ١ ಬೆನ್ನೀರೆನೆ ಬೆರಸಲಣ್ಣ ತಣ್ಣೀರೊಳವೇ ॥ 
ದೇವಪ್ಪಕವಿಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳೆ ಭಾವಗಳೆನ್ನಾಯ್ದು ಬರೆದಂತೆ. ದೆೇವಪ್ಪನ 
ಪದಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಸಮಕಾಲೀ ನೆರು ಹಾಗೂ € ಅವನಿಗಿಂತ ನರು ಆಸುಸರಿನಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ 
ಅಂಶಗಳಿವೆ ಅವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹು 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ - ಭರತೇಶವೈಭವ, ಆಸ್ನಾ ನಸಂಧಿ. ಪದ್ಯ ೫೦ 


ಹೆಂಗಳೆ ರೂಪು ಗಂಡರಿಗೆ ಗಂಡರ ರೂಪ್ರ ۱ ಹೆಂಗಳ ಸೋಲಿಪ್ರದೆಂಬ ॥ 
ಪಾಂಗಲ್ಲವವನ وف‎ ಗಂಡಂಜೆಣ್ಣಳೆ | ಕಂಗಳೆ ಸೆರೆವಿಡಿದಿಹುದು ॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿ (ಕಾಲ. ೧೭೦೦) 
ಆರಯ್ದು ನಡೆವವ | ನಾರಯ್ದು ಮುಡಿವವ ॥ 
ನಾರಯು  ಿ ಪದವನಿಡುವವ - ಜಗಕೆಲ್ಲ I 
ಆರಾುಧ ನಕ್ಕು - ಸರ್ವಜ್ಞ A 


xvill 
೭-೧೭೬ 
೧೩ - ೨೨ 
0೬ ~ ೨೫ 
೧೬-೫ 
೧೯-೮ 
೨೦-೧೨೪ 


ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಮನಾಧಚರಿತದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭಾಪನಾಮ್ಯಗಳಿರುವ ಪದ್ಮಗಳೆ ವಿವರವ್ನಾ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಣಿಯೆಂಬ ಅಂಶವು ಇನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಂಧನ ಕ್ಕಿ ಬಿಡಬಹುದು - 


ರಾಮುನಾಥ ಚರಿಶ 
ಆಶ್ವಾಸ - ಸಂಧಿ- ಪದ್ಯ 


ت3 0 0 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳುಂಟು ಬಂಧುಬಳಗವುಂಟು ۱ ನಂದನರುಂಟಂಗನೆಯರ ॥ 
ಸಂದಣಯುಂಟದನಜಿಿದಾನವರ್ಗೆಂತು | ವಂದನೆಯನು ಮಾಡುವೆನು ॥ 


ಆ ೩-೩-೪೨ 


ತುರಗ ನೆಗಳು ಕರಿ ನೀರಾನೆಯಾಳಂಬು ۱ ಚರ ಮೊಳಗುವ ಮಾದ್ಯ ನಿನದ ॥ 
ವರ ಘುಳುಘುಳು ರವವಾಗೆ ಸೇನಾಚಕ್ರ ۱ ಶರನಿಧಿಯಂತೆ ಮೆಜ್‌ದುದು ॥ 


ರಾಮುವಿಜಯ 
ಸಂಧಿ. ಪದ್ಯ 


೧-೫ 


0೮ — ೧೦೦ 


ಉಪೋದ್ವ್ರಾತ XIX 


ಇದೇ ರೀತಿ ಸಾಮ್ಮವಿರುವ ಇತರ ವದ್ಯಗಳ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾಸೂಚಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಮುನಿಜಯ ರಾಮನಾಥ 8 
ಸಂಧಿ ಪದ್ಯ ಆಶ್ವಾಸ ಸಂಧಿ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 
೧ ೬೭ 0 0 ೧೦ 
0 وو‎ 7 ٠ ೩೧ 
೧ ೬0 5 - ೪೯ 
0 ೮೨ 7 7 ೫೯ 
೧ ೮೭ ۲ و‎ ೫೮ 
» ೮೩ - 7 ೬೦ 
» ೯೦ ಗ ೬೧ 
» ೧೩೧ 7 3 0 
ವಿ ೧೩ ೧ ೨ ೭ 
» ೨೦ 7 ವಿ ೫೪ 
99 ೨೨ 7 ೫೪ 
೩ ೧೨ 7 ೪ ೮೨ 
7 ೧೨೪ 2 ೨ 
»» ೧೩೧ و‎ ೫ 6 
» C೬0 ات 7 و‎ 
-: ارہ‎ 7 ٌ ೨೫ 
» ೧೬೫ 7 | ೨೭ 
7 O೬6 9 و‎ ೨೮ 
೪ 6೧ ೨ 2 ೭೨ 
೫ ೧೩ ೨ ೩ ೩೫ 
7 ೩೮ 7 7 تی9‎ 
೧೨ ೫೦ ೨ ೫ ೩೬ : 


ದೇವಪ್ಪ ಕವಿಯ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಅನುನರಣೆಯಿದೆ, ಅನುಕರಣೆಯಿದೆ, ವದ್ಯಗಳೆ ಭಾವವರಿವರ್ತ 
ನೆಯೂ ಇದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಸ್ವಕೀಯತೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನವ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗ್ರಧನ ಕೌಶಲ. ಇದು ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಹೌದು; ನಿರೂಪಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೌದು. 
ತ ಏವ ಪದವಿನ್ಮಾಸಾಃ ತಾ ಏವಾರ್ಧವಿಭೂತಯಃ 1 
ತಧಾಪಿ ನವ್ಯಂ ಭವತಿ ಕಾವ್ಯಂ ಗ್ರಧನಕೌಶಲಾಶ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಸುಭಾಷಿತವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನಿಗೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕವಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರುವನು - ٠ 


×× ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಎಂತಪ್ಪ ಜೆನ್ನಾದುದೊ ನೃಪವರ ನಿ ۱ ನ್ನಂತಪ್ಪರಾರೀಃ ತೆಜದಿ ١ 

ಇಂತಪ್ಪ ಕಥೆಯ ನಿರವಿಪರಾರಿದ ಕೇಳಿ | ಮುಂತೆಪ್ಪ ಕರ್ಮ ಪೋದಪುದು ॥ 
ತುದಿಯಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ಸವಿಯನು ಕಬ್ಬು ತಾ | ನೊದವಿಸಿ ಕೊಡುವುದಚ್ಚರಿಯೆ ॥ 
ಮೊದಲಿಂದ ತುದಿಗೆ ಪೇಳಿದ ಕಥೆಯನು ಕೇಳೆ 1 ಮುದಪನಳಳಿಸುವುದು ಚಿತ್ರ ॥ 
ತೊಲಗಿತು ದುಷ್ಯರ್ಮದೆಳೆ ನನ್ನನು ಬಿಟ್ಟು | ತೊಲಗಿತು ಮಿಧ್ಯಾಂಧಕಾರ ॥ 
ತೊಲಗಿತು ಮಾಯೆ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳಿಂ ಸಮೃಕ್ತ | ನೆಲಸಿತು ಸುಖಿಯಾ 


پر ماخ 


pe 
© 
8 
GH 
rE 
زت‎ 
00 
1 
9 
© 
ಸ 


ಕಾವ್ಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭವ್ಮಜಸರ ಮೂಲಕ ಕವಿಪ್ರಶಂಸುತ್ಮಕೆ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಸಂಧಿಗಳೆ ಆದ್ಯಂತಗಳೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಣಿಕ ಚೇಳಿನ 
ಯರ ಸರಸಸಂವಾದ, ಈ ಸಂವಾದವಃ ಸಂಧಿಪ್ರಸ್ವಾವಸೆ-ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿರೂಪವಾಗಿ 
ಗಳೆ ಅವಧಾನ ನಿರ್ವಹಣೆ وہ دہ‎ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳೆ ಸ್ವಬಾಮೊಂನಿ 
ನಾಟಕೀಯತೆ ಸರಳೆಭಾಷೆಯಿಂದಾಗಿರುವ ಸುಂದರ ನಿರೂಪಣೆ - ಮುಂತಾದುಪ್ರ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರಾವ್ಲತೆಯಸ್ಪೂ ಸೊಂಬ 
ಗನ್ನೂ ತಂದಿವೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಇರುವಾಗ ಈ "ರಾಮವಿಜಯ'ವನ್ನು ಅತಿ ಶ್ರೇಫ್ಮ ಕಾವ್ಪಗಳೆ ಪಂಕ್ತಿಗ ಸೇರಿಸಬಹುದೆ: 
ಎಂದು ಕೇಳುವುದಾದರೆ ಉತ್ತರವೇನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲಪ್ರ ಗುಣಗಳು. ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇದರ್ದವಯೆಂದ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದು. ಲಾಕ್ಟಣಿಕರು ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋ ಜನಗಳಾಗಿ ಹೇಳುವ ರಕ್ಷತಿ” ಎಂದರೆ. 
ಅಮಂಗಲ ಪರಿಹಾರ ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಅಗುವುದು. ನೀತಿ. ಸಂಯುಮ. ಕ್ಷಮ, ಕರುಣೆ, ಶೌರ್ಮ- ಮುಂತಾದ ಸದ್ದು 0) 
ಗಳೆನ್ನು ಸಾರುವ ತತ್ವಪುಶಿಪಾದನೆ ಅಮಂಗಲನಾಶನನ್ನು ಮಾಬಬಲ್ಲುಮು ಎರಡನಯ ಪ್ರಯೋಜನ "ಸದ್ಧಃ ಪರನಿರ್ಯತಿ” 
ಅಂದರೆ, ಓದಿದೊಡನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ತರತಕ್ಕ ಗುಣ ಈ ಲಕ್ಷಣವು ಇದರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನ 
ಉದಾಹೆರಣಗಳಿಂದ ಶಿಳಿಯಬಹುದು. ಮೂರನೆಯದು ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತವೆನಿಸುವ ಉಪದೇಶ ಇದೂ ಇದರಲ್ಲಿದೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯಪರಸವು ಆಸಂದ ಪ್ರದಾಸದೊಡನೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು ಪಾಪಶ್ರಣ್ಮಗಳ. ಹಿತಾಹಿತಗಳೆ, 
ಸುಖದುಃಖ ಕರ್ಮಗಳೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವತ. ಕವಿಯೇ: ಇದನ್ನು ಕರೆದಿರುವಂತೆ ಈ 
“ರಾಮವಿಜಯ' ಎಂಬುದು ಒಂದು “ಸತ್ಯಾಷ್ಯ "' 


೫. ಪಾತ್ರಪರಿಚಯ 


೧. ಅಣುವಃ ಉದ್ಮತ್ಕಾಂತ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಮಾಧರ ವಂಶದ ರಾಜನಾದ '"ಪ್ರಭಂಜನ'ನಿಗೆ "ಅಂಜನಾದೆೇವಿ' 


ಎಂಬ ಅರಸಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವ; ಅಮಿತವೇಗ, ವಿದ್ಯಾಬಲಯುತ, ಖಚರ ಶಿರೋಮಣಿ. ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಒದೆದು, 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಣುರೂಪಗೊಳಿಸಿ “ಅಣುವ” ಎಂಬ ಹೆಸೆರನ್ನಾಂತಸಸು ಕಾಮರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮಧುಕರನಾಗಿ 


ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುದ್ರಿಕೆಯಸ್ನೂ ಲೇಖನವನ್ನೂ ಸೀತಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದನು ಎರದನೆಯ ಬಾರಿ ಲಂಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸಂಧಿಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ವಸಭಂಗವನ್ನೂ ಲಂಕಾದಹನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಲೀರಾಮನ ಸೇನಾಪತಿ 


೨. ಅಜಿತಂಜಯ:ಃ ಇವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಿರಿಯ ಮಗ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. 
ಜನಕರಾಜನನಂತರ ಮಿಧಿಳೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 


4. ಅತಿಬಳೆಃ? ಜನಕರಾಜನ ಸೇನಾಪತಿ 
೪, ಅತಿಶೆಯಮತಿಃ ದಶರಥನ ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಸೇನಾಪತಿ (೬-೧೭, ೭೯) 


೫. ಅಂಗಜಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಯಾಯಿ ಎಿದ್ಯಾಧರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಲು ಅಣುವನೇ 
ಸಮರ್ಧನೆಂದು ಇವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದವನು. 


a 
ಉಸಪೋದ್ವಾತ $< 


೬. ಆಗಮಸಾರಃ ದಶರಥನ ಮಂತ್ರಿ. ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮಣರನ್ನು ಜನಕರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದವನು. 

೭. ಇಂದಗಿಃ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಂಡೋದರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರ, ಇಂದ್ರಜಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಕಾದಿ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗುವನು. 


೮. ಕುಸುಮಾವಳಿ: ಚಿತ್ರಕಾರನ ಮಡದಿ. ದಶರಧನ ಮಡದಿಯಾದ ಸುಬಳಾದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರದೋಹಳ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಿತ್ರವಟ ಕೊಟ್ಟವಳು. 
೯. یت‎ ದಶರಧನ ಒಬ್ಬಳು ರಾಣಿ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತಾಯಿ. 
೧೦. ಖರದೂನಣರುಃ ರಾವಣನ ಪಕ್ಸೆದ ನರಪತಿಗಳು. 


೧೧. ಚೆಂದ್ರಚೂಳೆಃ ರತ್ನಪುರದ ರಾಜನಾದ ವ್ರಜಾವತಿಗೂ ಅವನ ಅರಸಿ ಗುಣಕಾಂತೆಗೂ ಜನಿಸಿದ ದುರ್ವ್ಯನನಿ 
ಪುತ್ರ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನಾದ ವಿಜಯನ ಗೆಳೆಯನು. ಕುಬೇರನ ಮಗಳನ್ನೆಳೆದು, ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಮಹಾಬಳನೆಂಬ 
ಯಶಿಯಿಂದ ದೀಕ್ಸೆಪಡೆದು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಮಣಿಚೂಳ'ನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ, ಅದರ ಮರುಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಅರಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದವನು. 

೧೨. ಚೇಳಿನ: ಶ್ರೇಣಿಕ ರಾಜನ ಮಡದಿ. ಶ್ರೇಣಿಕನು ವಿವರಿಸಿದ ರಾಮವಿಜಯ ಕಥೆಯ ಶ್ರೋತೃ. 

೧೩4. ಜನಕ: ವಿಧಿಳೆಯ ರಾಜ; ವೈದೇಹಿಯ ಗಂಡ, ಸೀತೆಯ ಸಾಕುತಂದೆ. ಇವನ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಮಡದಿ 
ವಸುಧಾಡದೇವಿ. 

೧೪. ಜಯನೇನಃ ವಾರಣಾಸಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ. ದಶರಥನ ದಾಯವಾದಿ. ರಾಮನು ಇವನನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ವಾರಣಾಸಿಯನ್ನು ವಶವಡಿಸಿದನು. 


೧೫. ದಶರಥಃ ಸಾಕೇತ, ವಿನೀತೆ, ಕೌಶಲ - ಎಂಬ ಇತರ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜ. ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು 
ವಂಶಜ. ಇವನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಸುಬಳಾದೇವಿ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಯ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ದುಃಸ್ವಪ್ನ 
ಕಾಣುವನು. ರಾಮನು ಸಮವಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಂದನಂತರ ಇವನು ಚಾರಣರಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ ತಾಳುವನು. 


೧೬. ನರದೇವೆಃ ನಾಗಪುರದ ಅರಸ; ಸುಲೋಚನೆಯ ಗಂಡ. ಅನಂತ ಗಣಧರರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿ, رھت‎ 
ವಹಿಸಿ, ಮರುಹುಟ್ಟಿಸಲ್ಲಿ ರಾವಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


೧೩. ನಾರದಃ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದವನು. ಅಣುವ- ಸುಗ್ರೀವರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾಗುವಂತೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು. 


೧೮. ವೈಥ್ಟೀಚಂದ್ರ: ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗನು. ಪೃಧ್ವೀಸೌಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ರಾಮನಿಂದ ರಾಜ್ಯವಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಪವಡೆದುಕೊಂಡವನು 


೧೯. ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ರತ್ನಪುರದ ರಾಜನು; ಗುಣಕಾಂತೆಯ ವಲ್ಲಭನು ಚಂದ್ರಚೂಳೆನ ತಂದೆ. ಅಪರಾಧಿಯಾದ 
ಚಂದ್ರಜೂಳೆನನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನಾದ ವಿಜಯನನ್ನೂ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದವನು. ವನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಕ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ ತಾಳಿದವನು. 


೨೦. ಪ್ರಭಾಸನಃ ಸಿಂಧುಗೋಪುರದ ಅರನೆ. ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಇವನು ಆಶ್ರಿತನಾಗುವನು 0 


XXL ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


೨೧. ಬಾಲಿ (ವಾಲಿ): ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಸಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಒತ್ತಿನ "ಕಿಳೆಕಿಳ' ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರ 


ವಂಶದ ಅರಸನಾದ ಬಲೀಂದ್ರನಿಗೆ "ಸೌಂದರಿ' ಎಂಬ ಅರಸಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ. ಸುಗ್ರೀವನ ಆಗ್ರಜ; ಆಧಿರಾಜ, 
ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಂದ ಹತನಾಗುವನು. ರಾಯಣ್ಣಕವಿ وڈ‎ ಪದ್ಯಭೌಗದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಡುವನು. 
ಬಾಲಿಯ ಆನ “ಮಹಾಮೇಘ". 


೨೨. ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನರು ರಾಮನ ತಮ್ಮಂದಿರು; ಇವರ ತಾಯಿಯ ಹೆಸೆರು ಉಕ್ತಿವಾಗಿಲ್ಲ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 


ಇವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಸಾಕೇತದ ಅರಸುತನವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
೨೩4. ಮಣಿಮತಿ: ಅಳಕಾವಶಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವಿತಪೇಗನೆಂಬಾತಸ ಮಗಳು. ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಸಾಧಸೆಗೆ ವಿಫ್ನವನು 
ಮಾಡಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಮಂಡೋದರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾಗಿ, ಜಸಕೆರಾಜಸ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ “ಜಾನಕಿ” 


ಎನಿಸಿದಳು 
೨೪, ಮಂಜರಿಕೆಃ ರಾವಣನ ದೂತಿ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಒಲಿಯುವಂತೆ ಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲಳಾಗುವಳು 
೨೫. ಮಂಡೋದರಿಃ ರಾವಣನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ; ಸೀತೆಯ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ. 
೨೬. ಮಹಾಬಳೆಃ ಗಿರರಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿ ಚಂದ್ರಜೊಳೆ - ವಿಷಯ ಎಂಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ದೀಕ್ಸೆಯಿತ್ತವನು 


رر 
೨೭. ಮಾರೀಚ: ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವನು. ಬಣ್ಣದ ಮೃಗಮಗಿ‏ 
ರಾಮನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವನು. -‏ 


೨೮. ರಾಮಃ ದಶರಧ-ಸುಬಳಾದೇವಿಯರ ಮಗ; ಸೀತಾವಲ್ಲಥ ಇಂದಗಿ 
5 نے‎ 
یں‎ 


ದೆ 
لم‎ 
ನೇಗಿಲು, ಕೌಮುದಿ ಗದೆ, ರತ್ನಾವತಂಸವೆಂಬ ಮಾಲಿಕೆ - ಉಳ್ಳವನು ಇವನಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ادددتدت‎ 
ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು ರಾಮನು ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರುತಕೇವಲಿಯಾಗಿ ಸಮ್ಮೇದ ಗಿರಿಯದ್ದಿ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುವನು 


೨೯. ರಾವಣ (ರಾವಳೆ): ಪೂರ್ವಜಸ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಗಪುರದ دوہ‎ "ನರದೇವ. ನರದೇವನ ಪತ್ನಿ ಸುಲೋಚನೆ 
ನರದೇವನು ಅನಂತ ಗಣಧರರಿಂದ ದೀಕ್ಸೆತಾಳಿ, ಆಯು ತೀರಲು, ಸುರನಾಗಿ ಸುಖಿಸಿ, ಕಾಲಾವಸಾಸದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದನು ಲಂಕೆಯನ್ನಾಳುವ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ನೃಪನ ಪಟ್ಟದಂಗನೆಯಾದ ಮೇಘಶ್ರೀಯಲ್ದಿ ಜನಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಐನೂರು 
ಹೆಂಡಿರು, ಮಂಡೋದರಿ ಪಟ್ಟದರಸಿ ಇವನು ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣ, ಶೂರ್ಪನಖಿಯರ ಅಣ್ಣ. ಕಾಮರೂಪಿಣೀ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ರಾಮನ ರೂಪತಾಳಿ ಸೀತಾಪಹೆರಣ ಮಾಡಿದನು. ಗಗನವಿದ್ಮಾವಿಶಾರದ. ಇವನ ಮಕ್ಕಳು ಕುಂಭ. ನಿಕುಂಭ. 
ಇಂದ್ರಜಿತು (ಇಂದಗಿ), ಇಂದ್ರವರ್ಮ ಮುಂತಾದವರು. "ಕಾಳಮೇಘ” ಇವನ ಆನೆ. ಅಳೆಕಾಪುರದ ರಾಜನಾದ ಆಮಿತವೇಗನ 
ಮಗಳಾದ ಮಣಿಮಶಿಯ ವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಆಕೆಯನ್ನೇ ಮಗಳಾಗಿ - ಸೀತೆಯಾಗಿ ಪಡೆದನು 


4೦. لہ‎ ي٢‎ ದಶರಥ ಕೈಕೆಯರ ಮಗ ವಾಲಿ-ರಾವಣರ ಸೆಂಹಾರಕ ಜಗತ್ಪಾದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವ- 
ಕೇವಲಿಗಳ ನಿರ್ವಾಣನ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು “ಪ್ರಜ್ಞಪ್ಪ' ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು ಇಮುಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ಹೆಂಡಿರು, ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ, ಅಮೋಘ ಶಕ್ತಿ, ಸೌನಂದಕೆ ಖಡ್ಗ. ಶಾಂರ್ಗ ಧನುಸ್ಸು, ಪಂಚಮುಖ ಶಂಖ, ಕೌಸ್ತುಭ ರತ್ನ, 
ವಿಜಯವರ್ವತವೆಂಬುದು ಆನೆ, ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಆಯುಷ್ಯ, ಇವನು ಕೊನೆಗೆ ರುಜೆಯಡನಸಿ " ಪಂಕಪ್ರಭಿ' 
ಎಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿವನು 


4೧. ವರಠನು: ವೈಜಯಂತಿಯ ರಾಜ ರಾವಣನಿಜಯಾನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾಮನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಿತನಾದನು 


ವರ್ಣಿ: ಒಬ್ಬ ಜಿಸಮುನಿ ಸುಬಳಾದೇವಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ಹರಸಿದವನು‏ .دہ 
೩4. ವಸುಧಾದೇವಿಃ: ಈಕೆ ಜನಕೆರಾಜನ ಮಡದಿ; ಸೀತೆಯ ಸಾಕುತಾಯಿ.‏ 


ಉಪೋದ್ವಾತ-ಅನುಬಂಧ xxiii 


೩೪, ವಿಜಯೆಃ ಪ್ರಜಾವತಿಯ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗ. ಚಂದ್ರಜೂಳನ ಗೆಳೆಯ.  ಮಹಾಬಳೆ ಯೋಗಿಯಿಂದ 
ದೀಕ್ಸಿತಾಳಿ, ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ " ಕನಕೆಜೂಳೆ 'ನೆಂಬ ದೇವನಾದನು. ಮತ್ತಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಬಳಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೩೫. ವಿಜಯಃ ರಾಯಣ್ಣಕೆವಿ ಪ್ರಕ್ಸಿವ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಾತ್ರ, ಮುನಿಸುವುತನು ರಾಜ್ಯವಾಳಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಈತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟುವನು. 

೩೬. ವಿಜಯರಾಮಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿರಿಯ ಮಗ. ತಂದೆಯು ತನಗೆ ರಾಜ್ಯವಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಾಗ 
ಇವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ವಿಭೀಷಣಃ ರಾವಣನ ತಮ್ಮ. ಅಣುವನನ್ನು ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವನು. ಶ್ರೀರಾಮ‏ ےو 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಹೊಂದಿದವನು.‏ 

೩೮. ಶಿವಗುಪ್ತಃ: ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಧರ್ಮಕಧೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವನು. ರಾಮನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ 
ಕೊಟ್ಟವನು. 

೯. ಶ್ರೀದತ್ತಃ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೌತಮನ ಮಗ. ಕುಬೇರನ ಸುತೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದವ. ಚಂದ್ರಚೊಳೆ-ವಿಜಯ 
ರಿಂದ ತೊಂದರೆಗೆ ಈಡಾದವನು. 


೪೦. ಶ್ರುತಮತಿ ಮತ್ತು ಕಂತಿಕೆ: ಸೀತೆಗೂ ಪೃಧ್ವೀಸೌಂದರಿಗೂ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟ ಯೋಗಿನಿಯರು. 

೪೧. ಶೂರ್ಪನಖಿ: ರಾವಣನ ತಂಗಿ. ಮಾಯಾವೃದ್ಧೆಯಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆಕೆ ರಾವಣನನೊಡಂಬಡು 
ವಂತೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿ, ವಿಫಲಳಾದವಳು. 

೪೨. ಕ್ರೀಣಿ ಥಃ ಮಗಧಾಧಿವನು; ಚೇಳಿನಿಯ ಗಂಡನು; ಬಿಂಬನಾರನೆಬ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪುರುಷನು. ಚೇಳಿನಿಗೆ 
ರಾಮವಿಜಯದ ಕಥೆ ಹೇಳಿದವನು. 


೪4. ಸುಗ್ರೀವಃ ವಾಲಿಯ ತಮ್ಮನು, ಯುವರಾಜನು. ವಾಲಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅಣುವನ ಮಿತ್ರನು. 


೪೪, ಸುಮಿತ್ರಃ ಮಗಧದೇಶದ ಕುಶಲಗ್ರಾಮದ ಅರಸ. ಹರಿವಂಶಾಗ್ರಣಿ, ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದವ. ಸೋಮದೇವಿಯ 
ಗಂಡೆ; ಮುನಿಸುವುತ ಜಿನನ ತಂದೆ. ರಾಯಣ್ಣಕವಿ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ಟ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪಾತ್ರ. 


೪೫. ಹರಿಣಧೃಜ- ರನಿಕೀರ್ತಿಃ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ರಾವಣನ ಸೇನಾಪತಿಗಳು. 


ಉಪೋದ್ಯಾತ- ಅನುಬಂಧ 


ರಾಮನಿಜಯ ರಾಯಚೂರು ಪ್ರತಿಃ " ಜಯಕರ್ನಾಟಕ' ಪತ್ರಿಕೆ ಸಂಪುಟ ೧೦, ಸಂಚಿಕೆ ೫ (1932) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌, ಎಂ. ಎ.- ಅವರು "ದೇವಪ್ಪ ಕವಿ” ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮದ ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದುದು ರಾಯಚೊರಿನ ಆದಿತೀರ್ಧಂಕರ ಜಿನಾಲಯದ ಪೂಜಾರಿಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೆಂದೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ತಮಗೆ ಆ ಪೂಜಾರಿಗಳು ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆಂದೂ ಲೇಖಕರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಲೇಖನದ ಇತರ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಿವು- 

ಈ ವ್ರತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಗಳು ೨೦, ವದ್ಯಗಳು ೩೦೦೦ (ಮೂರುಸಾವಿರ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಇದು ಭೂಸುರವಂಶೋದ್ಭ್ಸವಂ ....' ಎಂಬ ಸಮಾಪ್ತಿ ಪದ್ಯ ಪರಿವರ್ಧಿನಿರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 


xxiv ಕಾಮೆವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಈ ಪರಿವರ್ಧಿನಿಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳೆ ಒಂದು ಗಣ ಕಡಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹೊಯ್ಸಳ ದೇಶದ 
ಚೆಂಗನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ " ದಂದೂರು' ಎಂಬುದು ಈ ಕವಿಯ ವಾನಸ್ಮ್ಥಳೆ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಪಪ್ಪನು ಭಟ್ಟಾ ಿಕೆಲಂಕನನ್ನು 
(1604) ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಒಂದಂ ಪದ್ಯವಿದೆ 


ಅವರಿವರೆನ್ನದೆ ಜಿನಮುದ್ರೆಯನು ಪೊತ್ತು ۱ ಭಂುವನದೊಳಗೆ ಕೀರ್ತಿವಡೆದು ॥ 
ತವೆ ರಾರಾಜಿಪ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನ ۱ ತವ (ಕ) ದಿಂ ನಾನೆಜಗುವೆನು ॥ 


ಈ ಪದ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ದೇವಪ್ಪನ ಕಾಲ ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಧಮಪಾದವಿರಬೇಕು. 


ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಊರು " ದಂದೂರು' ಎಂದಾದುದು " ರಾವಂದೂರು' ಎಂಬುದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಓದಿದುದ 
ರಿಂದ ಆಗಿರಬೇಕು. “ರಾ” ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿ, *ವಂ' ಎಂಬುದನ್ನು "ದಂ ಎಂದು ತಿಳಿದಂದರ ಪರಿಣಾಮ 
ಮಗಿರಬೇಕು (ರಾಮವಿಜಯ ಸಂಧಿ ೧, ೭೧ ನೋಡಿ) ಭಟ್ಟಾಕಳೆಂಕನನ್ನು ಸ್ತುಶಿಸಿದಂತಿರುವ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ಪಾರಾಂತರವು ಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ (ಸಂ ೧-೪೦) ಹೀಗಿದೆ 


ರಾಜಿಪ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಪಾದಕೆ ನಾ ۱ ತವಕದಿಂದೊಲಿದೆಜಗುವೆನು” ॥‏ تل“ 


ಈ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ವಿಶೇಷಣವು ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂಧದು 
ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಪಾರಾಂತರವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸ್ವೀಕೃತಪಾರವೇ ಸರಿಯಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಆಗ ಹಿಂದೆ ಆಧಾರಪೂರ್ವಕ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿರುವ ಕವಿಕಾಲವೇ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ 


ಕಾಮನಿಜಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಃ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಧವು ಅಚ್ಛ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಶ್ರಿ: ಪಂಡಿತ ಭುಜಬರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಮದ ಇನ್ನೊಂದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ಅದರಲ್ಲಿ ೧೪ ಸಂಧಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದವು 
ಆ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಓಲೆಗಳಿದ್ದವು ಆ ಎರಡನೆಯದು ಗ್ರಂಧಸಮಾಪ್ತಿಯ ಓಲೆಗರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಂಧಿ ೨೦, 
ಪೆದನು ೩೦೦೦ (ಮೂರು ಸಾವಿರ) ಎಂದು ಕಾಣಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬರೆದವನು "ಹಾಸನದ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಯನ 
ಚಿಗ (ಮಗ?) ಪೊಂಮೈೈಯನು” ಎಂದಂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ದಿನ "ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೬೩೬ ಕುಂದ 
ವರ್ತಮಾನ ಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ೫ ಗುರುವಾರ” ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಈ ದಿನವುಕ್ರಿ ಶ 4-8-1714 
ಆಗುವುದೆಂದು ಪಂಡಿತ ಭುಜಬಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಫವಿದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ನ್ವಚರಿತ್ರೆಯ ವದ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಕೆಲವು ಸಂಧಿಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇವಪ್ಪಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ವೃತ್ತಪದ್ಯ 
ಗಳಿವೆ ಈ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತುಂಬ ತಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಧಿಪ್ರಾರಂಭದ ವೃತ್ತವಿದು, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ 
ವಿಬುಧಜನವಿನೂತಃ ಸತ್ಯಲಾಭಿಃ ಸವೆೋತಃ 1 
ಸುರುಚಿರಗುಣಯೂಧಃ ಸತ್ಯವಿತ್ವಾದಿನಾಧಃ ॥ 
ಸದಮಲಗುಣಜಾತಃ ಕಾಮಸಾಮೈರಂ [ಸಾಮ್ಯೋರು] ಗಾತ್ರೆಃ | 
ನ ಜಯತು ಭುವನೇಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವರಾಜ ಪ್ರಧಾನಃ 1 


೪ ನೆಯ ಸಂಧಿ ಪ್ರಾರಂಭದ ವೃತ್ತ“ 
ಶಾರದೆಗೆವ್ವನಂ ಸಿರಿಗುದಯಿ [ಗುದಾರತೆಯಂಂ] ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಗುನ್ನತಂ 1 
ಧೀರಜನಂಗಳಿಷ್ಟಮೆನಲೊಂದಿತು ಪೊರ್ದಿತು ಪೆರ್ಚಿದತ್ತು ಗಂ ॥ 
ಭೀರನ ಬುಕ್ಕದೇವನುದರಾಂಬುಧಿ ಚೆಂದ್ರನ ದೇಪಮಂತ್ರಿಯಾ ١ 
ಸಾರತರೋಕ್ತಿಯಿಂ ವಿಪುಲ ದಾನದಿನೊಪ್ಪ ಸಚ್ಚರಿತ್ರದಿಂ ॥ 
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೯ನೆಯ ಸಂಧಿಪ್ರಾರಂಭದ ಪದ್ಯವಿದು; ಮೂರನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯ ವರೆಗೆ ಅರ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ-- 


ಆ ಶಖವಹವೇ ಗತಿಯಿಂದುವಿನೊಳ್‌ ವಿಷ ಮಾಘ ಬಹುಳ ۱| 

ಭಾಸುರ ರುದ್ರವಂ . .., ಪಶಿಯೊಳ್ಳಿನ ಸೋಗೆ ಚಂದ್ರನಂ ॥ 

ನಾ ಸದಮಲ ಜೀರ್ಣ .... ಮುದರಣಮೆಂದೆಳೆ ಕೀರ್ತಿವುದೇನ ಬಣ್ಣಿವೆಂ | 
ಭೂಸುರ ಬುಕ್ಕರಾಯ ಸುತನಂ ಸಚಿವೋತ್ತವಂ ದೇವಪಾಖ್ಯನಂ ॥ 


೧೦ನೆಯ ಸಂಧಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ವೃತ್ತವಿದೆ: 


ಶ್ರೀಮದ್ಭವ್ಮ ಮುನೀಂದ್ರ ಮಂಜುಳ ಮಹಾ ನಿರ್ಷಾಸ್ತ (?) ಪಾದಾಂಬುಜಂ | 
ಕಾಮೋದ್ದ ೦ಡ ವಿಧಾತ ಕರ್ಮಗಳನಂ ದಿಜ್ಮಂಡಳಾಚ್ಛಾದನೆಂ ॥ 
ಪ್ರೇಮಂ ಮುಕ್ತಿವರಂ ಜಿನೇಶನಮಲಂ ರತ್ನತ್ರಯಾಲಂಕೃತೋ 
ದ್ಲಾಮಂ ಪಾಲಿಸುಸೋಲ್ಲು [ವಾಲಿಪುದೊಲ್ಲು] ಬುಕ್ಕಸಚಿವ ಪ್ರೀದೇಪಯಾ [ಭಿಖ್ಯನಂ] ا‎ 
೧೪ ನೆಯ ಸಂಧಿಪ್ರಾರಂಭದ ಪದ್ಯ ತೀರಾ ತಪ್ಪುಗಳುಳ್ಳುದಾದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ದೊರೆವ ಮುಖ್ಯ ದಾರಾಂತರ ಪ್ರಯೋಜನಸಪೊಂದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು:--ಸಂಧಿ ೧, ವದ್ಯ ೨- 
ಇದರಲ್ಲಿ “ಭವಸಾಗರ ವಿತರಣ” ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರವಿದೆ “ವಿತರಣ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾಟಿದವನು, 


ದಾಟಿಸುವವನು ಅಧವಾ ವಿಶೇಷವಾದ ನಾವೆ (ಹಡಗು) ಎಂಬ ಅರ್ಧಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾರಾಂತರವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


و٤‎ ನೀತರಾಗಾಯ ನವಮಂ ॥ 


ದೇವಪ್ಪ ہ8‎ ಕೃತ 


ರಾಮುವಿನ ಯ ಕಾವ್ಯ 


೧. ಹೀರಿಕಾ ಸಂಧಿ 


! ಪ್ರೀಣೌಲೋನೀಶ-ನತ-ಪಾದ-ಪದ್ಮನ? । ಶ್ರೀಪಕಿಸಂತ' ಮುದಹರನ ॥ 
ಶೀಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಯಂತ ಜಿನರಾಜನ ! ಶ್ರೀಪಾದನೆ ಶರಣೆನಗೆ Hon 


ನಾಗ-ನರ-ನುರಎನಂದಿತನಿಗೆ" ಭವ  5ಸಾಗರ-ವಿತತನಾ್‌ ಕಮರ ॥ 
ಆಗಲೆಸಗಿದುಪಸರ್ಗ-ವಿಜೌಯೆ وج‎ ۱ ಸಾಗು ಶಂಕರ ಶರಣೆನಗೇ ٢ ١ 


ಎಜಗುವೆ ನಾನಳ್ತಿಯಿಂದ ಮುಪ್ಪುಕವನು ك‎ ನೆಟ್‌" ಸುಟ್ಟೂರುಪಿ ಕ್ರೈಜಗಳೆ u® 
ಎಟಿಯ ತಾನೆನಿಸಿ ಮೌಟ್‌ವ ವೀತರಾಗನ ! ನಿಂಜುಗುನ رو تد دمادھ‎ 49 ua 


ಹೆರಿ ಗಡ ಹತ್ತು ಭವದೊಳು'' ಬಂದನು ಗಡ 1! ಹರ ಗಡ ತಿರಿದುಂಡ ಗಡ ॥ 
ಸರಸಿಜೋದ್ಭುವ ಗಡ ಸುತೆಗೊಲಿಡ ಗಡೆಬ 1 ಷರಿಯನದಾರು' ಮೆಚ್ಚುನರು nv 


18ಢನಿ-ಜನಕರುಂಟಿನುಜ- ತನುಜರುಂಟಂ'5 1 ಘನವಾದ ಬಂದುನಿಕರವು ۰۱ 
ಅನುದಿನವುಂಟವರಿಗೆ ಜೇವಕೆಂಜೆನ್ನ ۱ ನುನವೊಲಿಡೆಂಕೆಅಗುವೆನು"* ۷ ا8‎ 


[ಅನುವಾದ] 

ಪೀಯುತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ಮನ್ಮಥನ ಮದವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ಗರ್ಭಾವತರಣ, ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ, ಪರಿನಿಷ್ಠಮಣ, ಕೇವಲಜ್ಞಾನ, ಪರಿನಿರ್ವಾಣ--ಎಂಬ ಐದು ಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಿದವನೂ ಆದ ಪ್ರೀ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪಾದವೇ ನನಗೆ ಶರಣವಾಗಿದೆ. ॥೧ ॥ ಭವನಾಮರ ಲೋಕದ 
ನಾಗರಿಂದ, ಮನುಷ್ಕರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಕಮರನೆಂಬ ಶತ್ರುವು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆಡ ಫ್ರೀ ಪಾರ್ಶ್ರ್ವನಾಧನೆಬ ತೀರ್ಧಂಕರ ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ ನನಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸಂರಕ್ಸಿಸು. ॥ ೨ ॥ ಮೂರು ಪುರಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಜನನ, ಜರೆ, ಮರಣಗಳೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ, ಪ್ರಾಪಂಚೆಕವಾದ ಅನುರಾಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಜಿನದೇವನ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನಪಾದಗಳಿಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩ ॥ ವಿಷ್ಣು ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದಿದ್ದಾನಂತೆ. ಶಿವನು 
ತಿರಿದು ಉಂಡಿದ್ದಾನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ ಷಮೋಹಪಟ್ಟಿದ್ದಾನಂತೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚುವರು? ॥ ೪ ॥ ಆ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ, ಮಕ್ಕಳು 
ನಂಟಿರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರು ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಮೆಚ್ಚಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಮಸ್ಯರಿಸಲಿ! ॥ ೫ ॥ 


ಾ, 








"೪ ೧. ೌಯುಗಲನ (ಚ. ಠನರಾಸುರ وم‎ ۴ ಭೂಷಣ ನರಸುರವಂದಿತ (ಚ). ನೈ (ಗು. 5ವಿತಧನಾ بت‎ 
7 دہ‎ (೪. * ತ್ರಜಗಕಿ (ಗ. * (ಗು. ۶" ಮಖಪಂಪ್ರಗಳಿಗೆಜಿಗುವೆನು (ಚ). 31 ಭವದಿ ೧) 12 ಪರಿಯನಿದಾರು (ಗು. 
13) تو گا‎ (ಗು. 


2 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [0,೬- 


ಜಾಶಿ-ಜರಾಮರಣಾದಿಗಳಿಂ ಬರ್ಷೆ  ಭೀಪಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೊಳು 1 
ಪ್ರೀತಿಯಸುಳ್ಳ3 ದೇವರ ಡೇವನೆಂಡವ خ‎ ರ್ನೋಕೆಅಗುವರೆಗ್ಗರಲ್ತೆ? ٦ ا ۓ‎ 


ಕಾಲಕೆನನಿಗೊಳಗಾದ ದೇವಗೆ ನಾಡ 1 ಸೋಲ್‌ನೆನುತ ವೇದಗಳು 
ಮುೂಲೋಕವಲ್‌ಯೆ ಸಾಕುತ"ಲಿನೆ ಕಂಡಾನು್‌ ۱ ಕಾಲಿಗೆಅಗುನೆನೆಂತವನ್‌ ٢ ٤ 


ಸಲ್ಲದು ಮುಳ್ಕೊಡೆ ಮೂಜಗದೊಡೆತನ ۱ ಸಲ್ಲದವನಿಗೆ ದೇವತ್ವ ॥ 
ಸಲ್ಲದು ಜಕೆ ಜಾತಿ ಮರ”ಣವ ಗೆಲಿದವ ۱ ರ್ಗಲ್ಲದುಳಿದ ಜೀವರಿಗೆ" nen 


ಕಂತು ಮೆಕೆವ್‌ ದೇವರ್‌ ನಂಚಿಡವರಿಗೆ ۱ ಯಂತಕನಟ್ಟುಳಿ” ಬಡದು ۱ 
ಸಂತಾಪ ಸೇಸ್ಕೃಪಸ ಳಿಡದದಆಕಂ ನಂಬಿ 1 ಯಂತಕಾಂತಕನ'3 ಚರಣವ nen 


ತೆಲ್ಲಣಿ!3ಸದೆ ಕಾಲ ಕರ್ಮನಿಜಯ ಭವ 1 ಮಲ್ಲನ ತುಳಿದು ಚಿತ್ತಜನ'* ॥ 
ಸಲ್ಪಜಿ" ಸಿಲಿದಕೆಯ ಸುಖ ವಡೆದನ ۱ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಾನೆಅಗುವೆನು u ا‎ 


ಅವ್ಯಯ ಸಂಖ ಸಾಗರ ಕಾಜಹಂಸಫೆ" ر‎ ಸೇವ್ಯಸೆ ನಿನ್ನ ಭಜಿಸುವ ॥ 
ಭವ್ಯರ ಭವಕೋಗ ವೈಡ್ಯನೆ ವಾಲಿಸು 1 ಅವ್ಯಯ ಸು'ಖನನಿಕ್ತಿನ್ನ u ೧೧ ೫ 


ಚಿತ್ರಜನನು ಗೆಲಿದವ್ವಸೌ ಕರ್ಮಂಗಳ 1 ಸುತ್ತಶಿಸಿಯೆ? مت‎ ۱9 ॥ 
ತುತ್ತತುದಿಯೊಳಿಪ್ಪ ಜಿನಪತಿ ವೈರಾಗ್ಯ ವಿತ್ತು ಸಲಹು ನೀನೆನ್ನ ٢ ٢۵ ١ا‎ 


ಹುಟ್ಟು ಮುಷ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಭಯದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದೇವರುಗಳನ್ನು 
ದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಂದಿಸತಕ್ಕವರು ಬುದ್ದಿಹೀನರೇ ಸರಿ. ॥ ೬ ॥ ದೇಶಕ್ಕೂ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವ ದೇವ ತಮ್ಮ ವಾದಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆಂದು ವೇದಗಳು ಸಾರುತ್ತಿವೆ ಈ ಮಾತು ಮೂರು ಲೋಕ 


w 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಆಂತಹ ದೇವನ ಕಾಲಿಗೆ ಎಂತೆರಗಲಿ? ॥೭1॥ ಮುಮ್ನು ಹುಟ್ಟು ಸಾವು 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುತಹ ದೆಃವನಿಗಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ದೇವನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮುಕ್ಕೊಡೆ ಹಾಗೂ ಒಡೆತನವಾಗಲೀ 
ದೇವತ್ವವಾಗಲೀ ಸಲ್ಲದು ॥5॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ ದೇವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಯಮನ ಬಾಧೆಯು 
ಬೆನ್ನುವಿಷದು, ಅಲ್ಲದೆ ಆಂಧವರ ದಮಃಖವಾಗಲೀ ಪುಸರ್ಜನ್ಮವಾಗಲೀ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗದು ಆದುದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಮೃಶ್ಯುವೆನಿಸಿದ ಜಿನರಾಜನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಮ್ನಿಡಿ ॥೯॥ ಕಾಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಹಿ 


8 
ئت 


ಒಧನನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುತನ ಮೃದುಪಾದಕ್ಕೆ ನಾನೇನೂ دخ رڑھ‎ ತಾಳದೆ ವಂದಿಸು 
॥ ೧೦ ॥ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸುಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಸಂತಿರುವವನೆ, ಸೇವೆಗೆ ಯೋಗ್ಗನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ 
ಸತ್ತುರುಷರ ಜಸ್ಕವೆಯ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡತಕ್ಕ ವೈದ್ಯನೆ, ನನಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. 
ಗ ೧ ॥ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದ ಮಸ್ಕಧನನ್ನು ಗೆದ್ದ, ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳು ನಾಲ್ಕು ಅಘಾತಿಕರ್ಮಗಳು ನಾಲ್ಕು- 


Wb 
20 
[AS 





ಪ್ರೀತಿಯಮುಳ (ಗ), ಪ್ರೀತಿಯೆನಾ (9) 2 ودج‎ (ಗಿ ಕದೇವಳ (ಗಿ * } (7) 5 ಕಂಡನು (ಗ) * ನಿಂತವಸ(ಗೆ) 

(ಗ) 73 ಯಂತಕಷ್ಛರಿ (ಚ) 3 (ಗು‏ دج (ಗ) ಸ‏ مآ 9 ಉ. ೨ ಇಂತಪ್ಪ ದೇವರುಗಳ (ಟು‏ بل" 
(ಗ) 3” ಅವ್ಮಾಬಾಧನ ಚಿಂತನೆ ಮೂಜಗ (ಗ) ಅದ್ಯೆಯೆ‏ ضیح گا ಸೋಲದೆ ಮೋಹ (ಚ) ಸೌ ಜವನ ಚಿತ್ರವನು (ಚ)‏ دید ಮುಖಿ‏ 
ಸಾದನ ಚಿತನ ಮೂಜಗ (ಚ) 1 ۱ (ಗ) ನಲ್ಲಪ್ಪ (ಗ) ۶" ನೊತ್ತರಿಸಿಯೆ (ಬಿ‏ 


-೧, ೧೯] ೧. ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 3 


ನಿಶ್ಚಲ ನಿರ್ಮಲ ನಿರ್ಮಾಯ? । ನಿರುಪಮ ನಿರಹಂಕಾರ ॥‏ 0ج1 
ನಿರಷೇಕ್ಸ ನಿತ್ಯಾನಂದ ನಿರಾಮುಯ । ವಿರಘ ಪಾಲಿಸು ನೀನೆನ್ನ ٢ ೧೩ 1‏ 


۱ء رھ خی صمأہ ۱ ಚೆರಿತ್‌ ನಾನಾ ಶುಭ‏ ود88 دتم لت 
اا ರೀಕ್ಲಿಸು5 ಕರುಣದಿಂದೊಲಿದು್‌ ١١‏ ١ج‏ کو ಸಾಸಿರನಾಮನೆ‏ تروں 


ಏರಿದು ಸ್ತುತಿ'ಗಳಿಂದ ಫಲವೇನು ಸುಖ ನಿನ್ನ ۶× ರಣೆಯಿಂಂದಪ್ಪುದೆಂತೆನಲು ॥ 
ಕೊರದಣುೌ ಮಾತ್ರ ಸುಭಿಯನುಂ್‌ಡರಜರಾ 1 ಮರಕೆಯ ಪಡೆನರೆಂತಂತೆ ۷ o೫ ۷ 


ಘಾತಿಯವಾತಿಯನೆಲ್ಲವ ಕೃಣದೊಳು ۱ ಘಾಶಿಸಿ ತ್ರಿಜಗದಗ್ರದೊಳು ॥ 
88ج د٥ دد‎ ನಿಂದ ಸಿದ್ಧರ ಪಡ ನನ 1 ಜಾತಳೆಅಗು"ನೆನಲ್ಲಿಯೊಳು ٢٥ا‎ 


ನೂಲೋಕದೊಳಗಾ!' ಚಾರ ಸಂಚಕದಿಂದ 1 ಮೇಲಟಾದಿರದಾಚರಿಸಿ ॥ 
ಲೀಲೆಯೊಳಿರುತಿರ್ಪಾಚಾರ್ಕರ ಪದ । ಮೂಲಕೆಅಗುವೆನಳ್ತಿ ಯೊಳು 2 ۲ 


ಶಕಾಂಕಕೆನಿನಿಯ । ಜ್ಞಾನದೊಳಿರ್ಷ ಜನರನು ॥‏ 28× چد 
ಜ್ಞಾನ ಜೋಧನೆಯನು ನೇಳಿದುಪಾದ್ಯರ್ಗೆ'್‌ | ಮೌನದಿಂದಾನೆಅಗುನೆನು I ೧೮ 1‏ 


1ಲ್ರಾಕಿಕದೊಳಗೆ ವರ್ಕಿಸುವ ಕರ್ಮಂಗ'5ಳ ر‎ ನೇಕ ಚಿತ್ತದೊಳು ತಾ ಗೆಲಿದು" ॥ 
1್ರೋಕ ಮೂಅಲಅಕೊಳು ವರ್ಕಿಪ ಸಾಧು ಪದಪಂಕ । ಜಾಕರಕಾಅಡಿಯಹೆನು* ೯ 


ಎಂಬೀ ಎಂಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಲೋಕಗಳ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಜಿನೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಕಾಪಾಡು. ॥೧೨॥ ಅನಿಂದ್ಯನಾದ, ಚಲಿಸದ, ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ, ಮಾಯೆಯಿಲ್ಲದವನಾದ, ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ, 
ಗರ್ವವಿಲ್ಲದ, ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲದ, ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಶೋಷಮಯನಾದ, ರೋಗ-ಪಾಪಗಳಿಲ್ಲದ ಜಿನೇಶ್ವರನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
॥ ೧೩ ॥ ಸಾಶರಹಿತನೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ ಹಲವಾರು ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವನೂ ಸಾವಿರ ಹೆನರುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ನೋಡುವವನಾಗು. ۱۷ 
ಒಂದು ಅಣುವಿನಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರು ಮುಷ್ಪು-ಸಾವುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವರು. ಅದೇ ರೀತಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೆನೆದುದರಿಂದಲೇ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವಾಗ ಹೆಚ್ಚಾ ದಸ ಸ್ತುತಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ? ॥ ೧೫ ॥ ಜ್ಞಾನಾವರಣೀಯ, ದರ್ಶನಾ 
ವರಣೀಯ. ಅಂತರಾಯ, ಮೋಹನೀಯ-ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಯು, ನಾಮ, ಗೋತ್ರ. ವೇದನೀಯ- 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ, ಮೂರುಲೋಕಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತ ಸಿದ್ದರ 
ಪಾದಕಮಲಕ್ಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂದಿಸುತ್ತ ಕ್ರೇನೆ. ॥೧೬॥ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದರ್ಶನ. ಜ್ಞಾನ, ಚಾರಿತ್ರ, ತಪ, 
ವೀರ ಎಂಬೀ ಐದು ವಿಧವಾದ ಆಜಚಾರಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳಿತಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಇರತಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥೧೭॥ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕೇರಿಸುವ ಚಂದ್ರ 








K | (7. 2 ನರ್ಮಯ (ಕ) 8 | (ಉ. “ನಾಮ ನೀನೆನ್ನ (ಗ). 5 ನಾಮ ನೀವರವನಿಶ್ತೀಕ್ಷಿಸು (ಚ) 5 ದಿಂದೆನ್ನ رس‎ 
? ವಸ್ತು (ಗ) 8 } (7 ೌಇದರಣು (ಕ). 10" | (೫ مه“‎ (ಚ). 13 ہو‎ ಪದ್ಯ "ಗ'ದದಲ್ಲಿಲ್ಲ 3 ಅನದೆ ಬೋಧಿ 
ಪುಪಾಧ್ಯಾಯರಡಿಗೆ ಸನ್‌ (ಗ ಚು). مدتون 5ا 4ا‎ (ಗ ಚು ಸ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳೆನಿಪ ಸಾಧುಗಳಿಗಾ ॥ ನೇಕ ಚೆತ್ತ 
ದೊಳೆಟಗುವೆನು (ಗಚ) 


4 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 0د رہ]‎ - 


مت ನಿರ್ದಹಿಸಿಯೆ‏ | 8 70ر 0200 ودج 
ನಿರ್ಧರನನು ಮಾಡಿ ಭವ್ಯರ ಪಾಲಿ ! ನರ್ಧಮಾನರಿಗೆಅಗುನೆನು' ٦ ۷‏ 


ಬದ್ಧ ಕರ್ಮವ ಗೆಲ್ಲರುಹೆಂತ ಶ್ರೀ ಜಿನ ١ ಸಿದ್ಧ ಸೂರಿಯ ಪಾರಕರ ॥ 
ಹೊದ್ದಿ ಶ್ರೀ ಸರ್ನ್ವಸಾಧುಗಳ ಶ್ರೀ ಪದಪದ್ಮ ا‎ ಹೊದ್ದಿದಳಿಯೊಲೆಅಗುನೆನು? ۷1 


ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅಗುನೆ ಫಂಚಕಲ್ಯಾಣದ ; ತಡೆಯ ಕಲ್ಯಾಣವನೆನಗೆ 10 
ಜಿಡಜೆ ಮಾಡುವ ಪಂಚ ಪರನೇಷ್ಮಿಗಳಂಭ್ರ 1 ಯುಂಡುನಖಗಳಿಗನವರತ? ا‎ S೨1 


ನಾಕೆ ನರೋರಗೆ ಲೋಕಡೊಳೊಪ್ಪುವ | ನೇಕ ಚೈತ್ಕಾಲಯಂಗಳೊಳು 
ಶ್ರೀಕರಮಪ್ಪ ಪೀರದೊಳಿರ್ಷ ಜಿನರಿಗಾ ۱ ನೇಕಚಿತ್ತಡೊಳೆಆಗುನೆನು ۷ 8ٹ‎ 


ವರ ರತ್ನತ್ರಯ ಭೂಷಣ ಮನ ಮೊಲಿ ١ ದಿರಲೆನ್ನಂತ"ರಂಗಡೊಳು ٦ 
ಪರನುನ್‌ ಕರುಣದೊಳ್‌ ಮಂಕುಕಿನೆಣ್ಣೊಲಿದೆನ್ನ ١ ನರಿಸುವಳೆಂದಂದುವರ” n 599 1 


ಜನಮುತಡೊಳು್‌ ಭಾವಕ ಳೋವಿದ ಮಂನಿ ۱ اجتم دز رو ددع "2ظ :ات‎ " 
ಮನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಸಖಿಯಾದ ಶಾರಜಡೆಯಂಘ್ರಿ | ಷಸನಜಾಶಕಾನೆಆಅಗುನೆನು اا‎ SHH 


ಸಾರಡೆ ಮರ್ಜನ ಕೃಪೆಹೀನರ ಭೂ ۱ ಭಾರರ ಶರರ ವಂಚಕರ ॥ 
ಸಾರಣೆ ಶಾರದೆ ಸಾಕೆನ್ನಯ ಮುಖ । ವಾರಿಜನನು ಲೀರೆಯೊಳು nSkN 


ಸ್ವರೂಪರೆನಿಸಿ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ ಜಸರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೊ:ಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ನಾಸು ಮೌನವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥೧೮॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವಸ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಏಕಮನಸ್ಯತೆಯಿಂದ 
ಗೆದ್ದು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಢಧುಗಳೆ ಪುದಕಮಲಕ್ಕೆ ನಾನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ٣ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟತರವೆನಿಸುವ ಎಂಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಧರ್ಮಾಭುಮಾವಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು 
ಕಾಪುಡುವ ವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೀನೆ 1೨೦ 1॥ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಅರ್ಹಂತ ಪ್ರೀ ಜಿನಸಿದ್ದರನ್ನೂ ಸೂರಿಗಳನ್ನೂ ಪಾರಕರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಕಾಂತಿಯುತರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧುಗಳ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಗುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೧ ॥ ಐದು ಕಲ್ಯಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತ್‌, ಸಿದ್ಧ, ಆಚಾರ್ಯ, ಉಪಾಧಾಯ, ಸಾಧು-ಎಂಬೀ ಪಂಚ ಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ನಕ್ಟತ್ರಗಳಂತಿರುವ 
ಉಗುರುಗಳಿರುವ ಪಾದಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥ ೨೨ ॥ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಚೈತ್ಯಾ 
ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜಿನರಿಗೆ ನಾನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೇನ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪರಮ ಜಿನೇಂದ್ರಸ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮೊಕ್ಸವೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದು ಮದುವೆಯಾಗುವಳೋ ಅಂದುವರೆಗೆ 
ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನ, ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನ, ಸಮ್ಯಕ್ಷಾರಿತ್ರ-ಎಂಬೀ ಮೂರು ರತ್ನಗಳೆಂಬ ತೊಡಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲಿ. 
॥ ೨೪ ॥ ಜೈನಮತದಲ್ಲಿ ಭಾವಕರಿಂದಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವವಳು ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾದ ಗೆಳತಿ ಎಂದೆನಿಸಿದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ವಾದಕಮಲಕ್ಕಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೫ ॥ 





1 ೨೦ನೇ ಪದ್ಯ ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ 3 ಯೊಳೆಳಗುವೆನು (ಈ), ೨೧ನೇ ಪದ್ಯ ಗಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ 3 ಗಿಡುವೆಸು ಮಣಿಮಕುಟದನು (ಕ) ئدددہک‎ 
ನ್ನಂತ(ಚ) 5-೫ (ಗಚ) * ಕರುಣದೊಳು (ಗ) ” ಳೆಂಡೆಂದುವರ (ಚ) 5 ಜಿನಮತಗರಿಕಿ (ಗ) ? ಮದಿತ(ಕಚ) 39 ರಮೆಗೆ (ಸಚ) 


೧. ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 5‏ ]44 رأ- 


ಒಲ್ಲೆ ನೆಂಚೆಯ ಜಾರ ಚೋರರ ಕಥೆಗಳಂ ۱ ತಲ್ಲ ಭಾವಿಸಿ ಮುಕ್ತಿರಮೆಯ? ॥ 
ವಲ್ಲಭರಾದರ ಕಥೆಯ ಪೇಳಲು ತಳು । ವಿಲ್ಲದೆ ಬರಬೇಕೆನಗೆ ا١‎ ೨೭ 1 


ದೇವರು ದಶರಥ ನುತರಘಪುಣ್ಯಿದ್‌ ಭಾವವ ಪೇಳ್ವೊಡಿನ್ಲೆನಗೆ ॥ 
ದೇವಿ ನೀನಲ್ಲದಿಲ್ಲದಆಂದ ನಿನ್ನಡಿ ۱ ದಾವರೆಗಳಿಗೆಐಗುನೆನು ا‎ ೨೮ ا‎ 


ಹೆಣ್ಣೆಂಬರು ಲೋಕದೊಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಬ್ದವ" । قادتہ دہ از لاہ‎ ಮುಕ್ತಿ ॥ 
ನೆಣ್ಣ ಕೋಕಸುವ ಭಾರಶಿ ನೀನು ಭನ್ಯರ ۱ ಕಣ್ಣೆ ಕೊಡೆನಗೆ ಸನ್ಮತಿಯಕ ١ 5۶ اا‎ 


ನೊದಲಾದ ಸತಿಯರಕನು ۱ ತ್ಯಾಜ್ಯವ ಮಾಡಿ ಲೋಕದೊಳು ॥‏ ؟8ء موہ 
ಪೂಜ್ಯ ರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಫಿಕುಲಕಿಲಕ ١ ಶ್ರೀ ಪೂಜ್ಯ ವಾದರಿಗೆಅಗುವೆನು u ೩೦ ॥‏ 


ಸಕಲಾಗಮ ಳೋವಿದಕೆಂದೆನಿಸಿ'ಕೊಂಡು 1 ಮುಕರಾಂಕನನೆಡೆಗೆಹಿಸಿ ॥ 
ಸುಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಂಡು ಜಸನೆ ر‎ ತ್ರಕಲಂಕ್‌ ಮುನಿಗೆಅಗುನೆನು ೩೧ ॥ 


ಮುದ್ರಿತ ವಾದಿ ವದನ?" ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇ 1 ಮಾದ್ರಿ ಸನ್ನಿಭನನ್ಯ ಮಂಕೆ ॥ 
ನಿದ್ರಾನಣನೆನಲೆಸೆನ ಸಮಂತಸು ۱ ಭದ್ರ ನಮುನಿಪಗೆಅಗುನೆನು'. ۷ 4೨ 


ಜಟ್ಟ! ಬಳಿಕ ಲಲನೆಯರ ಭೂಸಪಿಯನು । ಮುಂಟ್ವಲಿಲ್ಲೆಂದು'5 ನಾಲ್ವಿರಲ ॥ 
ಮುಟ್ಟಡೆಸೆವ ಕೊಂಡಕುಂದಾಚಾರ್ಯರ 1 ನೆಟ್ಟಿನೊಲ್ಲ ಭಿಸವಂದಿಸುವೆನು ا‎ 88 ॥ 





ಎಲೇ, ಶಾರದೆಯೆ, ನೀನು ದುಷ್ಟಜನರನ್ನೂ ದಯಾಹೀನರನ್ನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿರುವವರನ್ನೂ ಕುತ್ತಿತರನ್ನೂ ಮೋಸ 
ಗಾರರನ್ನೂ ಸೇರದೆ, ನನ್ನ ಮೊಗದಾವರೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುವವಳಾಗು. ॥ ೨೬ ॥ ಎಲೆ ಶಾರದೆಯೆ, 
ಏನು ನೀನು ನನ್ನ ಮೊಗದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವುದು ಹಾದರ ಮಾಡುವವರ 
ಅಧವಾ ಕಳ್ಳರ ಕಧೆಗಳ ಹಾಗಿರುವಂಧವಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಸೆವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪತಿಯಾದಂಧವರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಲು ಸನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು ॥ ೨೭ ॥ ಎಲೈ ದೇವಿಯೆ, ದೇವರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪಾವ ಪುಣ್ಯದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಬ್ದ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣೆನ್ನುವರು. ಅದನ್ನು ಐಹಿಕವಾದ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಲೇ ಸರಸ್ವಶೀಡೇವಿಯೆ, ನೀನು ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವವಳೂ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣೂ ಆಗಿರತಕ್ಕವಳು. ನೀನು ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ॥ ೨೯॥ 
ರಾಜ್ಕಾಂಗನೆ ಮುಂತಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಜ್ಯರೆನಿಸಿದ ಮುನಿಗಳ ವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯರಾದ 
ಲೀ ಪೂಜ್ಯಪಾದರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ۱۸۰۱۱ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಮನ್ಮಧನ ಧೈರ್ಯವನ್ನೆ 
ಕೆಡಿಸಿ. ಸುಕವಿಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ಅಕಲಂಕಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೩೧ ॥ ವಾದಿಗಳನ್ನು 


ಬಾಯಿಮುಚ್ಛಿಸತಕ್ಕವನೂ ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಚಲದಂತಿರುವವನೂ ಅನ್ಮಮತಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟತಕ್ಕವನೂ ಎಂಬಂತೆ 
* ಫೊಳ್ಲೆನೆಂದೆೊಡೆ (ಚ) ರಮೆಗೆ (ಚ). 5ದೇಪನಾವಪ ಗುರುವಾ ರಘುಷುಣ್ಮದ (ಗಚ). *ಜವ್ಪನ (ಗ) ಜನಜಿ (ಚು. 

ರ ಸುಮತಿಯ (ಚ) ಕ ರಾಜಾಂಗನೆ (ಗ) ”ನೆಂದೆನಸಿ (ಗಚ). ಕ ತುತಿಿಕೊಂಡು (ಚ) 9 ಜಸವೆತ್ತ ನಿಕಲಂಕ ری‎ ವಾದನ رج‎ 

ವರ್ಧನ (ಗ). ۶“ ಮುಖಿಗೆಯೆಜಗುವೆನು (ಗ) ೌಜಟ್ಟು (ಚ) 3 ಮುಟ್ಟಿನಿಲ್ಲೆಂದು (ಗಚ) گ1‎ ನಿಟ್ಟನೆಯಭಿ (ಚ 

1A 


6 ರಾಮಪವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [0, a೪- 


ಮುಂಡಲದೊಳು ಚಾರುಕೀರ್ತಿಯೆನಿಷ ಬಲು ۱ ಗಂಡು"ವೆಸರನಾಂತು ಜಗಳೆ ॥ 
ಮಂಡನನಾದ ಪೆಂಡಿತರಾಯೆನ ಪಾದ  ಪುಂಡರೀಕಳೆ? ನನಿಂಸುನೆನಂ ١ ۱۱ 


ಇಂದುವೆನಿಸಿಯನ್ಯಮಂತ ಘಮಲಕೆ ತಾ ! ನಿಂದುನೆನಿಸಿ ನಿಜಮತದ ॥ 
ಇಂದೀವರಕಾನಂದವನೀವ ಪ್ರ ۱ ಜೇಂದು ಮುನಿಪಗೆಅಗುನೆನು? "4೫ ا‎ 


ಚಿಕ್ಕ ಹರಯೆಡೊಳಿಂತಪ್ಪ و‎ ಮೆಯ್ಯ I ನಿಕ್ಕಿಯಂಗಜನೃಷವರನ 1 
الام‎ ಮಂದ ಶ್ರುತಮುಂಸಿಯ್‌ ಪಡಾಂಬಂಜ ۱ 8ಕ್ಕುನೆನೆನ್ನ ನೊಸಲನು? ا حا ا‎ 


ಜನಮತ-ಶಕಧಿ-ಶಶಾಂಕನೆಂದೆನಿನುನ್‌  ಕುನಯ-ಕುಮುಡ-ಶೀವ್ರಕಕನ" ॥ 
ಅನುಪಮ-ಚರಿತ ವಿಮಲ +۵۵۵ ಮಂಫಿ ۱ ಪನ ಪಾದಕಾನೆಅಗುನೆನು ١ 8١ 


ಧರೆಯೊಳು :2 8د62‎ ನವಕೋಟಿ ಮುನಿಗಳ 1 78 ಕೆಲಿಕಾಲ 1 





ಡೊಕಿಯೆನಿಸುವ ಶ್ರೀ ಲಫ್ಲ್ಮೀಸೇನಾಚಾರ್ಯ ۱ ಚರಣಕೆ ಅಗಿಯರ್ಥಿಯೊಳು್‌ ٢ 8١۷ 

ಬಂಧುರತರಮಾಗಿ ಧರೆಯೊಳು 98301 ಕೊಂದಿದ ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ॥ 

ಅಂದವಡೆಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನುಸುರುವ ನಾಗ ۱ ಚೇದಿರನನು ಪಾಡುನೆನು 10 ۱۷ 

ಅನರಿವಕೆನ್ನದೆ ಜಿನಮುದ್ರೇಯ ಪೊತ್ತು 1 ಭುವನದೊಳಗೆ ಕೀರ್ಕಿವಡೆದು ॥ 

ತನೆ ರಾಜಿಪ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಪಾದಕೆ ನಾ ١ ತವಕದಿಂದೊಲಿದೆಅಗುನೆನು' ٢ 
ಶೋಭಿಸುವ ಸಮಂತಭದ್ರಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೀನ. ॥೩೨೫ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ ಭೂಮಿಯೆಂಬ 


ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟದ ಇದ್ದ ಕೊಂಡಕುಂದಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೩೩ ॥ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ತಾಳಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾದ 
ಪಂಡಿತರಾಜನ ಪುದಕಮಲಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೩೪ ॥ ಅನ್ಮಮತವೆಂಬ ತಾವರೆಗೂ ತನ್ನ ಮತವೆಂಬ 
ನೈದಿಲೆಗೂ ಚಂದ್ರನೆನಿನಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಭೇಂದು ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 1۱۷ 
ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನ್ಮಥನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದ ಶ್ರುತಮುನಿಯ ಪಾದಕ್ಕ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ॥೩೬॥ ಜೈನಮತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸತಕ್ಕ ಚಂದ್ರಸೂ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯೆಂಬ ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳೆಪಸೂ ಆದ ವಿಮಲಕೀರ್ತಿ ಮುನೀಶ್ವರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ॥೩೭॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂಬತ್ತು ಕೋಟಿ ಮುನಿಗಳ ಪಾದಕ್ಕಿರಗಿ, ಕಲಿಯುಗದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಅರಸನೆನಿಸುವ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೩೮ ॥ ವಿಶೇಷ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಸವಿಯಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಚೆಲ್ವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸತಕ್ಕೆ ನಾಗಚಂದ್ರಕವಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೇನೆ ॥ ೩೯ ॥ ಅವರು ಇವರು ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಷೆತ್ತದೆ ಜೈನರಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆ ಆತುರದಿಂದ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೦ ॥ ಶ್ರೇಷ್ಮವೆನಿಸುವ ಕರ್ಣಾಟ ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂಬ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ 


1 
۰ ಖಂಡು (ಕ) ದಂಡು (ಚ) 3 ಪುಂಡರಿಕಾಕ್ಷಿ (ಗು 3 ಮುನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು (ಚ) * ಕೀರ್ತಿಯ (ಚ) 5 ಪಣೆಯನು (ಚ) 
ಸಂಪೂರ್ಬ ಶಶಾಂಕಸ (ಗಚ) ಕಿರಣ (ಚ) 5 ಕೀರ್ತಿ (ಕ) 9೩೮,೩೯, ಇವುಗಚ.ವಲ್ಲಿಲ್ಲ 9೪೦,೪೧, ೪೨, ಉ ಇದ್ರು ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
11 ಬ್ರಾನೆಜಗುವೆನು (ಗ) (2 


- روہ‎ ೪೮] ೧. ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 7 


ವರ ಕರ್ಣಾಟ ಸಕ್ಕದ"ವನಜಂದು ತಾ 1 ನೊಕೆದು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನು ۰۱ 
ಉರು ಕೀರ್ಕಿಕಾಂತೆಯ ಜಿನ್ನ ಬಿಡದೆಯಾ 1 ಚಿಪ ಪಂಪನ ಸ್ತುತಿಸಂನೆನು HOM 


ಸುಟ್ಟು ಕಾಡಂಬರಿಯನು ಲೀಲಾವತಿ । ಗಿಟ್ಟೂ ಕಪ್ಪನು ا دہ دع زجج وجرت‎ 
ದಿಟ್ಟ ವಾದಿಯ ಗೆಲ್ಲ ನೇನಿಂಚಂದ್ರನ ಮನ ಮುಟ್ಟ ನೆನೆನೆ ನನ್ನಿಯೊಳು ١ ٢۶ ١ا‎ 


ಚಂದದ ಮೃದುಬಂಥದ ನ್ಕೈಸಿರಿಯೊಡ 1 ನೊಂದಿವ ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ( 
ಅಂದವಜೆದ ಕಾವ್ಯವನುಸುರಿದ್‌ ನಾಗ ۱ ಚಂದಿರನನು ಪಾಡುನೆನು ٢ ا8‎ 


ಗಜಗನ ಗುಣವರ್ಕನ* ಶಾಂಶಿನರ್ಮನ ۱ ನಿಜಯನ ಪೊನ್ನನಗ್ಗಳನ ॥ 
ಸುಜನೋತ್ತಂಸ ರನ್ನನ ಮಡುರನ ಮನ ! ಸಿಜನಿವರನು ಸ್ತೂ ತಿಸುವೆನು ا‎ ١ ١ا‎ 


ಅನರಿವಕೆನ್ನದೆ ಸನಿನುಡಿಯನು ಕೋರಿ? । ಕವಿಕೆಯ ایت‎ ಸಕಲರ 
ಕಿನಿಗೆ ಪೀಯೂಸ ನಪಿಂಡನನುಣಲೀವ ಸ। ತ್ಯನಿಗಳ ನಾ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು ا‎ 98 ۱ 


ಹೇಳಲಂಜಿಡೆನೀ ಕೃಕಿಯನು ಸುಜನರು ।! ಕೇಳಿ ಲಾಲಿಸುತಿಕೆ ಕಂಡಂ ॥ 
ತಾಳಲಾರದೆ ಹೆಚ್ಚು ಈುಂದೆಂಬ ಕುಜನರ | ಕಾಳುನುಡಿಯ ಕೇಳಿ 96 ۱إ‎ ೪೬ ۱ 


ಶೂಲಧರನು ಳೊರಲೊಳಗಂಡು ۱دت‎ ಹಾಲಾಹಲವ ಮತ್ತೀಗ ॥ 
ನಾಲಗೆ ಕೊನೆಯೊಳು್‌ ತಾಳಿದ ಕುಜನರ । ಜಾಲಕಂಜರೆ ಸಜ್ಜನರು ا‎ 


ಒಡಲೊಳು آ3 لود‎ ಬಾಯೊಳು ×۱۲ ಲ್ಲೊಡನೆ ಪುಟ್ಟದುದಆಕಿಂ ಖಳನ ۱ 
ಪಡೆದ ಜನನಿ ಬಡುಕಿದಳೇೇದಡೆ ನಿಕ್ಕ್‌ 1 ಪೊಡನಿಯ ಜನಕುಂಟಿ ಸುಖವು ا١‎ ٤8 ١ا‎ 


ನ್ನೆರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬನ್ನು ಬಿಡದೆ ವರ್ತಿಸುವ ಪಂಪಕವಿಯನ್ನು ಸ್ರುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
॥ ೪೧ ॥ ಕಾದಂಬರೀ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟು. ಲೀಲಾವಶೀ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ. ಲೋಕವೇ ತಿಳಿವಂತೆ ಗರ್ವಿಗಳಾದ 
ವಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ನೇವಿಂಚಂದ್ರಕವಿಯನ್ನು ನಿಜವಾದ ಮನಃಪೂವಣ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಸೌಂದರ್ಯ-ಮಾರ್ದವ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಚನೆಯ ಶೋಭಿಯುಳ್ಳ ಸವಿಯಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ನಾಗಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಗಜಗ. ಗುಣವರ್ಮ, ರಾಂತಿಪರ್ಮ, ವಿಜಯ, ಹೊನ್ನ, ಅಗ್ಗಳೆ, ಸುಜನೋತ್ತಂಸ, 
ರನ್ನ, ಮಧುರ, ಮನನಿಜಈ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಅವರು ಇವರು ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತದೆ ಸವಿಯಾದ 
ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳೆಲ್ಲರ ಕಿಎಗೂ ಅಮೃತದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಉಣಿಸತಕ್ಕ ಸತ್ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ರೇನೆ. ॥ ೪೫ ॥ ನನ್ನ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ದುರ್ಜನರು ಕಂಡು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕೊರತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ" ಎಂದು ನಿಂದಿಸುವ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ನಾನು ಆದನ್ನು ಹೇಳಲು ಅಂಜುತಿದ್ದೇನೆ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ಮಹಾವಿಷವನ್ನು ದುರ್ಜನರು ತಮ್ಮ ನಾಲಗೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ದುರ್ಜನರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನರು ಹೆದರದಿರುವರೆ? ॥೪೭॥ 


1 بے تر 2 یم‎ ry اسم‎ 
ಸಕ್ಕಜ ما2(‎ ಲೋಕದೆ ಮೆಜ್‌ಯಿಸಿದ (ಕ 3 ನುಸುರುವ (ಗ) * ಸುಜನಕಾನಂವನೆನಿಪ (ಅ). ೪೦ دہ وہ ہہ‎ 
5 ನ್ಹುಡಯಿಂ ಜಿನ (ಆ) 5 ಮೊಸೆಯೊಳು (ಗ) ಗೊನೆಯೊಳು (ಚಿ ಲವರು. 


8 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [-0,೪೯ 


ತಪ್ಪಲ್ಲವೆಂದು ಸುಜನರಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿ 1 ಯೊಪ್ಪಿದ ಕೃತಿಯ ಘುತರ್ಕಿ ॥ 
ತಪ್ಪೆಂದು ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು' ಬಾಯೆಳಿದೂಳೆ ۱ رز دہ‎ ಸೊಪ್ಪೇನಾದಪುದೊಲೆ 0 ١ا‎ 
ನೋಡಿ آجادلہےے‎ ಳೋವಿದರೀ ಕೃತಿಯ ہ٭‎ ۱ ಡಾಡೆ ಕುಕನಿ ಮೋನನಿರಡೆ ॥ 

ಆಡುತ ತಪ್ಪೆಂದು ಚೆಲುವ” ಕನ್ನಡಿಯ ತಾ । ನೇಡಿಸಿ ಸನೋಡುವಂದದೊಳು n ೫೦ 1 


ಉರಗಗೆ5 ಗರಳನಿರಲು ಪಲ್ಮಳೊಳು ಚೇಳಿ | ಗಿರಲು್‌ ಪುಚ್ಛಡೊಳು ಮಂಳ್ಳುಗಳಾ ॥ 
ವರ ದುರ್ಜಕಗಿಕೆ ನಾಲಗೆಯೊಳು ಸರ । ಸಿರುಹಜನೇಳೆ ಪುಟ್ಟಸಿದ ul ೫೧ ॥ 


ಪಲ್ಪಿಸನೊಳಗೆ ات‎ ಗರಳ ತಲೆ 1 ಯೆಲ್ಲ ಕೆಲವಕುಂಟವಳೆ ॥ 
ಬಲ್ಲೆನು ಪರಿಹರವನು ಕಾಣೆನು ನೈ 1 ಯೆಲ್ಲ 238ھ‎ ದುರ್ಜನಗೆ" 1 ೫೨ ١ 


ಬಂದೋರ್ವನೆ ಕನಿಯನು ಕಚ್ಚಲೋರ್ವಗೆ | ಬಂದುದು ಜೀವದ ಕಡೆಗೆ ॥ 
ಎಂದೆನೆ ದಮುರ್ಜನನೆಂಬ ಕಾಳೋರಗ | ನಂದವನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು* ا‎ ೫೩ ا‎ 


ಇಂದುವುಡಯ್‌ ಕಿಂಗಡಲು ಪೆರ್ಚುವ ಕೆಅ | ದಂದದಿ ಚಿಂಚಿ ಪಳ್ಳಗಳು” ॥ 
ಅಂದು ಪೆರ್ಚುಗುಮೆ ಸತೃತಿಯ ಸುಜನರಾಲಿ ۱ ಪಂದದೊಳ್‌ ಕುಜನಕೊಲಿವಕೆ! اا9‎ 


ರಸನ ನಾಲಗೆ ಕನಿತಾರಸವನು ಕನಿ |! ಕುಸುಮರಸವನಳಿ ನಿತತಿ ॥ 
ಒಸೆದಆಿವಂಡದೊಳಆಂವನೆ? ಕರಮಕ್ಸು]್‌ | ಪಿಸುಣ ಬಲ್ಲನೆ ಲೋಕದೊಳು 1 ೫೫ 1 


ದುರ್ಜನನು ತನ್ನ ತಾಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಅವನೇ ಜಗಿದು ಉಣ್ಣಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ ಅವಸ ತಾಯಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದಲೇ ಆಕೆ ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡಳು ಎನ್ನುವಾಗ ಲೋಕದ ಇತರ ಜಸರಿಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿದೆ? ॥೪೮ ॥ ಸಜ್ಜನರು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪದಮೇಲೆ, ಕುತರ್ಕಿಯು ತಪ್ಪದೆಯೆಂದು ಹುರಿಗೊಂಡು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಬೊಗಳಿದರೆ ಇದಕ್ಕೇನಾದರೂ 
ಕೊರತೆ ಬರುವುದೆ? ॥ ೪೯ ॥ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಈ ಕಾವ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿದಾಗ ಕುಕವಿಯು 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಇದು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನುಳ್ಳುದೆಂದು ಆಡುವುದು ಸುಂದರವಾದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಮುಖವಿಕಾರಮಾಡಿ ನೋಡು 
ವಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು, ಅಂದರೆ, ಅದು ಅವನ ಕೊರತೆಯನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ॥%೫೦॥ ಹಾವಿಗೆ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಷವಿರುವಂತೆಯೂ ಚೇಳಿಗೆ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷವಿರುವಂತೆಯೂ ದುರ್ಜನನಿಗೆ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿರುವಂತೆಯೂ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಕೆ ಸೃಪ್ಟಿಮಾಡಿದನೋ! ॥೫೧॥ ಕೆಲವು ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಬಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷವಿರುತ್ತದೆ ಈ ವಿಷಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು ಆದರೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ವಿಷ ತುಂಬಿರುವ 
ದುರ್ಜನನ ವಿಷಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಾಣೆನು ॥೫೨ ۱ ದುರ್ಜನನೆಂಬ ಕಾಳಸರ್ಪವು ಬಂದು ಒಬ್ಬನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ದೊಡನೆ ಅವನ ಪ್ರಾಣವೇ ಕೊನೆಯನ್ನೆಯ್ದುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗ ದುರ್ಜನನೆಂಬ ಕಾಳೋರಗನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ ॥ ೫೩ ॥ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವು ಉಬ್ಬರ ತಾಳುವಂತೆ ಕೆರೆ ಹಳ್ಳಗಳು ಉಕ್ಕೇರಲಾರವು. 
ಅದರಂತೆ ಸತ್ಯಾವ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಕೇಳುವಂತೆ ದುರ್ಜನರು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚಲಾರರು ॥ ೫೪ ॥ ರಸರುಚಿಯನ್ನು ನಾಲಗೆಯೂ 





1 (ಈ) ? ಸೊಪ್ಪೇನಾಮದೇನು (೧ ಕ (ಗಚ) * ತಪ್ಪೆಂದುಡಿವ (ಗ) ತಪ್ಪೆಂದು ನುಡಿವ (ಚ) 5ಉರಗಾದ್ಯ (ಗ) 
دید“‎ ತೆಗೆದರದೆ (ಗ) ಪಲ್ಲಳೊಳು ಕೇಳಿಗಿರಲು (ಚ)  ಮರ್ಜನಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಗರಳ ಹರದಿಲ್ಲಾ (ಕ) 2 ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಸಾಹಜಗುಣವೆಂದು 
یل‎ ಬಲ್ಲವರು (ಕ) * ಇಂದುವಿಸುದಯ(ಗ ಚ) 39ವಳ್ಳಗಳು (ಚ) 1ಸುಜನರಾಲಿಪರೆ (ಗ ಚ) 33 ಳ೪ಕವದೆ (ಗ) 13 ಕರಮಕ್ತ (ಗಚ) 


- ٥ ೬೨] ೧. ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 9 


ನೋಜಿನನರ ಮಂಖನನು ನುಡಿಸೆನು ನೇಹ" ر‎ ಷಾಡೆನು ಮನವಚನಡೊಳು ۳۳-٦ 
ನಾಡೆ ಸೂಕರನಿದಿರೊಳು ಕೆಂಡಾನೆಯ । ಪಾಜೆನುತಿಹೆನು ದೂರದೊಳು? ا‎ ೬ ا1‎ 


ಇಂತೀ ಗುಣದ? ಮರ್ಜನನಿಕೆ ಸುಜನರ" ر‎ ಸಂತತಿಗುಂಟಿ? ಈೇಸೆಂಡು ॥ 
ನಾಂ ತಡೆಯೆಜಿ ಶೊಂಡಾಡಿದೆ ಪಿಸುಣರ ۱ ಸಂತಸದಿಂ ಮನಪೊಲಿದು ٢ BEN 


ನಾಲುವಿಡಿದು ಪುದಿದಿಹ ಜೋಷಂಗಳ ۱ ಚೀಲಿತವನು ಮಾಡಿ ಗುಣವ ॥ 
ಪಾಲಿಸಿ ಕೃತಿಯ ಕೊಂಡಾಡುವ ಸುಜನರ ! ಜಾಲವ ನಾ ಸ್ತುಕಿಸುನೆನು ١ ೫೮ 


ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ದೋಷಜೊಳು ತಿಲದನಿತು ಸು" ۱ ಗುಣವಿರಲಾ ದೋಷನನಂ ॥ 
ಎಣಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟೂ ಕೃತಿಯ ನಡೆಸುನ ಗುಣ ۱ ಮಣಿಗಳ ನಾ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು WHF ا‎ 


ಫೆಡಿಪುದಘವ ತಾಪಷವ ದೈನ್ಯವ ಗಂಗೆ ۱ ಯೊುಡುಪತಿ ಸುರತರುವಿರದೆ ॥ 
جح ج2‎ ಮೂಅವಗುಣನವಕ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ۱8208 ಯಾರು ಲೋಕದೊಳು ا‎ ೬೦ 1 


ರಸಮಯವಹ ಕಾನ್ಯರನವ ಸೇವಿಸಿ ನೀ 1 ರಸಕೃತಿಯೆನಂ ಬಂಡು? ಮಾಳ್ಸ ॥ 
ಎಸೆವ ಸಜ್ಜನ ದುರ್ಜನ ಚಂವಕಮ್‌ ಛೇ । ದಿಸುವ ಶುಂಚಿಯೊಲಾಡಿದಕೆ ٢ ے٥‎ ۱ 


ಸರಸಿಜೋಪ್ಸುನನು ಸುಜನರ ಲೆಳ್ಳಣಿಕೆಯಿಂ ۱ ہ60 0ن۵‎ 0 ರಸ ಬೀಳೆ ಧರೆಗೆ ॥ 
ವರ ಪಾಲ್ಗಡಲಿಂದು ನುಲಯೆಜವಾಂ್ತಿನ 1 ಿರವನೇನೆಂಚೆ ಸಜ್ಜನರ ١ ا ئۓ‎ 


ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನು ಕವಿಯೂ ಹೊವಿನ ರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಗಳೆ ಹಿಂಡೂ ಪ್ರೀತಿಸಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೀಟಪತಂಗಗಳು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ ಚಾಡಿಕಾರನು ಕೃತಿಯನ್ನೇನಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೆ? ॥೫೫ ۱ ಅಂತಹ ಚಾಡಿಕೋರರ 
ಮುಖವನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡೆನು, ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡೆನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಾತಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ 
ಮಾಡೆನು. ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದರೊಡನೆ ನೀನು ಕಂಡ ಆನೆಯನ್ನು ದೂರದಿಂದ 
ಹಾಡೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ॥ ೫೬ ॥ ಈ ರೀತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದುರ್ಜನನಿರುವಾಗ ಸಜ್ಜನರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಕ್ಲೇಮವೇ ದೊರೆಯದೆಂದು ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಚಾಡಿಗಾರರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಂಡಾ 
ಡಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫೭ ॥ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಮಾಡಿ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳತಕ್ಕ ಸಜ್ಜನರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸ್ರುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫೮ ॥ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ದೋಷಗಳ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟು ಒಳ್ಳಿತಿದ್ದರೆ ಆ ದೋಷವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಾವ್ಯವು ಮುಂದೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸದ್ದುಣ 
ರಶ್ನರನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫೯ ॥ ಗಂಗೆಯು ಪಾಪವನ್ನೂ ಚಂದ್ರನು ತಾಪವನ್ನೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಬಡತನವನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವು ಈ ಮೂರು (ಪಾಪ, ತಾಪ, ದೈನ್ಯ) ಅವಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೬೦ ॥ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾವ್ಯದ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು, ರಸಹೀನವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಯೋಗ್ಯ 
ವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಸಜ್ಜನನೆಂಬ ತುಂಬಿಗೆ ದುರ್ಜನನೆಂಬ ಸೆಂಪಗೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ॥೬೧॥ 





1 ನವರೊಳನುವಡಿಸೆನು ಸ್ನೇಹವ (ಗಚ). ? ಪಾಡಿಸಂತಿಜೆನುದರದೊಳು (ಕ). 3 ೫(ಗಚ). * ಸಜ್ಜನ (ಗಚ). 5 ಸಂತಶಿ 


ಗುಂಟು (ಚ). ۴ ತಿಲದೊಂದಿಷ್ಟು (ಚ). ۹ ನುತಿಸುವೆನು (ಗಚ) ಕ ಕಿಡಿಸರಾಮವರ ಗುಣಸ (ಕ) 5 ಜೋಡು (ಗ) ಬೋಡು (ಚು. 
19 ಬುಧರು ಪೂರಸಮವೀಂಟಿ ಬಿದಿರ (ಚ) 


10 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವೈ [o, ೬4- 


ಕತ್ಸದೊಳ್ಳಾಟದಧಿಕನನೆ” ವನಿತಾ 1 ರತ್ನ ಮಾಯೆಯ ಮಡು ನಿರಸ? ॥ 
ಶತ್ನ ಜಾನಿಸಿ ನೋಡಲು ಜಗದೊಳು ಚೀವ دوہ‎ ಸಜ್ಜ ನರು ۱ ٦ 8 ا‎ 


ಇರುಳಾಣ್ಮಿನಂತೆ ಜೋಷಾಕರರಲ್ಲ ಸಾ ! ಗರದಂಕೆ ವಿಷನಿತ್ತರಲ್ಲ ॥ 
ಗಿರಿಯಂಕೆ ಪರಿಭವವಡೆಯದ ಸಜ್ಜನ । ۵ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು ا[ 9غ ۱ا‎ 


ಕಲ್ಲು ಕನಕ ಗಿರಿ ತೃಣ ಜಲ ನಜ್ಟಿಗ । ಳ್ಲಿಲ್ಲದ್‌ ಗುಣಗಳ ಪೊಆಾಸಿ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂಡಾಡುವ ಕನಿಗಳು* ಗುಣ ر‎ ವಲ್ಲಭರನು ಬಟ್ಟಿಪಕೇ N೬೫ 0 


ಬಯ್ಕೆಲಿ ನುಡಿಯಲಿ ಸಜ್ಜನ ۱ ರಲ್ಲಿ ನೇಹವ ಬಿಡದವರ ॥‏ دوہ 
ttn‏ ا ಮುಲ್ಲಡಿಗಳ ಸ್ತೊಕಿಸುವನಿಗೆ ಲೋಕಹೊ । ಳಿಲ್ಲೆನೆಯಾದ ಮಾನವರಂ‏ 


ಇಂತು ನಾನಾ ಪರಿಯೊಳೆಗಾ ಸಜ್ಜನ ! ಸಂತತಿಯನುನ جب‎ ۱ 
ಸಂತಸದಿಂ ಮೆನಮೊಲಿಡು 9262۰۰۱ ಕಂತುವಿಜಯನ ಕಜೆಯನು ٦ ೬೭ 


ಸಿಂಗರವಡೆದ ಹುಯಿಸಳ" ದೇಶಕೆಂಪ್ಸುವ ۱ ಚೆಂಗನಾಡದಡಆ ಮಧ್ಯದೆೊಳು ॥ 
ಮಂಗಲನಮುಯವಾಗಿಹುದಾ ಪೊಳಲ ಬೆ ! ಡಂಗ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಹೆನು ا١ اا ٹ8‎ 


ಕಡುರಯ್ಯನದೆದ ತಾವರೆಯ ದಳದ" ನಟ್ಟ ر‎ ನಡುವಣ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂತೆ ॥ 
ಬಿಡದೆ ಬಳಸಿ ತೋರ್ಪ ಗ್ರಾಮತಶಕಿಯ ನಟ್ಟ ۱ ನಡುನೆ ರಾಜಿಪುದಾ ಪೊಳಲು ا١‎ ٤ ١ا‎ 


ಕಮಲ ಸಂಭೂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಬರಯುತ್ತಿರುವಾಗ ರಸಪು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಂ. K ٥ 
سن‎ ರೆಪೊ مت یداو‎ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಜ್ಜನರ ಮಹಶಿಯ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥೬೨॥ ರತ್ನವು 
ಘನಹಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಪುದೂ ನಾಟುವಂತಿಲ್ಲ ಸ್ತೀಯಂಬ ರತ್ನಪ್ರ ಮಾಯೆಯ ಮಡುವನಿಸುವುದು ರತ್ನ 
ವಂತೂ ರಸಹೀನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರು ಜೀವರತ್ನದಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ ॥ ೬೩ ॥ ಸತ್ಪುರುಷರು ಚೆಂದ್ರನಂತೆ 
ತಂಪಾಗಿದರೂ ದೋಷಕ್ಕೆ (ಕತ್ತಲೆಗೆ. ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ಆಪ್ರಯರಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭಿೀರರಾದರೂ ವಿಷವನ್ನು ಕೂಟ್ಟವ 
ರಲ್ಲ ಚಟ್ಟಿದಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೂ ನೊೋಲಹೊಂದಿದವರಲ್ಲ ಆಂತಹ ಸಜ್ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೬೪ ॥ 
ಕವಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು. ಚಿನ್ನ, ಬೆಟ್ಟ ಹುಲ್ಲು, ನೀರು, ಬೆಂಕಿ ಮುಂತಾದವಕ್ಕಿ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ಬಿಡದೆ ಹೊಗಳತಕ್ಕವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಪರ್ಣಿಸದೆ ಬಿಡುವರೆ? ॥ ೬5 ॥ 
ಕೊಂದರೂ ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಏನಾದರೂ ಆಡಿಕೊಂಡರೂ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಡಡಿ ಅವರ ಮೃದು ಪುದ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವುತಿಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸಮಾಸರಾದ ಮನುಷ್ಮರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥೬೬॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು 
20 0 ಸಮೂಹವಸ್ಸು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಮೆಚ್ಚೆ ನಾನು ಈ ""ಕಂತುವಿಷಯನ ಕಧೆ''ಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ ॥ ೬೭ ॥ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಹೊಯಿಸಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಂಗನುಡು ಇದ ಆದರ ನಡುವೆ ಶುಭಮಯವಾದ 
اس مت‎ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬೆಡಗನ್ನು ನಾನೇನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥೬೮ ॥ ಸುತ್ತಲೂ ಹಲವಾರು ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಿ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾದ ತಾವರೆಯ ಎಸಳುಗಳ ನೆಡುವಣ ಮುಗುಳಿನೆಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೬೯ ॥ 





1 سے نف ہرے ھی‎ Ce 
ರತ್ರದ ಮಯಪುದಧಿಕನನೆ رم‎ 2 ಮಯನಮುಯಡುಖಕರ (ಗ) 3 ಕನಕಗಿರಿ ತೃಣಜಲಗಳಿಗಿಲ್ಲದ (ಗ) ಕನಕ ತರುಗಿರಿ ತೃಣ ಜಲಗಳಿ 
ಗಿಲ್ಲದ رن‎  *ಕವಿಗಸ(ಗ)ು 5 ನಂತಾನನ رس‎ ನಡೊಯಿಸಳ (ಚಿ ನಾಳದ (ಗಚ) 


೩೬] ೧. ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 11‏ و٥‏ ۔- 


ಬಳನಿ ಷರಿನ ಪನಿನೀರ ಕಾಲುನೆ" مع‎ ۲ ಗೊಳ ಪೂದೋಂಟ? د3ہ و‎ 7۹۱ 
ನಿಲಸಿತ ಶಾಲಿವನಗಳಿಂದಾ ಪೊಳ ! ಲಿಳೆಗೆ ಕೌಶುಕವಾಗಿಹುದು ١ ۱ 


ಜಾಣರ ಜನ್ಮಸದನ ರಸಿಕರ ಮನೆ ۱ ನಾಣಿಯ ನೆಲೆ ಜಿನಮತದ ॥ 
ತಾಣಿನೆಂದೆನಿಷ ರಾನಂದೂಕೊಳು ಸಂಚ ۱ ಬಾಣಿನ ರೂವನಲ್ಲೆಂಬ ١٣۷۷ 


ಈಮಲಜ? ರೂಪ ಕನುಲದಳ ಲೋಚನ ۱ ವಿಮಲಾಂಗ ವಿತರಣಶೀಲ ॥ 


ನುಮನಸರಾಯೆಂಧ ಜಿತಜಿನಪದಪದ್ಮ ۱9 ಭ್ರಮರನೆನಿಸಿ ಜಸವಡೆದ ١ ೩೨ 
ನಚಿನ ಶಿಕೋಮಣಿ ಗುಣಭೂಸಷಣನುರು ۱ ಶುಚಿಯಕಲಂಕ 2830 ॥ 

ಅಚಲಿತ ಚಲ لا‎ ದೇವಪ್ಪಗಳತಿ । ಪ್ರಚುರಳೆನಡೆದಿಹನವನ ١ا‎ ۷ 
ನಿಜನಂದನ ಮನುಮಾರ್ಗನುನೋಹರ ۱ ವೃಜಿನಾರಿ ಜಿನಪಡ ಭಕ್ತೆ ॥ 

ಸುಜನಾಸ್ಯವರ್ಹಣ ಬಂಕ್ಕರಸನು ಮುನ ۱ ಸಿಜರೂಪನಿಹನಂತವನ ٢ ١ 
ಶುಲವಧು ಪಾಯನ್ನು ನಿಜವಾಣಿ ಜಿನ ಭಕ್ತೆ ۱ ಚೆಲುನೆ 08ھ‎ ಗರುನೆ ॥ 

ಲಲಫಾಮಣಿ ಸತಿಭಕ್ತೆ ಸಮ್ಯುಕ್ತ್ಯದ ! ನೆಕೆಯಾದಳಂತವರುಗಳ * ١ 2 اا‎ 


ನಾನಂಗಜ ರೂಪ ದಿ । ವ್ಯಾಂಗನಮಂಲ ಗುಣಿಯಂತನು ॥‏ جع متدت 
ا dk‏ ا ಅಂಗಜಹರ ಜನಭಕ್ತ ದೇವಪ್ಪ ಸು! ಸಂಗತಿಯಿಂದಿರುಕಿರ್ನ?‏ 





ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹನಿನೀರಿನ ಕಾಲುವೆಯಿಂದಲೂ ಸರೋಪರ, ಹೂದೋಟ, ಉದ್ಯಾನ. ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಲೋಕಕ್ಕ ےتا‎ ರ್ಯಕರವಾಗಿ ಇರುವುದು. ॥ ೭೦ ॥ ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಜನ್ಮಗೃಹವೂ ರಸಿಕರಿಗೆ ಮನೆಯೂ 
ವಿದ್ಯಾದೇವಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ ಜೈನಮತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವೂ ಎನಿಸುವ ರಾಪಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧನ ರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯತಕ್ಕವ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ॥ ೭೧ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವರೂವನೂ ತಾವರೆಯೆಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ ದಾನ 
ಶೀಲನೂ ದೇವತೆಗಳ ಆಯುಧದಂತಿರುವವಸೂ ಜಿನದೇವನ ವಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಯಂತಿರುವವನೂ ಆಗಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ್ದನು. 
॥ ೭೨ ॥ ಅತನು ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಒಳ್ಳೆಯಗುಣವೆಂಬ ತೊಡಿಗೆಯುಳ್ಳವನೂ کلت‎ ಶುದ್ಧನೂ ಕಳಂಕವೇನೂ 
ಇಲ್ಲದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದಿರುವ ಚಲವುಳ್ಳವನೂ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿ ದೇವಪ್ಪಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೭೩ ॥ ಆ ದೇವಪ್ಪ ಸಚಿವನ ಮಗನಾದ ಬುಕ್ಕರಸನು ಮನುವಿನ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಿಸುವವನೂ ಸುಂದರನೂ ಪಾಪರಹಿತನೂ ಜಿನಭಕ್ತನೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂಶಿರುವವನೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧನಂತೆ ಇರುವವಸೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೭೪ ॥ ಆ ಬುಕ್ಕರಸನ ಮಡದಿ ವಾಯಮ್ಮ ಎಂಬಾಕೆ ಜಿನಭಕ್ತಿ, ಚೆಲುವೆ, 
ಶೃಂಗಾರವುಳ್ಳವಳು, ಗೌರವಾನ್ವಿತೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳು, ಪತಿವ್ರತೆ ಮತ್ತು ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿದ್ದಳು. 
॥ ೭೫ ١ ಬುಕ್ಕರಸ-ಪಾಯಮ್ಮ ಎಂಬೀ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಮನ್ಮಧನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ರೂವವುಳ್ಳ 
ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳಿ ಕಲಂಕರಹಿತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಜಿನನ ಭಕ್ತನಾದ ದೇವಪ್ಪ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾನು ಸತ್ಸುರುಷರ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ॥ ೭೬ ॥ ನಾನು ರಾವಂದೂರು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 





1 ಕಾಲುವೆ ಬಲ್ಲೆಜ್‌ (ಚ). ? مہو‎ (ಗ). 5 ಕಮನೀಯ (ಚಿ *ಬಸಿ೭೭೭೮ ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಗಚೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


مج 
مجنت 
ಸುಗಶಿಯನು ಜೇಳಿದೆನು (ಚ)‏ 


12 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧, ೭೭- 


ಇರದಲ್ಲಿಂ ನಂಜರಾಯ ಪಟ್ಟಣಳ್ಳಿದಿ 1 ಕರೆದೀವ ದಾನಿ ಚೆಂಗಾಳ್ವ il 
ವರ ವಂಶಾಬ್ದಿ ಚಂದಿರ ನಂಜುಂಡ ಭೂ ۱ ವರಗತಿಹಿತವನೆಂಜೆನಿಸಿ (೭೭ 


ಥಢಕೆಗೊಳ್ಳಿದನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಷದವನಾಂ 1 ತಿರುತಿರ್ದೆ ವಿಭವಡೆಳೆನ್ನ i 
' جوضع‎ ಭವ್ಯರು ಜಿನಕಥೆ ನೇಳೆನಲು । ನೊಕೆದೆನೀ ರಾಮನಿಜಯನ ٢ ٤ ۷ 


ತಿಂಗಳ ಜೊನ್ಸದೊಳಾಡಿ ನಸಂತನೊ ۱ 41۸۲۴۵۸ ಕಾಂತೆಯರ" ॥ 
ಕೆಂಗದಿಯೊಡನಾಡಿ ಕಾಮುಬಾಣಜೊಳೋದಿ? 1 ದಂಗಡಂತಿಷೆ” ನಿನ್ನ ಮಾತು nan 


ಶಶಿನಡನೆಯಕೊೊಲ್ಲೂ ತೆನ್ಮು ಬಂದುಗೆವಾಯ ۲ ರಸದಂಬುಲವ ಸಂತಸದಿ" ॥ 


ಹೊಸಹಕೆಯದ ಪ್ರಿಯತಮರ್ಗೀವಂತಿನೆ ۱ ಕುಸುಮೇಷುನಿಭ ನಿನ್ರ ಮಾತು ١ 80 ١ 

ಒಸರುವ ಸುಧೆಯ ಕೊಡನ ಮುನಿದಗಲಿದ । ಶಶಿವದನೆಯ ತೂಟಿ مصھ‎ 

ಪೊಸಜವ್ವನೆಯ ಜೀಟದ ಸುಗ್ಗಿಯಂತೆ ಸೆಂ 1 ಶಸವೀಪುಶಿನೆ* ನಿನ್ನ ಮಾತು ٢ ت٥‎ ١ا‎ 

ತಿಂಗಳ 301 ۹مم مت‎ ಸಿರಿಯ ۱ ತಿಂಗಡಲಿನ ಕಸದಂತೆ ا‎ 

ರಂಗುನಡದ ಮಾಣಿಕದ ಮುಂಜರಿಯ ಚೆ ) ಡಂಗಿನಂಕಿಷೆ” ನಿನ್ನ ಮಾತು اا گت ا‎ 

ತನಿಗೆನೆನಾಲೊಳೊೊಂದಿಸಿದ ಸಕ್ಕರೆಯದೆೊಂ ۱ ದಿನಿಸಗಲಿರ್ದರ್‌ ಗನೆಯ ॥ 

ಮನನೊಲ್ಲೂ ಕೂಡುವ ಸುಖನೆಂತುಟಂತುಟಿು | ಮನಕೀವುಶಿನೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು? ١ ۱ 
ನಂಜರಾಯಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು ಅಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಡುವ ದಾನಿಯೆನಿಸಿದ ಜೆಂಗಾಳ್ವರ ವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚೆದ್ರ 
ನೆಂದೆನಿಸಿದ ಸಂಜುಂಡರಾಜಿಗೆ ಅತ್ಮಂತ ಹಿತವನೆಂದೆನಿಸಿದೆನು ॥೭೭॥ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿಡ್ದೆನು ಹೀಗಿರುವುಗ ಭವ್ಮರು ನನ್ನನ್ನು ದೃಭವದಿಂದ ಕರೆದು ಜಿನಕಧೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ರಾಮವಿಜಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥೭೮॥ ಭವ್ರರು ನನ್ನೊಡನೆ 


اتا 


ವಿಯ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಚೆಂದ್ರಸ 1۷ہ وت‎ ಒಡನಾಡಿದಂತೆಯೂ ವಸಂತನಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿವು-ಎಲೈೆ ದೇವಪ್ಪ 

ಸ್ವೀಕಾರಮುದಂತೆಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನೊಡನಾಡಿದಂತೆಯೂ ಮನ್ಮಧನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕವಿದಂತೆಯೂ ಮಸೋಹರ 

ವಾಗಿಷೆ ॥೭೯॥ ಮನ್ಮಧನಸಂತಿರುವ ುತುಗಳು ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮೂಗವುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 

ಬಂದುಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಬಾಯಿಯ ರಸ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೊಸಹರಯದ ನಲ್ಲರಿಗೆ 

ಕೊಡುವಂಶಿವೆ ॥೮೦॥ ಒಸರುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತದ ಕೊಡವೆಂಬಂತೆಯೂ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಆಗರ ಹೋಗಿ ಪುಸಃ 

ಬಂದ ಮಡದಿಯ ಒಡನಾಟದ ಸ್ಥಿತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಹೊಸತಕಾದ ಯೌವಸವತಿಯ ಪ್ರೇಮದ ಸುಗ್ಲಿಯೋ 
ಶೆ. 


لان 
۰ 


KS 

و 

L 
3 


ಎಂಬಂತೆಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಸಂಶೋಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿವ ۱ ۵۸٢ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಚಂದ್ರನ با‎ 
ಕಾಂತಿಯಂತೆಯೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಂತೆಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಣಿಕ್ಷರತ್ನದ ಗೊಂಚಲಿನ ಚೆಲುವಿ 
ಸಂತೆಯೂ ಮೋಹಕವಾಗಿವೆ ॥೮೨ 1೫ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಕೆನೆಹುಲಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಸೇರಿಸಿದಂಶೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅಗಲಿದ 
ಮಡದಿಯನ್ನು ಮನಮೆಚ್ಛಿ ಒಡನಾಡುವ ಸುಖದಂತೆಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖ ಕೊಡುತ್ತಿವೆ ا‎ 6X 1 











ಗ‏ سے 


1 ಗಿನ ನಿಜರಮಣಿಯರ (ಕ) 3 ಬಾಣದೊಳದಿ رم‎ 3ದಂತಿದೆ (ಚ *ಕೊಡುಮುತು (ಕ) ಕುತ (ಗು 5 وو‎ 
1) 


ವೀರುತಿವೆ (ಚ) ಜುಂಗಿನಂತಿವೆ (ಗಜ) ಕ ದನಸನಿದಗಲಿದಂ (೪) ನಲಯ ಗದಿಲ್ಲ 


—೧, ೯೧] ೧. ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 13 


ರಸದಾಳಿಯಂಶಿನಿಮಾವಿನ ಪಣ್ಣಿಂ 1 ತಸಿಯಳ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ" ॥ 
ಒಸೆರುವ ಲಉಾನಣ್ಯರಸನೆಂಬಂದದೊ। ಳೆಸೆದಿನೆ ಮೇಲ್ಮಾತು? ನಿನ್ನ U ೮೪ 0 


ಫಿಂಬರಲಿನ್‌ ಕೊಡನನು ಚಿರಿವಖುಗುಳ ಕೊ | ಡಂಚೆಯನಂಬಂಜಾಕ್ರಿಯೆರೆ ॥ 
ಕಂಬುಕೆಂದರದಾಲಿಂಗನನನು ಮಾಅು ر‎ ಗೊಂಬವೊಲಿವೆ* ನಿನ್ನ ಮಾತು ا١‎ ೮೫ ١ا‎ 


ಚಂದನದಿಂದ ಶಂಚೆಲರಿಂದ 711 ಕಿಂದಿಂದುರುಚಿಶತಿಯಿಂದ ॥ 
ಅಂದವಡೆದ ತಣ್ರಾಗುತ್ತಲಿನೆ ನಿನ್ನ ॥ ಸಂದ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ಚದುರರಿಗೆ ۷ ا1 ت8‎ 


ಸಕ್ಕಕೆಯಂತೆಳಜವ್ವನೆಯರ ಪೊಸ । ತಳ್ಳೆಯಂಶಿನಿರಸದಂತೆ ا‎ 
ಮಕ್ಕಳ ಕೊದಲಂತೆ ಮಮಕೆಯನೆನ್ಮು ಮ । ನಕ್ಕೀವುತಿನೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ١ ೮೭ ॥ 


ಸನಿ ಬಲುಜವ್ವ ನೆಯರ ನುಡಿಗಿನ್ಮುಡಿ ۵ ತಕ್ಕ ರ ನುಡಿಯದಕೆ ۷ 
ಸನಿ ಮಕ್ಕಳ اف2‎ 03 ಢಿಯಾ ನುಡಿಯಿಂದ" ۱ pa ನಿನ್ನ ಯೆ ಸವಿಮಾತು ا١‎ ಆಲ ॥ 


ಸೋನೆ ಪೀಯೂಸಾಬ್ದಿ ಯ ಮಧುನಿನ ಬಲು ! ಸೋನೆಯಿಂದುವಿಫಿಂಡೊಸರುವ ॥ 
ಸೋನೆ ಕೇಳುವ ಭಾವಕರಿಗೆ ಸೊಬಗಿನ 1 ಸೋನೆಯಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನೆ ಮಾತು ا١ ۶ت‎ 1 


ಎಂದು ಭವ್ಯರು ಸಂತಸದೊಳೆನ್ನೊಡನಿಂ ۱ ತೆಂದರು ಜಿನಕಥೆಯೊಳಗೆ ॥ 
ಒಂದು ಕದೆಯ ಶಳುವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳೆನ | ಲೆಂಡೆ ನಾನನರೊಡನಿಂತು ا‎ ۷ 


ಬಲ್ಲವನಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರನ್‌ ಕಬ್ಬದ ಹೊಲ | ಬಿಲ್ಲಯೆಳ್ಳನಿತೆನಗಿಂಡು"” 
ಸೊಲ್ಲಿಸಲಾ"!ಸ್ಪವರಿಗೆ ಕೇಳ್ಲವರು ತಳು ۱ ವಿಲ್ಲದೆ ಪೇಳ್ಗರಿಂತೆಂದು ۱ 


ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತುಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಜಾಶಿಯ ಕಬ್ಬಿನಂತೆಯೂ ಸಿಹಿಯಾದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನಂತೆಯೂ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ರನೆದಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿವೆ. ॥ ೮೪ ॥ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು 
ಕೆಂಪುರತ್ನದ ಆಭರಣವನ್ನೂ ಬಿರಿಮುಗುಳಿನ ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನೂ ಸುಂದರಿಯರ ಕೊರಳ ಅಪ್ಪುಗೆಯನ್ನೂ ಸೋಲಿಸು 
ಮಂಶಿವೆ. ॥ ೮೫ ॥ ನಿಪಣರಾದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಶ್ರೀಗಂಧ, ತಂಗಾಳಿ, "ಫನ್ನಿ €ರು, ಚೆಲ್ಲಿ ೦ಗಳು- 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಂದವಾಗಿ ತಂವೆನಿಸುತ್ತಿ: ವೆ ॥೮೬॥ ಸಕ್ಕರೆಯಂತೆಯೂ ನವಯುವತಿಯರ ಹೊಸತಾದ 
ಆಲಿಂಗನದಂತೆಯೂ ಸಿಹಿಯಾದ ರಸದಂತೆಯೂ ಮಕ್ಕಳ ತೊದಲುಮಾತಿಸಂತೆಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥೮೭॥ ಅತಿ ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾತು ಸವಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸವಿಯಾದುದು ಯೋಗ್ಮತೆಯುಳ್ಳವರ ಮಾತು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೆವಿಯಾದುದು ಮಕ್ಕಳ ತೊದಲುನುಡಿ. ಆ ತೊದಲು 
ನುಡಿಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಸವಿಮಾತು ಸವಿಯಾಗಿದೆ. ॥೮ರ॥ ಕೇ ತಕ್ಕ ಭಾವನಾಜೀವಿ ರಸಿಕರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕ್ಸೀರಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಬರುವ ಮಳೆ, ಜೇನಿನ ದೊಡ್ಡಮಳೆ, Mpa ಹರಿದುಬರುವ ಮಳೆ, ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೋನೆಯೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ॥ ೮೯ ॥ ಭವ್ಯರು ಹೀಗೆ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ "“ಜ್ಞನಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 


ps 





1 ಮೊಗದಂತೆ (ಚು. *ಮೆಲ್ಮಾತು (ಗಚ) ? ಕೆಂಬಲರಿನ * ಮಾಜುದೊಂಬವಲಿವೆ (ಗು. 5 ನೀರಿಂದುರುಚಿಯ (ಚ). 5 ತಣ್ಣ 
ನೀವುತ (ಚ). ” ನುಡಿಯಂತೆ (ಚ). 5 ೮೮ ಪದ್ಮ ಗ.ದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ೮೯ ಗ.ಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ. * ಶಾಸ್ತ್ರದ (ಚ). 19 ودب‎ (ಗ) ಸೊಲ್ಲಿಸೆನಾ (ಗಚು). 


14 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧ ೯೨- 


ಅಹುದು ನೀನಾಡಿದ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವದು । ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲ”ನೆಂಬುದನು 1 
ಸೆಹಜದಿಂ دلہ 0710ھ مقجت ا ,و‎ × ۱ ಗ್ರಹಿಸಿ ಳೇಳಿಮ್ಮ ಸೊಲ್ಲುಗಳ 8۲ ۷ئ‎ 


ಜಿನಮಶಕಮಲವ ಮನಸರಸಿಯೊಳಿಟ್ಟೂ ١ ನೆನೆಯೆ ಪ್ರಿಕಾಲದೊಳ್‌ ಮೆಕ್ತಿ ॥ 
ವನಿಕೆಯ ನೆರೆವರು* ನಿಶ್ಚಯವಿಡು” ನವೆ 1 ಮುನಸಿಜರೊಪ ನಿನ್ನಾಣಿ 8 ۱ء‎ 


ಜೋಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯ ಕವಿತೆ ಬಕೆ ಪೆಅರ" می‎ ಡಾಡದೆ ಮನವಚನೆದೊಳು 1 
ಪಾಡಲು ಜಿನರಡಿಯನು ಮುಕ್ತಿವೆಗ್ಗೆಯ್ದಿ 7 ಕೊಡಳೆ ಮನದೊಳ್ಳಾಗಿ್‌ eer 


ಕಲಿಗಳ ಗುಣಿಗಳೆ ಶುಚಿಗಳ ಜಿನಪದ ۱ ಛೆಲಿಗಳ್‌ ಭಾವಿಸೆ ಮುಕ್ತಿ ॥ 
ಲಲಫೆನೆ ಯಾಣ್ಮರಾದರ ಕಜಿಯೊಕೆ ವಿಪ್ರ ۱ ಕುಲ ಸರಸಿರುಹ ಮಾರ್ತಾಂಡ ٣ ۷۰۱۷ 


ನೆನೆಯೆ ನುಡಿಯಲಡಿಯಿಡೆ 1الت‎ 21۰5 ۱ ಮನುಜನ ಪುಣ್ಯಪಾದಪವು'' ج‎ 
ನನೆ ಕೊನೆ ಪುಪ್ಪ ಫಲಗಳಾಹನೆನಲದ । ಅನುವ ಪೇಳುವುಜೀನ'ನೆಂದು ئ۶ تا‎ ۲ 
7 


ಆಡಿದ ಸುಡಿಗೇಳಿ ಯೆನ್ನಂಗ ಪುಳಕದ ! ಬೀಡಾದುದಾನೆಂಡೆ ಬಾಪ್ಪ ೧ 
ಕೋಡಿವರಿದುದೆನೆ ಮುನಜೊಸಗೆಯ ನಾ ۱ ನಾಡುನೆನೇನೆ ಬಾಯೆಳಿದು!? » ೯೭ 


ಮನದೊಳು ಪುಟ್ಟಿಜೊಸಗೆಯ ತೆಅನೆನಾ 1 ಮನಬಲ್ಲುದಾ'5 ಜನಮತದ ۱ 
ಅನುನ ಭವ್ಯಾತ್ಮಗಲ್ಲದೆ ಪೇಳ್ಗೊಡೆ ಮಿಕ್ಕ  ಮನುಜರುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವೆ ۴ ೯೮8 


ಲಾ 





Bd لیر ؟‎ ed Pe سپ نے ھ۔‎ 
ತಡಮಾಡದೆ ಹೇಳು ' ಎಂದರು ಆಗ ನಾನು ಅವರೊಡನೆ دادڑدفضئ‎ ۱۲۰۱۷ '"ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ 
[ie 
ہے کے‎ ಈ ~ ۰ ہے ایم‎ ed 
ಹೊಲಬು ನನಗೆ ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು ಆಗ ಆದರು ಒಡೆನೆ ಹೀಗೆಂದರು. ۷۱۱ 
ಇನಿ ہم‎ ಒಲವೆ اس کے‎ ಬೊ ہے اسم ہے‎ ಅತಾ 
ಹೌದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಶ್ವಯವೇ ಸರಿ. ನನಸು ಬಹಳೆ ರಾಶ್ತ್ರಗಳೆನ್ನು ರಿಳಿದವನಲವೆಂಯುದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೆ 


ನಾವು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸರಯಾಗಿ ಅರ್ಧಮಾಡಿ ಕೇಳು. ۱۱۲۶۱۰ ಮನಸೆಂಬ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಜೈನಮತವೆಂಬ ತಾವರೆಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ತ್ರಿಕಾಲಗಳದ್ದಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದರೆ. ಆಂಧವರು ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವರಿಸುವರು ಎಲೈ ಮಸ್ಮಧಸ್ವರೂಪನೇ. ಇದು ನಿಜಪಾದುದು. ॥ ೧ ॥ ಪುಣ್ಯಕರದಾದ ಕವಿತೆಯು 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ ಬರಲು ಅನ್ಮರನ್ನು ಹೊಗಳದೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾರುಗಳಿಕ್ಲಿ ಜಿನೇಶ್ವರತ ಪಾದವನ್ನು ಕುರಿರು ಹಾಡಬೆಕು. 


ಆಗ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮನಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದು ಸ:ರದೆ ಇರಲಾರಳು. ॥ ೯೪ ॥ ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶವೆಂಬ ರಾಷರೆ 


ಯನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವಸೇ ನೀನು ನಮಗೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಸದ್ದುಣಿಗಳೊ ಹರಿಶುದ್ದರೂ ಜಿನಭಕ್ರಿಯವ್ಬಿ 
ಅವಿಚಲರೂ ಆಗಿದ್ದು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು. ॥ ೯೫ ॥ ಜನರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಮಾರಾಡಯೊಡ 
ಗಿದರೆ. ಪಾದದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಮರ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ಮರದು ಮೊ ۳ ಹೊ ددات‎ 1۳: ರುಂಬುವ್ರೆದೆನ್ನು 
ಪಾಗ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ॥೯೬॥ ح8 3ب‎ ಹೀಗೆ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳು 
ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ತಾಳಿದವು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸುತೋಜದ ಬಾಸ್ಪವ್ರೆ ಪ್ರದಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿಗಾದ 


حست _ مسمہسسمہ ماس تسم 
pS ರಾ‏ - 
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7 8 A 
ವೆಣ್ಣೆಯ್ದೆ (ಚ) ا‎ (ಚ) Pon xn) zz, xm rg وی ہے‎ 
“nr 1 سے‎ ಮ كت‎ 
ಪದ್ಧ ಗಚೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲುದು (ಚ) ಅಸುಭವಿಯಾತ್ಮ (ಕ) ಆನುವ دب‎ (ಗ) 


—೧ ೧೦೫] ೧. ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 15 


ಸುರನರೋರಗರು ಜಿನೇಶಗೆಅಗಿಯುರು ! ಸಿರಿಯ ಪಡೆಪರಾ ಜಿನರ' ॥ 
ಚರಣವ ಶನುಮನದಿಂ ನಂಬಿದವರಿ5ಗಾ ۱ ಸುರನರೋರಗಕೆಅಗುವರು ۷ FF 


ಆನ ಬಗೆಯೊಳಾದಡಾಗಲಿ ಜಿನರಡಿ | ದಾವರೆಗಳನನವರತ 1 
ಭಾವಸರಸಿಯೊಳಿಂಬಿಟ್ಟ ನಾಾನವನವ । ದೇವತಪ್ಪುದು ಜಿನರಾಣೆ H ೧೦೦ ॥ 


ಅತನುನ ಮೋಹಮಲ್ಲನ ಕಾಲನ ಮೇದ ۱ ಗತಿಗಳ ತ್ರಿಪುರವ ಗೆಲಿದು ॥ 
ಹತಿಸಿಯೆಂಲುಪಿದಭನನ ಕಡೆಯನು ಪೇಳು । ಮತಿರತ್ಸಾಕರಚಂದ್ರ H ೧೦೧ ॥ 


ಗುಣ-ರೂಪು- ಜಾತಿ- ಯೌವನ- ಯಶ-ಬಹುಶ್ರುತ 1 ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ಧನ ಜಿನರ್ಗೆ ॥ 
ಮಣಿದು ಮುನ್ನನೆ* ನಂಚಿದವರಿಗಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ۱ ಬಣಗುಗಳಿಗೆ ಬಂದಪುದೆ” n ೧೦೨ 1 


ನಾಳ-ನಕೋರಗ-ನತ-ಹಾದ-ಪಷದ್ಮನ ۱1 ನೇಕಚಿತ್ತಡೊಳು ವೂಜಿಸದೆ ॥ 
وو یو؟‎ ಜೀಕಿವು ಜೀಳೆಂದು ಬಯಸಿಡೊ ۱ ಡೇಳೆ್‌ ಬಪ್ಪುದು ಮನುಜರಿಗೆ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಸೊಲ್ಲುಸೊಲ್ತಿಗೆ ಜಿನ ಜಿನ ಶರಣೆಂದೆಂಬ' । ಸೊಲ್ಲೊಗೆದಿರ್‌ ಮುಕ್ತಿರಮೆಗೆ ॥ 
ನಲ್ಲಭನಪ್ಪ ಮನುಜನಿಗೆ ಸರಿದೊರೆ ١ ಯಲ್ಲ ಲೋಕದ ಮಾನವರು i ೧೦೪ ॥ 


ಎಂದಿವು ನೊದಲಾದ ಹಲವು ನಿಜೋಕ್ಲಿಸ9ಗ | ಳಿಂಡೊಡಬಡಿಸಿ': جا دہ‎ ॥ 
ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯ ನೀರ ಸೊಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡ ١ ಆೆಂದಕೆನ್ನೊಡನವರಿಂತು ೧೦೫ ॥ 


ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಾನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹೇಳುವೆನು! ॥ ೯೭ ॥ ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಮನನ್ನೇ ಬಲ್ಲುದು. ಜೈನಮತದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಭವ್ಯಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರ ಮನುಷ್ಮರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದೆ? ೫೯೮1 ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾನವರೂ ನಾಗರೂ ಜಿನೇಶ್ವರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಜಿನೇಶ್ವರರ ಪಾದವನ್ನು ತನುಮನದಿಂದ ನಂಬಿದವರಿಗೆ ದೇವಕೆಗೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ನಾಗರೂ ನಮಸ್ಯರಿಸುವರು. 
॥ ೯೯ ॥ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಜಿನರ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಂಬಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಜಿನರ ಆಣೆಯಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಯಾಗುವನು. ॥೧೦೦॥ ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೇ,  ಮೋಹಮಲ್ಲನೆನಿಸಿದ ಮನ್ಮಧವನ್ನೂ ಯಮನನ್ನೂ ವೇದಗತಿಗಳನ್ನೂ (ನಾಲ್ಕು ಗತಿಗಳನ್ನೂ) 
ತ್ರೀಪುರರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಕೊಂದು, ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದ ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ ದೇವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜಿನರನ್ನು ನಂಬಿ ನಮಸ್ಯರಿಸಿದವರಿಗೆ ಗುಣ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಜಾತಿ, ಯೌವನ, ಕೀರ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಅಗಣಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವು 
ಬರುವುವಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕಿನ ಅಲ್ಪರಿಗೆ ಇವು ಬರಲಾರವು. ॥ ೧೦೨ ॥ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ-ಉರಗರಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ಜಿನನನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡದೆ ಅವು ಬೇಕು, ಇವು ಬೇಕು-ಎಂದು ಬಯಸಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅವು ಸಿಗಲಾರವು. ॥ ೧೦೩ ॥ ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಯಾವನು ಜಿನ, ಜಿನ, ಶರಣು ಎನ್ನುತ್ತಾನೋ ಆತನು 
ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅರಸನಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾರೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ॥ ೧೦೪ ॥ ಭವ್ಯರು 


kk 

ಪಡೆದು ಜಿನರಾಜ (ು. پ۶‎ (ಣು. 5ಬಾಧೆ(ಗು. * ಮುನ್ನುಟ್‌ (ಕ). 5 ವಂದಿಪೆನೆ (ಚಿ. 5 ಬೀಕಾದ ಸುಖವು ಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದೊಡೆಯೇಕೆ (ಚ).  ಜಿನರೇ ಶರಣೆಂದು (ಗ). 5 ಸೊಲ್ಲೋರದಿರೆ (ಗ) 5 ಸರಿಯಹುದಿಲ್ಲ (ಚ) جج۶9‎ (ಗು. 
11 جرح ری‎ 


16 ರಾಮನಿಜಯ رج‎ ]6: ೧೦೭ 


ಕೇಳೊಂದು ಮಾತ ನೋಅದಿರಘ ಬಪ್ಪುದ ۱ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲಾವು ಫಿನೆಗೆ ॥ 


ಕಾನುನುಡಿಯ ಬಿಟ್ಟೂ ಜಿನಳದಿಯೆನು ಹೇಳು 1 ಹೇಳು ನಮ್ಮಾಗೆಯೇದೆನಲು ۲١٢٢ ٢ 

ಆಯ್ಯ ಹೆಸಾದನೆಂಜೆನುತಲವರಿಗೆನ್ನ ۱ *ಯ್ಯ ಮುಗಿದು >7 1 

ರಯ್ಯುಮುಪ್ಪಂಡದೊೊ೪ ಜನಕಥೆಯ ١ ನೊಯ್ಯೂನೊರೆಡೆ! ಲಾಲಿಪುಡು ೧೦೭ರ 
y 


ಟೆಂದೋಲಕಾರ ಯಶಿ ಫದಬಂದ್ಧಗ ۱ ಳೊಂದಿ ಮೆಅಕವ ಕೃಕಿಯೊಳಗೆ 
ಸೇದೆ ಶ್ರೀ ಜನರ ಚರಿತವಲ್ಲದಿರಲದ । ಅಂದೇನು ಸಲ گنلوب‎ 8 ೧ಿಲಿರೇ 


ಆದು ಕಾರಣನೀ ಕೃಶಿಯೊಳು ಲಕ್ಷಣ 1 ಜೊಡೆನಿಲ್ಲದಿಕೆ ಚವ್ಯಜನರು 1 
ಹೃದಯಶುದ್ದಿಯೊಳಿಡನೊಲಿದು ಳೇಳ್ವುದು ಮುತ್ತಿ ೬ ಸುದೆರಿ ಮುನಿಯೆದೆ ನೋಹಿಪೆಳು 0 × 


ನೋನಿಲ್ಲವೆನ್ನ? ಮನದೊಳಿನ್ನ ಕೃಶಿಯೊಳು ١ ದಾನಿಸಿ್‌ ದೋನತರಿಯೆನು ॥ 


ನೋವುಟು ಜಿನಚರಿತವ ಫೇಳಿದರ ಮೇಟಿ ! ಭಾವೆ ನಾನಾಪರಯೆುಟ್ರಿ ೧೧೦ 
ತಪ್ಪು دح لت‎ ಕೃಶಿಯೆೊಳು ಜಿನಕಥೆ । ಯೊಪ್ಪಜಿಂದೆನವೇಡ ಮತ್ತೊ * 
ಜಪ್ಪಿನೊ್‌ಳೊಗೆದು ರಾಜಾಧಿರಾಜರ ಕೊರೆ | ಲೊಪ್ಪವಡೆದು 3۲0۵17 ' مم م‎ ٢ 


ಹೊತ್ತು ಗಳಿಗೆಗಳಿಗಗೆ ಹೋಗುತಿದೆಯೆನ್ನ ۱ ಚಿತ್ತ ಸದ್ಭಾವತಶಿಯೊಳು ೧ 
ನಿತ್ತರಿಸಿದರದ ಲಂ” ಚಿನಕಜೆಯೆನು ۱ لت‎ ۵78 ಲಾಲಿಪುದೆ rats 
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ಯ್ಯ ےہ تھے نہب تسم‎ ಷಿ wd لسم‎ < 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಸ್ಪಕೀಯವಮಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನವ 
می‎ 
سی‎ - be ئے ہے‎ ಜಲ. 2 تہ‎ ಪಾ 
ಹೀಗೆಂದರು ॥೧೦೫॥ ''ನಮ್ಮದೊಂದು ಮಾರನ್ನು ಕೇಳು ಮಾತಸ್ತುವ 
سے و لہثم‎ ಇಲೆ, CS ےمں۔ ے٭ نہے‎ - pend ned 
ವಿನಗೇನೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ರು ನಮ್ಮಾಣಿಂಬಾಗಿಯೂ ನೀನು بد دہ‎ ಜಿನಕದೆಯೆಂ 
- 
ಇದಿ ಂವೊಪಿ. 99 pee 2 لے یے‎ ۰ ಚ ہے‎ a PN > 
5:90٤8 لاندھت‎ ن٢٢.‎ ۱٢ ٤ت٦ ود‎ ಆ ಇವರಿಗೆ .دجدت'‎ ಹಸದ" ಎಂದು ಜೇಳಿ 6 7 
لم ہم نے نے‎ ಎ ಖಿ [NNN مد‎ 
ತಕ್ಕವರಿಗ ರಮ್ಹವಾಗುವ ರೀತಿಯ ہہ‎ ಕ್ಷೇರಬೇಕು اا ے۶2٥ ۱ا‎ ಕಾವ್ಯದ 
نے سے ےنس سےلح پرلے ئہے! رو نے‎ 2 2 ٦ - 
ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ, ಯಶಿ ಪದರಚನ ಮುಂಠಾದದ್ರ ಸೇರಿರರುಹುದು ಆದರೆ لوہ‎ ಜಿನರ ಚರಿರ್ರಯಿಲ್ಲದಿದರಿ 
بس‎ 

PN ಇವೆ ೬ ಅನೆ‏ ۴ لیے pe ಮಿ‏ ہے ہے یو یے ہے 
ಕಾ‏ جب تہ ಅದರಿಂದ ಭವರಿಗೆ ಏಸು ತಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನ? ॥೧೦೮೦॥ ಆದುದರಂದ ಈ‏ 
pS‏ تھے pS‏ لہس کے pe‏ بے ಎವೆ ಈ ಲೆ‏ بی ಅಲ್ಲವೆ.‏ لیم om‏ 
ಕೈಸೆ:ರುವುದು i‏ لج ق مب ಭವ್ಮಜನರು ಮನಶುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಮೆಚ್ಲಿ ಕಳುವ್ರೆದು ಅವರಿಗೆ‏ 
ہے ہے ھ- ಅ‏ 

ಏಸೂ ನೋವಿಖ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಕಾ 

em 5 ಆ ಇ 

ع‫ مس مہا ad ಇಳೆ ಎ ನೆ‏ کے ہے 

ದವರ ಮೇಲೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭಿಪ್ರಾಯಗುರುತ್ತವೆ ॥೧೦॥ ಈ ಕಾದದಲ್ಲಿ ಶುಂಬೂ ರಹ 

گی 
ಹ‏ سے سم ہے ئے ಖಿ‏ سے سے سے نے سے 1۰ ہے ہے ہی 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತು ಮಹರಾಜ‏ پ ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಯೋಗ ಮವಾದುದಲದೆಂದೂ ಯಾರೂ ದೆ:ಳುವುದು ಬೇಡೆ ಚಿಪ್ರಿನ‏ 
ಲ್ಲ‏ یں اس یی ಮಿ‏ 
ಕೂರಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣವುದಿಲ್ಲವ? 1೧೧1 ಪ್ರತಿಯೊಂದು‏ 
ನೆ,‏ سے پالم 

ವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದಿ ಬನ್ನ ಮನಿ 


کے تم 
ವಿಪರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದನ‏ 
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۔ > ےثۃہ ہے po‏ ٹیل 8 ಚೆ.‏ ہے ಚೆ‏ ہے 
ವನಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುದುದರಿಂದ ಈ ಜಿನಕ‏ 


3 ۷۔‎ 
ہے ء۶‎ 
ಕೇಳಿ ٢٢۷۸۶ ۱| ಫಲವು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಸತ್ತುರುಷರು ಕೊಂದಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ 


¢ 





اج ١مم‏ سس ہا ا جم ہم روہ مم مسشہہ سا ما مت سا لم سم لہ یل و ہے ے سے مس تھے SS‏ 


1 2 pS 7 
ನೊರೆವೆ (ಕ), 5 ನೋವಿಲ್ಲದೆನ್ನೆ (ಗ.ಚೆ) 2 ಕೃೈತಿಯೊಳುದ್ಯಾವಿಸೆ ری‎ *ಸಪ್ಪಿನೊ (ಚ) "5 بت حدم‎ ಹದ ಗದ್ದದನ್ಲಿಲ 


بس 


5 ರಾಜಿಸಡೆ (ಚ) 7 ನಿತ್ತರಿಸರುಮದಟ್‌ಂ (ಚ) 
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ನಡೆಯೊಳ್ಳಿತು ನುಡಿ ಲೇಸೆಂಡು ಸಂಜನರು  ಬಡದೆ ಕೊಂಡಾಡೆ ಸಫಲವ" ॥ 
ಪಡೆವುದಲ್ಲಡೆ ಪರಿಕಿಪೊಡೆನ್ಸಯ ನುಡಿ । ನಡೆಯೊಡಲಿದ್ದೇನು ಫಲವು 1 ೧೧೩ ॥ 


ಶಿರನನೊಲೆದು ಸಂತಸಡೊಳೊಲಿದು ಭಾ ۱ ಪುರೆ ಎಂದು ಸಕಲ ಕೋನಿದರು ॥ 
ಇರದೆ ಕೊಂಡಾಡಲೆನ್ನಯ ಕೃತಿ ಸಘಲಕೆ? | ಧರಿಸುವುದಲ್ಲದೊಡಿಲ್ಲ I ೧೧೪ ॥ 


ಬಲ್ಲವರೊಲಿದಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿ ಕವಿತೆಯ ۱ ಸೊಲ್ಲನೊಳೆಡರಿಲ್ಲನೆಂದು ॥ 
ಸೊಲ್ತಿಸೆ ಬಳಿಕಲೆನ್ನಯ ಕೃತಿ ಜಗಡೊಳ । ಗೆಲ್ಲಿಯಂ ಸಲುವುದಚ್ಛರಿಯೆ ١ ೧೧೫ ॥ 


ತಿಂಗಳ ಜಿಳತಿಗೆನೆಳಗಿನೊಳಗೆ ನೋಡ । ಲಿಂಗಡಲೆಸೆವಂದಡೊಳು ॥ 
ಇಂಗಿತಜ್ಞರೆ ಮಮಳರಿಸಲೀ ಕವಿತೆ ಚಿ 1 ಡಂಗುವಜೆದು ಕೋಅದಿಹುದೇ ا‎ ೧0೬ ॥ 


ಅಂಗದ ಫೆಸರಿನಿಸಿಲ್ಲದನಂಗ ಲೋ 1 ಕಂಗಳ ಮೋಹಿಪನಂತೆ ॥ 
ಅಂಗವ ಪದಿನೆಂಟೊಳು್‌ ಸತ್ಕಾವ್ಯ ಜ ۱ ನಂಗಳ ನೋಹಿಪುದರಿದೆ Nh ೧೧೭ ॥ 


ನಂಡಿ ನಡೆಯಿಂದ ಸಕಲರ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಹಾ: ಳೊಡಲ ಹೊಕೆವುದೋಸುಗರ? ॥ 
ಕೊಡಗಿದುದಲ್ಲನವೀ ಕೃತಿಯ ಸದ್ಧಕಿಯನು ١ ಪಡೆಯಚೇಕೆಂಬಾನೊಕೆದೇ ا‎ ೧೧೮ ॥ 


ಶಕ್ತಿಯಿಂಡನೆ5 ಹೇಳಿದುದಿಲ್ಲ ಕನಿಕೆಯ ۱ ಯುಂಕ್ಞಿಯೆಳ್ಳಫಿತೆನಗಿಲ್ಲ ॥ 
ಮುಕ್ತಿವಡೆದ ಪುರುಷರ ಚರಿತವ ಮನೋ | ಚಕ್ತಿಯಿಂದಾನು ಹೇಳಿದೆನು ۱۱ 


ದೇವರು ದೇವಕೆನಿಪ ನಾಮಮಾತ್ರದ ۱ ದೇವರ ಕಣೆಗಳಂತಲ್ಲ ॥ 
ಭಾವಜನಿಜಯ ಭವಾಂತಳ ದೇವರ ! ದೇನನ ಕದೆಯಿದಾ"ಲಿಪುದು u ೧೨೦ ॥ 


مسىومسستھحتےا 


ನಡೆನುಡಿಗಳು ಸಘಲವಾಗುವವು. ಅಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳೂ ದೇಹವೂ ಇದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ॥ ೧೧೩ ॥ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆತೂಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಭಾಮರೇ ಎಂದು ಉದ್ದಾರವೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರೆ ನನ್ನ 
ಕಾವ್ಯವು ಸಘಲವಾಗುವುದು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆಗದು. ॥ ೧೧೪ ॥ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ, 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಆಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥ ೧೧೫ ॥ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಹೃದಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರೀತಿಸಿದರಾದರೆ, ಇದು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ತೋರದಿರದು. ۱)۸ ۱ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಅಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಮನ್ಮಧನು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹದಿನೆಂಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸತ್ಕಾವ್ಯವು ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 1॥ ೧೧೭ ॥ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ನಡತೆಯಿಂದಲೂ 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೊಳಿಸಿ ಈ ಹಾಳಾದ ಒಡಲನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಲು ನಾನು ತೊಡಗಿಲ್ಲ. 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ವಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೧೮ ॥ ನಾನು ಇದನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
(ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ) ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿತಾರಚನೆಯ ಯುಕ್ತಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟು ಇಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದ ಪುರುಷರ 
ಚರಿತ್ರವೆಂದು ನಾನು ಇದನ್ನು ಮನದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ." ॥ ೧೧೯ ॥ ದೇವರು ದೇವರೆನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 





1 ಸಿತ್ರಲವ (ಗ). 2 ನಡೆಯೊಳವಿದೇನು (ಗ). 5 سوا‎ (ಗ ಚ) 5 ಪದಿನೆಂಟನುಳ್ಳ (ಗಚ). 5 ಹೋಕಿನ ಗೋಸುಗರ (ಗ) 
5 ಶಕ್ರಿಯಂದಲಿ (ಗ) ಕಡೆಯ ಲಾಲಿಪುದು (ಗ) 
2 


8 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ನ [0 ೧೨೧- 


ರಸಪೊಂಬತ್ತಂಗ! ಪದಿಫೆಂಟಲ್ಲದೆ 1 ಯೆಸೆವುಜಿ ಕೃತಿ ಲೋಕದೊಳು ಗ 


ವಸನಾಭರಣನಿಲ್ಲದ ಪೆಣ್ಮಳು ನೋ  ಹಿಸಬಲ್ಲರೆ ವಸುಧಿಯೊಳು ١ ٤8 
مت‎ 89 ಹೃತ್ಯಮುಲ ಭಾಸ್ಯರ ವಾ! ಗ್ಲೇನಿಯ 1د28 دا8 دہ ددع‎ 
ಭಾವಕರುಗಳ ಸಂತಸಸಾಗರ ಮಿತ್ರ ١۱ ಡೇವಪ್ಪನೊಕೆದೆ ಸತ್ಯಾವ್ಯೆ ۲ 11ہ‎ 


ದರೆರಫಭೂಪನ ಸುತೆರಾಮುಚೇದ್ರನೆ ! ಶಶಿಮುಬಿ ಸತ 713 دع دثہ‎ ಗ 
ದಶಕಂರ ಕೋಡು” ಲಂಳಿಗೆ ಪೋಗಲೊದನಂ ۱ ದಸಮೆ ಬಲವ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ₹೧೭೩ 


ಕೆಡುಗೋಪೆದಿಂದ ಶ್ರೀರಾನು ಲಫ್ಸ್ಮಣಗೂದಿ 1 ನಡೆದು ಲಂಳೆಗೆ ರಾವಣನ 8 


ಒಡನೆ ಯುಡ್ಡವ ಮಾದಿ ಸಗ್ಗದ ಗಣಿಳೆಯ । 08 ಕಳುಹಿಯಂತವನ" ٣ ೧5೪s 
ಬಳಿಕೆ ವಿಭೀಷಣಗಾ ರಾಜ್ಯವನಿತ್ತೊ ۱ ತಳರ್ಡು ಸೀರಾದೇನಿನೆರಸು ॥ 
ತಳುವದೆ ತನ್ನ ಪೊಳಲ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕ"ನಂ । ದಿಳೆ ಬಾಯಿಗೂಡಿ ಬಣ್ಣಿಸಲು ۲٢ 8۰٤ 


ಆ ಜಗನ್ಮಾರೆ ಜಾನಕಿಗೂಡಿ ر گرم مر دید(‎ ರಾಜಕೇಬರೆನಿರುನಿರ್ದೆ ಗ 


ಓಜೆಯಿಂ ರಾಜ್ಯನನಾಳುತಲಿರೆ ರವಿ | ತೇಜಸನ್ನಿಭ ಸುತರವಗೆ 8 ٥: ا‎ 
ಪುಟ್ಟಲಂದನಕಿಣಳು್‌ دتمدت ٭‎ ಕುಮಾರಗೆ ۱ ಕಟ್ಟಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಿವನು × 
ಬಿಟ್ಟು :ی3 :ہ8 عبت‎ ಬನದೀಕ್ಲೆಯ ١ ನೆಟ್ಟನೆ ತಳೆದ ಬಳಿಯೊಳು 8೧೨೭ರ 








ನಿಸುವ ದೇವರ ಕಥೆಗಳ ಹಾಗಲ್ಲ ಇದು ಮಸ್ಸಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ, ಪುನಜಣನ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ದೇವರ ದೇವನ 
ಧೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ॥೧೨೦॥ ಕಾವ್ಯವು ಲೊಃೆದ್ದಿ فعب :مت‎ 5278 ಆದರದ್ರಿ ಒಂಬರ್ರು ರಸಗಳೂ ಹದಿನೆಂಬ 
ನಾವ್ಮಾಂಗಗಳೂ ಇರಬೇಕು ಅವಿಲ್ಲಪಾದರೆ ಕಾವ್ಯವು ಶೊ:ಭಿಸದು ಲೊಃೆದೆದ್ದಿ ಹೆಂಗುಸರು ವಸ್ತ್ರ ಅಭರಣಗಭಳಿಲ್ದದೆ 
ಸೋಹಿಸಬಲ್ಬರೆ? ॥೧೨೧॥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹ್ರದಯಕಮಲಕ್ಕಿ ಸೂಕ್ಯನಂಯಿರುದದನೂ ೫ರಸ್ಥೆವಂದೇವಿಯ ಮುಬಿಕ್ಕ 
ರತ್ನದ ಕಸ್ನಡಿಯಂಶಿರುವಪಸೂ ಭಾಷನಾತ್ಮಕರ ಸಂತೊ:ಪಕ್ಸಿ ಸಮುದ್ರವಂಶಿರುವಪಸೂ ಗೇ ಯೆಸೂ ಆದ ದೆ"ವಪ್ತನು 
ಚಿಸಿದ ಸತ್ಯುವೃವಿದು. ॥೧೨೨॥ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಧುಮೂಲ ಹೀಗಿದೆ -ದರರಧರಾಜಸ ಮಗಳಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮಡವಿಯಾವ ಸೀತೆಯನ್ನು ದಶಕಂ ತೆಗೆ ಒಯು ಕೊಂಡು ಹೊ:ಗಲು ್ರೀಃ » ವಿಶೇಷವಾದ دی جم‎ 
ಸೂಡಿಕೊಂಡನು ॥ ೧೨೫.1 تہ 2 سوا کے‎ Ke Wa تج‎ 
ಯುದ್ದಮಾಡಿ, ಆತನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು 1೧೨೪ ١ ಆ ಕುಜ py Ne - : َٔ تہ‎ 
ಿ لے‎ ಸ್ವಿರ್ಗಕ್ಕ : ಬಬನಿನ್ನು ವಧಿಸಿದನಂತರ ಲಂಕಾರಾಜ یت‎ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಿೀಶಾಸಯೇತನಾಗಿ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು, ತೆಡವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಆಯೋದ್ಧಾಪ್ತ ವದನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಆಗ ಲೋಕವೆಲ್ಲಪೂ ಇದನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿತು. ॥ 0೫1 ಆ ಲೋತಮಾತೆಯಾದ 3 جلدت‎ 
ರುಜರಿಗೆ ಶಿಖರಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಮನು ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಜಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೆಂತೆ 
Cl ಮಕ್ಕಳಾದರು. ॥ ೧೨೬ ॥ ರಾಮನು ರಸಗೆ ಜನಿಸಿದೆ ಮಕ್ಕೆಲೆಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿತಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಮಜಿಸಿ ಜೈನದರ್ಶುದೀಕ್ಟೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು ॥೧೨೭ » ಆಮೇಲೆ 





1 ೨ 
مو‎ ಭಂಗಗೆ (ಗ) ಕಂಡು (ಗ) 3ಕಖಿಪಿಯಂದಪನ (ಗ ಚ) *ಮೊಕ್ಕನು ತನ್ನ ಮೊಳಲ (ಗ ಚ) ನಸುಖದೊಳಾ 
(ಗ ಚ) 5 ಪುಟ್ಟಲಮ್ಮರೊಳು (ಗ) ಪುಟ್ಟಲಮ್ಮುದರೊಳು (ಚ) 


— ೧ ೧೩೪] ೧. ಪೀಠಿಕಾ 8 19 


ಲೀಲೆಯಿಂಡೊಲಿದುಗ್ರ ತಷನ ಫೆಗಳಿ" ಬಲು | ಕಾಲವ? ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ ॥ 
ಮೂಲನ ಳೆಡಿಸಿದುತ್ತಮ ನಾಯಕ جج‎ 2 | ಮೊಲವಿದನು ನಾನೀಗ ۱ ೧೨೮ ا‎ 


ರಸದಿಂದ" ಪುಟ್ಟಸಿ ಭಾನದಿಂ ಬಳೆಯಿಸಿ ر‎ ಎಸೆವಲಂಕೃತಿಯಿಂದ ಪೊಕೆದು ۱ 
81 02 ಫೇಳಿದೆನಿದ ۱ ರಸಿಕಕೊಲಿದು ಲಾಲಿಪುದು ۱ ٢٤د۶‎ i 


ಮಗದ ج2 ة‎ ಮಧ್ಯಜೊಳು ರಾಜಗೃಹಮೆಂಬ ۱,۱۸109 راہ دج دتہ‎ ಶ್ರೀಣಿಕನು ॥ 
ಮ್ಯುಗನೇತ್ರೆ ಜೀಳಿನಿಗೂಡಿ ಕಳಿಯೆ ಷಲ ۱ 88 ನೊಂದಾನೊಂಡು ದಿವಸ H ೧೩೦ ॥ 


ಮಂಡಳಿಕರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮನ್ಸೈೆಯರ ಬಲು ا‎ ದಂಡನಾಥರ ಕರಣಿಕರ ॥ 
ಮಂಡಳಿಯಿಂದ ಮನೋಹರೆಮಾದುದಾ ۱ ಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾನ್ನಾನ nH ೧೩೦ ॥ 


ರಾಯೆಬಾರಿಗಳಿಂದ ರಾಯಸದನರಿಂದ 1! ಗಾಯಕ ಗಮಕಿಗಳಿಂದ ॥ 
ನಾಯಕ ವಾಯಕರಿಂಡಾ್‌ ಸ್ಥಾನ ನಿ! ಡಾಯವಡೆದುದೇನೆಂಬೇ ٦ ೧೩೨ ॥ 


ಉಲಿವ ವಂದಿಗಳಿಂದೋದುನ ಪಾರಕರಿಂದ ۱ ನೆಲನನುಗ್ಗಡಿಸುವರಿಂದ ا‎ 
ಬಲಯುತರಿಂದ ರಂಜಿಸಿದುದಂದಾ ಭೂ ۱ ಲಲನೇಶನೋಲಗಶಾಲೆ ೧೩೩ ॥ 


ಇರಲಿಂಶೋಲಗಜೊಳಗಲ್ಲಗೆ ಜಾತಿ ۱ ತುರಗನನೋರ್ನ ವಾಹಕನು ॥ 
ಹರುಷದಿಂ? ತಂದಿದ ಪಕಿಪೊಡೇಳು ಭೂ ۱ ವರ ವೈಹಾಳಿಯ ನೆಲಕೆ H 04೪ 1 


ರಾಮನು ಬಹುಕಾಲ ಘೋರವಾದ ತವಸ್ಥನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ ಬೇರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮನಾದ 
ನಾಯಕನ ಕಧಾಮೂಲವಿದು. ಇದನ್ನು ನಾನೀಗ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨೮ರ ॥ ಈ ಕಾವ್ಯಷಸ್ತುವನ್ನು ನಾನು 
ರಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಭಾವದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇದನ್ನು ರಸಿಕರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ॥ ೧೨೯ ॥ ಮಗಧದೇಶದ ನಡುವೆ ರಾಜಗೃಹ ಎಂಬ ನಗರವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಪ್ರೇಣಿಕೆಂಬ ರಾಜಸು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಡದಿಯಾದ ಚೇಳಿನಿಯೊಡನೆ ಹಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, ಒಂದುದಿನ 
ಆಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. ॥ ೧೩೦ ॥ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನವು ನಾಮಂತರ, ಮಂತ್ರಿಗಳ, ಜನನಾಯಕರ, ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳ, ಬರವಣಿಗೆಯವರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು ॥ ೧೩೧ ॥ ಆ ರಾಜಾಸ್ಸಾನವು ರಾಜದೂತರಿಂದಲೂ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವಾಹಕರಿಂದಲೂ ಹಾಡುಗಾರರಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯವಾಚನಕಾರರಿಂದಲೂ ಮುಖಂಡರಿಂದಲೂ ಕಾಲುದಳದವ 


ರಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನಾನೀನೆನ್ನಲಿ! ॥0೧೩೨॥ ಆ ರಾಜನ ಓಲಗಶಾಲೆಯು 
ಹೊಗಳುವ ವಂದಿಗಳಿಂದಲೂ ಓದುವ ವಾರಕರಿಂದಲೂ ಹಾದಿಯನ್ನು ಉಗ್ಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವವರಿಂದಲೂ ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥0೧೩೩॥  ಶ್ರೇಣಿಕು ಹೀಗೆ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ನವಾರನು ಉತ್ತಮ 


ಜಾತಿಯ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದು "ಎಲೇ ರಾಜನೇ ಇದನ್ನು ವರೀಕ್ಸಿಸುವುದಾದರೆ ಈಗಲೇ ಕುದುರೆವಂದ್ಯದ 
ಬಯಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಡು'" ಎಂದನು ॥ ೧೩೪ ॥ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ವೈಹಾಳಿಯ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದು, 





3 ನ್ಹಸಗಿ (ಗ. ಚು. ?ಕಾಲನಾ (ಕ) ಕಾಲನ (ಗ). ಕಟ್ಟಾ (ಗ ×٭‎ (ಗ ಚು). ಕಕಣ್ಣೆಡ್ಡ (ಚ). 5 ಪಾಲಕರಿಂದಾ (ಟೆ) 
ಗಾಯಕರಿಂದಾ (ಗ)  ಹರಿಸದಿಂ (ಚ ۱ 


20 ರಾಮೆವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧, ೧೩೫- 


ಆ ನುಡಿಗೇಳಿ ವೈಹಾಳಿಯ ಬಯಲಿಗಂ |! ದಾ ನರನಾಥನೇಲ್ತಂದು ॥ 
ಮಾನಿತಮಾದ ತುರಗಮನೀಕ್ಸಿಸುತಿರ | ಲಾ ನರನಾಥನಂದಲ್ಲಿ n ೧೩೫೧ 


ಸುರಗಿ ಸಂಪಗೆ ಸುರ ಹೊನ್ನೆ ಬಕುಲ ಪಾ | ದರಿ ಪದ್ಮ ಮೊಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ॥ 
ಬಿರಿಮುಗುಳ್ಗಳ ಪೊಟ್ಟಣಿವ ತಂದು ವನಪಾಲ । ನರನಾಥಗಿತ್ತನಳ್ಲಿಯೊಳು naan 


ಮಾವು ಮಾದಲ ಅರನೇಅಕಲು ಮೊದಲಾದ ۱ ಪಾನನ ಪಕ್ವಫಲನನು 
ಆ ವಿಭುಗಿತ್ತು ಧರಣಿಗೆ ۵ تا‎ ದೇವ ಬಿನ್ನಪ ನಮ್ಮ ವನದ ٦ 2 17 


ಳಿಲದೊಳು ರಾರಾಜಿಸುತಿರ್ಷ್ಹ ವಿಮಲಾ ۱ ಚಲಡೊಳು ವೀರ 21 
ನಿಲಸಿತ ಸಮವಸರಣ ಬಂದಿದೆ" ಭೂ ۱ ಲಲನೇಶ ನೋಡ دم لف‎ n ೧೩೮ ಗ 


ಹರಿ ಕರಿ ಪುಲಿ ಪುಲ್ಲೆ ಶಿಖಿ ಸರ್ಷಗಳು ತ ۱ ಮ್ಮುರುತರ ವೈರವನುಳಿದು ॥ 
ಅರಸ ಚಿತ್ರಜೊಳು ಬರೆದ ಕೆಅದಂತಿವೆ | ಪರಮನ ಶಾಂತನಿನ್ಸೆಂಶೋ ا۱‎ 


ಆ ಸುಡಿಗೇಕುಶಿಳಿದು ಕೇಜಿಯೆನಂ ١ ದಾ ನರನಾಥನೇಳ್ತಂಡು್‌ 
ಮಾನಿತ ಸಮವಸರಣನಿಂರ್ದ ತಾಣಕಾ? ۲ ಮಾನನಿಧಾನನೈತಂದು ٢٥۷۱ 


ಕಾಣುತ ಪರಮುನ ಬಲವಂಡೊಯ್ಯನೆ | ಮಾಣದೆ ಮಣಿದು ಮಸ್ತಕವ ॥ 
ಫ್ಲೋಣೀಶ್ವರ ಸ್ತುಕಿಸಿಷನಂದಾ ವಂಚೆ ١ ಬಾಣನಿಜಯನನಿಂತೆಂದು 1 ೧೪೧ 1 


ಜಯೆ ಜಯ್‌" ಮನ್ಮಥ ಜಯಕಾಲಾಂತಕ ۱ ಜಯ ಭವಹರ ಸುರವೇದ್ಯ ॥ 
ಜಯ ಮೋಹಮಲ್ಲಮುದಾಪಹರಣ ಜಯ ۱ ಜಯ ಎಂದು ಸ್ತೂತಿಸಿದನವನು novsn 


ತನಗೆ ಬಹುಮಾನಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಗ ವನಪಾಲಕನು ಬಂದು 
ಸುರಗಿ, ಸಂವಗೆ, ಸುರಹೊನ್ನೆ, ಬಕುಳೆ, ಪಾದರಿ, ತಾವರೆ, ಕುಂದ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಹೊಗಳ ಬಿರಿಮುಗುಳುಗಳೆ ಪೊಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕಿಯಿತ್ತನು ॥ ೧೩೬ ॥ ಆ ವನಪಾಲಕನು ಮಾವು, ಮಾದಳೆ, ಅರನೇರಳೆ-ಮೊದಲಾದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಣಿಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಹೀಗೆಂದಸು-""ಎಲೇ ದೇವ, ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು. 
ನಮ್ಮ ಈ ಉದ್ಯಾನದ ॥ ೧೩೭ ॥ ಸಮೀ ವದಲ್ಲೇ ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವಿಮಲಾಚಲದಲ್ಲಿ ವೀರ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಧರ್ಮಸಭೆಯ 
ಮಂಟಪವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನೀನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಎಲೇ 'ಆರಸನೇ, ಆ ವೀರ 
ಜಿನೇಶನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ-ಅನೆ, ಹುಲಿ-ಜಿಂಕೆ, ನವಿಲು-ಹಾವು- ಇವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಜಾತಿವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದಂತೆ ಇವೆ, ಆ ಪರಮ ಜಿನೇಶನ ಶಾಂತತೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಿರಿದಾದುದೋ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥ ೧೩೯ ॥ ವನಪಾಲಕನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೇಣಿಕರಾಜನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮವಸ ರಣವಿದ್ದ ಸ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು 1۱ 
ರಾಜನು 'ಜಿನೇಶನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ನಮಸ್ಕಾ یں‎ ಮಾಡಿ, ಆ ಮನ್ಸ; ಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 1೧೪೧ ॥ ಎಲೇ. ಮನ್ಮಧಸ್ವ ರೂಪಸೇ "ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು “ನಾಶ 
ಮಾಡಿದವನೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿಸಲ್ಪ ಡುವವಸೇ ಮನ ಧನ ಗರ್ವವನ್ನು ಸೆಳೆದವನೇ ಜಯ ಜಯ ಎಂದು ಆ 


1 ಬಂದದೆ (ಚು ?ನರ್ಧಿಯೊಳು (ಗ ಚ) میڈ‎ (ಗ ಚ) *ಜಯಜಿತ (ಗ ಚ) 
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ಬಳಿಕೊಯ್ಯನೆ ಗೌತಮುಗಣಧರರಂಖ್ರ 1 ನಳಿನಕೆಅಗಲಾ ಮುನಿಪ ॥ 
ತಳುವಡೆ ಪರಸಲು ನೃಪನುಚಿತಾಸನ ر‎ ದೊಳಗೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳಿಯೊಳು H ೧೪೩ 1 


ಈರನೆರಡನು ನಿಟಿಲಳೆ ಚಾಚಿ ಯೆಲೆ ಮುನಿ ۱ ವರ ಧರ್ಮಕಡೆಯೊಂದನೆನಗೆ ॥ 
ನಿರವಿಸೆನಲು ಮುನಿ ಸೇಳಲಾ ನೃಪ ಭೇ ಳ್ಲುರುಸಂತಸವನೈದಿದನು ٣ ov೪ ا‎ 


ತದನಂತರ 1٥0800 ಬೀಳ್ಕೊಂಡಾ ! ಮದನಾರಿಗೆಅಗಿ ಲೀಲೆಯೊಳು ॥ 
ಮುದದಿಂದ ಬಂದು ಪೊಳಲ ಪೊಕ್ಕನಭಿನವ ١ ಮದನ ಫ್ರೀಣಿಕನೃಪವರನು ٣ ೧೪೫ ۷ 


ಈಳುಪಿದ ತನ್ಫೊಡವಂದರ ಮಕ್ಕಳ 1 ಕಳುಪಿದ ನಳಿಯಂದಿರುಗಳ? 1 
ಕಳುಪಿದ್‌ ಸಕಲ ಬಲನನು ಪೊಕ್ಕನು را‎ ۱ ಫಿಳೆಯನನಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ا۱ .09 ا‎ 


ಭೋಜನದಿಂದನುಲೇಪನದಿಂದ ۱ ತಾನುಪಚರಿಸಿ ಪತಿಯನು ॥‏ 0 روڈ 
ಮಾನಿನಿ ಚಿನಗೊಂಡಳಿನಿತು ಪೊಳ್ತೀಕೆಂ 1 ದಾ ನರನಾಥ ಚಂದ್ರಮನ ॥ ೧೪೭ ॥‏ 


ಇಳಲೆ ಫೇಳಿಂದಿನುಪಯದೊಳೊಲಿದು ನೈ ॥ ಹಳಿಗೈದಿ ಬಪ್ಪ ವೇಳಿಯೊಳು ॥ 
د3‎ 2385 ನನಪಾಲ ಸಮವಸರಣ ಬಂ! ಡೆಳಸಿಕೆಂಡೊರೆದನೆನ್ನೊಡಫೆ H ೧೪೮ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ ಶ್ರೀ ನೀರಜಿನರ ಪಾದ ۱ ಪಲ್ಲವಗಳ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮಣಿದು ಗೌತಮಗಣಭರರ್ಗೆಳೆ 1 ಹುಲ್ಲೆ“ಗಣ್ಣಬಲೆ ಬಳಿಯೊಳು u ೧೪೯ 1 


ಇಫಿಯ್ಸಳಿನ ಸಾನೀರ್ವರು ಹಿಂಡೆ ಕೇಳ್ಸೀ 1 ಳನೆಯ ಕೇಶನರ ಕಥೆಯೆನು ॥ 
ಮುನಿನಾಥನುಳಿದುಸುರಿದನಿಂದೆನ್ನೊಡನೆಂ 1 ಟಿನೆಯ ಕೇಶವರ ಕಜೆಯನು H ೧೫೦ 


ಶ್ರೇಣಿಕನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ ೧೪೨ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಗೌತಮಗಣಧರರ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಆ ಮುನೀಶನು 
ಒಡನೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದನು. ರಾಜನು ಉಚಿತವೆನಿಸುವ ಪೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಆಮೇಲೆ 1೧೪೩ ॥ ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಣೆಗೆ ಚಾಚಿ "“ಎಲೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟನೆ ನನಗೆ ಒಂದು ಧರ್ಮಕಧೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು'' ಎನ್ನಲು ಆ ಮುನಿಯು 
ಧರ್ಮಕಧೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ॥ ೧೪೪ ॥ ನವೀನ ಮನ್ಮಧ 
ನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಆಮೇಲೆ ಗಣಧರರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೪೫ ॥ ಆ ಶ್ರೇಣಿಕರಾಜನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 1೧೪೬1 ಶ್ರೇಣಿಕನ ಅರಸಿಯಾದ ಜೇಳಿನಿಯು ಸ್ನಾನ, 
ಭೋಜನ, ಅನುಲೇವನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಉವಚರಿಸಿ ""ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೇಕಾಯಿತು?'” ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
॥ ೧೪೭ ॥ ಎಲೈ ಮಡದಿಯೆ. ಇಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ ಓಟದ ಪ್ರದರ್ಶನಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ವನಪಾಲನು ಬಂದು ವೀರಜಿನೇಶನ ಧರ್ಮಸಭೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಎಲೇ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ. ನನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೀ ವೀರಜಿನೇಶ್ವರರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಮೂಜೆಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮಗಣಧರರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಯರಿನಿದೆನು. ಆ ಮೇಲೆ ॥ ೧೪೯ ॥ ಎಲೈ ಪ್ರಿಯೆ, ಹಿಂದೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿದ ಏಳನೆಯ ಕೇಶವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
1 یں‎ (ಚ) ?ಸಲ್ತಿವಂದಿಗಳ (ಗ ಚ) 5% (ಚು. *ಚಲ್ಲಿ (ಗು ಚಲ್ಲ (ಚ) ನ ಣನೆಯಳೆ (ಕ ಚ) 
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ಆ ಕಣ್ಣಿ ಯಾವುದದಆ ವೃತ್ತಾಂತವ : ನೇಳಚಿತ್ತಡೊಳು ನೀನೆನಗೆ" ॥ 
ಜೋಕೆದಪುದೆ ಫೇಳಿನೆಸೆನ ನೀಳಿದನಾ ۱ ಕೋಕಿಲಾಲಾಷೆಗಿಂಕೆಂದು ٢ ೫೧ 1 


ನೃತ್ತ-ನಿಜಡ-ಘನ-ಕುಚೆ ಕುವಲಯನೇಕ್ರೆ ۱ ಮತ್ತ ಮತಂಗಜಗಮಸನೆ ॥ 
ಬಿತ್ತರಿಸುನೆನಾ ಕಥೆಯ ನೀನದನೇಕ ۱ ಚಿತ್ತಡೊಳೆಗೆ ಲಾಲಿಪುದು n د۹8‎ ۱ 


ಬಲ್ಲವಕೆಡಿಯೆ* ಭಾವಕರ ಚಿತ್ರವ ನವ ۱ ಪಲ್ಲವಾಧರೆಯೆರ 1 
ನಿಲ್ಲದೆ ಸೋಲಿಸುತಿವೆ ನೀಲ ನಿನ್ನಯ 1 ಸೊಲ್ಲುಗಳಿಂಪು ನಿನ್ನಾಣೆ ١ ೧೫೩ 


ಇನಿಯನೆ ಸವಿ ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಾ ನುಡಿಯೊಳು । ಜಿನಕಡೆ ಸೇರಿದೊಡದಅ ۱۷ 
ಇಫಿದ್‌ನಂತಿಂಕೆಂದು ಪೇಳ್ವೊಡೆ ನಾಲಗೆ ۱ ಗೊನೆಗೆ ಬಂದಪುಡೆ ಮಾನವರ ٦ ٢ 


ಎಂದು ನುಡಿದ ಚೇಳಿನಿಜೇವಿಯ ವದ 1 ನೇಂದುನ ನೋಡಿ ಶ್ರೀಣಿಕನು ॥ 
ಆಂದಾ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯ ನಿಂ ۱ ಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು ರಾಗಡೊಳು 1ا‎ 0೫೫ y 


ಇದು ಸರಸತಿಯಂಗಭೂಷಣ ಳೇತ್ವರ್‌ ۱ ಹೃಡಯಕವಮಂಲ ದಿವಸೇಂದ್ರ॥ 
ಇದು ರಸಿಕರ ಕಿನಿಗಮೃತರೆಸಾಯನ ۱ ಇದು ಭವ್ಯಕುಮಂದ ಚಂದ್ರಮನು ۷ا‎ O೫೬ ا1‎ 


ಕೋವಿಡರುಗಳ ಹೃತ್ಯಮಲ ಭಾಸ್ಕರ ವಾ! ಗ್ಲೇವಿಯ ಮುಖಮಣಿನಂಂಕುರ ೫ 
ಭಾವಕರುಗಳ ಸಂತಸಸಾಗರ ಮಿತ್ರ 1 ಡೇವಪ್ಪನೊಕೆದ ಸತ್ಯಾವ್ಯ ا‎ ೫೭ ೧ 


ಆ ಗೌತಮಗಣಧರ ಮುನಿನಾಧನು ನನಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಕೇಶವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೫೦ ॥ ಆಗ ಚೇಳಿನಿಯು 
ಶ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ""ಆ ಕಥೆ ಯಾವುದು? ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ಮಯತೆ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಆಗ ಅವನು ಆಕೆಗೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧೫೧ ॥ "ಆಕರ್ಷಕವಾದ ವಯೋಧರವುಳ್ಳ 
ನೈದಿಲೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮದಗಜದಂತಹೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಮಡದಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು ನೀನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು'” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೧೫೨ ॥ ಚೇಳಿವಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದಳು— 
"“ಎಲೈ ಸುಂದರನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಇಂಮಾಗಿದ್ದು, ನಿನ್ನಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ಆ ಇಂಪು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೃದಯವನ್ನೂ 
ಭಾವುಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನವಯುವತಿಯರ ಅಂತರಂಗವನ್ನೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಸೋಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೧೫೩ ॥ ಎಲೈ ಇನಿಯನೆ, 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಬಹಳ ಸವಿ. ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜಿನಕಧೆ ಸೇರಿತೆಂದರೆ ಅದರ ಸವಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಎನ್ನಲು ಮನುಷ್ಪರ ನಾಲಗೆಯ 
ತುದಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ?'' ಎಂದಳು ॥೧೫೪ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಜಚೇಳಿನೀದೇವಿಯ ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ರೇಣಿಕನು ಆಗ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಧೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥೧೫೫॥ ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯ ಅಂಗಕ್ಕೆ ತೊಡಿಗೆಯೂ, ಕೇಳತಕ್ಕವರ ಹೃದಯಕಮಲವನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೂ, ರಸಿಕರ ಕಿವಿಗೆ 
ಅಮೃತದ ರಸಾಯನವೂ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳೆಂಬ ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಚಂದ್ರನೂ ಆಗಿದೆ ॥ ೧೫೬ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯೂ ಭಾವನಾತ್ಮಕರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಾಗರನೂ 
ಆದ ಮಿತ್ರನಾದ ದೇವಪ್ಪನು ರಚಿಸಿದ ಸತ್ಕಾವ್ಯವಿದು ॥ ೧೫೭ ॥ “ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೆ, ಈ ದಿನ ಮುಂದಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
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ಇಂದು ಮಂಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ । ನೆಂದೊಯ್ಯಕನೆ ನಡೆಶಂದು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಷೇಳುನೆ ! ಮಂಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ ١ ೧೫೮ ॥ 


ಇದು ಭೂಸುರವಂಶೋವ್ಸುವನಭಿನವ ۱ 

ಮದನನಮುಲಗುಣ-ಜಿನ-ಪಾದಾಂಬಂಜ 11 

ಮದಮುಧುಕರನತ್ಯುನ್ನತವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ಮಣಿಮಂಕುರಂ ا‎ 

ಸದಮಲಚರಿತ ಸಚಿವ ದೇವಪ್ಪಂ ॥ 

ಮುಂದದಿಂ ಹೇಳಿದ ರಾಮನಿಜಯದೊಳ 1 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದಕಿಜಸನೆತ್ತುವು ಸಂಧಿ ಪ್ರಥಮಂ n ۱۱ 


ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಸಂಧಿ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇದರ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು'' ಎಂದು ಶ್ರೇಣಿಕು ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 1೧೫೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೂ ಹೊಸ ಮನಸ್ಮಧನೂ ನಿರ್ಮಲಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಜಿನಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೊಕ್ಕಿದ ತುಂಬಿಯಂತಿರುವವನೂ 
ವಾಗ್ಗೇವಿಗೆ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವವನೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸಚಿವನೂ 
ಆದ ದೇವವ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭವ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ವಿರಚಿತವಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ತಾಳಿದಂತಹ ಪ್ರಧಮ ಸಂಧಿಯಿದು. ॥ ೧೫೯ ॥ 


25 8 مم ೧೪]‏ وو ۔۔ 


ತೆಕೆ ನೊರೆ 030ھ رہلددہ‎ ಸಂಕುಳ ಸೀ! ಕರ ಫೂತ್ಕಾರೆಗಳಿಂದ ॥ 
ಭರಕದಿಂದಿಳಿತದಿಂ ಕಡಲು تو مڈ‎ ಕಣ್ಣೆ ! ಕರನೊಪ್ಪುತಿಹುದಂಬುಜಾಕ್ಟೀಲ: nen 


ಪೊಸ 88098 ಕಾಣುತಡಗೆಂಡನಿಮಿಸ 1 ನಿಸರ ಕರ್ಮುಕಲೈಶಂದು? ॥ 
ಎಸೆನಗ್ಗಿಯುರಿಯೆಂದು5 ಚಿಸುಟಿನೆಂಡೆನಲದ ١ ಅಕಸಕನನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು nF 


ಹುಳಿ ನಾಭಿ ಬಲುವೀಚಿ ಕೋಳು ಪವಳೆದುಟಿ 1 ಯೆಳೆಮೀನು ಕಣ್ಣುತ್ತು ರದನ ॥ 
ಪುಳಿಲೊಟ್ಟಲು ಪೊಲವಾಲಾಗೆ ನನಧಿಯಂ । ತೆಳನೆಣ್ನಂಕೆ" ರಾಜಿಪುದು u oon 


ನೀರಿಂದ ಮೇಲಕೆ ನೆಗೆನ ಮೀನ್ನಳು 8) ಹ್ಲೋರಂತೆಸೆದವಾ ಹೆರಿಯ ॥ 
ನಾರಿ ಮುಂಡಜೊಳಾಡುವಣ್ಣೆಕಲ್ಲಳ ١ ನಾರವನಿರದೆ ಸೋಲಿಪುಡಾ್‌ u 0೧ 1 


ಘಡುನೊಗಯಿಸುವ ಮಹಾಶರನಿಧಿಯೊಳ 1! ಗಡೆಯ ಜಂಬೂದ್ವೀಪನದಣ i 
ನಡುವಣ دع د2‎ ನಭಾಬ್ದಡೆಲೆಯೆನಾಂತು” ! ನಿಡಿದಪ್ಪ ನಾಳದಂಶಿಹುದು ۷ کہ‎ ١ا‎ 


ಧಕೆಶಯ ಪುಟ್ಟಸುವಂಡಜ بذج‎ ಫರುಗಂಬ್‌  ದಿರವೊ ವಿಯತ್ತಣನಿಂಳೆಗೇ ॥ 
ಭರದಿ ಬದ್ದಪುಜಿಂದಿ ಟ್ವಾಂಳೆಗಂಭ'"ಡೊಂ ۱ ದಿರನಾದುದಾ ಹೇಮಾದ್ರೀ 0 ೧2 


ಕರಮೆಸೆದಿಹ'? ಕನಕಾದ್ರಿಯೆ ಬಲದೊಳು ۱ ಭರತಾರ್ಯಾಖಂಡ್‌ನಿಹುದು ॥ 
د90‎ 8 ಚಪ್ಪನ್ನದಡೇಶದೊಳೊಂದಿ | ಸುರಲೋಕಮೆಂಬಂದದೊಳು H ೧೪ 


ಸೆಮೂಹದಿಂದಲೂ ಮೇಲಕ್ಕಿ ನೆಗೆದುಬರುವ ಮೀನು ಶಂಖಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಹವಳೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ॥ ೭1೫ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆ ಸಮುದ್ರವು ಅಲೆ. ನೊರೆ, ಗುಳ್ಳೆ, 
ಸುಳಿ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂತುರುಹನಿಗಳಿಂದಲೂ ಜಚೀರಾಟದಿಂದಲೂ ಉಕ್ಕುವಿಕೆ ಇಳಿವಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದು ॥ ೮ ॥ ಮೀನುಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸ ಹವಳಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಮಾಂಸದ ತುಂಡುಗಳೆಂದು ಭ್ರವಿಂಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನಲು ಹತ್ತಿರಬಂದು, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದವುಎನ್ನುವಾಗ, ಆ 
ಸಮುದ್ರದ ರಚನೆಯನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! 1೫೯1 ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ನುಳಿಯೇ ಹೊಕ್ಕುಳು, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳೇ 
ತೋಳು, ಹವಳವೇ ತುಟಿ. ಎಳೆಮೀನೇ ಕಣ್ಣು, ಮುತ್ತುಗಳೇ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಮಳಲದಿಣ್ಣೆಯೇ ನಿತಂಬ-ಎನಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಸಮುದ್ರವು ಎಳೆಹರಯದ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು ॥೧೦॥ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುಬರುವ ಮೀನುಗಳು, 
ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಡುವ ಅಣ್ಣೆಕಲ್ಲುಗಳ ಕೈವಾರವನ್ನು ಸೋಲಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ۱۷۱ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮಹಾಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವಿದೆ. ಅದರ ನಡುವೆ ಇರತಕ್ಕೆ ಮೇರುಪರ್ಷ್ವತವು ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ತಾವರೆಯೆಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ತಾವರೆನಾಳೆದಂತಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಭೂಮಿ 
"ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ನೆಟ್ಟ ಉದ್ದವಾದ ಕಂಬವೋ, ಆಕಾಶವು ಭೂಮಿಗೆ ಭರದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಇಟ್ಟ ಆಧಾರಸ್ವಂಭಪೋ, ಎಂಬಂತೆ ಆ ಹೇಮಾದ್ರಿಯಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ 





 ಕರಮಸೆದಿಹುದನವರತ (ಚ) ಕರಮೊಪ್ಪುದಿಹುದನವರತ (ಗ). 3ಕದುಕಲೈತಂದು (ಗು. $ಯುಗಿಯೆಂದು (ಗ). * ದಿಳವೆಣ್ಣಂತೆ 
(ಗ ಚ). ಕೈವಾಡ (ಕ). 5 ಸೋಲಿಸುವ (ಗ) ಸೋಲಿಸುತ (ಚ). تج"‎ (ಚ). ತರುಗಂಬ (ಚ). ? ವಿಯತ್ವಳ (ಗ) 2ದ್ದರಿಗೆ 
م‎ ಗ). ವಟ್ಟಾಕೆಗಂಭ (ಚ) ೌಮೆಸೆವಾ (ಗ). 33 ಖಾಂಡ روج‎ 


26 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨ on-— 


ಇಂಕೆಸೆ ನಾಠ್ಯಖಂಡಡ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಭೂ । ಕಾಂತೆಯ ನಗೆನೊಗದಂತೇ ॥ 
ಸಂತಸದಿಂದಿರ್ಪ್ಫದು ಹೇಮಾಂಗಜ ( ನಾಂತ ವ ನಾಂ ತ” ಸಿರಿಯೊಳು 8 0۷ ۷ 


ಬಿತ್ತಲು ಭತ್ತವ ಬೆಳೆವುದಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ ಬಿತ್ತದೆ ಪೊನ್ನು ಕೆಂಗಲ್ಲ ١ 
ನೊತ್ತವ ಬೆಳೆದೀವ ನೆಲಳೆಯಾ ನೆಲನಲ್ಲ ۱ ಜೊತ್ತಿನ ನೆಲನು ಪಾಸಟಿಯೇೋ 0ا‎ ۵ 


ಪರಿಪರಿದಾಡುವ ಮೃುಗಮದನಿಳಿದುಆಕಿ ز‎ ಪೊಕೆದಕಿ* ಕುಂಕುಮವುದುರ್ದು ॥ 
ಪರಿದ ಳೆನ್ನೆಲನಲ್ಲದೆ ಪರಿಕಿಪೊಡಲ್ಲ 1 ಯೆಕೌ್‌ ಕೆನ್ನೆ ಲಫೆಂಬುದಿಲ್ಲ ۲ ۱ 


ಶಶಿಕಾಂಕೋಪಲ್‌ದೆಳನೀರುಗಳಿಂ ۱ ಡೊಸರಿ ಪರಿವ ಜಲದಿಂದ ॥ 
ಹಸನಾಗಿ ಶಾಲೀವನಗಳು ಬೆಳೆವನೆಸೆ ۱ ವಸುಭಿಗದಾನ' ಮಾತೃಕವೋ 1೧೮1 


ಸರಸಿಜವಿಲ್ಲದ ಕೊಳ ರನ್ನನಿಲ್ಲದ ! ಗಿರಿ ಚೂತವಿಲ್ಲದುದ್ದಾನ ॥ 
ಕರಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾನನವಿಲ್ಲವಾ ನಾಡ ۱ ಸಿರಿಯ ನಾನೇನ್‌ ಬಣ್ಣಿಪೆನು” 0 ٥" 


ಪೊಡೆಯೆಂಬ ನುಡಿ ತುಜಂಪಟ್ಟಗಳೊಳು ಬಾಳೆ ۱ ಯೆಡೆಯೊಳು ಶಾಲಿವನದೆೊಳು ॥ 
ಕಡುನೀಅಕಿಯರುದರಡೊಳಲ್ಲದಾ ಮಾತ | ನುಡಿವವರಿಲ್ಲ ನಾಡೊಳಗೇ nson 


ಕಅಕಿಯೆಂಬ ನುಡಿ ತುಂಬುವೆಆಕಿಯೊಳು ಪಶುಗಳ  ಳಿಆಿಯೆಂಬ ನುಡಿ ಗಣಿಶಡೊಳು ॥ 
ಕೊಅಕಿಮಅಕಿಯೆಂಬುದು ಕೊಅನಾಡೊಳಲ್ಲದಾ' । ವುಅವ ಜನಾಂತಜೊಳಿಲ್ಲಾ ॥೨೧॥ 


ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭರತಾರ್ಯಾಖಂಡವಿದೆ. ಅಡು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಐವತ್ತಾರು ದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವಲೋಕವೋ 
ಎಂಬಂತಿದೆ ॥ ೧೪ ॥ ಹೀಗಿರುವ ಆರ್ಯಖಿಂಡದ ನಟ್ಟನಡುವಣ ನಾಡು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ನಗೆಮೊಗದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ ಅದು ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಮನ್ಮಧನು ತಾಳಿರುವ ಉದ್ಯಾನವನಾದಿಗಳ ಸಿರಿಯಿಂದಲೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬತ್ತವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರೆ ಅದು ಬೆಳೆಯುವುದು ಏನೂ ಆಶ್ವರ್ಯವಲ್ಲ ಬಿತ್ತದೆಯೇ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ಕೆಂಪುರತ್ನದ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ನೆಲವದು. ಅದಕ್ಕೆ ಆದರ ಸಮೀಪದ ಇತರ ನೆಲಗಳು ಎಣೆಯೆನಿಸಲಾರವು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚಾರಮಾಡತಕ್ಕ ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗಗಳು ಇಳಿದುಬಂದ ನೆಲವೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹೂಗಳ ಕುಂಕುಮ ಧೂಳಿಬಿದ್ದು 
ಹರಡಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ನೆಲವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಎರೆನೆಲ, ಕೆನ್ನೆಲಗಳೆಂಬ ಹಾಳುನೆಲವೇ ಇಲ್ಲ. ॥ ೧೭ ॥ ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಶಿಲೆಗಳಿಂದ ನೀರು ಒಸರಿ ಹರಿಯುವುದು ಆ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಬತ್ತದ ಪೈರು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಆ ನೆಲವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೆಂತಹ ಮಾತೃಕವಾಗಿದೆಯೋ! ॥ ೧೮ ॥ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯಿಲ್ಲದ ಕೊಳವಿಲ್ಲ, ರತ್ನವಿಲ್ಲದ 
ಬೆಟ್ಟವಿಲ್ಲ, ಮಾವಿಲ್ಲದ ಉದ್ಯಾನವಿಲ್ಲ, ಆನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಆ ನಾಡಿನ ಶೋಭಿಯನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ. 
೧೯೫ ಹೊಡೆ (ಹೊಡೆ) ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹಸುಗಳ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬತ್ತದಪೈರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರಲ್ಲದೆ, ಆ ಮಾತನ್ನು "ಬಡಿ" ಎಂಬ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನುಡಿವವರೇ ಇಲ್ಲ ॥೨೦॥ "ಕಟ್‌' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಳಂಕ ಎಂಬ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹಸುಗಳ 
ಹಾಲನ್ನು ಹಿಂಡುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು '"ಇಜ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಗಣಿತದಲ್ಲಿಯೂ "ತೊಟ್‌ಮಜ್‌” ಎಂಬುದನ್ನು 





1 ವಾರ್ಯಾಖಾಂಡದ تس‎ x೫ (ಗ ಚ) ಕವನಂತ (ಗ ಚ) *ಹೆೊರದಿರೆ رس‎ 5ಪಂಕಿಪೊಡಲ್ಲಿಯರೆ (ಗ) 
$ ಕಾಂಶೋತ್ಸಲ (ಗ ಚ)  ವಸುಧೆಗದಮವಮು (ಚ) ಕಸಿರಿಯನದಾರು(ಗ ಚ) ನ ಬಣ್ಣಿಪರು (ಚ) 9 ಪಟ್ಟಿಯೊಳಲ್ಲದೆ ಬಾಳಿ (ಗ) 
11 ನ್ರಾಣೊಂಳಲ್ಲದಾ (ಕ) 


೨೮] ೨. ದೇಶವರ್ಣನೆ 27‏ وو ۔ 


ವಿಡಿಯೆಂಬ ನುಡಿ ಕರಿಣಿಯೊಳು ಖಡ್ಗದ ಮೊದ । ಆಿಡೆಯೊಳುಚಿತ ವುಡುಗೊಅಕಿಯಾ ॥ 
ೊಡುವೆಡೆಯೊಳಗಲ್ಲದೆ?ಯಾ ಮಾತನು । ನುಡಿವವರಿಲ್ಲವದಕೊಳು* ۷ 2د‎ ۱۷ 


ಕಕ್ಕಸವೆಂಬುದಂಗನೆಯರ ಘುಚಡೊಳು ١ ಸೊಕ್ಕೆಂಬುದಾನೆನಿಂಡಿನೊಳು Hp 
ರಳ್ಳಿಂಬಂಡು ಗಣಿಕೆಯಕೊಳಲ್ಲದೆಯದಕ? । ಲೆಳ್ಳಿಸಲಾ* ನಾಡೊಳಿಲ್ಲ ೪ ೨೩ 1 


ಕೊಜೆನ ಮಡಿ ಜಡಿಯೆಂದೆಂಬ ನುಡಿ ಬಲು ۱ ಗುಡಿಯಕೊಳ್‌ ಧರ್ಮುದೆಡೆಯೊಳು ॥‏ جع 
ಮ ಡಿವಾಳರೊಳುಯ್ಯಲೆಯೊಳಲ್ಲಡೆಯಾ ۱ ಪೊಡನಿಯ ಜನದೊಳಗಿಲ್ಲ ١ ೨೪ 1‏ 


ಉರಗಗಶಿಯೊಳು ಪ್ರಸ್ತಾರ್‌ಗಳಿಡೆಯೊಳು । ತರುಣ ಹರಿಣರೋಚನೆಯರ ॥ 
دہ داد‎ ಶ್ರುಕಿಯೊಳಲ್ಲದೆ ಕುಟಲವನಾ ۱ رجہ 078ج و‎ ನಾಡೊಳಗೇ ا١ ا 8گ‎ 


ಬಡತನನೆಂಬು ಲತೆಯೊಳಂಗನೆಯರ  ನಡುನಿನೊಳವರ ಬಾಸೆಯೊಳು ۷ 
ಕಡೆ ತಜೆಕೆಯೆಂಬುದು ಡಧಿಮಥನದೊಳು್‌ ಪಾ । ವಡಿಗರೊಳಲ್ಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ ا١ اا ۓگ‎ 


ಬಗರಗೆ ھ۶٤۷‎ ಹೊತ್ಳರಣೆಯ ಬಾವಿ ನಿಗೆ ಜೆಂಚೆ ಕೊಆಕ ಬಲ್ಯೇಅಕಿಗಳಾ"" ॥ 
ಸೊಗಯಿಪ ಕಾಲುವೆ ಪೊಗೊಳನಿಲ್ಲದ | ನಗರವಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊಳಗೇ ا‎ 2 ۱ 


ಲಂಚ ಕವರ್ಕೆ ಕಳವು ಭಯ ಮಾರಿ ಕೊ ۱ ಳ್ವಂಚನೆ غتوعچچھمہ دد‎ ॥ 
ಸಂಚಿನ ಮಾತು ಪಾಡರವಕಿಕಾಂಳ್ಸೆಯ | ಸಂಚಯವಾ ನಾಡೊಳಿಲ್ಲ. ٢ ೨೮ ॥ 


ತೊಟೌನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿನುವರಲ್ಲದೆ ಆ ನಾಡಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲ. ॥ ೨೧॥ "ಹಿಡಿ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಖಡ್ಗದ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚಿತವಾದ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡುವಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮಾಶಾಡುವವರೇ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥ ೨೨ ॥ ಕರಿಣತೆಯೆಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುಚದಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಕ್ಕು ಎಂಬುದು 
ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಕು ಎಂಬುದು ಸೂಳೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವು ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ॥ ೨೩ ॥ ಕಡಿ 
ಎಂಬುದು ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡೆ (ಕೊಡು) ಎಂಬುದು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮಡಿ ಎಂಬುದು ಮಡಿವಾಳರಲ್ಲಿಯೂ ಜಡಿ 
ಎಂಬುದು ಉಯ್ಯಾಲೆಯ ಅಲುಗಾಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ನಾಡಿನ ಜನರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥೨೪॥ ವಕ್ರ 
ತೆಯು (ಕೊಂಕು) ಹಾವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾರಮಾಡುವಲ್ಲಿಯೂ (ಗುರುಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನಿಡುವಲ್ಲಿಯೂ), ತರುಣಿ 
ಯರ ತಲೆಗೂದಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಿವಿಯ ತೂತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ನಾಡಿನ ಜನರು ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರಲ್ಲ. 
॥ ೨೫ ॥ ಬಡತನ (ಕೃಶತೆ) ಎಂಬುದು ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗುಸರ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ರೋಮರಾಜಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಕಡೆ ಎಂಬುದು ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆ ಎಂಬುದು ಹಾವನ್ನು ದಿಗ್ಬಂಧಿಸತಕ್ಕ ಹಾವಡಿಗರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಜನರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥ ೨೬ ॥ ಆ ನಾಡಿನ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಗುಳಿ, ನೀರಿನ ಹೊಂಡ, 
ಸರೋವರ, ಬಾವಿ, ಚಿಕ್ಕ ಕೊಳ, ಹೊಳೆ, ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆ, ಸೊಗಸಾದ ಕಾಲುವೆ, ಹೂವಿನ ಕೊಳೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಲಂಚ, ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುವಿಕೆ, ಕಳ್ಳತನ, ಹೆದರಿಕೆ, ಮಾರಿ, ವಂಚನೆ, ಬರಗಾಲ, ಬಂಧಿಸುವಿಕೆ, ಮೋಸದ ಮಾತು, ಹಾದರ, 


1 ಗಛೊಳಲ್ಲದೆ (ಗ ಚ) ರಿಲ್ಲದಜೌಳಗೆ (ಚು 5 ಗಣಿಕೆಯೊಳಲ್ಲದಾ ಮಾತು (ಗ ಚ). *ಲೆಕ್ಕಿಸದಾ (ಗ). ಕೊರೆ (ಗು 
ಕೊಜ್‌ (ಚ) ಪ್ರಸಾದ (ಕ) دی‎ (ಚ) ಕುಟಿಲವನುಚ್ಚರಿಪ (ಚ). ?ಕಡೆ (ಚ). *ಮಧನದಿ (ಗ ಚ). 9 ವೊಕ್ಕರಣೆಯ 
1 
جع وں ا ریم‎ (ಗ) ಬಲ್ಲೆಟ್‌ಗಳಾ (ಚ) 2 ಮಳಿತಗ್ಗು (4) 33 ಮಂಚಲ್‌ಸೆಜ್‌ಿಯನ್ಯಾಯವನೃತಗಳ (ಗ, ಚ) ಸಂಚಯ 
ಎಲ್ಲಡಜೊಳಗೆ (ಗ) ಸಂಚಯವಿಲ್ಲವದಲೊಳು (ಚ). 


28 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨ ೨೯- 


ತೊಂಡೆಯ ಕುಹಕ ಮರ್ಜನ ಜಾರ ಚೋರರು ۱ ಲಂಡಪುಂಡರು ಪುಸಿನನರು ॥ 
ಕಂಡು ಪರರ و‎ ಪರದ್ದನ ಕಳುಪುನ ۱ ಭಂಡ" ಬಾಳುವರಿಲ್ಲವಲ್ಲೀ اا١‎ 5۶ لا‎ 


ಉಂಡೆಡಜೆಗೆರಡ ಬಗೆದು ಕೂಡಿದವಕೊಳು ۱ ಪಿಂಡಿ ಪುಳಿಯ ಬಾಳುವವರ 1 
ಕಂಡು ಕರುಚಿ ಕಾಣಲಾರದೆ ನರಕದ ۱ ಕೊಂಡಕಿಳಿವರಿಲ್ಲವಲ್ಲೀ? uaon 


ಲಕ್ಟಣವಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಮಹೀ 1 ರಕ್ಸುಕ'ನಲ್ಲದ ನೃಪತಿ ॥ 
ಅಕ್ಷಯ ಜಿನಗೃಹನಿಲ್ಲದಾ ನಾಡೊಳ 1 ಗೀಕ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ ಮೃಗಾಕ್ಟಿ ا‎ 


ಕಲೆಗಳ ۱ ಮೆಆಕಿಯದರಿಲ್ಲ" ಜಾಣ್ಯಯೊಳು ॥‏ پاص ನರರಿಲ್ಲ‏ لدلد دت‌ں 
ا١‏ 5ھ ١ا ಕೊಅಕಿಯದ ಜನರಿಲ್ಲ ಸೆಅನಣ್ಣ ಪೆಅನೇಣ್ಣ ١ ಫೆಆಕಿವವರಿಲ್ಲ್‌ ನಾಡೊಳಗೇ‏ 


ಜೀಡುವರಿಲ್ಲ ಜೀಡಲು ಪೊಂಗಟ್ಟಯ ۱ ನೀಡದರಿಲ್ಲ ನೇಹನನು ॥ 
ಮಾಡಿದೆಡೆಗೆ ಕೀಡ ಬಗೆವವರಾ ನಾಡು ۱ ಬೀಡು ಪುರಡೊಳಿಲ್ಲವಬಲೇ ا۱ ا‎ 


ಪಡೆಡು ಮಕ್ಕಳ ಕೃಶವಳಿಯದವರು ಜಕ್‌ 1 ಯಡನಿ ಬೀಳದ ಕುಚ ಮುನಿದು ॥ 
ಳಡುಕಾಂತಿ" ಮಸುಳದ ನಗೆನೊಗವಾ ನಾಡ । ಮಡದಿಯರಿಗೆ ನಿಜಗುಣವು ٢ ا‎ 


ಆಸಿಯ ج۵د2ع‎ ನಿಟ್ಟಿಸಳುಗಂಗಳ رقادڈ‎ ١ ಪೊಸ ಜವ್ವನ ಮಂದ್ಲುನೊಗದ ॥ 
ಶಶಿಗೆಕೆದುಟಿಯಂಚೆ ಗಮನದ لیت‎ ۱ ಳೆಸೆದಿಹರಾ ಜೇಶಡೆೊಳು ا‎ 8 ۱ 


ಅತ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸೆಯ ಸಂಚೆಯವು ಆ ನಾಡಿಸಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥ تد‎ ೫ ಚಾಡಿಹೇಳುವವರು, ಕಪಟಿಗಳು, ಕೆಟ್ಟವರು, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳು, 
ಕಳ್ಳರು, ಮೂರ್ಯರು, ಪುಂಡರು, ಸುಳ್ಳಾಡುವವರು, ಪರಸ್ತೀಗೂ ಪರಧನಕ್ಕೂ ಆಸೆಪಡುವಂತಹ ಬಂಡುತಸದ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವವರು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥ ೨೯ ॥ ಉಂಡ ಮನೆಗೆ ಎರಡನ್ನು ಬಗೆದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೊಳಗೆ ಹುಳಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಾಳು ನಡೆಸುವವರನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ಸರಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ನರಕದ ಕುಂಡಕ್ಕೆ 
ಇಳಿವ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥೩೦॥ ಎಲೇ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿರದ ಕಾವೃನಾಟಕಗಳೂ ಲೋಕ 
ರಕ್ಷಕನೆನಿಸದ ರಾಜಸೂ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಜಿನನ ಗೃಹವಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶವೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಾಣಿಸದು. ॥೩೧॥ ಆ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಕಲಗಳನ್ನರಿಯದ ಮನುಷ್ಕರಿಲ್ಲ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯದವರಿಲ್ಲ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ತೊರೆಯದಿರುವ ಜನರಿಲ್ಲ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡುವವರೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೩೨ ॥ ಆ ನಾಡಿಸಲ್ಲಾಗಲೀ ಬೀಡಿಸಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ಬೇಡುವವರಿಲ್ಲ ಬೇಡಿದಾಗ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕೊಡದಿರುವವರಿಲ್ಲ ಸ್ನೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 
ಆಂಧಾ ಕಡೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆವವರೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೩೩ ॥ ಆ ನಾಡಿನ ಮಡದಿಯರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಮೇಲೂ ತೆಳ್ಳನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವರು. ಮುಪ್ಪು ಅಡೆಸಿದರೂ ಅವರ ಕುಚಗಳು ಜೋತುಬೀಳವು. ಸಿಟ್ಟುಬಂದರೂ ಅವರ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯು 
ಮಸುಕಾಗದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಸಹಜಗುಣಗಳು. ॥೩೪॥ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗುಸರು ಠೆಳುವಾದ ಸೊಂಟ 
ದಿಂದಲೂ ಉದ್ದವಾದ ಎಸಳುಗಳಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಯೌೌವನದಿಂದಲೂ ಮುದ್ದಾದ ಮುಖ 
ದಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತಹ ತುಟಿಯಿಂದಲೂ ಹಂಸದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವರು. ॥ ೩೫ ॥ 





1 ಕ್ಷಭುಮಾಂಸವುಂಡು (ಕ) 3೩೦ನೆಯ ಪದ್ಧ ಗಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಕಶಿಕ್ಷಕ رس‎ *ನೆರೆಯದರಲ್ಲ (ಕ) ನಮೇಜಿವವರಿಲ್ಲ (ಕ) 
$ ಫ್ಫಶವಳಿಯದೆ ನಡುಬರೆ (ಕ ಗಾಡಿ (ಗ ಚ) 


- ود‎ ೪೨] ೨. 888 


ಸಣ್ಣಿ ನಡುನಿನೆಳೆಮಿಂಚ ನೆಗುವ ನಗೆ ! ಗಣ್ಣ ಸಂಜೆಯ ಕೆಮ್ಮುಗಿಲ ॥ 
ಬಣ್ಣಿ ವನಿಳಿಕೆಯ್ತ ರಂಗುದುಟಿಯ ಮುದ್ದು } ವೆಣ್ಣ ಲ್ಲದಿಲ್ಲನದ ಅತೊಳು ا١ ا۱‎ 


ಚಿಳ್ಳ 1 ಹೆಆಕಿಯ? ನೊಸಲ ಬೀಗಿ ಬಳೆದ ॥‏ د10 تق د53 1119 ڈکردت دع 
ا ع8 ١ا ಪೊಅವಾಅ ಪೊಂಬಳ್ಳಿಮೆಯ್ಯಬರೆಯರಿಡಿ 1 ಗಿಳ್‌ದಿಹರಾ ದೇಶಜೊಳು?‏ 


ಹಾವ ನಿಲಾಸ ವಿಭ್ರನು ಭಾವಗಳಿಂದ ۱ ತೀನಿದ ಪೊಸ ಜವ್ವನದ ॥ 
ಘೋನಿದೆಯರುಗಳ ತಂಡವಲ್ಲದೆ ಜಡ ۱ ಜೀನಿ ಹೆಣ್ಣಿಲ್ಲವದಕೊಳು* ۲ ا‎ 


ಆಅಡಿವಸುಳಿಗುರುಳು ತುಂಬುನೆರೆನೊಗ ۱ ہ دق‎ ಜದೋಕೆನಣ್ಣುಟಿಯ ١ 
دہ دہ‎ ಕನಿಯೆ ಕೆಂಗಳ ಸೊಬಗಿಂ ಕಡು ۱ ನೀಆಕಿಯಕೆಸೆಡರಂದಲ್ಲ” ١ ۱ 


ಅಂಗಜಧಿನಿನಿಲ್ಲಗೆಣೆಯ ಪುರ್ವವನ ಬಾ ۱ ಣಂಗಳಿಗೆನೆಯೆಂದೆನಿಪ ॥ 
ಕಂಗಳನನ ಪಾಶವಳಕವೆನಿಪ' ಕೋಮ ۱ ಲಾಂಗಿಯರುಗಳಿಸೆದಿಹರು I ೪O 1 


ನೀಲಗುರುಳು ನಿಡುಮುಡಿ ಕಾರ್ಮಿಂಚನು ۱ ಸೋಲಿಪ ಕಣ್‌ ಬಲುಮೊಲೆಯ ॥ 
ಆಲವಣ್ಣು ಟಯಂಬರಮದಧ್ಯದೆಬಲಾ । ಜಾಲವಾ ನಾಡೊಳೊಪ್ಪಿದುದು*್‌ u ೪o 1 


ಕೆಡುಸಿರಿಯಿಂ ಪುರುಷರು ಪೊಅವಂಡಿಸಲು 1 ಬಡತನವನು ಕೃಪೆಯಿಂದ" ॥ 
ಬಿಡದೆ ಮಧ್ಯದೊಳಿಟ್ಟೂ!? ಸಲಹುವರಾ ನಾಡ ۱ ಮಡದಿಯರಿಗೆ ಸರಿಯಾರು ٦ ೪೨ ا‎ 


ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ದಾದ ನಡುವಿನಿಂದಲೂ ಎಳೆಮಿಂಚಿನ ಸೊಬಗನ್ನು ಮೀರುವ ನಗೆಗಣ್ಣಿ, ನಿಂದಲೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕೆಂಪು 
ಮೋಡದ ಬಣ್ಣ; ವನ್ನು ಹೀನೈನತಕ್ಕ ಬಣ್ಣದ ತುಟೆಯಿಂದಲೂ ಕೊಡಿದ ಮುದ್ದಾದ ಹೆಂಗುಸ ರು ಅಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ॥೩೬॥ ಆ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒತ್ತೊ ತ್ತಾ ದ ಅಕಿ ; ರೋಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ತುಂಬಿಯಂತೆ ಕೆಪ್ಸಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳ  ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತಹ 
ಹಣೆಯುಳ್ಳ, ದವ್ಪನಾಗಿ ಬಳಿದ ನಿತಂಬವುಳ್ಳೆ, ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಶೋ ಭಾಯಮಾನವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತುಂಬಿರು 
ವರು. ॥ 5೭ ॥ ಕಣ್ಣಿನ ಸಂಕೇತ, ಒಯ್ಯಾ ರ, ಬೆಡಗು, "ಭಾವಪ ಸ್ರಕಟಿಣೆ-ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನವತಾರುಣ್ಯದ 
ವಿದ್ಯಾವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೆಮೂಹವಲ್ಲದೆ ಚೇತನಹೀನರೆನಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥ ೩೮ ॥ ಮರಿದುಂಬಿಯಂತೆ 
ಕೆಪ್ಪಾದ ಕುರುಳಿನ, ಮೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದ, ನೇರಳೆಯ ದಡೋರೆಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯ, ಕಿವಿಯಸ್ನು ಮೀರು 
ವಂತೆ ನಿಡಿದಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಸುಂದರಿಯರು ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸ್ತೀಯರ ಹುಬ್ಬು ಮನ್ಮಥನ ಕಬ್ಬುಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಎಣೆಯಾದುದು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಗೂ ತಲೆಗೂದಲು ಅವನ 
(ಮನ್ಮಧನ) ಹಗ ಕ್ಕೂ ಹೋಲುವಂಧವಾಗಿವೆ. ॥ ೪೦ ॥ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊದಲು, ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಮುಡಿ, ಮಳೆಗಾಲದ 
ಮಿಂಚನ್ನು ಸೋಲಿನುವ ಕಣ್ಣು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಮೊಲೆ, ಆಲದ "ಹಣಿ ್ಲನಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವ ತುಟಿ, ಆಕಾಶದಂತೆ ತೆಳುವಾಗಿ 
ರುವ ಸೊಂಟ-ಇವುಗಳಿಂದ ತೊಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ನಾಡಿನವರು. ॥ ಇಂ ॥ ಆ ನಾಡಿನ ಗಂಡುಸರು ಹೆಚ್ಚಾದ ತಮ್ಮ 

ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಬಡತನವನ್ನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು, ಆ ಬಡತನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕರುಣೆ ತಳ್ಳಿ, ತಮ್ಮ. 


ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವರು. ಅಂತಹ ಆ ನಾಡಿನ ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಸರಿಯಾದವರು ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? 23۷۱۱ ಪ್ರಶಿ 





۱ ہ1‎ (ಚ) ಹರಿಯ رہ‎ 5 ಕಅದಿಹರಾ ನಾಡೊಳಗೆ (ಚ). “ವೆಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಿ (ಗ. ಚ). 5 ರೆಸೆದರಂತಲ್ಲಿ (ಚ). 
x (ಗ). ”ವಳಕವೆಂದೆನೆ (ಗ. ಚ) 5ನಾಡೊಳಗಿಹುದು (ಗ). ?ಕೃಷೆಯಿಂದೆ (ಚ). 9 ಮಧ್ಯದೊಳಿತ್ತು (ಚ). 


30 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨, -٭٭‎ 


ನಾಡುನಾಜೊಳು ಪುರ ಪುಕದೊಳಗಾ ಬಲು ! ಚೀಡು ಚೀಡೊಳು ರೂಪು ಗುಣದಿಂ” ॥ 
ಗಾಡಿವಡೆದ ಜಾಣಮಿಥುನವಲ್ಲದೆ ನಾ ۱ ಡಾಡಿಯ ಸೆಣ್ಣುಗಂಡಿಲ್ಲ 1೪a 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಾಯಂ ಶೀರಲಂ ಜೀವ?ಪೊಡಲಿಂದ : ಚಿಟ್ಟು ಹೋಷುದು್‌ ಭಾವಿಸಲು ॥ 
ಕಟ್ಟುಕಂಟ್ಟಿಂ ಕನಳಿಯ* ಘಾತದಿಂ ಸತ್ತು ١ ಪುಟ್ಟುನ ಪಾಪಿಗಳಿಲ್ಲ ۲٣ n 


ಜಿನಮಶವಲ್ಲದರಿಯರಕ್ಯಮತವನು | ತನಸಿನೊಳನೆ 38 8 ۷ 
ಅನುಕೂಲವಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಿಕೂಲನೆೇಬುದ ۱ ನೆನೆವನರಿಲ್ಲವಡಕೊಳು್‌ ٣ ೪೫ 


ನುಡಿ ನಡೆ ರೂಪೈಸಿರಿ ಕಡು ಗಾಡಿಯ ١ ಪಡೆದು قب ددڈ‎ ಜಿನರಡಿಯೆ ॥ 
ಚಿಡಡೆ ಪೂಜಿಸಿ ಪುಟ್ಟಿ ನರರಲ್ಲದೆ ۱ ಜಡನರರಿಲ್ಲ ದೇಶಜೊಳು” ا١‎ VEN 


ಆ ನಾಡ ಜನದ ಪುಣ್ಯನೆ ರೂಪು ರೂಪಾಗಿ ۱ ಯಾನದೆ ನೆಲಸಿದಂಡಜೊಳು್‌ ॥ 
ಆ ನಾಡು ಪುರ ಬೀಡುಂಗಳಿಲ್ಲೆಡೆಯೊಳು ۱ ಮಾನಿಕ ಜಿನಗೃಹನಿಹನು تق‎ 


ಸಲೆ ಪಳು$ನ ನೆಲ ನಂದನ ನಗಲಾ ۱ ಚಲ ت8 5ئ83 ۲8 ناج‎ ॥ 
ಬಲುನೆಲ ಜಿನಮಣಿ ಭವನವಲ್ಲದೆ ಪಾಳು ۱ ನೆಲನಾ ದೇಶಡೊಳಿಲ್ಲ್‌ n ೪೮ 


ಹೊಳನಿಲ್ಲದ ವನ ನವರತ್ನ ಪುಟ್ಟಿದಾ 1 ಚೆಲ ನಿರ್ಜರ ಪವಿವೀರಂ ॥ 
ಬಲಂಫೆಲ ಜಿನಮಣಿ ಭನನನಲ್ಲದೆ ವಾಳು 1 ನೆಲನಿಲ್ಲನಾ ನಾಡೊಳೆಗೆಲೆ ٢ n 


ಯೊಂದು ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಂಬಗಿನಿಂದಲೂ ಶೀಃಲದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಜಾಣರಾದ 
ದಂಪವತಿಗಳೇ ಇರುವರು ಸಾಮಾನ್ಮರೆನಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳು ಆ ನಾಡಿಸಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥ ೪೩ ॥ ಆ ನಾಡಿನ ಜನರು, ಗಳಿಸಿದ 
ಆಯುಷ್ಕವು ತೀರಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಯುವರು ಏನಾದರೂ ಅವಗಡ, ಮೂರ್ಛೆ, ಹೊಡೆತ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟತಕ್ಕೆ ವಾಪಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥೪೪॥ ಅಲ್ಲಿರುವವರು ಜೈನಮತವನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನೇ ನೆನೆಯುವರಲ್ಲದೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಎಣಿಸರು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಮೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜಿನೇಶ್ವರರ ಪಾದವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೂಜಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ನುಡಿ-ನಡತೆ-ರೂಪ-ಬಶ್ವರ್ಯ- 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೌಂದರ್ಯ-ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಚೇತಸ ಹೀನರಾದ ಮನುಷ್ತರು ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆ ನಾಡಿನ ಜನರ ಪುಣ್ಯವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಬೇಗನೆ ನೆಲಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ನಾಡು ಪಟ್ಟಣ ಮಸೆ- 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನಾಲಯಗಳು ಇರುವವು. ॥ ೪೭ ॥ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ಪಟಿಕದ 
ನೆಲವೂ ಉದ್ಯಾನಪೂ, ಬಟ್ಟಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟದಿಂದಿಳಿದು ಬರುವ ನೀರೂ ಘನವಾದ ಭೂಪ್ರದೇಶವೂ ಜಿನೇಶ್ವರನ ರತ್ತ ಮಯ 
ವಾದ ಮಂದಿರವೂ ಅಲ್ಲಡೆ ವಾಳುನೆಲವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ॥ ೪ರ ॥ ಕೊಳೆವಿಲ್ಲದ ವನಮ ನವರತ್ನಗಳು ದೊರೆಯದಿರುವ 
ಪರ್ವತವೂ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅಮೃತದಂತಹ ಹನಿನೀರು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ನೆಲ, ಜಿನೇಶಸ ರತ್ನಮಯ ಮಂದಿರ-ಇವು 


a> 


\& 





1 ಗುಣಿ (ಗ ಚ) جس .ہد“‎ ಚ) ಕಪೋಪುದು (ಗ ಚ) ಕದಳಿಯ (ಗ ಚ) 5 ಇರಂಲ್ಲವಲ್ಲಿ (ಚು ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾನಾಡ ಮನುಜರೊಳಿಲ್ಲಬುಜಾಕ್ಷಿ (ಗ ಚ) ؟‎ ಜಡರಿಲ್ಲ ತದ್ದಿಷಯದೂಳು (ಗ ಚ)  ?ನೆಲಸಿದಂತಲ್ಲಿ (ಗ ಚ) موب‎ ಪದ 
ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಫೆಲವಾ ದೇಶದೊಳಿಲ್ಲ (ಚೆ ೪೯ನೇ ಪದ್ಮ ಗ چوس‎ 


- وی‎ ೫೬] ೨. ದೇಶವರ್ಣನೆ 31 
ಕಾಡದೆ ಕಅಕಿನವು ಗೋಕುಲ ನಲ್ಲಿಯ 1 ಕಾಡೆಲ್ಲ" ನೆಲವಟ್ಟಯಾಗಿ ॥ 
ಮೂಡಿದ ಸಸಿ ಫಲನೀಯದೆ *ೆಡವಾ ۱ ನಾಡ ಸಿರಿಯನೇನೆಂಚೇ ا‎ ೫೦ 1 


ಪೊಳಿ ಕಾಲುಷೆಗಳಿರ್ವಕ್ಕಡೊಳಗೆ ನಲಿ ۱ ಜಿಳೆನ ನಾನಾ ಬೆಳೆಯಿಂಜೆ ॥ 
ಜುಳಿರ್ವ್‌ ಕಾವಕೆಗೊಳ ನಿಚಯದಿಂದಾ ನಾ ۱ ಜೆಳನಿಹುದಕಿ ಸೊಬಗಾಂತು ٢8 ۱ 


ವೊಸಕರ್ವು ಶಾಲಿನನಗಳಿಂ ನಿಂಗೆ دہ‎ ಜಿಸುವ ಪೂದೋಂಟಿಗಳಿಂದೆ ॥ 
ಮಿಸುಫಿಗೇದಗೆಗಳಿಂ ಪಾರಾಮದಿಂ ನಾ ಜೆಸೆದಿಹುದಂಬುಜವನದನೇ್‌ ٦ ೫೨ 


ಇಂತು ರಾರಾಜಿವೆ ನಾಡ ನಡುನೆ ಭೂ ۱ ಕಾಂತೆಯೆ ನಗೆನೊಗಕಜನು ॥ 
ಸಂತನವದಿಂಜೊಲಿದಿಟ್ಟ ತಿಲಕವೆಂ 1 ಬಂತೆಸೆದಿಹುಡೊಂದು د980 م3‎ 8 ۱ 


ಬಳಸಿ 9883 ಸನಿನೀರ ಕಾಲುನೆ ಪೊ ۱ ಗೊಳ ಶಾಲೀವನದಿಂದ ॥ 
ನಿಲಸಿತವಾಗಿ ರಂಜಿಸುವಾರಾಮದಿಂ?  ತಳೆದುದು ಪೊಳಲು ಚೆಲ್ವಿಕೆಯ u ೫೪ ا‎ 


ಲಲಣೆ ಕೇಳಾ ಪಟ್ಟಣದ ಕಡುಗಾಡಿಯ ! ಜೆಲುವ ಸಿರಿಯ ಸಂಪದವ ॥ 
ಬಲುನೆಂಯ ನಂತಿಂತೆಂದು ನೇಳ್ವೊಡೆಯಾ್‌ ۱ ಜಲಜ ನಂಭವಗಳನವಲ್ಲ ۲ 88 ۷ 


ಕಸದಾಳಿ'ಯೆಳಿನೀರು ಶಶಿಕಾಂತದಿಂದೊಜಿ ۱ ಹೊಸರಿ :3۵880 ಜಲದಿಂದ ॥ 


ಹಸನಾಗಿ ಚಿಳೆನ ಶಾಲೀವನಗಳದೊಂ । ಡೆಸಕವನೇನ ಬಣ್ಣಿಣೆನು ا١‎ #೬ ا‎ 
ಅಗೆವೊಯ್ತು ನೀರನೂಡುವ ಸಸಿಯನು ಕೊಯ್ದು  ತೆಗೆನ ಷಳುವ ಕೊಬ್ಬ ನಿಲಿಪ ॥ 
ಸೊಗಸಿ ಜೆಳೆಯೆ ಕೊಯ್ಲು ಪೊಟುವ ಜನಕೆ ತೆಗೆ ۱ ಬಿಗಿಯಿಲ್ಲವಾವ ಕಾಲದೊಳು ا 82 ا‎ 


ಇರತಕ್ಕ ನೆಲವಲ್ಲದೆ ಪಾಳುನೆಲವಿಲ್ಲ ॥ ೪೯ ॥ ಆ ನಾಡಿಸ ಹಸುಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವವು. ಕಾಡುಗಳ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಸಸ್ಯಗಳು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳೆವಾಗಿ ಕೊಡುವವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ನಾಡಿನ 
ಸಂವತ್ತನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೫೦ ॥ ಹೊಳೆ ಕಾಲುವೆಗಳ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹಲವಾರು ಬೆಳ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಣ್ಣಗಾದ ತಾವರೆಗೊಳಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಆ ನಾಡು ಬಹಳ ಸೊಗನಾಗಿರುವುದು. ॥ ೫೧ ॥ ಎಲೇ 
ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ನಾಡು ಹೊನ ಕಬ್ಬಿನ ಬೆಳೆಯಿಂದಲೂ ಬತ್ತದ ವೈರಿನಿದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹೂದೋಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂಗೇದಗೆಯಿಂದಲೂ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೫೨1 ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕ ನಾಡಿನ 
ನಡುವೆ ಒಂದು ವಟ್ಟಣವಿದೆ ಅದು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗುಸಿನ ನಗೆಮೊಗಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಟ್ಟ 
ಬೊಟ್ಟೆನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೫೩ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯುವ ಹನಿನೀರ ಕಾಲುವೆಯಿಂದಲೂ ಹೊವಿನ 
ಕೊಳದಿಂದಲೂ ಬತ್ತದ ವೈರಿನಿಂದಲೂ ಉದ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಹೆಚ್ಚುದ ಸೊಬಗನ್ನೂ, ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಘನತೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣನೆಮಾಡಲು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
١ ೫೫ ॥ ರಸೆದಾಳಿ ಕಬ್ಬಿನ ನೀರು, ಎಳನೀರು, ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಒಸರಿ ಹರಿವ ನೀರು-—ಇವುಗಳಿಂದ ಹುಲುನಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುವ ಬತ್ತದ ವೈರುಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ. ॥ ೫೬ ॥ ಆ ಉರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 





1 ಕ್ರಾಡೆಂಬುದಿಲ್ಲ ನಕಲಘಲ ಬೆಳೆಯದ ನಾಡಿಲ್ಲ (ಕ). ?ನೆಲವಟ್ಟಿಯಾಗಿ (ಚ) ಕತತ (ಗ ಚು) *ನೌತ್ರೆ (ಗ) 5ವಾರವೆಯಿಂ 
(ಚ). 5 ಷೇಳುವೊಡಾ (ಚ) ರಸದಾಳಿ (ಗ ಕ ಕಾಲುವೆಯೊಳು (ಚಿ) 


[೨ ೫೮- 


آ1 88 11 


کچ زی 


i ٥۱ا‎ 


۱١١ ۷ 


HSH 


۱ذ ا 


١‏ ا 


ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 
ಸೆಲ್ಲ ಮಡಿಗೆ ಬರ್ಪ ಗಿಳಿ ಗಿಜಿಗನ' ತಳು ۱ لوہ‎ ಪಂಡಿವಿಲ್ಲಂದ? ١ 
ಕಲ್ಲು ಕವಣೆಗಳಿದಿರಡೆ ಸೋವುತಲಲ್ಲಿ ॥ ಗೊಲ್ಲನೆಣ್ಣಳ ತಂಡಮನಿಹುದು 


ಆಬ್ಬರಿಸಿಯೆ ಗಿಳಿಗಳ ಸೋವುವ ನಿಡು ١ ಹಬ್ಬಿ ನಬಳಿಯರ ಸ್ವರವು ॥ 
ಫರ್ಚಿತು ಪಾಂಥರುಗಳಿಗೆನ ಕಾನನ ಬಲು ۱ ಚೊಚ್ಛೆಯಬ್ಬರವಿದೆಂಬಂಕೆ 


ಕಾವುತ ಗದ್ದೆಯ ಸೋವುತ ಪಕ್ಕಿಯ ١ ನೋವುತ ದೀಹ್‌ಜಿರಲೆಯ ॥ 
ತಾನಕೆಗಣ್ಣ ಪಾಮರಿಯರುಗಳ' ಬಲು ۱ ಗಾವಳಿಯೆಸೆದುದಂದಲ್ಲ್‌ 


ಮೊನಿದಗಲಿದ ۵8011171, م0‎ ۱ ದಿಫಿನಿಲ್ಲ ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ॥ 
ಘನಕುಚಿಯರು? ಗಳುಗ್ಗ ಳಿಸುವಾರ್ಭಟಿಯ ಬ 1 ಲ್ವನಿಯೆಸೆದುದು ಪಾಂಥರಿನೆ* 


ಶುಲುಗಿ ಭಾರಳೆ ಚಿಳೆಡೊಆಗುವ್‌ ಕೆನಿಗೆ مد‎ ۱ ದೆಆಗುವ ಗಿಳಿಯನೇಳಿಸುವ ॥ 
ಪಅನಮೆಗುರುಳೆ ಪಾಮರಿಯ ನುಣ್ಚಿರಳೆ ردق‎ 1 ಮಅಕಿವರು ಳೇಳ್ಸ ಬಟ್ಟಿಗರಂ 


ಫಿಯ್ಕೆ ಪರಿಗೆ ಗಿಳಿಯಗಿಡು! ಚಂಚುವಿನಿಂ 1 ದೊಯ್ಯುನೆ ಕೆನೆಗರ್ಚಿ ಪಾಕಿ ॥ 
ಆಯ್ಕಯ್ಕೊ ನಭಕಳೈಡುಶಿನೆ ಗಜ್ಜಿಯೆಂದಾ ۱ ರಯ್ಯ ದಿಟ್ಟಿಪರು?? ಮಂಗ್ಸೆಯರು 


ಸುಲಲಿಕಾಂಗಿಯರರಗಿಳಿಯ!್‌ ಸೋವುತಲಿರ್ಹ ۱ ಸುಲಲಿತಮಪ್ಪಟ್ಟಿಣೆಗಳು ॥ 
ಸರೆ ಮಿಆಕಿದವು ಜಲಶಾಳಿಯಿಂಂ ಕಾವನ ۱ ಜಲ ವನ ಗಿರಿ ದುರ್ಗಡಂಕೇ 
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ಅಭ 9 71 
ಕೊಯ್ಯುತ್ತೆಲೂ ಕೊಬ್ಬ ಬೆಳೆಯುವ ಕಾಡನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಲೂ ಚೆಲುವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಮೋಗುರ್ತಲೂ ಇರುವರು. ॥೫೭॥ ಆಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರ ಹೆಂಗುಸರು ತಂಡತಂಡವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬತ್ತದ ಮಡಿಗಳಿಗೆ 
ಬರತಕ್ಕ ಗಿಳಿಗಳನ್ನೂ ಗೀಜಗನ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪಂಡಿಜಿಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲುಕವಣೆಗಳಿಂದಲೂ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ॥ 95 ॥ ಆಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಸುಂದರಿಯರ ಸ್ವರವು, ದಾರಿಹೋಕರಿಗೆ ಆ 
سیت‎ ಬೊಬ್ರಿಯ ಆಬ್ಬರಷೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೇಳಿಸುವುದು. ॥ ೫೯ ೫ ಆಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ದೆಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಲೂ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು 
ಓಡಿಸುತ್ತಲೂ ಬೇಟಿಯ ಹುಲ್ತಯನ್ನು ವ್ರೀತಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಪಾಮರಿಯರ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತ 
ಇರುವದು ॥೬೦॥ ಫೆನಕುಚೆಯಿರಾದ ಆ ಪಾಮರಿಯರ ಬೊಬಚ್ಬೆಯೆ ಸ್ವರವು ಬಾರಿಗರಿಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅದು ಒಬ್ಬರಿ 


ಆಗೆರಿದ ಪ್ರಬಯಿಗಳಿಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಕೊಡುವ ಆಜ್ಞೆಯ ಮಾತುಗಳು ಎನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ۱۱۱‏ دہ 


5 


ಬೆಳೆದು ಬಾರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕಿ ಎರಗುವ ತೆನೆಯನ್ನು ಶಿಸ್ನಲು ಬರುವ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಓದಿಸುವ ತುಂಜಿಗೂದಲಿನ 


31 
تد‎ 32 
10ت ہلت‎ ಮೃದುಸ್ವರಡನ್ನು ಕೇಳಿದ ದಾರಿಗರು ತಮ್ಮನ್ನು 200 ಮರೆತುಜಿಡುವರು. ॥ ೬೨ ۱ ಮುಗ್ಗೆಯರುದ 
ಆ ದೆಂಗುಸರು صن‎ ಹೊಡೆದಾಗ ಗಿಳಿಗಳು ಹೆದರಿ, ತಮ್ಮ ಕೊಳ್ಳಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿದ ತೆನೆಯೊಡನೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುವವು. 
ಆಗ ದೆಂಗುಸರು ''ಆಯ್ಯುಯ್ಕೋ"” ಗದ್ದೆಯೇ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ದಿಟ್ಟಿನಿ ನೋಡುವರು ۱۷ 
ಆ ದೆಂಗುಸರು ಆರಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮಗೆ ಇರಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುಂದರವಾದ ಅಟ್ಟಣೆಗಳು ನೀರಿನಿಂದ 





1 - ۶× 2. a 2 
ಗಟ್‌ (ಗ) نہ‎ (ಚ) عید:ددڈ‎ (4)  *تہدعیع‎ (ಗ ری‎ *ಸರವ್ರ(ಟ) ರಷಾಂಧರಕಿವಗೆ (ಚಿ. مہ ؟‎ 
ےہ ہے - سد 4 ہے‎ a سے‎ 
(೫) .دہ“‎ ಪಾಮರಿಯರ (ಗ) ನಯಿಸೆದುವಲ್ಲಿಕ್ತಿ (ಚಿ ?ಗಿಳಿಸೋವ ಚಾಟಿಯ ಬಲುಧ್ಧನಿಯೆನಿಸಿದುದು (೪) ف10‎ 
2, 
ಬಾರಕೊಜಗುವ ے)‎ ಚ) ಬದು (ಗ دو یڈ1 ری‎ (ಚ) ಸುಲಲಿತಾಂಗಿಯರೇರಿ ಗಿಳಿಯ 
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ಮುಡಿಯಳಿಯಲು ತೋರಮೊಲೆ ಕುಣಿಯಲು ನಣ್ಣ 1 ನಡು ಮಣಿಯಲು ಹರಿಷರಿದು ॥ 
ಬಿಡದೆ ಗಜ್ಜಿಗೆ ಬರ್ಪ ಗಿಳಿಯು ಸೋವುನ'ನು 1 ಣ್ಹಾಡಿಯೆ ನೀಅಯರಿಹರಲ್ಲಿ N ೬೫ 1 


23 8٤9٤8 1833 ت0 ت03‎ ಪಕ್ಕಿಯ ಸೋನೆಯಂ ۱ ಬರವ ನಿಟ್ಟಸೆ ಕಣ್ಣೆಳಗು 1 
ಪರಿಯೆ ಚೆಳ್ವಲಿಯೆಂದು ತೆನೆ ಸಾರಲಂಜಿಯಂ ۱ ಬರಡೊಳಿಹವು ಗಿಳಿನಿಂಡು اا‎ ೬k 


ನಲವಿಂದ ಜೆಳೆಗಾಯ್ತ ಕೋಮಲೆಯರ ಬಲು ١ ಮೊಲೆನೆಟ್ಟ ನೊಳೆಡಗಿರ್ದು ॥ 
ಅಆಲರಂಬನೆಂಬ ಚಜೋರನು ಬಟ್ಟಿ ಗರ ಕ ۱ ಹ್ಲೊಲೆವೊೋಯ್ತ 0 ا ٤ط اا‎ 


ಅಕೆಯೆಡೆ ನುಂಜಿಗೆಗಳ ಮೇಲಕೆಯೆಡೆ 1 ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ನೆಳಲೊಳಗೆ ا‎ 
ಅಕೆಯೆಡೆ ಪರಿಪರಿದಾಡಿ ಪಕ್ಕಿಯ ಸೋನ । ಕತರುಣಿಯರುಗಳೆಸೆದಿಹರು? ا١۱‎ ೬೮ 1 


ಇಂತು ರಾರಾಜಿಷ ಶಾಲಿಯೆ ವನಗಳ ١ ಮಂಂಕೆಸೆನಅನಟ್ಟಯೊಳು್‌ 0 
ಸಂತಸದಿಂ ×2 ۵۸ ನೀಕೆಅಕಿನ ಸು 1 ಕಾಂತೆ"ಯರುಗಳ ಪೇಳುನೆನು !ا‎ ے٤‎ ١ا‎ 


ನಸು ۸و مة‎ ಕೋರ ಹೊಲೆಯ قرزچدں نڈ‎ 2۱ ಮ್ಮೈಸಳುಗಣ್ಣಿ ಂಡ ಜೇಟಿನನುಂ ॥ 
ಎಸೆಗುತ ಸಾಂಷ್ಗರುಗಳಿಗೆಆಕಿವರು್‌ ನೀರ  ನೊಸೆದಗ್ನಿಯ ಪುಟ್ಟಿಷರು” ہن‎ 


ತುಂಗಕುಚೆಯರು ಪೊಂಗಳಸದಂಬುನ ತೃಷೆ ! ಪಿಂಗಲೀವರು ತೃಷೆಯೆಂದು ॥ 
ಹಿಂಗಿ ಪಿಂಗರು ತಾ ಬಿಟ್ಟಿಸೆ ಬಿಡದೆಂಬ ا‎ ಭಂಗಿ್‌ಗೀಡಾಗಿ ಬಟ್ಟಿಗರಂ aon 


ಕೂಡಿದ ಬತ್ತದ ಗಡ್ಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದುವು. ಅವು ಮನ್ಮಧನ ಜಲದುರ್ಗ ವನದುರ್ಗ ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು 
॥ ೬೪ ॥ ತಲೆಯ ಮುಡಿಗೂದಲು ಬಿಚ್ಚ ಹೋಗಲು, ತೋರಮೊಲೆ ಕುಣಿಯಲು, ಸಣ್ಣ ದಾದ ಸೊಂಟವು ಬಳುಕಲು 
ಓಡಾಡುತ್ತ, ಗದ್ದೆಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬರತಕ್ಕ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಮೆಲ್ಲುಡಿಯ ಸುಂದರಿಯರು ಅಲ್ಲಿರುವರು. ॥ ೬೫ ॥ 
ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಹೆಂಗುಸರು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಲು, ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಹರಡಲು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗಿಳಿಗಳು ಇದನ್ನು ಬಿಳಿದಾದ ಬಲೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತೆನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಹೆದರಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವವು. ॥ ೬೬ ۱ ಪುಷ್ಟಬಾಣ (ಮನ್ಮಧ) ನೆಂಬ ۹ ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೆಳೆಕಾಯುವ ಹೆಂಗುಸರ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಮೊಲೆಯೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದಾರಿಗರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವನು. ॥ ೬೭ ॥ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಲಕಾವ ಅಟ್ಟ ಫಗಲೆ ಮೇಲೂ ಕಿಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮರಗಳ ನೆಳೆಲಲ್ಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಇನ್ನು 
ಕೆಲವೆಡೆ ಅತ್ತಿ 3, ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೋಳಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 1೬೮1 ಹೀಗೆ ಶೋಭಸತಕ್ಕ 
ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳ ಮುಂದುಗಡೆ ನೀರಿನ” ಅರವಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಗರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀರನ್ನೂ ಎರೆಯತಕ್ಕ ಸುಂದರಿಯರ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು. ॥ ೬೯ ॥ ಆ ಅರವಟಿಗೆಯ ಹೆಂಗುಸರು ದಾರಿಗರಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಎರೆಯುವಾಗ ತಮ್ಮ ತೋರಮೊಲೆ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಮೇಲುದನ್ನು ಓರೆಮಾಡಿ, ಎಸಳಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ, ಆ ದಾರಿಗರಲ್ಲಿ ಕಾಮವರವಪಶತೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವರು, ತಾಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವರು. ॥ ೭೦ ॥ ಉನ್ನತಸ್ತನೆಯರಾದ ಹೆಂಗುನರು ಚಿನ್ನದ ಕೊಡನೀರನ್ನು 
ನೀರಡಿಕೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವಂತೆ ದಾರಿಗರಿಗೆ ಕೊಡುವರು. ಆಗ ಆ ದಾರಿಗರು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಹೋದರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲೂ 





1 ಸ್ಟೋಪುತ (ಗ) ತರುಣಿಯ ರೆಸೆದರಂದಲ್ಲಿ (ಗ ಚ) ಕ ವಅವಟ್ಟಗೆಯೊಳು (ಗೆ. ಚ) *ಭೊಕಾಂತೆ 9 5 ಮೀಲುದ 


SS 
ತೋಳನೆತ್ತಿ ) ಚ) 5 ಪಾಂಧರೊಳವರಿಗೆಜ್‌ಯೆ (ಗ) ಪಾಂಧರೊಳವರಿಗೆಜ್‌ದು ہد‎ (ಚ). ”ನೇಳಿಸುವರು (ಗ ಚ) ಬಿಂಗಿ (ಗ) 
3 


34 ರಿಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨ ೭೨- 


ನಿಟ್ಟಿ ಸಿ ಪಥಿಕರು ಫೀರನೆಅ್‌ವ ಬಲು ١ ಬಟ್ಟ ಜವ್ವ ನೆಯೆರಂಗವನು ॥ 
ಬಟ್ಟು ಪೋಗೆ ನಿಂದಿರ್ಹರು ಪಿಡಿತಂದು ا‎ ۰ ದ ಕಣುವಿನಂದಡೊಳು ೭೨ 


ನೀರನೆಅಕಿವ ನೀಅಕಿಯೆರ ಲಾವಣ್ಯಾಂಬು । ಪೊರದ ಸುಳಿಯೊಳು ಸಿಲಂ8 ॥ 
ದಾರಿಗರತಿ RCRA ۱ ನೀರಗೊಡಲನೊಪ್ಪಿ ಸಿದರು? ا‎ 


ಶರವ ಬಟ್ಟಿ ಗರಿಗೆಅಕನ ತರುಣಿಯ ನಾಮು ۱ ಕರದ ಪಳುಕಿನ ತಣ್ಣಿ ರಗೆ ॥ 
ಪಿರಿದೊಪ್ಪಿ ಕ ಶೋಹಣಾಂಬುಜದೊಳಗಿರ್ಹ ! ವರಹಂಸನೆಂಬಂದಡೊಳು ا ا‎ 


ತ್ಮಷೆ ಪಿಂಗ ಕರದ ವಾರಿ । ಸಾಗೆ ಪೋಗುವಳಿವಳೆಂದು ॥‏ 130 م823 
ಪೂಗೋಲೊಳೆಚ್ಛನಂಗಜನು ೭೫ ॥‏ ر ರಾಗದೊಳೆ ಆಕಿನೀಂಟುತಿರ್ಷಿರ್ವರನೊಂದಂ*‏ 


ಶಶಿಕಾಂತದ ಕರಗದೊಳಿರ್ಷ್ಹ ಜಲವನು ۱ ಶಶಿಮುಖಿಯರು ಪಾಂಥರಿಗೇ ॥ 
ಒಸೆದೆಅಕ ಯಲು ತೀರಕೆ ನಿಜಮುಂಖರುಚಿಯಿಂಂ 1! ಡೊಸರ್ನ್ವ ನೀರೆಅಕಿವರಬ್ದಾಕ್ಸೀ ا ے2 اا‎ 


ಎರೆದರ್ಗೆಅಕಿದು ನೀರನೀಕ್ಲಿಸಿ ಬಗೆ ۱ہ‎ ದರ ಬಿಟ್ಟು ಬಗೆಬಾರದಿರ್ಪ ॥ 
ನರಕೊಳು ನೋಹಿಪ ಸತಿಯೆರುಗಳ ಗಾಡಿ ۱ ಗರುನಿಕೆಯನು ಪೇಳ್ವೈನೇನ ١ ١ 


ನಸುನೋಟಿ ನಸಂನಾಣು ನಸುನಗೆಯಿಂ ಪೊಚ್ಚ ۱ ಪೊಸಚೇಟಿದಿಂ ಬಟ್ಟಿಗರ ॥ 
ಅಸುನಿಗುಬ್ಬಸವ ಮಾಡುತ ಫೀರನೆಅಕಿವರು ۱ ಶಶಿಮುನಿಯರು ಲೀಲೆಯೊಳು ا 2 ا‎ 


ಮುಡದಿ ಕೇಳಿಂತೆಸೆನಣವಟಿಗೆಯ್‌ ಮುಂ ۱ ಗಡೆಯೊಳೆಗತಿಕೌತುಕವ ॥ 
ಪಡೆದು ರಾರಾಜಿಷ ವನನಿಚಯಂಗಳ್‌ । ಕೆಡುಸಿರಿಯನು ಪೇಳುನೆನು ا‎ 2٤ ا‎ 


ಹೋಗದಿರಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗುವರು ॥೭೧॥ ಹಿಡಿದು ತಂದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಕರುವಿಸಂತೆ ಆ ದಾರಿಗರು ತಮಗೆ 
ನೀರನ್ನೆರೆವ ಯುವತಿಯರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವರು. ॥ ೭೨ ॥ 
ತಮಗೆ ನೀರನ್ನೆರೆವ ಸುಂದರಿಯರ ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರಾಗಿ ಆ ಪಧಿಕರು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಂತ್ತ ತಮ್ಮ 
Re € ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ಒಪ್ಬಸುವರು. ॥ ೭೩ ॥ ದಾರಿಗರಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರೆವ ಯುವತಿಯ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ 
ಕೊಡವು ಕೆಂದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಂಸಪಕ್ಸಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು ١9۶ ٢۱ ಈ ದಾರಿಗು ನೀರು ಕುಡಿದು 
اس‎ ನಿಂತೊಡನೆ "ಹೋದಾನು, ನೀರನೆರೆವ ಈಕೆಯು ಕೈಯ ನೀರು ಮುಗಿದಾಗ ಹೋದಾಳು-— ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಮಸ್ಮಧನು ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನೆರದವ ಮತ್ತು ನೀರುಕುಡಿವ ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಹೂವಿನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
॥ ೭೫ 1 ಎಲೇ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರು ತಮ್ಮ ಜಲಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದಾರಿಗರಿಗೆ ಎರೆದು ತೀರಲು, ತಮ್ಮ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಒಸರುವ ನೀರನ್ನು ಎರೆಯುವರು ॥೭೬॥ ಅವೆಕ್ಸಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರೆದು, ಮನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೀಗೆ ಗಂಡುಸರನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಆ ಹೆಂಗುಸರ ಸೌಂದರ್ಯ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥೭೭॥ ಆ ಸುಂದರಿಯರು ನಸುನೋಟ 
ದಿಂದಲೂ ನಸುನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಸತಾದ ಕಾಮವರವಶತೆಯಿಂದಲೂ ದಾರಿಗರ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಮೇಲುಸಿರನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀರನ್ನೆರೆವರು ॥ ೭೮ ١ ಮಡದಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ 


1 (ಚ) ಕನೊಪ್ಪಿಸಿಷರು (ಚ) 5ಕರಮನೆದುದು (ಗ ಚ) ದೊಂದು (ಗ) 5 ವಣವಟ್ಟಿಯ (ಗು 5 ನಿಚ್ಛೆಯಗಳ (ಗ) 


೮೬] ಶಿ. ದೇಶವರ್ಣನೆ 35‏ وگ ۔۔ 


ಓಲಗಸಾಲೆ ಪೊಗಿಡುಗಳೋಳಿಗೆ' ಜೇನ ر‎ ಸಾಲೆಯಂಗಜಗೆ غُلد دو ا‎ ॥ 
ಸಾಲೆಯಾಅಡಿಗೆ 384 ನಾಟ್ಯದ 1 ಸಾಲೆಯಂಠೆಸೆದುದಾರಾಮ H ٥ ا‎ 


ಆ ನನನೆಂಬಾಗಸದೊಳೊಗೆದು ರುಚಿ?  ತೀನಿರ್ಮ ತಾಕೆಗಳಂತೆ ॥ 
ಭಾನಜನುರುಕೀರ್ಕಿಯೆ ಬೀಜದಂಕೆ ಪೂ । ದೀನ" ಮಲ್ಲಗೆಗಳೊಪ್ಪದವು ٢ ೮೧ ॥ 


ಉರಿಗಣ್ಣಿಂದೀಶ ನುಡುನಂದು ಕಾನ ۱ دع‎ ಚಿತ್ತೂಗಳೆನು ॥ 
ಇರದೆ ಚೈತಿಟ್ಟನೆಂಬಂತೆ ಕೆಂಜಾಜಿಯ ۱ ಬಿರಿನೊಗ್ಗೆ ಯೊಪ್ಪಿದವಲ್ಲಿ ا١‎ ೮೨ ॥ 


ಸರಿ ಗಡ ۵82۲وج‎ ವನಳೆ ನಂದನನೆಂದು ۱ ಪರಿಹಾಸದಿಂ ನಗುವಂತೆ ॥ ۱ 
ಕರನೆಸೆದವು ಬೀಗಿ ಚಿಳೆಡ ದಾಳಿಂಬದ ۱: 0 3 ಬನಡೊಳಗೆ್‌ 1 88 ۱۷ 


ಅಲ್ಲಿಯ ಗಿಳಿತತಿ ಕೋಡಿ ರುಚಿಯ ಕೆಂ ! ಗಲ್ಲ ದಾಡಿಮದ ಬಿತ್ತೆಂದು ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಚಂಚುನಿಂ ಕಚ್ಚಿ ಬಸುಟಿ ಬಲು ۱ ತಲ್ಲಣಗೊಂಬನೆದೆಯೊಳು ٣ 6೪ ١ 


ಸೊನೆ ಕೋಳೆ ಕಾಯಿ” ಮಾಗಾಯಿಯಂಡೆಯ ಮಣಿ ۲ ನನೆ ತಳಿರರಳೆಲೆಯಾಗೆ ॥ 
ನನಜೊಳು ಮಾಕಂದ ವನದೇನಿಯ ವರ । ತನುಜನಂತಿಹುದು ನೋಳ್ಸರಿಗೆ ١ ೮೫ ۱ 


ಬಳಿಯೊಳು ಫಲವನಿತ್ತು ಬಾಳುವ ۱ ತರು ಸರಿಯಲ್ಲೆನಗೆಂದು ॥‏ وہ 
ಅರಗಿಳಿಯಿಂ ನಂಡಿಸುತ ಬಳ್ಳೆವಲನಿನ ಮರಗಳಿಸೆದವಂದಲ್ಲ್‌ ا١ Sku‏ 


ಅರವಟಿಗೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಅತ್ಯಂತ کے‎ ರ್ಯಕರವೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಉದ್ಯಾನಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳು. ॥ ೭೯ ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನವು ಹೂಗಿಡಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಓಲಗ ಶಾಲೆಯಾಗಿಯೂ, ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ಜೇನಶಾಲೆಯಾಗಿಯೂ 
ತುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಾಗಿಯೂ ತಂಗಾಳಿಗೆ ನಾಟ್ಯದ ಶಾಲೆಯಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೮೦ ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನ 
ವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಹೊಳವನ್ನು ಬೀರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಮನ್ಮಧನ ಅತಿಶಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯ 
ಬೀಜಗಳೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು ಶೋಭಿಸುವುವು ॥೮೧॥ ಶಿವನು ತನ್ನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸುಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬೈತಿಟ್ಟಿನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಜಾಜಿಯ ಬಿರಿಮುಗುಳು 
ಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೮೨ ॥ ನಾವು ಇರತಕ್ಕ ಬನಕ್ಕೆ ದೇವಲೋಕದ ನಂದನವನವೇ ಸಾಟಿಯೆಂದು ವರಿಹಾಸದಿಂದ 
ನಗುವಂತೆ, ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಲಿತು ಬೆಳೆದು ಬಿರಿದ ದಾಳಿಂಬದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೮೩ ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ದಾಳಿಂಬದ ಬೀಜಗಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ ಗಿಳಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಟುಕಿ 
ಬಿನಾಡಿ, ದಿಗ್ಬ ೨ಮೆಗೊಳ್ಳುವವು. ॥ ೮೪ ॥ ಮಾವಿನ ಸೊನೆಯೇ ಜೊಲ್ಲುರಸವಾಗಿಯೂ, ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಮಾಗಾಯಿ 
ಯೆಂಬ ಆಭರಣವಾಗಿಯೂ ಮೊಗ್ಗುಗಳೇ ಉಡಿಯ ರತ್ನಗಳಾಗಿಯೂ, ಚಿಗುರು ಅರಳೆಲೆಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತಂ. 
ಇದರಿಂದ ಆ ಉದ್ಯಾನದ ಮಾವು ವನದೇವಿಯ ಮಗನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೮೫ ॥ ಮೊದಲು ಹೂವು ಕಾಣಿಸಿ, ಆ 
ಮೇಲೆ ಅದು ಬೆಳೆದು ಫಲವಾಗಿ ಬಾಳುವ ಇತರ ಮರಗಳು ನನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ - ಎಂದು ಅರಗಿಳಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕೆ 
ಹಲಸಿನ ಮರಗಳು ಶೋಭಿಸಿದಬ್ರ. ॥ ೮೬ ॥ ವನದೇವಿಯು ಮನ್ಮಧನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೀಲರತ್ನದ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ 


3 ಗಡುಗಳೊಳೆಗೆ (ಕ) 3ರೋವಣದ (ಕ). ಬಲು (ಗ.ಚು). *ಶೀವಿ ಚ ನಭರದಿ (ಚ್ರ. ರಳಾರಾಮದೊಳು (ಗ. ಚೆ). 
7 ಉಳಿಕಾಯಿ (ಗ್ರ. ಕಯುದಯ (ಚ. 
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ಆಕಲಂಬನಾಣಕಿಯಿಂ ನನಡೇನಿಯೆಂ ! : 3:8803 58 ॥ 


ಮರಕತ ಘಟ'ಡೊಳಿತ್ತಪಳೆನೆ 1۱ ಮರಗಳಿಸೆದನಂದಲ್ಲಲ ۵ ا‎ 
ಅಂಗೋಡ್ಸನ ಮುವಿದಗಲಿದ ನೋಹಿಜ ۱ ನಂಗಳನೆಸುವ ಮಿಂಟಗಳ ॥ 
ಜಂಗುಳಿಯಂತೆಸೆನಡಳೆಯಕ ಕೊನೆಯ" ಚೆ! ಡಂಗ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿನೆನು ١ ೮೮ ॥ 


ತರಣಿಗಗಿದ್‌ ಕಳ್ತಲೆ ತನ್ನ ಸುತರ ತಂ ۱ ದಿರಿಸಿದಳೆಂಬಂದದೊಳು್‌ ॥ 
ನರಿದು ರಂಜನೆ'ವಡೆಜೆಸೆದವಾ ಬನಜೊೊಳ 1 ಗರನೇಅಂಲ ತಫಿವಣ್ಣು ۷ OF ا‎ 


ನೆಲನನೊಡೆದು ಬಂದ ಕಾಳೋರಗನೊ ಕ ۲ ಳ್ಹಲೆಯೆ ಸಸಿಯೊ ನೋಹಶಿಖಿಂಯೋ ॥ 
ಬಲು ಪೊಗೆಯಜ್ಞಾನದ ತರುನೆನಲಲ್ಲಿ ! ನೆಲಸಿ ರಾಜಿಪುದು ತಮಾಲ n FO 


ಫಾನಡರದ ۸۵۰۰۸22 ووت+‎ 88 | ತೀನದ ತೆಂಗೆಲೆನಳ್ಳಿ i 
3800وت‎ ಕೌಂಗು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪರ್ನದ ।! ಮಾನಿಲ್ಲವಾ ಬನಡೊಳೆಗೆ un FO ١ 


ಒಗೆದ ಬಳಿಕ ಜನನಿಯ ಪಾದಪಲ್ಲವ 1 ಯುಗಳೆಅಗಿದುದಿಲ್ಲವೆಂದು ॥ 
ಸೊಗಸಿ ಚೆಳೆದ ಬಾಳೆಯ ಗೊನೆ ಕರಗಳ ॥ ಮುಗಿವಂತಿಹವು್‌ ಮೇದಿನಿಗೇ ٣ F೨ ١ 


ಮೂಗಿಲ್ಲನೆಂದು ನುಡಿವ ಜನಕೆದೆಗನು  ರಾಗವನಿರದೆ ر 1و دہ زان‎ 
ನಾಗನಲ್ಲಗಳೊಪ್ಪಿದವಾ'? ಬನಡೊಳು ॥ ಪೊಗಣೆಯನ رتم18ج ھ۸‎ 8۱ 


ಸಿಹಿಯಾದ ರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ಖೇಚರಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು 
١ ೮೭ ॥ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಿಟ್ಟುಗಿ ಅಗಲಿಹೋದ ಪ್ರಣಯಿಗಳಿಗೆ ಮನ್ಮಧನು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮಿಡಿತೆ 
ಗಳ ನಮೂಹದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಅಡಕೆಯ ಗೊನೆಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೮5 ॥ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಹೆದರಿದ ಕತ್ತಲೆಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಂದು ಇರಿಸಿದಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಬನದಲ್ಲಿ ಅರನೇರಿಲೆಯ ಪಕ್ವವುದ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದವು ॥ ೮೯ ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ತಮಾಲದ ಮರಗಳು ನೆಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಟುಬಂದ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ವಗಳಂತೆಯೂ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಸಿಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಮೋಹದ ಬೆಂಕಿಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೊಗೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ ಅಜ್ಞಾನದ ವೃಕ್ಸವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಕೆಪ್ಪಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೯೦ ॥ ಆವನದಲ್ಲಿಹಾವು ಹತ್ತದಿರುವ 
ಗಂಧದ ಮರವಿಲ್ಲ ಏಲಾಲತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರದ ತೆಂಗಿಲ ಎಲೆಬಳ್ಳಿಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರದ ಅಡಕೆಮರವಿಲ್ಲ. 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಬ್ಬದಿರುವ ಮಾವಿನ ಮರವಿಲ್ಲ ॥ ೯೧ ॥ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದಸಂತರ ತಾಯಿಯ ತಳಿರಡಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ ಈಗಲಾದರೂ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಾಳೆಗೊನೆಯು ಭೂಮಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುವಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುವುವು. ॥ ೯೨ ॥ ಮುಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ. ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಧನ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ನಾಗವಲ್ಲಿ (ವೀಳ್ಯದೆಲೆ) ಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು ॥ ೯೩ ॥  ಉದ್ಯಾನವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಸಂತನೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡೆಯಾಸಲು ಉಂಟುದ ದೇಹುಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಜಯಾದ ಪಾನಕವನ್ನು ಕುಡಿವ ಚಿನ್ನಬಟ್ಟಲೋ 


ಳೆಸೆದನಂತಲ್ಲಿ (ಚ) 5 ಜಂಗುಳಿಯಂತಿರ್ಪಡಕೆಯ (ಗ ಚ್ರ * ಗೊನೆಯ (ಗ) 5ತರಣಿಗಳಿದು (ಗ್ರ ತಂದಿರಿ‏ ری ہی1 
ಸಿದುದೆಬಂದದೊಳು (ಚ) ರಚನೆ (ಚ) ಯೇಲಾಲತೆ (ಗೆ ಚ) 5ನಗುತಿಹ ಬಾಳೆಯ ಕೊನೆಗೊನೆ (ಕ). 9 ಮುಗಿವಂತಿಪುದು (ಚ)‏ 
(ಚ) 3ೌಳೊಪ್ಪದವಲ್ಲಿ (ಗ್ರ. 3 ಸತಿ (ಕ)‏ وین 12 


37 85 رھ ೧೦೧]‏ وھ - 


ನನವಧಂ ಮುಧುವನಾಸನೊಳು ಕ್ರೀಡಿಸಲಾದ ۱ ತನುಶ್ರಮುವನು ನೀಗಲೆಂದು ॥ 
ಇಫಿರಸ'ನೀಂಟುವ ಕನಕದ ಬಟ್ಟಲೆಂ 1 ಬನುವಡೆದವು ಕರ್ಣಿಕಾರ n ೯9 n 


ತರಣಿ ಶಶಿಯ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ? ಕಾವನ ಚೆಲ್ವ | ಸಿರಿಯ ನಾ ನೋಡುನೆನೆಂದು رر‎ 
ವರ ವನಲಕ್ಸ್ಮಿ ದೀಪಗಳನೆತ್ತಿವವೊಲು । ಚಿರಿದ ಚಂಪಳೆಗಳೊಪ್ಪಿದವು* uF 


ಅಳಿ ಯೆಂಚೆ ಕೋಗಿಲೆ ಗಿಳಿ ಸೋಗೆಯ ಕಳ ۱ ಕಳದಿಂದ ಕಾಮಳಕಲಹೆದ ॥ 
ಕಳನೊ ಕಾಮಂಕರಾಡುಂಬೊಲನೆನೆ* ಬನ । ತಳೆಡುದು ಕಣ್ನೆ ಕೌಶುಕನ ١ ٣ے‎ ١ا‎ 


ನನದ دہ دع‎ ನನದಿಂಜಿ ವನಜದಿಂಡೆ ۱ ನನರುಹಳೆರಪಳಿ5ಯಿಂಜೆ ॥ 
ವನಜಾಕ್ಸೃನ ಸುತನುರುಸಿರಿಯೆಂಬಂಕೆ ۱ ನನಜಾಕರಗಳೊಪ್ಪಿಡವು್‌ کیج‎ 


ಸಿರಿಯೆರಮನೆಯರಲಂಬನ ಡೊಣೆ ಮುರ ۱ ಹರನಾತ್ಮಜನಾವಾಸ" ॥ 
ಸರಸಿಜೋದ್ಭನನ ಜನ್ಮನ್ನಾನನೆನೆ ಕಣ್ಗೆ | ಸರಸಿ دم رچقصلہ.:‎ ಹೌತುಕವ ١ ٤ ١ 


ನಡಬಗಗಿದು ವರುಣನು ನೀರ ಭಂಡಾರ ॥ ವಡಗಿಸಿಡೆಡೆಯೊ ಮುರಾರಿ ॥ 
ಘಡುಪಿಂದ ے8‎ ನಗದ ತಾಣನೆನೆ ಕಣ್ಣೆ | ಹೆಡುಗುಂಪುವಡೆದುದಾ ಸರಸಿ EFF 


ತುಂಬಿ ರಂಜಿಸುವ ನೀರವ್ಯುತ ಕಲಂಕುೌಕ ر‎ ಣ್ಲಿಂಬಾದ ಹುಮೂದಾಳಿ ಯಾಗೆ ॥ 
ಅಂಬುಜಾಕರಮೆಸೆದುದಂ ನೋಳ್ಸರಿಗಿಂದಂ | ಬಿಂಬದ ಮೈಸಿಕಿಯಂತೆ u ೧೦೦ ೫ 


ಪುಳಿಲೊಟ್ಟಲು ಪೊಅನಾಜು ಕುಮುದ ನೇತ್ರ ۱ ನಳಿನ ನದನವಳಿಗುರಂಳು ॥ 
وج‎ ಗತಿಯೆಣೆವಕ್ಳಿ ಕುಚಗಳಾಗೆ | ಕೊಳನಿಹುಡೆಳನೆಣ್ಣಿನಂತೆ 0 ೧೦೧ ا‎ 


ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಣಿಕಾರ ಪುಷ್ಪಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೯೪ ॥ ಮನ್ಮಥನ ನೌಂದರ್ಯದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ 
ಬೆಳಕೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಲೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ವನದೇವಿಯು ದೀಪಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಂತೆ ಅರಳಿದ 
ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೊಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೯೫ ॥ ತುಂಬಿ, ಹಂಸೆ, ಕೋಗಿಲೆ, ಗಿಳಿ, ನವಿಲು - ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಲಕಲ 
ನಿನಾದದಿಂದ ಆ ಬನವು ಕಾಮಕಲಹದ ಕಳದಂತೆಯೂ ಕಾಮಂಕರ ಆಟದ ಬಯಲಿನಂತೆಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
॥ ೯೬ ॥ ಆ ವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ತಾವರೆಯಿಂದಲೂ ತಾವರೆಗೆ ಬಂದೆರಗುವ ತುಂಬಿಯಿಂದಲೂ ಮನ್ಮಧನ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಪಕ್ತೋ ಎಂಬಂತೆ ಸರೋವರಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೯೭ ॥ ಆ ಸರೋವರವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅರಮನೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಮನ್ಮಧನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂತೆಯೂ ಆತನ ಮನೆಯಂತೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹುಟ್ಟುನೆಲದಂತೆಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ॥ ೯೮ ॥ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ವಡವಾಗ್ನಿಗೆ ಹೆದರಿ ನೀರಿನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಆಡಗಿಸಿದ 
ಸ್ಥಳವೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಿತ್ತ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯ ನ್ಥಳಪೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಸರೋವರವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಹಳ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೯೯ ॥ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುವ ನೀರೇ ಅಮೃತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೊಗಯಿಸುವ ಸೈದಿಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹವೇ ಕಳಂಕ - ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಸರೋವರವು ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಶೋಚಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೦೦೫1 ಮಳಲ 


1 ಫನಿರಸ (ಚ). ?ಜಿಳಗಿಲ್ಲ (ಚ). 5 ಚುಪಕೆಗಳಲ್ಲಿಹವು (ಗ. .رہ‎ *ರಾಡುಂಬೊಲವೆನೆ (ಗ). 5 ವನಜಕೆರಗುವಳಿ (ಗ. ಚು 
5 ವುನಜಾಕರಮೊಪ್ಪುತಿಹುದು (ಗ. ಚೆ, ನಾಡುವಾಸ (ಕ) ಕರಂಜಿಪ (ಗ ಚ). 5ಕಲಂಕ(ಗ). 


38 ರಾಮನಿಜಯಕಾವ್ಯ [೨ ೧0೨- 


ಶಿನಿಯ ಜಿಸೆಯಂತದು ۱ ಪೊಗಣೆಯನ ನಧುವಂಕೆ" ॥‏ 103و 
ಆಗಸದಂಶರಸನ ಸಭೆಯಂಶದು? । ರಾಗಜೊಳಿಹುದಾ್‌ ಸರಸಿ ॥ ۲ ೧೦೨ ۱‏ 


ಆ ಪನದುರುಸಿರಿಯೆನು ನೋಡಲೆಂದು ಭೂ ۱ ದೇವಿ ಹಲವು ಕೆಣ್ಣಿಗಳಾ ॥ 
ಓವಜೆ ಪಡೆದಳೆಂಬಂಕೆ ಕುವಂದ ರಾ ! ಜೀವಗಳೆಸೆದವದಲಅಕೊಳು ۷۷ 


ಕೆಳೆಯನ ಬಿಲ್ಲೆ 8 ಸುಜಿಮಳೆಯೆಥು ۲ ತಳಿದು ಸಲಹಿದನೆಂಬಂತೆ ॥ 
ಜಿಳಿಯ ಕರ್ನಿನ ಫೈಗಳಿಸೆದವಾ ಬನದೊಳು । ನಳನಳಿಸುತ* ನಳಿನಾಕ್ತಿ u ೧೦೪ n 


ಕಾತರದಿಂದ ಕಾದಲಕೊಳಂಗನೆಯರು ۱ ಸೋತು ಮೋಲಿಕ್ಟುತೊಲೆವುತ ॥ 
ಆಶುರದಿಂ ಮುನಿದಗಲಿ ಕೊಡುತ ನಿ ۱ ರ್ಭೀತಿಯೊಳಿಹರದಅಕೊಳಗೇ ٢ ೧0೫ ۱ 


ತಿಳಿಗೊಳದೊತ್ತಿನ ತಳಿರ ಕಾನಣ್‌ದೊಳ । ನೆಳವಾಳೆಯ ۹و م3ہت !۳ م83‎ ॥ 
20 ۵3ھ330‎ ಕನಾಲದೋನರಿಯೊಳ । ಗೆಳಸಿ ದಂಪತಿಗಳೊಪ್ಪಿದರು್‌ ٢ Q0೬ 1 


ಸುರತಾಂಶ್ಯದ ಬಳಲಿಕೆಯನು لج جال‎ ١ ಅರನೇಜಿಲ ಪಣ್ಣಿ ಛನು ١ 
ಇರದೆ ಸನಿಯುತೆಳನೀರ ಕುಡಿದು” ಷರಿ! ಹರಿಸುವರಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಗಳು n ೧೦೭ 1 


ಪೊನಿನ ರಸಜೆಳನೀರ್‌ ಕೆಸಲುಬೆಂಚೆ ۱ ಮಾವಿನ ಸೊನೆಯ ಸೋನೆಯೊಳು ॥ 
ಭಾವಜಕೇಳಿಗಿಂಬಿಲ್ಲ ದಿಟ್ಟಪಳೋರ್ನ್‌ ١ ಭಾನಕಿ ಕೈತಕಾದ್ರಿಯನು n ೧೦೮ ۱ 


ದಿಣ್ಣೆಯೇ ನಿತಂಬವಾಗಿ, ಸೈದಿಲೆಯೇ ಕಣ್ಣಿನಿಸಿ, ತಾವರೆಯು ಮುಖವೆನಿಸಿ, ತುಂಬಿಗಳೆ ತಲೆಗೂದಲೆನಿಸಿ, ಹಂಸಗಳ ನಡಿಗೆ 
ಯೆನಿಸಿ, ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಸಿಗಳೇ ಮೊಲೆಗಳೆನಿಸಿ, ಕೊಳವು ಓರ್ವ ಎಳೆಯ ಹೆಂಗುಸಿಸಂತೆ ಇರುವುದು. ॥ ೧೦೧ ۱ ಆ ಸರೋವರವು 
ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಂತೆಯೂ ರತಿದೇವಿಯಂತೆಯೂ ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ ರಾಜಸಭೆಯಂತೆಯೂ “ರಾಗ'ದಿಂದ 
ಇರುವುದು. ॥ ೧೦೨॥ ಆ ಉದ್ಯಾನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯು ಹಲವು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಸರೋರವರದಲ್ಲಿ ನೈದಿಲೆಗಳೂ ತಾವರೆಗಳೂ ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೧೦೩ ॥ ಚಂದ್ರನಂ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಾಗಿರುವ ಕಬ್ಬನ್ನು ಅವ್ಬುತದ ಮಳೆಯಿಂದ ಸಲಹಿದನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಕಬ್ಬುಗಳೆ 
ಕೈಗಳು (ಸೋಗೆಗಳು) ವಂನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು ॥ ೧೦೪ ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತವ ನಲ್ಲರೊಡನೆ ಪ್ರಣಯಂ ಕಾತರ 
ದಿಂದ ಮನಸೋತು, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ವಿಯೋಗ ಸಂಯೋಗಗಳಿಂದ ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ವರ್ಶಿಸುವರು. ॥ ೧೦೫ ॥ ಪ್ರಣಯಿ 
ದಂಪತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ತಿಳಿಗೊಳದ ಸಮೀಪವಿರುವ ಚಿಗುರಿನ ಚಪ್ಪರದೊಳಗೂ ಎಳೆತಾದ ಬುಳೆಯ ಪೊದರೊಳೆಗೂ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾದ ತಮಾಲ ವೃಕ್ಷದ ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಯಸಿಕೊಂಡಿರುವರು ॥೧೦೬ ۱ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕರಾದ 
ಜನರು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ನೇರಿಳೆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಎಳನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತಮಗಾದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು 
ನೀಗುವರು 1೧೦೭ ॥ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೊವಿನರಸ, ಎಳನೀರಿನ ಕೆಸರು, ಚಿಕ್ಕ ಸರೋವರ, ಮಾವಿನ ಸೊನೆಯ 
ಮಳೆ - ಇವುಗಳಿಂದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಓರ್ವ ರಸಿಕಳು ಕೃತಕಾದ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವಳು ॥ ೧೦೮ ॥ ಸುಂದರಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಗೆ ಗಾನವನ್ನೂ ಅರಗಿಳಿಗೆ ಮಾತನ್ನೂ ಹಂಸೆಗಳಿಗೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ ನವಿಲುಗಳಿಗೆ ನರ್ಕನವನ್ನೂ 


1 ಪಡೆಯಂತೆ (ಚ) 3 ಸಭಿಯಂತನು (ಕ) 5 ರಾಗದಂತಿಹುದಾ (ಗ ಚ). ನಳನಳಿಸುವ (ಕ) 5ಕಾದಳೆ (ಗ್ರ ಕಾವಳ رم‎ 
$ ದ್ರಂಪಶಿಗಳಲ್ಲಿಪರು (ಗ ಚ) ತೆಳೆನೀರಿ.ಂಟುತ (ಕ) ಸರದೆಳೆನೀರು (ಗ್ರ. * ದಿಟ್ಟಪಳೋರ್ವ (ಗ) 


- ೨ ೧೧೬] ೨, 88 39 


ಅಳಿಗೆ ಗಾನಮನರಗಿಳಿಗೆ! ನುಡಿಯನಂಚೆ ۱ ಗಳಿಗೆ ನಡೆಯೆ ನವಿಲ್ಲಳಿಗೆ ॥ 
ಕಳಶ ಕುಜಿಯರಂ ನರ್ತನವ ಕಲಿಸುತಲ್ಲ ۱ ಕಳಿವರಾಸಅನನನರತ? i ೧೦೯ n 


ಸರಸೀಜಾನನ ಕುಮಂದಾಕ್ಸಿ ತಳಿರ್ವಜ್ಞೆ ۱ ನರಲಕೆಯೆಂಗ ಚಂಪಕದ ॥ 
ಜರಿಮೊಗ್ಗೆ? ನಾಸಿಕವಾಗಲು ಬನಕ । ಣ್ಲಿರಡೊಪ್ಪತು ಹೆಣ್ಣಿಂತೇ u ೧೧೦ ॥ 


ಅಳಿಗಳ ಗಾನದಿಂ" ಶಿಖಿಯ್‌್‌ ನರ್ತನದಿಂದ 1 ತಳಿರುಲಂಫಿನ ವಾದ್ಯದಿಂದ ॥ 
ಗಿಳಿ ನಟಿನಾಗಲಾ ಕಾವನ ನಾಟ್ಯದ ١ ನಳಯದಂಕೆಸೆದುದಾರಾಮ H ೧೧೦೧ ॥ 


ಸೆಳೆಮುಂಚ ತಳಿರ ಜಾಜಿಯೆ ಪಾನು ಚಂಪಕ ۲ ನೆಳಗು ಡವಳೆ 33838 د3ہ‎ ॥ 
ಉಳಿದ ಪೂದೊಡವಾಗೆ ಕಾವನ ಸೆಜ್ಜೆಯೆ ١ ನಿಳಯದಂತೆಸೆದುದಾರಾಮು್‌ H ೧೧೨ ॥ 


ಪರಪುಟ್ವ ನನಿಲಂಚೆ ಗಿಳಿಯೆರಲುಣಿಗೆ ನಂ / ಣ್ವಿರ ನರ್ತನ ನಡೆ ನುಡಿಯ ॥ 
ನರಗಾನನ ಕಾವ ಕಲಿಸಲನನ ಬಲು ۱ ಗರುಡಿಯಂಕೆಸೆಡುದಾರಾಮ್‌ 0 ೧೧೩ ॥ 


ಬಂಡ" ಮಾನುರನನಲೆದು ತಣ್ನೊಳದೊಳು ۱ ನಿಂದು ಪೂನಿನ ಪರಿಮಳವ ॥ 
ಬಂದಿವಿಡಿದು ಮುಂದಾನಿಲನಂದಾ ۱ ನಂದನದೊಳಗೆ ಸುಳಿವುದು I ೧೧೪ 


ಶುಸುಮಶರನು ನೋಹದಿಂ ಮುನಿದಗಲ್ಲ ಮಾ ! ನಸಕೆಡೆಯನು ۵ڈ ھ‎ ॥ 
ಪೊಸ ಪೊನ್ನ ಗರಗಸನೆಂಬಂದದೊಳಲ್ಲಿ 1 ನಿಸುಫಿಗೇದಗೆವೇಲಿಯಿಹವು ٢ ೧೧೫ ॥ 


ಅಡನವಿಯಂತಂಬರದಂತಂಗಜನ ಬಲು? | ಪಡೆಯಂಕೆ ಸನಿಗಡಲಂತೆ ॥ 
ಪೊಡನಿಪಕಿಯ ಸಜಭೆಯಂತಾ ಬನ ಕಣ್ಗೆ 1 ಕಡು ರಯ್ಯುವಡೆದುಂದಬ್ಬಾಕ್ಸಿ ٢ ೧0೬ ೧ 


ಕಲಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಬೇಸರವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವರು. ॥೧೦೯॥ ತಾವರೆಯು ಮುಖ, ನೈದಿಲೆ ಕಣ್ಣು, ಚಿಗುರು ವಾದ, ಬಳ್ಳಿಯೇ 
ಅಂಗ, ಸಂಪಗೆಯ ಮುಗುಳು ಮೂಗು - ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಬನವು ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ 0೧೦ ॥ ತುಂಬಿಗಳ 
ಹಾಡಿನಿಂದಲೂ ಸವಿಲುಗಳೆ ನರ್ತನದಿಂದಲೂ ಚಿಗುರುಗಳ ಸದ್ದಿನ ವಾದ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಗಿಳಿ ನಾಟ್ಯಕಾರನೆನಿಸಲು ಆ 
ಉದ್ಯಾನವು ಮನ್ಮಧನ ನಾಟ್ಯಗೃಹದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೧೧೧ ॥ ಬೆತ್ತವೇ ವಂಂಚ, ಚಿಗುರು ಜಾಜಿಗಳೇ ಹಾಸಿಗೆ, 
ಸಂಪಗೆಯೇ ದೀಪದ ಬೆಳೆಕು, ತಾವರೆಯ ಉಗುಳುಬಡ್ಡಿ, ಇತರ ಹೂಗಳೇ ಆಭರಣಗಳು - ಇವುಗಳಿಂದ ಉದ್ಯಾನವು 
ಮನ್ಮಧನ ಶಯನಾಗಾರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು ॥ ೧೧೨ ॥ ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರವನ್ನೂ ನವಿಲಿಗೆ ನರ್ತನವನ್ನೂ 
ಹಂನೆಗೆ ನಡೆಯನ್ನೂ ಗಿಳಿಗೆ ನುಡಿಯನ್ನೂ ತುಂಬಿಗೆ ಗಾನವನ್ನೂ ಕಲಿಸಲೂ ಮನ್ಮಧನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯಂತೆ 
ಆ ಉದ್ಯಾನವಿದ್ದಿತು. ॥ ೧೧೩ ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಫಲಭರಿತವಾದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ತಣ್ಣಗಾದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೧೧೪ ॥ ಮೋಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅಗಲಿದ ಮಾನವರ ಎದೆಯನ್ನು ಮನ್ಮಧನು ಸೀಳತಕ್ಕ ಗರಗಸವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೊಂಗೇದಗೆಗಳ 
ಬೇಲಿ ಇದೆ. ॥ ೧೧೫ ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನವು ಕಾಡಿನಂತೆಯೂ ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ ಮನ್ಮಧನ ಸೈನ್ಯದಂತೆಯೂ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 


1 ಗಾನವನು ಗಿಳಿಗೆ (ಚ). ? ರಾಸರವನವರತ (ಕ) 3 ಚಿರಿಮಗ್ಗೆ (ಗ). *ನಾದದಿಂ (ಚ). 5ನವಿಲ رہ ےم‎ 5೦೧೨. ೧೧೩ 
ಇವು ಗೆ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ "ಬಂದು (ಗ ಚ್ರ ನಗೇದಗೆವೇರಿಹುಡು (ಗ) ಗೇದಗೆ ವೇಲಿಯಿಹ.ದು (ಚ). * ಬಂಧು (ಕ). 


ರಾಮನಿಜಯಕಾವ್ಯ [೨ ೧೧೭- 


ಹಕೋನಿವರುಗಳ ಹೈತ್ಯಮಂಲಭಾಸ್ಯರ ವಾ! ಗ್ದೇನಿಯ ಮೂುಖಮಣಿವಂಂಕೆಂರ ॥ 
ಭಾವಕರುಗಳ ಸಂತಸಸಾಗರ ನಿಂತ್ರ ١ ದೇವಪ್ಪನೊರಕೆದ ಸತ್ಕಾವ್ಯ ೧೧೭೪ 


ಇಂದು ಮುಂದಣ ಕಡೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ 1 ನೆಂದೊಯ್ಯನೆ ನಡೆಕಂದು ا‎ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಹೇಳ್ಟೈನಾ ١ ಮುಂದಣ ಕಡೆಯ رڈ اترتا‎ ٢ ೧೧೮ ॥ 


ಇದು ಭೂಸುರನಂಶೋವಪ್ಸುವನಭಿನನ 

ಮದನ ನಮಲಗುಣ-ಜಿನ-ಪಾದಾಂಬುಜ 

ಮದವಮಡುಕರನಶ್ಯುತ್ತಮವಾಣೀ [ನಿರ್ಕಲ] ನಖಖಮಂಂಕಂರಂ ॥ 

ಸದಮಲಚರಿತ ಸಚಿನ ದೇವಪ್ಪಂ 

ಮಂದದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಜನಿಜಯದಡೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದತಿ ಜಸನೆತ್ತುದು ಸಂಧಿದ್ವಿತಿಯಂ I ೧0೯ 1 


ಉಭಯಂ ನಂಧಿ ೨ಕ್ಕಂ ಹದನು ೨೬೬ 
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ದಂತೆಯೂ ರಾಜಸಭೆಯಂತೆಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು ॥ ೧೧ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಕನೂ 
ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯ ವಂಖಕ್ಕೆ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವವನೂ ರಸಿಕರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಾಗರದಂತಿರುವವನೂ, ಮಿತ್ರನೂ 
ಎನಿಸಿದ ದೇವಪ್ಪನಂ ರಚಿಸಿದ ಸತ್ಯುವ್ಯವಿದು ॥ ೧೧೭ ॥ ಎಲೇ ವ್ಯೂಗನೇತ್ರೆಯಾದ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಈ ದಿವಸ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಮೆಲ್ಲವೆಂಲ್ಲನೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಈ ಸಂಧಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ॥ ೧೧೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದದನೂ, ಅಭಿನವ ಮನ್ಮಧನೂ, 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗುಣಗಳಂಳ್ಳವನೂ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಂಲಕ್ಕೆ ಮದಿಸಿದ ತುಂಬಿಯಂತಿರುವವನೂ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿದ 
ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವವನೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ನಿರ್ಕಲವೂ ಆದ ನಡಕೆಯುಳ್ಳವಸೂ ಸಚಿವನೂ 
ಆದ ದೇವಪ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಹ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಧಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು 


೩. ಪುರವರ್ಣನೆ 


ಅಮುರಾಧೀಶವಂದಿತ ನಾದಪದ್ಮನ ۱ د۵8‎ 0 6 ಮುಕ್ತಿರವೆಂಯ ॥ 
ರಮಣನ ಮುನಿಸುವ್ರತತೀರ್ಥೇಶನ ١ ಮುಮತೆಯಿಂದಾನು ವಂದಿಫೆನು Hol 


ಪಡೆವರು ವರಮುಪದನ' ಸಂಡಿತ್ಯವ 1 ಷಡೆನರನಂತ? ಶಕ್ತಿಯನು ॥ 
ಪಡೆಮಾಕೇನಿದ ಕೇಳಿದ ಭವ್ಯರಂ | ಪಡೆವರು ಷನಂಚಮಗತಿಯ ۷ (೨0 


ಮುಂದಣ ಕಥೆಯಾವುದದಣ ವೃತ್ತಾಂತವ ॥ ಕಂದರ್ಷ್ಹರೂಪ ನೀನೆನಗೆ ॥ 
ಒಂದಿನಿಸುಳಿಯದೆ ನಿರನಿಸೆನಲು ಹೇಳ್ಳೆ ನಿಂದೀನರಾಕ್ಸಿ ಲಾಲಿಪುದು Han 


ಘಥೋನಿದೆ ಶೋ4ಲಾಲಾಖೆ ಕೋಮಲೆ ಹೊಂ ۱ ٤ ಮೊಗ್ಗೆ ನೊಲೆಯಳೇ i 
ಭಾವೆ ಭಾನಜನಧಿದೇವತೆ ಲಾಲಿಸು ۱ ಭಾನಜಾರಿಯ ಕಥನನನು ١ا‎ 


ಸುಮನಾಯುಧರೂಪ ನುಗುಣ ನುಜಾಣ ಸು 1 ರಮುಹಾನಿನಿಂಷ 81 
ಸುಮುಖ ಸುಲೋಚನ ನೇಳು 2 39ج3 د2‎ ۱ ಮುಮಕೆಯಿಂ ನಖಂದಣಿ ಕಥೆಯಾ ا‎ 


ಎಂಡು ನುಡಿದ ಜೇಳಿನಿದೇವಿಯರಡೊಂ |! ದಂದವಡೆದ ಸನಿಮಾತು ॥ 
ಅಂದು ನೃಷನ ಶ್ರೂತಿಯನು ಸಾರಲೊಡನಿಂ । ಕೆಂದು 5 د988‎ ಕಥೆಯನು ا کا اا‎ 


۷ دب ا م۵3 م83 ಹೂ ನಗರದ‏ 9537۱ مخ ಆ ನೇದನವನಡೊತ್ತಿ‏ 
ಜಾನನೆ ಲಾಲಿಪುದೊಲಿದು Hen‏ ۱ دنہ: 8۰ھ تد دة ت8 :828 ذت لع ٭ج 


| 


ದೇಪೇಂದ್ರನಿಂದ ನಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ ನಿರ್ಕಲವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ ಮೋಕ್ಸೆಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ವಲ್ಲಭನೂ ಆದ ಮುನಿಸುವುತತೀರ್ಧಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧ ॥ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ವರಮಪದವಿಯನ್ನೂ ವಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ವಡೆಯುವರು. 
ಇದು ನಮ್ಮದನ್ನು ನಾವೇ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆಡುವ ಮಾತಲ್ಲ. ॥ ೨ ॥ ಚೇಳಿನೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೇಣಿಕ 
ನೊಡನೆ ಎಲೈ ಮಸ್ಮಧಸ್ವರೂವನೇ, ಮುಂದಣ ಕಥೆಯಾವುದು? ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದನು. ॥ ೩ ॥ ತಿಳಿದವಳೂ, ಕೋಗಿಲೆಯಂತಹ 
ಮಾತುಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಕೋಮಲವಾಗಿರುವವಳೂ ಹೊಂದಾವರೆ ಮುಗುಳಿನಂತಹ ಮೊಲೆಯವಳೂ, ರಸಿಕಳೂ, ಮನ್ಮಧನ 
ಅರಾಧ್ಯದೇವತೆಯೂ ಆದ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಮನ್ಮಧವೈರಿಯಾದ ಜಿನೇಶನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೪ ॥ ಅದಕ್ಕೆ ಚೇಳಿನಿಯಂ 
—ಎಲೇ ಮಸ್ಮಧ ಸ್ವರೂವನೇ, ಸದ್ದುಣವಂತನೇ, ಜಾಣ್ಮೆಯುಳ್ಳೆವನೇ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಿಸಲ್ಪಡುವ ವಾದಗಳುಳ್ಳವನೇ, 
ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಮೊಗಗಳುಳ್ಳವನೇ, ರಮಣನೇ, ಮುಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಹೇಳು, ನಾನು ಮಮತೆಯಿಂದ 
ಕೇಳುವೆನು. ॥ ೫ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಚೇಳಿನೀದೇವಿಯ ಚೆಂದವಾದ ಸವಿಸುಡಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕರಾಜಸ ಕಿವಿಯನ್ನು ಸೇರಲು, 
ಅವನು ಒಡನೆ ಹೀಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಎಲೇ ಮಡದಿಯೇ, ನಾನು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಆ ಉದ್ಯಾನದ 
ಸಮೀವದಲ್ಲಿ ಆ ನಗರದ ಹೊರಭಾಗವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ವಿವರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. ॥೭॥ 





——— 


1 ಸುಖವ (ಚ). 2 ಪಡೆವರುನ್ನತ (ಗ ಚು) 


42 ರಾಮೆವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [4 ೮- 


ಬಯಲು ಗುರಿಗಳ ಮಲ್ಲರ ಹೋ । ರಿಸುವ ಬಯಲಂ ಕೋಣ ಪುಲಿಯ ॥‏ دوہ 
ಒಸೆದು ಕಾದಿಸುವ ಬಯಲು ತತ್ಪುರಡ ನಾ । ಲ್ಲೈಸೆಗಳೊಳಗೆ ರಾಜಿಸಿದವು? nl‏ 


ಬಲುಬಕ್ಯ್ಕಬಯಲೊಳು ನಿಂದು ತಗರುಗಳ ۱ ತಲೆಗೆ ನಿಂಬೆಯ ಪುಳಿದೊಡೆದಂ ॥ 
ಎಲೆಯ ಮೆಲಿಸಿ್‌ ಕಾದಿಸುವಳ್ಲಿಕಾಅರ* ر‎ ಕಲಕಲನೆಸೆದುದಂದಲ್ಲಿ HF 


ಕತ್ತಿಯ ಚರಣಳೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ۱ ತುತ್ತಿ ಮುದ್ದನಂ ಲೀಲೆಯೊಳು ۷ 
ಬಿತ್ರರದಿಂ ಕಾದಿಸುವಳ್ಲಿಗಾಅರ* ر‎ ಮೊತ್ತನೆಸೆದುದಂಡಲ್ಲ್‌ Hoo 


ಕಬ್ಬಿನ ಹೊಕೆಗಳ ಕಟ್ಟ ಜೂಜಿಗೆ ನೋಡ । ಲಬ್ಬರಿಸಿಯೆ ಖೋಯೆಂದುಂ 1 
ಉಬ್ಬಿನ ಫೊಯ್ಯೂವ ಜೂಜುಂಗಾಅರ” ام‎ 1 ಯಬ್ಬರನೆಸೆದುದಂದಲ್ಲಿ 0 ا‎ 


28828038893 ಹರಿಕಾಅರಿಂ ಕರಿ ۱ 3 18 38 i 
او‎ ಮಾಡುವ ನೈಹಾಳಿಕಾಅರ ಬ 1 ಲ್ಪರನೆಸೆದಿಹುದೂರ ಹೊರಗೆ ١۵ اا‎ 


ಫೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಸಹಣಿಗಳ ۱ ನುಡಿಸನ್ನೆಯಿಂ ತಂಟ್ಟದೆಡೆಗೆ ॥‏ و رج 5و ہ3 
ಜಡದೈಡುನ ಕರಿತುರಗಂಗಳ ತಂಡ  ಚಿಡಜೆಸೆದಿಹುದೂರ' ಹೊಳಗೆ ٥1‏ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೂಜನಾಡುನರರೆಬರು ಮ ر‎ ತ್ವಲ್ಲಲ್ಲ ಕೆಲರು ಕಾಳಗಳೆ!* 
ನಿಲ್ಲದುಲಿದು ಬಪ್ಪ ಮಾಸಾಳುಗಳ ಬಲು । ಸೊಲ್ಲಿಸೆದಿಹುದನವರತ* non 


ಆ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಯಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಲು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ 
ಬಯಲು, ಜಟ್ಟಿ ಕಾಳಗ ಮಾಡುವ ಬಯಲು, ಕೋಣ, ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾದಾಡಿಸುವ ಬಯಲು, 
ಮುಂತಾದವು ಇದ್ದುವು ॥ ೮ ॥ ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತಗರುಗಳ ತಲೆಗೆ ನಿಂಬೆಹುಳಿಯನ್ನು 
ಸವರಿ, ಸೊಪ್ಪು ತಿನಿಸಿ ಕಾದಾಡಿಸುವಂತಹ ವಿನೋದಪ್ರಿಯರ ಸ್ವರವು ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೯ ॥ ಕೋಳಿಗಳ ಕಾಲಿಗೆ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ಕಾದಾಡಿಸುವ ಕೋಳಿಜೂಜುಗಾರರ ಸಮೂಹವೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದ ॥೧೦ ॥ ಜೂಜಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಕಬ್ಬಿನ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಖೋಯೆಂದಂ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯತಕ್ಕ ಜೂಜುಗಾರರ ಬೊಬ್ಬೆಯ ಅಬ್ಬರವೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೧೧ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಹರಿಕಾರರ ಸ್ವರವೂ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ವೈಹಾಳಿಕಾರರ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ವರವೂ ಊರಿನ 
ಹೊರಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ॥ ೧೨ ॥ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವ ಸಹಣಿಗಳು ಮಾಡುವ ತೊಡೆ, ಮಡಿ, ಕೈಸನ್ನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಶಿಸ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೂ ತಾವು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಆನೆಕುದುರೆಗಳಗ ಸಮೂಹವು ಆ 
ಊರಹೊರಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದು ॥ ೧೩ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಜೂಜನ್ನಾಡುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೀರರು 
ಕಾದಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವರು ಇವರ ಮಾತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು ॥0೧೪॥ 


1 ಸಿವ (ಗು. ? ರಂಜಿಸಿದವು (ಗ. ಚ) ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ (ಗೆ *ವರ್ಥಿಕಾಆರ (ಗ), ನವಿಸಿಮುದೂರ ಹೊಜಿಗೆ (ಗ ಚ). 
جہة؟‎ (ಚ ಜೂದುಂಗಾಆರ (ಚ) *ವ್ಯಯಾಿ (ಕ) ?ತೊಡಮಡ (ಕ) 39 ವಂಗಡವೆಸೆದಿಹುದೂರ (ಚು). 1 ಜೂದನಾಡುವರ 
ರೆಒರು (ಚ) 33ಕಾಳಿಗವ (ಗ) ೌಸೊಲ್ಲೆಸೆದಿಷುದೂರ ಹೊಜಿಗೆ (ಗ, ಚ). 
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ಕೊಡು ನನ್ನ ಮಗಳನೆನುತ ಳೋಪದಿಂದಿನಿ | ಗಡಲ್ಕೈತಂದಾ ಪೊಳಲ ॥ 
ಬಿಡದೆ ಬಳನಿ ಮುತ್ತಿದಂಕೆ ಮೆಆಕಿದುದಾ ۱ ಕಡುಗುಣ್ಣ್ಬುನಡೆದ ನೀರಗಳು 8 


ت٥ومدوعرد‎ ನಾಲಗೆ ಲವಣಾಚ್ಚಿಯೆಗಳೆಂಬ 1 ತೆಅನ ನಯೆನಚಿತ್ತಗಳಿಗೆ ॥ 
ಅಆಂಯೆಬಾರದು ಅಗಲಾಳದಿಂ ನಗರದ ۱ ಹೊಅಗಳ' ನೀರಗಳಿರಲು? ا‎ o೬ 1 


ಉರಗನಾರಿಯರಾ ಪುರದ ಪರಿಖೆಯೆಂಬ ۱ ನರನಿಚ್ಛಣಿಗೆಯೊಳ್ಳೆ ತಂದು ॥ 
ಪುರನೆಣ್ಣ ಳೊಳು? ಜಿನದಿಸಿ تہ‎ ಬಟ್ಟಿಯ 1 8ھ‎ ಪೋಲ್ತೂದು ಖಾಶಿಕೆಯಂ ۱ 


ಫೆಡೆಯದ ಮೊತ್ತ ನೊಡಲೆ ಮುಂದರವಾ 0 ಮಧ್ಯ ದೊಳೊಪ್ಟುವಂತೆ ا‎ 
ಬಿಡಜೆ ಬಳಸಿದ ನೀರಗಳ ಮಧ್ಯದೊಳಂದು ۱ ಕಡು رودلہ مل دتہ0:‎ ಪೊಂಗೋಟ ॥ಂ೮ಗ॥ 


ವನಧಿಯ ನಡುವೆ ವರುಣದಿಕ್ಸತಿಯರ ١ ಮನೆಯೆ ಕನಕ ಭಿತ್ತಿಯಂತೆ ॥ 
ಘನತರಮಪ್ಪ ನೀರಗಳ ಮಧದ ಸೋಂಟೆ 1 ಯನು ಕರಿಸಿದುದು ಚೆಲ್ಪಿಕೆಯ OF 1 


ಆ ನಗರದ ಸಿರಿ ಹೆಂಪು ಚೆಲ್ಪಿಳೆಯನಂ ١۱ ದಸ್‌ ನಳಿನಾಂಬಕ ನೋಡಿ ॥ 
ಆನದಂಬಂಧಿಯೊಳು ಪುರನ ಕಟ್ಟಿದನದ ۱١ ನೇಕೆಂಜೆನಂಬುಜನೇತ್ರೆ? u ೨೦ ا۷‎ 


ಸಂಜೆವಂಗಿಲ ಸಿರಿಯನಂ ತಂದೊಯ್ಯನೆ ۱ ಕಂಜಜ ಚಿಡುಗಂಡರಣೆಯ್‌ ॥ 
ರಂಜಿಸಿಡನೊ ಎನಲಾ ಕೋಂಟಗೆಯಪ । ರಂಜಿಯಂ ತೆನೆಗಳೊಪ್ಪಿದವು ١ ۱۷د‎ 


ಕ್ಷೀರಸಾಗರರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದು, “ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು) ಕೊಡು,” ಎಂದು ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ನಿಂತನೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಆಳೆವಾದ ಕಂದಕವು ವೆಂರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೧೫ ॥ ಆ ನಗರದ ಹೊರಗಣ ನೀರಿನ ಕಂದಕವು 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿದ್ದು, ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇದು ಸಮುದ್ರವಲ್ಲ ಎನಿಸುವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದು ಉಪ್ಪಿನ ಕಡಲಿನ ಅಗಳು, ಇದು ಇತರ ನೀರಿನ ಅಗಳು ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು. ॥ ೧೬ ॥ ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
- ಪರಿಖೆಯೆಂಬ ಏಣಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದು, ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಂಗುಸರೊಡನೆ ವಿನೋದವಾಡಿ ಬರತಕ್ಕ ದಾರಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ 
ಕಂದಕವಿದ್ದಿತು. ॥ ೧೭ ॥ ಸಮುದ್ರಮಧನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆ ಸಮುದ್ರದ ನಡಂವೆ ಮಂದರಾದ್ರಿಯು 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ನೀರಕಂದಕದ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕೋಟೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. 
ا‎ ೧೮ ॥ ಸಮಂದ್ರದ ನಡುಪೆ ಇರುವ ವರುಣನ ರಾಜಭವನದ ಚಿನ್ನದ ಕೋಟೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ನೀರಿನ 
ಅಗಳಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕೋಟೆಯು ಚೆಲುವಾಗಿರುವುದು. ॥ ೧೯ ೫ ಆ ನಗರದ ಸಂಪತ್ತು, ಗೌರವ, ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆ ಪೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ವಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥.೨೦ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೋಡಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಇರಿಸಿದದೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ 
, ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಂಜಿಯ ತೆನೆಗಳಿದ್ದವು. ॥ ೨೧ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗದೆ ಇರುವ ಅರಸರನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ನುಂಗಿಬಿಡು 
ವೆನೆಂದು ರೆಪ್ಪೆಬಡಿಯದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮಾರಿದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಚೋರಗಂಡಿ 





1s 
ಹೊಜಗಣ (ಚ) ?ನೀರಗಿರದ (ಗ ಚು. ಕಸುರಪಟ್ಟಣಮೊಳು (ಗ) ಸುರವೆಣ್ಣಳೊಳು (ಚ). ۶ ನೀರಗಳ ನಡುವಣ 
ಪುರಪನಂದು (ಗ. ಚ). 5ಕಟ್ಟಿದಸಿಸಲೇನೆಂಬೆನದ ಸಂಪದವ (ಚ) ಕಟ್ಟಿದಸದನೇನೆಂಬೆನದಅ ಸುಪದವ (ಗ). ہر“‎ (ಚ) 
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ಜೋರಗಂಡಿಗಳೊಪ್ಪಿದವಾ ಪುರಕತಿ ۱ ಸೇರದರಸುಗಳ ತನ್ನ ॥ 
ಸೇಕೆ ನುಂಗುನೆನೆಂದೆನೆಯಿಕ್ಕದಿರ್ಷ ಹೆ! ಮ್ಮಾರಿಯ ಬಿಡುಗಣ್ಣಿ ಳಂತೆ W೨೨1 


ಕನಕಕಲಶೆಗಳ ಕಿಂಕಿಣಿರವದಿಂದ 1 ಮನವೊಲ್ಲೂ ಪೊಕ್ಕು ಪೊರಡುವ ॥ 
ಜನದುಲುಪಿಂದ ಗೋಪುರವಾ ಪುರಮಾ : ನಿನಿಯ ನೂಪುರದಂತೆಸೆಡುದು ا١‎ ೨೩ 


ಹೆರಿನೀಲ ಕೆಂಗಲ್ಲ ಪಳುಕಿನಟ್ಟಣೆಗಳು" । ಕರಮೆಸೆದವು ನೀಲಾದ್ರಿ ॥ 
ನರಕೋಹಣಾಚಲ ಸಿದ್ಧ ನಗಗಳಾ್‌  ಪುರಳೊಲ್ಲು ಬಂದನೆಂಬಂತೆ ٢ 59 ١ا‎ 


ಆ ಪುರದೊಳಗೆಸೆದಿಹ ನೀಲರನ್ನದ 1 ಗೋಪುರ ಫೆಲೆನೆಲೆಯೊಳಗೆಕ ॥ 
ಆ ಪೊತ್ತೆಸೆನ ಸತಾಕಾಪವನನಿಂದ ತಾಪನ ಕಳೆವನಾ ತರಣಿ* ١ ೨೫ ۷ا‎ 


ರತ್ಸದ ಭಿತ್ತಿ ಬಡಬ್‌ بلامع ۱ دت5صلہ اھ‎ ಹರ್ಮುಗಳು ۱ع‎ ॥ 
ಪತ್ನಿ ಲಾಲಿಸು ರುಷಳೇತನನೆನೆ ಪುರ 1 ರತ್ಸಾಕರದಂತೆಸೆದುದು ا١۱‎ S೬1 


ಹೆರಿನೀಲದ ಕಾಂತಿ ಕಳ್ತಲೆ್‌ ಕೆಂಗಲ್ಲ ۱ ವರರುಚಿಯೆಳನಿಸಿಲಾಗೆ ॥ 
ಇರುಳು ಪಗಲುಗೂಡಿರ್ಷನೆಂಡೆನೆ? ಪುರ ۱ ದಿರವ ನಾನೇನ ಬಣಜ್ಜೆಫೆನು u ೨೭ 1 


ಅದು ಸಾಳೇತಮಯೋಧ್ಯಯೆ ಪರಿಕಿಪೊ 8 ವಿಫೀತೆಯು ಭಾವಿಸಲು ॥ 
ಅದು ಕೌಶಲನೆಂಬ್‌ ನಾಲ್ಕೂ ಪೆಸರನಾಂ 1 ತದು ಮೆಅಕಿದಿಹುದು ಚೆಲ್ವಿಂದ ١ ا نگ‎ 


ಸಿರಿಗೆ ಸಿಂಗರಳೆ ಸುಖಕೆ" ನಿತ್ತಪತಿಯಂರು ۱ ಪುರವ ನಾಕವ ಭೋಗನಕಿಯ ॥ 
ಇರದೆ ಚುನ್ನನನಾಡುವುದೆನಲಾ ಪುರ । ದಿರವ'? ಪೇಳುವುದೇನನಬಲೆ!: 0 ۱۷ 


(ಕಳ್ಳೆದಾರಿ) ಗಳಿದ್ದವು ॥ ೨೨ ۱ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಗೋಪುರವು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೊಕ್ಕುಹೊರಡುವ ಜಸರ ಮಾಖಿನಿಂದಲೂ ಆ ವಟ್ಟಣವೆಂಬ ಹೆಂಗುಸಿನ ಕಾಲಿನ ತೊಡವಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೨3. ॥ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೀಲರತ್ನೆ, ಕೆಂಪುರತ್ನ್ಗ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಅಟ್ಟಳಿಗಳು ಇರುವವು. ನೀಗಿರಿ ರೆೋಹಣ 
ಪರ್ವತ ಸಿದ್ದಪರ್ವತಗಳು ಆ ವಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಈ ಅಟ್ಟಳೆಗಳು ಶೋಭಿಸುವವು. ॥ ೨೪ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ನೀಲರಶ್ನದ ಗೋಪುರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸದಾ ಕಾಲವೂ ಪತಾಕೆಗಳು ಶೋಭಿಸುವವು ಆ ಪಠಾಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನ ಸೆಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ರತ್ನದ ಗೋಡೆಯು ವಡವಾಗ್ನಿಯೆನಿಸಲು, ಹೊಸ 
ಕಟ್ಟಡಗಳು ಹೆಡಗೆನಿಸಲು, ಧ್ವಜಗಳು ಮೀನೆಂದಿಸಲು ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೨೬ ॥ ನೀಲರತ್ನದ 
ಪ್ರಕಾಶವೇ ಕತ್ತಲೆ, ಕೆಂಪುರತ್ನದ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಎಳೆಬಿಸಿಲು, ಇವೆರಡರಿಂದ ಇರುಳು ಹಗಲುಗಳೆರಡೂ ಒಂದುಗೂಡಿದಂತೆ 
ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಇರುವುದೆನ್ನುವಾಗ ಅದನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೨೭ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಸಾಕೇತ, ಅಯೋಧ್ಯೆ, 
ವಿನೀತೆ, ಕೌಶಲ-ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುವುದು ॥೨೮॥ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಅಳಕಾ 


1 


ಪಳುಕಿಸಟ್ಟಳೆಗಳು (ಚ) ?ರೋಹಣಾಂಬರ وہ‎ (ಕ) ರೋಹಣಾಚಲ ಸಿದ್ಧರಸಗಳಾ (ಚ) 3 ನೆಲೆದಲೆಯೊಳಗೆ (ಕ), 
ನೆಲೆಸೆಲದೊಳಗೆ (ಚ) *ಪತಾಕಿಯೆಸೆದವಾ ಭೂಪನ ಸಿರಿಯೆಂಬಂತೆ (ಗ ಚು 5 ಹರ್ಮ್ಯಗೋಪುರ (ಕ) 5 تید‎ {nಗ) "ಗೂಡಿಡ 
ವೆನಲಾ (ಗ ಚ) ಕಕೋಸಲವೆಯ (ಗು ಸಿರಿ ಸುಖಭೋಗದೊಳೆಗೆ (ಗ ಚ) ಸಪೊಳಲಿರವ (ಗ ಜ). *ದೇನುಖಲೆ (ಚ) 
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ಮೆಟ್ಟತುರಗನಗರಿಯನಳಕೆಯನಅಕಿ ۱ ಯಟ್ಟಿತು ಜಿಸೆಗೆ ನಾಕವನು ॥ 
ಮುಂಟ್ವಿಲೀಯದೆ ಮೇಲಕೆ ನೂಕಿತೆನಲಾ ١ ಪಟ್ಟಣವನಂ 8ر‎ ١ 1 


ಕಿನ್ನರ ಪುರ? ಕಂಪುರುಷನಗರಿ ಸಂ ۱ ಪನ್ನ ಗರುಡಪತ್ತನಗಳು ॥ 
- ಹೆ ಹೊರೆಯಲ್ಲನೆಂದೆನಲಾ ಪೊಳ ۱ ಲುನ್ನತಳಿಕೆಯ رڈ‎ ನೇನ ا‎ 8۹ ۱ 


ಸರಸೆ ج2 ہ8‎ ಬಂಧ್ಧತತಿಗಳಾಡುಂಜೊಲ ۱ت‎ ಸಿರಿಯರಮನೆ ಸರಸತಿಯ ॥ 
ಉರಕುತರ ಗೃಹ ಜಿನಮತದ ಬೀಡಾ ಪೊಳ ۱ ಲಿರನ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಹೆನು H 8١ا‎ 


ಮನಸ್ಸೆಯ ನಮುಂಡಳಿಕರ ಹಳೆಯರ ಪೊಸ ۱ ہ1‎ ಜೋಯಿಸರ? ॥ 
ಚಿನ್ನ 'ವರದರ ಚಿಪ್ಪಿಗರ ಕೇರಿಗಳಡೊಂ ۱ :3ث ۵7 راج دا‎ ನೇಳ್ವಿನೇನ್‌ ١1 


ಸಚಿವರ ದಳಪಕಿಗಳ* ಕುವರರ ಬಲು । ಶುಚಿಗಳರಸುಮಕ್ಕಳಂಗಳೆ 1 
ಅಚಲಿತ ಥೈಕ್ಯರ ಕೇರಿಕೇರಿಯ ಬಲು ۱ ನಿಚಯನೆಸೆದಮುದಂದಲ್ಲನ W 4೪ 1 


ರಾಯಭಾರಿಗಳ ರಾಯೆನದರ ಪಡಿಯೆಅ ۲۱ ಗಾಯಕ ಗಮಕಿ ವಾದಿಗಳ ॥ 
ನಾಯಕ ಪಾಯಕರುಗಲ್‌ ಕೇರಿಗಳು ವಿ! ಡಾಯವಡೆದು ರಾಜಿಷವು ا‎ ೩೫ ۱ 


ಕಿಕ್ಳಿಗರುಗಳಳ್ಯರಿಗರ ಕವಿಗಳ ۱ 0180ء ٭ن‎ ಪಾರಕರ ॥ 
ಎಕ್ಕಟಗರ” ತಕ್ಕರ ಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ۱ ಲೆಕ್ಕಳ್ಳೆ ನಿಲುಕದೆಸೆದವು ١ ا ے8‎ 


ಮಾನ್ಯರ ಗರುವರ ಗುಣಿಗಳ । ಗರುಡಿಯಾಚಾರ್ಯ ರ ಬುಧರ ॥‏ و 
اا 82 ا ರಸಹೋವಿದರ ರಸಿಕರ ಫೇರಿಗಳು ಸಿಂ 1 ಗರವಡೆದೆಸೆಡನಂದಲ್ಲ‏ 


ವತಿಯನ್ನೂ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಂರಾವತಿಯನ್ನೂ, ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೋಗವತಿ (ನಾಗಲೋಕದ ರಾಜಧಾನಿ) ಯನ್ನೂ ಹೀನೈಸು 
ವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೨೯ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಭೋಗವತಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು, ಅಳಕಾವತಿಯನ್ನು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಸಿತು, ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಕೂಡ ಬಿಡದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೂಕಿತು 
ಎನ್ನೂವಾಗ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ॥ ೩೦ ॥ ಕಿನ್ನರ, ಕಿಂಪುರುಷ, ಗರುಡರ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಅದಕ್ಕೇನೂ ಎಣೆಯಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವಾಗ ಆ ಪಣ್ಬಣದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೩೧ ॥ ರಸಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆಡುವ ಹೊಲವೂ, ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಅರಮನೆಯೂ, ವಿದ್ಯಾದೇವಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನೆಯೂ, ಜೈನಮತದ ಬೀಡೂ ಆದ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೩೨ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಜನನಾಯಕರ, ನಾಮಂತರಾಜರ, ಹಳಬರ, ಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಜೋಯಿಸರ, 
ಚಿನ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ, ಹೊಲಿಗೆಯವರ ಬೀದಿಗಳ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! 1೩೩ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳ, ಸೇನಾವತಿಗಳ, 
ಮಕ್ಕಳ, ಪವಿತ್ರರಾದವರ, ರಾಜಕುಮಾರರ, ಧೀರರ ಬೀದಿಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳು ಎಸೆಯುತಿದ್ದ ವು. ॥ ೩೪ ॥ ರಾಯಭಾರಿ 
ಗಳೆ, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯುವವರ, ಪ್ರತೀಹಾರಿಗಳ, ಹಾಡುವವರ. ಕಾವ್ಯವಾಚನಮಾಡುವವರ, ಶಾರ್ಕಿಕರ, ನಾಯಕರಾ 
ದವರ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಬೀದಿಗಳು ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ॥ ೩೫ ॥ ಗಣಿತಜ್ಞ ರ, ವಿದ್ಯಾವಂತರ, ಕವಿಗಳ, ಲಾಕ್ಸಣಿಕರ, ಓದು 
ಗರ, ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕವರ, ಯೋಗ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬೀದಿಗಳು ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೩೬ ॥ ಹಿರಿಯರಾದವರ, 





1 و‎ 
: ಪುಂ (ಚ). *ದೋಯಿಸರ (ಗ. رص وہ وھ رع‎  *ದರಪತಿಗಳ (ಗು. ನವೆಸೆದುದದಯೊಳೆಗೆ (ಗ ಚು) 
ಸಾಯಕರುಗಳ (ಕ)  ಯಕ್ಕಟಿಗರ (ಗ) ಯೆಕ್ಯಟಿಗರ (ಚು. 
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ಅಡಸವಳರೆ! ಮಡಿನಳ ಮಾಲೆಗಾಅರ ۱ ಗುಡಿಯರ ಗಡಿಯ ಮನ್ಸೆಯರ ۷ 
ನಜಿನಳಿಕಾಅರ ಷರದರ ಫೇರಿಗ 1 ಕೊಡನೆಸೆದವು ಪುರಡೊಳಗೆ 1 88 ا‎ 


ಕಂಚುಗಾಅರೌ ಕಲ್ಲುಕುಟಿಗ ಕಮ್ಮಾಅರ 1 ಅಂಚಂಗಾಅರ ಸಹಣಿಗಳ ॥ 
ಪಂಚುಗಾಅರ ಬಣ್ಣಿಗಾಅರ ಕೇರಿಯ ۱ ಸಂಚಯನೆಸೆದುದಬ್ಬಾಳ್ಸಿ ١ ٤ 


ಮಣಿಹೆಗಾಅರ ಬಲು ۱ ಚೆಜ್ಜರ ಚಿಸದಾಳುಗಳ ॥‏ ادج 
ا ೪0‏ ا ಸಜ್ಜನರುಗಳೆ ಕೇರಿಗಳ ನಂಗಡದಿಂದ ۱ ಪಜ್ಜಳಿಸಿದುದಾ ಪೊಳಲು‏ 


ಗೊಲ್ಲರ ಗೊರವರ" ಗೋಪತಿಗಳ ಬಲು ۱ ಮಲ್ಲರ ಮಾಸಾಳುಗಳ ॥ 
ಘೊಲ್ಲಟಿಗರ ಕೋಡಿಗರ ಕೇರಿಗಳು ا ٭۵‎ | ನಿಲ್ಲದೆಸೆನವದಅಕೊಳಗ್‌ nH vot 


ಮನೆಯೊಳಗಿಂಬಿಟ್ಟ ಫೊನ್ನೆ ಸು ತಂತಮ್ಮ 1 ನೆನಹಿಗೆ ಬಂದುಡೇಸೆಂದು ॥ 
Re ಬಾಳುನ ಬಲು । ಧನಿಕರದಲಸೊಳೊಪ್ಪಿ ದರು” ۲ز‎ ೪೨0 


ಅರಲಂಬನ ರೂಪಿನಿಂದ دق د380‎ 30 ! ಸಿರಿಯಿಂದ ಸಿರಿನೆಣ್ಣನವರು ۷ 
ಉಕುಸುಖದಿಂದ ಸುರರುಗಳ ಪಳಿವರಾ । ಪುರದ ಸಕಲ ಜನರುಗಳು 1 ೪೩ 


ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಚೆಲ್ವ ನೋಕ್ಸೆನೆನುತ ಪುಷ್ಪ 1 ಚಾಪನರಸಿಯೊಲ್ಲು ಹಲವು ॥ 
ರೂಪ ತಳೆದು ಬಂದಳೆಂಬಂತೆಸೆದರಲ್ಲ ۱ ಚಾಪಲಾಕ್ಸಿಯರೇಣನೇತ್ರೇ نت‎ 


ಹರನ ಶಿರಡೊಳು ಬಿದಿಯ ಬಾಯೊಳೆ ಮುರ 1 ಹರನ ಪೇರುಕದ ನುಧ್ಯಡೊಳು ॥ 
ಇರದೆ ದಾಗೊತ್ತಿದಂಗನೆಯಕೊಳಗೆ ಮ ز‎ ಚ್ಛರಿಪರಾ ಪುರದ ನಾರಿಯರು ٢ 8۶ ۱۷ 


ಮರ್ಯಾದೆವಂತರ, ಗೌರವವುಳ್ಳವರ, ಗುಣವಂತರ, ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಬೋಧಕರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, ರಸಿಕವಿದ್ವಾಂಸರ ಬೀದಿಗಳು 
ಚೆಲುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩೭ ॥ ಎಲೆಯಡಿಕೆಯವರ, ಅಗಸರ, ಮಾಲೆಗಾರರ, ಒಕ್ಕಲಿಗರ, ನಾಡಿನ ಗಡಿಯ ಜನ 
iia ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆವಳಿಯುಳ್ಳವರ, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ, ಬೀದಿಗಳು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದವು ॥ ೩೮ ॥ ಎಲೇ ಚೇಳಿನಿಯೇ, 

ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಂಚುಗಾರ, ಕಲ್ಲುಕುಟಿಗ, ಕಮ್ಮಾರ, ಕೆರೆಬಾವಿಗಳ ಅಂಚುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವವ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವ, 
ಸ ್ರಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ, ಬಣ್ಣ ) ಗಾರ--ಮುಂತಾದವರ ಬೀದಿಗಳ ಸಮೂಹವಿದ್ದಿ ತು 1೩೯1 ಸ್ಟಾ ನದ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡುವವರ, ವಂದಿಸತಕ್ಕವರ, 30 ವೈದ್ಯರ, ಕೆಲಸದ ಆಳುಗಳ, ಸತ್ತು ರುಷರ ! ಬೀದಿಗಳಿಂದ ಆ ವಟ್ಟಣವು ಶೋಭಾಯ 
ಮುಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥ ೪೦ ॥ ಗೊಲ್ಲರ, ಸನ್ಯಾ ಸಿಗಳ, ಗೋಪಾಲಕರ, ಜಟ್ಟಿಗಳ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ, ಡೊಂಬರ, ಕೂಟದವರ 
ಕೇರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಇವೆ ॥ ೪೧ ॥ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕೂಡಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನ ವೆಪ್ಟಿದೆ? ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವುದು ಎಷ್ಟು 9 ا‎ 'ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ಮಾತಿಗೂ ಬರಲಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು “ ಬಾಳುವ ದೊಡ್ಡ” ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ಛರ್ಯ 
ವಂತರು ಆ ಪೆಟ್ಟಣದ ಛಿದ್ದರು. ॥೪೨ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 'ಚೆಲುವನಿಂದ ಮನ ಧನನ್ನೂ ಸಂಪ ಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಲಕ್ಷಿ ನದೇವಿಯಸ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವಂತಿದ್ದ ರು. 1೪೩॥ ರತಿದೇವಿಯು ಆ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ, ಹಲವು ರೂಪ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ "ಬಂದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗುಸರು 
ಶೋಭಿಸಿದರು ॥ ೪೪ ॥ ಶಿವನ ಭು ಗಂಗೆಯೊಡನೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಸರಸ್ವ ತಿಯೊಡನೆಯೂ 





ಹೆಡಪವಳು (ಗ) ?ಕಂಚಗಾಜರ (ಚ) 3ಸಂಚುಗಾಅವ یہ‎ ಚ) *ಗೋವರ ی‎ ಚ) 5 رو ےپ پر‎ ೌಡೆನಿವ 
صا‎ (ಚ) ರದೊಳೊಪ್ಪಿಡೆರು رت‎ ನೊಪ್ಪೆನೆನುತ (ಚ) ಕಹೇರುರದ (ಚ) ? ಡಾಗೊತ್ತಿದುಗನೆಯರೊಳಗೆ (ಗ ಚ). 
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ನಿಡಂಗಣ್ಣೊ ಳುಂಗುರನಿಡಿಸಡುನಿನ” ಪೊಂ ! ಗೊಡಮೊಲೆಯಿಂಂ ಮನೆನೆಣ್ಣು و‎ 
2۵83580 ಜಿಳೆನೆಣ್ಣು ಜಿಸೆನೆಣ್ಣು ಗಳ ವಂ: ಗಡವಾ ಪುರಡೊಳೊಪ್ಪಿಡುದು نا9 آا‎ ۷ 


ಬಂಡುಣಿಗುರುಳ ಬಂದುಗೆನಾಯ ನುಗಧರ । ಮಂಡಲಾನನದಂಚಿಗತಿಯ? 
ಗಂಡಗಾಡಿಯ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಿಯರ ತಂಡ" ۱ ತಂಡವಾ ಪುರಡೊಳ್ಳೊಪ್ಪಿಡಂದು ۲ ೪೭ 1 


ಸುರವೆಣ್ಣಳವರಾ ಪುರನೆಣ್ನಳಿವರೆಂ ! ಬರವ ನೋಳ್ಸಕೆ ಕಣ್ಣುಗಳ । 
ಫರಿವಿಡಿಯಿಂ ನೋಡಿಯಅಿವರಲ್ಲದೆ ರೂಪು ۱ ಸಿರಿಯಿಂದಲಆಕವರಾರವರ nh ೪೮ 


ಬಳಣ್ಣಿ ದಂಟು ಸಣ್ಣಿ ನಡುವಿನ ಕುಳುಗೆನೆ ۱ ಗಣ್ಣ ಚಿಣ್ಣಿ ಂಚೆಗಮುನದ ۱ 
ಹುಣ್ಣನೆವೆಅಕನೊಗದರುಣ ಚರಣದೆಳೆ | ನೆಣ್ಣಿಹುದಾ ಪುರದೊಳಗೆ್‌ ۷ 


ಸುರತದಿಂದುರಗಲೋತದ ಸುಖನನು ತಮ್ಮ ! ಸರಸದಿಂ ನರಲೋಕಸುಖನ ॥ 
ವಿರಸದಿಂ ಸುರಕೋಕಸುಖವನೀವರು ತಮ್ಮು । ಪುರುಷರಿಗಾ ನಾರಿಯರು ۱ا‎ ೫೦ ١ا‎ 


ರೂಪಿಗೆ ಸಿರಿಗೆ ಸೊಬಗಿಗೆ ನೋಡಿದೊಡಿಕ್ಟು 8 ನಸುದಾಯೆಂಕನ ॥ 
ಗೋಪತಿಯೆನು ಚುನ್ನನಾಡುವ ನರರುಗ ١٣ ಪುಕಡೊಳೆಗಿರುತಿಹರು ٢ 6 ॥ 


ಪೊಸ ಪೊನ್ನ ತೋರಣ ನಿಂಸುನಿಗಳಸ ನವ | ಪಸಂರುಗೆಲ್ಲಳ ಹರ್ಯೂದಿಂದ ॥ 
ಎಸೆದವು ಕೇನಿಳೇರಿಗಳೆನಲಾ್‌ ಪುರ : ج2‎ ಬಣ್ಣಿಪೆನು ا‎ ೫೨ 


۰ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿರಾಲಪಾದ ಎದೆಯ ನಡುವೆ ನೆಲಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆಯೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ಸರಗೊಳ್ಳುವಂತಿ 
ದ್ದರು. ॥೪೫ ॥ ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ಉಂಗುರದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾದ ಹಿಡಿಗೊಳೆವಡುವ ನೊಂಟದಿಂದಲೂ ಚಿನ اع‎ 
ಕೊಡದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮೊಲೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಗೃಹಿಣಿಯರು, ಬಿಡುಹೆಂಗುನರು, ಸೂಳೆಯರು, ಕೆಲಸದ 
ಹೆಂಗುಸರು ಶೋಭಿಸುವರು. ॥ ೪೬ ॥ ತುಂಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲಿನಿಂದಲೂ, ಬಂದುಗೆ ಹೂವಿಸಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಬಾಯಿಂದಲೂ, ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಹೆಂಸೆಯಂತಹ ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
pS ್ರೀಯರ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೪೭ ॥ ದೇವಲೋಕದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಸುರ 
ಸ್ತೀಯರೆಂದ ಇವರನ್ನು ಪುರಸ್ತೀಯರೆಂದೂ' ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪರೀ مب‎ ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳುವ 
ರಲ್ಲದೆ ಸೌದ ಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥ ೪೦ 11 ಬಣ್ಣದ ತುಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣ ನ ಡುವಿನಿಂದಲೂ 
ನಿಬಿಡವಾದ ಕಣ್ಣರೋಮಗಳಿರುವ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೂ ಹಂಸದ ಮರಿಯಂತಹ ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಹಂಣ್ಣಮೆಚಂದ್ರನಂತಹ 
ಮುಖದಿಂದಲೂ ಕೆಂಪಾದ ಪಾದದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಎಳೆಯ ಹೆಂಗುಸರು ಆ ವಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವರು. ॥೪೯॥ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಕಾಮಸುಖದಿಂದ ನಾಗಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನೂ ರಸ ಸಿಕತೆಯಿಂದ ಮನುಪ ್ಯಲೋಕೆದ ಸುಖವನ್ನೂ ವಿರಸ 
ದಿಂದ ದೇವಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮೂರುಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 1 ೫೦ ॥ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಸ್ಮಧ 
ನನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಬೇರತನ್ನೂ. ಜೆಲುವಿನೆಲ್ರಿ ೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ಕೂ 5ಣಕಿಸತಕ್ಕೆಂತಹ ಗಂಡುಸರು ಆವ ವೆಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರು 
ವರು. ॥ ೫೧ ॥ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲವೂ ಹೊಸತಾದ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣದಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಿಂದಲೂ ಹೊಸತಾದ ನೀಲ 





ಬಲು (ಚ.‏ ہم (ಚ). 3ಮೊಲೆಯರು ಮನೆಸೆಣ್ಣು (ಕ).  ಮೊಲೆಯಿಂಯಸೆಪೆಬ್ದು (ಗ 3ವಂಜಿಗಕಿಯ‏ تہ 
ವೆಣ್ಣಾಪುರೆಡೊಳೊಪ್ಪದವು (ಗ ಚ). ಕಕೇರಿಗಳೆಲ್ಲಾ (ಗ)‏ 
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ಫಿಂಗಲ್ಲ ಗೋಡೆ ನೀಲದ ಬಲು ನೆಲನ ۱ روہ‎ ವಜ್ರದ ಜೋದಿಗೆಯಿಂ ॥ 
ಪೊಂಗಂಭ ಸಮೆಡ ಭವನಗಳಿಂದಾ ಪುರಿ" । ಸಿಂಗರವಡೆಡುದಬ್ಬಾಕ್ಸಿ 1 ೫೩ 


ಮಿಕುಗುವ ಸಾದಿನ ಸಾರಣೆಯೆಳಿಮುಂ ۱ ಪ್ರಿನ ರಂಗವಲಿ ಕುಂಕುಮದೊಳು 
ಅನುಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರಣೆಗಳಿಂದಾ5 ಮನೆ ۱ ಮನೆಗಳಾ ಪುರಡೊಳೊಪ್ಪಿದವು” 1 ೫೪ 1 


ಘನತರನಡೆದ ಗೋಪುರ ಸಂತಸವ ಕ 1 ಣ್ಮನಕೀವ ಮಣಿಮಾಡಗಳು? ॥ 
ನಕೆದ ಭಿತ್ತಿ ಯಂತ್ರದ ಬಾವಿಯಿಲ್ಲದ ۱ ಮನೆಯಿಲ್ಲವಾ ಪುರದೊಳಗೆ* 1೫೫ 


ಕಡುರಯ್ಯವಡೆದಿಂತು ರಾಜಿಷ' ನಗರದ ۱ ನಡುನಣ ರನಿನೀಧಿಯೊಳು ॥ 
ಬಿಡದೆ ರಾರಾಜಿಪಂಗಡಿಯ ಸಿರಿಯನಿನ್ಫು ۱ ನುಡಿಯಲಳನೆ ಮೃಗನಯಸನೆ "Hk !ا‎ 


ಮುತ್ತಲ್ಲದೀ ھ٣92‎ ಭಾನಿಸೆ ಜಿಲೆ, ಮುಂತ್ತುದಿಲ್ಲೆಂದು ಕೊಂಬನವರ್ಗೆ ॥ 
ಉತ್ತರಗೊಡುತ ಮಾವನ ವಣಿಜರ ಬಲು ١ ಮುತ್ತೂವಸರ್‌ಗಳೊಪ್ಪಿದವು 11 ೫೭ ॥ 


ಗಿಂಿಯೊಳಿರ್ದೊಡೆ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ನಮ್ಮನೀ 1 ಪರಿಯೊಳಅವರಿಲ್ಲವೆಂದು ॥ 
ಪುರಕೊಲ್ಲು ಬಂದನೆಂಬಂದಡೊಳಗೆ ಕೆಂ ۱ ಬರಲ ಪಸರಗಳೊಪ್ಪಿದವು ۱ا‎ ೫೮ 1 


ಉಡುಪತಿ ರನಿಗಳಗಿದು ರಾಹುನಿಂ ಬಾ ! ಸೆಡೆಯಿಂದಿಳಿದು ಬಹೆರೂಪ ١ 
ಪಡೆದು ಪುರಕೆ ಬಂದನೆನೆ ಕಂಚಗಾಅರಂ ۱ ಗಡಿಗಳೆಸೆದನಂಬುಜಾಕ್ಸಿ ۷ 


ರತ್ನಗಳ ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿದವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ರಚನೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೫೨ ॥ 
ಕೆಂಪುರತ್ನದ ಗೋಡೆಯಿಂದಲೂ ನೀಲರತ್ನದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟಾಂಗವಜ್ರದ ಜೋದಿಗೆ(ಸ್ತಂಭಶಿಖರ)ಯಿಂದಲೂ 
ಚಿನ್ನದ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ ರಚಿತವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದಿತು ॥೫೩1॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮನೆಗಳು 
ಹೊಳೆಯುವ ಕೆಂಪು ಸಾರಣೆಯಿಂದಲೂ ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗೋಲೆಯಿಂದಲೂ ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗೀರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿದವು ॥೫೪॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೋಪುರ, ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ರತ್ನದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಗೋಡೆ, ಯಂತ್ರದ ಬಾವಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ 
॥ ೫೫ ॥ ಎಲೇ ಜಿಂಕೆಗಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ನಗರದ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ಅಂಗಡಿಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನನಗೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ॥ ೫೬ ॥ ತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು "“ಈ ಮುತ್ತಿಗೆ ಮುತ್ತೇ ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆ'' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಡುವರು ಅಂತಹ ಮುತ್ತಿನ ಅಂಗಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ. ॥ ೫೭ ॥ ನಾವು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುರತ್ನದ 
ಅಂಗಡಿಗಳಿದ್ದವು ۱ ೫೮ ॥ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ರಾಹುವಿಗೆ ಹೆದರಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ۶ 





1 ಫೊಂಗಂಬದಿಂದ ಸಮೆದ ಭವನಗಳಿಂದ (ಗ ಚ) 2 ವಡೆದಂದಾ ನಗರಿ (॥)  ڈ‎ ಕಾರಣೆಯಿಂದಾ (ಗ ಚ). *ಮನೆಗಳಿಂ 
ಪೊಳಲೊಪ್ಲದವು (ಚ) 5 ಮಣಿಮಾಡಗಳ (ಕ ಚ) ಠನಗರದೊಳು (ಗ ಚ) ರಂಜಿಪ (ಗ ಚ) ಕಮುತ್ತಿಲ್ಲದೀ ಮೌಕ್ತಿಕೆ (ಗ) 
9 ಮುತ್ತುವರಸು (ಚ) 


೬೭] ۹۰ ಪುರವರ್ಣನೆ 49‏ وس 


ನಡಬಗೆಗಿದು ನಾನಾ ರತ್ನ ಗಳಿಂ |! ಗಡಲನೊಲ್ಲಜೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ ॥ 
ಬಿಡದಾ 88ذ‎ 80386 1 ಗೆಡಿಗಳಿಸಿದನೇಣನೇತ್ರ el ٢ ೬೦ 1 


ಒರೆಡೊರೆಗಲ್ಲಿಂದ تو رج ۵8ہ رد‎ ಚಿನ್ನ ۱ ಡೊಕಿಗೆ ಕನಕೆದಾಯಕನೆ ॥ 
ನರಕೋಶ ಇರಿಯಲನೆಂದೆನುತಿಷ ಚಿನ್ನ | ಷರಡರಂಗಡಿಗಳೊಪ್ಪಿದವು (೬೧ 1 


ಉಂಡೆ" وع دع‎ ಪರಿಜೆ ನೋಡಲು ಹೆಸ ۱ ರ್ಗೊಂಡಡೆ ನೆನೆಯಲು ಜನರ ॥ 
ಜೆಂಡಾಮುಯಕ ಕೆಡುವೌಷ್ಠಧಿಗಳ ತಂಡ ۱ 32 ಪುರದೊಳೊಪ್ಪಿದವು್‌ ١ 9١ 


ಎಳೆ ನೋಡು آبع۵+مة‎ ಗೇಣಿಂಡಗಲವ । ನಳನೋಡು ಕೊಡು ಕೊಡೆನೆಂಬ ॥ 
وووع‎ ನಿಂಗೆ ಧವಳಾಂಬರಗಳ ಬಲಂ ! ಮಳಿಗೆಯಾ ಪೊಳಲೊಳೊಪ್ಪಿ ದವು ا‎ ೬೩ ॥ 


ಮೆಜಕಿದವು ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಮುಗಿಲನು ಹಣ | ಹೆಳಿದಜನಾ ಪುರಕೊಲಿದು ॥ 
ಕುಅಃತಿಟ್ಟಸೆನೆ ಬಣ್ಣವ ಜನಳಿಗಳಿಂದ ۱ ತುಣುಗಿದಂಗಡಿಗಳೊಪ್ಪಿದವು ١ ೬೪ ١ا‎ 


ತಿಂಗಳ ಶಂಗದಿರನು ಶಗಡನು ಶಳೆ"" | ದಂಗಜನೆಂಬ ಸೊನ್ಸಾರಿ'3 i 
ಹಿಂಗದೆ ಮಾಣುನನೆನೆ ಪಚ್ಚೆಗರ್ಪರ । ದಂಗಡಿಯದಅತೊಳೊಪ್ಪಿದವು ا١ ۓ‎ ١ 


ಕೆತ್ತುರಿ ಕರ್ಪುರ! ಪುಣಿಗು ಜವಾದಿಗ ۱ ಳುತ್ತಮ ಗಂಧ ಪನ್ಸೀರಾ ॥ 
ಬಿತ್ತ 'ರದಿಂದಲ್ಲಿ ಮಾರುವ ವಣಿಜರ ۱ لمت‎ ಪುರಜೊಳ್ಳೊಪ್ಪಿದವು"* WEN 


ಘುಸುಮೇಷು ಜಿನಮುನಿಗಳಿಗೆ ۵ڈ‎ 9 ತನ್ನ ! ಪಸುರು ಮಿಂಂಟಔಿಯ ಜಂಗುಳಿಗಳಾ ۱ 
ಒಸೆದು ಮಾರಿಸುವಂಕೆ ಪಸಿಯಡಕೆಯೆ ಬಲು ۱ ಪೆಸರಗಳೊಪ್ಪಿದವಲ್ಲಿ ١ ೬೭ Nn 





ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ, ಕಂಚುಗಾರರ ಅಂಗಡಿಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೫೯ ॥ ಪ್ಯುಗನೇತ್ರೆ, ವಡಬಾಗ್ಗಿಗೆ ಹೆದರಿದ ಹಲವಾರು ರತ್ನ 
ಗಳು ಕ್ಸಿ ್ಲೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿರಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಂದು, ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ರತ್ನದ ಅಂಗಡಿಗಳಿದ್ದವು. ॥ ೬೦ ॥ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಆಗಾಗ ಒರೆದು ನೋಡಿ, ನಾನಾ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ಚಿನ್ನ ۓ‎ ಆ ಕುಬೇರನ ಭಂಡಾರ ಕೂಡ ಸಮಾನವಲ್ಪವೆಂದೆನಿಸತಕ್ಕ 
ಚಿನ್ನವ್ಮಾಪಾರಿಗಳ ಅಂಗಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ton ಆ ಪೆಟ ತ್ರೀಣದಲ್ಲಿ ಔಷಧದ ಕೆ (ಷೃವಾದ ಅಂಗಡಿಗಳಿದ್ದವು. ಆಅ 
ಔಷಧಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ರೋಗವು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಏನೂ ಮೊಡ್ಡ ಸಂಗಶಿಯಲ್ಲ; ನೋಡಿದರೆ, ಹೆಸರೆತ್ತಿದರೆ 
ಅಧವಾ ನೆನೆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ. ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವಂತಿದ್ದವು. ॥ ೬೨ ॥ ಎಳೆ, ನೋಡು, 
ಮೊಳಹಾಕು, ಇದರ ಅಗಲವನ್ನು ಗೇಣಿನಂದ ಅಳೆತೆಮಾಡು, ಕೊಡು, ಕೊಡೆನು ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಗಲಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದ ಮಳಿಗೆಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೬೩ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಮುಗಿಲುಗಳನ್ನೂ 
ಹರಿದು, ಅಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಟ್ಟನೋ ಎಂಯಂತೆ ಬಣ್ಣದ ಜವಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂಗಡಿಗಳು 
ಒಪ್ಬಿಮವು. ॥ ೪ ॥  ಮನ್ಮಧನೆಂಬ ನೊನೆಗಾರನು ಬೆಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳ ತಗಡನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾರುತ್ತಿರುವನೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ ಪಚ್ಚೆ ಗರ್ಪೂರದಿ ಅಂಗಡಿಗಳು ಮೆರೆಯುತಿ یی‎ ॥ ೬೫ ॥ ಕಸ್ತೂರಿ. ಕರ್ಪೂರ, ಪುಣುಗು. ಜವಾದಿ, 
ಶೀಗಂಧ, ಪನಿ ,0ع(‎ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಮಾರುವ ವರ್ತಕ ತಂಡವು ಆ ಆ ವಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ್ದಿತು. ॥ ೬೬ ا‎ ಮನ್ಮಧನು ಚೈನ 

1 ಛಸಿಡವಂದಲ್ಲಿ (ಗು. ?ಮೇಬತ್ಳಿದುವ (ಗಚ). 5ವರದರ ಪಸರ ಕಂಜಿಪವು (ಗಜ). ععدمگ‎ (ಚ) 5 ಚಂಡಮಾಯಕಿ (ಗು. 
$ ತ್ರಂಡವಸರಗಳೊಪ್ಪದವು (ಗ). ”ಮೊಗವಿಕ್ಕು (ಗು. ಕ ಗೇಣೆಂದಗಲದ ಎಲ್ಲಿ 5 ಪಸದೆಂಕೊಪ್ಪಿದವು (ಚ). 30 ಹಂದಟ್ಟನೆ ನೆನೆ (ಗ. 
ಆಟಾಫಿಟ್ಟನೆಸೆ (ಚ). جو ل2‎ (ಗಡ). ಸನ್ನಾರ (ಗಹ) 3ಕುಡುವಮು ۔رسوں‎ 7 ಪುರದೊಳೊದ್ಬಿದವು (ಗ) 


4 


50 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [4 ೬೮- 


ಅಲರಂಬನುರುಕೀರ್ತಿಲತೆಯೊಳೊಗೆದು ಕಣ್ಗೆ 1 ಸಲೆ ಸಂತಸನ ಪುಟ್ಟಿಸುವ ॥ 
ಎಲೆಯೆಂಬಂಡದೊಳೆಸೆದವು ಬಲಿದ ಚಿ । ಳೈಲೆಯ ಪಸರಗಳದಳಸೊಳು لا‎ &en 


ಇಂತು ರಾರಾಜಿಸಂಗಡಿಯೆಂಗಡಿಗಳ ۱ ನೂಂಂಂಡೆ ನಾನಾಜನರುಗಳ ॥ 
ಸಂಶಸದುರುದಾಣಕ?ನೆಂಬಂಕೆ ಪೂನಿನ ! ಸಂತೆ ಸೊಬಗುವಡೆದಿಹುದು ٢ ١ا‎ 


ಕಟ್ಟ ಪಿಡಿದಳು ಪೂಮಾಲೆಯನೋರ್ನಳುೌ 1 ಬಟ್ಟಜವ್ವನೆ ತನ್ನ ಮೊಗನ 
ನಿಟ್ವಸಿ ಕೊಲಗದ ರಸಿಕರ ಬಗೆ ಬಾಯ ಕಟ್ಟ್ರುನೆನೆಂಬಂದದೊಳು Hao 


ಅರಲು ಸೋಂಕಲು ಸಿರಿಗಂಥ*ಗಂದಂವ ಸರ ۱ ಸಿರುಹಾಕ್ಸಿಯರ ನಿಟ್ವಸಿದ ا‎ 
ಸರಸ ಕೋವಿದರಂಗ ಕೆಂಡುವುದೆನಲ ۱ ١ 80: ಬಣ್ಣಿಪೆನು ١ 


ಮೂಲೆಗೆ ನಾಲೆಗಾಶಿಯೆ ಸುಯ್ಲು ಸೂಳಿನ ۱ ಕಾಲವನಜಂದಳಿವಿಂಡು” ॥ 
ಲೀಲೆಯಿಂಡೆಅಗಲಚ್ಛ ರಿವಟ್ಟು ರಸಿಕರು 1 ಲೋಲಾಕ್ಸಿಯೆರ ನೋಡುವರು ۷ 2 اا‎ 


ಕೆಯ್ಯ ಸೋಂಕಲು ವಣಾಣಿಕಮಾಲೆಯವಳಂ ! ಡೊಯ್ಯನಿಟ್ಟಿಸೆ ನೀಲಮಾಲೆ ॥ 
ರಯ್ಯುವಜಿದು ಮೈಸೋಂಕೆ ಕನಕಮಾಲೆ" ۱ ಕೈಯ್ಯಲು ا مخ‎ ಜನಳೆ 0 ೭೩ ॥ 


ನೋಡಲಿಂದೀನರ ಬಂದುಗೆಯನಳು ಮಾ ۱ ತಾಡಲು ಮಂದಹಾಸವನು ॥ 
ಮಾಡೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಮಾಲೆಯೆಸೆ ಮಾಲೆಗಾತಿಯ ۱ ಗಾಡಿಯನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು navn 


ಸನ್ಮಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಹಸುರು ಮಿಡಿತೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮಾರಾಟಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಹೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹ 
ಅಡಕೆಯ ಅಂಗಡಿಗಳಿದ್ದವು. ॥ ೬೭ ॥ ಮನ್ಮಧನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಿ ಸ್ಥಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಎಲೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಬಲಿತ ಬೆಳ್ಳೆಲೆಯ ಅಂಗಡಿಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು ॥ ೬೮ ॥ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಅಂಗಡಿಗಳ 
ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಜಸರ ಸಂತೋಷದ ಸ್ಥಾನವೆಂಬಂತೆ لحم‎ ಸಂಶೆಯು ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು. ॥ ೬೯ ॥ 
ಓರ್ವಳು ಬಟ್ಟಜವ್ವನೆಯು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವಿಚಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾತನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಬಿಡುವೆನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು ॥ ೭೦ ॥ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವು 
ಸೊಂಂಕಿದರೆ ಸಾಕು, ಅಲ್ಲಿನ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯರ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ಸುವಾಸನೆಯು ಕಂದಿಹೋಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೂವಿಸ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಮೂರುವ ಸುವಾಸನೆ ಅವರ ದೇಹಕ್ಕಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಸಿಕರಾದ 
ಕೋವಿದರ ದೇಹವು ಮೋಹವಶವಾಗಿ ಕಂದಿಹೋಗುವುದೆನಲು, ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ.! ॥ ೭೧ ॥ ಮಾಲೆಗಾರ್ಶಿಯು 
ಬಿಡುವ ಉಸಿರಿನ ಸರತಿಯ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತುಂಬಿವಿಂಡು ಬಂದು ಮಾಲೆಗೆ ಎರಗುತ್ತಿರಲು. ರಸಿಕರು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುವರು ॥ ೭೨ ॥ ಹೂಮಾಲೆಗೆ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯ ಕೆಂಪಾದ ಕೈ ಸೋಂಕಿದಾಗ ಮಾಣಿಕ್ಕದ 
ಮಾಲೆಯಾಗಿಯೂ ಅವಳು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನೀಲರತ್ನಮಾಲೆಯಾಗಿಯೂ ಮೈಸೋಂಕಿದಾಗ ಚಿನ್ನದ ಮುಲೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ನೋಟಕ ಜನರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ॥೭೩॥ ಆಕೆ ನೋಡಿದ ಹೂವು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಾಗಿಯೂ ಮಾತಾಡಿ 
ದೊಡನೆ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪು ಹೊಳೆತದಿಂದ ಬಂದುಗೆ ಹೊವಾಗಿಯೂ ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರಿದಾಗ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಲೆಯಾಗಿಯೂ 
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1 ದೆಯ ಬಂಧದೊಳಿಸೆದವು (ಗು ? ಸಂಶಸದುರದಾಣ (ಚ) عدمع3‎ ಮಾಲೆಯೋರ್ವಳು (ಚ) ಕರಕರ (ಗ) 5 ححصوجع‎ 
ಕಣ್ಣಳಿಯು (ಚ) ನರಹಿಕರಾ (ಚ) ವಡೆದ ಜಾಜಿಯ ಮಾಲೆಯೆನ್ನಲಾ (ಗಚ) 


೮೧] ವಿ. ಪುರನರ್ಣನೆ 51‏ شی 


ಕೋಳನು ಕೋರ ಮೊಲೆಯನು 1 ಮೇಲುದ ಕೊಲಗಿಸಿ ಕೋರ್ಜ ॥‏ (137ق جرع 
ا١‏ 8 ಬಾಲೆಯರೆಸೆದರು ಮಾಯ?ಕಾಕಿಯಕೊಲ್ಲೂ ॥ ಮಾಲೆಯ ಮಾಲುನಂದದೊಳು ٣‏ 


ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ದಿದಾಅಡಿನೆಜೆ ಮಾಲೆ ಜಿ । ಲ್ಲುಶುತರಮುಪ್ಪಲರಂಬುಕ i 
0۴ج‎ ಕಾವಗೆ وہ‎ ಕೊಡುವಂತೆ ಘೊಟ್ಟಳು? | ತರುಣಿ ಕೊಂಬವರ್ಗ್ಣೆ ಮಾಲೆಯೆನು ٣ ۱ظ‎ 


ಅರಲ ಬಂಡುಂಡುಳ್ಳಿ ಸೊಳ್ಳಿ ಗಂಢನನೊಲಿ ۱ ۵ ಚಂಪಕಗಂಧಿಯರ್‌ ॥ 
ಫುರುಳುಜಾಲದೊಳು ಬಂದುರುಳುನ ತುಂಬಿಗ । ಳಿರವ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು ١ 2۵ n 


ಅಚ್ಛರನೆಣ್ಣ ಕೊಳಗ ರೂಪಿಗೆ مث‎ ۵۳۱ ಮಚ್ಚರಿಸುತ ಗಂಡವರೆನ ॥ 
ಮಚ್ಚು ಗಾತಿಯರಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಚೆಳಗೆಯ್ಯ? | ಚಿಚ್ಚಿನಂತಿಹರು” ನೋಹಿಗಳು I ೭೮ ॥ 


ಠುರುಳು ಕುಣಿಯೆ ನೊಲೆಯದುಕೆ!? ಮಣಿಯೆ ನಡು । ಸುರಿಯೆ! ಜಿಮರು ಗಂಡ್ಗವಕೆನ । 
ತರಳಾಕ್ಸಿಯೋರ್ನಳೆಸೆದಳೆಂದು ಪರಸಶಿ | ಯಿಂರನನಭ್ಯಾಸಿಸುವಂತೆ"* ٤ ١ا‎ 


ಈಡಾಡಿ ನೇಲುದ ಕೋರ ಮೊಲೆಗಳೊಲೆ ۱ ದಾಡಲವಳ ر قلوم یرب د0 دج‎ 
ನಾಡೆ ಜೇಟಿನ ಮಾಳ್ಬ ಘಟ್ಟವಳ್ತಿಯಕೊಂದು । ಗಾಡಿಯನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು" u eon 


ಅಂಗದ ಜೆನುರಂಣ್ಣಿತಿಂಗುತಿರಲು ನರ ! ತುಂಗಪಯೋಧರವಲುಗೇ 
ಹಿಂಗದೆ ಗಂಧವಕಿವ!" ಕಾಮಿನಿಯರ ر‎ ಪಂಗಡ”ೌವಿಸೆದುದಂದಲ್ಲಿ ۲ ٥ا‎ 





ಕಾಣುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೭೪ ॥ ಹೊವಿನ ಮಾಲೆಯಸ್ಥೆ ತ್ತಿ 
ತೋಳನ್ನೂ ದಪ್ಪನಾದ ಕುಚವನ್ನೂ ಸೀರೆಯ ಮೇಲುದನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ಮಾಯಗಾರ್ತ್ಶಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೭೫ ॥ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ ಬಂದ 
ತುಂಬಿಗಳೇ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಗ್ಗವಂತಿರಲು, ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯು ಬಿಲ್ಲಿನಂತಿರಲು ಹೂವೇ ಬಾಣವಾಗಿರಲು-ಇವನ್ನುರತಿ ದೇವಿಯು 
ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಲೆಗುರ್ತಿಯು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ॥ ೭೬ ॥ ತುಂಬಿ 
ಗಳು ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಉಕ್ಕಿ, ಮತ್ತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಗಂಧವನ್ನು ತೇಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಪಿಗೆ ಪರಿಮಳದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೂದಲ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುವುವು. ಅಂತಹ ತುಂಬಿಗಳ ಇರವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥೭೭॥ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವಕಾಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿ ಅಸೂಯೆಪಡುವ, ಗಂಧವನ್ನು ತೇಯುವ, ಒಲವುಗಾರ್ತಿಯರಿಗೆ 
ಮರುಳಾದ ಮೋಹಿಜನರು ಬೆಳವುಲ್ಲಿನ ಬೆಚ್ಚಿನಂತೆ ಪರವಶರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ॥ ೭೮ ॥ ಒಬ್ಬಳು ಸುಂದರಿಯು ಗಂಧ 
ವನ್ನು ತೇಯುವಾಗ ಆಕೆಯ ಗುಂಗುರುಕೂದಲು ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು, ಮೊಲೆಯಲುಗುತ್ತಿತ್ತು, ಸೊಂಟವು ಬಾಗುತಿತ್ತು, 
ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆ ಪರಸ್ರೀಯಳೆ ಇರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವಲಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೭೯ ॥ 
ತೋರಮೊಲೆಗಳು ಮೇಲುದ ಪಸ್ತವನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಲು, ತಲೆಗೂದಲು ಅಲುಗಾಡಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಗಂಧತೇವ ಹೆಂಗುಸರ ಚೆಲುವನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥೮೦॥ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬೆವರು 





1 ಮುಲೆಯ (ಗಚ) ?ಮಾಲೆ(ಚ). 5 ದಾಜಡಿಯೆಂತೆ ಸ್ವರದೋರಿ ತರತರಮಪ್ಪಲರಂಯಬು (ಕ). * ವೆರಸು (ಗ). 5ಕೊಟ್ಟಳಾ (ಗ ಚ). 
9 ಗುಧವಳು (9 "ಕುರುಳ (ಚು. *ಅಚ್ವರವೆಂಗಳೊಳಗೆ (ಗು ہمت"‎ (ಗು دہ“‎ (ಚ) 1 8ಟ್ನಿನುತಿರು (ಚ): 
19 ಮೊಲೆಯದಿರೆ (ಚ). 33ಸಂಯೆ (ಚ). 3*ಛಿಸೆಡಳುದುಪರೆಶಿಯನು ۱ ಯಿರದಭ್ಭಾಸಿಸುವಂತೆ (ಗಜ). 3ಕುರುಳಾಳಿ (ಗು. 15 وور‎ 


ಬಣ್ಣಿಸಲೋರ್ಷರಳವೆ (ಗಜ) 11 ಗುಧವನೆರೆ (ಚು. 15 ಮುನನಿಯರ (ಗ). 19 ವಂಗಡ (ಚ). 


33 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [4 ೮೨- 


ಮೆಲಯೆಜಳೆಅಗುವಳಿಯೆ ಕರಯೆಂಗದಿಂದ ۱ ಲಲನೆ ಸೋವಲು ರತಿದೇವಿ 
ಹಲಿನೀಲನರಲಿಂದಾಡುವಮ್ಮಾಲೆಯ' ۱ ಗೆಲುವಂತಿಹವು ನೋಳ್ಸರಿಗೇ ا١ ات‎ 


ಈ ಪರಿ ರಂಜಿಪ ಬೀದಿಯೆ ಬಲಗಡೆ 1 ಯಾಪೊತ್ತು ಸೊಬಗಾಂತಿಕ್ಸು 1 
ಚಾಪನಾಡುಂಜೊಲದಂತೆಸೆದಿಹವಲ್ಲಿ ! ರೊಪಜೀವೆಯರ? ಕೇರಿಗಳು ॥ 8 ॥ 


ಕಾಯಜನಾಡುಂಜೊಲದಂತೆ ರತಿಯ ಲೀ 1 ಲಾಯತಶನದ ಸಿರಿಯಂತೇ ॥ 
ಓಯರ್‌ ದಿಂದಿರ್ಷ್ಹ ಸೂಳಿಗೇರಿಗಳ ನಿ ۱ ಡಾಯವಸನೇನ ಬಣ್ಣಿಹೆನು ٣ 6೪ اا‎ 


ಹುನಿಯರಮನೆ ಕುಟಿಲದ ಹೋಬಳಿ ಸಾ |! ಹೆಸದ ತನಿರು ವೈಷಿಕದ್‌ 
ಹೆಸರವೆನಿಸಿ ಮೆರೆದಿಹ ಸೂಳೆಗೇರಿಗ 1 ಈಸ ವನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು 1 ೮೫ 1 


ಗನ್ನದ ಗರುಡಿ ಗದುಕಿನಾಲಯು್‌ ಬಲು ١ ಚುನ್ನದ ತಾಣ ಹದಿರಿನ ॥ 
ಅನ್ನೆ ಯದಡಂಗಡಿಯೆನೆ ನೂಳೆಗೇರಿಗೆ 1 ಛುನ್ನತಿಳೆಯ” ا نت‎ ೬ ١ا‎ 


ನಿಚ್ಚ ಜೋಸರದ ಗರುಡಿ ನಂಚಕತನ 1 ಹೆಚ್ಚಿ ಚಿಳಿನ ಬಲುನೆಲನು ॥ 
ಮಚ್ಛರದುರಂದಾಣನೆನೆ ಸೂಳೆಗೇರಿಗ ۱ ಳಚ್ಛೆರಿಯನು ےت ١ا ر3‎ ॥ 


ಜೀಟಿದ ۵9 ಕೊಅಚಾಟಿಡ ಮನೆ ಭೂ ر‎ ತಾಟಿದ ಭವನ ಭಾವಿಸಲು ॥ 
ಚಾಟುತನದ ರಾಜಗೃಹನೆನೆ ನೇಶ್ಯಾ ॥ ನಾಟಿ ಕಣ್ಗೆಸೆದಿಹುದಲ್ಲಿ ١ ೮೮ لا‎ 


ಉಂಟಾಗಿ ಇಂಗಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಉಸ್ಸತಸ್ತನಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರಲು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಗಂಧವನ್ನು ಅರೆಯುವ ಸ್ತೀಯರ 
ಗುಂಪು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೂ ॥ ೮೧ ॥ ್ರೀಗಂಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೀಳುವ ತುಂಬಿಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿವಲ್ಲಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಆ ದೃಶ್ಯವು ರತಿದೇವಿಯು ನೀಲರತ್ನದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆಡುವ ಕೈಯ ಹೊಡೆಚೆಂಡಿನಾಟದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೮೨ ॥ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಬೀದಿಯ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆಲುವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮನ್ಮಧನ 
ಆಡುವ ಹೊಲದಂತೆ ಸೂಳೆಯರ ಕೇರಿಗಳು ಶೋಭಿಸಿವೆ. ॥ ೮ ॥ ಮನ್ಮಧನ ಆಟದ ಹೊಲದಂತೆಯೂ ರತಿದೇವಿಯ 
ವಿನೋದಮಂದಿರದ ಸಿರಿಯಂತೆಯೂ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದಿರುವ ಸೂಳೆಗೇರಿಗಳ ರೀವಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! 10೪ 
ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಅರಮನೆಯೂ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಹೋಬಳಿಯೂ, ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತಾಯಿಮನೆಯೂ ವಿಷಯಸುಖದ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಎನಿಸಿ 
ಮೆರೆಯುವ ಸೂಳೆಗೇರಿಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೮೫ ॥ ಮರೆಮೋಸದ ಅಭ್ಯಾಸಶಾಲೆಯೂ ಕೃತಕತ್ವದ 
ಮನೆಯೂ ಅಣಕದ ಸ್ಥಾನವೂ ಯುಕ್ತಿ-ಅನ್ಮಾಯಗಳ ಅಂಗಡಿಯೂ ಎನಿಸುವ ಸೂಳೆಗೇರಿಗಳ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! 
॥ ೮೬ ॥ ನಿತ್ಯವೂ ಕಪಟಪ್ರೇಮದ ಅಭ್ಯಾಸಶಾಲೆಯೂ ವಂಚನೆಯು ಬೆಳೆಯುವ ನೆಲವೂ ಮತ್ಸರದ ಸ್ಥಾನವೂ ಎನಿಸುವ 
ಸೂಳೆಗೇರಿಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! 1೮೭ ॥ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯ ಬೆಳೆಯೋ ನಿಂದೋಕ್ರಿಯ ಮನೆಯೋ ಬೂಟಾಟಿ 
ಕೆಯ ಭವನಪೋ ಕೊಂಕುತನಕ್ಕೆ ಅರಮನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೂಳಿಗೇರಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ॥ ೮೮ ॥ ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 





1 ದಾಡುವ ಮಾಲೆಯ (ಚ) ?ರೂಪುಜೀವೆಯರ (ಕ) 5ಒಯ್ಕಾರ (ಕ) *ವೈಶಿಕಡ (ಗು ನಗೇರಿಯ ಎಸಕ (ಕಗ) 
$ ಗಮಕಿನುಲಯ (ಗ)  ನೆಲನಸೃತದ, ಪಸ್ನತಿಕೆಯು ಸಾಹಸ ಧೈರಮವಿವೇಕದುನ್ನತಿಕಿಯ (ಕ) 5 ನೇನನೆಂಬೆ (ಗಚ) "۹ ಪೇಳಲೇನ (ಚ) 
10 ಸ್ಫೋಟದ ಮನೆಯಂಟಲು (ಕ) 


- وچ‎ ೯೫] ೩, ಪುರವರ್ಣನೆ 53 


ಬಂದುಗೆನಾಯಿ ۱١ ಜೆಅಕಿಯೆ' ಪರಮೆವಜರಿಗುರಂಳೆ ॥‏ دم دھ دمەج ನೊಸಲ‏ دلہ ڈوت قاع 
ا ١ا ಗಿಲಿದಿಹರಾ ಕೇರಿಯೊಳು‏ ۱ 82 دلو عم ھ تہب( ತುಳುಗೆನೆಗಿಂಗಳ‏ 


ಬಟ್ಟಿದಿಂಗಳ ಹೊಗನಿಟ್ಟಿಡೆನೊಲೆಯಳ ۱ رزات‎ ರೂಪಿಂದನೆ ತಮ್ಮ” ॥ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿದರಿಗಂಗಜಾಗ್ನಿಯ ಪುಟ್ಟ ಸಂ I ತಿಟ್ಟಿಣಿಸಿಷರಂಗನೆಯರು u ೯೦ 


ಪೊಂಗೊಡನೊಲೆ5 ಪೊಂಗಿದ ಪೊಅವನಾಆಿನ ! ರಂಗುದಂಟಿಯೆ ಮುಂದ್ಹೂಮೊಗದ ॥ 
ಸಿಂಗನಸುಳಿನಡುವಿನ ಸಿಕಿಮೊಗದ 1 ಶ್ಯಾಂಗನೆಯರುಗಳಲ್ಲಹರು ۴۱ 


ಜಿ ನಿಂದು ನೋಡೆ ನೋಟಿಕರ ಜೀ 1 ವಂಗಳ ಕಡೆ ನೆಕೆದರಿಗೆ ॥‏ 3ج 
ಹಿಂಗದ ಸುಖದ ಕಡೆಯ ಕಾಣಿಸುವ ಮೇ | ಶ್ಯಾಂಗನೆಯರುಗಳಲ್ಲಹರು ٢ 3 ۷‏ 


ನೋಹದ ಬೀಡು ಸುಖದ ಕಟ್ಟಕಡೆ ಜಾಣ ! ರೂಹಿಸೆ ಸಂಶಸ ಶತಿಯ॥ 
ನೋಷಹರದಿಂ ನೋಹಿಗಳ ನೋಹಿಸಿಕೊಂಬ 1! ಗಾಹನೇನೆಂಚೆ ಸೂಳೆಯರ ا١ ا۱‎ 


ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಲಗಿದವರು* دم مئ 19ت‎ ١ ಪುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲಾ ಗಣಿಕೆಯರ ॥ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಲಗಿಡವರು ನೇದ್‌ ಗತಿಯೊಳು 1 ಪುಟ್ಟುನರಿದು' ಚಿತ್ರವಲ್ಟೀ ً" 


ನೋಡದೆ ನುಡಿಸಡೆ دق دہ ا مت مث‎ ನಿಂದು ۱ ನೋಡಿಡನರ ಮೋಹನದ ॥ 
ಬೀಡನಾಳಿಸುನ ನುಖಾಮುಖಿಯರಂಗಳ್‌ । ಗಾಡಿ ಬಣ್ಣಿ ಸರೋರ್ನರಳನೇ ا٢‎ €5 ا‎ 


ಚೆಂದ್ರನಂತಹ ಹಣೆಯ, ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆವ ಬಂದುಗೆಯಂತೆ ಕಂಪಗಿರುವ ತಂಟೆಯ. ಮರಿದುಂಜಿಯಂತಹ ತಲೆಗೂದಲಿನ, 
ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣರೋಮಗಳಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳ ನರಿಮಿಂಡಿಯರು (ಪ್ರುಧಮಖುತಂವಾಗದ ಹೆಂಗಂಸರು) ಇರಂವರು. 
॥ ೮೯ ॥ ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗುಸರು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖದಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಕುಚಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ರೂಪದಿಂಡಲೂ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ ಮರುಷರಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವವರಾಗಿ. ಆ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ರು 


0 [A] 
॥ ೯೦ ॥ ಹೊನ್ನಿನ ಕಲಶದಂತಹ ಮೊಲೆಯ, ಉಬ್ಬಿದ ನಿತಂಬದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಟಿಯ. ಮುದ್ದಾದ 
ہے‎ ತ 
ಮುಖದ, ಸಿಂಹದ ಮರಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಂತೆ ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಸೊಂಟದ ಕಾಂಠಿಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖದ ಸೂಳೆಯರು ಅಲ್ಲಿ- 
ರುವರು. ॥ ೯೧ ॥ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ (ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ) ನೋಡಿ, ನೋಟಕರ ಜೀವದ ಕೊನೆಯನ್ನೂ 


ತಮ್ಮ ಒಡನಾಡಿದ ಪುರುವರಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗದ ಸುಖದ ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕ ಸೂಳೆಯರು ಅಲ್ತಿರುವರು. ۱۱۱ 
ಮುಸಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆವ ಬೀಡೂ ಸುಖದ ಕೊನೆಯೂ ಆಗಿ, ಜಾಣರು ಭಾವಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಂತೋಷಸಮೂಹಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮೋಹಿಗಳನ್ನು ಮಸಸೆಳೆಯತಕ್ಕ ಸೂಳಿಯರ ಮೋಸವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ॥೯೩.॥ ಆ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ 
ನಂತರ, ಬಿಟ್ಟುಹೋಗತಕ್ಕವರು ದೇವ, ಮಸುಷ್ಮ. مہات‎ ನರಕೆ-ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 


u 


ع 
پ 
ہے کے م مھ بوع 
ಅವರನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಹೋದವರು ಪಾಪವರರಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಗತಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮೆವೆತ್ತುವರು. ಇದು‏ 








ಆಶ್ಲರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ॥ ೯೪ ॥ 

ಳಿ بے گے بے ہے - تھے گے نہ‎ A 7 [2 p 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡದೆಯೂ ಮಾಠಾಡಿಸದೆಯೂ ಹೋದವರ ವಿಷಯ ಶಿಳಿಯದು. ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರಾದರೆ 
ಮಿ ಕ ئے تب مہہ کہ‎ ಎನಗ گے لے بے‎ 

ಆಂಧವರನ್ನು ಮೋಹವೆಂಬ ಬೀಡನ್ನೇ ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಎದುರಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿರತಕ್ಕ ಆ ಸ್ತೀಯರ ಸೊಬಗನ್ನು 

8 2 ح7 ےئ ತಿ‏ 1 

ವಾಯ್ದೆಜ್‌ಯ (ಚ). ರೂಖಂದ ನಾರಿಯರು (ಕ). 8 وہہ‎ (ಚು) ೯೨ ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. %ತ್ರೊಲಗದವರು (ಆ) 


OR ಭಿ A ಥು 
ದುರ್ಗತಿಯೊಳು (ಗ) ನಾಲ್ಕು (ಗ). ”ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲದು (ಚ). ಪುಟ್ಟಲಿಲ್ದಾ (ಗು ಕವರು ಗಣಿತಿರುಗಳ ಕಡು (ಕ). 


54 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [4೯೬ 


ಸುಳಿಯದೊಡಳ್‌ಯೆನವರ ಮಂದೆ ಸುಳಿದೊಡೆ ١ ನಳಿನಜ ಹರಹರರುಗಳ ( 
ಸುಳಿಡಾಡಿಸುವರು ತಮ್ಮುಂಗಲಾವಣ್ಯ ۱ ಜಲಡೊಳಗಾ" ಸೂಳೆಯರಂ ۷١ ۴ ا‎ 


ಇಂತು ಸೊಬಗಂ ಕೂಪು ಸಿಂಗರ ಗಾಡಿಯ ۱ 2ئ دج‎ ಸೂಳಿಗೇರಿಗಳ ॥ 
ಮಂಂತೆ ಭವ್ಯರ ಪುಣ್ಯ ದೊಬ್ಬು ಳಿಯೆಂನಲಂತ | ಕಾಂತಕನಾಲಯವಿಹುದು ا‎ Fen 


ಕಾಯಜನಿಜಯನ ಗೃಹವಾ ಪುರನೆಂಬ ۱ ಜಾಯೆಂಂಯ ಕೊರಲ ತಾಳಿಯೊಳು ॥ 
ಒಯ್ಯಾರದಿಂ ಕೀಲಿಸಿದ ರತ್ನಗಳ ಮಧ್ಯ ا‎ ನಾಯಕದಂಕೊಪ್ಪುತಿಹಂದಂ? I )ا 8ع‎ 


ಪಚ್ಚೆಯ ಲೋನೆ ಪಳುಕಿನ ಜಗಲಿ ۱٭‎ ಣ್ಮೂಚ್ಛಿಡಂತೆಸೆನ ನೀಲಗಳೆ" ॥ 
ನಂಚ್ಚು ಳುವಲಗೆಯಿಂಡಾ ಜಿನಗೃಹ ಕ 1 ಣ್ಲಚ್ಚರಿಯನು ಪುಟ್ಟಪುದಂ ١ ۲۱ 


ಗೋಡೆ ಗೋಮೇಧಿಕ ಕೆಂಗಲ್ಲ ಬಾಗಿ ۱ ಲ್ವಾಡ್‌ ಪಳುಕಿನ ಕಂಬಗಳುಂ ॥ 
ನೈಡೂಕ್ಯದ ನೆಲದಿಂದಾ ಜನಗೇಹ । ನಾಡೆ ಜಿಡಂಗಾಗಿಹುದಂ u ೧೦೦ 


ಮಂತ್ತಿನ ಲಂಬಣ ಪುಷ್ಯರಾಗದ ಬಲು । ಮತ್ತನಾರಣ ಶೋಣವಮಂಣಿಯ ॥ 


ಸೋಪಾನದಿಂದಾ ಜನಗೃಹ 1 ನಿತ್ತುದಂ ಕಣ್ಣೆ ಕೌತಂಕವ I ೧೦೧ ॥‏ دص دی 
ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ನನರತ್ಸದ ಕುಚ್ಚು ನು । ತ್ತಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಲುಕಟ್ಟು ॥‏ 
ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವರ್ಣಪ್ರತಿಮೆ ಸಾಲಿಂ ಮುಕ್ತಿ 1 ನಲ್ಲಭನಾಲಯವನಿಹುದು” u ೧೦೨1‏ 


ವರ್ಣಿಸಲು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ॥ ೯೫ ॥ ಆ ಸೂಳೆಯರ ವಂಂದೆ ಸುಳಿಯದಿರಂುವವರ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯದಂ ಆದರೆ 
ಸುಳಿದವರು ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರೇ ಆದರೂ ಅಂಧವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೂಳೆಯರು ತಮ್ಮ ದೇಹದ ನಸೌಂದರ್ಯಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದಾಡಿಸುವರು ॥ ೯೬ ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೊಬಗು, ಶೃಂಗಾರ, ರೂಪ ಚೆಲುವುಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಸೂಳೆಗೇರಿಗಳ 
ಎದಂರುಗಡೆ ಸತ್ಪುರುಷರ ಪುಣ್ಯದ ರಾಶಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಯಮಸಂಹಾರಕನಾದ ಜಿನೇಶನ ಗೃಹೆವಿರುವುದು ॥ ೯೭ ॥ 
ಆ ಜಿನಾಲಯವು ಆ ಪಟ್ಟಣವೆಂಬ ಹೆಂಗುಸಿನ ಕೊರಳಿನ ತಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಂದವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳ ನಡುವಣ ನಾಯಕ- 
ರತ್ನದಂತೆ ಶೋಭಿಸಂುವುದು ॥ ೯೮ ॥ ನೀಲರತ್ನದ ಇಳಿಮಾಡಿನಿಂದಲೂ ಬಿಳಿಶಿಲೆಯ ಜಗಲಿಯಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣುವಬಚ್ಛಿ 
ದಂತೆ ಸಂದುಜೋಡಿಸಿರುವ ಗಳುವಿನಿಂದಲೂ ವಂಚ್ಚಳದ ಹಲಗೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಜಿನಾಲಯವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ॥ ೯೯ ॥ ಆ ಜಿನಗೃಹವು ಗೋಮೇಧಿಕ ರತ್ನದ ಗೋಡೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಂಪುರತ್ನದ ಬಾಗಿಲುವಾಡ- 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ ವೈಡೂರ್ಕದ ನೆಲದಿಂದಲೂ ಚೆಲುವಾಗಿರುವುದು ॥ ೧೦೦ ॥ ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಕರಾಗದ ಹೊರಜಗಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಂಮುರತ್ಸ್ಮದ ಸೋವಾನಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಜಿನಾಲಯವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ॥೧೦೧ ॥ ಅಲ್ಪಲ್ಲಿ ನವರತ್ನದ ಗೊಂಚಲಿನಿಂದಲೂ, ಮೇಲುಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಆಲಯವಿದ್ದಿತಂ ॥ ೧೦೨ ॥ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಭವನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನದ ಪೀರದಲ್ಲಿ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಭೇದದಿಂದ ಭೇದಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ, ಜನ್ಮರಹಿತನೂ, ನಾಶ- 





3 ಲಾವಣ್ಯಾಬ್ಬಿ ಸುಳಿಯೊಳೆಗಾ (ಗ ಚ) ? ನಂತೊಪ್ಪುದಿಹುದು (ಗ) ? ಅಚ್ಚರಿವಡೆದಿಹ (ಕ) *ನೀರಗಳು (ಚ) 5 ಬಾಗಿಲುವಾಡ (ಗ) 
೦೦೨ ಈ ಪದ್ಯ ಗಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


೧೦೯] ೩. ವುರವರ್ಣನೆ 55‏ وج ۔۔ 


ಆ ದಿವ್ಯಭವನದ 03,۵6۱ ! ಗಾದಿ ಮುಧ್ಯಾಂತರಹಿತನು ॥ 
ಭೇದಾಭೇದ್ಯನಭಚನನಕ್ಟಯ ಜಿನ ! ನಾದರದಿಂಡೊಪ್ಪುತಿಹನು u ೧೦೩ ۱ 


ಚಿನುಮುಯನನ್ಯಾಬಾಧನಚಿಂತ್ಯನು ؛‎ ಮಠನಿಜ ಜಿಶಮುದನಿಜಯ ॥ 
ಸನುವಂನಿಗಳ ಪ್ರಾಣನಾಯಕ ಭನಹರ । ಜಿನರಾಜನೊಪ್ಪಿಡನಲ್ಲಿ u ೧೦೪ 


ಕರುಣದ ಕರು! ಶಾಂತರಸದ? ಪುತ್ತಳಿ ಭವ್ಯ ۱ ರಂರು ಪುಣ್ಯದ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ॥ 
ಪರಮ ವಾನನ ವಸ್ತು ನೆಲಸಿರಲಾ ಗೃಹ । ದಿರನ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು ۲ ೧೦೫ ॥ 


ಸಿರಿಯ ಫೇತನ ಸರಸತಿಯ ಭವನ ಜಯ । ಸಿರಿಯರಮನೆ ಜಸನೆಣ್ಣ ॥ 
ನರಗೇಹ ನೀರಸತಿಯ 3888 ಸರ 1 ಸಿರುಹಾಂಫ್ರಯೆಸೆದವಾ ಜಿನರ ೧0೬ ॥ 


ಫರನುನ ಕೊರಲ ಮೂಕೇಖೆಗಳಿಸೆದವು ۱ ಜಕೆ ಜಾತಿನಂರಣಿವೆಂದೆಂಬ ॥ 
ಪುರ ಮೂಅನುರುಪಿದ ಕುಲುಹ ನೋಡೆಂದಜ" 1 ನರರಿಗೆ ಕೋಅನಂದದೊಳು ॥೧೦೭॥ 


ಅಭವಗೆಸೆವು ಮಂಳ್ಕೊಡೆನ ವೂಅಂಲೋಕಳ್ಳೆ ۱: ನಿಭುನೀತನೆಂದು ಭೀತಿಯೊಳು ॥ 
ತ್ರಿಭುವನಪಠಿಗಳು ಪಿಡಿದರೆೇದಂದಜ 1 ನಭಿನೈಸಂವಂಕೆ ಜನಕೊಳು u ೧೦೮ ೧ 


ಜೀವಹಿಂಸೆಗಳಾದೊಡೆ ಪಾಪವೆಂದಲ್ಲ 1 ಜೀವನವ” ಹೊತ್ತ ರತ್ನಗಳ ॥ 
ದೀನಿಗೆಯಲ್ಲದುಳಿದ ದೀಪವಿಲ್ಲವಾ ۱ ದೇವನ ಭನನದೊಳಬಲೇ u ೧೦F 


ವಿಲ್ಲದವನೂ, ಆದ ಜಿನನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೧೦೩ ॥ ಜ್ಞಾನಮಯನೊ, ಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಚಿಂತನೆಗೆ ಮೂರಿ 
ದವನೂ, ಮಸ್ಮಧನನ್ನು ಜೈಸಿದವನೂ, ಮದವನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, ಸನ್ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೊಡೆಯನೂ, ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆದ ಜಿನೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಟಭಿಸಿದನು. ॥ ೧೦೪ ೫ ಕರುಣದ ಎರಕದ ಗೊಂಚೆಯಂರೆಯೂ, 
ಶಾಂತರಸದ ಪ್ರಶಿಮೆಯಂತೆಯೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಪುಣ್ಯದ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ವವಿತ್ರನಾದ ಜಿನೇಶ್ವರನು 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಾಗ ಆ ಮಂದಿರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೧೦೫ ॥ ಆ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ವಸತಿಯಂತೆ (ಬಾವುಟದಂತೆ)ಯೂ, ಸರಸ್ವಕಿಯ ಮನೆಯಂತೆಯೂ. ಜಯಶ್ರೀಯ ಅರಮನೆಯಂತೆಯೂ. ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೃಹದಂಕೆಯೂ, ವರಾಕ್ರಮವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ತಾಯಿಮನೆಯಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದವುೆ. ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಹುಟ್ಟು-ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳೆಬ ಮೂರು ಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಂತಹ ಕುರುಹನ್ನು ನೋಡಿರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವಂತೆ ಆ ಪರಮ ಜಿನೇಂದ್ರಸ ಕೊರಳಿನು ಮೂರು ಗೆರೆಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೧೦೭ ॥ ಈ ಜಿಸನು ಮೂರು 
ಲೊಃಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೆಂದು ಹೆದರಿ ಮೂರು ಲೋಕದ ಒಡೆಯರು ಮೂರು ಕೊಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಂ 
ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಆ ಜಿಸೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮೂರು ಕೊಡೆಗಳಿದ್ದುವು. ॥ ೧೦೮ ॥ ಜೀವಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದು ಪಾಜವಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೀಪಗಳು ಸಜೀವವಾಗಿ (ಸಂದುದೀಪವಾಗಿ)ರುವುವಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೀವಗಳೇ ಆ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


md نے‎ 


॥ ೧೦೯ ॥ ತೆರಳತಕ್ಕೆಂತಹ, ಕುಕ್ಕುಟಾಸನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆಂಶಹ. ಗಂಡ ವಿಮುಕ್ತರಾದಂತಹ, ಏಕಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ. ಚಿರಿಗೆಮಾಡಿ 





1 
ಕರುಣದಾಕರ (ಗ) ? ಶಾಂತಡ (ಗ) دعدد*‎ (ಗಜ) *ಕುಜುಹುಮಿದೆಂದಜ (ಕ). 5ಮುಕ್ಕಡೆ (ಚ) 5ವಡದರೆ ಸಿಲುಕದ । 
ಪ್ರಜು ಮುಕ್ತಿನೆ ನೋಡೆ ನರರು (೪) (ಗು ಜೀವನ (ಲ. 


56 ರಾಮನಿಜಯಕಾವ್ಯ [4 ೧೧೭- 


ತೆರಳುವ ಕುಕ್ಕುಟಭಾಸನದ ಗಂಡನಿಮಂ ۱ ಕರ: ಯೇತ ಪಾರಿಶ್ವದೊಳು? ॥ 
ಇರುವ ಚೆರಿಗೆಮಾಡಿ ಬಂದು ನಂದಿಪ ಮುಫಿ [ ವರರಿಂದೆಸೆದುಡಾ ನಿಳಯ n ೧೧೦ n 


ಆಲ್ಲಿ ಭವ್ಯರು ಜಿನಪತಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ತಳು ۱ ವಿಲ್ಲಡೆತ್ತುವ ದೀಪಗಳು ॥ 
ನಿಲ್ಲದಾ ಗೃಹಡೇನಿ ಮುಡದೊಳಾಡುವ ۰٭‎ ۱ ಗಲ್ಲಿನಮ್ಮಾಲೆಯಂತಿಹವು 1 ೧೧೧ 1 


ಬಳಸಿದ ತುಟ್ಟವುಂದಲ್ಲಿಯೋಡುವರಿಂ ۱ ದೊಳಗೆ ದೈವಸ್ತೂಕಿಗೈವ ॥ 
ಕಳಕಳದಿಂ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮೆದ ಬಲು ۱ ನಿಳಯೆದಂತೆಸೆದುದಾ ಭನನ n ೧೧೨ ۱ 


ಪೂಜಿಸುವನರಿಂಡ ಬಂದು ನಂದಿಸಿ ಪೋಪ  ರಾಜರಿಂದೋದುವರಿಂದ ۱۷ 
ರಾಜೀನನಯನನಣುಗನ ಗೆಲಿದ ಜಿನ ۱ ರಾಜನಾಲಯನೊಪ್ಪುತಿಹುಡಂ » ೧೧೩1 


ಆ ಜಿನಗೃಹವನ ಬಳಸಿದ ಪರಿಖೆವಿ। ಭ್ರಾಜಿಸಿದುದು ನೋಳ್ಸರಿಗೆ ॥ 
ಕಾಜಬಿಂಬವ ಬಳಸಿದ ಪನಿನೇಷದೊಂ ! ದೋಜೆಯವನಿರದನುಕಂಿಸಿ ٢ ೧೧೪ 1 


ಅಂಡಂ ಮಂಕುತಿಗೈದುವ ಕಾಲದೊಳು ನಾಭಿ ! ನಂದನ ಪೊಯಿಸಿದ ಗುಂಡಿಯ ॥ 
ಸಂದ ಕಳಶನೆನೆ ಜಿನಗೇಹದ ಮೋ | ಕೊಂದಿ ಮೆರೆದುದು ಪೊಂಗಳಸ un ೧0೫ 1 


ನಡುವಗಲೊಳು ರವಿ ನೆಲಸಿದ ಕಲಶವಂ 1 ಡೊಡನೆಸೆದುದು ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿ ॥ 
ಸಡೆಗರದಿಂ ಜನನೊಸಗೆಗೆತ್ತಿದ ಕ । گج‎ ಕಲಶಗಳೆಂಬಂಕಿ 1 ೧0೬ 1 


ಪುಕವ ನಿಟ್ಟಸ ಬಂದ ಖೇಚರಿಯರು ಜಿನ 1 ನರರಡಿಗಂಡು ಕಾಣಿಕೆಯ ॥ 
ಇರದಿತ್ತು ಪೋದ ನಿಮಾನನೆನಲು ಕಣ್ಗೆ ! ಕರಮೆಸೆದುದು ಗೋಪುರವು 1 ೧೧೩ ٢ 


ಬಂದಂ ನಮಂಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕ, ಮಂನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಆ ಜಿನಾಲಯವು ಶೋಭಿಸಿತು ॥ ೧೧೦ ॥ ಆ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜಿನಭಕ್ತರು 
ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ಆರತಿಯೆತ್ತಾವ ದೀಪಗಳು ಆ ಗೃಹದೇವಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಡುವ ಕೆಂಪುರತ್ನದ 
ಹೊಡೆಚೆಂಡುಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುವವು ॥ ೧೧೧ ॥ ಸುತ್ತಲೂ ಇರತಕ್ಕ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೂ ಒಳಗಡೆ ಜಿನದೇವನ 
ಸ್ವುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಗಲಭೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮನೆಯಂತೆ ಆ ಜಿನಾಲಯವು ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೧೧೨ ॥ 
ವಂಸ್ಮಧವಿಜಯನಾದ ಆ ಜಿನೇಶನ ನಿಲಯವು ಪೂಜೆಮಾಡುವವರಿಂದಲೂ, ಬಂದು ನಮಸ್ಯರಿಸಿ-ಹೋಗುವ ರಾಜರಿಂದಲೂ, 
ಹಓದುವವರಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವುದು ॥ ೧೧೩ ॥ ಆ ಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ಪರಿಖೆಯು ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನೂ 
ಅವರಿಸಿರುವ ಪರಿವೇಷದಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೧೪ ॥ ಹಿಂದೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಭಿರಾಜನ ಮಗನು ಹೊಡೆಸಿದ ಶಿಬಿರದ ಕಳಶವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಜಿನಾಲಯದ ಮೇಲುಗಡೆ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶವಿದ್ಧಿತು. 
॥ ೧೧೫ ॥ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ನೆಲಸಿದ ಕಲಶವು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎತ್ತಿದ ಕನ್ನಡಿಕಲಶಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು ॥ಂ೧೬॥ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ 
ಖಚೆರಸ್ತ್ರೀಯರು ಜಿನೇಶ್ವರರ ಪಾದವನ್ನು ಕಂಡಂ, ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹೋದ ವಿಮಾಸಪೋ ಎಂಬಂತೆ ಗೋಪುರವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೧೧೭ ॥ ಹೀಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಜಿನಗೃಹೆದ ಎದುರುಗಡೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ 


1 ಕ್ಷುಕ್ಕುಟಾಸನದೊಳು ಜಪವಿಮುಕ್ತರ (ಕ) ? ಪಾರ್ಶ್ವದೊಳು (ಚ) 3ಕೆಂಗಲ್ಲಿನ ಮಾಲೆ (ಕ) ೧೧೫ ಮತ್ತು ೧೧೬ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
(ಚ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ)ು *ದುಡೆಯ (ಗ) 5 ನಡುವಗಲಲಿ (ಗಚ್ಛ) 


- وو‎ ೧೨೫] 4. ಪುರವರ್ಣನೆ 57 


ಇಂತು ರಾರಾಜಿಸುಕಿಹೆ ಜಿನಗೇಹದ 1 ಮುಂತೆಸೆದುದು ಪುರನೆಂಬ ॥ 
ಕಾಂಕೆಯೆ ನೊಸಲ ತಿಲಕನೆಂಬಂತೆ ಭೂ ١ ಕಾಂತನಾಲಯನೊಪ್ಪುಕಿಹುದು nu ೧೧೮ ॥ 


ಪುರನೆಂದೆಂಬ ಕೋನಮುಲೆಯೊಲ್ಲು ತನ್ನ ನಂ  ಣ್ನೊರಲೊಳು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜಿಸುವ ॥ 
883 ಕೀಲಿತವಾದ ತಾಳಿಯನೊಲು? । ಅರಮನೆ ಕಣ್ಣೆ ರಾಜಪುದು ۱ 


ನೆಲ ನೀಲ ಗೋಡೆ ಗೋಮೇಧಿಕ ಮಂಚ್ಚುಳು ١ ನೆಲಗೆ ವೈಢೂರ್ಯ ಪಳುಕಿನ ॥ 
ತೊಲೆ ಪಸುರ್ಗಲ್ಲ ಜಗಲಿಯಿಂದಾ ರಾಜ ! ನಿಲಯನೆಸೆದುದೇಣನೇತ್ರೆ u ೧೨೦ ا‎ 


ಮಾಣಿಕದಿಂ ಮುತ್ತನಾರಣದಿಂ ವಜ್ರ3 ۱ ಮಾಣದೆಸೆನ ಕಂಭಗಳಿಂ ॥ 
ಕೋಣನಮುಣಿಯ ಸೋಪಾನದಿಂ ಸಿಕಿಯಾಡು |! ದಾಣದಂಕೆಸೆದುದಾ ಭವನ" u ೧೨೧ 


ಪೊಕೆದು್‌ ಸಾದಿಂದ ಸಾರಿಸಿದ ಕತ್ತು೭ಯಿಲ್‌ ۱:2885 ಕುಂಕುಮುದ ಕಾರಣೆಯ ॥ 
ನಿರಚನೆಯಿಂದರಮಸೆ" ಪರಿನುಲದುರು । ಭರಣಿಯಂತಿಹುದನವರತ ٣ ೧೨೨ ۱۷ 


ಶಾಲೆಯೊಟ್ಟಿಯ್‌ ಶಾಲೆಗಳು ಜಾಶಿ ۱ ತುರೆಗದ ಶಾಲೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ॥‏ جج ج 
ನರಶಾಲೆ ಜನಶಾಲೆಗಳ ಮುಧ್ಯಡೊಳು ಕ  ಣ್ಲರಮನೆ ಮಿಗೆ ರಂಜಿಸಿತು" i ೧೨೩ ॥‏ 


ಭೋಜನಶಾಲೆ ಮಂಂತಣಶಾಲೆ ಚಿತ್ರದಿಯ್‌ | ರಾಜಿಷ ನಾಟಕಶಾಲೆ ॥ 
ಆ ಜನಪತಿಯ ಬಿನದ ಸಾಲೆಯಿಂದಾ ۱ ರಾಜಾಲಯ ರಾಜಿಪುದು H ೧೨೪ ا‎ 


ಪರಿಣಿಯ ಮಂಟಪ ಭದ್ರಮಂಟಪ ಪೊಂ ۱ ಬರಹದ ಚಿತ್ರಮುಂಟಪವು ॥ 
ವರನಿದ್ಯಾನುಂಟಿಪದಿಂದರಮನೆ | ಪನದು ರಂಜನೆವಜೆದಿಹುದು ٢ ೧೨೦೫ 1 


CE 
ಹಣೆಯ ತಿಲಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅರಮನೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೧೧೮ ॥ ವಟ್ಟಣವೆಂಬ ವನಿತೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನದಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ತಾಳಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆರಮನೆ ಮೆರೆಯುವುದು. 
॥ ೧೧೯ ॥ ನೆಲವು ನೀಲರತ್ನದಿಂದಲೂ, ಗೋಡೆಯು ಗೋಮೇದಿಕದಿಂದಲೂ, ಮುಚ್ಚಳಹಲಗೆಯು ವೈಡೂರ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ಕೊಲೆಯು ಬಿಳಿಗಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ. ಜಗಲಿಯು ಹಸುರುಗಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಆ ಅರಮನೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೨೦ ॥ 

ಅರಮನೆಯು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಎದುರುಜಗಲಿಯಿಂದಲೂ, ವಜ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಂಮ ರತ್ನದ ಸೋಪಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಟದ ಸ್ಥಳದಂತೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೨೦ ॥ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಮವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು 
ಸಾರಿಸಿ, ಕುಂಕುಮದ ಗೀರುಗಳ ವಿರಚನೆಗಳಿಂದ ಆ ಅರವುನೆಯು ಪರಿಮಳದ ಭರಣಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ಪುದು. ॥೧೨೨॥ ಗಜಶಾಲೆಗಳ, ಒಂಟೆಯ ಶಾಲೆಗಳ, ಕುದುರೆಯ ಲಾಯಗಳ, ಆಯುಧಾಗಾರಗಳೆ. ಜಿನಶಾಲೆಗಳೆ ನಡುವೆ 
ಆರಮನೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೧೨೫೩ ॥ ಭೋಜನಶಾಲೆ, ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಶಾಲೆ, ಆಶ್ವರ್ಯಕರವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ನಾಟಕಶಾಲೆ. ಜಿನಶಾಲೆ, ವಿನೋದರಾಲೆಗಳಿಂದ ಆ ಅರಮನೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ॥ ೧೨೪ ॥ ವಿವಾಹ 
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ರುಜಿಸುವ (ಚ) ڈ‎ ತಾಂಯ (ಚ). 5ವಾರಣಸೋಪಾನ (ಕ) ವಾರಣ ವಜ್ರದಿಂ (ಗ) *ಕುಚ್ಛುಕುಚ್ಚಿಂದಲರಮನೆ, ಕ್ಲೋಣಿಯೊಳ 
ಭೆ 3 ر ّ- گ۶‎ 8 a, ಚೆ 
ಅತಕಾಣೆ (ಕ). حون"‎ (ಗು. * ಸಾರಿಸಿದ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂ (ಗು  ತಶಡೊಳು ಮುತ್ತುಮುತ್ತಿಂ (ಕ). ಮೊಂಟೆಯ (ಕ) 


لت 


ರಯೆಸಿದುದು (ಚ). دھروہ"1‎ (ಕಗ) 


58 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [4» ೧೨೬- 


ಕುಸುಕ' ಹಚಾರ ದಿವಾಣ? ಚಾವಡಿ ಪೊಸ । ಕಸುಗಲ್ಲ ಹರ್ಮ್ಮುತತಿಗಳಿಂ ॥ 


ಎಸೆವ ಮಜ್ಜನ" ಸೆಜ್ಜಿವಕೆಗಳಿಂ ನಿಂಗೆ ರಾ 1 ಜಿಸಿದಂದಂದಾ ರಾಜನಿಳಯೆ ٢ ast ا1‎ 
ಜೊಳ್ಯಸದಾಗರ ಭಂಡಾರದಾಲಯ ۱ ಚೊಕ್ಕ ರತ್ಸಾಭರಣಗಳ ॥ 

ಮೊಕ್ಕೆಳವಾದ ಗೃಹೆಗಳಿಂದರವಂನೆ ۱ ಲೆಳ್ಕಿಸದಮರಗೇಹನವನು ೧೨೭ ॥ 
ಮುಗಿಲನಳ್ಳಿಅಕಿನ ಪತಾಕೆಗಳಿಂ ನವ ۱ ದುಗುಲಡ ನೇಜಿಯೆದಿಂದ* ॥ 

ಸೊಗದಿಂಪ ರತ್ಸವಾಗಿಲುಗಳಿಂದರಮನೆ 1 ಮಿಗೆ ಕಂಜಿಸಿದುಜೀಣನೇಕ್ರ ٢ ೧೨೮ ۱ 
ಪಾವುಡಗಳ ದೆಸೆಜೆಸೆಯವನೀಶೆರಂ 1 ದೋನದಟ್ಟದ ಚರರುಗಳು ॥ 

ಭೂವನಿತೇಶನ ಸನಂಯಗಾಯ್ದೀ 6 | ದಾನ ಕಾಲಡೊಳೆಡೆವಿಡಜೆ ا‎ n 
ಬಪ್ಪರಿನರಂ ಹಲಹೆಗಳಲಿಂದಿನರಂ ಬಾರ 1 ದಿಪ್ಪವಕೆಂದಂ ಕಪ್ಪವನು 1 

ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೊಲ್ಲದಿಹ ಮಂಖ್ಯಸಚಿವರಿಂ ٦ ಜೊಪ್ಪಿಡುದಾ ರಾಜನಿಲಯ H ೧೩40 1 


ಆರೇನ ತಂದ” ಕಾಣಿಕೆಗಳ 3022 ۱ ದಾ ರಾಯಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಬಳಿಕೆ ॥ 
ಆ ರಾಯಭಾರಿಗಳನು ಕಳುಹಿಸುವೆ ۱ ದಾ ರಾಯಮಂನೆ್‌ ರಾಜಿಪುದು 1 ೧೩೧ ॥ 


ಇಂತು ರಾಜಿಷ ರಾಜಗೃಹದೊಳಗಭಿನವ ۱ ಕಂತುಸನ್ನಿಭರೂಪನೆನಿಸಿ'? ا‎ 
ಸಂತಸೆವಿಂದಿರ್ಷ್ಹ ದಶರಥನೆಂಬ ಭೂ ۱ ಕಾಂತನನುಲಗುಣಿಯೆಂತನು ا‎ ೧೩೨ ١ 





ಮಂಟಪ, ಮಂಗಳಮಂಟಪ, ಹೊನ್ನಿನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಚಿತ್ರಮಂಟಪ, ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ವಿದ್ಯಾಮಂಟಪಗಳಿಂದ ಆರಮನೆ ಬಹಳ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ॥ ೧೨೫ ॥ ಕೆತ್ತನೆಗೆಲಸದ ಚಾವಡಿ, ಓಲಗದ ಜಾವಡಿ, ಹೊಸತಾದ ಕೆಂಪುರತ್ನಗಳೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ನಾನಗೃಹ ಶಯ್ಯಾಗೃಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾಜಾಲಯವು ಶೋಭಿಸುವುದು ॥ ೧೨೬ 1 ಕೋಶಾಗಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ಭಂಡಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಯೋಗ್ಗವಾದ ರತ್ಲಾಭರಣಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಗೃಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಅರಮನೆಯು 
ದೇವತೆಗಳ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂಧದಾಗಿರುವುದು ॥ ೧೨೭ ॥ ಆ ಅರಮನೆಯು ಮೋಡಗಳನ್ನು ತಿವಿಯುವ 
ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಸತಾದ ರೇಶ್ಮವಸ್ವಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರಮದಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿರುವ ರತ್ನದ ಬಾಗಿಲಂಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು. ॥ ೧೨೮ ॥ ದಿಗ್ಲೇಶಗಳ ರಾಜರು ವಸ್ತ್ರದ ಕಾಣಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಚಾರಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಯಾಮಗಲೂ ರಾಜಸ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು ॥ ೧೨೯ ॥ ಆ ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರಾಜನಿಗೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತರುವವರ ಕುರಿತಾಗಿ ""ಇವರು ಹೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವವರು, ಇವರು ಬಾರದಿರು 
ವವರು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಲು ಇರುವರು ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಅರಮನೆ ಶೋಭಿಸುವುದು ॥ ೧೩೦ ॥ ಯಾರು ಏನು ಕಾಣಿಕೆ ತಂದರೂ ಅದನ್ನು ಕ್ರಮಾಸುಗುಣವಾಗಿ 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಆ ರುಯಭಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹತಕ್ಕವರಿಂದ ಆ ಅರಮನೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
॥ ೧೩೧ ۱ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಸ್ಮಧನಂತೆ ಸುಂದರರೂವವ್ಪಳ್ಳವನೆನಿಸಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಶರಧನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿರುವಸು ॥ ೧೩೨೫ ವೈರಿಸೇನೆಯೆಂಬ ಬಾಳೆಶೋಟವನ್ನು ಮುರಿವ 
ಮದ್ದಾನೆಗೆ ಸಿಂಹದಂತೆ, ಪೈರಿಬಲಷೆಂಬ ಶರಭಕ್ಕೆ ಭೇರುಂಡದಂತೆ, ವೈರಿಬಲವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ದಶರಧ 





ರತ್ನದ ನಿಲು (ಕ)‏ ڈ ಸಜ್ಜನ (ಚ) *ಗೆಜ್ಯಯದಿಂದ (ಕ) ಮಗುಲವನೋಜಿಯದಿಂದ (ಗ)‏ رس ےھ“ (ಚು‏ سو 
ಕಕಳುಪುವರಿಂ (ಗಜ) 5 ರಾಯವನೆ (ಚ) 3 ಸದೃಶರೂಪನೆನಿಪ (ಚ)‏ و ಗಾದಿರ್ಷ (ಚ) ತಂದು‏ 5 
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ಪರಬಲ ಕದಳಿಕಾನನ ಮುದಗಜ ಸಿಂಹ" |! ಪರಬಲ ಶರಭ ಜೇರುಂಡ ॥ 
ಪರಬಲ رہ۸88‎ ದಶರಥನೆಂಡೆಂಬ 1 ನರಪತಿಯೊಪ್ಪಿಡನಲ್ಲಿ i ೧೩೩ ॥ 


ಸನಿಗಡಲೊಳು ಹರಿ ರಜತಗಿಕನಿಯೊಳೀಶ ۱ ಕನಿಚಿಂಬವುದಯಾದ್ರಿಯೊಳು ॥ 
ದಿನಿಜೇಂದ್ರ ದಿವಜೊಳಗಿರ್ಸಂತಿರ್ದನಾ ۱ ಭುವನಾಧಿಷತಿ ದಶರಥನು ul 0೩೪ 1 


ನರಪತಿಯೆಸಿಧಾರಾಜಲವಗಳಾಗೆ । ಪಿರಿದಪ್ಪ ಕೋಟಿ ತೋಳ್ವಲಮೇ i 
ಹಕೆಯದ ನಿಜಬಲವಾಗಲಾ ಜಗವೊಂದು? ر‎ ಪುರನೆನಲಾಳ್ವನಾ 8 ٢ ೧2೫ ١۷ 


ಪಿಡಿದು ಜಡಿಯಲಸಿನೆಣ್ಣ ನಡುಗುವುಡೇ । 060۰ ಜಡಿನ 3 ॥ 
ನಡನಡನಡುಗುವರರಿನೃಪಕೆನಲಾ ۱ ಪೊಡನಿಪನದಟನೇನೆಂಚೆ ۱ ೧೩೬ ۱ 


ಅಂಗನೆ ಫೇಳರಿರಾಯರಾ ನೃಪಗಾಜಿ 1 ರಂಗಡೊಳಗೆ ಮಾರ್ಮುಲೆತು ॥ 
ಭಂಗನಿಲ್ಲದೆ ಕಾದಿದವರು್‌ ನಾಕದ ನೇ | ಶ್ಯಾಂಗನೆಯರ್‌ ಕೊಡುವರು ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಮಣಿದಕೆ ಸಾಕರನಿರಾಯರವರ ಹೊನ್ನು | ಹಣಿಕಾಸೆ ಮಾಡದವರಿಗೆ ॥ 
ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ಪದನೀನನನಗೆ ಮಿಕ್ಕ ۱ ಬಣಗು ದೊರೆಗಳು ಪಾಸಟಿಯೇ ٢ ೧೩೮ ॥ 


ಆ ಜನಪನ ಭೇರೀರವಗೇಳ್ಸರಿ ١ ರಾಜರುಗಳು ತಂತಮ್ಮ ॥ 
ಭೂಜಾಯೆಂಯ ಬಿಟ್ಟು ಬಲುಮುರ್ಗಕವರಧಿ ۱ ರಾಜರಾಡರುಂ ರಾಜವಡನೆ ۱ ೧೩೯ ॥ 


ದಣಿಯಿಸುವನು ತನಗೆರೆದರ ವಿತ್ತದಿಂ' 1 ದಣಿಯಿಸುವನು ರಾಜ್ಯನಿತ್ತು ॥ 
ನುಣಿಯದೆಕ 0ج838 د2‎ ನೃಪ ಸಗ್ಗಡ ۱ ಗಣಿಕೆಯರೊಳು ನೆರಹುವನು ٦ ೧೪೦ 1 


LL 

ರುಜನಿದ್ಧಸು, ॥ ೧೩೩ ॥ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ದಶರಧನು ಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 

ವನೂ, ಮೂಡಣ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವೂ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಇರುವಂತೆ ಇದ್ದನಂ. ۱۷ 

ಈ ರಾಜನ ಖಡ್ಗಧಾರೆಯ ನೀರೇ ಕಂದಕೆವಾಗಲಂ, ತೋಳೆಬಲವೇ ಕೋಟೆಯಾಗಲು, ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗದುದು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 

ವಾಗಲು, ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಒಂದು ವಟ್ಟಣವೆನಿಸಲು. ದಶರಧರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೩೫ ॥ ದಶರಥನು 

ಬಡಿದು ಅಲುಗಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತನ ಖಡ್ಗವೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಅಲುಗುವುದು. ಅವನು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು 

ಆಲುಗಾಡಿಸುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನ ವೈರಿಗಳು ಗದಗಡನೆ ನಡುಗುವರೆನ್ನಲು ಆ ರಾಜನ ವರಾಕ್ರಮ 

ವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! 1೧೩೬ ॥ ಎಲೇ ಜೇಳಿನಿಯೆ ಕೇಳು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದವರು 

ವಸೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ದೇವಲೋಕದ ವೇಶ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಒಡನಾಡುವರು. ॥ ೧೩೭ ॥ ವೈರಿರಾಜರು ಬಂದು 
ಕ್ಯಾಗಲೀ ಹಣಕ್ಕಾಗಲೀ ಆನೆಮಾದುವವನಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಲಕ್ಕಿಸಲಂ 

ನಿ 


C 
1 
L 


ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿದರೆ ಸಾಕು, ದರರಥನು ಅವರ ಚಿನ್ನ 


(44 2 


a 


(2 


لے سید 

رگ سے لے سے ہے ر۶ ہے رے نے د۔ ನಗದೆ‏ ٭ر 

ಸ್ನಾನವಸ್ನೇ ಕೊಡುವನು. ಅಂತಹ ದಶರಥನಿಗೆ ಇತರ ಅಲ್ಬರಾದ ರಾಜರು ಸಮಾನರಾಗುವರೆ:!‏ 10ول نان 

(Kerk جم‎ : kd “ 3 ಖಿ ನಿ 

ಆ ರಾಜನ ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೈರಿರಾಜರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ವೀಯನ್ನು ಬಟ್ಟು,‏ ئ۵۸ 

ದೆ ned ವಾ್‌ ہے‎ KS wd pe) ٹپ ٹہ حہ لے ہے ئے‎ 
ಬಾದಿ 1د‎ 6 ಅಧಿರಾಜರೆನಿಸುವರು. ॥ ೧೩೯ ۱ ತನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿದವರಿಗೂ ಕರಣಾಗತರಾದವರಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ತ 

بت 





ವಾಸಿ‏ ہے ہے کے سج سے جج کہہے ہہ 
د5 ಡನೆ (ಗು‏ 


کے کہ ہی ہی ےب & (ಗು)‏ 


1 و‎ 
ಜಗಳ (ಗ) ಕದಳಿಕಾನನ ಮದಗಜ (ಚ) ۶ ۔(ص"مہ‎ 5ಜಗದೊಂದು ನಡುಗುವುದೆನೆ. 


: یہ6 
ದಣಿಯಿನಿದರನು ತನಗೆರಡರತ್ತದಿಂ (೪. 5ಮಣಿದರ (ಚು.‏ "رم ممکدٰیصاڈ* (ಚ).‏ 
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ಮುಂದಮಾರುತ ಪಚ್ಚೆಗರ್ಪೂರ ಪಫಿಫೀ 1 ಕಿಂದುಮುಂಡಲ ಮಲಯಜಕಳೆ ॥ 
ಅಂದು ಮೈಯಿಕ್ಕುವರಾ ಭೂಪಾಲನ ! ನಿಂದು ನಿಟ್ಟಿಸಿದಂಗನೆಯರಂ I ೧೪೧ 1 


ರೂಢಿನಡೆದು 8دت م3‎ ಸೊಬಗೆಂತುಟೊ । ಗಾಡಿಯ ಗರುವನೆಯೆರವನ ॥ 
ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದರಲಂಬನಂಬಿಗೆ 1 ಗೂಡಾಗು"ನರಂಬುಜಾಕ್ಸಿ ا‎ ೧೪೨ ॥ 


ಆಅಿನಅವುದು ಬುದ್ದಿ ಮುಆಕಿವುದು ನೊಆಕಿ? ಧರ್ಮ 1 ಹೆಲ್‌ ಸಾರುವುದು ಮದನಾಗ್ಗಿ 1 
ಗಜಗಟ್ಟುವುದಂ ಫಕೋಮಲೆಯರಿಗಾ ನಾ ۱ ಡೆಅಕಿಯನ ಕಂಡಮಾತ್ರದೊಳು I ೧೪೩ ॥ 


ಸರಸಿಜವಾಅಡಿದಾಣನಥೋಗತಿ 1 ಗಿರದೈದುವುದು ಪಾಲ್ಗಡಲು ॥ 
ಹರಿಗೋಪಾಲಕನೆಂದು ಬಿಸುಟು ನಿನ 1 ಯುರವ ಸಾರಿದಳಾ 8 1 ೧೪೪ 


ಹೇಡಿಗಳಿವರಾಜಿರಂಗಡೊಳೆನ್ಸನೀ 1 ಡಾಡುವರಿವರಿವಕೆಂದು* ॥ 
ನಾಡ کات‎ ಬಿಟ್ಟು ಜಯನೆಣ್ಣು ಬಂದಂದು 1 ಕೂಡಿದಳಾ ದಶರಥನ 1 ೧೪೫ ॥ 


ಉರಗವದನ ವಿಷನಚಲ ಕಳಕ್ಳಸ್‌ ಮಂದ 1 ಕರಿ ನೀಚಕುಲ ಕೂರ್ಮನಿಮೆಂಖ ॥ 
ಇರಲಿನರೊಳಗನುಚಿತನೆಂದಾ ಭೂ ۱ ವರನ ನಾರಿದಳು ಭೂರಮಣಿ I O೪೬ اا۱‎ 


ಸುರತರು ಮಠ ಚಿಂತಾಮಣಿ 538881۱ ನರ ಕೋಮಲಾಂಗ ಸರಸನು ॥ 
ಕರುಣಹೈದ ಯನೆಂದು ನಿತರಣ وہ‎ ಬಂ 1 ದಿರಡೆ ಸಾರಿದಳಾ ನೃಪನ 1 ೧೪೭ ॥ 


ಮನ್ನಿತ್ತು ರಾಜ್ಮಮ್ನಿತ್ತು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವನು ತನಗೆ ತಲೆಬಾಗದೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದವರನ್ನು ಆ ರಾಜಸು ದೇವಲೋಕದ ಸೂಳೆಯ 
ರೊಡನಾಡಿಸುವನು (೧೪೦ ॥ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಮತಾವಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ತಂಗಾಳಿ, ಪಚ್ಚೆ 
ಗರ್ಪೂರ, ಪನ್ನೀರು, ಬೆಳುದಿಂಗಳು, ಶ್ರೀಗಂಧ ಮುಂತಾದ ತಂಪಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡುವರು ॥ ೧೪೧ ॥ ಸೌಂದ 
ರ್ಯದ ಘನತೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮನ್ಮಧನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅದೆಷ್ಟು ಹಿರಿದೋ! ॥ ೧೪೨ ॥ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಹೆಂಗಂಸರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಆರಿಹೋಗು 
ಪುದು, ಬುದ್ಧಿ ಮರೆಯಾಗುವುದು, ನಂಟುತನ-ಧರ್ಮಭಾವನೆಗಳು ಹಿಂತೆರಳುವವು, ಕಾಮಾಗ್ಲಿಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುವುದು 
॥ ೧೪೩ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ತಾವರೆಯು ಆರಡಿಗೆ (ತಂಬಿಗೆ, ತೊಂದರೆಗೆ) ಬೀಡೆಂದೂ, ಕ್ಲೀರಸಾಗರವು 
ಅಧೋಗತಿ (ಕೆಳಗೆ ಹರಿಯುವ ಗುಣ)ಯುಳ್ಳುದೆಂದೂ, ಹರಿಯು ಹಸುಸಾಕುವವನೆಂದೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ದಶರಧರಾಜನ 
ಎದೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು ॥ ೧೪೪ ॥ ಜಯಾಂಗನೆಯು "ಇವರು ಹೇಡಿಗಳಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೈ 
ಬಿಡುವರು" ಎಂದು ತಿಳಿದು, ನಾಡಿಸ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಶರಥನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ॥ ೧೪೫ ॥ ಭೂದೇವಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಹಾವು ಬಾಯಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನುಳ್ಳುದೆಂದೂ, ಪರ್ವತವು ಕರಿಣವಾದುದೆಂದೂ, ಮದ್ದಾನೆಯು ಅಥಮ 
ಕುಲದ ಜಿ:ವಿಯೆಂದೂ ಆಮೆಯು ಹಿಮ್ಮೊಗವಾಗುವಂಧದೆಂದೂ ಇವರೊಡನಿರುವುದು ಅಯೋಗ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇರಿದಳು 10೧೪೬ ॥ ದಾಸಗುಣವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷೆವು ಮರವೆಂದೂ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂ 
ಅಟ್ಟಿಯಾದುದೆಂದೂ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದಶರಧರಾಜನು ಮೃದುವಾದ ಶರೀರದವಸೂ ರಸಿಕನೂ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವಸೂ ಎಂದು 
ಗವನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದಳು ॥ ೧೪೭ ॥ ಇತರ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಜಡಬುದ್ದಿಯ ಜನರು, ಜೈನಮತವನ್ನು ತಿಳಿಯರು, ಆವರು 


۶ ಫ್ರಡಾಡು(ಗು تمہ‎ ಳು ಕಷರೆ(ಳ ಹೊಅ (ಗ *ರವರೆನ್ನ (ಗು ನಕರ್ಕಪ (ಗಚ) 
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ಷುಂದರು دا دتہ 9ہ 238 دہ‎ ಮಶತಿಗತ" ۱ ಕೆಂದುಳಿದುಳಿದ ಜೊವರರ ر‎ 
ಅಂದು ಭಾರತಿಯಾ دتہ ضرع‎ ನದನಾರ ۱ ನಿಂದನ ಬಂದು ಸಾರಿದಳು ೧೪೮ ۱ 


ಸಿರಿ ಜಸ ಜಯವದ್ಗ್ದು? ಭಾರಕಿಯೆಂದೆಂಬ । ತರುಣಿಯರಿಗೆ ನಕ್ಸಭುಜನ ॥ 
ಚಿರಲು5 ಕೋಳಾನನನಿತ್ತನಾ ನನ ಕೂ । ರ್ತರಿಗೀಯೆದ ನರರುಂಟೀ ٢ 0۱ 


ತುಲಗಿರಿಯೊಳು ಮಾಣಿಕನಿಸಲೆಂತಂತೆ | ಸುಲಲಿತ ದೇವಗಂಗೆಯೊಳು ॥ 
ಲಲಿತ ಕಕ್ತಾಂಬುಜನೆಂಬಂತೆಸೆದುದಾ ۱ ನೆಲಜೆಅಕಿಯನ 3:8٤. u ೧೫೦ ॥ 


ಸುರನದಿಯೊಳು ನಿಂಂದುಟ್ವೊಲಿದಾಶಾಂ ۱ ಬರವುಟ್ಟೂ* ಮಲಯೆಜದಣ್ಬ ॥ 
ನರಮುತ್ತು ಜೊಬ್ಬಾ ಕೀರ್ತಿವವಿಕೆ ಭೂ ۱ ನರನ ಬಿಡದೆ ಕೊಳಲುವಳು ا‎ ೧೫೧ ॥ 


ತುಂಗನಿಕ್ರಮು ಕೀರ್ತಿ ಪರಕಲಿಸಿದವು ಚೆ ۱ ಳ್ಲಿಂಗಳ ಜೆಳಗೆಳೆನಿಸಿಲು ॥ 
ಸಂಗಡ ನಲಿನರಿದಾಡುವಂತಿರ್ದ(ವ)ು5 | ನಂಗಜ ರೂಪ ಸದ್ದುಣಿಯಾ ا‎ ೧೫೨ ١ 


ಅಸುವ ತಳೆದ ಜಸ ನಾಲಗೆಯಾಂತು ರಂ | ಜಿಸುವ ಭಾರತಿ ಶೋಳ್ಸಡೆದು ॥ 
ಎಸೆವ ವಿಕ್ರಮನು ತನುನಾಂತ ನಿನಯನೆಂ ۱ ದೊಸೆದು ಪೊಗಳುವರಾ' ನೃಪನ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ನುಲಯಜನಿನಿದಾದಂದಖಿಲೇಂದುಗೆ ! ಕಲೆ ಪೊರ್ದದಂದು ಮುತ್ತುಗಳು ॥ 
ಸಲೆ ಮುದುನಾದಂದೆಣೆಯಾ ನೃಷಕಿಯ 1 ವಿಲಸಿತ ಸದ್ದುಣಾವಳಿಗೆ ۱ ೧೫೪ ॥ 


ಬುದ್ದಿಹೀನರು ಎಂದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು. ಆ ರಾಜಸ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ॥ ೧೪೮ ॥ ದಶರಧರಾಜಸಂ 
ೀದೇವಿಗೆ ಎದೆಯನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಭುಜವನ್ನೂ ಜಯಾಂಗನೆಗೆ ಬೆರಳುತೋಳುಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಮಾದೇವಿಗೆ ಮುಖ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು; ಪ್ರೀತಿಸಿದವರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಇರುವರೇ? ॥ ೧೮೪೯ ॥ ಆರಾಜನ ಶೇಜದ ಏಳಿಗೆಯು 
ಕುಲಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಕರತ್ನದ ಹೊಳಪಿನಂತೆಯೂ ದೇವಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆಯೂ ಶೋೊ:ಭಿಸಂ 
ತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೫೦ ॥ ಆ ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಮಡದಿಯು ದೇವಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಲೀಗಂಧೆದ ಅಸುಲೇವವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುತ್ತಿನಾಭರಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ಏಡೆಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸುವಳು. 
॥ ೧೫೧ ॥ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಎಂಬ ಇವೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ. ಎಳೆಬಿನಿಲೂ ما وت‎ 





بت 
ز2 ا 
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ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು, ಇವು ಮನ್ಮಧಸ್ವರೂವನೂ ಸದ್ದು ಣಿಯೂ ಆದ ಆ ರಾಜನೊಡನೆ ನಲಿದಾಡುವಂತಿದ್ದವು. ॥ ೧೫೨ ॥ 
ನಿ جم‎ ಜಿ لے‎ ನಿ کہ‎ 

ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯೆಂದೂ. ನಾಲಗೆಯನ್ನು ತಾಳಿರುವ ವಿದ್ಮೆಯೆಂದೂ, ಕೈಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತೋರುವ 
fe ہے جیپ‎ 5 A ಎಮಿ ಸ 
ವಿರಾಕ್ರಮವೆಂದ್ದೂ, ದೇಹವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ವಿನಯಗುಣವೆಂದೂ. ಆ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜನರು ಹೊಗಳುಬರು. 

Wy hy ۴ ۰ کو ہے سے نہ کک‎ 
ا‎ ೧೩ ॥ ಪ್ರೀಗಂಧವು ನವಿಯೆನಿಸಿದರೆ. ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರನು ಕಳೆಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿರದಿದ್ದರೆ. ಮುತ್ತುಗಳು ಮೃದುವಾದರೆ, 
جع‎ ವಿ KE 1 pS ಕಾ گے‎ ಫ್‌ ಚೆ. 
ನ ರಾಜನ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಬಹುದು. ॥ ೧೫೪ ॥ ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶೌರ್ಯ. ವಿನಯ. ದಾಸ- 
ಮುನ್‌ ೨ نے اہ نے ہی بای رےرے‎ 
ಇಬರಿತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೀರ್ತಿಪಾಲಿಯಾಗಿರುವ, ےر لدلد‎ ಸುಂದರರೂಪನಾಗಿರುವೆ, ದರರಧರಾಜನಿಗೆ ಹಲವರು 

٠ک‎ 


79 ہے 


1 نے ہے ہے‎ ٥ 5 
ಮಠಿಗಡ (೪). ಕಸಿರಿಸಿಲ ಜಸ ಜಯ (ಗಚ). 3ಜಬರಲ (ಗಚ). *ದಾಶಾಂಜನವಿಟ್ಟು (ಚ) ನೌಜೆಳದೆಳನಸಿಲು (ಗು. 
hod 
ٴ‎ 


ہے یح 
(ಗಜೆ)‏ معامہ * ಮುತಿರನಾ (ಕ) ಮಂತಿರ್ದವಾ (ಸಚ).‏ 
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ಇಂತತಿನೀರ ವಿನಯ ವಿಶರಣಗುಣ ۱ ವಾಂತು ಜಸವನ ತಳೆದಿರ್ದ ॥ 
ಕಂತುಸನ್ಪಿಭರೂಪ ದಶರಥನೃಪಗೆ ಸು | ಕಾಂತೆಯರಿಹರಂ ಹೆಲಬರು" 1 0೫೫ ١۷ 


ಸರದುಂಚಿಗುರಂಳ ನರೆಸಲಾನಣ್ಯದ | ತರುಣಿಹರಣಿಲೋಚನದ ॥ 
ಸರಸಿಜಾನನದಂಜೆಗತಿಯ ನಾರಿಯೆರಾ | 382345228: ಹೆಲಬರು ا‎ O೫೬ 1 


ಕೋರನೊಲೆಯೆ ನಾರಣವಿಭಯಾನದ ۱ ಚಾರುಚಳೋರಲೋಚನದ ॥ ۰ 
ಮಾರನ ಸುದತಿಗೆಣೆಯ ರೂಪಿನ ಚೆಲ್ವ 1 ನಾರಿಯರುಗಳೆಸೆದಿಹರು ا‎ ೧೫೭ 1 


ಮೃಗಮದಗಂಧದ ಮುಗರಾಜಮುದಧ್ಯದ ! ಮೃಗಲೋಚನದೆಳೆನಗೆಯ ॥ 


ಮೃಗಧರವದನ?ಡಂಗನೆಯಕೆಸೆದರಾ 1 ಜಗಪಧಿಪತಿಗೆ ಪಲಬರು i o೫೮ 1 
ಕುಂಕುಮಗಂಥಧದ ಕುವಲಯನೇತ್ರಡೇ 1 ಣಾಂಕಗತಿಯ ಗಿಳಿನುಡಿಯೆ ॥ 
ಪಂಕೆಜವದನೆಯರಕೆಸೆದರಂದಾ ಮಕ | ರಾಂಕನಿಭಗೆ ದಶರಥಗೆ ا‎ ೧೫೯ ॥ 
ನಸುನಗೆ ನಸುನೋಟ ಸನಿನುಡಿ ಮೆಲ್ಲಡಿ್‌ ۱ ಪೊಸಗಾಡಿ ಪೊಸಗರುನಿಕೆಯ ॥ 

ಎಸಕನೆಸೆದನಾ ರಾಯನಂಗನೆಯಕೊ ۱ ಕಸಮುಬಾಣಿನ ಮಸೆದಲಗೆ ۱۷ 
ರಾಜವದನ ರಾಜೀನಲೋಚನ ಮೃಗ ١ ರಾಜಮಧ್ಯದ ನಿಡುಮಂಡಿಯ ۷ 

ರಾಜಮರಾಳಗತಿಯ ಕೋಮಲೆಯರು /। ರಾಜಿಪರಾ ರಾಜನಿಗೇ I O೬೧ ॥ 
ಕೊಂಕುಗುರುಳು* ಪಂಕಜಲೋಚನದ ಶ 1 ಶಾಂಕನದನದ ಳೋರಕಿತ ॥ 
ಹಂಕಳೋಡ್ಗವಕುಚದೇಹಾಂಕ ಗಮನದ ۱ ಬಿಂಕಗಾಶಿಯರಿಹರವಗೇ اا‎ ೧೬೨ ١ 


೪ 


ಹೆಂಡಿರಿರುವರು ॥ ೧೫೫ ॥ ಆ ಹೆಂಡಿರು ತುಂಬಿಗುರುಳಿನ, ರಸಿಕತೆಯಿಂದಕೊಡಿದ ಸೌಂದರ್ಯದ, ಬಳೆದ ಜಿಂಕೆಯಂತಹ 
ಕಣ್ಣುಗಳ, ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖದ, ಹಂಸೆಯಂತಹ ನಡೆಯ ಸುಂದರಿಯರಾಗಿದ್ದರು ॥ ೧೫೬ ॥ ಆ ದಶರಥನ 
ಹೆಂಡಿರು ತೋರಮೊಲೆ, ಆಸೆಯ ನಡೆ, ಸುಂದರವಾದ ಚಕೋರಗಳಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳು, ರತಿದೇವಿಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುವ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಚೆಲುವೆಯರು ॥೧೫೭॥ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕಸ್ತೂರಿಪರಿಮಳದ, ಸಿಂಹೆಕಟಿಯ, ಜಿಂಕೆಯಂತಹ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣಿನ, 
ಮಗುಳುಸಗೆಯ, ಚಂದ್ರಸಂತಹೆ ಮುಖದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಲವರಿದ್ದರು ॥ ೧೫೮ ॥ ಕುಂಕುಮದ ಸುವಾನನೆಯ, ನೈದಿಲೆ 
ಗಣ್ಣಿನ, ಚಂದ್ರಸಂತಹ ನಡೆಯ, ಗಿಳಿಯಂತಹ ನುಡಿಯ, ತಾವರೆಮೊಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನ್ಮಧನಿಗೆಣೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೆ 
ಇದ್ದರು ॥ ೧೫೯ ॥ ಎಲೇ ಮನ್ಮಧಸ ಮಸೆದ ಕತ್ತಿಯಂತಿರುವ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ದಶರಧರಾಜನ ಮಡದಿಯರಲ್ಲಿ ಮುಗುಳು 
ನಗೆ, ಓರೆನೋಟ, ಸನಿಮಾತು, ಕೋಮಲವಾದ ವಾದ, ಹೊನಚೆಲುವು, ಹೊಸತಾದ ಮೇಲ್ಮ-ಇವುಗಳ ವರ್ತನೆಗಳು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ॥ ೧೬೦ ॥ ಚಂದ್ರಸಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ, ತಾವರೆಗಣ್ಣುಳ್ಳ, ಸಿಂಹದಂತಹ ನಡುವುಳ್ಳ, ಉದ್ದವಾದ 
ಕೊದಲುಳ್ಳೆ. ಅರಸಂಚೆಯಂತಹ ನಡೆಯುಳ್ಳೆ ಕೋಮಲೆಯರು ಆ ರಾಜನ ಮಡದಿಯರಾಗಿದ್ದರು ॥ ೧೬೧ ॥ ಆ ರಾಜನ 
ರಮಣಿಯರು ಗುಂಗುರುಕೊದಲು, ತಾವರೆಗಣ್ಣು, ಚಂಪ್ರನಂತಹ ಮುಖ, ತಾವರೆಮುಗುಳಿನಂತಹ ಮೊಲೆ, ಚೆಂದ್ರನಂತಹ 
ನಡೆ-ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು ॥ ೧೬೨ ॥ ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಎಲ್ಲವಿಧವಾದ ಕವಿತೆ, ಕಲೆ-ಇವುಗಳ ಅಂಶಗಳ 


(ಚ) ನಯನ (ಚ) ಕಮೆಲ್ಲಡೆ ಚ) *ಗುರುಳ (ಚು‏ دجو ج1 
C3‏ 


- وو‎ ೧೭೦] ۹۰: 8 63 


ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಳಲಕಳವಿತೆ ಕಲೆ ! ಯೆಂಗನನಅಂನಂಗನೆಯರ ॥ 
ನಂಗಡನಲ್ಲದಿಲ್ಲಾ ನೃಪತಿಗೆ ಮಂ ا‎ ಗ್ಥಾಂಗನೆಯರು ಮುಗನಯನೇ ا‎ ೧೬೩ ا‎ 


ಇಕೆ ಪಲಬರು ಸತಿಯರುಗಳಿಂತಾ ಭೂ ۱ ವರಗೆ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯೋರ್ವ 1 
ಹೆಕಿಣಲೋಚನೆ ಸುಬಳಾದೇವಿಯೆಂಂದೆಂ । ಬರಸಿಯೊಪ್ಪಿದಳೆಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ ا‎ O೬೪ I 


ತಳಿರ್ವಜ್ಞೆ ತಾರಾಳಿ ನಖ ನಳನಳಿಸುವ ۲ ನಳಿಕೋಳು جا فو او وع‎ ॥ 
ಸುಳಿನಾಭಿ ತೆಳುವಸುಲಅಕಿಸೆದು"ನಂತಾ ನನ ۱ ನಳಿಸನದಳಾಯತೇಕ್ಸಣೆಗೇ ا‎ O೬೫ 1 


ಕಂಬುಕೆಂಧರ ಕೈರನನೇತ್ರ ನನಶೋ 1:5۵۰ ل0 33ہ دن‎ ತುಂಬಚಿಗುರಂಳು ॥ 
ಚಿಂಬಾಡರನಿಂಬಾದವಾ ನಕಿಗಿಂದು ۱ ಬಿಂಬವದನದಂಬುಜಾಕ್ಸಿ ا‎ O೬೬ ١ا‎ 


ರತಿಯ ಚೆಲ್ವಿಕೆ ನಾರ್ನ್ವಕಿಯ ಜೆಡಗಂ ನರ ۱ ಸತಿಯ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ಕೋಹಿಣಿಯೆ ॥ 
ಪತಿಭಕ್ತಿಯಾ ಸುದತಿಯೊಳೊಂದಿ ಮೆಣಕಿದವು 1 ಶತಪತ್ರದಳಲೋಚನೆಗೆ ۷ O೬೭ ۷ 


ಗುಣಡಾಲಯ ಕತ್ನತ್ರಯದಾಗರ ۱ ಹೊಣೆ?ಶೀಲಗಳ ಶುಚಿಕೆಯ ॥ 
وع‎ ದಶರಥನರನಿಯ ಪೊಗಳಲಂ ಮನ ۱ ದಣಿಯನಂಗಜನಧಿದೇವಿ I O೬೮ ۱ 


ಅರಲ ಥನುನಿಗಾಅಡಿನೆದೆಯೀಶನ 1 ನರಮುಕುಟಡೊಳಿಂದುರೇಖಿ ॥ 
ಹೆಕಿಯುರಡೊಳು ನನಮಾಲೆಯೆನಿಸಿದವೊ* ١ ಲರಸನೊಳರಸಿಯೊಪ್ಪಿ ದಳು ا٢‎ O೬F ا‎ 


ಇಂತೊಪ್ಪುವ ಸುಬಳಾಡೇನಿಯೊಡಗೂಡಿ ۱ ಕೆಂತುಸನ್ನಿಭ ದಶರಥನು ॥ 
ಸಂತಸದಿಂ ಸುಖಗಳನನುಭನಿಸುತ । ತೃಂತಸುಖಡೊಳೊಪ್ಪಿ ದನು i ೧೭೦ ॥ 


ನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೂಹವಲ್ಲದೆ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮೂಢರೆನಿಸುವ ಮಡದಿಯರು ದಶರಧನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
॥ 0೧೬೩ ॥ ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹಲವರು ಹೆಂಡಿರು ಇರುತ್ತಿರಲು, ಅವರಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ "ಸುಬಳಾದೇವಿ' 
ಎಂಬಾಕೆ ವಟ್ಟದರಸಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ॥ ೧೬೪ ॥ ಹೊಸ ತಾವರೆಯೆಸಳಿನಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ ಸುಬಳಾದೇವಿಗೆ ಚಿಗುರಿನಂತಹ 
ಪಾದಗಳು, ಸಕ್ಷತ್ರಗಳಂತಹ ಉಗುರು, ಹೊಳೆಯುವ ಕೈಗಳು, ಕಲಶದಂತಹ ಮೊಲೆಗಳು, ಸುಳಿಯಂತಿರುವ ಹೊಕ್ಕುಳ, 
ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ-ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೬೫ ॥ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ ಕಮಲಾಕ್ಲಿಯೂ ಆದ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಸುಳೆಗೆ 
ಶಂಖದಂತಹ ಕೊರಲಂ, ನೈದಿಲೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣು, ಹೊಸ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖ, ತುಂಬಿಯಂತಹ ಕೂದಲು, ತೊಂಡೆ 
ಹಣ್ಗಿನಂತಹ ತುಟಿ-ಇವು ಒಪ್ಪಿದ್ದುವು. ॥ ೧೬೬ ॥ ಆ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ರತಿದೇವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಬೆಡಗೂ, ಸರಸ್ವಶೀದೇವಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಯಮಾತೂ, ಚಂದ್ರನ ಮಡದಿಯಾದ ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯ ವತಿಭಕ್ತಿಯೂ, ಒಂದಾಗಿ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೧೬೭ ॥ ಎಲೇ ಮನ್ಮಧನ ಅಧಿದೇವತೆಯೇ (ಚೇಳಿನಿಯೆ), ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮನೆ, ರತ್ನ 
ತ್ರಯಗಳ ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾನ, ಶೀಲಗಳಿಗೆ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಶುಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಣಿ ಎನಿಸಿದ ದಶರಥನ ಮಡದಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಷ್ಟೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದು. ॥ ೧೬೮ ॥ ಮನ್ಮಧನ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಗಳ ಹಗ್ಗವೂ, ಶಿವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯೂ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯೂ. ಮೆರೆಯುವಂತೆ ಆ ದಶರಧರಾಜನಲ್ಲಿ ಆತನ ಅರಸಿಯು ಶೋಭಿಸಿದಳು. ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಹೀಗಿರುವ ಸುಬಳಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಡಗೂಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಮನ್ಮಧಸದೃಶನಾದ ದತರಧರಾಜನು ಸುಖಗಳನ್ನು ಅಸುಭವಿಸುತ್ತ 








1 مود‎ (ಚ) ?ದೊಣೆ (ಟ್ರ 5x). *ಯೆಸೆವಮೆ (ಚ). 5 ವಚನವ (ಚು). 
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ರತಿಯೊಳೆಂಗಜ ಗಿರಿಜೆಯೊಳೀಶ ಶಚಿಯೊಳೆ ۱ ಶತಕ್ರತು ಶಶಿ ರೋಹಿಣಿಯೊಳು ॥ 
ಶತಪತ್ರನಯನನಿಂದಿಕೆಯೊಳಿರ್ಪಂದದಿ' ۱ ಸತಿಗೂಡಿ ಸುಖನಿಂರ್ದನವನು ٢٤ 


ಸುಜನಜನಾಸ್ಕಾಂಬುಜ ದಿನನಾಯೆಕ ۱ ನಿಜಕುಲ ಶರಧಿ ಶಶಾಂಕ ॥ 
ಸುಜನಜನಾನಂಡ ಜಿನಭಕ್ತ ನನಮನ ۱ ಸಿಜರೂಪನೊಪ್ಪಿದನಬಲೆ ٦ ೨೭೨ ۱ 


ಇದು ಸರಸಶಿಯೆಂಗಭೂಸಷಣ 1۱ ಹೈದಯೆಕಮಲ ದಿವಸೇಂದ್ರ ॥ 
ಇದು ರಸಿಕರ ಕನಿಗಮೃುತ ರಸಾಯನ ۱ ಇದು ಭವ್ಯಕುಮುದ ಚಂದ್ರಮನು ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಕೋನಿದರುಗಳ ಹೃತ್ಯಮುಲಭಾಸ್ಯರ ವಾ । ಗ್ಲೇನಿಯ ಮುಖನಮುಣಿ ಮಂಕುರ ॥ 
ಭಾವಕರುಗಳ ಸಂತಸ ಸಾಗರ ಮಿತ್ರ ۱ ಡೇವಪ್ಪನೊಕೆದ ಸತ್ಯಾವ್ಯ? i O೭೪ 1 


ಇಂದು ಮುಂದಣ ಕಣೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ ۱ ನೆಂದೊಯ್ಯನೆ ನಡೆತಂದಂ ॥ 
ನಿಂಡುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಪೇಳ್ಟಿನಾ ١ ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಲಿ 1 ٦۷ 


ಇದು ಭೂಸುರವಂಕೋವಪ್ಸುವನಭಿನವ 

ಮದನ ನಮಲಗುಣಿ-ಜಿನ-ಪುದುಂಬುಜ 

ಮದನುಧುಳರನತ್ಕುತ್ತಮುವಾಣೀ [ನಿರ್ಕಲ] ಮಂಖಮುಕಂರಂ ॥ 

ಸದನುಲಚರಿತ ಸಚಿವದೇವಪ್ಪಂ 

ಮುದದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಮನಿಜಯದೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದಶಿ ಜಸವೆತ್ತುದು ಸಂಧಿತ್ರಿತಯೆಂ ا١‎ ٦ے‎ ١ا‎ 


ಅಂತೂ ಸಂಧಿ ೩ಕ್ಕಂ ಪದನು ೪೫೦ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳಮಹಾ 


ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು ॥ ೧೭೦ ॥ ಮನ್ಮಧನು ರತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಶಿವನು ಪಾರ್ವಶಿಯೊಡನೆಯೂ, ಇಂದ್ರನು ಶಚಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆಯೂ, ಲ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಸು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ಇರುವಂತೆ 
ದಶರಥನು ಸುಬಳಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಸು ॥ ೧೭೧ ॥ ಎಲೇ ಮಡದಿ ಜಚೇಳಿನಿಯೇ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಮೊಗ 
ದಾವರೆಗೆ ನೇಸರಂತೆ ಇರುವವನೂ, ತನ್ನ ವಂಶಪಂಬ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಸಂತಿರುವವನೂ, ಸುಜನರಿಗೆ ಸಂಶೋಷಸ್ವರೂಪನೂ 
ಜಿನಭಕ್ತನೂ ಹೊಸ ಮಸ್ಮಧಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ದಶರಥನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೧೭೨ ॥ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವೂ ಕೇಳುವವರ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ ರಸಿಕರ ಕಿವಿಗೆ ಸುಧೆಯ ರಸಾಯನವೂ 
ಮೋಕ್ಟಾಪೇಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ ನೈದಿಲೆಗೆ ಚಂದ್ರನೂ ಆಗಿದೆ ॥೧೭೩ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೃತ್ಯಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಮನೂ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಂತಿರುವವನೂ ರಸಿಕರ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಜಲಕ್ಕೆ ಸಾಗರದಂಶಿರುವವಸೂ ಮಿತ್ರಸೂ ಎನಿಸಿದ ದೇವಪ್ಪ 
ಕವಿ ರಚಿಸಿದ ಸತ್ಯಾವ್ಯವಿದು ॥೧೭೪ ॥ ಎಲೈ ಮೃಗನೇತ್ರೆ ಚೇಳಿನಿಯೆ, ಈದಿನ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವೆನೆಂದು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಆ ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. 
॥೧೭೫॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಸೂ, ಅಭಿನವ ಮಸ್ಮಧನೂ, ನಿರ್ಕಲವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಜಿನೇಂದ್ರನ 
ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ಮದಿಸಿದ ತುಂಬಿಯಂತಿರುವವನೂ, ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮವೆನಿಸಿದ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ನಿರ್ಕಲವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿ 
ರುವವನೂ, ಶಾತ್ವತವೂ ನಿರ್ಕ್ಧಲಪೂ ಆದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಚಿವನೂ, ಆದ ದೇವಪ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಹ 
ರಾಮವಿಜಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ॥ ೧೭೬ 1 


1 جہ موہ‎ (ಗಚ) 2 ಸತುರೂಪನೊಪ್ಪದನು(ಗಚ) 5೧೭೪ ಈ ಪದ್ಯ ಚ ಪ್ರಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ 


೪, ಪುತ್ರದೋಹಳ 


ಸುರ ನರ ನಾಗ ನಾಯಕ ನೊಜಿತಪಾದ ۱ ತರುಣ ತರಣಿ ಶಶಿಘೋಟ ॥ 
ಕಿರಿ ಭವ್ಯಾಬ್ಲಿ ಚಂದಿರ! ಮುನಿಸುವ್ರತ 1 ಶರಣು ಸುಮತಿಜೋಕೆನಗೆ* Hon 


ಮುಂದಣ ಕಥೆಯಾವುದದಣಅ ವೃತ್ತಾಂತವ | ಕಂದರ್ಷರೂಪ ನೀನೆನಗೆ ॥ 
ಒಂದಿನಿನುಳಿಯಜೆ ನಿರನಿಸೆನಲಂ ಹೇಳ್ವ 1 ನಿಂದೀವರಾಕ್ಸಿ ಲಾಲಿಪುದು اا ٭ ا‎ 


ಬಡಬಾಸೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಮೊಲೆಯ ಬಂದುಗೆವಾಯ ! ಕುಡಿಕ್‌ಗಂಗಳ ಕೊಂಕುಗುರುಳ 
ಮುಡದಿಯರುಗಳ ಸೋಲಿಸುತಿನೆ ನಿನ್ನಯ ۱ ھ دع‎ ನುಡಿವಕ್ಕಿನುಡಿಯಳೆೇ" اھ‎ 


ಸರಸಿಜವದನೆ ಕೇಳಾ ದರಶಥಧ ಭೂ ۱ ನರನ ನೋಹದ ಪಟ್ಟದರಸಿ ॥ 
ನರ ಶೀಲವತಿ ಸುಬಳಾದೇವಿಯರುಂ 1 ದಿರಲೊಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ Hn 


ಮಂದಗಕಿಯೊಳೋಲಗಸಾಲೆಗೆಯವ ۱ ಕಂದು ತನ್ನಯ ಜೆಳದಿಯೆರ ॥ 
ವೃಂದ ಬಳಸಿ ಬರೆ ಬಂದು ಮಂಡಿಸಿದಳಾ ۲ ಚಂದದಿಂ್‌ ರತ್ಸಪೀರದೊಳು ١ا‎ 85 ا1‎ 


ಚವರದ ಗಿಂಡಿಯ ಕರಗದ ಹಡಪದ |! ನನಮುಂಕುರದಜ ಪಾವುಗೆಯ ॥ 
ಡನಕೆಯ ಕುಂಚದೂಳಿಗದಾಳಿಯರಾ 1! ಯುವತಿಯೋಲಗಡೊಳೊಪ್ಪಿಡರು ا‎  اا‎ 





ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಉರಗ-ಇವರ ಒಡೆಯರಿಂದ ಮೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳವನೂ ತರುಣ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಕೋಟಿ 
ಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನೂ ಸತ್ಪುರುಷರೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ ಆದ ಮಂನಿಸಂವ್ರತ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು, ನನಗೆ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಂ. ॥ ೧ ॥ ಜೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕರಾಜ 
ನೊಡನೆ, "“ಎಲೈೆ ಮನ್ಮಧರೂಪನೇ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ಯಾವುದು? ಅದರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಶಿಳಿಸ 
ಬೇಕು'' ಎಂದಳು. ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕನಂ-"ಎಲೈೆ ನೈದಿಲೆಗಣ್ಣವಳೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು.'' ಎಂದನು. ॥೨॥ ಎಲೈ ಗಿಳಿ 
ಯಂತಹ ಮಾತಿನವಳೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತಂ-ತೆಳುವಾದ ರೋವಮಂರಾಜಿಯ, ದುಂಡಂಮೊಲೆಯ, ಬಂದಂಗೆಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಬಾಯಿಯ, ಕುಡಿತೆಕಣ್ಣುಗಳ, ಗಂಂಗಂರಂಗೂದಲಿನ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವಂತಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಎಲೈ ಕಮಲ 
ವಂಣಖಿಯೆಂ, ಕೇಳು. ಆ ದಶರಧಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಣ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳೆವಳೂ ಆದ ಸುಬಳಾ 
ದೇವಿಯರು ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿವಸದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೪ ॥ ಆ ದಿವಸ ಆಕೆ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಲವರು ಗೆಳತಿಯರು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮೆಲ್ಲಡೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಓಲಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ರತ್ನಪೀರದಲ್ಲಿ ಚಂದವಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ' 
॥ ೫ ॥ ಆಕೆಯ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಹಲವರು ದಾಸಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರು ಚಾಮರ, ಗಿಂಡಿ, ಕರಗ, ತಾಂಬೂಲ, ಹೊಸಕನ್ನಡಿ, 
ಪಾದುಕೆ, ಪೀಕದಾನಿ (ಉಗುಳು ಬುಡ್ಡಿ), ಕುಂಚ-ಮುಂತಾದವುಗಳ ಊಳಿಗದವರಾಗಿದ್ದರು. ॥೬॥ ಆ ಸಂಬಳಾ 
ದೇವಿಯ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ದಾಸಿಯರು ಕೃತಕವಾದ ಗಿಳಿ, ನವಿಲು, ಹಂಸ, ಪಾರಿವಾಳ, ಕೋಗಿಲೆ, ಎಣೆಹಕ್ಕಿ, 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು ॥ ೭॥ ಹಲವರು ಸುಂದರಿಸ್ತ್ರೀಯರು ದಂಡಿಗೆ (ಸೋರೆಶ್ರೂತಿ), 
ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಕಿನ್ನರಿ ಸ್ವರಮಂಡಲ-ಮುಂತಾದವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಓಲಗಕ್ಕೆ 





1 ಚಿಂದಿರ (ಕ) ಶರಣಾಗು ಬೇಗದೊಳೆನಗೆ (ಚ). ಕುಡುತೆ (ಗು. *ನಡೆ دہ‎ ನಡೆಯಳೆ (ಗಚ) 5 ಛಾನಂದದಿಂ 
(ಗ. ಚು). 
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ಶುಳೆ ನೀಲಕಂರೆ ಮರಾಳ ಪಾರಾನತ । ಪಿಕ ಚಕ್ರವಾಕ ದೀಹಗಳ' ॥ 
ಸಕಲ ಕೋವಿದೆಯರು ۰۱ج 23۳80 853ا‎ ಸುಕುಮಾರಿಯೋಲಗಡೊಳಗೆ ٢ ے‎ ٢ا‎ 


ದಂಡಿಗೆ ನೀನೆ ٭ دا‎ ಕಿನ್ನರಿ ಸ್ವರ 1 ಮಂಡಲನನು ಕರದೊಳಗೆ ॥ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಿ ಯರಾಂತೈದಿದರಾ ١ ತೊಂಡೆನಾಯಬಲೆಯೋಲಗಳೆ Hen 


ಕಿತ್ತಳೆಗಾನಿಯ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟಿಳೆ ۱ ಮಂತ್ತಿನಾಭರಣವ ಕೊಟ್ಟೂ ॥ 
ಕತ್ತುರಿಯಣ್ಛಿಟ್ಟರದೆ ಕಾನಿನಿಯರ 1 ಮೊತ್ತವೈದಿದುಡೋಲಗವ Fn 


ಕುಟಿಲಾಳಕದ ಕುಂದಕುಟ್ಮಳರದನದ ر‎ ಘೆಟಕುಚದೇಣಾಂಕಗತಿಯ ॥ 
ಚಟುಲಾಕ್ಸಿಯೆರಂದೈದಿದರರ್ಥೇಂದು 1 ನಿಟಲೆಯೋಲಗವ ರಾಗಡೊಳು u aon 


ದೇವಗಿರಿಯ ಡೇವಾಂಗದ ಸಂಪಗೆ ۱ ಗಾನಿಯ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟ್ರು ॥ 
ಬಾವನ್ಮಡಣಿ ಟ್ಟು ಭಾಮಿನಿಯರಂ ಬಂದ 1 ರಾ ನಿಮುನದಕೆ*ಯೋಲಗಳೆ u೧0N 


ಬಂದುಗೆನಾಯ ಬಗಸೆಗಣ್ಣಿ ಬಲ್ಳೆಅಕಿ ۱ ಯೆಂದದ ನೊಗದೆಳನಗೆಯ بر‎ 
ಮಂದಗತಿಯ ಮಥುರಾಳಾಪದ ಸೆಣ್ಣ ۱ ಗೊಂದಣನೈದಿತೋಲಗವ i ೧೨ n 


ನಚನರಚನೆಯ ನುಡಿದು ರಂಜಿಸುವ ಘಟ 1 ಕುಚೆಯರಿಂ ಸಕಲ ಕಲೆಯೊಳೆು ॥ 
ಪ್ರಚುರಕೆವಡೆದಿರ್ದ ಕೋನಿಜೆಯರುಗಳೆ ۱ ನಿಚಯನೈದಿದುದೋಲಗವ ا‎ 


ಕೀಲ ಕಡಗದ ಕೀಲಣೆಯುಂಗುರದ ವಜ್ರ ۱ م8‎ ۷٤ ಮುತ್ತಿನ ನೂಗುತಿಯೆ ॥ 
ಕಾಲ ಲುಳಿಯ ಕಟಿಸೂತ್ರದ ಕಾಂತಾ ۱ ಜಾಲನೈದಿದುದೋಲಗವ i 0೪ n 


ಮುಗುಲದ ದೂನಟಜೆಳೆನೀಲಿಯೆ ಸಂ ۲ ಪಗೆಗಾವಿ ಬಳಿದು ಹಳದಿಯ ॥ 
ಸೊಗಸುವಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು ಬಂದರಾ್‌ ۱ ಬಗೆಕಾಕಿಯರೋಲಗಳೆ ٢ ೧೫ ١ا‎ 


ಬಂದರು ॥ 6 ॥ ಕಿತ್ತಳೆಕಾವಿಬಣ್ಣ ದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಎಳಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗುಂವಾಗಿ ಆ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು ॥ ೯ ॥ ಗುಂಗುರುಗೂದಲಿನ, ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗುಳಂಶಹ ಹಲ್ಲಿನ, 
ಕಲಶದಂತಹ ಸ್ವನದ, ಮೆಲ್ಲಡೆಯ, ಓರೆಗಣ್ಣಿನ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತಹೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸುಬಳಾದೇವಿಯ ಓಲಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು ॥ ೧ ॥ ಹಲವರು ಹೆಂಗುಸರು ಮೇರುಗಿರಿಯಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಪಟ್ಟೆ ಸೀರೆಯಸ್ನೂ ಸಂವಗೆಗಾವಿಯ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನೂ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಗಂಧವನ್ನು ಅನುಲೇಪಿಸಿ, ಆ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಬಂದುಗೆಯಂತೆ ಕೆಂವಾದ 
ಬಾಯಿಯ, ಕುಡಿತೆಗಣ್ಣಿನ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖದ, ಮುಗುಳುನಗೆಯ, ಮೆಲ್ಲಡೆಯ, ಸವಿಮಾತಿನ ಸ್ತೀಯರ 
ಸಮೂಹವು ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಸೊಗಸಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯತಕ್ಕ, 8038-32 ಸ್ವನ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯಹೊಂದಿದ ಕೋವಿದೆಯರ ಸಮೂಹವು ಆ ಓಲಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ॥ ೧೩ ॥ ಕೀಲಿನಕಡಗ, ಕೀಲಿನ ಉಂಗುರ, ವಜ್ರದ ಓಲೆ, ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿ, ಕಾಲಿನ ಲುಳಿ, ಸೊಂಟದ ಸೂತ್ರ- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತೀಯರ ಸಮೂಹವು ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು ॥ ೧೪ ॥ ಪಟ್ಟೆ, ದ್ವಿವಸ್ತ, ಎಳನೀಲಿ-ಸಂಪಗೆಕಾವಿ-ಬಿಳಿ- 
ಹಳದಿ-ಮುಂತಾದ ಸೊಗಸಾದ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಗಳನ್ನುಟ್ಟ ಸುಂದರಿಯರು ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು ॥ ೧೫ ॥ ನಿಬಿಡವಾದ 


1 ವ್ರಷಗಳ (ಗ) ದಿಕಹಳ (ಚ) 2 ೬(ಗ) ಕಕತ್ತುಳಿ (ಗ) ಗಿತ್ತಿಳ(ಚ) *ವಂದುವದನೆ(ಗ ಚ) 5 ದೂವಟ್ಟ(ಗ) ಬಂದರು (ಗಚ) 


೨೩] ಲ 2320 8 67‏ وج 


ಚಿಳೆದ ॥‏ ۱۵ :1006 مات لہ 8 ! ತುಂಚಿಗುರುಳೆ ತುಂಬು‏ 119 3 زردہت دا 
ا ۹ ಪೊಅವಾಅ ಪೊಂಬಳ್ಳಿ ಮೆಯ್ಯಬಲೆಯಂರಿಡಿ | ಗಿಆಜೋಲಗವನ್ಯೈೈದಿದರು" ١‏ 


ಇಂತು ಬಂಡನರಾ? ಸುಬಳಾಜೇನಿಗೆ | ಅಂತರಿಸಡೆ ಳಿಯ ಮುಗಿಡು ॥ 
ಸಂತಸದಿಂಜೋಲಗಗೊಟ್ಟ್ರ ಮೆಆಕಿದರು* ر‎ ಕಾಂತೆ ಕಾನನ ಕನ್ನಡಿಯೇ ٢ ೧೭ ॥ 


ಅಳಕಾಳಿಯಳಿಯೆಂಚೆ ಗತಿ ಕುನಲಯನೇತ್ರ ۱ 898888 ಶನುಳಾಂತಿ ॥ 
ತಿಳಿನೀರಾಗಲಾ ಸತಿಯರಿಂ ಕಂಗಳಿ । ಗೆಳೆಸಿತಾ ಸಜಿ ಕಳೆದಂತೆ ا‎ 


ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಸಕಿಯರಿಕ್ಳೆಲಜೊಳು । ಬೀಳುವ ಚವರಮೊಪ್ಬಿಮದು ॥ 
ಆ ಸಭೆಯೆಂಜೆಂಬ ನರಸಿಯೊಳಾಡುವ । ಚಾನಂರ ಹಂಸಿಗಳಂಕೆೌ n OF 


ನುಢಿಗಿಳಿ ನಡೆಯಂಜೆ ಮುಡಿಸೋಗಣೆ ಪೊಂಬಾಳೆ ! ಹೊಡೆ ಶಳಿರಡಿದಳವಾಗೆ್‌ ॥ 
ಚಿಹದೊಪ್ಪಿತಾ ಸಜೆ ನನಹಂತೆ ಹೆಣ್ಣಿಳ | ಗಡಣಿದಿಂವೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು ١ ೨೦ 1 


ಅಂಗಜಫೈಪತಕಿಯ ಪಡೆಯಂತೆ ಬಳೆಸಿ ۱ ರ್ದಂಗನೆಯರ د4 مة زج دہ‎ ॥ 
ಅಂಗನೆಯೆಸೆಡಳು ಮುನಸಿಜನಧಿಡೇನಿ ۱ ಸಿಂಗರವಡೆದೆೊಪ್ಪುವಂತೆ ا‎ ۱ 


ನಿಟಲದಿಂ । ನಿಡುಗಣ್ಣಿಂ ನಾಭಿಯಿಂಂದೆ ॥‏ 0 33ہ 88ھ 8ھ3 
ಘಡುಕಾಂಕಿಯಂಗದಂಗನೆಯರಂಂದದು ಪಾ ۱ ಲ್ಲಡಲಂತೆಸೆದುದಂಬುಜುಕ್ತಿ' ا١‎ ೨೨ ۱‏ 


ನನದಂತೆ ನನಜಾಕರದಂತೆ ಭೂನಿಸ : ಲಿನಿಗಡಲಂತೆ ಮನ್ಮಥನ ॥ 
ಜನನುತ ಪೆರ್ನಲನೆಂಬಂಕೆಸೆದುದಾ خ‎ ಜನಪನರಸಿಯಾಸ್ಥಾನ ا‎ ೨೩ ॥ 





ಅಕ್ಸಿರೋಮಗಳುಳ್ಳ 4 ಕಣ್ಣಿ ನ. ತುಂಬಿಯಂತಹ ಕೂದಲಿನ, ಮೂರ್ಣಚೆಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖಗಳ, ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬಳದಿರುವ ನಿತಂಬದ, 
ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ಶರೀರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗುಂಮ ಗುಂಪಾಗಿ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಎಲೈ ಕಾಮನ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತಿರುವ ಮಡದಿ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು ಸುಬಳಾಡೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಓಲಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಶೋಭಿಸಿದರು. ॥ ೧೭ ॥ ಆ ಸ್ತೀಯರ ತಲೆಗೂಡಲೇ ತುಂಬಿ, ನಡಿಗೆಯೇ ಹಂಸ, ಕಣ್ಣು ನೈದಿಲೆ, ಮುಖವು 
ತಾವರೆ, ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯೇ 77 0دق‎ ನೀರು-ಎಂದೆನಿಸಲು, ಹೆಂಗುಸರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ನಭೆಯು ಕೊಳದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
॥ ೧೨ ॥ ಸುಬಳಾದೇವಿಯ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಾಮರಗಳು 
ಆ ಸಭೆಯೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಆಡುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹೆಂಸವಕ್ಷಿಗಳೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 0۶ا‎ ٣ ಆ 
ಸ್ತೀಯರ ಮಾತು ಗಿಳಿ, ನಡಿಗೆಯೇ ಹಂಸ. ತಲೆಮುಡಿಯೇ ನವಿಲು. ತೊಡೆ ಹೊಂಬಾಳೆ, ಪಾದವು ಚಿಗುರು-ಎನಿಸಿದು 
9 


wed لے ہے سے‎ ಚಿ ಪಿ کے ہے‎ ಅಬ 
ದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸಭೆಯು ಕಾಡಿಸಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದುದನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಜಿಸಲಿ! ॥ ೨೦ ॥ ಮಸ್ಮಧ 


اس 


٠ 
5 


ರಾಜನ ನೈನ್ಯಷೋ ಎಂಬಂತೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ನುಬಳಾದೇವಿಯು ಮಸ್ಕಧನ ಅಧಿದೇವಕೆಯೇ اور‎ 
ವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವಂತೆ ಶೋಭಿಸದಳು. ۱۶۱۱ ಆ ಸಭೆಯು ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಧರಾಮೃತದಿಂದಲೂ ಹಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ನೀಳುಗಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ಹೊಕ್ಕುಳಿನಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ತಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು ॥ ೨೨ ॥ ಪನದುತೆಯೂ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಕಾಮ- 
ಲೆ, 


ES کے ہقلظمرتے, گے‎ ಇಳೆ تہ چ‎ a نے‎ ಸ್ಥ [3 
ಚಕ್ರೀಶ್ತರನ ದೊದ್ದನೇನಿಯಂಶೆಯೂ ಆ ರಾಜಯ ಆನ್ಹಾನವು .لت مت‎ 1 ೨೩1 ಹಿಂಗೆ ಹಲವು ವಿಧದ ಶೊಃಜಿ 








رب 
*ಮೆಜ್‌ದರು‏ .ری ಈ 3ದೇಎಯಂಿಗೆ‏ دتودحین*“ 
po]‏ 


) 
ರಡಗಳೆವಾಗೆ (ಗು. ಸೆದುದಯೂಜಾಕ್ಲಿ (ಗಚ). 


ನಿ - ೭ ಭೆ لے‎ 2 
ہحمنت وا‎ ಅಗಕೈದಿದರು (ಚ). 
ಲಾ گے‎ 


68 ಕಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೪, ೨೪- 


ಇಂತು ಫಾನಾಪರಿಯೊಳಗೋಲಗಗೊಟ್ಟೂ] | ಸಂಶಸಜೊಳೆಗೆಸೆದಿರ್ದ ॥ 
ಕಾಂತೆಯೆ ಬಳಿಗೆ ಕಂಚುಕಿಯೋರ್ವಳ್ಳೆತಂ ۱ ದಿಂತು ಬಿನ್ನಹವ? ಮಾಡಿದಳು ا۷ 9ک ا‎ 


ಕುಸುಮಾವಳಿಯೊಂದುಕ । ಚಿತ್ರಪಟಿವ ಶಂದು ನಮ್ಮ ॥‏ 18118 روتہ 
ا اگ ಚಿತ್ರದ ಬಾಗಿಲೊಳಿರ್ವಪಳೆನೆ ನ್ಯುಗ ۱ ನೇಕ್ರೆ ಬರಿಸೆ ಬಂದಳವಳು ١‏ 


ಪಟಿನ ಕಾಣಿಕೆಗೊಟ್ಟು ಕರನೆರಡನು ತನ್ನ  ನಿಟಿಲಕೆ ಚಾಚಿ ಭೀತಿಯೊಳು ॥ 
ಚಟುಲಾಕ್ಸಿ ಜೀಳು ಬಿನ್ನನಿಸಿದಳರ್ಥೇಂದಂ ۱ ಫಿಟಿಲೆಗೆ ನಿನಯೆದೊಳಿಂಶು ا١ ا1 ۓگ‎ 


ಜೇನಿ ಚಿಕ್ರೈಸಿದಅಕೊಳು ನಾನಾ ರಸ ا‎ ಭಾವನಿರ್ದಪುದೊಮ್ಮೆ ನೀನು ॥ 
ಭಾನಿನಿ ನೋಡೆಂದು ಸೇಳಿದವಳಿಗಿತ್ತ । ಳಾ ق83 داچھ‎ ಪಾಗುಡವ ١ 98 1 


ಅತ್ತಲನಳ ಕಳುಹಿಸಿ جج دج‎ ಬಳಿ ! ಕೆತ್ತಲಾ ಪಟವನನು ಬಿಡಿಸಿ ॥ 
ಬಿತ್ತರದಿಂ ನೋಡುತಿರಲದಅಕೊಳಗೆೊಂ ۱ ದುತ್ತಮು ನನನಿರಲಲ್ಲಿ ١ 38 ا۱‎ 


ಳೋಡ ಮೊನೆಯೊಳೊರಸುತ್‌ ಗಲ್ಲವನದು ۱ ನೀಡಿ ಸೊಂಡಿಲ ಮೈದಡನಿ್‌ ر‎ 
ಓಡುವ ಮುಟ್‌ಯೊಡನಾಡುನ” ಕನಣಿಯ 1 ನೋಡಿದಳಾ ಪಟಿಡೊಳಗೇ ١ 8 1 


ನೊಲೆಯೂಡಿ ಕಾಲೆತ್ತಿ ನೆಕ್ಕುತ ಕೆಲಡೊಳು್‌ : ತೊಲಗದ ಸುತನೋಹದೊಳು ॥ 
ನಲಿದಾಡುನ ಮಿಯೊಡನಿರ್ಸ ಹುಲ್ಲೆಯ । ಲಲನೆ ನೋಡಿದಳದಅಕೊಳಗೆ ٦ 8٥ ۱ 


ಯಿಂದ ಸಭೆಯಸ್ಸ್ನು ಜರುಗಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದ ಸುಬಳಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವಾಕೆಯೋರ್ವಳು ಬಂದಂ 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು ॥ ೨೪ ॥ ಚಿತ್ರಗಾರನ ಮಡದಿಯಾದ ""ಕುಸುಮಾವಳಿ'' ಎಂಬಾಕೆ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಂ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ--ಎಂದು ಕಂಚುಕಿಯಂ ಹೇಳಲು ಸುಬಳಾದೇವಿಯಂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಸಿದಳು ॥ ೨೫ ॥ ಕುಸುಮಾವಳಿಯು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಮುಗಿದು, ಭಯವಿನಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಮಾಡಿದಳು. ॥ ೨ ॥ ಎಲೇ ದೇವಿಯೇ, ಚಿತ್ರೈಸು. ಈ ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ರಸಭಾವಗಳಿವೆ ಒಮ್ಮೆ ನೀನು "ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನೋಡು-ಎಂದಳು ಆಗ ಸುಬಖಳೆಯು ಆಕೆಗೆ ಉಡುಗರೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತು ಮನ್ನಿಸಿದಳು ॥ ೨೭ ॥ ಕುಸುಮಾವಳಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಿ ಸ್ಲಿನಂತರ ರಾಣಿಯಂ ಆ ಪಟವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ವಿವರ 
ವಾಗಿ ನೋಡಕೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ವನವು ಕಾಣಿಸಿತು ॥ تک‎ ॥ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಗಾನೆಯು ತನ್ನ ದಂತದಿಂದ ತನ್ನ ಮರಿಯ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಒರಸುತ್ತಲೂ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ನೀಡಿ ಮೈದಡವುತ್ತಲೂ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಓಡಾಡುವ ತನ್ನ ಮರಿಯೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೨೯ ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯೊಂದು 
ಕಾಲನ್ನೆತ್ತಿ ಮರಿಗೆ ಮೊಲೆಯೂಡುತ್ತೆ ಲೂ ನೆಕ್ಕುತ್ತಲೂ ಮರಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟಗಲದೆ 
ನಲಿದಾಡುತ್ತೆಲೂ ಇರುವುದನ್ನೂ ಆಕೆ ಆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು ॥ ೩೦ ॥ ವಂರಿಯಾ ಹೋದಾಗ ತಾನೂ ಹೋಗು 
ತ್ತಲೂ ಚಿಗುರನ್ನು ಮೇದಾಗ ತಾನೂ ಮೇಯುತ್ತಲೂ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ ಮರಿಯನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಸತಕ್ಕ 


1 ಸಕಲ ವೈ ومن‎ (ಗಚ) ಬಿನ್ನಪವ رہ‎ 3 ಕುಸುಮಾವತಿಯೊಂದು (ಚ) *ವಿಂದುವದನೆ (ಚ) 
5 ಮೊಲೆಯೊಳೊಂರಸುತ (ಚ) 5 ಸೊಂಡಿಲನೆತ್ತಿದಡವಿ (ಕ) ಸೊಂಡಿಲ ಮೆಯಿದಡವಿ (ಗ) "ಯೊಡನೋಡುವ (ಗಚ) 5ಕೆಲದಿಂದ 
(ಗ.ಚೆ) 


4೮] ೪. ಪುತ್ರದೋಹಳ 69‏ وأ 


ಪೋಡೊಡೊಡಕೆ ಪೋಪುಡು ذم دلہ‎ ತಳಿರನು 1! ಮೇಡೊಡೆ ಮೇಡು ನೀರ್ಗುಡಿದು ॥ 
ಕಾಜೋವುನ ಕರಿಚಿಯ ನಿಟ್ಟಸಿದಳಂ । ದಾ ದೇನಿಯಾ'ಪಟಿಡೊಳಗೆ 1೩0 


ತೊಕೆದ ನೊಲೆಯನುಣ್ಣುತ ಸೋರುವ ಪಂಲ ١ ನೊಕೆಯ ಚಪ್ಪಿರಿದು? ನಲಿವುತ ॥ 
ಪರಿಪರಿದಾಡುವ ಮಲಆಸಿವುಲ್ಲೆಗಳನಾ ١ ಶರುಣಿ ನೋಡಿದಳದಅಕೊಳಗೆ ا‎ 490 


ಗಳಿಯಗಲಿಸಿ ಗುಟುಕಿತ್ತು? ಮುದ್ದಿಸಿ ತನ್ನ 1 ಮಲಗೆ ನರ್ತನನ ಘಲಿನುವ ॥ 
ಗಜರಕಿಗಣ دہ رڈ رہ‎ ನೋಡಿದಳವಳಲ್ಲಿ ١ ೦ جار یچ ڈو ب دی‎ ಲಕಾಂಗಿ ا‎ ۷ 


ಚೆಂಚೆಂನಿಂ ಗುಟುಂಕಿತ್ತು* ಮುಅಕಿಯ ಪೊರೆವ ا‎ ಯಂಚೆಯರ ಕುಸುಮುರಸನನು ॥ 
ಚಂಚರೀಕಗಳಿತ್ತು ನಂಟ ಯೆನೋವುದನಂ ۱ ಡಂಚೆಗಮನೆ ಕಂಡಳೆಲ್ಲಿ N29 


ಗುಟುಕ್‌ ಕೆಲವು ಳೆಲನುಲಗಳ ۲ ನೋವುತಂಗವ ಚಂಚುನಿಂದ ॥‏ درد 
۷ا ق8 ١ا ನೇನರಿಸುತ" ಕೆಲ ವಿಹಗಗಳಿರಲಲ್ಲ 1 ಯಾ ನಿಧುವದನೆ ನೋಡಿದಳು‏ 


ಇಂತಿನ ಕಾಣಲೊಡನೆ ನುನಡೊಳಗತಿ ۲:93 ಮೊಳೆತುದಂದುೌ ತನಗೆ ॥ 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂ ಫೊಂ ۱ ದಿಂತು ಚಿಂತಿಸಿದಳೆಡೆಯೊಳು"? ا١‎ 4೬ ١ا‎ 


ಅಡನಿಯೆ ನಿಗಪಳ್ಳಿಗಳು ತಮ್ಮ 36ت (20 جلہ تج 088۲882۵ ۲ ناو پر‎ ॥ 
رہ 5 د8 :تہ جج پچ‎ ಜನ್ಮನೆಂದತಿನೊಂದು | ನುಡಿದಳು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದು ا 8۵ ا‎ 


ಪಗೆಯರಳುಕರಿಹಪರದ ಸಂತಸದ"? رع‎ ರ್ಚುಗೆಯಿಲ್ಲ ಸವಕಿಯರುಗಳ ॥ 
ನೆಗೆಗೆಡೆಯಾದುದಿ 8ب٤‎ ಬಡಂಕೆಂದಂದು 1 ನಿಗೆ ನೊಂದು ನುಡಿದಳಿಂತೆಂಡು ا‎ 38" 


ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಆಕೆ ಆ ಪಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು ॥ ೩೧ ॥ ಹಾಲುತುಂಬಿದ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಲೂ, ಸೋರತಕ್ಕ 
ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯನ್ನು رق‎ ರಿಸುತ್ತ ಲೂ ನಲಿದಾಡುತ್ತಲೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಹುಲ್ಲೆಮರಿಗಳನ್ನು ಆಕೆ ಆ ಪಟ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು. ॥ ೩೨ ॥ ಆ ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ನವಿಲು ತನ್ನ, 7 ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ತನ್ನೆ ಮರಿಗೆ ಗುಟುಕಿತು رہ‎ ಮುದ್ದಿಸಿ, 
ಕುಣಿಯಲು ಕಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚೆಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ನು ಬಳೆಯು ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು. ا1‎ ೩೩ ॥ "ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಗುಟುಕನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಮರಿಯನ್ನು ಸಲಹುವ ಆರಸಂಚಿ (ರಾಜಹಂಸೆ) ಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಎಳೆಮರಿಗಳಿಗೆ ಹೊವಿನ ಸವಿಜೇನನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿಸಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ತುಂಬಿಗಳನ್ನೂ ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು. ॥ ೩೪ ॥ ಕೆಲವು ಪಳ್ಳ ತಮ್ಮು ಮರಿಗಳಿಗೆ 
ಗುಟುಕನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೂ ಕೆಲವು ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಲೂ ಕೆಲವು ಮರಿಗಳೆ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ داد‎ ತ್ರಲೂ 
ಇರುವುದನ್ನು ಆಕೆ ನೋಡಿದಳು. ॥ ೩೫ ॥ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡೊಡನೆ ಸುಬಳಾದೇವಿಯೆ ಮನದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಮೂಡಿಬಂತು. 
ಆಕೆಯು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೊಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿನಿದಳು. ॥ ೩೬ ॥ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೂಗಪಕ್ಕಿ 

ಗೆಳು ಕೂಡ ತಮಗೆ وی‎ ಳಿವೆಯೆಂಬ ಸಡಗರವನ್ನು ಮೋತಿ: ನನ್ನ ಜನ್ಮೆಃ ಪಾದರೋ ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ 8ೀಛಾಯರ 
ತಲ್ಲವೆ! ಎಂದು ನೊಂದು ಆಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೩೭ ॥ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುವರಿಂದ ನನಗೆ ವೈರಿಗಳು ಹೆದರರು, ಈ 


1 ಛಂದಾದುಡಯಾ (ಕ). 2 ಚಪ್ಪರಿದು (ಗ). ಗಳ್‌ಯ ಸಾಗಿಸಿ ಕುಟುಕಿತ್ತು (ಚ) *ಕುಟುಕಿತ್ತು (ಗಚೆ). 5ಜಾರವ ಹೊತ್ತು 
ದಂಚೆಯ (ಕ). سد‎ (ಗಚ) ಸಾವಣಿಸುತ (ಚ) ಕಯಾವಿಂದುವದನೆ (ಚ). ? ಜಿಂರೆಯೊಳ್ಳತಂದು (ಗ) ಚಿಂತೆ ಮೊಳೆತುದದು 
(ಟು). ۶" ತಿಸಿಳಾಳಿಯೊಳು (ಕ). ಮಕ್ಕಳು رس‎ ೌಪಗೆಯರಧಿಕದಿಪಪರ ಪರತೆಪದ (ಕ) 


70 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [9 aF- 


ಬಾಲಕ ಬಾಬಾಲೆಯರ ಲೋಲಾಕ್ಸಿಗೆ ۱ ಸೋಲವನಿರದೀವುಕೆನಗೆ ॥ 
ಲೀಲೆಯ ಪುಟ್ಟಪ ಮಗನೆಂದಿಗಹನೆಂದ । ಛಾ ಲಲಿತಾಂಗಿ ನಂನದೊಳು ١ 


ನಿಂಗನೇ ಬಾರರಿರಾಯಕೆಂದೆಂಬ ಮ 1 ತಂಗಜ?ಗಳಿಗಂಗನೆಯೆರ ॥ 
ತಂಗಳ ಸಿರಿಯೆ ಬಾಬಾಕೆಂದಂ ತುವರನ 1 ಹಿಂಗಡೆತ್ತುವುಡೆಂದಿಗಹುಜೋ تق‎ 


ನುಂತ್ರನಿತ್ತಿರದಾಲಿಂಗಿಸಿಯೆಂನ್ಸಯ ۱ ಚಿತ್ತನನುಆಕಿ ಸೂಜಕಿಗೊಂಬ ॥ 
ಮುತ್ತೆ ಬಾ ನುಲಂಯಾನೆ ಬಾರೆಂದು ಕುವರನ ۱1 ನೆತ್ತುವ ಸೈಖೆಂದಿಗಹುಡೋ u ೪0 1 


ಕೋರ ಮೊಲೆಗಳೊಳು ಕೊಕೆದಿರ್ದ ಪಾಲನು ಸೇರಿ ಸೇವಿಸುಕೆನ್ನಕೊರಲ ۰: 
ಹಾರನ ಹಜದೀಡಾಡುನ ಕುನರನಾ ۱ ಕಾರವನೆಂದು ನಿಟ್ಟಸೆನೋ 1 9೨ 


ನೊಲೆಯ ನೋಲಣ ಮೋಲಂದ ತೊಲಗಿಸಿ ಜ ۱ ಕೃುಲಿಸ್‌ ನಗುತ ನೊಗನೋಡಿ ॥ 
ನಲಿನಲಿದಾಡುದ ಕುನರನನೆತ್ತೂನ 1 ಲಲನೆಯ ಭಾಗ್ಯನಿನ್ಸೆಂಕೋ ٢ ೪೩ ॥ 


ಬಂಜೆಗಂಲನ* ಹಿಂಗಿಸಿಯಿನ್ಸನು ಪಿಂಡೆ 1 ಬಂಜೆಯೆೇಡೆಂಬರ ನುಡಿಯ ॥ 
ಬಂಜೆಷಾಡುವ ಸರಮುನ ಪೂಜೆಯ رع جا‎ ॥ ಮಂಜುಳರೂಪನೆಂಡಹನೋ جج‎ ۱۷ 


ತೊಡೆಗೈದಿಯೆನ್ನ ಕೊರೆದ ಮೊಲೆಯೊಂದನು ! ಪಿಡಿದುಣುತೊಂದು ನೊಲೆಯನು ॥ 
ಘುಢಿವೆರಲಿಂೆದೊರಸುತಲಿರ್ಸ್ಹ ಕುವರನ ر‎ ಸಡಗರನೆನಗೆಂದಿಗಹುದೋ I 9೫ اا‎ 





ಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದ ಹೆಚ್ಚಳವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು, ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸ 
ಯಾಯಿತು! ಎಂದು ಆಕೆ ನೊಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು ॥ ೩೮ ॥ ಬಾಲಕಬಾಲಿಕೆಯರ ಚಂಚೆಲವಾ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಮಗನು ನನಗೆ ಯಾವಾಗ ಆಗುವನೋ! ಎಂದು ಆಕೆ ಮನದ 
॥ ೩೯ ॥ ವಿರೋಧಿರಾಜರೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಸದೃಶನಾದ ಮಗನೇ ಬಾರೋ, ನಾರಿಯರ ಕಣ್ಣಿ ನ 
ಬಾರೋ-ಎನ್ನುತ್ತ ಮಗನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ ಯಾವಾಗ ನನಗೆ ಕೂಡಿಬರುವುದೋ! ॥೪೦॥ ಒಮ್ಮೆ 
ಮುದ್ದಾಡಿ, ಒಡನೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಮುತ್ತೇ ಬಾ, ಮರಿಯಾನೆಯೇ ಬಾರೋ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಗನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುಣ್ಯವು ನನಗೆ ಯಾವಾಗ ಕೂಡಿಬರುವುದೋ'! ॥೪೧॥ ದಪ್ಪವಾದ 
ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹಾಲನ್ನು ಸೇವನೆಮಾಡುತ್ತ ನನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ ಹಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಜೆಲ್ಲಾಡುವ ಮಗನ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನೋ! ॥ ೪೨ ॥ ಮೊಲೆಯ ಮೇಲುಗಡೆಯಿರುವ ಮೇಲುದನ್ನು ಬದಿಗೆ 
ಸರಿಸಿ ಕಚಗುಳಿ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತ, ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಲಿದಾಡುವ ಮಗನನ್ನು ಎತ್ತುವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಭುಗ್ಗವು ಅದೇನು 
ಹಿರಿದೋ! ॥ ೪೩ ॥ ಬಂಜೆಯ ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂಜೆ ಎಂದು ಹೀನೈಸುವವರ ಮಾತನ್ನೇ 
ಬಂಜೆ (ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕ) ಮಾಡತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸತಕ್ಕ ಮನೋಹರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಗನು ಯಾವಾಗ 
ಆಗುವನೋ ! ॥ ೪೪ ॥ ನನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಾಲುತುಂಬಿದ ಒಂದು ಮೊಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉಣ್ಣುತ್ವ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಮೊಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯ ಬೆರಳಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಹಿಚಕುತ್ತ ಇರುವ ಮಗನ ಸಡಗರವನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಕಾಣುವೆನೋ! ॥ ೪೫ ॥ ನಕ್ಷತ್ರಗಳರಸನಾದ ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಶಿಶುವಾಗಿ ನನ್ನ ವಂನೆಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ 








1ಗ್ಗಹನೆಂದಳಾ (ಕ) ೌಮಾತಂಗಜ (ಗಚ) ಕಮುಖದೊಲಸಿ (ಕ) “*ಬಂಜೆಕುಲವ (ಗ) ಮುತ ಬಂಜೆಯ (ಕ) ಠ8ಡಿವೆರಲಿಂ (ಗ) 


೫೩] ೪, ಪುತ್ರದೋಹಳ 71‏ وت ۔۔ 


ತಾರಗೆಗಳ! ಜಿಟ್ಟು ಶೈಶನವನು ತೂಳ್ಸು ۱ ತಾರಾಧೀಶ ಬಂದೆನ್ನ ॥ 
ಚಾರಂ ಕುಟ್ಟ ಮುಜೊಳಗಾಡುವಂತೆಸೆನೆ ಕು 1 ಮಾರನೆಂದಾದಪನೆನಗೆ ا‎ 95 ۱ 


ಚಿಣ್ಣಿನ ನೋಡದ ಕೆಣ್ಣವು ಹೀಲಿಯ? । ಕಣ್ಣು ಜೋಗಂಳೌವಾಡದಿರ್ಷ ॥ 
وج‎ ಬಾಯದು ಪುಣ್ಣ ಬಾಯೆಂದಂ ಮುನದೊಳಾ ! ಬಣ್ಣ ದುಟಯಳಾಡಿದಳು" ۷ 8۵ اا‎ 


ಲೋಳೆವಾಯ್ದೆ ಆಕಿಯೆ ಚುಂಬಿಸಿ ಸುತನನು ನಳಿ ۱ ಕೋಳೊಳಗಮಂರ್ದವ್ಪಿಕೊಂಡು ॥ 
ಬಾಳುವ ಸತಿಯೆರ ಬಾಳು ಬಾಳಲ್ಲದ್‌ | ಬಾಳಅಂ ಬಾಳೆಂದಳವಳು ١ 8ج‎ ١۷ 


ಕಟ್ಟದ ದಿಟ್ಟದಂಡೆಯ ಕಾಗಿನ ನೊಲೆ ١ ಕಟ್ಟ ನುಣ್ಣೊ ಸಲ್ಲೆ" ಕಜ್ಞಳದ ॥ 
ಜಿೊಟ್ಟ ಇಂದೆಸೆನೆಳೆವಾಣತಿಯಂರರ ಸಮ ۱ ಕಟಿ ಥೈ ನಗೆಂದಾಡಪುಜೋ. ہت‎ 


ನಿಂನಂಗುವಂದಡೊಳು ಬಾ ! ಯ್ಹೊಜಕಿದು ನಗಂತ ತುಂಬಚಿಗಕಿವ ॥‏ دن زع دوہ دمہ جج 
೫೦ ॥‏ ا ನಿಜಿವಿಡಿದಾಡುವ ಕುವರನ ನಾನ ॥ 88 0۵ ನಿಗಲೆಂಜೆತ್ತೂನೆನೋ‏ 


ಮಿಗೆಯಮರ್ಥಪ್ಪಿ ಬಾಯೊಳು ಬಾಯ । ನಿಕ್ಕಿ ಮುದ್ದಿ ಸಿ ಮಂಂಂಡಾಡಿ ॥‏ دت رت 
ا ಮಕ್ಕಳ ನಮುನದಣಿವಂತೆಶ್ತುನರ ಪು ಣಿ ಕಿಲ HS ١ ೫೦‏ 


ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಗಾ ಚಿಂತೆಯೆನಿಪ ಬಲು । ರಾಹು ಪಿಡಿದು ಪೀಡಿಸಲು ॥ 
ದೇಹನ ಮಲಸಿದ? ಮುಣಕಿಡಳೆನ್ವದಿರಿಸುತ ۱ ನೋಹನೇ"'ಸೈಯಡದಬ್ಬಾಕ್ಸಿ ۷ ೫೨ ۱ 


ಉಸುರಲಮ್ಮುರು ತುಟ ನಿಂಡುಕಲನ್ಮುರು ನಿ । ಟ್ಪಸಲಮ್ಮುಶೋರ್ವರೋರ್ನರನು I 
ಹೆಸೆಗೆಡಿಸಿದುದರಸಿಯ ಜಿಂಕೆ ಮುರವಾ ۱ ಫಿಸರಂತಿರ್ದರಾಳಿಯರು ١ ೫೩ ॥ 


ಆಡುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮಗನು ನನಗೆ ಯಾವಾಗ ಆಗುವನೋ! ॥ ೪೬ ॥ ا‎ ನೋಡದ ಕಣ್ಣು ನವಿಲಿನ 
ಗರಿಯ ಕಣ್ಣು. ಜೋಗುಳ ಹಾಡದಿರುವ ಹಣ್ಣಿನ ನ ಬಾಯಿ ಹುಣ್ಣಿನ ಬಾಯಿ-ಎಂದು ಆ ಬ ದುಟಿಯ ಸುಬಳಾದೇವಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. 1 ೪೭ ॥ ಎಳಷುಗನ ರ ಸುರಿವ ತುಟಿಯನ್ನು ಮುದ್ಲಿಸ ಸಿ, ಭನನ, ಹಿಡಿದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳುವ ಹೆಂಗುನಿನ ಬಾಳೇ ನಿಜವಾದ ಬುಳೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದವಳ ಬಾಳು ತುಂಡಾದ ಖಡ್ಗ ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
॥ ೪ರ ॥ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಕಟ್ಟಿದ ದಿ ےت‎ ಕಾಗುಬಟ್ಟೆ ಯ ಮೊಲೆಗಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ನುಣ್ಣ ಗಾದ ಹಣೆಗೆ 
ಇಟ್ಟಿ ಕಾಡಿಗೆಬೊಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ص8"‎  ಎಳೆಬಾಣಂತಿಯರ ಸ್ಥಿತಿ ನ ನನಗೆ ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗುವು مت‎ ۱ 
ಹೊಳೆಯುವ ಸಣ್ಣಹಲ್ಲು ಹೊಳೆದು ತೋರುವಂತೆ ಬಾಯಿತೆರೆದು ನಗುತ್ತ, ಆಗಾಗ ತಾಯನ್ನು ಕರೆಯಂತ್ರ, ಸೀರೆಯ ನಿರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅಡುತ್ತ ಇರುವ ಮಗನನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವೆನೋ! ॥ ೫೦ ॥ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯಿಟ್ಟು ಮುದ್ದಿಸಿ. ಮೈಸವರಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಎತ್ತುವವರ ಪುಣ್ಯವು ಅಸಮಾನವಾದುದು-ಎಂದು ಆಕೆ ಹೇಳಿದಳು. مم آ01 ا‎ ರ ರಾಹುವು ಹಿಡಿದು 
ಆ ಸುಬಳಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಖೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕೆಯು ದೇಹವನ್ನು ಮರೆತಳೋ ಎಂಬಂತಾಗಿತ್ತು. ಮೋಹವೆಂಬುದು 
ಏನು ತಾನೇ ಮಾ ಡಲಾರದು | ॥ ೫೨ ॥ ರಾಣಿಯ ಈ ಚಿಂತೆಯಿಂದಾಗಿ ಆಕೆಯ ದಾಸಿಯೆರು ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಾರರು, 





4 bine (ಗೆಚ) "ಕಣ ٦ ಕ) ತಜೋಗಳೆ(ಚು). *ದಮುಟಿಯೊಳಾಡಿದಳು (ಗು. 5 ಎಳಿ (ಗ) 5 دویعد‎ (ಗ) 
ಸಲ (ಗ) x (ಚಿ). 5 ವೆದೆವಾಣತಿಯರ (ಗ) ವೆಳೆವಾಣನಯರ (ಕ). ۶ ಕಿಣುವಲ್ಲು (ಗ) ಸ ಮಜ್‌ದು (ಗು. 1 ಮೋಹವ (ಕ). 
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ಅನಳಿರನಅದವಳಾಳಿಯರೊಳಗೋರ್ನ್ವ 1 ಯೊಂವಕಿ ಶವಕಡೊಳ್ಳಿತಂದು ॥ 
ಅವನಿಪಗಅುಪಲಾ ನೃಪ ಬಂದು ಸಾರ್ದನಂ ۱ ದವಳೆನಂಗಜನಧಿದೇವಿ ا‎ 8۱ 


ಅಅದು ತನ್ಸೈಆಿಯ ಬಂದಂಡನಾ ×9 ಮೈ ۱ ನಂಆಕಿದು ಕೆಆತಿದ' ಮೇಲುದನು ॥ 
ಮುಅಸುತ ಗದ್ಗದ ಕಂರೇಯಾದಳು ಕಿರಂ 1 ಫೆಅಕನೊಸಲಬಲಾಮಣಿಯೆ i ೫೫ ا1‎ 


ನೆಂಅಕಿದವವಳ ಕಣ್ಣಳಿಂದ ನಾಸಿಕಕಂದು ! ಕಅಕಿವಶ್ರುಬಿಂದುತೆತಿಗಳಂ ॥ 
ಕಿಅುವಮಂಲ್ಲಿಗೆಯೊಳು? ಚಂಪಕವ ವೈರದೊಳಂಡು ۱ ಪಅಮೆನಆಿಗಳಿಡುವಂಕೆ? ٢! الۂ‎ ۷ 


ಕಡುಸೊಗಸಿದನಾ ಮುಡದಿಯ ر 98 دا2‎ ನಿಡದುಗುವಶ್ರು*ಜಿಂದುಗಳು ॥ 
ಮಡದಿ ಕೇಳತ್ತರೆ ಮುತ್ತೊಳ್ಯನೆಂಬರ್‌ ر‎ ನುಡಿಯ ನನ್ನಿಯ ಮಾಡುನಂಕೆ N೫೭ ا‎ 


ನಗೆಗಣ್ಣ ಳಿಂದಲವಳ ಕುಚಯಂಗಕಂ 1 ಡುಗುವಶ್ರುಕಣಿಗಳೊಪ್ಪಿದವು ॥ 
ಪಗಲೆ ಚಳೋರಿ ಿಂಗಳ ಬಿತ್ತನೆಣೆವ ۱ 1ر‎ 60183036 ಲಕಾಂಗಿ ا‎ ೫೮ ا‎ 


ಸುತನೋಹದಿಂ ಸುಬಳಾದೇವಿ ಕನ್ನಾತ್ಮ ! ಪತಿಯ ನಮಂಂಂದಿಂಶು دہ دہ دہ زج‎ ॥ 
ಅತಿಕೌತುಕವಟ್ಟು ಮುನಡೊಳು ಮರುಗಿ ಭೂ ١ ت80 0۵ 7د۵0‎ ٦ 8۴ ا۱‎ 


ಬಂದ ನೋನನು ಸರಿಗೊಂಬಕೆ” 288۱ ಕೆಂಡು ನುಡಿದ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ॥ 
ಅಂದು ನನ್ನಿಯ ನನಾಡುವಂಕರನಿನ ನೊಗ | ಕಂದಿಶವಳ ಕಾಣಲೊಡನೆ ا‎ ٥٦١ 


ತುಟಿ ಅಲುಗಿಸಲಾರರು, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಸ್ನು ನೋಡಲಾರರು ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಚಿಂತೆಯು ಅವರನ್ನೂ ಸೊಬಗಂ 
ಗೆಡಿಸಿತು ಅವರು ಮರದ ಮನುಷ್ಮ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತಿದ್ದರು ॥ ೪೩ ॥ ಸುಬಳಾದೇವಿಯ ಇರವನ್ನು ತಿಳಿದ ದೂತಿಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶಿಳಿಸಲು ರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
॥ ೫೪ ॥ ಬಾಲಚೆಂದ್ರನಂತಹ ಹಣೆಯ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ತನ್ನ ಗಂಡನು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ರಾಣಿಯು ತಾನು 
ಮೈವಮಂರೆತಿದ್ದುದರಿಂದ ಓರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮೇಲುದನ್ನು ಸರಿಗೊಳಿಸಿ ಗದ್ದದದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾದಳು. ॥ ೫೫ ॥ ರಾಣಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮೂಗಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರ ಹನಿಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಅವು ಸಂಪಗೆಯ ಮೇಲಿನ ವೈರದಿಂದ ತುಂಬಿಗಳು 
ಅದನ್ನು اوہہ‎ ಹೂವುಗಳೊಡನೆ ಇಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು ॥ ೫೬ ॥ ಮಡದಿ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು "ಅತ್ತ 

ಮುತ್ತು ಒಕ್ಯವು' ಎಂಬ ಗಾದೆಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾಣಿಯ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರ 
ಹನಿಗಳು ಬಹಳ ಚೆಲುವಾಗಿ ತೋರಿದವು ॥ ೫೭ ॥ ಆಕೆಯ ನಗೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಎರಡೂ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರ 
ಹನಿಗಳು ಹಗಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಚಕೋರಿಗಳು ಜೊತೆಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಬಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ॥ ೫೮ ॥ ಸುಬಳಾದೇವಿಯು ಮಗನಿಲ್ಲವೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕನ್ನ ಗಂಡಸ ಎದುರು ದುಃಖಿಸಲು, ರಾಜನು ಬಹಳ 
ಆಶ್ನ್ಸರ್ಯತಾಳಿ ತಾನು ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟನು ॥ ೫೯ ॥ ಬಂದ ನೋವನ್ನೂ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ಅಸಂಭವಿಸಂ 
ವವರೇ ತನ್ನವರು-ಎಂಬ ಗಾದೆಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ರಾಜನ ಮುಖವೂ 
ಬಾಡಿಹೋಯಿತು. ॥ ೬೦ ॥ ಸುಖಕಷ್ಟಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಳ್ಳಿತನ್ನೇ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯ 





1 ಮರದು (ಕ ?ಕಿಜುಮಾಳಿಗೆಯೊಳು (ಕ) 3ವಟಗಳಿದವಂತೆ (ಗ) *ಕೆಡೆವಿಡದೊಗುವಶ್ರು (ಗ). 5 ಮುತ್ತುಕ್ಕೊವೆಂಬರ (ಚೆ) 
೫೭ ಈ ಪದ್ಯ ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ * ಚಕೋರಿಶಿಯನು ಪಂಕಜ ಕಂಡು ಅಗಲದಿರುವೊಲು )(( ಪಂಚುಗೊಂಬರೆ (ಗ) ಪಚ್ಚುಗೊಂಬರೆ (ಚ) 
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ಲೇಸು ಕೆಪ್ಟಗಳಿಗೊಂಜೆಸಿಸಿ" ಕೂಡಿರ್ದಕಿ ر‎ ಲೇಸ ಮಳೆ ಗಾಣಿಸುವ? ॥ 
ಆ ಸುದಕಿಯರಿಗೆ ಬಕೆ ನೋವು ಶನುನುನ । ಮಾಸದಿಹುದೆ ಮಾನವರ ٦ ڈ٥ اا‎ 


ಒಯ್ಯನೆ ಕುಳಿಕಾ ದಶರಥ 0 | ಮೆಯ್ಯೆನಿಸುನ ಕೋಮಲೆಯ ॥ 
ಫೈಯನೆಡೆಯೊಳಿ ಟ್ರುಳೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಯಾ ۱ ರಯ್ಕೆ* ನುಡಿದನಿಂತೆಂದು N೬೨ 


ಪಿಕೆ ಬಂದುದು ಬಲು ದುಗುಡ ನಿನಗೆ ಚಿಂತೆ: ಯೇಕೆ ನಿನ್ನೀ ಮೊಗಸಸಿಯ ॥ 
ಪಿಕೆ ಸಾರ್ದುಡು ನಿನ್ವ ಕರಕಂಜನೆಂದವ 7 ನಾ ಧಗೋಮಲೆಯ ಕೇಳಿದನು ۱ 8ذ‎ ॥ 


ಉಸುರು ನೀನುಸುರದ ಮಂನ್ಸ ನಿನಗೆ ನೋವ ۱ ನೆಸಗಿದವರ 5 1 
ಅಸುನಿಗಂಬ್ಬಸವ ವಾಡುನೆ ನಾಡದೊಡೆ ۱ ನ್ನಸುನಿಗೆ ನಾ ನೂಂವನಿದವನು ا‎ ೬೪ 


ಫೆಂಡವಾಸಗಳಿಂದ ಬಂದಂದೊ ನನ್ಸಲ್ಲ ۱ ಕಂಡೆಯೊ ಸನವಡು ಮಾತುಗಳ ॥ 
ನುಂಡೆಜೇನೆಯೊ ದೇಹೆದಾಸರೊ ಹೇಳಿಲೆ ۱ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಿ ಚಿಂತೆಯನು ا١‎ ೬&೫ اا‎ 


ಮುಂಡೆಯೆರಡು ದೇಹನೊಂದಾದ ಗಂಡಭೇ ۱ ರುಂಡನಂದದೊಳು ಬಾಳ್ವವರ । 
ಘಂಡು ಕರುಬಿ ಕಾಣಲಾರದೆ ಪಿಸುಣರ ۱ ತಂಡ ಸೊಂಡೆಯನ ಸೇರಿಸಿಕೊ اا ےط لا‎ 


ನಿನ್ನನು ನಿನ್ಮಾಚ್ಲೆಯ | ನೀಅದಾನೊಳೆಗಾಗಿಹೆನು ॥‏ ع38 دنت دہ 
ನಿನ್ನೀ ಪುನದೊಳು ಬಂದು ಚಿಂತೆ ಕಾ 1 ಲದ ತೆಅನ್‌ ٤ ا١ ೬೭ ॥‏ اح 


ರಿಗೆ ವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಅದು ಮಾನವರ ದೇಹವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮಸುಕಾಗಿಸದೆ ಇರುವುದೆ? ॥ ೬೧ ॥ 
ದರರಧರಾಜನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಆಕೆಯ ಕೈಯನ್ಲು ಎಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಂ 
ಗೊಳ್ಳಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೬೨ ॥ ನಿನಗೇಕೆ ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯಸನವು 
ಬಂತು? ನಿನಗೆ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೈಯೆಂಬ ತಾವರೆಯು ಆದೇಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು? ಎಂದು 
ದಶರಧನು ಹೂವಿಸಂತೆ ಕೋಮಲೆಯಾದ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ॥ ೬೩ ॥ ಏನಾಯಿತು ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ನೋಪವುಂಟುಮಾಡಿದವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಉಬ್ಬಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾದವನೆನಿಸುವೆನು. ॥ ೬೪ ॥ ಎಲೇ 
ಕಮಲಾಕ್ಸಿಯೆ, ನಿನಗೀ ವೃಸನವು ರಾಣೀವಾಸದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಬಂತೊ? ಅಧವಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳೆನ್ನೇನಾದರೂ 
ಕೇಳಿದಿಯಾ? ತಲೆನೋವೇ? ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಪೆ? ಏನು ಹೇಳು. ॥ ೬೫ ॥ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ತಲೆಯೆರಡು, ದೇಹ 
ವೊಂದು ಎನಿಸಿರುವ ಗಂಡಭೇರುಂಡದಂತೆ ಬಾಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಗೊಂಡು, ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಯಾರೋ 
ಜಾಡಿಕಾರರು ಚಾಡಿಹೇಳಿದುದರಿಂದ ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತೆಯಾದೆಯಾ! ॥ ೬೬ ॥ ಎಲೇ ಮಡದಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ವರ್ತಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಕೂಡ ಮೀರದೆ ನಿನ್ನ ಅಧೀಸದಲ್ಲೇ ಇರುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲೇ 
ಸುಂದರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಂದು ನೆಲೆಯೂರಿತು? ಹೇಳು. ॥ ೬೭ 1 ಮೂರ್ಣಚೆಂದ್ರ 
ಸದೃಶನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುತನಾಡದೆ ನೀನು ಇದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ನುಣ್ಮೊಗಪೂ ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣೂ ನೈದಿಲೆ 








1. 
ಕಷ್ಪಗಳಿಗೊಂದಿನಿಸು (ಗ) ಕಪ್ಪಗಳಿಗೊಂದಿಸಿ (ಚ). 3 ಮಾನಕೆ ಕಾಣಿಸುವ (ಚೆ). 5ನೋಟ (ಚೆ). ನಯಾರಯ್ಯದೆ (ಕ). 


ಓಳ ೬೫, ೬೬ (ಗೆಚ.ದಲ್ಲಿಲ್ಲ). ಪರಿಯ (ಚ. 
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ನುಡಿಯದಿರಲು ಪೊರ್ಣೇಂದುಗೆ ನೋಡದೆ ! ಮಡದಿ ನೀನಿಕೆ ನೈದಿಲಿಗೆ ॥ 
ಪಡಿಯೆನಿಸಡೆ ಮಾಣವು ನಿನ್ನ ಕಡುಗಾಡಿ 1 ವಡೆದ ನುಣ್ಮೊಗ ನಿಡುಗಣ್ಣು !ا‎ ೬೮ 1 


ಮೂಗುನಟ್ಟಕೆ ಮಾಗಿಯ ಳೋಗಿಲೆಗೆಣೆ ۱ ಯಾಗದಿರದು ನುಣ್ವರವು ॥ 
ರಾಗದಿ ನೀ ನುಡಿ ನುಡಿಯೆಂದನಳನನ? । ಪೊಗಣೆಯನ ಪುಣ್ಮನಿಧಿಯೆ ا‎ ١۷ 


ಎಂದಿಂಶತು ದಶರಥನವಳ ನುಡಿಸುತಿರ 1 ذة دتہ و وو لہ‎ ॥ 
ವೃಂದದೊಳೋರ್ವಳ ನೊಗನೋಡಲವಳಿಂ د2‎ ಚಿನ್ನಹವ್‌ ಮಾಡಿದಳು ٥۷ 


ದೇವ ۸۰ے اہ‎ ಚಿತ್ರಡೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ج3 اب‎ ನೋಡುತ ಮುಂದೆ 
ಭಾನಜಾರಿಯ ಜಿನಮುಿಗಳ ಭಾವವ । ಭಾವಿಸಿ ಭಾವನೆ ನೋಡಿದಳು ا‎ ١۷ 


ಪೊಗೊಳದೊಳು ಬಿನದಿಸುತಿಕೆ : ھ٤90۰ ۱ر‎ ರಾಗ ಮೈೈಗಕೆಯೆಲು ھ٤٤85‎ ॥ 
ರಾಗದಿ ٭ دہج‎ ನಿಟ್ಟಿಸಿದುದ ಕಂಡಲ್ಲ ۱ ಬಾಗಿದಳ್ಳಾಚಿ ಶಿರವನು ۵ے ا‎ 1 


ಫಿನ್ನೊಳು ಕಾ ಮುಫಿದಿಕರಲೊಂದೆಡೆಯೊಳು ر‎ ಚಿನ್ನನೆ ಬಂದಮರ್ಮನಸ್ಪಿ ॥ 
ಮನ್ಸಿಸಿ ನೀ ಚುಂಚಿಪುದ ಕಂಡು ಪುಳಕದೀ್‌  ಚಿನ್ನೆಯೀಯೆಡೆ" ಚಿಮರಿದಳು ١8 اا‎ 


ಮುಠ್ತೊಂಡಳೆಂದುನ ಜೂಜಾಡಿ ನೆತ್ತವ ಸೋಲೆ ر‎ ಮಂಠ್ಲೆಂಟಿಂದು ಬಾಯಾಲೇ ॥ 
ತೆತ್ತುಪನಾ್‌ ನೃಪನಿವಳೆಂತಆಖೆದಳಿಂದೆ । ನುತ್ತ ಕೌತುಕವಟ್ಟಳಿಲ್ಲ ۷ 


ಹೂವಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸರಿಯೆನಿಸುವವು? ت۸‎ ॥ ನೀನು ಮಾತಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ನಯವಾದ ಸ್ವರವು ಮಾಗಿಯ 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ಮಾತಾಡು, ಮಾತಠಾಡು-ಎಂದು ದಶರಥನು 
ಹೇಳಿದಸು ॥೬೯॥ ಹೀಗೆ ದಶರಧನು ರಾಣಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯ ದಾಸಿಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೆ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು ಆಗ ಅವಳು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಖಸಿದಳು ॥೭೦॥ ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಈ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡಳು ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಆಕೆ ಆಮೇಲೆ ಮನ್ಮಧ ವೈರಿಯೆನಿಸಿದ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನೂ 
ಜೈನಮುನಿಗಳನ್ನೂ-ಆ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಭಿವೃಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಭಾವಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು ॥೭೧॥ ನೀವೂ 
ರಾಣಿಯವರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಜಲಕೇಳಿಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀವು ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ತಲೆಬಾಗಿಸಿದಳು ॥೭೨॥ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಲು, ನೀನು 
ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂಗಡೆಯಿಂದ ಬಂದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆದರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಚುಂಬನಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು, ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೆವರಿಹೋದಳು ॥೭೩ 1 ಒಂದು ಮುತ್ತನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನುಡಿ, 
ನೋತುಹೋದಾಗ ರಾಜನು (ನೀನು) ಎಂಟು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಂತಹ ಘಟನೆಯನ್ನು ಈಕೆ (ತನ್ನ ಸಖಿ) ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿದಳೆಂದು ರಾಣಿಯು ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದಳು ॥ ೭೪ ॥ ಸುಬಳಾದೇವಿಯು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ತಾವರೆಗೊಳದ ಸಮೀಪವಿರುವ ಮಾವಿನ ಮರದ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ವಿನೋದದಿಂದ ಇದ್ದ ಚಿತ್ರದ ಭಾವವು 





1 ಯಾಗದಿರಲು (ಗ) 2 ನುಡಿಯೆದೆಯಿರವಳನವ (ಕ) 5% (ಗಚ) *ನೀವಿರ್ದ (ಗ ಮೈಗರೆದು ನೋಡಿದಳು (ಕ) 
8 ಕಂಡಳುಕದಿಂ (ಕ) ۳ ಚಿನ್ನಿಯಾಯೆಡೆ (ಚ) ಕಮತ್ತೊಂದಾಕೆಂದು (ಚ). ? ತೆತ್ತುದನಾಂ (ಗ) 39 ತಟೀಗಳಿಂದೆಸುತ್ತ (ಗ) 
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ತಾನರೆಗೊಳದೊತ್ತಿನ ಸಹಕಾರದ । ಕಾನಣದೊಳು" ಲೀಲೆಯೊಳು ॥ 
ನಾವೀರ್ನರಿರ್ದ ಬಾನದ ಭಾವ ಟೀಸೆಂದು ر‎ ಭಾವಿಸಿ ಭಾನೆ ನೋಡಿದಳು ೩೫ ا‎ 


ಮುಣಕಿಯೊಳಗಿರೌ ತಾನೇ ಪೋಗಿ ಕಂಡು ہہ‎ ಲ್ಲೆಅಗಿ ವಂಫಿನ ತಿಳುಪಿದಂದ ॥ 
ಅಜಂದೆಂತು ಬಕೆಡಳೆನುತ?್‌ ಬಂಡುಗೆನಾಯ । ತೆಜಕೆದೊಯ್ಯನೆ ನಕ್ಕಳಿಲ್ಲ್‌ Han 


ಅಚ್ಛರಿಯೊಳು ನಾವನಿಫಿತು ಬಿನದಿಸಿದು ١ ದಚ್ಚರಿಯೊಳು್‌ ಕಾಣದವಳು ١ 
ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತೀ ಪಟಿದೊಳು ಬರೆದಳೆಂ 1 ದಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು اا 2 ا1‎ 


ನೋಡಿಡಳೀಯೆಡೆಗಳೊಳು ನಲಿವುತಿಲ್ಲ್‌ ۱ ನೋಡಿದಳೀ ر 4 ہ388‎ 
2891ء مخ‎ ತಾಣದೊಳು” ಚಿಂತೆಯನಿಲ್ಲ ۱ ಮಾಡಿದಳೇನೆಂದಲಯೆನು ا١‎ ١٤ ١ا‎ 


ಎಂದು ಚಿನ್ನನಿಸಲಾ ಸಟಿದೊಳಾ ತಾಣವ ۱ ಫಿಂದು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ದಶರಥನು ॥ 
ನಂಡನರುಗಳಿಲ್ಲದಿರಲದರಿಂ ಚಿಂತೆ 1 ಬಂದುದು ಸಕಿಗೆಂದನನನು ا ا‎ 


ಪಅನೊೆಗುರುಳು ಪಕೆದಿಕೆ ತಿದ್ದು ತೊಯ್ಯುನೆ ر‎ ಕಅಕಿನ ಕಂಬಫನಿಯೆನು ತನ್ನ ۱ 
ಸೆಅಗಿಂದಲೊರಸಿ ಚುಬಂಕಪಿಡಿಡವ್‌ ನುನ ۱ ದೆಅದೊಯ್ಯನಿಂತುಸುರಿದನು* u ೮೦ 


ಇನಿಯೆಳೆ 2 ٤اد‎ ನಿನ್ನಿಂದ ಮೊಪಲೆ ನಂ 1 ದನನಾಗಚೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ॥ 
ಜನಿಯಿಸಿದುದು ನನ್ನ ನುನದೊಳಗೆಂದಾ । ವನಿತೆಯ ಮೈದಡವುಶನೆ ١ ೮೧ ॥ 


ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ನೋಡಿದಳು. ॥ ೭೫ ॥ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸ್ವತಃ 
ನನ್ನ ಸಮೀವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾಲಿಗೆರಗಿ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನು ಈ ಚಿತ್ರಗಾರ್ಶಿಯು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬರೆದಳು? ಎನ್ನುತ್ತ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಕೆಂದುಟಿಯ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ನಗಾಡಿದಳು. ॥ ೭೬ ॥ ನಾವಿರ್ವರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿ ವಿನೋದಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, ನಮ್ಮ ವಿನೋದದ ಘಟನೆಯನ್ನೇ 
ಅಜ್ಚೊತ್ತಿದಂತೆ ಈ ಪಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ-ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ॥ ೭೭ ॥ ರಾಣಿಯೂ ಈ 
ಉದ್ಮಾನದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 





ರಿ 


ನೋಡಿ ವೃಸನಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. ॥ ۵ ॥ ಹೀಗೆ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ದಶರಥನು ಆ ಚಿತ್ರವಟದಲ್ಲಿ 
20 ವ್ಯನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಣಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು- ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ರ೯ ॥ ತುಂಬಿಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಆಕೆಯ ತಲೆಗೂದಲು ಕೆದರಿರಲು, ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸರಗೊಳಿಸುತ್ತ, 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣನೀರನ್ನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಆಕೆಯೊಡಸೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೮೦ ॥ ಎಲೇ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಡದಿಯ ಕೇಳು. ಮಗನು ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ-ಎಂದು ದಶರಥನು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೈದಡವಿದನು. 


N 
5 کے نے‎ ತ್‌ 5 0 - ಸ ಲ 0 
॥ ೮೧ ॥ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವಾದ ಟ್ಟುಹೋಗುವುದು, ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲವೇ ನಾಶವಾಗುವುದು, ಸಂಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ವೈರಿ 


Cb 
مل‎ 
Pe 
Go 
21 
ಸ್ಥಿ 
೮ 
ما۷‎ 








1 ) جا‎ ರಾ: 
ಕಾವಳೆರೊಳು (ಗ) ?ೌಮಜಕಿಯೊಳಗಿವೆ (ಗು. 3 تدیدں‎ ನಾನೆಂದಳಿಸುತ (4) *ಆಜಾದೆಂತು ಬರೆದಳೆಂದಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ನೊಡಿ 
ಲೆ مم م‎ ٦ 
ದಳು (ಗು). ದಚ್ಚರಿಯಿದ (ಚ). 5ನದಿವುತಲ್ಲಿ (| ಕಠಾಣವ (ಗಚ) 
pe) 


9 ಮನದೆಜಕದೆ.ಣ ನೀಲಿ 


[ne] 
ಬಜಕದೊೊಳಿಂರು ಹೇಳಿದನು (ಗು. ಮನಸದೆಜಕೆದೊಳಿಂತು ನುಡಿದನು (ಚ) 


೭೭ ಪದ್ಯ ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ 5 ಏದಿದಮರ್ದಟ್ಟ (ಗ) 


76 ರಾಮವನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೪, ೮೨- 


ಕೆಡುವುದು ಜಸವಳಿವುದು ಸತ್ವೂಲ ಧನ |! ಕೊಡೆಯರರಿಗಳು ನಂದನರಾ ॥ 
ಸಡೆಯದಕೊಡಲೊಡನಳಿವವು ನಿಜನೆಂದು ನುಡಿದನರಸಿಗಂದರಸ ا‎ 55 ١ا‎ 


ಅಳಿಯದು? ಜಸ ಳೆಡಜೊಡನೆಯನ್ವಯ ۱ء فا‎ ಜಿಳೆವುದಂ ನಿಜನಂದನರ ॥ 
ಇಳೆಯೊಳು ಪಡೆದ ನರರಿಗದ ಬಲ್ಲೆನೆಂ ۱ ದಿಳೆಯಾಣ್ಮನವಳೊಳಾಡಿದನು ا 88 ا‎ 


ಸಂತ ಫೆಸರನನಾರನೆ ಬಲ್ಲೆಟ್‌ ಸ 1 ತ್ಯೃತಿ ಪುರವಭವನ" ಭವನ ॥ 
ಫ್ಲಿತಿಯೊಳಿವನು5 ಸಪ್ತ ಸಂತಾನನೆಂಬರು 1 ಮಕಿನಂತರಂಬುಜನೇತ್ರೆ 1 svn 


ಇನರೊ ت88 ت  م6‎ ಕ್ರಿನಿಧ دج ڈ رت دج‎ I ಳೃವನ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮವೆಂದಂ ॥ 
ತನೆ ಕೊಂಡಾಡುವರಿನ ಪಡೆಯೆದ ಮಾ । ನನನ್‌ ಪಾಮರನೆಂಬರಬಲೆ ات اا‎ ١ 


ನಾ ಪೊತ್ತ ಭೂಭಾರವ ಪೊತ್ತು ನನ್ನ ಸಂ ۱ 808098 0887ا‎ ॥ 
ಆ ಪೊತ್ತು ಪಡೆನೆನೆಂಬೀ ಚಿಂತೆ ನನಗಿರ 1 ಲೋಪಳೆ ನಿನಗೇಕಿನಿತು اا‎ ೮೬ اا‎ 


ಒಳ್ಳಿತು ಫೀ ಚಿಂತಿಸಿದ ಕಜ್ಜವದಂ ಮಂ اد رجہ وج ز‎ ನನ್ನ ಮನದೊಳು ॥ 
ತಳ್ಳಂಕವ ಬಿಡು ನೀನೆಂದನಂದವ ۱ ನುಳ್ಳಲರ್ಡಂಬುಜನೇಕ್ರಿ I ೮೭ ا‎ 


ಎಂದಿವಾದಿಯೇ ನೀತಿನಾಶುಗಳನು ತನ್ನ 1 ಮಂದಗಮನೆಗಾ ನೃಪತಿ ॥ 
ಅಂಡೊಕೆವುತಲಿಕೆ ನೇತ್ರಧಾರಿಣಿಯೊರ್ವ  ಳಂದು ಬಚಿನ್ನವಿಸಿದಳಿಂತಂ اا‎ 86 ۱! 


ಗಳೇ ಒಡೆಯರಾಗುವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯದವರ ದೇಹವು ಬೇಗನೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ನಿಜ-ಎಂದೌ 
ದಶರಥನು ಸುಬಳಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೮೨ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ ಮಾನವರ ಕೀರ್ತಿಯಖ ಎಂದಿಗೂ 
ಅಳಿಯದು, ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗವು, ವಂಶವು ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಳೆಯುವುದು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು- ಎಂದು ರಾಜನು ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದಸು ॥ ೮೩ ॥ ಮಗ, ಕೀರ್ತಿ, ಉದ್ಯಾನ, ದೊಡ್ಡಕೆರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯ, ಪಟ್ಟಣ, ಜಿನಾಲಯ-ಈ ಏಳನ್ನು ಸಪ್ತಸಂತಾನವೆಂದು ಬುದ್ದಿವಂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮೪ ॥ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, تاد‎ ಯಾವನಲ್ಲಿವೆಯೋ ಅವನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಧಕವಾದುದೆಂದು ವರ್ಣನೆಮಾಡುವರು 
ಎಲೈ ಮಡದಿಯೇ, ಇವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ ಮಾನವನನ್ನು ದಡ್ಡನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ॥ ೮೫ ॥ ನಾನು ಹೊತ್ತಿರುವ 
ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡತಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಡೆಯುವೆನೋ 
ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ನನಗಿದೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಯಳೇ, ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಚಿಂತಿಸುವೆ? ॥ ೮೬ 1॥ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ 
ತಾವರೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ, ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು ಯೋಚಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿ ಹೊಸತೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಅದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂಧದೇ ಆಗಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು' ವ್ಯಧೆಯನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದು ದಶರಧನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೮೭ ॥ 
ದಶರಥಧರಾಜನು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 2360 ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಕಂಚುಕಿಯೋರ್ವಳು ಬಂದಂ 


ہے 





1 ನಂದಾ (ಚ) ?ನುಡಿದನಂದರಸಿಗಂದರಸ (ಗ) ನುಡಿದಳರಸಿಗಂದರಸ (ಚ) ಬೆಳೆಯದು (ಕ) *ಪುರದೇವತಾ (ಗ) ಪುರು 
ದೇವತಾ (ಚ) ನ ಕ್ಷಿತಿಯೊಳಿದನು(ಚ) 5 x (ಚ) ನಂದನನ (ಗ) ಕಮುನ್ನುಳ್ಳದು (ಗ) ಮುನ್ನಲುಳ್ಳದು (ಚ) ?ವವನೆ (ಗು 
19 ಂದಿವರಾದಿಯ (ಚ) 


೪ ೯೫] ಲ್ಲ ಪುತ್ರಜೋಹಳ ظط۶‎ 


ಮನಂಜೇಶ್ವರ ಮನುಮಾರ್ಗ داڈڈی لت‎ 1 ನನಪಾಲಳೆ ಬಂಡಂ ನಮ್ಮ ॥ 
ಕನಕದ ಬಾಗಿಲೊಳಿರ್ದಪನೆನಲಾ ۱ 88ہ‎ ಬರಿಸೆ ಬಂದನವನನು ا۱ ا‎ 


ಬಸವಳಿದಂಗೆ ಕಂದಿದ ಮೊಗ ನೊಸಲಿಂಡ ۱ ಬನಿನ ಜೆವಂರು ನಿಡುಸಂಯ್ಲು ॥ 
ರಸೆನಅಶಥರ'ನೆಸೆಯಲಾ ವನಪಾಲ ۱ ಸೆಸೆದನಂದರಸನಿದಿಕೊಳು I Fol 


ಉತ್ತಮುನಹ ರಸ ತೀವಿದ ಫಲಗಳ । ನಿತ್ತವನಿರಡೆ ಭೀತಿಯೊಳು ॥ 
ಎತ್ತಿ ಕರವ ನಿಟಿಲಳೆ ಚಾಚಿಯಾ ಭೂ 1! ಪೋತ್ತಮಗಿಂತು ನುಡಿದನು? ۱ 


ಯತ್ತಳದಿಂ್‌ ನಮ್ಮ ವನಳೆ ॥‏ ۱ ھ ಭೂಪಾಲ ಚಾರಣರು‏ تاض, 3وہ 
ಚಿಕ್ಕೈಸಿಡಕೆನೆ ನಂಣಿದೇಳ್ಲು ನಡೆದರಂ | ದತ್ತಣ ದೆಸೆಗೇಳಡಿಯ u ۷‏ 


ಆ ಸಮುಯೆಡೊಳವ 308 ಫಲವ ಕಂ ಡಾ ಸುದಕಿಯ ನೋಡಲರನ ॥ 
ಆ ಸತಿ ಸಂತನಾದವೊಲಂ ಮುನಜೊಳು ನೀರ* ۱ ಸೂಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು ಚಿಂತೆಯನಂ 0ً 1 


ಆ ನರನಾಥನಾ ನೇಳೆಯೊಳಗೆ ಪೊಯ್ಸು ! ಲಾನಂಡಚೇರಿಯೆ ಕೇಳ್ಸೂ ॥ 
ಆ ನಗರದ ಜನನೈದಿತು ಹರುಷದೊ । ಛಾನದನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು ١۱ 


ಬಂದರು ಗಡ ಚಾರಣ ಮುನಿಗಳು ನಮ್ಮ ॥ ನಂದನಕಲ್ಲಿಗೆನ್ಮುರಸುಂ ॥ 
ಇಂದೈದಿದಪ್‌ಗಡ ಪಫೋಪ ಬಾಕೆಂಡೆಂಬ 1 ಸಂಜಣಿಯೆಸೆದಂದಂದಲ್ಲಿ 8۱۱ 


ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಖಸಿದಳು. ॥ ೮೮ ॥ ಎಲೈ ಮನುವಿನ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು. 
ನಮ್ಮ ವನೆಪಾಲಕನು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಹೊಂಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ದಶರಥನು ಅವನನ್ನು ಬರ 
ಪನಪಾಲಕನು ಬಂದನು. ॥ ೮೯ ॥ ಆ ಪನಪಾಲಕನ ಅವಯವಗಳು ವಕ್ರಿಗುಂದಿದ್ದವುು ವ್ಜಖವು ಬಾಡಿ 
ಣೆಯಿಂದ ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಪ್ಲಾನವು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ಕೆಳತುಟಿ ಒಣಗಿತ್ತು. ಅವನು ಬಂದಂ 
ರಾಜಸ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ॥ ೯೦ ॥ ವನವಾಲನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಸಭರಿತವಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಗೊಟ್ಟು, ಭೆಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಣೆಗೆ ತಗಲಿಸಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೯೧ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಕೇಳು. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಜಾರಣರು ನಮ್ಮ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ-ಎಂದು ವಂದಿಸಿ ಹೇಳೆಲು ರಾಜನು ಅವನೊಡನೆ ಆಗಲೇ ಎದ್ದು ಆ 


ا8 
2 
ಫೆ‏ 
ea €‏ 


٦٤ ad hs 
॥ ೯೩ ॥ ದಶರಥನು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆನಂದಭೀರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿದಸು. ಅದರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ನಗರದ 


8 ಎ 

ಜನರೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರತೊಡಗಿದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಏಿನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೯೪ ॥ ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 

230 گے 7 ھ ہبہ إ ಗಿನ: CN‏ 2 ہے ne‏ 

ಮಾಮು ೦ದರಂತೆ! ನಮ್ಮೆ ಅರಸನು ಈದಿನ ಹೋಗುತ್ತಾನಂತೆ! ನಾಪೊೂ ಹೋಗೋಣ, ಬನ್ನಿ-ಎಂದು ಹೇಳು 
یم‎ ಎನ ನ್ದ ಇ $೩ 

ತ್ತಿರುವ ಜನಸಮೂಹವು ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 1 ೯೫ ॥ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಲೆತೆ-ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 
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1 [7 
ರಸವರಿತಧರ (ಚ) ?ಗಿಂತುಸುರಿದನು (ಗ) 5ವಿಯತ್ತಣದಿ (೪ *ನಿರ (ಗು. ಕಣಂದೆಯದಪ (ಗು. 


۰ ೯೬ - 


«fl 


78 ರಾಮವಿಜಯೆ ಕಾ 


kg 


೯ರೆ 
೪ಬಿ 


ಸಿ 


ಸತ್‌ 
ಸು 
iy 


ಕಿಗೆ ಪಡಲಿಗೆಯೊಳಕ್ಸಕೆ! ನೀಳಿಯೆಗಳ । ರಿಗೆ ಸಿರಿಗಂಪ್ರ? ಕಪ್ಪ 
3 رت‎ 


ನಿ دلءیع‎ ಬಾಬಾರೆಂದೆಂಬ ನೆದಿಯೆಲ್ಲ! ಗೊಗೆಡೆಂದು a ض اح‎ 


ಲಲನೆ ಳೇಳಾ ನೆ ೈಪಣೆಡಿಗೆ ಬಾರೊರ್ದೆಂರೆ ! ಬಲ ಬಂದದಾ ನೆಖಧಿಖಪೆಕಿಯೆ ೫ 
ಬಲನೊಂಜೆನೇಬ ಭಾನೆದೊಳ್ಳಿಶೇದೆರೆು 1 ನೆಲಿವುರೀ ರೆಜಜೊಳಗಂದೆಂ م۳‎ 


ವಸುವಿಯಲಯಲಂಶಶ್ಯೊನೈಳರನಿರ್ದೆ ೬ ಜಸನೆಪ್ತ? ದಾನಿಗಳಿನಿಸಿ د‎ 


pS 


ವಸುಧೀಶನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು ಮದದಾನೆಗ | ಳಸಮೆ ಬಾಣನೆ ಮೆಸೆದಲಣೇ ! ೯ನ 


ಸುಗರಿಯೆ ಬಿಟ್ಟೂ ಮನಗೆ ರ೯ೀಲ್ಲಂಪೇನೆದಿಂದ" ر‎ ಮಿನೆ ದೆಯೊತಸಿ > 1ع‎ 


w 


ಸುಗುಣ ಜನೆರುಗೆಳಿಂ ನೊರಮಾರ್ಗವಿದೆಂದು 1 ಮೊಗಳಿಸಿಕೆೊಳುತ್ಕೆದಿದೆವ್ರೆ BFF 


ಮಾನಿನಿ ಕೇಳ” ಪಳಿಗೊಳೆಗಾಗಿ 1۱ 
ام دع‎ ಸಮ 0298807 ۱ ಶಾನೆಳ್ಳೆದಿದವುರೆ 


٤ 
pa 
1 
u 
ہہ‎ 
2 
€» 
3 


نت 


ಆಸುವ ಸೆಳಿವರಾಗಿಯೆ? ಪರೆಬಲದೆ ೫:  ಪೆಸಿಗರಂದು್‌ ನೆಶನೆಜಿನೆ ج‎ 


ಅಸಮೆಭಟರು ಜೆರ್ಮೆಹೆಸ್ತರಾಗಿಯೆ ಬಂದೆ! ರೆಸಿಯ ನೆಡೆನಿನೆಂಬುಚಿಕ್ತಿ ೯ ಂ೧t 


261:82 78٥ ಚ್ಛೆೌವಳುಳನು 0د28 وج‎ ٠ ಜೆರಲ ಗಡೆಬಲಿಗೆಗೆಯೊಳಾಂರೆಂ 














ಆರಸಿಯೆ ಕಣ್ಣನ್ನೇಲುಂ ಬಂದೆರಾಳಿಯ ۱ ರರಸನ ಮೆನೆ ನುಬ್ಬ್ಭುವೆಂತೆ!" چ‎ ಇಂ೨ 

ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಕೆಸಳುಕ್ತಿರ್ಲು ۱٢۲-٢ ವ್ರ ಚೆಳಿಯಿಂಶೆಳು ಆ ದರರದರಾಜಗನಿಗೆ ج2 پ۳ تہ دید جج‎ 
سب‎ 
ಬಂದಿತು نوف‎ ಆ ಮುಖಿ'ರ್ದರನನ್ನು 2 کراب مک ھا سدق قب‎ ಬದು مق مم‎ ಆರಿ ಒಂದರೆ 
2 

٢۲١۰۱ ಕುಸುಮಾಸ್ತನ ದರಿತ ಕತ್ತಿ ಯತಿ ಹೀ ولیہ پا ہت و تہ‎ ಬ  ಲ 
ہہ‎ ಕ್ಯ Cx) 
Ri ದುನಜಲದ್ರು (ಮದಜಲದ್ರು) ಸರಿಯೂ್ತಿರುದ್ದದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಧಾದ "ಜಗಳದ کت کے‎ ಕಾಜ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಪುು ೫೧ ಯೊೋಗ್ಗೆವಾದ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ದಾರ್ಗದನ್ನು ی۵ ہگ و ہا سد‎ ಗದ 
ಜನರಿಂದ ಪಾಪನವಾದ ಮಾರ್ಗವು ಇದೆ ವಂದು ಹೊಗ; ಕೊಳ್ಳು EE ANAT LT Cs 
ಕೇಳು ವಿಂದೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಯಾವ ಸಂದಭ್‌ಣಡಲ್ಲೂ ದರ್ಮಬತ್ರದ ಆಶಸುಸರೆಣೆಯ್ನು ಬಿದಿ یک ا‎ ಮಾಣಯನೂ 
ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದುಶಿರುವಪನೊ ಆದ ರಾಜನಿರುವರಿಗೆ ಬಂದದ್ರ 1೧೦೦ ہج تحت می‎ ಕಮಬೂಕ್ಲಿಯೂ 
ಆದ ಚಿ: لہ‎ ಕೇಳು ವೈರಿಸೇನೆಯೆ ಪ್ರಾಣಾ೫ಹಾರ ಮಾಮವನರೂ ಸಾದಸೀಲಿರೂ ಹೊ:ಲಿರಿಯಿಲದಬರೂ ಆದ 
سس‎ ಧರ್ಮಹಸ್ವವ್ರಳ್ಳವರಾಗಿ ರಾಜನ ಬಗೆ ಬಂದರು ॥೧೦೧॥ ರಾಜಿಯ ಕೌ ಪಂಬ್ಲೆಯಂರೆ ದಾತ ಯರ ರಟ್ಟೆ 
وہہ‎ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುವಾಸನೆಯ ಮೂವೆಗ"ಸ್ಲೂ ಇಟ್ರುಕೊಂದು. ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೆಚ್ಚುನಿಯಾಗವಂದೆ 
ಬಂದರು. ॥ ೧೦೨ ॥ ಆಗ ಒಬ್ಬಳು ಸ್ತೀಯು ಚೆಂದ್ರಕಾಂರದ ರಶ್ನಮಂಯವಾದ ಹಾರ್ರೆಯಲಿ شر می دو رن‎ 
ಅದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ ಬಿ:ನಿದರೆ ಆ ಸುಮಾಸನೆಯ ಆಂಶವ್ಪ ಹೋಗುದ್ದೆದೊದು ಜಯಹಶ್ಟೂ, ಕೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಛಿಕೊಂದು ರಂಡಳಿ 
er dE مان وا کہ سس سا‎ ನಿ 
1 جییچ‎ (8) ಪೊದರಿಗೆ (ಗ). 3ಸರಗುಧ )( ನುಂಯುಂದೊಗೆದುಮ (ಣು 84.8 8 Le 
(ಗಚ) ಕರದೆ ದುರ್ಜಸೆಡೆತ್ತೆ (ಟ್ರ ۹ ہے ممدد‎ ಘಸದಿಂದ مہ12۸ ری‎ (ಗ) ೫ ನಎರಾಗಿಯು ہیں‎ ಸಾವಿ 

ಗಂವಾದಾ (ಗ) ಸಾಹಗಾಗಾದಾ (ಚ) ?ಸಿರಿಗುದು ಸಿನಿಷೆಚ್ಚಿ (ಗ تامع مت 7 رس سس 1( )6( تدج"‎ (ಚ) 


- وت‎ ೧೧೦] ಛಿ, ಪುತ್ರದೋಹಳ 79 


ಬೊ, 
ಚೆಂಡನಳೆಲರಲೆಯಲು ಪಾಡ ಪೋಗುವು ١ ಡೆಂದಂಜಿ! ಮಂಚ್ಚ ತರನನು 1 
ಇಂದುಕಾಂತದ ಮಣಿಭಾಜನಜೊಳು ತಂದ । ಳಿಂದುವದನೆಯೋರ್ವಛಾಗ u ೧೦೩ ॥ 


ಪಅನೆವಲಗಳು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆ ٭ ج1‎ ಸೋ । ಲ್ರೆಜಗಿಯೆಂಜಲಿಸುವನೆಂದು ॥ 
ತಂಜುಗೆನೆಗಣ್ಣ ಜೆಂಪಕಗಂಧಿ ತಂದಳು ۱ دہ دھ‎ 8× ಪಡಲಿಗೆಯೊಳಾಂತು ا۱۶۷‎ 


ಹಡಲಿಗೆಯೊಳೆಗಿರ್ನ ಕಳಮಾಕ್ಸತೆಗಂ 28م‎ ಬಂದಾ ಗಿಳಿವಿಂಡು ॥ 
ತುಡುಕುವನೆಂದು ಬಿಂಬಾಧರಕೆಯೊರ್ವಳು । ಪಿಡಿತಂದಳು ಲೀಲೆಯೊಳು i ೧೦೫ ا۱‎ 


ಬೀಗಿ ಜಿಳೆದ ರಂಭಾಷಲಗಳನೋರ್ವ ۱ ಸೋಗೆಮುಂಂಡಿಯ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ॥ 
ಆಗ ಪಿಡಿದು ಬಂಡಳರಸಿಯೆಡೆಗೆ ಪೊಸ । ಪೂಗಣೆಯನ ಪುಣ್ಮನಿಧಿಯೆ ٦ ೧0೬ ۱ 


ತರುಣಿಯಕೋರ್ವಕೋರ್ಷರು? م3‎ ۷ ಮಂಡಿಯಿಂದ ۱ ಸುರಿನ ಕತ್ತುರಿ ಪರಿಡೊಗಂವ ॥ 
ಸರಮಂತ್ತನಅಯಡೆ ಹರುಸದಿಂ ಬಂದರಂ 1 ಡರಸಿಯೊಳಿಗದಬಲೆಯರಂ೫ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸುಲಲಿತ ವಾರಿಕಲಶ ಕುಸುಮಾಕ್ಸ್‌ತೆ | ಮಲಯಜ ಮಣಿದೀಷ ಧೂಪ ॥ 
ಫಲ ಚರು ಮೊದಲಾದ ಪೊಜಾದ್ರವ್ಯನ 1 ಲಲನೆಯರಾಂಕೈದಿದರಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಿಂಹಾಸನನನಿಳಿದು ತನ್ನ 1 ನಲ್ಲಭೆನೆರಸಾ ನೃಪತಿ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಪಾದಮಾರ್ಗ ದೊಳ್ಳೆದುತಿಕೆ ತಂ 1 ದಲ್ಲ ಪಿಡಿದರೊಂದು 8 NH ೧0F 1 


ಆ ಗಜದಿರವನಿತಿನಿಕೆಂದಂ ಪೇಳ್ತೊಡೆ* ۱ ನಾಗೇಂಡ್ರನಿಗಲ್ಲದಂಳಿದ ॥ 
ಜಾಗುಮತಿಗೆನ? ಗೋಚರನಲ್ಲವದನನು । ರಾಗಡೊಳೊರನೆ ಬಲ್ಪನಿತ u ೧೧೦ 


॥ ೧೦೩ ॥ ಒತ್ತೊತ್ತಾದ ಅಕ್ಷಿರೋಮಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಸಂಪಗೆಯ ಕಂಮಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಓರ್ವಳು ತುಂಬಿಮರಿಗಳು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಬಂದು, ಎಂಜಲುಮಾಡುವವೆಂದು ಭಾವಿಸ, ಅದನ್ನು ಹೊಳೆಯುವ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂದಳು ॥ ೧೦೪ ॥ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಯ ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳು ಕಳಮೆಯ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಆ ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಗೆ ಗಿಳಿಗಳ ಹಿಂಡು ಬಂದು ಕುಟುಕಬಹುದೆಂದಂ ಎಚ್ಚ 05 ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ 
1 Eo ॥ ಎಲೇ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. ನವಿಲಿನಂತಹ ಮುಡಿಯುಳ್ಳ ಮೃಮವಾದ ಅವಯವೆವುಳ್ಳ ಒಓರ್ವಳು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲಿತು ಬೆಳೆದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಗ ಅರಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ॥ ೧೦೬ ॥ ಸುಬಳಾ 
ದೇವಿಯ ಆ مہ‎ 9180 ಹೆಂಗುಸರು ರಭಸದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಾಗಲು, ಅವರ ಮುಡಿಯಿಂದ ಕನ್ಹೂರಿ 
ಸುರಿಯುವುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು: ಹಾರಗಳ ಮುತ್ತು ಹರಿದು ಬೀಳುವುದು ಗೊತ್ತಾಗದಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದರು. ॥ ೧೦೭ ॥ ಸುಂದರವಾದ ನೀರಿನಶಂಬಿಗೆ, ಹೂವು, ಅಕ್ಷತೆ, ಗಂಧ, ರತ್ನೆದೀವ, ಧೂಪ, 
ಫಲ, ಚರು- ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೆಂಗುನರು ಬಂದರು. ॥ ೧೦೮ ॥ ದಕಠರಧರಾಜನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ತನ್ನ ವಶ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತೆಂದರು. ॥ ೧೧೦೯ ॥ ಆ ಆನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಆದಿಶೇಷನೇ ಆಗ 
ಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಅಲ್ಪಮತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ನಾನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೧೦ ॥ 








1 ಹೋಡುದೆಂದಂಜಿ (ಗ). 3ನೋರ್ವರೋರ್ವರು (ಚ) 5ಜ 
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ہے 


ಗ) ನ ಜಾಗುಮತಿಗೆ (ಚು). 


"°° ರಾಮನಿಜಯ .وع‎ [v, 000-~ 


ದಿಂದಿಮೆ ای کاٹ لح‎ ನೆಗೆಹಿದ ء3 ےت‎ ಸುಂಡಿ 7ذر ”ٹا‎ [4 
ಖಂಡೆಲಪೆನಿಯಾನೆಯೆ 65380 ಮಂ ಕೆಂದು ನೀಡಿದೆ ಕೆರದೆಂತೆ ٣ ۵۹۰ 


ء 2ق دمیے دلم م تدم ಶರದಿಯೇೇಬುವನೊಯ್ಯೊನೆ ಸುರ : ಪುರಿಗೆ‏ مد لان 
ಮೇಗಣ? ಶಂಚಯೊಗಲದೆಂಕಿಸೆದವಾ್‌ ಕರಿಯ ಕುಂಭ ಗ ಳವೆಬಲೆ ٢ sr‏ ع۵0 


ಸುರಿನ ಮದಳೆ ಬರ್ಪಳಿಯನೇಳಿಪ ರ ಶೈರಿಯೆ ಕರ್ಣಗಳಿನಪ್ರಿದೆವ್ದೆ ₹ 
ಸುರವನಿತಿಯೆರೀ ಪುರನೆಟಿಕಿಯೆರಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ ಪಾಳಿ ಬೆಂ ಬರೆ ۲ ۲م‎ 


ಳರಿಗಳನಾಂತ ಕೂರ್ಮಾಚೆಲ ದರಿಸಿದೆ ಃ ಧರೆಯೆ ೫ ನಲ್ಲಿ مکہ‎ 8> 
ದರಿಸಿಜೆನೆಗೆ دص ٹا دک پا‎ ನಗುವೇಕಿ ر‎ ಮೆರೆ ನಗಳಹೆವಾ 6 ೫೧೧೪ 


" الاب تلم وبرن یہ ನನಗ‏ 0ج0 1588 ಜೊಂಬಿನ 2 ٤‏ 
یی 
ہہ 


ಜುಂಬಿಪ رر ج ت1ر جا دلہ ڈاٹقع۳۴۲‎ ಡೇಬರೆದೆನೆ ಖೇಳೈನೇನೆ ۴ ۶مم‎ 
ಹೆೊನ್ನ ಹೆಣರಬೆ" تہ‎ ಹೊಕ್ಬುಳ ಘಂಟಿ ರಾಜಿಸ ೬ ರನ್ನೆದೆ ಅಂಬೆ ء موا‎ 
ಕನ್ನಡಿ ಮುತ್ತಿನೆ ನೊಂಡೆಯೆವಾ ಗಜ را اکا رط ا یج‎ ٢ ٤ 


ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕನೆನಿಪ ಸಿರಮಣಿಯಂ ॥ ದುಬೆಯೆ ಪಕ್ಟದ ಘಂಟಿಬಿಂದೆ ೪ 
ಅಬಿನನ ಮಡನನಾ"್‌ ದೆರೆರೆದ دحل اخ‎ 1 ಇಚೆನೆಸೆದೆದೆ ಐ 


೬ 
ಸ್ಮ 
[42 
[es 
1 
[3 
کہ‎ 
ಪಾ 
«3 
Ke; 
Fy 
جم‎ 








ںےہ ہس ತೆ‏ ہے شی بے حویحو بیو ಷಸ PT wean‏ ہے کم لئے یں 
حمتس وریں یت نہیں ಮುರಿ Bh TC‏ ےم پ A‏ لہ ಬರಿಯ ೨ ಶಬ್ದ ದೊಡನೆ ಆ ಜಸನೆಯು ರ ರನ್ನ 2 ಇಂಬ‏ 


٠ 
pS 
۹ 
9 
t 
4 
و‎ 
0 
3» 
{2 


ہے یی وحم کس پیا ہے [OS‏ ۶ اس ہے ك۶ 
وچ ہم پ٦۴ kod Kv)‏ ارس سر ت ۶ )% ٠‏ !1 تو ہے جن eC‏ تر داد رج تاراب ಇಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒ:ಡಿವ‏ 7د د30 
سم 
٥ (ey wf‏ یھو ہے aad nd wean‏ ہے سے ed‏ سے ಖಿ ”» mas‏ ہہ wed ಈ‏ 
ಸಮುದ್ರದ ro ರನ್ನು ಬೂ ದೆೇದಲೊ'ಶಕ್ಕೆ UT TC Ce ALIN WON ED (ಡವ)‏ 
| 


4 


ہنم سے ೫‏ 1 سو 


avd ous waded Bd med wee wd‏ ۲ ٹاو ಪಿ PR me‏ ہ خرم pe ane ded,‏ آل. 
heed‏ پر ےب یں یب سح و ೧೨2 ( ಆ 3 ٠‏ ا ೪2 [ck‏ 


Vues Wet” “Jd wd Pd او ا‎ RS nd HS میں ےہ‎ 


- 
سم 


3 


4ٰ 
p 
و“‎ 


“dn‏ نے سم ٹر یپ ٭ قح ۲ ಇಕ್‌ wv‏ € و A‏ م کے نے ہے ہے مج 
الہ eS‏ ا ند او وی ಗಳೆ ಆಲಗಾಬದಿಂದ ಓ ಹದು,‏ انتا ں۸ ಗಳನ್ನು ಆನಿಯುತೆ‏ 


೧೧H ಆಸೆಗಳನ್ನು ಹೊ‏ یڈ ಸಮಾನರಲ್ಲ, ಓಡಿಹೊ'ಗಿ-ವಿನ್ನುಮಂತೆ‏ داد 
ಧರಿಸಿದುದು 'ಬೊಯಿ Sp ಖಿ ಧರಿಸಿರುವವು ರಾಜ ಅಂಶದ ರಾಜನ‏ دای ಕೂರಾ‏ 

ಬತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ಸರಿಯ 

ಅನೆಯ ವಾಡೆಗಳು, ಹೊಂಬಾಳೆ. ಚಾಮರ, ರನ್ನೆಗಳಂದ ಒದ್ತುದೆ ಜೊಗವಾಬೆ, ಕೊಡೆ, ಆಗ್ಸದ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವೆ 


ಶಾಕೆ - ಇವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು. ಆ ಆನೆಯ ಸಂಖಬ್ರಮುಷನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ1 1 ೧೦೫ ॥ ಚಿನ್ನದ ಕೊರಲ 20۹۰ ಹೊಳ 
೪ನ ಗಂಟೆ, ರತ್ನದ ಪಕ್ಷರಕ್ಷಿ. ಮುಖದ ಕಡೆಯಲ್ಬಿರುವ ಕಡಿ, ಮುತ್ತಿಸಗೊಂಡೆ- ಇವೆ ಆಳಿಗಳಿಗೆಲ ರಸ್ನವೆನಿಸುವ ಆ 
ಆನೆಗೆ ಇದ್ದುವು, ॥ اہ‎ ا١‎ ಎಲೈ? ಜಗೆದುನೆಯ ಸಾದ ಚಳಿಯ ಹೊಳ ದುಸ್ಕಧನೆರಿಸಿದ ಆ ದೆಶರಥರಾಜನ ಆಸೆಯೂ 
ಮೂರುಲೋಕೆಕ್ಕೂ ಶಿಲಕಿಪ್ರಾಯಸೆಸಸುವ ತಲೆಯ ರತ್ಗೆ ದಿಂದಲೂ ಎರಜೂ ಹಕ್ಕಗಳೆ ಗುಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೊಭಿಸಿತು (೧೧೭ 


ಆ ಆನೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನ ۵ ಳಕು ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶದಾಗಲು, . ಆದ ಬೃಂಹರಸ್ಯರದೆ ಮೇಘೆಧ್ವೆನಿಯೆನಿಸೆಲು, Ras putrid 
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we‏ ہے ue‏ مھ 
یت Brena:‏ بی 


اع 
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ಕಾವ RE ہہ‎ ಗೆ و کے ین ےہ‎ : 
ಸಾದೆವರಿಬ್ಲವಿಂದು ಗತಿ ಆ ಆಟ امیس‎ CAS دہ سم اپ مہہ‎ ap 
ಕಿ 


Pade 1ا‎ hs 


G ٤ان‎ 


tH 











ರದನದದೊಡನೆ (ಕ), 5 ಕೊಂಡೊಬ್ತಯಬುಧರರ (ಗ). وس ہ2‎ (ಗ *ಯುಗಜೀ ದವಾ (ಟು ೌರುಭಕತ್ತಿಗೆ (6) 
(ಗ) ೌಡಸ್‌ದ (ಕ. 8 ಮದನನ (6). *ವಎಭವಡಿ”ದದು ದುದಾ (ಗ) 


—೪, ೧೨೪] ೪, ಪುತ್ರದೋಕಳ 


ಆ ಗಜರದನರುಚಿ ಕೃಣರುಚಿ! ಮ 1 ತ್ತಾಗಜದಂರುರನ ಮೊಳಗು ॥ 
ಆ ಗಜಮುದ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಂದೆಸೆದಂದಂ | ದಾ ಗಜ ಕಾರ್ಗಾಲದಂತೆ ا‎ ೧೧೮ ॥ 


ಇಂತ ಪಣ್ಣಿದ ಗೆಜನೇರಿಯೆಂದಾ ಭೂ ١۱ ಕಾಂಠ ತನ್ನ ಯೆ ಸತಿಗೊಡಿ ॥ 
ಸೆಂತಸದಿಂ ಚಾರಣರಿರ್ದ ವನಕ : ತಂತ ?ನೈಭವದೊಳ್ಳೆದಿದನು 0 ۱ 


ಶಕಮುಖ ಶಚಿಗೂಡಿ ಗಜನೇರಿ ನಂದನ ۱ ۶3830338 ۱۷ 
ಸತಿ ಸುಬಳಾಡೇವಿ ನೆರಸಿ ಗಜನನೇರಿ । ಕ್ಲಿಪಿಪತಿ ನನಳೆ ನಡೆದನು H ೧೨೦ ॥ 


ಫೆಡೆಯ ಪಲ್ಲಟಿಸುವುದಾ ಫಣಿಪತಿ ತಲೆ ۱ ಗೊಡಹುನವಾ ದಿಕ್ಕರಿಗಳು 
ನಡುವನಳ್ಳಿಅಿವುದು ಕೂರ್ಮನಾ ಗಜವಡಿ ١ ಯಿಂಡದಡ ಮಂನ್ಸಬುಜಾಯತಾಕ್ಷಿ nH ೧೨೧ ١ا‎ 


ಪರಿಜನ ಪುರಜನ ಜಂಥಂಜನರುಗಳು ۱ ಹೆರುಷದಿಂ* ಬರೆ ನೃಪ ತನ್ನ ॥ 
ಪುರನನು ಪೊಅನುಟ್ಟು ಬಂದನಂದಪಗತ ۱ ದುರಿತನಿರ್ದೆಡೆಗೇಣನೇಕ್ರೆನ ١ ೧೨೨ ١ا‎ 


ನಂದಿಗಳುಲಂಪಿಂದ್‌ ಕನಿನಾದಿಗಳ' ಬಲಂ | 83880608 ಯವರು ॥ 
ಮುಂಂದಂಗ್ಸಡಿಸಲಂದೈದಿದನಾ ನೃಪ । ನಂದಾ ಮುಂನಿಪನ ಬಳಿಗೆ n ೧೨೩ 1 


ತಈಕ್ಸಿಸಬಲೆ ಸಹಕಾರ ಕಾಸಾರವ 1! ಯೀಕ್ಲಿಸಸಂಗೆಯೆ ಳೆಂದಳಿರ ॥ 
ڈو دو یرب‎ ಕಂಜ ಕುಮಂದವನೆನುತ ಮೃ ۱ ಗಾಕ್ಟಿಗೆ ಪೇಳುತೈದಿದನು n ೧೨೪ ۱ 


ವಳೆಯೆನಿಸಲು ಆ ಆನೆಯಂ ಮಳೆಗಾಲದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು, ॥ ೧೧೮ 1 ಹೀಗೆ ಅಣಿಮಾಡಿದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ದಶರಧರಾಜನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊದನೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಚಾರಣರು 
ಬಂದಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೧೧೯ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಸಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಕೊಂಡು 
ನಂದನವನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ದಶರಧನು ತನ್ನ ಸತಿ ಸುಬಳಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೧೨೦ ॥ ಎಲೈ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಆನೆಯಂ 
ಹೊರಡಲು ಅಡಿಯಿಡುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ವಾಸುಕಿಯು ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಹೆಡೆಯನ್ನು 
ಬದಲಿಸುವುದು; ದಿಗ್ಗಜಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸುವವು; ಅಮೆಯ ದೇಹದ ನಡುವಣಭಾಗವು ತಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುದು. 
॥ ೧೨೧ ॥ ಎಲೈ ಹಂಛ್ಲೆಗಣ್ಣವಳೇ, ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರು ಪಟ್ಟಣಿಗರು, ಬಂಧುಗಳು ಮಂಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಮುನಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
॥ ೧೨೨ ॥ ರಾಜನು ಸ್ತುತಿಪಾರಕರ ಮಾತಂಗಳಿಂದಲೂ, ಕವಿಗಳ ವಾದಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವಯಂದಂ 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿರಲು, ಮುನೀಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ॥ ೧೨೩ ॥ ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮಾವಿನಮರ, ಸರೋವರ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರು, 
ಕೆಂದಾವರೆ, ನೈದಿಲೆ-ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ॥ ೧೨೪ ॥ ಎಲೈ ಮಡದಿಯೇ, ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ತೆಂಗು, ಕೆಂಪು 


i ee SE Rd‏ شش مشش ےر رو رت ےی ہے 
ವದನರುಚಿಯೀಕ್ಷೆಣರುಚಿ (ಕ) ರದನರುಚಿಯಿಕ್ಷೆಣರುಚಿ (ಚ) ವಿಭವ (ಗಚ) ೧೧೪ ಗಚ ಪ್ರಲ್ಲಿಈ ಪದ್ಯ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. 3 ಜಸಂಗಳು‏ 3 

(ಗೆಚ) *ಹರಿಸಂ (ಚ). 5 ಬುದಸಂದಪಗಡ ۱ ಚರಿತರಿರ್ದೆಡೆಗೇಣನೇತ್ರಿ ر)‎ ಕ ಮಂದಿಗಳುಲುಪಂದ (ಕ). "ಕಠವಿವ ಕಾವಳ (ಕ). 

8 ್ರಸ್ಟಿಸಲವ (ಕು). 
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82 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [9, ہ٥ا‎ - 


٭م 


ತೆಂಗು ಬೆಂಜೆಂಗು ಮಾನಿಮ್ಮಾವು ಪಲಸು ಮ! ನೆಂಗೊಳಿಸುವೆ ಬ عیب‎ 
ಅಂಗನೆ ನೋಡಿನುತ್ಕಿದಿದೆನಾ ನೃಪ ೬ ತುಂಗ ಶುಂಗಸ್ತನೆಯೆಂಗಳೆ 5 دہ‎ ٢ 


ನೆಜೆವಕ್ಕಿಗಳಿವು ನಿಮ್ಮ"‏ | ره رہ دل دلہ پ04 رت مج ر۵05 داع 
9 د0 ۲ ನುಡಿ ಮುದಂ! ನೊಲೆಗೆಣೆಯೆಂದೆಂಬದಿವನನೋಡಂ ! ಮುದೆದಿಯೆನುರೆಕದಿದೆನೆ‏ 


ನಗೆ ನಿಡುನಯೆನೆ ನಾಸಿಕೆ ಸಣ ೧ ನೆಡು ನಃ ಗ್ಲೊಗೆಳೆ کبردہ‎ ನ್ಲೆದಿಲನೆೊಣ 


ಮಿಗೆ ಚಂಪಕ 3ں‎ ನಳಿನವ رخ‎ » ಬಗೆಯೆ ನೆಚ್ಚಿನ” و یں‎ ٢ ೧೭೭ರ 


ಚಿನ್ನೆ 


ನೋಡೆಲೆ ನಾಗಪುನಾಗ ಪ್ರಂಡ್ರೇಕ್ಷುವ ۱ ನೋದೆಲೆ ಸೆದ್ಮಷಂದೆಗಳ ೬ 


ನೋಡನ ہ8‎ ٤ ر88 مخ‎ 1 ನವೆ [ مت‎ 218۳ ವೆನೆಜೊಳೆನೆ್‌ ₹೧೭೮1 
ಬಕಿ ಬರೆ ಮುಂದೆ ಕೆಂಡು ಕಣ್ಣ ಪುಣ್ಯದ ಸಯ ಬೆವೈರೆ ಬಾಗ್ಯವನೆ × 
೫ರಮೆ ಪಾ ನೆಮಎರ್ನಿಯಾ' ವೆರವೆರ್ಬೆಯ ۱ A ಮೊ ವನೊವ ಮ್ಲೊಗನೆಯೆಥೆ ₹58 


ಕಂಡಂತೆ ಕಲ್ಪರರುವ ಕಾಮಭೇನುವ ೬ ಕಂದಂತೆ ಚಿಂಕಾಮೆಣಿಯೆ ೭ 


ಕಂಡಂರೆ تدج دم رہ‎ ರೂಪಾದನೆ । ಕಂಡರು ಬಂಜೀಂದುನಿಟಿಲಿ ۴ ٤ 


} 


ಶೈರಿಗಣದಿ ಬಂರಂ್‌ جع‎ 
ಮಾಣಜಿ 00 ಚೀವೆಸು? دلہ تع مد‎ ಸಾರುರನೆ ۴ 5۳ت‎ 


ಜಾಣುತಾನೆಯೆವಿಳಿದಾ ನೆ ೈಪವೆರ ರ ರನ್ನ 1 ಪ್ರಾಣೇ 





سم 





رت ے سے ىد مہ pe‏ ہے ٹا پ 
ತೆ ಗು, ಮಾ ಶಮಲಸು ಮು ಸಣಗದರೆಮಾಗಿರುವ ಬಕ್ಲೆದಲಿಸು, *— Hak ee Pua RS ಜರಾ ರಾಜನು‏ 


ಳ್‌ سے ےد َ‫ ذەم‎ 3 pes Fs ಕಟ್ಟ Be مس ا مس ہے اسم کہہے‎ Pm 
ಹೋದನು. ॥ ೧5೦೫ ॥ میں سناب دوب رات‎ ನೂದು ಇ ಗಗ್‌ ನ ಮಿ ಮಡಿಗೆ ಸನೊಸ್‌ಗಿವಿ 


5 


زا 


لئے ಚ‏ یں Rad ed ಕವ‏ جح we‏ ں سی 5 PR,‏ ہب سس ٹاو ہے pe‏ ام ہے ہی 
دی می ಪಡಿಗೆಯನ್ನೂ‏ دہ یڈ ನ್ನುತ್ತಿವ; ನವಿಲುಗಳು ನಿಮ್ಮ ರಲಿಮುಡಿಯಸ್ಸೂ ಚೆಶ್ರಿಷಾಕಗಳು ದೇಲಿಯನ್ನೂ‏ 
وہ 


Rao ہے نے ہے قویہ ہہ بات‎ ٦4 ಳ್‌ 
ಕುರ et Ads 1 Name NM SN Ls ಮಡ ಚಯ”, i ಕ್ಮ Wen) 


2 
we‏ سم ಜನಿ‏ ہہ .3۔ح ھی مس ںین ہے الم گے لیے ہے 
گج ಮೊಗ aaa. R-pM RE‏ یہ و کا por‏ ڑقیاں ے ںیم ಒದು ಗಣ್ಣಿನ‏ اہی سح ಹೊಲುವ‏ 
ب1 


ಪಿ ಸ್ತಿ نے )سی‎ adam ے سوھیے قب‎ 
aie ee Nee ینا‎ ಇ” 


2 


fe ee pS sd‏ ہم مس ہے لے سم رب 
یلت ನಾಗೆ ಮೆಬಾಗಿಗ‏ سن !ا ಯನ್ನೂ ಮುಣ್ಣ ಗಾದೆ ದೊಗದಂತಿರುವ ಶಾದರೆಯ ಳ್‌ ಸಣದ‏ ئا ದುಂಶಿರುವ‏ 
1 
اف ہے لے اسم ہے پل pe we *ಫಿ wd‏ ید فی ای ಈ ಇಂದೆ ಕಾಳೆ‏ ٹریم 
ಮದ, ಇದವು‏ ہت ಹೀಗೆ ದರರರವು‏ ہا یدک ندم 7 ನೋ: ಡು ನರೋೊದರಗೇ‏ ار ನೊಡೆಲೇ. ನೆಪುಗಬ್ಬಸ‏ 
mS pm dep dd 4 ۰‏ ےنے۔ اسم مر سم 
1 تہ ۱ ಎನ್ನುತ್ತ ಮಡದಿಯೊಡನಿ ಉದ್ದಾನದದ್ಲಿ ನಬೆದನು‏ ”مق 


2 

ہب 

ہے ہے ہیں بے ہہ اس ಧಾ‏ ہوسے قد تل pe‏ 

ನಜಹು ماب ملک لیر‎ ನೀವು Fevale’ ಬಾಗಿ لہامعہ سے رح‎ oN [eps 
می‎ 

نے SAE‏ ہے بے لے نے ہے ہو 

ಸು‏ یدب ناب لہا ಕಂಡನು 1೧:೭‏ ردارب 


: 
9 
یہ 
KA‏ 
5 
3 
پت 
7 3 


a 
A ہی‎ 

لے ಚೆ‏ سے ಸಸ‏ سے تم ا ے لے 

ಶಾಶ್ತರಸ‏ می ಚಿಂರಾಮುದಿಯನ್ನು‏ رد تہ 


ಇ 
pes ے9 تھے ت‎ > ~ 
0۱١ سد‎ ಸೆನಿಸಿದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುಡ ಕೂದ” ದಶರಥನು ಆಜಿಯಿಂದ ಇದು 2 

ಫಿ pe ہے‎ pe ہے‎ ٠ ھے کے‎ ۰ ಇ 
ಠದವಮರಾದದೆ ಬಂದು ಆತನ ಪಾದದ ಬಳಗ ಹೊಗಿ. لت‎ ರೂ ದಂದಿಸಿದರು ೫ ೧೧ ಪಲಿಪರರಿಂದ ನಮುಸೆಲಿಸಬಟ 
ریم ہے‎ 
یی‎ 


تج ہے ٹں۔ ಇ‏ ہس سے ہے ہے تس لے چ اقم لیے لیے 
ಪಾದವುಳ್ಳಐನೀ ಯಡದಾಗು. ಮುನ್ಮದ ಮತ್ತು ಯಮ ಇದರಿಬ್ಬರ ಹ್‌ ನಾಶಮಾಡಿದವನೆ: ಜಯೆವಾಗ ಹಂ‏ 





٠. 1 1 pS 5 
ನಿಗ), ನಯೆಂಬನವಿನರು(ಗಚ) ۰ ದುಚ್ಚಿನ (ಗ) ود‎ ಚ) بج جہویت گ سای سوعنی*ہ٭“‎ (ಬೆ) 


7 x (ಗ) ಮೂರ್ತಿಯ (ಚ) *ಹ್ರಾಣೀಶ್ವರಿಯ ಕೈಡಿಡಿದು (ಕ, ۳× 





-೪್ಯ ೧೩೯] ೪. ಪುತ್ರದೋಹಳ 83 


ಜಯಜಯ ಹರಿಹರನಂದಿತ ಪಾದಕೆ ر‎ ಜಯ ಕಾಮ ಕಾಲ'ಭಂಜನನೆ ۱ 
ಜಯ ಜಯ ಹರಿ ಹರಿಕಾಯನೆ ಜಿನಪಕಿಸ ۲ ಜಯೆ ಜಯತೆ ಕಾಲನಿಜಯಂನೆ ۲ ೧೩೨ 1 


ಎಂದಿವು ನೊದಲಾದ ಹಲವು ಸ್ತುಕಿಗಳನಾ । ನಂದದಿಂ ಸ್ತುತಿಸುತ ತನ್ನ ॥ 
ಮೆಂಡಗಮನೆಗೂಡಿಯಾ ನೃಪವರನಿರ ١ ಲಂದಿಂದೀನರನಯನೇ | ೧೩೩ 


ಜಾ 
ا‎ 


ಆ ಯತಿವರನ ಕೇಶಾದಿ*ಪಾದಗಳು ಭೂ ۱ ಜಾಯೆಯರಸನ ಕಣ್ಣಳಿಗೆ ॥ 
ಆಯತವಡೆದನೆಂಕೆನೆ ಪೇಳ್ವೈನಾನಂಬು 1 ಜಾಯತೇಕ್ಸ್‌ಣೆ ಲಾಲಿಪುದಂ » ೧೩೪ 


سم 
= 


ಸುಳಿಗುರುಳೆಸೆದನೆಂಕೆನೆ ನುನಿಪನ ಮುಖ । ನಳಿನನ ಕಂಡು ನಾನಿಕವ ॥ 
ತಿಳಿದು ಚೆಂಪಷಕನೆಂದೆಗಿದು ಮಂಡಿಸಿದಳಿ ۱ ಕುಳಗಳಿವೆಂಬಂದದೊಳು ॥ ೧೩೫ 


ಮೂಲಂ ಲೋಕವನೆಅಗಿಸಿಕೊಂಡಂಭ್ರಗೀ ۱ ರಾಜು ಶತೆಪಜಡೊಳು ನೆಗಳುವ ॥ 
ನೀಅನ ನಿಟಿಲಳೆ ಪೆರ್ಚುಕುಂದಿಂ್‌ ಮೈ 1 دتدہ مت‎ 3 ಕಅನೆಆಕ್‌ದೊರೆಯೇ ا‎ ೧೩೬ 


ಎಸೆದವಾ ಮುನಿಪನ دنہ رج‎  ہتدد‎ 50230 ۱ ದನಿಯಳೆ ಜಗವನಂಡಲೆವ ॥ 
ಅಸಮುಬಾಣನ ಜೀಳಲಿಡುನ ನೀಲದ ಪೊಚ್ಚ ! ಪೊಸ ಬಡಿಕೋಲ್ಲಳಂಡೆಡೊಳು ٢ 


ಜನಿಸದ ಮಧಥುಪಾತ್ರವಾಗದ ! ಸಸಿಗೆ ಮುನಿಯದುಷ್ಮ ಕರನ 3‏ دہ مڈہ [ ت٭ 
Hl ೧೩೮ 1‏ د3ہ 6 دلج را ضر ಬಿಸಿಗದಿರ್ಗರಲದ ತಾವಕೆಯೆಸಳಂ । ಕೆಸೆದವಾ‏ 


ಅಸುನೆಂಬ ವಸುವ ಮುಸುಕಿದ ಕಸವ ತನ್ನ ॥ ಮಿಸುಪ ತವೋಗ್ಗಿಯಿಂ? ಸುಡುವ ॥ 
ಪೊಸ ಪೊಂಗೋನಿಯೆ ಚೆಲ್ಪನೇಳಿಸುಶ ಮೂ ۱ ಸೆಸೆದುದು ಮುನಿಗೆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ u ೧೩೯ 1 





ಸ್ವರೂಪನೇ ಜಿನೇಶ್ವರನೇ ಕಾಲನನ್ನು ಗೆದ್ದವನೇ ಜಯ ಜಯ. ॥ ೧೩೨ ॥ ಎಲೇ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಸ್ತುಶಿಗಳಿಂದ ಆ ಮುನೀಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದನು. ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಎಲೈ ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣಿನವಳೇ, ದತರಧರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮುನೀತ್ವರನ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ಪಾದದ ವರೆಗಿನ 
ಅವಯವಗಳು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರಿದವು ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು ॥ ೧೩೪1 ಆ ಮನೀಶ್ವರನ 
ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು ಕಂಡು, ಬರುತ್ತ. ಮೂಗನ್ನು ಸಂವಗೆ ಮುಂಗುಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹೆದರಿ, ಕುಳಿತಂಠಹ ತುಂಬಿಗಳ 
ಹಿಂಡೊಃ: ಎಂಬಂತೆ ಆತನ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೧೫ ॥ 8 ಪಾದಕ್ಕೆ ಮೂರುಲೋಕದ 
ಜನರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಆ ಸುಂದರಾಕಾರನ ಹಣೆಗೆ 
ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸುವ ಬಾಲಚೆಂದ್ರನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಟಿಯಾಗುವನು? ॥ ೧೩೬ ॥ ಲೋಕವನ್ನೇ ಪೀಡಿಸತಕ್ಕ 
ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಪ್ಪಾದ ಹೊಸ ಬಡಿಗೋಲುಗಳಂತೆ-ಆ ಮುನೀಶ್ವರನ 
ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳು ಶೋಭಿನಿದವು ॥ ೧೩೭ ॥ ಆ ಮುನಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಿರುವ, ಮಧುವಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವೆನಿಸದ, ಚಿಂದ್ರನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗದ, ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಅರಳದಿರುವ ತಾವರೆಯ ದಳೆಗಳಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿದವು ॥ ೧೮೦ ॥ ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಮುಸುಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಉಜ 

ಯಿಂದ ಸುಡತಕ್ಕ. ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಕೋವಿಯ ಜೆಲುವನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತೆ ಆ ಮುನಿ 


3 


[eR 
ಮೂಗು ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೧೩೯ ॥ 





(ಗಜ).‏ وىیی؟ ಈ) ಜಯಜಯ (ಗಚ) ಕೆಕಾಲ(ಗಚ) *ಕೇಸುಡ(ಗು ಕಜಿಚ್ಚುಕುಂದಿಂ (ಗು‏ دہ“ 
ತ್ರಖಾಗ್ನಿಯಿಂ (ಗು.‏ 7 


84 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [9, ೧೪೦- 
ನರ್ಣಂಗಳ ಮೊದಲೊಳಗುಪದೇಶಿಪ ۲ ಕರ್ಣಾಟಿ ಲಿಪಿಯೊಳೆಗೆಸೆವೆ | 
03ح‎ ಶ್ರೀಕಾರನೆಂಬಂಕಾ ನರ  ನರ್ಣಿಯೆ ಕರ್ಣನೊಪ್ಪಿದುವು? E೧೪೦ 


ಉರುಪುಣ್ಯನೆಂದೆಂಬ ಸಿರಿನೆಣ್ಣು ನೋಡುವ ر‎ ಸುರೊಚಿರಮೆಪ್ಪ ಕನ್ನಡಿಯ ೩ 
ಇರನಿನೆಂತನನೆ ಕದಡಪುಗಳೆಸೆದನಾ ೫ ನೆರನಾಧನ ಕಣ್ಣಳಿಗೆ ೫ ೧೪೧ 


ಆಕಲಂಕಚೆರಿಶನೆ ಪಲ್ಪವಾದರನಾ ! ಮುಕರಾಂಕಿಭಗೆೊಪ್ಪಿದುದೆ೨ 7 
ಮುಕುಿನೆಗ್ಗೆಂಬ ಫೆಗ್ಲೋಗಿಲೆಯೊಲಿದು ಕ ರ್ದೇಕುವ ಮಾಂದೆಳಿರಂನೆಸಿಯೆಳೆ ೧೪೨ 


ಮಹಿಳೆ ಕೇಳಾ ಮುನಿಪನೆ ರದಡನಗಳ ೬ ಮೊಹಿಪನೆ ಕಣ್ಗೆ وت دہ‎ 
ಬಹುನಿಷ್ಯೆಯೆಂಬ ನೆಗೆಗಳ ಗಲ್ಲಿ ಗೆಹೆ ! ಗಹಿಸುನ وم لہ‎ ೧೪೩ 


ಕಲೆದಾಳದೆ ಶನು ಕನೆವಾಗದೆ ತನು* ر‎ ಬಲವಾಗದ ಕುಮುದವೆನು 
ಅಲರಿಸದಮರಕಿಂಜಲಿಸ'ದಿಂದುನನೆಂದು । ನೆಲಿದೆದು ಮೊಖ ಮುಂನಿಸೆಶಿಯ ۲ ۲۷م‎ Ss 


ಆಂಗನೆಂದೆಂಬ ದುಗ್ಧಾಬ್ಬಿಯೆೊಳಿನಗೆದು ಮೆಃ ಡೆಂಗಳೆಂದೇಬ ಬಾನೆವರೆ 
ہت‎ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ನಿದೆನ್ನದಾ ಮಂ ; ಕ್ರ್ಯಂಗನ” ٭ چیم :تح اق ں0 ج؟‎ ٤ 


's 
[2 


ದನ ತೋಳ್ಗಳಿಸೆದವೆಂತೆನೆ ಚೆನೈ ‘ ೫ಕ್ರೆದಿಷ್ಟವಣೆೊಲಿದೀವ 


ಕವ 
ں‎ 
.ہ1 1رہ کاب دم رجہ‎ ಭೂ ಚೆಕ್ರ್‌ದೊಡೆಯನೆ ಕಣ್ಣಳಿಗೆ 0۲ 


pd 
ں٭‎ 


ಅಕಿ ಮಡುತಕಮುಪ್ಪ ೫ರಶಳೆನೊಸೆದವಾ ೫ ಯೆತಿಪರಿಯೆಂಗೆಬೆಂದೆಂಬ 
ಲತಿಯೆೊಳೊಸೆದೆ ಜೆಂದಳಿರಂತಾ ಚೆನ ۱ ಪೆಕಿಯೆ ಕಗ್ಮಾಯೆತನೇತ್ರೆ ೬೧೪೭ 


سمہسہ جو 








سس 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸರಮಾಲೆಯನ್ನು ಕರಿಸುವ ಪ್ರಾರುಖದಭಿ ಬೋಧಿಸುವ, ಕನ್ನಡ ಲಿಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಿ ವಿಂಬ ಆಕ್ಷರದುಶೆ ಆ 
ಮುನಿಬದ್ರನ ಕಿವಿಗಳು یسام مت‎ ॥೧೪೦॥ ಶ್ರಿ'ಸ್ಮದಾದ لاڈ ہمد‎ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನೋದುವ ಉಷ್ಠಲದಾದ 
سم‎ 
ಕನ್ನಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗಳು ದಶರದನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೊ"ರಿದವ ٦۹۳۱۵ ದಮುನ್ಕಧನಂಜೆ ಸಂದರಸಾದ 
ದಶರಧರಾಜನಿಗೆ ನಿರ್ಮಲಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಮುಸ್ಬೀಶನ ಚಿಗುರಿಸಂತೆ ಕೆಂಪಗಾದ ತುಟಿಯು ಮೋಕ್ನಾಂಗನೆ ಎಂಬ ےت‎ 
ಕೋಗಿಲೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಟುಕುವ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿತಂತೆ ಕಾಣೆಸಿರು ೫೧೪೭ ಎಲ್ಲೆ شرف‎ ಕೇಳು ಆ 


3 
ئ٤‎ 


A 
ای‎ 1 
بے‎ wed اقم قےوےے نے ہے مل‎ KS a po 
در جرد‎ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹೆಜ್ಲಾದ نپادل‎ ಸುಳ್ಳು) ات‎ ಪವ್‌ಂಗಳ 23 ಕೆಡಹಿಬೀಭಿನಿ ನಗುವ ವಬ್ರಾಯುಧಗ 
pS 


نے کہ ہے وو امہ کے ےں ہم OES‏ 
اہی ایخ" سے ی۰ 


ರಾಜನೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸಿದವು ۱۱۷۴۶ ۱ڑ ى‎ ಆಲ ಮುಖಿಸನಯ ಮುಖ 23 7 
ಹೊಂದದ, ಒಮ್ಮೆ ಕ್ಲೀಣಪಾಗಿ ಆ ಮೊ:ಲೆ ಬಲಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಹೋಗುವ سأ چعد ما‎ ಕುಮಖದನನ್ನು ಆಂದರೆ, ದೇಖ 
ವನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸದ. ದೇವತೆಗಳು ಸೇವನೆಮಾಡದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುದಂಶಿತ್ತು ೫೧೪ ×۰ ಮೋಕ್ಷೆಶರಿೀರಸೆನಿಸುವ 
ಆ ಮುನಿಯ ಕೊರಲು ಇದು ದೇಹವೆಂಬ ಕ್ವೀರಸಮುದ್ರದನ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಮದಗಳಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಭೆಂಗಗೊಳಿಸುವೆ 
ಪಾಂಜೆಜನ್ಯ ಶಂಖವೆನ್ನಬೆ:ಕಲ್ಲದೆ, ಬೆರೆೇನೂ ಹೇಳಲಾಗುದ್ದದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೪೫ ॥ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪದುವ ಆ ಮುಖಿಯ 


ಕೈಗಳು ದಶರಥನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿದವೆಂದರೆ, ಇವು ದೊಕ್ಷಾರ್ಧಿಗಳಾದ ಜನರ ಬಯೆಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷೆದ ಕೊಂಬಗಳೂ-ಎಂಯಬಂತೆ. ॥ ೧೪೭ ॥ ಆತನ ಅಶ್ಮಂಶ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂಗೈಗಳು, ಆ ಮುನೀಂದ್ರ; 


سی ಬರಾ ಳಾ‏ ضوہ 














[2] 
1 ವ್ರತ (ಚ) 5 مدق‎ ವರವರ್ಗೆ ۱ ಯಾಕೆಣ“ದ್ವಿಯೊಪ್ಸಿದವು (ಕ) ಪ್ರೀಕಾರದಂರಾದರೆ ! ವಣೆ-ಯ ಕರ್ಣಮೊಸಪ್ಪಿವನೆ 
£ 4 سای ٹا س5‎ K 
(ಚ) جع‎ (ಈ). * ತನುವನುವಾಗದ مد‎ (ಆ) ದಾಕಂಜರಿಸ (ಈ " ہم عحٗدد‎ (ಗಚೆ) ೧೪೬, ೧೪೭ ಇನ್ನಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


- ೪ ೧೫೪] ೪. ಪುತ್ರದೋಶಹಳೆ 85 


ನರವರ್ಣಿಯ ಕರದುಗುರುಗಳೆಸೆದವು ۲۱ ದಂರಿತನೆಂದೆಂಬ ಕಾನನವ 
ಭರಜೊೊಳುರುಪುವಗ್ಗಿಯ ನಾಲಗೆಯೆಂ ا‎ ಚಿರವಿನಂ"ತರಲಂಬನಲಗೆ u ೧೪೮ ॥ 


ಅಪಗತದಂರಿತನ ಪೇರುರನೆಸೆಡುದಾ? । ನೃೈಷನ ಕಣ್ಣಳಿಗೆಂತೆನಲಂ ॥ 
ತಪನೆಂಬ ನಾರಿ 388 ರಂಗನೆಂಬಂತೆ 1! ಜಪಲಲೋಚನೆ ಲಲಿಕಾಂಗಿ ١ ೧೪೯ 1 


ಳರುಣನೆಂಬಿಂದಿಕೆ ಮುಂದದೊಳಾಡುವ ನನ | ಸರನಿಯೆ ಚೆಲ್ವನೇಳಿಸುತ ا‎ 
ನರ ವರ್ಣಿಯಾನರ್ತನಾಭಿಯಿಸೆದುದಾ ۱ ನರನಾಥನ ۴ ٢ ೧೫೦ 1 


ಗೋತ್ರಾರಿಯ ಬಲಂ ಭಯತಂಜಿ ಮಲಅಕಿವೊಳ್ಳ3 | ಗೋತ್ರ ಯಂಗಲನೆಂಬಂತೆ ॥ 
ಗೋತ್ರಥೈಕೈನ ಕಟಿ ಯಂಗಲನೆಸೆದವೇಣ ١ ನೇತ್ರೈಯಾ ನೃಪನ 6 u ೧೫೧ ೫ 


ಮಶಿಯೆಂಡೆಂಬ ಪಡಗ ಶ್ರುತಶರಧಿಯ । ಗತಿಯೊಳು ನಿಲಿಸಿ ಶೋಲಅಸುವ ॥ 
ಅಶಿಶಯವಮಂಪ್ಪ ಚೆಂಗುಂಡಿನಂಕೆಸೆದವಾ್‌ ۱ ಯತಿಯ ನಿತಂಬವಬ್ದಾಕ್ಸಿ ا١‎ 0೫೨ ۷ 


ಕೆಡು ಸೊಗಸಿದವಾ ಮಂಫಿಷನ ಕೊಡೆಗಳು ۱ ಪೊಡನೀಶ್ವರಗೆಂತೆನಲಂ ॥ 
ಕೆಡುಗುವಿಂದ್ರಿಯೆಗಜವಡಿಯಿಂಡದಂತಂದು । ಪಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿದ ಥೆಂಭಡಂತೆ nH ೧೫೩ ۱۷ 


ಕುಸುಮಾಯಂಧನಷ್ಟನಮುದವನರೆನ ಪೊಸ । ನಿಂಸುನಿಯಸಿಯ ಗಂಡಿನಂತೆ ॥ 
ಎಸೆದವಾ ಮುಫಿಪನ ಜಂಘಾಯೂು ಗಲವಂ ! ದಸಮ ಬಾಣನ ಮಸೆದಲಗೇ ٢) u 


ವೆಂಬ ಬಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕೆಂಪುಚಿಗುರೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ರಾಜನ ಕಣ್ಣ ಗೆ ತೋರಿದವು. ॥ ೧೪೭ ॥ ಎಲೇ ಮನ್ಮಥನ 
ಅಲಗಿಸಂತೆ ಮೋಹಕಳಾದ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಜಿನಮುನಿಯ ಕೈಯ ಉಗುರುಗಳು, ಪಾಪವೆಂಬ ಕಾಡನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸುಡುವ 
ಬೆಂಕಿಯ ನಾಲಗೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೧೪೮ ॥ ಎಲೈ ಚೆಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣಿ ನ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹದ 
ಚೀಳಿನಿಯೇ, ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯು, ತಪಸ್ಥೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ನಾಟ್ಯರಂಗಪೋ ಎಂಬಂತೆ 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೧೪೯ ॥ ಆ ಪರಿಯ ಸುಳಿಹೊಕ್ಕುಳು, ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕರುಣೆಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ ಸರೋಪವರದ ಜೆಲುವನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಎಲೈ ಹುಲ್ಲೆಗಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಪರ್ವತದಂತೆ ಧೀರನಾದ ಆ ವಂನಿಯ ಸೊಂಟದ ಎರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳು-ಪರ್ವತ ವೈರಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಭಯದಿಂದ ಬಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು. 
॥ ೧೫೧ ೫ ಆ ಮುನೀಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೃಷ್ಮಭಾಗವು ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಹಡಗನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸವಂದ್ರದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಕೆಂಪು ಗುಂಡು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೧೫೨ ॥ ಕೆರಳುವ ಇಂದ್ರಿಯವೆಂಬ ಆನೆಯಯ ವಂರಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡೆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟೆದ ಕಂಬಮೋ ಎಂಬಂತೆ. ಆ ಮುನೀಶನ ತೆಣಡೆಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೧೫೩ ॥ ಮಸ್ಮಧನ ಎಂಟಂ ಮದಗಳನ್ರು (ಅನ್ನ. ಅರ್ಧ. ಯೌವನ, ಸ್ರೀ, ವಿದ್ಯೆ, ಕುಲ. ರೂಪ, 
ಉದ್ಯೋಗ ಇವು ಅಷ್ಟಮುದಗಳು) ಅರೆಯತಕ್ಕ کھت‎ ಜಿನ್ನಡ ಗುಂಡುಗಳಂತೆ, ಆ ವಂನೀಶನ ಎರಡು ಈೊಡೆಗಳಂ 
ಡಿಯ 


ವ್ರ 
ka 
ಶೋಧಿಸಿದ. ॥ ೧೫೪ ॥ ಶಿವನೆ ವೈರಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹೊಡೆಯತಕ್ಕೆಂತಹ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ 








1 سے ۳ ہے ذس ہے لے‎ 
ನಾಲಗೆಗಳೆಂಬರವಿಸಂ (ಚ) ?ಪೇರುರವೆಸೆದವಾ (ಕ). ಮಜ್‌ಯೊಕ್ಕ (ಕ 


ಸಮ್‌ 


۶ ಚಿನ್ನುಂಡಿಸಂತಿನೆದ ವಾ (ಕ). 
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ಆ ಮುನಿಪಕಿಯ ಷರಡುಗಳಿಸೆಡವಾ ಃ ಸೋಮಧ'ರಾರಿಯನೆಸೆಂವ ॥ 
ಹೇನುದ ವಿಂಂಟಔಗಳೆಂತಾ ನೃಪತಿಗೆ ; ಶೋಮಲೆ ٠م وہ40‎ 5 1 ೧೫೫ ا‎ 


ಎಲೆ ಮುನಿರಾಯ ನೀನೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಬ ۱ ಜಲಧಿ ಬತ್ತಿ ಹೊಡೆಮುಗೊಂದಂ ॥ 
ನೆಲಡದೋಆಕೆಂಡೆಅಗಿಡ ಕೂರ್ಮನಿಂಥುನನ ۱ ಗೆಲಿಡೊ ಮೇಗಾಲ್ಲಳಾ ಯತಿಯ 1اا‎ O೫೬ ا‎ 


ಕಣ್ಣಿ ಕಾಣಿಸದಣು? ಮಾತ್ರ ಜೀಪಂಗಳ ! ಕಾಹ್ಮೆಂದು್‌ರುಚಿಯಂಕ್ತಮಾಗಿ ॥ 
ತಣ್ಣದಿರನು ಮುನಿಯಡಿಗೆ ಕಣ್ಣಾದಂತೆ 1 ಕಣ ಗಂಕಿಸೆಡವಾ ಯೆಕಿಯ್‌ ا٢‎ O೫೭ 1 


ಆ ಮುಂನಿಯಂಗಲಾವಣ್ಯಾಂಬಂನೆಸೆದಂದಂ । ದಾ್‌ ಮಹೀಪತಿಯ ಫಣ್ಣಳಿಗೆ ॥ 
ಕಾಮಾಗ್ಗಿಯ ನಂದಿಪ ಜಲನೆಂಬಂತೆ ۱ ತಾಮುರಸಾಯೆತನೇತ್ರೆ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ವರದರ್ಶನ ಜೋಧ ಚಾರಿತ್ರಮೊಂದಿದ ! ಸರವು ಮಂನೀಂದ್ರನೊಪ್ಪಿದನು ॥ 
ನರರತ್ವತ್ರಯವನೆ ಕರಗಿಸಿ ಪೊಯ್ಲು । ಕರುವಿನ ನನಮೂರ್ತಿಯೆಂತೆ್‌ ٢ O೫F ا1۷‎ 


ಇಂತು ಕಣ್ಮನಕತ್ಯಂತ ಸಂತಸನಿಶ್ತ 1 ಕಂತುನಿಜಯನಂಗವನು ॥ 
ಅಂತರಿಸಡೆ ನೋಡಿ ಹರುಸೂಂಬುಧಿಯೊಳ | ಗಂತವರಾಳಿ ಬಳಿಯೊಳು ا‎ O೬೦ 1 


ಆ ددع8‎ “3828 ಮುೂಮೆ ಬಲವಂದೆಅಗಲಂ। ದಾ ಮುಹೀಪಕಿಯನಾ ವರ್ಣಿ ॥ 
ಪ್ರೇಮಂದಿಂ ಪರಸಿದನೊಯ್ಯನಂದವನಭ್ಲಿ” | ರಾಮುವಡೆದ ನಚನದೊಳು ۷ا‎ ೧೬೧ لا‎ 


ಅರ್ಚಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿಯಾ ವರ್ಣಿಯ ಕಾ! ಲ್ಲರ್ಚಿಸಿ ಮುನದೊಳಾಕ ನೃಪತಿ ॥ 
ಪೆರ್ಜಿದ ಶಣ್ಣದಿರನ ಕಂಡ ಕಡಲಂಕೆ ز‎ ಜೆರ್ಚ್ಜಿದೆರಲೆ*ಗಣ್ಣಬಲೇ ٢ ೧೬೨ ॥ 


ಮುನಿಪತಿಯ ಮೊಣಕಾಲ ಗಂಟುಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದವು 1॥ ೧೫೫ ॥ ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ ಆರಸನೇ, ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವು ಬತ್ತಿಹೋದಾಗ, ನಮಗೆ ಒಂದು ನೆಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಎರಡು ಆಮೆಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ಆ ಮುನಿಯ ಮೇಗುಲುಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು ॥ ೧೫೬ ॥ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಸದಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಲಿ-ಎಂದು ಚಂದ್ರನು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ವಾದಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ 
ಯತಿಯ ಕಾಲಿನ ಉಗುರುಗಳು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದು ವು ॥೧೫೭॥ ಎಲೈ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣಿನ 
ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಮುನಿಯ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ನೀರು ಕಾಮಾಗ್ನಿಯನ್ನು ನಂದಿಸುವ ನೀರಿನಂತೆ ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು ॥ ೧೫೮ ॥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದರ್ಶನ-ಜ್ಞಾನ-ಚಾರಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಮುನೀಶ್ವರನು ರತ್ನತ್ರಯವನ್ನು 
ಕರಗಿಸಿ ಎರಕಹೊಯ್ದು ತಯಾರಿಸಿದ ಹೊಸತೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು ॥ ೧೫೯ ॥ ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜೈಸಿದವನಾದ ವಂನಿಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು 
ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಾಡಿದರು. ॥ ೧೬೦ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ದಶರಥನು ಅ ಮಖನೀಂದ್ರನನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಆಗ ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿದಸು ॥ ೧೬೧ ॥ ರಾಜನು ಆ ಜಿನಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಪಾದಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ 
ಸವಂದ್ರದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿದನು ॥ ೧೬೨ ॥ ದಶರಥನು ಆ ಮುನೀಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು ಎಲೈ 


7 ಸ್ಞಾಮಜ (ಕ) 3 ಕಾಣಿಸದಸು (ಕ) 5ಕಣ್ಣಿಂದು (ಕ) *ನೃಪನ رس‎ ನಯೆಸೆದುದಂದಾ (ಕ) 5 ಮೂರ್ತಿಯೆಂಬಂತೆ ٭()‎ 
₹ ದಭಿನವ (ಗ) ಮನದೊಳು (ಚ) * ಬೆರ್ಚಿದಬಲೆ (ಚು). 
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ಗುರುನೆ ಮೂಲೋಕದ ,ودب‎ ಕಲ್ಪ  ತರುನೆ ಸಂಜ್ಞಾನದಾಗರನೆ ٦ 
ಘರುನೆ ಶಾಂತದ ಮುಂಕ್ತಿನೆಣ್ಣ ಘೊರಲ ಪಂಚ ! ಸರನೆ ಫೇಳಿನ್ನ ಬಿನ್ನಪನ اا‎ ೧೬೩ ا‎ 


ಕರ್ಮದೂರನೆ قد موم ھ:‎ ದಶ? 1 ಧರ್ಮಥರನೆ ನಿನ್ನ ಪದವ ॥ 
ಒರ್ಮೊದಲೊಳೆ ಕಂಡರ ಪಾಪಹರನೆನೆ ۱ ಸೆರ್ಮೆಯಂ ಪೇಳ್ಟೈನಾನೇನ ا‎ O೬೪ ا‎ 


1 تین ಒಳಗು ಹೊಅಗುಗಳ । ٤ ಬಳ್ಳೆ‏ 8۷ مت مرج ಅಲಕಿವೆ‏ 
ا 0٥1‏ ا ನಿರನಿಸಘನಿಜಯ‏ ۲:2008 .35318 د3 :[ تق دہ 10 مج 3اوہ ڈج ڈری چ 


ನ್ರಾತುರದೊಳಾದೊ ۱ ಡಾನು ಕಚನ್ನನಿಸೆ 8۱‏ ڈو ھ د00 دلہ دم مج 
1 ے۵١ ١‏ کچ مچج دج ಸುತರಾಗದು ۱ ಜೇನು ಕಾರಣ‏ ٭دتہ د3( ಮಾನಿನಿಗೀ‏ 


ತಿಳಿನೆ ನೀ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥವ ಕರತಳಾ ۱ ಮಳಕದಂದದೊಳು ಕೇಳೆನ್ನ ॥ 
ನಳಿನಾಳ್ಸಿಗೆ ನಂದನರಿಲ್ಲದಿರ್ಪುದ । ತಳುವದೆ ಪೇಳು ಮಂನೀಂದ್ರ* ا‎ O೬೭ اا‎ 


ಉಂಟು ಸಕಲ ಸುಖ್‌ م2307 مت مب‎ ۱18 ۱ ಕುಂಟು ನಾನಾ ಬಲನೆನಗೆ ॥ 
ಉಂಟಿಂ ನಿನ್ಸಯ ಕರುಣಜೊಳಿಲ್ಲದುದಿಲ್ಲ ۱ ವುಂಟಿಲ್ಲನಿವಳ್ಗೆ ನಂದನರಂ u ೬೮ ॥ 


ಸಅಮೆಗಂರಂಳ ತರುಣಿಗೆ ಮಂನಶ್ರಿಂಕೆಯ್‌ ॥ ಪೊಲಕಿಯಾಗಿಡೆಯಂದನಿರದೆ ॥ 
ಪಅಪಡಿಸುವ ಸುಶತನಹನಾಗನೆಂಜೆಂಬ ۱ ತೆಅನ ನಿರನಿಸಘನಿಜಯ ٥١ا‎ 


ಗುರುವೇ, ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಸಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇರುವವನೇ, ಸಂಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರು 
ವವನೇ, ಶಾಂತಸ್ಕಭಾವದ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಮೋಕ್ಸೆವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೊರಲಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಸರದಂತಿರುವವನೇ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೧೬೩ ॥ ಫಾತಿ-ಅಘಾತಿಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮೂರವಾಗಿರುವವನೇ, ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೇ, 
ಹತ್ತು ವಿಧದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ, ನಿನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಪಾಪವು 
ನಾಶವಾಗುವುದೆನ್ನುವಾಗ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ॥ ೧೬೪ ॥ ಎಲೈ ಪಾವವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 
ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಮೂರುಲೋಕದ ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವನೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 
ನನ್ನ ಚೆಲುವಿನ ಮಡದಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅವ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೬೫ ॥ ಎಲೈ 8 
ಒಡೆಯನೇ, ನೀನು ತಿಳಿಯದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ತವಕದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಪಸುತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಯಾಕೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ॥ ೧೬೬ ॥ ಎಲೆ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ಈ ವುಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ دہج‎ ಅಂಗೈಯ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟ 
ದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಶಿಳಿಸುವವನಾಗು. ॥ ೧೬೭ ॥ ಎಲೈ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳೂ ಇವೆ; ಭೋಗ-ಉಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಾ ಇವೆ; ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಬಲವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈಕೆಗೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದೊಂದೇ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬೮ ॥ ಎಲೈ ಪಾಪವನ್ನು ಜೈಸಿರುವ ವಂನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ತುಂಬಿ 
ಗುರುಳಿನ ಈ ನನ್ನ ಮಡದಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಎಂಬುದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹೊರೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕ 

1 ಪ್ರೋಕಸದ್ಭವ್ಯ (ಗು ? ಚರಿತವೇದಸದ್‌ (ಗು *ಬಿನ್ನಏಸಿದೆ ನಿನ್ನ ١ ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕದೊಳರಿದು ಪೇಳು ಪೇಳೆಂದು ತಾನೆಂದನು 
ಮುನಿರಾಯ (ಕ) *ನಂದನರಿಲ್ಲವೆಂದೆಂಬ ۱ ಅಲಘುಚಿಂತೆಯ ಪರಿಹರಿಸು (ಕ) 5 ಸಕಲರತ್ನ (ಗಜ). 5 ಮಜ್‌ಯೇತಕೆನಗೀ ಭೂಭಾರ 
ಬಿಟ್ಟಿಯ (ಗ ಚ). 


88 ರಾಮನಿಜಯೆ ಹಾವ್ಯ [೪ ೧೭೦- 


ಎಂದು ಜಿನ್ನವಿಸಿದ ದಶರಥಗಾ ಮಂನಿ! 1 ಯೆಂದನಚ್ಚುತ ಕಲ್ಪದಿಂದ ॥ 
ಬಂದು ಪುಟ್ಟುನನೋರ್ವ ಹರಿಹರ ನಿನ್ನೀ 1 ಮುಂದಗಮನೆಯಂ ಗರ್ಭದೊಳು ٢ O೭೦ ١ا‎ 


ಸಾರಹೈ ದಯ ಕೀರ್ತಿ ಭುನನಭುಂಭುಕ ಸುವಿ! ಚಾರಿ ನಿಜಾನ್ವ ಯಾಂಬರಕೆ ॥ 
د8 8ج 1ا می238 ٹ3 د3ہ082۵ وو وو‎ ١ ٹرورووومدء فو لو‎ I ೧೭೧ ॥ 


ಅಕಲಂಕಚರಿತ ದುರಿತಜಿತನಭಿನನ ۱ ಮಕರಕೇತನ ಗುಣನಿಳಯ ॥ 
ಸಕಲ ಕಲಾಧರನುದಯಿಂಪ ನಿನ್ನೀ 1 ವಿಕನಿನಜೆಯೆ ಜರರದೊಳು ا‎ ೧೭೨ ॥ 


ಎಂಜೆಂಬ ನಂಡಿಗೇಳಿ ಪುಳಕದ ಜೀಡಾದ ۱ ರಂದಾ್‌ನಂದಾಶ್ರುವಿನೊಳು ॥ 
ನಿಂಂಡರವರ ಮುನದೊಸಗೆಯೆಂನಂಕಿಂ । ಕೆಂದು ಸೇಳುವ ಕವಿಯಾರು* 1 ೧೭೩ ॥ 


ಆಗಲವನರ ಮುನದೊಸಗೆಯ ಹೇಳ್ವಡೆ ۱ ನಾಗೇಂದ್ರನಿಗಲ್ಲದುಳಿದ ٦ 
ಜಾಗುಮತಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದಾನಿಲ್ಲಿ ۱ ನೂಗುವಟ್ಟೊಳ್ಳಿದನಹೆನು್‌ I ೧೭೪ 1 


ಬಳಿಕಲಾ ಮಂನಿಪನ ಬಲನಂದಿರದೆ್‌ ಪಾದ ۲ ನಳಿನಕೆಅಗಲಾ ಮಂನಿಪ ॥ 
ತಳುವಜೆ ಪರಸಲನರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡು ١ ತಳರ್ದರಂಬುಜಪತ್ರನೇಕ್ರೆ ٣۲ ೧೭೫ 1 


ತ್ರಿಜಗವಂದ್ಯನ ಮುಡನಿಜಯನ ಪದಸರ 1 ಸಿಜಗಳಿಗೆಅಗಿಯುಲ್ಲಿಂದ ॥ 
ಗಜನನಡರಿಯೆನರೀರ್ವರು ತೆರಳ್ಸರಂ | ಗಜನ ಕರದ ಕೂರಸಿಯೆ ا ے۵٥ ۱ا‎ 


ವಂಗನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನೋ? ಜನಿಸನೋ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೬೯ ॥ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಆ ವಂನಿಯು ಹೀಗೆಂದನು ನಿನ್ನ ಈ ವಂಡದಿಯ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹರಿಹರ ಸ್ವರೂಪನು ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಬಂದು ವಂಗನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ॥ ೧೭೦ ॥ ಸತ್ವಯಂಕ್ಷವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದವನೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಹಾ 
ಪ್ರತಾಪಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರಶೀಲನೂ, ತನ್ನ ಕುಲವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು 1॥ ೧೭೧ ॥ ನಿನ್ನ ಈ ಮಡದಿಯ ಬಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದ ನಡತೆಯವನೂ 
ಪಾಪವನ್ನು ಗೆಲಿದವನೂ ಹೊನ ಮನ್ಮಧನಂತೆ ಸುಂದರನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವವನೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿರುವವನೂ ಆದ ವಂಗನಂ ಜನಿಸುವನು ॥ ೧೭೨ ॥ ಆ ವಯನೀಂದ್ರನಂ ಹೀಗೆಂದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಧನೂ 
ಸಂಬಳಾದೇವಿಯೂ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ತಾಳಿದರು, ಸಂತೋಷಬಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಂತೆ ಆದರು, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗಾದ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಎಂದಂ ವಿವರಿಸಬಲ್ಲ ಕವಿ ಯಾವನು? ॥ ೧೭೩ ॥ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಂನಸ್ಸಿ ಗಾದ 
ಸಂತೋಷ ಷವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆದಿಶೇಷನೇ ಆಗಬೇಕಲ್ಲದೆ ಇತರ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ದಿ ಯವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂಕನಾಗಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆ ್ಲ ಯವನೆನಿಸುವೆನು I ೧೭೪ ا‎ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಮೇಲೆ ಆ 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಆ ಮುನೀಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಬಂದೂ, ಆತನ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ವಂಂನಿಯರ 
ಅವರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲು, ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಂಬಂದರು ॥ ೧೭೫ ॥ ವಯಾರುಲೋಕದ ಜನರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡಂ 
ವವನೂ ಮದವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಆ ವಯನಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತಂಕೊಂಡಂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರು ॥ ೧೭೬ ॥ ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ದಶರಧನಂ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಿನಮಖನಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಉಜ್ವಲ 





1 ಭನ್ನವಿಸೆಯರಸೆಗಾ ಮುನಿಪತಿ (ಗ) ಬಿನ್ನವಿಸಿದರಸಗಾ ಮುನಿಪತಿ (ಚ) 3 ಕುಮಾರನಿಯನುದರದೊಳು (ಗ) 5 ಬೀಡಾದನಂದಾ 
(ಕ). 4 ಫೀಳುವರೆಗ್ನರಲ್ಲಿ (ಗಚ) 5 ಮೂಗುವಟ್ಟುಳ್ಳಿದನಹೆನು (ಗ) 5 ಬಲವಂದೊಯ್ಯನೆ (ಗ ಚೆ). 


೧೮೩] ೪. ಪುತ್ರದೋಹಳ 89‏ وو۔۔۔ 


ಬಕೆ ಬಕೆಯಾ ವರವರ್ಣಿಯಾಡಿದ ಸುರು ۱ ಚರವಮಂಪ್ಪ :2ھ‎ ॥ 
ಅರಸ ನೆನೆದು ಪೊಂಪುಳಿವೋಕೆಗಂತ ನ್ನ ! ಗುರುಕಂಚದಳಿಗೆಂದನಿಂತು n ೧೭೭ اا‎ 


ಬಿಳಿಡೆನಿಸಲಿ ಮಸಿ ಕಂಿದೆನಿಸಲಿ ಸಸ" ۱ ಯಿಳೆ ನಡೆಯಲಿ ಬಾನೆಡೆಗೆ ॥ 
ಇಳಿಯೆಲನನಿಗಾಗಸ ಮಂನಿನಚನಡೊಳ್‌ ۱ ಹೊಳೆಯೆದು ಪುನಿಯೇಣನೇತ್ರೆ್‌ ॥ ೧೭೮ ا‎ 


ಪುಟ್ಟಲಿ ಕಮಲ ಕೆಲ್ಲೊಳಗೆ ಮೊಲಕೆ ಕೋಡು । ಪುಟ್ವಿಲಿ ಸುಧೆ ವಸುಧಿಯೊಳು ॥ 
ಪುಟ್ಟಲಿ ನಂತ್ತಿನೊಳ್‌ನ ನ್ಯೂದಂ ನುಂನಿವಚನಡೊಳ್‌ ۱ ಪುಟ್ಟಿದಂ ಪುಸಿಯೇಣನೇತ್ಛೆ್‌ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ನಗಗಳು ನಡೆದಾಡಲಿ ಶಶಿ ನೇಸಅು ! ಮಿಗೆ ಜಧಿಸಲಿ ನೆಲದೊಳಗೆ ॥ 
ಪಗಲೊಳು ಕುಮುಂದಗಳರಲಲು ಪುಸಿವಾ ۱ ಕೊಗೆಯದು ವಂಂನಿಗೆ ಮೈಗಾಳ್ಸಿ" ॥೧೮೦॥ 


ವನನಿಧಿ ನೆಲೆಯ ಮೀಅಲಿಯತನು ತಾ | ತನುವ ಪಡೆಯೆಲಿ ಸಗಲೊಳು ॥ 
دلدھ‎ 56 ಕಾರಗೆ ಮುಂನಿಯೆ ವಚನದೊಳು ۱ ಜನಿಸದು ಪುಸಿಯೇಣನೇಕ್ರೆ u ೧೮೧ ॥ 


ಎಂದಿವು ನೊಡಲಾದ ಮಂನಿಯ ವಚನಗಳ  ನಂಡು ಕನ್ನಕೆನೆಯ್ಯೊನಿಷ್‌ ॥ 
ಇಂದುವದನೆಗಅುಪುತ ಪೋದನಾರಾಮ ! ದಿಂದರವಿಂದ ದಳಾಕ್ಸಿ ٢ ೧೮೨ ا‎ 


ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥ ಕಾಲಾಳು ನೊದಲಾಥ ات‎ ಸೇನೆ ಬಳಸಿ ಬರೆ 1 
ಮಾನಿನಿಗೂಡಿ ಪೊಳಲ ಬಂಡು ಪೊಕ್ಕನಂ 1 ದಾ ನರನಾಥ ಚಂದ್ರಮನು ا‎ ೧೮೩ ॥ 


ವಚನಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ತಾಳುತ್ತ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧೭೭ ॥ ಎಲೈ ವೃಗಾ 
ಕ್ಲಿಯೇ! ಇದ್ದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾದರೂ, ಚಂದ್ರನು ಕಪ್ಪಾಗಿಹೋದರೂ, ಭೂಮಂಡಲವು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೆಗೆದರೂ, ಆಕಾಶವು 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದರೂ, ಮುನಿಯ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದು. ॥ ೧೭೮ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ತಾಪರೆಯು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ, 
ಮೊಲಕ್ಕೆ ಕೋಡು ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದರೂ, ಮುತ್ತು ಮೆತ್ತಗಾದರೂ, ಮುನಿಯ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವು ತಲೆದೋರಲಾರದು. ॥ ೧೭೯ ॥ ಎಲೈ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯೇ, ಬೆಟ್ಟಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರು ಜನಿಸಿದರೂ, ಹೆಗಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೈದಿಲೆಗಳು ಅರಳಿದರೂ, ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯುಂಟಾಗದು. 
॥ ೧೮೦ ॥ ಎಲೈ ಏಣನೇತ್ರೆಯೇ, ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಮೇರೆಯನ್ನು ದಾಟಿದರೂ, ಅನಂಗನೆನಿಸಿದ ಕಾಮನು ದೇಹವನ್ನು 
ತಾಳಿದರೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರೂ, ಮಖನಿಯ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದು. ॥ ೧೮೧ ॥ ಎಲೈ ನೈದಿಲೆಯ 
ಎಸಳಿನಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ದಶರಧನು ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ 
ಸುಬಳಾದೇವಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೧೮೨ ॥ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರಸಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಆ ದಶರಥನು 
ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ರಧ-ಕಾಲಾಳು ಮುಂತಾದ ಸೈನ್ಯವು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲು. ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರಷೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೮೩ ॥ ದಶರಥನು ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಬಂದೊಡನೆ ಆನೆಯಿಂದ ಇಳಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
ರಾಜಕುಮಾರರುಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನೂ, ಕುಮಾರಕರನ್ನೂ, ಜನನಾಯಕರನ್ನೂ, ಸಾಮಂತ ರಾಜರನ್ನೂ, ಕಳುಹಿಸಿ 





| ನವನ ನುಡಿ (ಗ ?ಪೊಂಪುಳಿಯೋಗುತ (ಗಚ). ಮನಿ ಬಿಳಿದಾಗರಿ ۱ ನೆಲನಾಗಸವಿದೆಡಿಗೆ (ಕ). ಶಶಿ 00 
ಸುರತರು (ಕ)  ٭ :دہ‎ (ಸಚ). 1 ಪುಸಿದಾತೊಗೆಯದು ಮುನಿವಚನದೊಳು (ಗಚ) ಮೇರೆಯ (ಗಚ) ۶۹× (ಉು. 
9 ಫವ್ನರಿಯೆಯ್ಯಳಿನಿಪ (ಗ) ತನ್ನರೆಮೆಯ್ಗಳಿಗೆ (ಚ). 


90 ರಾಮೆನಿಜಯ دج‎ [9 ೧೮೪ - 


ಇಳಿದು" ಗಜವನರಮುನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮಂಂದೆ 1 ತಳುವದರಸಂ ಮಕ್ಕಳುಗಳ ॥ 
ಅಳಿಯಂದಿರುಗಳ ಕುವರ?ನುನ್ಸೆ ಯರ ಮುಂ! ಡಳಿಕರ ಕಳುವಿ ಬಳಿಯೊಳು ۱ا‎ ೧೮೪ 1 


ಕಲರ ಕಟ್ಟಿಗೆಯವರಿಂೆ ಳೈಸನ್ಸೇಯಿಂಂ ۱ ಕೆಲರ ಕಣ್ಣನ್ಸೈಯಿಂದಿರದೆ ॥ 
ಕೆಲರ ನುಡಿಸಿ ಕಳುಪುತ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕನು । ನಿಲಯವನಾ ರಾಜೇಂದ್ರ 1 ೧೮೫ ॥ 


ಗುಣಗಣನಿಳಯೆನು ಕೆನಿಜನ" ಚಿಂತಾ 1 ಮಣಿ ವರಭವ್ಯರಿಟ್ಟಸಂವ ॥ 
ಮೆಣಿದರ್ಷಣ ಜಿನಭಕ್ತನೊಪ್ಪಿದ ದಿನ ۱ ಮುಣಿತೇಜನಭಿನನನಂದನ 1 O೮೬ ا‎ 


ಕೋನಿದರುಗಳ ಹೃತ್ಸಮಲಭಾಸ್ಕರ ವಾ । ٣۵ ددلج دلہ‎ ಖಮುಣಿಮಂಂಕಂರ 11 
ಭಾವಕರುಗಳ ಸಂತಸ ಸಾಗರ ಮಿತ್ರ । ಜೇವಪ್ಪನೊರೆದ ಸತ್ಯಾವ್ಯ ٦ ೧೮೭ ॥ 


ಇಂದು ನಂಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ |! ನೆಂದೊಯ್ಯನೆ ನಡೆಶತಂದು ॥ 
ನಿಂಡುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಹೇಳ್ವಿನಾ ۱ ಮಂಂದಣ ಸಥೆಯ ಮ್ಯುಗಾಕ್ಸಿ ا‎ ೧೮೮ ॥ 


ಇದು ಭೂಸಂರವಂಶೋದ್ಭವನಭಿನವ 

ಮುದನನಮಲಗುಣ-ಜಿನ-ಪಾದಾಂಬುಜ 

ಮುದನುಧುಕರನತ್ಯುತ್ತಮುವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ಮುಂಖವಂಂಕಂರಂ ॥ 

ಸದಮಲಚರಿತ ಸಚಿವ ಜೇವಪ್ಪಂ 

ಮುಂಡದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಜನಿಜಯದೊೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ 53889 ಜಸನೆತ್ತುದು ಸಂಧಿಚತುರ್ಥಂ nH ೧೮೯ ا‎ 


ಕೊಟ್ಟನು ॥ ೧೮೪ ॥ ಕೆಲವರನ್ನು ವೇತ್ರಧಾರಿಗಳ ಮೂಲಕವೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಯ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಕಣ್ಣ 
ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೂ, ಕೂಡಲೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಮಾಶಿನ ಮೂಲಕವೂ ಹೋಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ದಶರಧನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಕ್ಕನು ॥ ೧೮೫ ॥ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಸುಕವಿಗಳಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಭವ್ಯಜನರು ಇಷ್ಟಪಡುವ ರಸ್ನಗನ್ನಡಿಯಂತಿರುವವನೂ, ಜಿನಭಕ್ತನೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಹೊಸ ಮನ್ಮಧನೂ ಆದ 
ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೧೮೬ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯೂ, ರಸಿಕರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರನೂ, ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ದೇವಪ್ಪಕವಿಯು ರಚಿಸಿದ ಸತ್ಕಾವ್ಯವಿದಂ 
١ ೧೮೭ 1 ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಈ ದಿವಸ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರಿದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಈ ಸಂಧಿ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು-ಎಂದಂ ಶ್ರೇಣಿಕರಾಜನಂ ತನ್ನ 
ಮಡದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೮೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ, ಹೊಸ ಮನ್ಮಧ ಸ್ವರೂಪನೂ. ನಿರ್ಮಲ ಗುಣ 
ಯುಕ್ತನೂ, ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೊಕ್ಕಿದ ತುಂಬಿಯಂತಿರುವವಸೂ, ವಾಗ್ದೇವಿಗೆ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ರತ್ನದ 
ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವವನೂ, ಪರಿಶುದ್ದ ಜಾರಿತ್ರವುಳ್ಳೆವನೂ, ಸಚಿವನೂ ಆದ ಬೇವಪ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದ ರಾಮ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ವಿರಚಿತವಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಧಿ ಖ್ಯಾತಿಪಡೆಯಿತು ॥ ೧೮೯ ॥ 


1 ಳದ (ಗ) 3ಕುವರರ (ಗಚ) 3 ಕಟ್ಟಿಗೆಯವರಿಂದ (ಗಚ) *ನಿಕಯ ಸುಕವಿಜನ (ಗ) ೧೮೭-ಈ ಪದ್ಯ ಗ ಚ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


೫. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಜನನ 


ಶ್ರೀಷುದ್ಧ ವ್ಯ ಜಿಂತಾಯೆತ ನರಮಂಕ್ರಿ ! ಫಾಮಿನಿಯರಸಘನಿಜಯ ॥ 
- EE ಮಂನಿಸುವ್ರತ ١ ಸ್ವಾನಿಂ ಕೊಡೆನಗೆ ಸನ್ಮ ತಿಯ? Hon 


ಮುಂಡಣ ಕಥೆಯಾವುಡದಅ ವೃತ್ತಾಂತವ ! ಕಂದರ್ಷರೂಪ ನೀನೆನಗೆ ॥ 
ಒಂದಿನಿಸುಳಿಯದೆ ನಿರನಿಸೆನಲು ಹೇಳ್ಟೆ 1 ನಿಂದೀವರಾಕ್ಸಿ ಲಾಲಿಪುದು N20 


ಅಳಿಗುರುಳಳಿ ಅಂಚೆ ನಡಯಳೆ ತಳಿರಡಿ ۱ ಡಳದಳಿಕ ಕಳಸಕುಚಡಳೆ 
ಗಿಳಿನುಡಿಯಳೆಯಸಿಯಳೆ ಯೆಳಿಯಳೆ ಕೇಳು ۱ ತಳುವಡೆ ಮಂಂದಣ ಕಥೆಯ 4 


ನೆನೆ ಶುಚಿಗಳು ಗಾಡಿಗೆ ಗರುನೆಯರಂ ನು ۱ رحدہ‎ 75 ನಿಬಂಧಕರು ನಿಕ್ರಮಕೆ ॥ 
ಕಡುಗಲಿಗಳು ಸೋಲ್ವರೆನೆ ಶ್ರೇಣಿಕ ನಿನ್ನ  ನುಡಿಯಲಳನೆ ಜಡಜನರು ا۱۷‎ 


ಚದುರರ ಮುನನ ಚಾಟಿುಂಗಳ ಚಿತ್ತವ ಮುದು | ಹೃದಯರಂತಃಕರಣವನು 1 
ಸದಮಲಚರಿತರ ಬಗೆಯ" ಬಗ್ಗಿಸುತಿನೆ ! ಮುದನೋಪನು ನಿನ್ನ ಮಾತಂ ا‎ 8 ۱۷ 


ಎಂಡು ನುಡಿದ ತನ್ನ ಜೀನಕಾಂಕೆಯ ವದ ۱ ನೇಂದುವ ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟ ಸುತ 1 
ಮಂಡಗಮುನೆ ಸುಬಳಾದೇನಿಗೆ ಫೇ ! ಳೊಂದಾನೊಂದು ದಿನಡೊಳು اا ۓ ا‎ 


ನೊಗಜೊಳು ಮೂಡುವ ನೊಡನಿ ಕೋಳ್ಕೊಡಲೆೊಳ ١ ಗೊಗೆವ ಸಂಗಂಪು 8 87 
ನೆಗೆನ ನೊಲೆಗಳರಸಿಗೆ ಸೂಜಚಿಸಿದವಂಡು ١ ನಂಗೆ ಪುಷ್ಪ ಸಮಯೋದಯವ್‌ ا ا‎ 


ಶೀಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಭವ್ಯಜನರ ಚಿಂತನೆಯ ವಿಸ್ತಾ ರವುಳ್ಳ, ಮೋಕೆ: ವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಒಡೆಯನಾದ, ಪಾಪವನ್ನು 
ಗೆದ್ದಿರುವ, ಮನ್ಮಧನ ಮದವನ್ನು ಅವಹಾರಮಾಡಿದ ಮುನಿಸುವ್ರತ دہ‎ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೊಡು. 
॥ ೧॥ رت‎ ಮನ್ಮಧಸ್ಥ ಸ್ಪರೂಪಣೇ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ಯಾವುದು? ಅದರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಳಿದುಹೋಗದಂತೆ 
ನನಗೆ ತಳಿಸಬೇಕು--ಎಂದು ಜೇಳಿನೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಎಲೈ 3 ದಿಲೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಕಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ-ಎಂದನು. ॥ ೨ ॥ ತುಂಬಿಯಂತಹ ಕೂದಲಿನ, ಹಂಸೆಯಂತಹ ನಡಿಗೆಯ, 
ಚಿಗುರಿ್ನಂತಹ ಪಾದತಳದ ಕಲಶದಂಠಹ ಸ್ವನವುಳ್ಳೆ ಗಿಳಿಯಂತಹ ಮಾತಿನ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮೈಯ ಎಳೆಯಳಾದ ಜೇಳಿನಿಯೇ 
ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು-ಎಂದನು. ॥ ೩ ॥ ಆಗ ಚೇಳಿನಿಯು ಎಲೈ ಶ್ರೇಣಿಕನೇ, ನಿನ್ನ ನಡತೆಗೆ ಶುಚಿ 
ವಂತರೂ ಸೊಬಗಿಗೆ ಘನತೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗುಸರೂ ನಯವಾದ ಮಾತಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವೀರಾಧಿವೀರರೂ 
ಸೋತುಹೋಗುವರು ಎನ್ನುವಾಗ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯ ಜನರು ನಿನ್ನ ಕುರಿತು ಏನು ತಾನೇ ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ॥೪ ॥ ಎಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಧನಂತಿರುವವನೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಚಾತುರ್ಯವಂತರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಚಟುಲತೆಯುಳ್ಳವರ ಚಿತ್ತವನ್ನೂ ಮೆಲೆಡೆಯವರ 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನೊ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯವರ ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುವಂತಿವೆ. ॥ ೫ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಶ್ರೇಣಿಕನಂ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು ಮೆಲ್ಲಡೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಬಳಾದೇವಿಯು ಹೀಗಿರುತ್ತ ಒಂದು ದಿವಸ ಯತುಮತಿಯಾದಳು. ॥ ೬ ॥ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 





1 
A ಮದಾಂಧಭಾಸ್ಕರ (ಕ). ? ಭಕ್ತಿಯನು (ಚ) مہ۶‎ (ಗ). *ಬಳೆಯ (ಗ) ಮೈಗಡೆಗೆ (ಗು. 5 ಸಮಯೋದಯದೊಳು 


92 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [s, -ئ‎ 


ನಿಪ ಜಘನಳೆ ಕೋಳ್ಕೊದಲ್ಲೆ ಕುಚದ ತಾಣ! ۱ ಕೆಅಗುವಳಿಯ ಕಾಣುಶನೆ ॥ 
ಅಅಿಡದೋರ್ವ ಚದುರೆ ಹೊಂಜೆಳೆಗೊಟ್ಟಳಾ ನೆಜಕಿ ۱ ವೆಅಕಿಮೊಗದಳ ಕರಡೊಳಗೆ len 


ಹೊಂಜೆಳೆನಿಡಿದರುಣಾಂಬರವುಟ್ಟಿಪ 1 ಕಂಜಿಡೊಡವ ತೊಟ್ಟಿಸೆದಳು ॥ 
ಕುಂಜರಗಮನೆ ಕೆಮು್ಮಗಿಲ ಮಣಅಕಿಯ ಸಾರಿ ! ರಂಜಿಪ ಶಶಿಕೇಖಿಯಂತೆ? Fn 


388۲8 ಮಿಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದೊಳಾ ! ಲಲನೆಯೊಪ್ಪಿದಳು ಧಾಳಿಫೆಯ ॥ 
ತೊಲಗಿಸಿ ತೊಳೆದೊಪ್ಪನಿಟ್ಟಿಪರಂಜಿಯ । ಜೆಲುವ ಪುತ್ತಳಿಯೆಂಬಂತೆ I 00 


ತೊಡೆದ لیت‎ ಮಂಡಿದ ಮಲ್ತಿಗೆ ನಿಂ 1 ನಿಡಿದುಟ್ವಿ ದುಗುಲ ಮಂತ್ತುಗಳ ॥ 
ತೊಡನೆಸೆದಿರೆ ಪಳು4ನ ಪುತ್ತಳಿಯಸು ۱ ವಡೆದಂತೆಸೆದಳಾ ರಮಣಿ ۲۷ 


ಪಜ್ಜಳಿಸುವ ಪಾವುಗೆ ನೆಟ್ಟ ಮೆಲ್ಲನೆ 1 ಗುಜ್ಜು ನಡೆಯೊಳು ತಾ ನಜೆದುಕ 
ಸೆಜ್ಜೆವಂನೆಯ ಪೊಕ್ಕು“ ಸಶಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಳು 1 ಗುಜ್ಜರಿಗಾಲ್‌ಮುಂಚದೊಳು ا‎ ೧೨ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪುಪ್ಪಚಾಪ ಪುರಂದರ | ಸಿರಿ ರತಿ ಶಚಿಯೆಡೆಗಿರದೆ್‌ ॥ 
ಹೆರುಷದಿಂ ಪಫೋಷಂಕೆ ಪೋದನಾ ನೃಪ ತ ನ್ನರಸಿಯೆಡೆಗೆ ಸೆಜ್ಜಿವನೆಗೆ ೧೩ 1 


ಕಪ್ಪುರ ಕತ್ತುರಿ ಕುಂಕುಮ ಪನಿನೀರ ! ಕುಪ್ಪಿಗೆ ವರ ಮಲಯಜದ ا‎ 
ಸಿಪ್ಪು" ನಾನಾ ಪುಷ್ಪದ ಪಡಲಿಗಗಳಂ । ಜೊಪ್ಪಿದವಾ ಗೃಹದೊಳಗೆ n 0೪ 1 


ಬರುವ ಮೊಡವಿಗಳೂ, ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವಾಸನೆಯೂ, ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ಎದ್ದು ತೋರುವ ಮೊಲೆಗಳೂ, ರಾಣಿಯ ಯತಂ 
ಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ॥ ೭ ॥ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿತಂಬಕ್ಕೂ ಕಂಕುಳಿಗೂ ಸ್ವ್ತನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಬಂದು 
ತುಂಬಿಗಳು ಎರಗುವನ್ನು ಕಂಡು, ಒಬ್ಬಳು ಚತುರಳಾದ ಹೆಂಗುಸು ಬಂದು, ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸುಬಳೆಗೆ ಒಂದು 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಲನ್ನಿತ್ತಳು ॥ ೮ (॥ ಆನೆಯಂತಹ ಮೆಲುನಡಿಗೆಯ ಸುಬಳಾದೇವಿಯು ಚಿನ್ನದ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಅಪರಂಜಿಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಕೆಂಪು ಮೋಡದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುವ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಶೋಭಿನಿದಳು ॥ ೯ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಸುಬಳಾದೇವಿಯು ತಲೆಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಳು 
ಆಗ ಆಕ ಕಶ್ಮಲವನ್ನು ಕಳೆದು, ತೊಳೆದು, ಒಪ್ಪಹಾಕಿದ ಶುದ್ಧಚಿನ್ನದ ಚೆಲುವಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು ॥ ೧೦ ॥ 
ಅನುಲೇಪಿಸಿದ ಶ್ರೀಗಂಧವೂ ವಬಡಿದಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೂ ನಿರಿಹಿಡಿದು ಉಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿಸೀರೆಯೂ ತೊಟ್ಟಿ ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣವೂ 
ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಪ್ರಾಣಬಂದಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು ॥0೧೧॥ ಆ 
ಸುಬಳಾದೇವಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮೆಲುನಡೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಮಲಗುವ ಕೊರಡಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡ್ಡಕಾಲಿನ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು ॥ ೧೨ ॥ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೂ, ಮನ್ಮಧನು 
ರತಿಯಲ್ಲಿಗೂ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಚೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುವಂತೆ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಅರಸಿಯಿರುವ 
ಕಡೆಗಾಗಿ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದನು ॥ ೧೩ ॥ ಆ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮ, ಪನ್ನೀರಿನ ಬುಡ್ಡಿ, 





سس 


1ತ್ತಾಳ (ಗಚ) 3 ಶಶಿಶೇಖೆಯಂತೆ (ಗು ೧೦ನೆ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೂ ೧೧ನೆ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೂ ಗ ದಲ್ಲಿ ಪಾಠವಾಗಿದೆ 
8 ನಡೆಯೊಳ್ಳೆತಂದು (ಗಚ) *ಸೆಜ್ಞಿವನೆಗೆ ಬಂದು (ಗಚ) ಕ ಗುಜ್ಜಿರಿಗಾಲ (ಗ) 5 ಶಚಿಯೊಡನಿರದೆ (೪) ಸಿರ್ಪು (ಚ) ಪುಷ್ಟ 
ದಡಲಿಗೆ (ಗ) 


-೫, ೨೨] ೫. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಜನನ 93 


ಹುರುಳ ನೇವರಿಸುಶ ಯೆಶ್ಸಕರ್ದಮುವನಂ ۱ 888 ಲೇಪಿಸುತಂಗದೊಳಗೆ ॥ 
ವರಲಜ್ಞೆಜಿರೆಯ ತೆಗೆದು: ಕಾಮುಗಲಹನ ! ನಿರಜೆಸಗಿದಕಂದವರು ٥8 ١ 


ರೀತಿಯೆ ಆದು وع‎ 3023005138 ಸು 1 ಪ್ರೀತಿಯಂಅಂದು ಬಗೆಯೆರಿದು ॥ 
ಆ ತರಳಾಕ್ಸಿ ت888‎ ನಂದಿನಿಡಳಂಗ ಜಾತನುಚ್ಛಿಗವನಾ ನೃಷಗೆ nh 6 ا‎ 


ಹೈದಯನಅಂಡು ಚದುರಆದು 0 ۰۱ 12د ددہ زج دوہ اج (× یڈ‎ ತನ್ನ ॥ 
ಎಡೆಯಾಣ್ಮಗೆ ಸಂಖವಿತ್ತು ಸುಖಿಸಿದಳಾ 1 ಚಡುಂಕೆ آوجہ د28 مات‎ ॥ ೧೭ ॥ 


ಹಲವು ಬಂಥಂಗಳಿಲ" ಹಲವು ರೀತಿಗಳಿಂದ ۱ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕೂಟದಿಂದ ॥ 
ಹಲವು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ಸುಖಿಸಿ ತನ್ನ? ۱ ಲಲಫೆಗೆ ಸಂಖನಿತ್ತನವನು I ೧೪ 1 


ನಯನ ನಾಸಿಕ ಪರುಶನ್‌ ಕರ್ಣಿರಸನೇಂ । ವ್ರಿಯಗಳಟ್ಟ್ರೂಳಿಯ ನೀರೇಜ ॥ 
ನಯನನಣುಗನುಅಂಚಿಯ ನಿಲಿನಿದ ಕನ್ನ ಪ್ರೀಯ ತಮ”ಗೆಂದಾ ರಮಣಿ u oF 


ಇಂತು ಸುರತಸುಖದೊಳಗೋಲಾಢಿಯೆ । ಕಂತುಸದೈಶರೂಪ ತನ್ನ'॥ 
ಜಾಂತೆನೆರಸು ಲೀಲೆಯೊಳಂದು ನಿದ್ರಾ 1 ಫಾಂತೆಗೂಡಿರಲಾ ಕಾಂತೆ Hn 90H 


ಚಂಡ$ರಣ ಜೈವಾತೃಕ ಮದನೇ ।| ತಂಡ ಪಂಚಾನನಗಳನು ॥ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಿ ನಿಶಾನಸಮಯದೊಳು । ಕಂಡಳು ಕನಸಿನೊಳಂದು ١ 20 1 


۵ )٤ 83 ت8 ہ‎ ತಾನರೆಗೊಳದಿಂದೆಡ್ನು | ಪಾಡುವ ತುಂಬಿ ಗೀತಗಳ ॥ 
ಪಾಡುವಂಗನೆ ಯರು ಪರಿಹರಿಸಿದರಾ । ಗಾಡಿಕಾತಿಯ ۵ دج دتہ رج‎ ١ دو‎ ۱ 





ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕವಳಿಗೆ, ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಹೂಗಳೆ ತಟ್ಟೆಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೧೪ ॥ ಅಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಸರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮವೆಂಬ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ದೇಹದ ನಾಚಿಕೆಯ 
ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಆ 
ಸುಬಳಾದೇವಿಯು ರಾಜನ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕಾತರವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವನ 
ಒಡನಾಡಿ, ಆತನ ಕಾಮೋದ್ವೇಗವನ್ನು ತಣಿಸಿದಳು. ॥ ೧೬ ॥ ಚತುರಳಾದ ಸುಬಳಾದೇವಿಯು ಹೃದಯವನ್ನರಿತಂ, 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನರಿತು, ಬಂಧಗಳ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನರಿತು, ತನ್ನ ಹೃದಯಾಧೀಶನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನಿತ್ತು ತಾನೂ ಸುಖಪಟ್ಟಳು. 
॥ ೧೭ ॥ ದಶರಧನಂ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಬಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವು ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕೂಟಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಹಲವು ಕಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಒಡನಾಡಿ ಸುಖಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಸುಖವನ್ನಿತ್ತನು. ॥ ೧೮ ॥ ಆಕೆಯಂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣು, ಮೂಗಂ, ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯ, ಕಿವಿ, ನಾಲಗೆ-ಎಂಬ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನೂ ಮನ್ಮಧನ ಬಾಧೆಯನ್ನೂ 
ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೧೯ ۱ ಮನ್ಮಧನಂತಹ ಸುಂದರರೂಪಿನ ದಶರಧನು ತನ್ನ ಪಶ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿ ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯನ್ನು ಒಡನಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಸುಬಳಾದೇವಿ ಒಂದು ಕನಸನ್ನು ಕಂಡಳು. ॥ ೨೦ ॥ ಸುಬಳಾ 
ದೇವಿಯು ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಮದ್ದಾನೆ, ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಬೆಳಗಾಗಲು, ತಾವರೆಯ ಕೊಳದಿಂದ ಎದ್ದು ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯೂ ಹಾಡುವ ತುಂಬಿಗಳೂ ಉದಯಗೀತಗಳೆನ್ನು ಹಾಡುವ 





1 ತರಿದು (ಗು. ? ಪದವಟ್‌ದಜ್‌ದಾಗ (ಗ) ಪದನಟ್‌ದಟ್‌ದಾಗ (ಚ) ವಾರೆ ری‎ “ಬಂಧಗಳಿಂದ (ಗಚ) 5ಸುಖಸಿದನಾ 
(ಗ). * ಪುರುಷನ (ಚ) ಪ್ರಯಾತ್ಮ (ಗ) 


94 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [s, ೨4- 


ಪಿಳೆಳೆವೆಣ್ಣ ಈ ತಲೆರಸ್ಸನೆ ನೀ 1 ನೇಳು ಮೂಡಿದ ಪದ್ಮಸಖನು ॥ 
ಏಿಳೇಳೆಂದು ನುಡಿವ ಗಿಳಿಗಳ ಮಾಶ ١ ೇಳುತಲೆದ್ದು ಕನ್ನೆ ಅಕಿದು ١ 8 ॥ 


ನಗೆನೊಗನನು ತೊಳೆದರುಹಗೆಅಗಿ ಕೊಟ್ಟು | ನಿಂಗೆ ರತ್ನದಾಭರಣನವನು ॥ 
ಮುಗಮುದಗಂಧಿ ಬಂದಳು ತನ್ನ ಪುರುಷ?ನೋ 1 ಲಗಕಂಬಂಜದಳ ನೇತ್ರೆ ೨೪H 


ಕಾಣಿ ತಲರ್ಧಾಸನನಿತ್ತಾ ನೃಪ ۱ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯ ಫೈವಿಡಿದು ॥ 
ಮಾಣದೆ ಕುಳ್ಳಿಕೆನಲು ಕುಳ್ಳಿರ್ದಳಾ 1 ಯೇಣಾಂಕವದನೆ ಲೀಲೆಯೊಳು 1೨೫ 


ಪಲ್ಲ ಚಿಳಗು ಪಸರಿಸುವಂತಾ ನವ । ಪಲ್ಲವಾಧರೆ ದಶರಥಗೆ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ತಾ ಕಂಡ ಕನಸ ನೇಳಲು ےڈ‎ ನಿಲ್ಲದಂತನಅ ಫಲವನು !ا‎ ೨೬ ا‎ 


ಫರಿಯಿಂದ ದಾನ ಚಂದಿರನಿಂದ" ಕಲೆಯುತ 1 ಹೆನಿಯಿಂದ ನೀರನಿಕ್ರಮನು ٦ 
ಖರಕರನಿಂ್‌ ಖರತೇಜಸ್ವಿ ಸುತನೋರ್ವ । 87 ಪುಟ್ಟೂವ ನಿನಗಬಲೇ ا١‎ ೨೭ ۱ 


ಘನನಿನದವ 9-2:4 ಚಿತ್ರದೊಳೆಂ ۱. د0371008 دلا‎ ۰ ॥ 
ಘನಕುಚೆ ಸುತಲಾಭವಾರ್ಕೆಗೇಳುತ ತನ್ನ ١ ಮೆನದೊಳು ನಲಿದಳಾ ರನಮುಣಿ nH ೨೮ n 


83 2 دتہ‎ ದಿನಗಳು 26 دقہ‎ ಸುಬಳಜೇವಿ | ಸಪಿಗೆ ಜಿಳೆಯೆ 113 ॥ 
ಅತಿಶಯ ಗರ್ಭಚಿಹ್ಸಗಳು ತೋಣಕಿದನಿಂತು । ಶತಪತ್ರದಳ ಕಲೋಚನೆಗೆ ١ ೨F 1 


ಪುಟ್ಟತು ನಡೆಗಲಸಿಕೆ' ಮನದೊಳು ಮಂದ । ಪುಟ್ಟತಂಗಡೊಳತಿ ಕಾಂತಿ ॥ 
ಪುಟ್ಟತು ತಲೆನನಿಕೋಳಿಗೆ* ಕವಲಂದು । ಪುಟ್ಟಿತು ಗರ್ಭಡೊಳವಳ ً ١ا‎ 


ಹೆಂಗುಸರೂ ಆ ಸುಂದರಿಯ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಎಲೈ ಎಳೆಯ ಹೆಂಗಳ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ ಏಳು ಸೂರ್ಯನು 
ಮೂಡಿದನು ಏಳು, ಏಳು-ಎಂದು ಹೇಳುವ ಗಿಳಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಕೆ ಎದ್ದು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳು ॥ ೨೩ ॥ ಕಸ್ತೂರಿಯ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ನಗೆಮೊಗವನ್ನು ತೊಳೆದು, ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ರತ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಓಲಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಳು ॥ ೨೪ ॥ ರಾಜನು ತನ್ನ ಜೀವದ ಒಡತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಆಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದನು ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ರಾಣಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
॥ ೨೫ ॥ ಹೊಸ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ರಾಣಿಯು ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸಿನ ವಿವರವನ್ನು, ತನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಹರಡುವಂತೆ ದಶರಧನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಆ ಕನಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೨೬ ॥ ಎಲೈ ಮಡದಿಯೇ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಜನಿಸುವನು. ನೀನು ಆನೆಯನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುದರಿಂದ ಅವನು ದಾನಿಯಾಗು 
ವನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗುವನು. ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗು 
ವನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಉಜ್ಜಲತೇಜಸ್ವಿಯಾಗುವನು ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು ॥ ےد‎ ॥ ಮೇಘದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ನವಿಲು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ತಾಳುವಂತೆ, ಆ ರಾಣಿಯು ತನಗೆ ಮಗನಾಗುವ ಸಂಗಶಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ತನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಂದಪಟ್ಟಳು ॥ ೨೮ ॥ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯಲು ಸುಬಳಾದೇವಿಗೆ ಗರ್ಭವು ಬಳೆಯಲು, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಗಳು ತೋರತೊಡಗಿದವು ॥ ೨೯ ॥ ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ನಡಿಗೆಗೆ ಆಲಸ್ಯವುಂಟಾಯಿತು, 





1 ವೆಂಗಳ (ಗಚ) عو“‎ (ಗ) ಕ ನಲ್ಲದಂತಿವರ (ಗ) *ಕರಿಯಿಂದ ಮದಯುತ ಹರನಿಂದ (ಕ) 5 ಕರಕರನಿಂ (ಚೆ 
6 ಖುಸುಬಳಾ (ಗಚ) ಮನದಲಸಕೆ (ಗ ಕನರೋಳಿಗೆ (ಗಚ) ; 


- وه‎ ೩೮] ೫. ರಾಮಸ್ವಾನಿಂ ಜನನ 95 


ವಳಿ!ಗಳಳಿದವಾ ನೃ ಪನರಸಿಯ ಗರ್ಭ । مت‎ 9522 ಕುವರನ ದೆಸೆಯಿಂ ॥ 
ಅಳಿವರೀ +8 +0 | ۷ا جم( آا دہ 680 لج‎ 


ನರನನಿಕೆಯ ಬಸುಅಕೊಳು? ಗುರುಕುಚದಗ್ರ ٤ك‎ ಘರಿದಾದನೆಂಕೆನಲು* ز‎ 
ಅರುಣಾಂಬುಜದ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮೇಲರಲುಣಿ ر‎ ಹರುಸದಿಂ್‌ ಚಿಡಡೊಪ್ಪುವಂತೆ ا‎ 89 ١ا‎ 


ಬಂಬಲುಗುರುಳೋಳಿ ಪಕೆದಿರಲವಳ ಮಂ । ಖಾಂಬುಜನೆಸೆದುದೆಂತೆನಲು ॥ 
ತುಂಚಿಗಳೋಳಿ್‌ ಬಳಸಿ ರಾಜಿಪ ಧನ ۱ ಳಾಂಬುಜನೆಂಬಂದದೊಳು اا 88 ا‎ 


ಮಡದಿ ಳೇಳಾ ಗರ್ಭ ಜನಿಸಿ ಜೆಳೆಯಲಂ 1: ದೊಡನೆ ರತ್ಸದ ಭೂಷಣನವನನು ॥ 
ಕೆಡುಭಾರನೆಂದು ಕಳೆದು ಕೊಟ್ಟಳು ಪೂ 1 ಜಹೊಡವನಂದಾ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ١ 4೪ 


ಮಣ್ಣ ಮೆದ್ದುಗುಳುವ ಬಯಕೆ ಪುಟ್ಟತು ನಿಡು । ಗಣ್ಣ ಬಲೆಗೆ ತನ್ನು ದರದ? ر‎ 
ಜೀಣಿ 'ನಾಳಿ ಕದಿ ಬಿಡುವ ಪನೆಯರ ನೆಲ ನೆಣ  ಫೆಂಬುದ ویو‎ ١ 8 ۱ 


ಪರಮನ 38ھ دھد رجہ لہ و م83‎ ಭೂ ١ ಸುರಿರಿಗೆಯಿತ್ತು ದಣಿಪುದು ॥ 
د0ہ‎ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಕಾಹಾರವ ನೀವು ۱ ದಿರದೆ ಪುಟ್ಟದುದಾ ಸತಿಗೆ ا١ ا ے8‎ 


ಇವು ನೊಡಲಾದ ಬಯಳೆಗಳನಂದಾ 1 8ت ددلہ‎ ಬಯಸಿ ಮುತ್ತಂತೆ ॥ 
ತವೆ ದಣಿಯಿಸುತಿಕೆ ದಿನಸ ಪಲವು ಪೋಗೆ । ನವಮಾಸ ಶೀನಿ ಬಳಿಯೊಳು ١ 8۱ ٍ 


ಉರ್ವಕೆ ಕೋಹಣಾಧ್ರಿಯ 85 1ن ہت‎ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಯಮೃತಾಂಶುವನು ٦ 
ಶರ್ನರೌಿ ಪಡೆನಂತೆ ಪಡೆದಳು ಸುತನನ ۱:3۵37 6ؤ دم مڈ پت‎ ا١‎ 88 ॥ 


.وٹ سشٹس 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಶೋಷವುಂಟಾಯಿತು, ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ತಲೆಕೂದಲಿಗೆ ಕವಲುಂಟಾಯಿತು. 
॥ ೩೦ ॥ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಕುಮಾರನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಆಕೆಯ ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಅಳಿದುವು ಈ ಕುವರನಿಂದಾಗಿ ವೈರಿರಾಜರ 
ವಂಶಾವಳಿಗಳೇ ಅಳಿದುಹೋಗುವುವು_ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೩೧ ॥ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಮುಗುಳಿನ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬಿಯು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ಸುಬಳಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದಾಗಿ ಆಕೆಯ ತೋರಮೊಲೆಗಳ ತುದಿಗಳು ಬಹಳ ಕರಿ 
ದಾದುವು. ॥ ೩೨ ॥ ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲ ಗುಂಪು ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಆ ಮುಖಕಮಲವು 
ತುಂಬಿವಿಂಡಿನಿಂದ ಕವಿದು ಶೋಭಿಸುವ ಬಿಳಿದಾವರೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೩ ॥ ಎಲ್ಲೆ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. ಹೀಗೆ 
ಗರ್ಭವುಂಟಾಗಿ ಬಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಆಕೆಯು ತನಗೆ ರತ್ಲಾಭರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವಾಗುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಅವನ್ನು ಕಳಚಿ, 
ಹೂವಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ॥ ೩೪ ॥ ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಆ ರಾಣಿಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದು ಉಗುಳುವ 
ಬಯಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಬಯಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನು ವೈರಿರಾಜರ ಭೂವನಿತೆಯನ್ನು ಆಳಿಕೊಂಡಿರದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. ॥ ۱ ಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬ, ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 'ದಣಿಸಬೇಕೆಂಬ, 
ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣದವರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯು ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಆ ಯುವಶಿಯು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ದಣಿಯಿಸುತ್ತಿದಳು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಹಲವು ದಿವಸಗಳು ದಾಟಿದವು. ಆಕೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿತು. ॥ ೩೭ ॥ ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿವಸ ವಿಶೇಷವಾದ 


1 موجن‎ (ಗ). 2 ಪರಿರಾಯರರಿರಾಯರ (ಕ) ಪರಿಯಲಿ ರಾಯರ (ಗ) 5ಬಸಿಜಕೊಳು (ಚ) *ವೆಂದೆನಲು (ಗ) 5 ಹರಿಸದಿಂ 
(ಚ) ಠ ತುಂಬಿಗಳಳಿ رم‎ ತನ್ನುರದ (ಗ) ಕ ಭೂಸುರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು (ಗ ಚ) ಶಾರ್ವರಿ (ಕಚ) 


۹6 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೫, ೩೯- 


ಜನನಿಗೆ ಮಂದ ಜನಕನಿಗೆ ಸಂತಸವಾಪ್ತ 1 ಜನಕೆ ಹರುಷ ಜನಪದದ ॥ 
ಮನಕಾನಂದ ಪುಟ್ಟಿದುದಿರದೊಯ್ಯೊನೆ 1 ಜನಿಸಲಂದಾ ರಾಯೆಕುವರ 0 


ಬಿಟ್ಟೂದು ಮಣಿದ ಮನ್ಸೆೇಯರ ಯಾಚಕರನು । ಬಿಟ್ಟುದಂ ಬಡತನ ನೃಪಗೆ n 
ಪುಟ್ಟಿ ಕುನರ ಮಾತೆಯ ಮಧ್ಯವನದು । ಬಿಟ್ಟುದಿಲ್ಲದು ಚಿತ್ರನಲ್ಲೆ n ೪o n 


ಸಟ್ಟಿದ ಕುವರ ಪುಟ್ಟದ ಸುದ್ದಿಯನೋರ್ನ : ಬಟ್ಟಿಜನ್ವನೆ ಹೇಳಲವಳ್ಳಿ? ॥ 
ತೊಟ್ಟಿಂಗಚಿತ್ತನ 8 ಪೂಜಿಸಿ ಬಂದು । ನೆಟ್ಟನೆ ನೃಪ ತನ್ನ ಸಂತನ H ٠١ا‎ 


ಕಾರಾಗಾರದಿಂ । ತೆಗೆಸಿ ಮನಸ್ಸೆಯ ಮಂಡಳಿಕರ ॥‏ م۱4۵ مت 0ج180 م83 
ಬಗೆಯಅಂದುಡುಗೊಆಕಿಯಿಂತ್ತು3 ಕಳುಪಿದನು 1 ನಗರಕವರನಾ ನೃಪತಿ u ೪೨ 1‏ 


ಮಂಗಲವಾದ್ಯನಿನಡ ಮಂಗಲಘೋಷ ! ಮಂಗಲಗಾಯಕರುಗಳ ॥ 
ನಂಗಡ ಸಂಗಡಿಸಿದುದಂದಾ ರಾ ١ ಜಾಂಗಣದೊಳಗೆಡೆನಿಡದೆ 1 ۹ اا‎ 


ಒಸಗೆಯ ನಾದ್ಯಮೊಳಗೆ ಗುಡಿತೋರಣ ۱ ವೆಸೆಯೆ ಪೂವಲಿಗಳೆಲ್ಲಲ್ಲಿ | 
ಹಸರ್‌ೌನೆಕ್ತೆಸೆಯಲಂದೆಸೆದುದಾ ಪೊಳಲಂ مت‎ 2 ಮರುಳುಗೊಂಡಂತೆ امیر‎ 


ನೂತನ ವಸ್ತ್ರದಿಂ ಕೆಲರ ಸನ್ಮಾನದ ! ಮಾತಿನಿಂ ಕೆಲರ ಪೊನ್ಸಿತ್ತು* ٠ 
ಮಾತೇನು ہچ دلہ‎ ಮನ್ಸ್ನಿಸಿದನು ٹیچ‎ ۱ ಜಾತಕರೈವ ತನ್ನ ಸುತನ n 98! 1( 


ಶುಭಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ರೋಹಣಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಪೂರ್ವಗಿರಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ನಿಶೆಯಂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಪಡೆವಂತೆ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದಳು ॥ ೩೮ ॥ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಜನಿಸಲು ತಾಯಿತಂದೆಯರಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಿಗೂ ದೇಶದ ಜನರಿಗೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು ॥ ೩೯ ॥ ದಶರಧರಾಜನಿಗೆ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಲು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಜನನಾಯಕರು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದರು. ಬೇಡುವವರ ಬಡತನವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಬಡತನವು 
ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ॥ ೪೦ ॥ ಪಟ್ಟದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಮಂಗನಂ 
ಹುಟ್ಟಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಯುವತಿ ಬಂದಂ ದಶರಧನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ದಶರಧನಂ ಆಕೆಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನಿತ್ತೂ, 
ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಲಂ ಬಂದನು. ॥ ೪೧ ॥ ರಾಜನಂ ತನ್ನ ವಂಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನಂ ಆಮೇಲೆ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನನಾಯಕರನ್ನೂ ಮಾಂಡಳಿಕರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ, ಬಗೆಯರಿತು ಅವರಿಗೆ 
ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಅವರವರ ನಗರಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು ॥ ೪೨ ॥ ಆ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಗಳ ಶಬ್ದವೂ, ಮಂಗಳಘೋಷಗಳೊ ನಡೆದವು ಮಂಗಳಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುವವರ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿತಂ. 
॥ ೪೩ ॥ ಶುಭಸಮಾರಂಭದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳೆಗಿದವು ಗುಡಿ ತೋರಣಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಿದವು ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶುಭಸಮಾರಂಭಗಳು ಹುಚ್ಚುಗೊಂಡು ಸೇರಿದಂತೆ ತೋರಿತು. 
॥ ೪೪ ॥ ದಶರಧರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನ ಜನನದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲವರನ್ನು ಹೊಸ ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು 





1 ಫ್ಲೇಳಲಂದು (ಗಚ)  3ದುಡುಗೊಜ್‌ಗೊಟ್ಟು (ಗ ಚ)  ಕಹೆಸರ (ಗ)  *ಮೊಂಗಿತ್ತು (ಗು ಇ5ಮನ್ನಿಸಿದನು 
ನೃಪವ್ರಾತದ (ಗು) 
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ದಿವಸ ಪನ್ಮೆರಡಾಗೆ ನಾಮಳರ್ಮನನಂ । ದವನಿಪ ಜನನಅಂಳೆಯೆಲಿ! ر‎ 
ತವೆ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಸೆಸರನಿಡ್‌ | ಲನನಿಯೊಳದಂು* ಪಸರಿಸಿತು “ ٢ ٣ ۱۷ 


ಆ ರಾತ್ರಿಯೊಳು? ರಾಯನರಸಿ ಕೊಟ್ಟಲುದುಂಚಿ | ಫಾರಿಯರನು ಕರೆಕರೆದು ॥ 
ಓರಣದಿಲೆ ಬಾಯಿನಂಗಳಸಿತ್ತಿಂತು | ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾಡಿದರು ا‎ ೪೭ اا‎ 


ಜೋ ಮಾನಿನಿಯರ ಕಂಗಳ ಪುಣ್ಯರೂಪನೆ ۱ ಜೋ ಮಾನನ ಮನನಸಿಜನೆ ॥ 
ಜೋ ಮನುವಂಶಾಂಬುಧಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸೆ ۱ ಜೋ ಮಂದರಸಮಥ್ಯೈರ್ಯ” ١ ೪೮ ١١ 


ಜೋ ಜೋ ಪರಬಲ ಗಜಕಂರೀರವ 1: ಜೋ ಜಿನಧರ್ಮಪಾಲಕನೆ ॥ 
ಜೋ ಜೋ ನಿಜ್‌ಕುಲಾಂಬರ ಬಾಲಭಾಸ್ಯರ ۱ ಜೋ ಜೈವಾತೃಕವದನ ۲۴۱) 


ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾದ ಜೋಗುಳೆ?ವಾಡನಾ ×۱ ನಂದದಿಂ ಪಾಡುತಾಳಿಯರು ١ 
ಆಂಡು ಸಲಹುಕಿರಲಾ ರಾಜೇಂದ್ರನ ! ನೆಂದನನನು ಮುಗನಯನೇ tH ೫೦ 


ಅಸಿಯಳಿ ಸೆನವಿಫಿಸಿಲ್ಲದೆ ನಗುತಿರ್ಪ' | ಹಸುಳೆಯ ವದನನೊಪ್ಪಿದುಮು ॥ 
ಬಿಸಿಗದಿರನ ಕರಣಿನ ಕಾಣದರಲವವ ۲ ಮಿಸುನಿದಾನರೆಯೆಂಬಂತೆ 1 ೫೧ 1 


ಹಸುಳೆಯ ನೊಸಲೆೊಳೆಗಿಹ ನೀಲದರಳೆಲೆ ॥ ಯೆಸೆದುದು مث‎ ಕಣ್ಗೆ ॥ 
ಅನಿಯಳೆ ಯೆಳನೆಕಕಿಯೊದರದೊಳಗೆ ر تل بت مق‎ ಪೊಸಕಲೆಯೆಂಬಂದಡೊಳು ೫೨ 


ಆದರದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಸುವರ್ಣದಾನದಿಂದಲೂ ಮನ್ನಿಸಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ ಮಗನು ಜನಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ದಿವಸಗಳಾಗಲು, ರಾಜನು ಎಲ್ಲಾಜನರೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನಾಮಕರಣದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರ 
ನ್ನಿಟ್ಟನು. ಈ ವರ್ತಮಾನವು ಲೋಕದಲ್ಲಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ॥ ೪೬ ॥ ಆ ದಿವಸದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯು ತೊಟ್ಟಿಲ ತುಂಬಿ 
ದಳು. ಹೆಂಗುಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಬಾಗಿನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಜೋಗುಳ ಹಾಡಿ ತೂಗಿದರು. ॥ ೪೭ ॥ ಹೆಂಗುಸರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಪುಣ್ಯಸ್ವರೂಪಸನೆ, ಮನುಷ್ಯರೂಪದ ಮನ್ಮಧನೆ, 
ಮನುವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವವನೆ. ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಧೀರನಾಗಿರುವವನೆಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತ "ಜೋ ಜೋ' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. ॥ ೪೮ ॥ ವೈರಿಸೈನ್ಯದ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹ, ಜೈನಧರ್ಮದ ರಕ್ಸಕ, ತನ್ನ 
ವಂಶವೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳವ-ಎಂದು ಜೋಗುಳಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದರು. 
۱98۲٢١ ಹೀಗೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಜೋಗುಳ ಹಾಡನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ದಾಸೀಜನರು ಆ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೦ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಆ ಮಗುವು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ನಗುವಾಗ 
ಮುಖವು ಸೂರ್ಕನ ಕಿರಣವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಅರಳುವ ಹೊಂದಾವರೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ॥೫೧॥ ಆ ಹಸುಳೆಯ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣದ ಅರಳೆಲೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಹೊಸತಾದ ಕಳಂಕ 
ದಂತೆ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೫೨ ॥ ریت‎ ಮರಿಹುಲ್ಲೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಚಿಣ್ಣನಿಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಣೆನೂಲು, ಸಿಂಹದ ಉಗುರು, ಹೊನ್ನಿನ ಕವಡೆ, ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಡಿಗೆ. ದಿಟ್ಟಿದಂಡೆ-ಮುಂತಾದವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿದವು. 








1 ಬ್ರನವಲ್‌ಕೆಯೊಳು (ಗಚ) 3ಮಾಡ್ಗಿದ (ಗ). 5 ಶ್ರೀರಾಮ ಪೆಸರನೀಯ (ಗ) ಯೊಳಗೆ (೧) 5ರಾತ್ರಿಯೊಳು (ಈ) 
* ಓಯಾರದಿಂ (ಚ) "ಧೀರ رم‎ ಕಜಿನ(ಚ್ರ ನಜೋಗಳೆ (ಗ) 19 ಎನಸಲ್ಲದೇಳುತ್ತಿರ್ಪ (ಗ) گ1‎ ದೊಳೊಗೆದಿರ್ಪ روج‎ 
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ಎನ್ನೆ ನೊಲಾ! ಸಿಂಗದುಗುರು ಹೊಂಗವಡಿಕೆ ۱ ಕಣ್ಣ ಕಜ್ಜಳ ದಿಟ್ಟಿದಂಡೆ ॥ 
ಚಿಣ್ಣಿಗಾ ಕಾಲದೊಳೆಸೆದವು ಮಅಂಹುಲ್ಲೆ ಗಣ್ಣ ಗರುನೆ ಗಜಗಮನೆ _ 82۷ 


ಅಂದುಗೆ ಕಿಅಂಗೆಜ್ಜೆ ಘಂಟಿ ಕೊರಲ ಹೊನ್ನ ۱ ಬಂದಿ ಷನೆಯೊಳು ರಾಜಿಸುವ 1 
ಅಂದನಡೆದ ರತ್ಸದರಳಿಲೆಯೆಸೆದವಾ? | ನಂದನಗಾ ಕಾಲದೊಠು ا١ ا۱ جن‎ 


ಉಡೆವಣಿಯಂಡಿದಾರ ವುಂಗುರ ಮಾಗಾಯಿ* : ಕಡೆಯ ಪೊಂಬಳಿ ಮೊದಲಾದ? ॥ 
ಕಡುರಯ್ಯುವಡೆದೂಪ್ಪುವ ಬಾಲದೊಡಿಗೆಯ ۱ ಗಡಣನಾ ಕುವರಗೊಪ್ಪಿದುದು ا فا8 ا‎ 


ಪೊರಳ್ನುೂರುಳ್ಲಂಚಿಗಾಲಿಟ್ಟು ದಟ್ಟಡಿಯನಾ ۱ ದರದೊಳಗಿಟ್ಟು5 ಜನರಿಗೆ ॥ 
ಹರುಷವ”ನಮಿಗೆ ಪುಟ್ಟಸುಶಿರ್ಪನಂದಾ ۱ ನರನಾಥನ ನಂದನನು ا‎ #೬ ا1‎ 


ರಾಜಿಷ ಪಳುಕನ ಜಗಲಿಯೊಳಾಡುವ ١ ರಾಜಕುವರನೊಪ್ಪಿದನು ٦٦ 
ರಾಜನದನೆ ಕಿಳಿಗೊಳದೊಳಗಾಡುವ ؛‎ ರಾಜಮುರಾಳನೆಂಬಂಕೆ ا‎ ೫೭ 


ಕತಿಪಯ ದಿನಗಳು ಕಳಿಯಲಂದಾ ಭೂ । 835 دتہ‎ ಸುತನ ಶೈಶವವು ۱۷ 
ಅತಿಶಯವೇನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾರಲು ಬಂದ್ಧಿ ۱ ಮಶಿಪೆರ್ಜಿ ಜೆಳೆದನಾ ಕುವರ ا‎ ೫೮ ॥ 


ಇನೆಯಳೆ ಳೈಕಾದೇನಿಗೆ ಸುತನೋರ್ವ । ಜನಿಸಲು ನಾಮಕರ್ಮವನು ॥ 
ಜನಪಕಿ ಮಾಡಿ ಲಫ್ಸ್ಸಣಿನೆಂಬ ಪೆಸರಿಡ ۱ ಲಉನುನಯದಿಂ ಸುತ ಚೆಳೆಯೆ ١ا‎ 


ಕುವರಗೆ ರಾಮುಚಂದ್ರಮನಿಗೆ ح0 0 052ج دقہ فل جدلہ :0ھ‎ ॥ 
ಸನಿವವಸರನೆಂದಟದು ಚಿಂತಿಸಿದನಂ । ಡವನೀಶ್ವರನೆದೆಯೊಳಗೆ ا‎ ٥٦ 


॥೫೩॥ ಆ ಚಿಣ್ಣನಿಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನ ಅಂಮಗೆ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಘಂಟಿಗಳೂ ಕೊರಳಿನ ಚಿನ್ನದ ಸರವೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂದವಾದ ರತ್ನದ ಅರಳೆಲೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದವು ॥ ೫೪ ॥ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಡೆವಣಿ, ಉಡಿದಾರ, ಉಂಗುರ, 
ಮಾಗಾಯಿ, ಕಡಗ, ಚಿನ್ನದ ಬಳೆ-ಹೊದಲಾದ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವ ಬಾಲತೊಡಿಗೆಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು 
॥ ೫೫ ॥ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಎಳವೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಕೊಂಡು ಉರುಳಿಕೊಂಡು ಅಂಬೆಗುಲಿಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ 
ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಎಲೆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ರಾಜ 
ಹಂಸನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೭ ॥ ಹೀಗೆ ಹಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು ಆ ರಾಜಮತ್ರನ ಎಳವೆಯು ದಾಟುತ್ತಬಂತು. 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಅವನು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವೇನಿದೆ? ॥ ೫೮ ॥ 
ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ದಶರಥನ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಮಡದಿಯಾದ ಕೈಕಾದೇವಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು ಅವನಿಗೆ ರಾಜನು 
ಲಕ್ಸಣಸೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಅವನೂ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನುದನು. ॥ ೫೯ ॥ ಕುಮಾರ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮುಡುವ ಕಾಲವು ಬಂತೆಂದು ದಶರಧನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದನು ۱۱۷۱ 





1 ಎಣ್ಣಿನೂಲು (ಕ 2 ಚಿಣ್ಣಗಾಲಂದೊಳೆಸೆದವು (ಗು 3ಯೆಸೆದುದಾ (ಚ) *ಮಾಂಗಾಯಿ (ಚು)  ನಮೇಲಾದ (ಕ) 
8 ದೊಳಗಿಕ್ಕಿ (ಚ) ಹರಿಸಪ (ಚ) 5ಇನಿಯಳೆ (ಚ) 
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ಚದುರನ ಗುಣಪೂತನ" ಸಾಧುವ ಮುದು ۱ ಹೃದಯನ ನಿರ್ವಂಚಕನ ॥ 
ಸದಮಲಚೆರಿತನ ಸಕಲಾಗಮಜ್ಞನ ١ ಮೆದರಹಿತನೆನಾಗ ಕರಸಿ ا‎ ١ا‎ 


ವಿಷಯವ ر5 88 دح‎ ನನ್ನೀ ನಂ 1 ದನನಾದಿಯ ಕುವರರಿಗೆ 1 
ڈو جج‎ ವಿದ್ಯೆಯ ಬರಿಸೆಂದಾ ನೃಪನವ್‌ | ನನುವಡಿಸಿದನನನೊಡಸನೆ !ا‎ ೬೨ 


ಆ ನುಡಿಗೇಳುತಂ ದಾ ನಿಬುಧಜ್ಞ*ನಂ ۱ ದಾನದಾಂತಿರದುಡುಗೊಅಕಿಯ ॥ 
ಆ ನರನಾಥನ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಬರಿಸಿದ : ತಾನವರಿಗೆ ನಿದ್ಯೆಯನು ೬ 


ದಿನದಿನಕೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ಪೆರ್ಚುವ ಚಂ । ದ್ರನ ಕಲೆಯಂತಾ توم جع‎ i 
ತನಯರು ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರವ ನೆಅಕಿ ಕಲಿತರು ۱ ಮನಸಿಜನಂಗಭೂಷಣನೆ ا‎ ٤ ا‎ 


ಸೊಡಕೊಂದಅಕೊಳು ಬಹು ಸೊಡರ ಜೆಳಗಲವು ۱ ಕಡು ಸೊಗಯಿಸುವಂದದೊಳು ॥ 
ಪಡೆಮಾತೇನು ಕಲಿಸಿದ ಗುರುವಿಗೆ ನೂ: ರಡಿ ವಿದೈಗಲಿತನಾ ಕುವರ ا١‎ ೬&೫ اا‎ 


ಬಳಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವ ಮಾಡಿ ಕಡೆಯೊಳು । ಶಳುವದೆ ಬಿಲುನಿದ್ಯೆಯನು ॥ 
ತಿಳಿದು ಗಜಾಶ್ವಾಕೋಹಣಗಳನಂ ۱ ದಿಳೆಯಾಣ್ಮನ ನಂದನರು اا‎ st اا‎ 


ಚವುಸಸ್ಮಿನಿಧ್ಯನನಿರಡೆ" ಕಲಿಯಲಾ । ಚವುಷಷ್ಮಿಕಲೆಯ ಬಲ್ಲವರು ॥ 
ತನೆ ಬಾಯಳಿದಂ ಕೊಂಡಾಡಿದರಂದಾಗ” ر‎ ಕುವರರ ಕುಮುದದಳಾಕ್ಟಿ اا ۓۓ اا‎ 


ತೀರ ಕಲಿಸಿದ ನಿದ್ಧೆಗಳನೆಲ್ಲನನಾ ಸೂರಿಗಳ್ಳೆರಸೈೆ ತಂದು i 
ಆ ರಾಯಗೆ ಕೋಅಿಸಲಂಗಚಿತ್ತವ್‌ । ಸೂರಿಗಳ್ಲಿತ್ತನುಚಿತವ ٢ ೬೮ ॥ 





ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ವರಿಶುದ್ದನೂ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವನೂ ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಕನೂ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ನಿರ್ಧಲವಾದ ನಡತೆಯವನೂ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಮದವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಗುರುವನ್ನು ದಶರಥನು 
ಕರೆಸಿದನು. ॥ ೬೧ ॥ ದಶರಥನು ಅವನೊಡನೆ ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಿ, ಉಪಚರಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇಕಾದ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದನು. ॥ ೬೨ ॥ ದಶರಥನ ಮಾತನ್ನು ಆ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಕೇಳಿ, ಕೂಡಲೇ ರಾಜನಿಂದ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ರಾಜನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದನು. ॥ ೬೩ ॥ ಎಲೈ "ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ತಾಳುವ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯಂತೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತರು. ॥ ೬೪ ॥ ಒಂದು ದೀಪದಿಂದ 
ಹಲವಾರು ದೀಪಗಳನ್ನು ಉರಿಸಿದಾಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿಳಗುತ್ತ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ ಕಲಿಸಿದ 
ಗುರುವಿಗೆ ನೂರುಪಾಲು ಮೇಲೆನಿಸುವಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಸು ಇದು ಗಾದೆ ಮಾತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ॥೬೫॥ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿತನಂತರ ಬೇಗಸೆ ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡರು ಆಮೇಲೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸವಾರಿ, ಕುದುರೆಸವಾರಿಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತರು. ॥ ೬೬ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅವರು ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿತಾಗ, ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯಗಳನ್ನರಿತವರು ತಮ್ಮ ಬಾಯಿ ದಣಿವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ॥೬೭॥ ಆ 


ENR SELENE NEARING 
1 ಗುಣದಾತನ (ಗ). ನಜಸನುತ (ಗಜ) ಕ (ಗಚ) *ವಿಭುವಜ್ಞ (ಗ. 5ನೃಪವರನ (ಗಚ). 5ಕಲೆಗಳನಿರದೆ 


(ಗೆಚ) روہ ×؟‎ 5 ತೋಟೌಸಲಂದು ಮಚ್ಚಿಯಾ (ಗಚು) 


100 ರಕಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೫ ೬೯- 


ಇಂತು ಫೆಲವು ಕಾಲ" ಕಳಿಯಲಂದಾ ಭೂ ۱ ಕಾಂತನೆ ನಿಜನೆಂದನಗೆ 1 
ಕಂತುಗೆ ಯೌನನವಾದಂತೆ ಜವ್ವನ | ತಾಂ ತೆಜೆಯದೆ ಬಂದುದಾಗ اا۶ !ا‎ 


ಕಕ್ಸ ಲಲಾಟ ಮೇಗಾಲು ನಾಸಿಕ ಕಟ ز‎ ಕುಫ್ಲಿ دای‎ ಹೆಗಲು ॥ 
ಈಕ್ಸಿಸಲುನ್ಸತಿನೆತ್ತನಿಂತೀ ಶುಭ ! ಲಕ್ಸಣವಾ ರಾಜಸುತಗೇ "೭01 


ನಿಡುನಾಸಿಕ ನೀಳಲೋಚನ ಕುಡಿನುರ್ವು ! ಬಡನಡುವನಿಯೆ ಜಂಫೆಗಳೆ ॥ 
ನಿಡಿದಾದ ಸಣ್ಣಿ ಜಿರಲ್ಲಳೆಸೆದವಾ 1 ಕೆಡುಗಾಡಿವಡೆದ ನಂಬನಸಗೆ ۷ا‎ 2٤ اا‎ 


ರುಷ ಕುಲಿಶಾಂಕುಶ ಶಂಖ ಕಲಶ ಹಲ ಚಿಸಜನೆಂದೆಂಬ? ಕೇಖಿಗಳು । 
ಎಸೆದವನವನ ಲಲಿಶಾಂಗಜೊಳಗೆ ج١‎ ಟ್ವಿಸಳುಗಂಗಳ 818188 ۱ ٤۶ ١ا‎ 


ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣು ಸೊಂಪುವಡೆದ ಮೈ  ಸೆಂಪುವಡೆದ ಮೂಗವಗೆೌ ۱ 
ಇಂಪೊಸರುವ ನುಡಿ ಚಿಡಜೊಪ್ಪಿದನೆಲೆ* ; ಚಂಪಕಗಂಧಿ ಲತಾಂಗಿ ۷ 


ತುಪ್ಪುಳು ಮೀಸೆ ತುಳುಕುವ ಲಾನಣ್ಯಿ ಕ । دم لو‎ ರೂಪು ಸುಗಾಡಿ ۱ 
ಮಂಪ್ಸುರಿಗೊಂಡ ಜವ್ವನನೆಸೆಯಲಂ ನೋಡ | ಲೊಪ್ಪಿದನಾ ರಾಜಕುವರ? Hav 


ಆ ಕುವರನ ರೂಪು ಗುಣಳೆ ಪಾಸಟಿಯಲ್ಲ ! ನಾಕದವರುಗಳಿಂಜೆನಲು ॥ 
ಲೋಕಡ ಮನುಜಕೊಳವನಿಗೆ್‌ ಸರಿಯೆಂ। ಬಾ ಕನಿಯಾವನೆಂದಜುಯೆಂ لا لے ۷ا‎ 





ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆ ಕುಮಾರಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದನಂತರ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ದಶರಧರಾಜನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಮವಾದ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ॥ ೬೮ ॥ ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, 
ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ಯೌವನವು ಬಂದಂತೆ, ದಶರಧರಾಜನ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಯೌವನೋದಯವಾಯಿತು. ॥ ೬೯ ॥ ಬಾಹುಮೂಲ, 
ಹಣೆ, ಮೇಗಾಲು, ಮೂಗು, ಸೊಂಟ, ಹೊಟ್ಟೆ, ಎದೆ, ಹೆಗಲು- ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೭೦ ॥ ಆ ಸುಂದರನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಉದ್ದಮುದ 
ಮೂಗು, ನಿಡಿದಾದ ಕಣ್ಣು, ಬಾಗಿರುವ ಹುಬ್ಬು, ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ, ಸಪೂರವಾದ ತೊಡೆಗಳು, ಉದ್ದವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಬೆರಲು 
ಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು ۱ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಆ ರಾಮನ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೀನು, ವಜ್ರ, ಅಂಕುಶ, 
ಶಂಖ, ಕಲಶ, ನೇಗಿಲು, ತಾವರೆ-ಮುಂತಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ರೇಖೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೭೨॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, 
ಆತನಿಗೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸೊಗಸಾಗಿರುವ ದೇಹವೂ ಹಿರಿದಾದ ಮೂಗೂ ಸವಿಯಾಗಿರುವ ಮಾತೂ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೭೩ ॥ ತುಪ್ಪುಳಿನಂತಹ ಮೀನೆಯೂ ಹೊರಚಿಲ್ಲುವಂತೆ ತೋರುವ ಲಾವಣ್ಯವೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ತೋರುವ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯವೊ ಈ ಮೂರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ತಾರುಣ್ಯವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಚೆಲುಮಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೭೪ ॥ ಆ ಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೂ ದೇವಲೋಕದವರು ಯಾರೂ 
ಸರಿಸಮಾನರಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭೂಲೋಕದ ಮನುಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದವರನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕವಿ ಯಾವನೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ. ॥ ೭೫ ॥ ಸೊಕ್ಕಿದ ಯೌವನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮೀಸೆಯೂ 





3 ದಸ (ಗಚ). ? ವಸಜಮೆಂದೆಂಬ (ಕ) ಬಿಸಜವೆಂದೆಂಬೀ (ಗು. 5 ಮುದವಡಗೆ (ಕ *ಬಿಡದೊಪ್ಪದನೆಲೆ (ಕ 5 ರಾಯಕುವರ (ಚು) 
؟‎ ಮ್ಹುನುಜನೊಳಮನಿಗೆ (ಕ) ۱ 


-೫ ೮೨] ೫, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಜನನ 101 


ಮಿನುಗುವ ನೀಸೆ ಹೊಗರು ಸೂಸುವ ನಿಜ । ತನು ನಗೆನೆತ್ತ ಕಣ್‌ ನಲಿವ ॥ 
ಮನ ಮಾಸದ ಮೊಗನಿವು ಮದನೆದ್ದ ಜ । ವ್ವನಡೊಳಾ ಕುವರಗೊಸ್ಪಿದವು ا١‎ 2೬ Mm 


ಮೃಡನುರಿಗಣ್ಣಿಂದ ಸುಡುವಂದು ಕಾವನೊಂ ۱ ದೆಡೆಯೊಳಗಡಗಿರ್ದು ಬಂದೆ ۱ 
ಜಡದೆ ಮಾನಸನಾಗಿ" ಪುಟ್ಟಿದನಲ್ಲದೀ 1 ಕಡುಗಾಡಿಯೆಲ್ಲಿಯದವಗೆ? Haan 


ಅವಯವನಂಗಳ ಶೋಭಿ ರೂಪಿನ ಜೆಡಗಿ। ನ್ನವನಿಗಲ್ಲದೆ 832 1 
ಅನನಿಯ ಮಾನವಕೊಳೆಗಿಲ್ಲನೆಂದಂದು ۱ ತನೆ ಪೊಗಳುವರು ಕೋನಿದರು ॥ ೭೮ ॥ 


ಚೆಲುವ ಕುವರನ ಕಲೆಗೆ ಕೂರ್ತು ಭಾರತಿ । ನೆಲಸುವಳೆಂದು ನಾಲ್ಕೊಗವ ॥ 
ಸಲೆ ಪೆತ್ತಜ ಕಾಯೆ ನಿಂದನೆ ಲಲನೆಯ ۱ ಕೊಲಿದರೆ ಬಿಟ್ಟು 8 Harn 


ಆ ಕುವರನ ಶುಚಕೆಯನಆಯದೆಯನ । ನಾಕಾರಳೆ ಸೋಲ್ವಳೆಂದು" ॥ 
ನಾಕನಾಯಕ ಶಚಿಯನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣಿಂದ । ಯೇಕಚಿತ್ತದೊಳುನ ನೋಡುವನು neon 


ಶ್ರೀನಥುವನನಿಗೆ ہد مل‎ ಪೋದುದ ಕಂ ಡಾ ನಿಷ್ಣು ನೋಪಹದಿಂದಳಿದು ॥ 
ಅನೆ ಸೂಕರ ಮೀನಾಗಿ ಪುಟ್ಟದನು ದು 1 ರ್ಭಾವನದೇನ ಮಾಡಿಸದೊ್‌ ١۱ 


۵۲8: 8 ಪನ್ಸೀಕೆಳೆವಾಳಿಗೆ 1 ಹೋಡುವ ಕೊಳಳೆ ಚಂದನಳೆ ॥ 
ನಾಡೆ ಮೈೈಯಿಕ್ಕುವರಾ ಕುವರನ ಗಂಡ । ಗಾಡಿಯ ಕಂಡಬಲೆಯೆರು ا١ گت‎ ١ 


ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುವ ಶರೀರವೂ ನಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಣ್ಣೂ ಆನಂದಪಡುವ ಮನಸ್ಸೂ ಮಸುಕಾಗದಿರುವ ಮುಖವೂ 
ಶೋಭಿಸಿದವು. ॥ ೭೬ ॥ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಅಗ್ನಿನೇತ್ರದಿಂದ ಸುಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧನು ಯಾವುದೋ ಒಂದಂ 
ಕಡೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಬಂದು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ರಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಈ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿ- 
ಶಯವು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ॥೭೭॥ ಈ ರೀತಿಯ ಅಂಗಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ ರೂಪಿನ ಬೆಡಗೂ ರಾವನಿಗಲ್ಲದೆ 
ಲೋಕದ ಇತರ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೭೮ ॥ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಬಹುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವನು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಒಲಿದ ಪುರುಷರು 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಿಸುವುದುಂಟೆ? ॥ ೭೯ ॥ ತನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಶಚಿಯು ಆ ಕುಮಾರನ ಶುಚಿತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬಿಡುಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಶಚಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ॥ ೮೦ ॥ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಡದಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸೋತು 
ಹೋದಳು. ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ದೇಹವನ್ನೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಆಮೆ, ಹಂದಿ, ಮೀನು 
ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಕೆಟ್ಟಭಾವನೆಯು ಅದೇನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಸದು? ॥೮೧॥ ಆ ಕುಮಾರನ 
ಗಂಡುತನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೆಂಗುಸರು ವಿರಹತಾವಕ್ಕೊಳೆಗಾಗುವರು. ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವರು ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಗೂ, ಪನ್ನೀರಿಗೂ ಎಳತಾದ ಬಾಳೆಗೂ, ಕಡುತಂಪಾಗಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕೂ, ಪ್ರೀಗಂಧಕ್ಕೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ 





1 ಮಾನವನಾಗಿ (ಗಚ) 3 ಯೆಲ್ಲಿಯದಿವಗೆ (ಚ). 3ನಿಂದಳಿ (ಕಗ). *ಸೋಲ್ಪಳೆಂದು (ಗ). ನಕಣ್ಣಿಂದೇಕ ಚಿತ್ತದೊಳು 
(ಗಚ). ಕ ಮಾಡಿಸದು (ಚಿ). 


- وھ‎ ೯೬] یی‎ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಜನನ 103 


ಕಣ್ಣೊಳು ಬೆನ್ಸೀರ ಬಗೆಯೊಳಗ್ಗ್ಸಿಯನುಗು ١ ರ್ಗಣ್ನೊ ಳರಂಣ'ಜಲಗಳನಂ i 
ಬಣ್ಣಿವಾತಲ್ಲ ಪುಟ್ಟಸುವ ಮಲೆತ ಕೆಲ। ನೆಣ್ಣೊಡೆಯರ ಹೋಮಲೆಯರ ا‎ ٥ا‎ 


ಉರಗಾರ್ಕ ರಾಜ ಕನಕ ಹರಿಮಯ ತನ್ನ? 90000-888 ॥ 
ಪುರಡೊಳು ಕಾಣದರಸುಗಳೆ ನಗರಕಂ । ದಿರದೀನನಾ ಸಂಪದವ - H FON 


ನೆಲಕಿಯಲೊಡನೆ ಪಗೆರಾಯರಿಗತಿಚಿಂತೆ 1 ನೆಅಕಿದುದು ಭಯ ಮನದೊಳಗೆ ॥ 
ಗಲಾಗಟ್ಟತೆನೆ ಕುವರನ ಬೀರದೇಳ್ಲೆಯ ا د‎ 7٤ ಬಣ್ಣೆಹೆನು ٦ ٣ئ9‎ ١ا‎ 


ನಡೆಯಚೇಕೆಂದನ ನುಡಿಯಲಾ ದಿಕ್ಕಿನ 1 ಪೊಡನಿಸತಿಗಳದ لٰ این‎ 
ನಡನಡನಡುಗಿ ಸೀಮೊಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಹೇ ! ರಡನಿಯನಿರದೆ ಪೋಗಂವರು ١ ۲ ا۱‎ 


ಈ ಪರಿ ವಿತರಣ ನಿನಯ ವಿನೇಕ ಸು! ರೂಪು ಯವ್ವನ ಜಸನಾಂತು ॥ 
ಶ್ರೀಪತಿಗೂಡಿ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರಮುಫಿರ ۳ ಲಾ ಪುರದೊಳು ಸುಖದಿಂದ I ۴٣ ۱ 


ಜಿನಭಕ್ತ ಜೀವದಯಾಪರ ಸದುಮಂನಿ್‌ ۱ ಜನನುತ ನಿರ್ಮಲಚರಿತ ॥ 
ಮನುವಂಶಾಬುಧಿ ಚಂದಿರನಭಿನವ । ಮನಸಿಜರೊಪನೊಪ್ಪಿ ದನು” ٢ ۱ 


ಹೃತ್ಯನಂಲ ಭಾಸ್ಕರ ವಾ । ಗ್ಲೇನಿಯೆ ಮುಂಖನಂಣಿನಂಂಕುರ ॥‏ ۷ك ھ7 
ದೇವಪ್ಪನೊಕೆದ ಸಠತ್ಕಾನ‏ ا ಭಾವಕರುಗಳ ಸಂಶಸಸಾಗರ ಮಿತ್ರ‏ 


ا۱ ۴۵ ا 





ಯಾಗರು. ॥ ೮೯ ॥ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ರಾಜರ ಹೆಂಡಿರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿನೀರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಚಿಂತೆಯೆಂಬ) ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಉಗುರಿನ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದು ಕೇವಲ ವರ್ಣನೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. 
॥ ೯೦ ॥ ಸರ್ಪ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಚಿನ್ನ ಸಿಂಹ--ಮುಂತಾದ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜರ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೆ ಕಾಣದಿರತಕ್ಕ, ರಾಜಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೯೧ ॥ ವೈರಿರಾಜರು 
ಒಟ್ಟುಸೇರಿದರೆಂದರೆ ಸರಿ, ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ وھ دہ‎ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆನ್ನುವಾಗ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೯೨ ۱۰ ಪ್ರೀರಾಮನು ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆಯಬೆಕೆಂದು ಹೇಳಿದನೋ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆ ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರು ಕೇಳಿ, ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಆ ಸೀಮೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಕಾಡನ್ನು ನೇರುವರು.॥ ೯೩ ॥ ಹೀಗೆ ಪ್ರೀರಾಮನು ದಾನ, ವಿನಯ, ವಿವೇಕ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಯೌವನ, ಕೀರ್ತಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು ॥ ೯೪ ॥ ಜಿನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಜೀವ 
ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಉತ್ತಮರಾದ ಮುನಿಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನೆಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಮನುಕುಲವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ, ಹೊಸ ಮನ್ಮಥನ ರೂವವುಳ್ಳವನೂ, ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೯೫ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೃದಯವೆಂಬ ತಾವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ರತ್ನ 
ದರ್ಪಣದಂತಿರುವವನೂ, ರಸಿಕರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರನೂ, ಮಿತ್ರನೂ. ಎನಿಸಿದ ದೇವವ್ಧಕವಿ ರಚಿಸಿದ ಸತ್ಯಾವ್ಯವಿದು. 
॥ ೯೬ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, 








۰ 4 


1ಗ್ಗಣ್ಣೊಳಗರುಣ (ಗ). ?ರನ್ನ (೪. 3ಸನುಮುನಿ (ಗಚ) ಮದನ ಸ್ನಿಭನೊಪ್ಪದನು (ಗು. ೯೭ ಈ ಪದ್ಯ ಕಗಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೬. ಸೀತೆ ಭವಾವಳಿ 


ದಿನಿಜ ನಕರೋರಗ ನತ ಪಾದಪದ್ಮನೆ 1 ಭವನೆಂಬ ಶರಧಿ ದಾಂಟದನೆ" ر‎ 
ಭವಹರ ಮಂನಿ ಸುವ್ರತಸ್ವಾನಿಂ ಸಂಸಾರ ॥! ದವಗಡವನು ಬಿಡಿಸೆನ್ನ Hou 


ಮುಂದಣ ಕಥೆಯಾವುದದಅ ವೃತ್ತಾಂತನ 1! ಕಂದರ್ಷರೂಪ ನೀನೆನಗೆ ॥ 
ಒಂದಿಫನಿಸುಳಿಯುಡೆ ನಿರನಿಸೆನಲು ಸೇಳ್ಳೆ ۱ ನಿಂದೀವರಾಕ್ಸಿ ಲಾಲಿಪುದು ۷ا و ا‎ 


ಅಂಗನೆಯರನಿಂದಲೋಚನೆ ಕಂಗಳ ۲ ಮಂಗಳೆ ಮಾವನ ಮಗಳೆ ॥ 
ಸಿಂಗರ ಮೊಲೆಯಳೆ ಸಿರಿಮುಂಡಿಯಳೆ ಕೇಳು ۱ ಹಿಂಗದೆ ಮುಂದಣ ಕೆಯ ا‎ ۱ 


ಗುಣಿಯೆ ಸೆಣ್ಣಿಳ ಶಲೆನಣಿಯೆ ಲಾನಣ್ಯದ 1 ಕಣಿಯೆ ಕಾವನ ಕಯ್ಯೊಳೆಸೆವ ॥ 
ಮುಣಿಮಂಕುರನೆ ರತಿದೇನಿಯ ನಾಸಾ । ಮಣಿಯೆ ಲಾಲಿಪುದೀ ಕಜೆಯ ॥ ١ ١ا‎ 


ಇನೆಯಳೆ ಕೇಳು ಕೌಶಲನೆಂಬ ಸೆಸರಾಂತ ۱ ಜನಪದನದಅ ಮಧ್ಯದೊಳು ॥ 
ಘನತರಮುಪ್ಪ ನಿಂಫಿಳೆನಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ ۱ ವನು ಪಾಲಿಪ ನರನಾಥ Is 


ಜನಕನೆಂಡೆಂಬ ನೃೈಪಾಲನ ಪಟ್ಟದ ۱ ವನಿತೆ ನೈದೇಹಿಯೊಳವನು 
ಅನುಭನಿಸುತ ಸುಖವನು ಶನ್ನ ರಾಜ್ಯವ । ನಿನಯೆದಿಂ 9 ۶ ا ے ا‎ 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನಸ ಜನಕನು ತನ್ನ | ನಂದನೆಯನು ನಡೆನೋಡಿ 
ಅಂದವನಜೆದ ಕುವರಿಗೆ ವರನಿನ್ಸಾ ۱ ರೆಂಡೆಣಿಸಿದ ಮನದೊಳಗೆ Han 


ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ-ನಾಗರಿಂದ ಸಮಸ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ವುನರ್ಜನ್ಮವೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ದವನೂ, ಭವನಾಶಕನೂ ಆದ ಮನಿಸುವುತ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವರಿಹಾರಮಾಡು. ۱۷ 
ಚೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ - ಎಲೈ ಮನ್ಮಥ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯಾವುದು? ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ನೀವು ತಿಳಿಸುವುದು - ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕನು "ಎಲೈ ನೈದಿಲೆಯಂತಹ 
ಕಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೆ, ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು - ಎಂದನು. ॥ ೨ ॥ ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನವಳೇ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂ 
ಪೆಯೆ, ಮಾವನ ಮಗಳೇ, ಶೃಂಗಾರವಾದ ಕುಚದವಳೆ, ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಮುಡಿಯುಳ್ಳವಳೆ, ಮಡದಿಯೇ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಕೇಳು. ॥ ೩ ॥ ಎಲೈೆ ಗುಣವಂತೆಯೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಲ್ಲ ಶಿರೋರತ್ನದಂತೆ ಇರುವವಳೇ, 
ಸೌಂದರ್ಕದ ಗನಿಯೇ, ಮನ್ಮಧನ ಕೈಯ ರತ್ನದರ್ಪಣವೇ, ರತೀದೇವಿಯ ಮೂಗಿನ ರತ್ನವೇ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೪ ॥ 
رات‎ ಇನಿಯಲೆ, ಕೇಳು. ಕೌಶಲವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಾಂತ ದೇಶದ ನಡುವೆ ಮಿಧಿಳೆಯೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಟ್ಟಣವಿದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಆಳುವ ರಾಜನು ಜನಕನೆಂಬವನು. ॥ ೫ ॥ ಜನಕರಾಜನಂ ತನ್ನ ವಟ್ಟಿದ ಮಡದಿಯಾದ ವೈದೇಹಿಯೊಡನೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ವಿನಯಶೀಲನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ ಜನಕರಾಜನು ಹೀಗಿರುತ್ತ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಸುಂದರಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಗಂಡನು ಇನ್ನು ಯಾವನೋ ಎಂದು 





poe 





ಫ್ರಾ ಸಂಧಿಯ ೫ನೆ ಪದ್ಯದಿಂದ ೫೫ ವರೆಗೆ ೬೦ ಪದ್ಯಗಳು (ಗ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತವಾಗಿವೆ. 1 ನರೋರಗಾರ್ಚಿತ ಪಾದನಂಗೋ ١ 
ದೃವಜಿತ ಕಾಲವಿದೂರ (ಗ.ಚ) ?ಕಂಡಿಳಿ (ಕ) 
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106 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ ۔ہایوڈ]‎ 


ರಾವಣನೆರಿದನಾದೊಡೆ ಬಲುಗೈೇಯವ ۱ ನಾನೆ ಬಗೆಯೊಳಾದೊಡಿವಳೆ 
ಓನಿ ಕೊಂಡೊಯ್ತೊನೆಂದೊಂಡು'ಪಾಯೆವ । ನಾ ವಿಭೆಂ ನೆನೆಡ ಮನದೊಳು Ho 


ಮಾಡಿಸುವೆನು 85ء دل رم‎ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ۱ ನಾಡ ನೃಪರ ನಂದನರ 
ಕೊಡಿ ಕುನ್ನಿ ನೋಡಿ ಸೋಲ್ರಗೆ ಮಾಲೆಯ । ಸೂಡಲಿ ಮೇಲೆ ಮದುವೆಯ 0 ٣ 


ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಮೆಂತ್ರಿಯೆನು ಳಕೆಸಿ ಮಾ: ತಾದಿ ನೀನಾ ಸ್ವಯಂವರನ 
ಮಾಡಿಸೆನಲು ರಚಿಸುನೆನೆಂದು ہہ کرات‎ ಮಂಕ್ರೀಶನೈದಿದನು nH ೧೦ n 


ರಾಯಸಡವರ ಕರಸಿ ದಿಕ್ಕುದಿಳ್ಳಿನ । ರಾಯರಿಗೋಟೆಯೆ ಬರಸಿ? 





ರಾಯಭಾರಿಗಳ ಕೆರಸಿ لی یی‎ ١ ರಾಯ ಕಳುವಿದ ಚೇಗದಲಿ ١۷ 

ಕರಿಯಲೆೊಡನೆ ನಾನಾ ದೇಶದ ಭೂ ۱ ನರರು ಬಂದರು ದಶರಥನ 

ಪುರಳೆ ರಾಯಭಾರಿ ಬಂದನಂಡೊರ್ವನಾ್‌ ॥ ಧರಣೀಶೆನ ಕಾಣಲೆಂದು ٢٥١ا‎ 

ನಿಂದು ದಾರಸಾಲಕನನು ۱ ರಾಗದೊಳೊರೆಯಲಂದವನನು‏ 91 ی6 ۸دت 

ಜೀಗದೊಳಜುಪಲಾ ನೃಪ ಬರಹೇಳೆನೆ*್‌ | ಪೋಗಿ ಕಾಣಂತೆ ಕೈಯ ಮಂಗಿದು 0 ا‎ 

ಚನ್ನೆಪನೆಲೆ ಭೂಪಾಲ ಜನಕನೃಪ ۱ ತನ್ನ ಮುಗಳ ಸ್ವಯಂನರಕೆ 

ನಿನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲೆಂದು ಕಳುಪಿದ । ನನ್ಪ ನೀ ಚಿಜಯ ಮಾಡೆನಲು nov 
ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ಎಣಿಸಿದಸು ॥ ೭ ॥ ಎಲ್ಲಾದರು ರಾವಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆತನು ಯಾವ 
ರೀ೦ಯಲ್ಲಾದರೂ ಇವಳನ್ನು ಕೊಂದೊಯ್ಸದೆ ಇರನು. ಎಂದು ಜನಕರಾಜಸು ಮಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚೆಸಿದು ॥೮॥ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗ ನಾನು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು ದೇಶಗಳ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 


ಬರೆಮಾಡಿಸುವೆನು ಆಷರನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾದವನ ಕೊರಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಹೂಮುಲೆ ಹಾಕಲಿ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಗೆ ನಿರ್ಣಯೆ ಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ 


ನೆ 
ن0‎ 
۰< 
7 . سے کے لہس‎ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡೆಲು ಹೇಳಿದನು. ಮಂತ್ರೀಶಸು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನಂ. 


ಸ್ವಯಂವರದ ಎದ್ಲಾ 7 
we 
۲ ا یہ‎ CN 5 
٢٠ح‎ ಆಮೇಲೆ ಜನಕರಾಯಸು ರಾಯೆಸದವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ದಿಗ್ದೇಶಗಳೆ ರಾಜರಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿ 
ನದನು. ರಾಜದೊತರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು >ت‎ ۱۷ 
ಖಿ ۸ 


٭ لے سے یی 2 ಇಲ್ಲಿ‏ ہتے ہم کے پر می 2 لیے 
ಜನಕೆರಾಯನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಹಲವಾರು ರಾಜರು ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂಡರು ಜನಕನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಯಭಾರಿಯು‏ 
ಬಿ.‏ 


ದಶರೆದನನ್ನು ಕಾಣಲು ಅಆಯೊಧೆಗೆ ಬಂದನು ॥೧೨॥ ಬಂದಿರುವ ರಾಯೆಭಾರಿಯು ದಶರಧನೆ ಆರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ 
€ದ್ದೆ ದ್ವಾರೆಖಾಲಕನನ್ನು ಕೆಂಡು ತಾನು ಬುದಿರುವುದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ದ್ವಾರಪಾಲನು 
ರಾಜಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಲು ದಶರಥನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಯಭಾರಿಯು ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜನನ್ನು ನಮಸ್ಯರಿಸಿದಸು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಆ ಮೇಲೆ ರಾಯಭಾರಿಯು ದಶರವಸೃಪನೊಡಕೆ - "ಎಲೈ ರಾಜನೆ. ಜನೆಕರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳೆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರೆದುಕೊಂಡು ಬರುಖ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳೆಹಿ2ರುತ್ತಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬರಬೇಕು" ಎಂದು ಶಿಳಿಸಿದನಂ. ॥ ೧೪ ॥ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಲಿ ದಶರಥನು ಅವನನ್ನು ನನ್ಮಾಸೆಸೂವಣವಾಗಿ ಬಂಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು ಆ ಮೇಲೆ ಶನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 








ಮಾ مس‎ 


[a 
1 ಪಿದುದು (4) ನರಾಯೆರುಗಳಿಗೋಲೆಯನು (ಆ) ಬಂದು جح وع‎ (ಕ *ಬರಸೇಲಿಿ (ಚ) 





೨೨] ೬. ಸೀತೆ 69 107‏ وۓ- 


ಆ ನುಡಿಗೇಳಿ ಬೀಡಾರಳ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ಸ। ನ್ಮಾನಜೊಳಂದಿರದನನ 
ಅನದೆ ಕೇಳ್ದನಿರದೆ! ಕಜ್ಜನೇನೆಂ 1 ದಾ ನರನಾಥ ಮಂತ್ರಿಗಳ 1 ೧೫ ॥ 


ಅಗಮಸಾರನೆಂದೆಂಬ ಸಚಿವನನು ! ರಾಗಡೊಳಾ ಭೂವರಗೆ 
ಆಗ ನುಡಿದ ನೀವು ಪೋಗಲಿಲ್ಲಲ್ಲಗೆ 1 ಪೋಗಲಿ ರಾಮು ا62۱ ا دتاصی ےہ‎ 


ಎಂದೆನಲತಿಶಯನಮುತಿ ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳ್ಗನಿಂ ١ ತೆಂದನಾಳೋಚನೆಯೇಕೆ 
ಸಂದ ಪುರೋಹಿತನನು ಕೇಳಿ ಕರನಿ ನೀ । ನೆಂಜೆನಲಾ ಭೂವರಕನು ۱۱ 


ಅಹುದು ನೀನೊರೆದ ಕಜ್ಯನೆ ಕಜ್ಜನೆಂದಾಗ | ಬಹುಜಿಂಕೆಯನುಳಿದಿರದೆ 
ನವಹಿಲಜೊಳವನ ಕರನಿ ಕೇಳಿದನಾ ۱ ಮಹಿಪತಿ ಲೀಲೆಯೊಳಂದು ۱ 


ಜನಕನ ಸುಕೆಯ ಸ್ವಯಂವರಕೀಗೆನ್ನು ತನುಜರ ಕಳುಪಲವರಿಗೆ 
ಅನುನಯೆದಿಂ ಲೇಸಹುದಾಗದೆಂಬುದ ۱ ನನುವದಿಸೆಂಜೆನಲವನನು ٢ ا‎ 


ಲಕ್ಸಣಾಂಗಸ್ವರನೆಂಜನ ಭೌಮಾಂಶ್‌ تر ر‎ ಸ್ವಷ್ಠಳಿನ್ಸಗಳ್‌ 
ಈತ್ಸಿಸಲೀಯೆಂಟಿಂಗ ನೈನಿಂತ್ಯದಿಂ 1 ಅಕ್ಸಿಸಿ ಹೇಳ್ಗನಿಂತೆಂದು ا‎ ೨೦ ا۷‎ 


ಪೊಡನಿಪ ಕೇಳು ಧಾಶಕಿಷಂಡದ ಮೂಡ । ಗಡೆಯ ಮಂದರದ ಭರತದ 
ಬಿಡದಿರ್ಹ ಸಾಗರ ಸಮುಯ ವಿಷಯಕತಿ ۱ ಕೊಡವಾದ ನಾಗಪುರವನು ١ ೨೧ 1 


ಪಾಲಿಪ ನರದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರ مب‎ ಪಾಲ ಸುಲೋಚನೆನೆರಸು 
ಲೀಲೆಯಿಂ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತಲಿಕೆ ಪಲ | ಕಾಲ ಕಳಿಯಲೊಂದಂ ದಿನಸ ا‎ 9೨ ۱ 


ಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಗ ದಶರಥನ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾದ ಆಗಮಸಾರನು ಹೀಗೆಂದನು. “ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೋಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
١١ ٢ ಆಗ “ಅತಿಶಯಮತಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು “ಇದಕ್ಕೆ ಆಲೋಚನೆಯೇಕೆ? ನೀವು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರೆಂದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಸಿ” ಎಂದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಆಗ ದಶರಥ ರಾಜನು 
“ಹೌದು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾದುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೆಚ تر‎ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಡನೆ ಪ್ರರೋಹಿತನನ್ನು 
ಕರೆಸಿ, ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ “ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯೆದು ಆಗುವುದೋ ಆಗದೋ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಆಗ ಪುರೋಹಿತನಂ ಶಕುನಗಳೆ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಾದ ಲಕ್ಷಣ, ಅಂಗ, ಸ್ವರ, ವೃಂಜಸ. ಭೌಮ. ಅಂತರಿಕ್ಸ, ಕನಸು, ಛಿನ್ನ- 


ಮಂಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೦॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಕೇಳು. ಧಾತಕೀಷಂಡದ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಂದರ-ಭರತ-ಸಾಗರ-ಸಮಯ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾದ "ನಾಗಪುರ" ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣ 
ವಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಆ ನಾಗಪುರವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡತಕ್ಕವನು ನರದೇವನೆಂಬ ರಾಜಸು. ಇವನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ 


ಸುಲೋಚನೆಯೊಡನೆ ಹಲವು ಕಾಲ ರಾಜ್ಮವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೨॥ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿವ 
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مہ ہ٭-- 








1 دوجو‎ (ಚ) ? ಮಂತ್ರಿಯಸು (ಚಿ ಕಪೋಗಗಿಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ رہ‎ *ಬಹುಮಂತ್ರ (ಕ). 5 رھ‎ (ಚೆ) 


೩೭] ೬. ಸೀತೆ ಭವಾವಳಿ 109‏ یہۓ- 


ಎಂದು ಫಿದಾನಿಸಿ ಜೀವಾವಸಾನಡೊ ۱ 480۵0 ರಾವಣನಗ್ರಮಹಿಷಿ ا‎ 
ಮಂದಗಮೆನೆ ಮುಂಡೋದರಿಯುದರದೆಣ೪್‌ ۱ ಬಂದು ಜನಿಸಿದ ಬಳಿಯೊಳು ١ ۷۷ 


ಮೂಡುವ ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯ ನೆಲಕೆ جو‎ ಕರು ۱ ವಾಡ آج ت8ت‎ ಬಿಸುಗಾಳಿ ॥ 
ನಾಡೆ ದೆಸೆಯೊಳುತ್ಪಾತ ಭೀಶಿಯನತಿ ۱ ಮಾಡುತಂದೊಗೆದನದಆಕೊಳು Wu 40 ೬ 


ಪಗಲುದಾರಗೆ! ಕರಿತುರಗದ ಕಣ್ಣಳೊ ۱ ಳೊಗುವಶ್ರುಬಿಂದು ಭೂಕಂಪ ॥ 
ಒಗೆದವು ಬಲು ಧೂಮಕೇಶುಗಳಂದಾ ! ನಗರದೊಳಗೆ 8 ١ 85 ١ 


ನೆತ್ತರ ಮಳೆ ಸುರಿದುದು ಮತ್ತಲ್ಲಲ್ಲ ! ಹೊತ್ತಿ ಹೊಗೆನ ಧೂಮಾಗ್ಗಿ ॥ 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದೊಡತ್ತ ಕೌತುಕನಿರೆ ಭಯ ١ ಮುತ್ತುದಾ ಪುರದ ಜನರಿಗೆ ۷ 


ಕೆಟ್ಟಕಿನ್ನೇಕೀ ಪೊಳಲೆಂದು ಕೌತುಕ ۱ ವಟ್ಟು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಜೋಯಿಸರ ॥ 
ನೆಟ್ಟನೆ ಕೇಳೆ ಪುರೋಹಿತ ನೋಡಿ ಕಂ! ಗೆಟ್ಟರ್ದ ಮಂತ್ರಿ ಗೊಕೆದನು” ٢ ١ 


ಹೇಳಲಂಜುನೆನೀ ನೃಪಸುತೆ ಪುಟ್ಟದ ۱ ಕಾಲವನೆಂದು ات بد‎ ॥ 
ಹೇಳು ಭೀತಿಯ ಬಟ್ಟು ನೀನೆನಲನನಂದು । ಹೇಳಿದನಿರದಿಂಕೆಂದು ا٢‎ 8 ۱۷ 


ಪಟ್ಟಣ ಕೆಡುವುದು ಪರಂಗಹದು ಜನ್‌" । ನೆಟ್ಟನಳಿನರೀ ۱م‎ 
ಪಟ್ಟಿಪರಸಿಗಪಸಜಯ ತಪ್ಪದೀ ಕೊಸು ۱ ಪುಟ್ಟದಶುಭಲಗ್ಗದಿಂದ ١ 4೬ 1 


ಮೊಗವ ನೋಡದೆ ಮಂದನಿನೊಳು ನಿನ್ನೀ ಚೆಲ್ವ ا‎ ಮುಗಳನಿರಿನಿ ಚೀಗದೊಳು ॥ 
807 ಪೊಅನಮುಡಿಸೆನಲಾ ನೃಪನಕಿ ۱ ದುಗುಡದಿ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ا‎ 82 1 





ಮಣಮಶಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ ರಾಪಣನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮಂಡೋದರಿಯ ۵ 
ನಲ್ಲಿ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ॥೩೦ ॥ ಆಕೆ ಜನಿಸಿದೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡುವುದು, 
ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಕುಸಿದುಬೀಳುವುದು, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬೀನುವಿಕೆ, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತಗಳು - ಮುಂತಾದವು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದವು ॥ ೩೧ ॥ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಗ ಹೆಗಲು ಠಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು, ಆನೆ 
ಕುದುರೆಗಳು ಕಣ್ಣಿ €ರು ಸುರಿಸಿದವು, ಭೂಮಿಯು ಅಲುಗಾಡಿತು, ಧೂಮಕೇತುಗಳು ಮೂಡಿದವು. ಇದನ್ನು ಏಸು ಹೇಳೆಲಿ! 
॥೩೨॥ ರಕ್ತದ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಹೊಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಗೆ ಬೆಂಕಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಆಶ್ನರ್ಯಕರ ಉತ್ಪಾತಗಳಾಗುತ್ತಿರಲು ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಗೆಲ್ಲಾ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ॥೩೩ ॥ ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳು “ಆಯ್ಕೋ 
ಕೆಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ ۱ ಇನ್ನು ಈ ಪವಟ್ಟಣವೇತಕ್ಕೆ? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಕವನ್ನು ಈಳಿದರು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅವರು 
ೀಯಿಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಪುರೋಜಹಿತನು ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನಂ ॥೩೪॥ 
5 ರಾಜಕುಮಾರಿ ಜನಿಸಿದ ಕಾಲದ ಫಲವು ಕೆಟ್ಟದು ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನಾನು ಅಂಜಂತ್ರೇನೆ - ಎನ್ನಲು, ರಾವಣನು ಏಸೂ 
ಯಪಡದೆ ಹೇಳು - ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು ಆಗ ಪ್ರರೋಹಿತನು ಹೀಗೆಂದನು. 1೩5 ॥ ಈ ಶಿಶುವು ಆಶುಭಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಜನನದ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಪಟ್ಟಣವೇ ನಾಶವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ. ಇದು ಅನ್ಯರಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತವಾಗು 


[ad 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಜನರು ಸಾಯುವರು ಇಲ್ಲಿನ ವಟ್ಟದ ರಾಜನಿಗೆ ವರಾಜಯವು ಒದಗುವುದು. ॥ ೩೬ ॥ ಆದುದರಿಂದ 
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٠ 


L 
٤ 








1 ಧಾರಿಗೆ (ಈ) ۰2 ಪೇಂದನು (ಕ). 3 ವೇಳಿಯನೆಸೆ ರಾವಣನು رس‎ *ಜಸೆಜಯ ಸಿರಿವೆನ್ನು (ಚ) 5ನಗರಿಯಂ (ಚ) 
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ಹೇಳಲಂದವನ ಕೇಳಿ ಮಗಳ ರಾವಣ ತರ ۲۱ ಹೇಳಿದಫೆಂದು ಬಂದಿರದೆ ॥ 
ಹೇಳೆ ಮಂಜೋದರಿ ಳೇಳಿ ದುಃಖನನಂದಂ । ಈಾಳಿ ಜಿಂಕಿಸಿದಳಿಂಕೆಂಡು" ا‎ ೩೮ ۱ 


ಪತಿಯಾಜ್ಞೆಯ ام دھہ‎ ನರಕ ತಪ್ಪದು ಹೆತ್ತ ۱ ಸುತೆಯ ಕೊಬ್ಬಾನು ಜೀನಿಪುಡು ॥ 
ಅತಿಕಷ್ಟನೆಂಬೀ ಉಭಯೆಸಂಕಟಿಡೊಳು ۱ ಸಶಿ ಸುತೆಯಾಸ್ಯವ ನೋಡಿ 14F 


ಮುಲುಮಲ مد0‎ ಕರಗಿ? ಕಂದಿ ಚಿಸುಸು ۱ ಯ್ಲಲನತ್ತೂ ಜಜ್ಜನೆ ಜರಿದು ॥ 
ಲಲನೆ ಸುಕೆಯನಂದನನ ಕೈಯಲಿ ಕೊಟ್ಟೂ | ನೆಲದೊಳು ಪೊರಳ್ಳಳಲಿದಳು u ೪04 


ಬಸುಅ ಹೊಸೆದು ಚೈಚ್ಛಿದು ಬಿದಿಯನಂ ۱ ದಸನಸದಿಂದಕಟಿನುತ ॥ 
ಹಸಗೆಟ್ಟು ಬಾಯ್ದಿ ಟ್ಟು ಮೊಅಕಿಯಿ ಟ್ಟು ಮರವಟ್ಟು ۱ ಶಶಿಮುಖವಿಯಿಕಲು ದಂಃಖದೊಳು ॥ 1 


ದೇಹಿಗಳಾದಹಿ ಸುರ ನರರಿಗೆ ಸುತ ! ನೋಹೆದಿಂದಗ್ಗ ಳನೆನಿಪ ॥ 
8ء8‎ ಸುಂಕೆಯಗಲೆ ಪಲುಬುವುದೇ 1 ನಾ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಗಚ್ಛರಿಯೆ H ೪೨ n 


ಕಟ್ಟದಿಕೊಳು ಜೀಡನೆಚ್ಛ ಕೋಲಿಗೆ ಮೈ ك‎ ಗೊಟ್ಟು ಹರಿಣಿ ತನ್ನ دثہ ذفہ بج‎ ١ 
ನೆಟ್ಟಿನುಳುಹಿಳೊಂಬುದೆನೆ ಸುತನೋಹವ 1 ಬಟ್ಟು ಜೀವಿಷ ನಕರುಂಟಿ ۱ 


ತರಿಸಿ ಮುಂದಸಿನೊಳು ಬರಸಿಯೆನ್ವಯೆನನಂ 1 8٥۸ ಮಗಳನೋರ್ನ್ವನನು ॥ 
88۸ ದೂರಡದೊಳಿದನಿರಿನಿ ಬಾಕೆಂದಂ ۱ ದೆರಸ ಹೇಳಲು ನೋವಿನಿಂದ ٦ ت٤‎ ١ 


ಈ ಶಿಶುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡದೆ, ಈ ಚೆಲುವಾದ ಮಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರಸಿ, ಬೇಗನೆ ಈ ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ಹೊರಡಿಸು-ಎಂದು ಪುರೋಹಿತನು ತಿಳಿಸಿದನು-ಆಗ ರಾವಣನು ಬಹಳೆ ಮಃಖದಿಂದ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು ॥ ೩೭ ॥ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚನು ಮಂಡೋದರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ರಾವಣನು ಮಗಳನ್ನು 
ತರಲು ಹೇಳಿದನು” ಎಂದನು ಆಗ ಮಂಡೋದರಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ॥ ೩೮ ॥ 
ಗಂಡನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸಿದರೆ ನರಕವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದೀತು ಗಂಡನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾನು 
ಜೀವಿಸಂವುದು ಬಹಳೆ ಕಷ್ಟ - ಹೀಗೆ ಮಂಡೋದರಿಯು ಉಭಯ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾದಳು ಆಕೆ ಶನ್ನ ಮಗಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಳು ॥ರ೩೯ 1 ಮಂಡೋದರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ, ಕರಗಿ, ಕಂದಿ, ಬಿಸಿಯಾದ ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟು, 
ಆಯಾಸಪಟ್ಟು, ಕುಸಿದು - ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅಂದು ಮಾರೀಚನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ ಅತ್ತಳು ॥ಳ೪೦॥ 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆ ಪುಂಡೋದರಿಯು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಸೆದಳು ವಿಧಾತನನ್ನು ಬಹಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಸರದಿಂದ 
ಬೈದಳು ಅಯ್ಯೋ ಎಂದಳು. ಸೊಬಗು ಕೆಟ್ಟಳು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ کیہ جج‎ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ॥ ೪೧ ॥ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ದೇವ-ಮನುಷ್ಮ-ನಾಗರಿಗೆ ಪುತ್ರಮೋಹಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮೋಹವು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಮಂಡೋದರಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳ ಆಗಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುವುದು ಏಸೂ ಆಶ್ವರ್ಯ 
ವಲ್ಲ ॥೪೨॥ ಪುತ್ರಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಿಂಕೆಯು ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬೇಟೆಗಾರನು ಬಂದಾಗ ಅತನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮರಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುತ್ರಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೀವಿಸುವ ಮಾನವರು ಇರುವರೆ? ॥ ೪೩ ॥ ರಾವಣನು ಮಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತರಿಸಿ ಕುಲದ ವಿವರವನ್ನು ಬರೆಸಿ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 





1 وجع‎ ನುಡಿಸಿದನಿಂತೆಂದು (ಕ) ಮರುಗಿ (ಕ). 
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ಆ ಮೆಹೀಪಕಿಯ ನೇಮಡೊಳಾ ಕಿಂಕರ | ತಾಮುಸವನು ಮಾಡದೈದಿ ॥ 
ಆ ಮಗುವನು ಪೂಳ್ಳು ಮರಳಿದ ಪುರಕೆಂ । ದಾ ನಿಂಥಿಳೆ'ಯೊಳತ್ತಲಿತ್ತ ١ ೪೫ ا۱‎ 


ಜನನಾಥ ಳೇಕೊಂದಂು ದಿನ ಭೂನಿಂ ಶೋದೆ ۱ ಯನು ಮಾಡುಕೋರ್ವ? ಗುಡಿಯೆನಾ ॥ 
ನಿನುಶ ನೇಗಿಲೊಳೆದ್ದ ಮಂದಸ ಕೆಂಡದ" ر‎ ಜನಕ ಭೂನರಗೀಯಲದನು ١ VEN 


ಆ ಮಂದಸಿನ ಮುಚ್ಚಳ ತೆಗೆದೀಕ್ಲಿಸಿ ۳ ಆ ಮುಗುವನು ಲೇಖನವ ॥ 
ಅಮೋದನೆತ್ತು ಬಾಜಿಸಿ ಕೇಳಿ ಜನಕನಂ : ದಾಮೂಲಾಗ್ರವನೆಅದು لتق‎ 


ನಾಮುಕರ್ಮವನತಿ ವೈಭವಜೊಳು? ಮಾಡಿ ۱ ಯಾ ಮಹಿಪತಿ ನೀತೆಯೆಂಂಬ ॥ 
ನಾಮುವನಿಡಲಂದಾ ಕುವರಿಗೆಯೆದು ۱ ಭೂನಿಂಯೊಳದು್‌ ಪಸರಿಸಿತು n ೪೮ 1 


ರವಿಯುದಯನ ತಾವರೆ ಚಂದ್ರನುದಯವನ ! ಸನಿಗಡಲಂದು ಕಂಡಿರಡೆ ॥ 
ತನೆ ಪೆರ್ಚುವಂತೆ ಪೆರ್ಜಿದರು ದಂಪತಿಗಳು । ಕುವರಿಯ ಮೊಗನನೀಕ್ಲಿಸುತ” nF 


ಸುರಸಿರಿ ಕೈಸಾರಿದಂತಾ ನರಕುಜ | ನೆರವಾದಂತೆ ಮನಡೊಳು ॥ 
ಹರುಷವ ತಳೆದಳು ನಸುಧಾದೇನಿಯೆಂ ۱ ಬರಸಿ ಜನಕ ಭೂವರನ ٣۲ ೫೦ ۱۷ 


ನಸುಧಾಡೇವಿಯರಂದು ۱ ಸುತೆ ಸೀತೆಯ ಸಲಹುಕಿಕೆ ॥‏ 8 8د38 ڈہ 
ಮುಕಿ ಪೆರ್ಜಿ ಯೌೌನನವಂಕುರಿನಿದುದಾ 1 ಶಶತಹತ್ರದಳಲೋಚನೆಗೆ 1 ೫೧ ೧‏ 





ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆಸಿ " ಇದನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಇರಿಸಿ ಬಾ” ಎಂದು ಮಃಖದಿಂದ 
ನೇಮಿಸಿದನು. ॥ ೪೪ ॥ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಸೇವಕನು ತಡವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಮಗುವನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಮಿಧಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೂಳಿಟ್ಟು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆರಳಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ رات‎ ದರರಧರಾಜನೇ 
ಕೇಳು. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಕುಡಿಯರವನು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಉಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ, ನೇಗಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು - ಅವನು ಅದನ್ನು ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೬ ॥ ಜನಕರಾಯನು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಅದರೊಳೆಗೆ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡನು ಆ ಮಗುವಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಆ ರಾಯನಂ ಕುಮಾರಿಗೆ ವೈವಭದಿಂದ ನಾಮಕರಣದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ, “ಸೀತೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. ಆ ಹೆಸರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇಲ್ಲ ಪ್ರಸಾರವಾಯಿತು. ॥ ೪೮ ॥ ಸೂರೈ್ಸನ ಉದಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವರೆಯು ಹಿಗ್ಗುವಂತೆಯೂ 
ಚೆಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಟೀರಸಾಗರವು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆಯೂ ಆ ರಾಜದಂಪತಶಿಗಳು ಕುಮಾರಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಸಂದವಟ್ಟರು. ॥ ೪೯ ॥ ಜನಕರಾಯಸ ವಸುಧಾದೇವಿಯೆಂಬ ಆರಸಿಯು ತನಗೆ 08 ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ಕೈಸೇರಿದಂತೆಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಒದಗಿಬಂದಂತೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಠಾಳಿದಳು. ॥ ೫೦ ॥ 


نت 
ಲ‏ 
ತೆಯನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿರಲು. ಆಕೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು.‏ 


تم 


ವಸುಧಾದೇವಿಯವರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಗಳಾದ ಸಿ 


ಬಿ 


a 








1 ಮುಧುಳೆ (ಕ). *ಮಾಡುವೋರ್ವ (ಚು. ತನೇಗಿಲೂಳಿದ್ದ (ಚ) “ಕಂಡಡೆ (ಕ). ನವ್ಯೈಭವದಿಂ (ಚ). ಕಯೂಮಿಯೊಳಗೆ (ಚ). 
7 ಇಟ್ಟಿಸುತ (ಚ). 5 ಹರಿಸವ (ಚು. 


112 ರಾಮೆನಿಜಯ وے] ہت‎ ೫೨- 


ಜಾಅಕತು 3385 ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಲೆ ۱ ಡೋಅಡುದೆಳೆಜವ್ವನವು ॥ 
دلادت ت‎ ಲಾವಣ್ಯ ಮೈೈಯೊಳಗಂದಾ ۱ ನೀಆಕಿಗೆ ಸೀತೆಗಬ್ಬಾಳ್ಸಿ" 1೫೨1 


ನುಣ್ಣಿವವಾದವು ತೋಳ ಮೊದಲು رنڈ‎ ١ ಬಣ್ಣ ವಾದಂಡು ಜಾನಕಿಯ ॥ 
ಕಣ್ಣ ಲರಿದನೆನಲವಳ ಜವ್ವನವನು 1 ಬಣ್ಣಿಸಲಳನೆ ಬಾಯಳಿದು ۷ظ‎ 


ನೋಡಿ ಕುವರಿಯ ರೂಪಾಶಿಶಯೆವ مہ‎ ಡಾಡಿ ಕೊಂಡೆಯರಂು ರಾವಣಿಗೆ ॥ 
ನಾಡೆ ನೇಳಲು ಹಸನಲ್ಲಿಂದು ಚಿಂಕೆಯೆ ۱ ಮಾದಿ ಜನಕನಿಂಕೆಂದ ا1 89 ا‎ 


ಬವರಕಳುಳಿನೆಂದೆಂಚಿನೆನ? ಖೇಚರ 1 ರವರು ಭೂಚರರು ہت ۳( جج‎ ॥ 
ಅನಗಡ ನಮುಗವರೊಳಗೆಂದೆಣಿಸಿ ನಿನ್ನ 1 ತವಕದಿಂ ಕರೆಯಲಟ್ವದನು ا‎ 88 ॥ 


ಪೋಗದೆ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರರ 1 ಮಂಡದಿಂದ? ನೀನು ಕಳುಪಲು ॥‏ ود ذضلددات 
ا ೫೬‏ !ا ಪಜೆಡು ಸೀಕೆಯನೀ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರಗೆ 1 ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿ" ಕಳುಪುವ‏ 


ನೆಕೆದವನೀಶರ ನೋಡದೆ ಮುನಡೊಳು । ವರಿಸಡೆ ರಾಮಚಂದ್ರಮಂಗೆ ॥ 
ಅರಲ ಮಾಲೆಯಂಸಿಕ್ಕಿಯಾ ಸೀತಾದೇವಿ ۰۱ ಹರುಷದೊಳೋಲಾಡುವಳುಕ ا1‎ ೫೭ لا‎ 


ಸೀತೆಯ ವರ್ಣಿಪರಾರು ಕನಿಗಳೊಳು್‌ ۱ ಮಾತಲ್ಲ ಕೇಳ್ವವರುಗಳ ॥ 
ರೀತಿಯದು ಹೇಳಿದುದಿಲ್ಲನೇನೆಂದು 1 ಭೂತಳಪತಿಗವನೊರೆದ !ا‎ ೫೮ 1 


ಸೀತೆಗೆ ಬಾಲ್ಕವು ದಾಟಿತು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊಸ ತಾರುಣ್ಯವು ಕಾಣಿಸಿತು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯವು ಕಾಣಿಸಿತು ॥೫೨॥ 
ಆಕೆಯ ಕಂಕುಳಗಳು ನಯವಾದುವು, ದೇಹವು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣ, ದಿಂದ ಹೊಳೆಯಿತು, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಅರಳಿದವು - ಎನ್ನುವಾಗ 
ಸೀತೆಯ ಯೌವನವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ವರ್ಣನೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ॥ ೫೩ ॥ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಚಾಡಿಗಾರರು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಜಸಕರಾಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ۱ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಆಗಲಿ, ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೆದರೆವೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲಿವ? ಅವರಾದರೊ ಗಗನಸಂಚಾರಿ 
ಗಳು, ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರು ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ನಮಗೇ ಅಪಾಯವಾಗುವುದು - 
ಹೀಗೆ ಜನಕನು ಭಾವಿಸಿ ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಯಸದವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ॥ ೫೫ ॥ ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ಜನಕರಾಜನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುವನು ॥೫೬ ॥ ಸೀತೆಯು 
ಸ್ವಯಂವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚದೆ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಓಲಾಡುವಳು ॥ ೫೭ ॥ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವರು ಯಾರಿರುವರು' 
ಇದು ಕೇಳತಕ್ಕವರ ಮಾತಲ್ಲ ರೀತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯೂ ಇದಲ್ಲ- ಎಂದು ನೈಮಿತ್ತಿಕನು 
ದಶರಧನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು ॥ ೫೮ ॥ ಜಿನಮತದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಸಮವಸರಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಜಿನಮುನಿಯು 


1 ಸ್ಯೀತೆಗಂದಿರದೆ (ಚ) ? ನೆಂದೆಂಬೆನೆ (ಕ) ನಿನ್ನ ನಂದನರ ಮತ್ತದರಿಂದ (ಕ *ಮಾಡೆ ಸುಖಿಸುವ (ಕ) 5ವರವಧುವಹಳು 
ನೇಬಿದನು (ಗ ಚ) 5 ನೂತನವಲ್ಲನ್ಯ ಸಮಯದ ರಚನೆಯ (ಚ) ನೀತಿ (ಚ)  ಕಖೇಳುವುದಲ್ಲ (ಚಿ ೫೮, ರ೯ (ಗ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ). 
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ಜಿನಮುತಡೊಳಗೊಪ್ಪುವ ಸಮವಶ್ರುತಿ ۱ ಗನುನಯದಿಂ ನಾನು ಪೋಗಿ ॥ 
ನಿನವಿಂ"ಪೇಳಿದರದ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದೆನೆಂ ۱ ದನುವದಿಸಿದನವನೊಡನೆ ٢ ೫F 


ಎಂದಿಂಶತು ಹೇಳಿದ ನೈನಿಂತ್ಯಕನಿಗಾ | ಫೆಂದದಿಂದಂಗಚತ್ತವನು ॥ 
ಅಂದಿತ್ತವನ ಮನ್ನಿಸಿಯಾ ವಚನವ? ۱ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೊಪ್ಪಿದನು u ೬೦ 


ಯಂವತೀಜನಮುನಸಿಜರೂಪನಭಿನವ | ದಿನಿಜ ನಿಭವ ಸಂಯೆಂಶನು ॥ 
ರವಿತೇಜ ಜನಪದ ಭಕ್ತನುನ್ನತ ಕೀರ್ತಿ 1 ಭಂನನ ಭುಂಭಂಕನೊಪ್ಪಿದನಂ I ೬೧ ॥ 


ಇಂದು ಮಂಂಡಣ ಕಣೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ ! ನೆಂಡೊಯ್ಯುನೆ ನಡತಂದು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಪೇಳ್ವಿನಾ 1 ಮಂಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಟಿ ١ ئۓ‎ ١ا‎ 


ಇದು ಭೂನುರನಂಶೋದ್ಸವನಭಿನನ 

ಮುಡನನನಮುಲಗುಣ-ಜಿನ-ಪಾದಾಂಬಂಜ 1 

ನುದಮುಧುಕರನತ್ಯುತ್ತವು ವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ನಂಂಖಮಂಕುರಂ ! 

ಸಡಮಲಚರಿತೆ ಸಜನ ದೇವಪ್ಪಂ I 

ಮುಂಡದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಮುನಿಜಯದೊೊಳ 4 ۱ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದತಿಜಸನೆಶ್ತೂಡು ವಷ್ಮಮಸಂಧಿ ١ ೬೩ ا1‎ 








ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನೋಡಿ, ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದೆನು - ಎಂದು ನೈಮಿತ್ರಿಕನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೫೯ ॥ ನೈವಿಂತ್ಯಕನಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, 
ದಶರಥನು ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮನ್ನಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಒಪ್ಪ 
ಕೊಂಡನು ॥೬೦॥ ಸ್ರೀಜನರಿಗೆ ಮನ್ಮಧನ್ವರೂವನೂ, ಹೊನತಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸೂರ್ಕನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಥಿಯೂ, ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಿಯೂ, ಆದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ٢ ೬0 I ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಈ ದಿವಸ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮುಂದುವರಿಯಂತ್ತ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಎಂದು ಪ್ರೇಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೬೨ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಹೊಸ 
ಮನ್ಮಧನೂ ನಿರ್ಮಲಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಜಿನವಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೊಕ್ಕಿದ ತಂಂಬಿಯೇತಿರುವವನೂ ವಾಗ್ದೇವಿಗೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ರತ್ನದ ಕನ್ನೆಡಿಯಂತಿರುವವನೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸಜಿವನೂ ಆದ ದೇವವ್ಪನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭವ್ಮರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ವಿರಚಿಕವಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದಂತಹ 
ಷಷ್ಟಮ ಸಂಧಿಯಿದು. ॥೬೩॥ 


NEN SE ےی مع ےی اھ ہی کسی کے سی کک سن ا کی یت‎ 
1 ಬ್ರನಮುಖ ಕಮಲದೊಳೊಗೆದ ಶಬ್ದವ ಜಿನ ಮುನಿಗಳು ತಿೀದದಜಶೊಳಗೆ ॥ ಇನಿತ (ಚು) ಶ ಫೈಮತ್ಯಕನ ಮಾತ ! ತಂದು ಮನಕೆ 
ವಿಸ್ಮಯ ವಾ ١ 6 ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನು ಕಳುಹುವ (ಕ) 3 £ಭವನತಿ ಚೆದುರ ۱ ಕವಿಜನ ಮನೋಹರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ۱ (ಕ). 


೭. ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 


ಶ್ರೀನಂದೃವ್ಯಚಿಂತಾಯಕ ವರಮುತ್ತಿ 1! ಕಾಮಿನಿಯೆರಸಘನಿಜಯೆ ॥ 
ಕಾಮಮುದಾಪಹರಣ ಮಂಸಿಸುವ್ರುತ ! ಸ್ವಾನಿಂ ಕೊಡೆನಗೆ ಸನ್ಮತಿಯ non 


ಅರನಿಂದಮಂಖಿ ಅರಗಿಳಿನುಡಿ? ಪೀನ ಪೀ! ವರಕುಚ ನತಚರಮಥ್ಯೆ ॥ 
ಅರಸಂಚೆಗಮನೆಯವಮೃತವಾಣಿಯರುಣಾ 1 ಢರದಳೆ ಕೇಳು ಮೂಂಂಗಥೆಯಕ non 


ಪಲ್ಲವಾಧಕೆ" بوڈ‎ ನುಂಖ ಮಂದಯಾನೆಯೆ ١ ಕೊಲ್ಲಿನೋಟಿದ ಕೋಮಲಾಂಗ್‌ 1 
ನಿಲ್ಲಡೊರನೆ ಲಾಲಿಸು ನೀನಾ್‌ ಸವಿ ! ವಿಲ್ಲ ವಿಜಯನ ಕಥೆಯನು Han 


ಮಂಂದಣ ಕಥೆಯಾವುದದಅ ವೃತ್ತಾಂಶತವ ! ಕಂದರ್ಪರೂಪ ನೇಳೆನಲು್‌ ॥ 
ನಮುಂದಗಮನೆ ಸೀಕೆಯೆ ಸ್ವಯಂವರ" ಪೇಳ್ವಿ  ಫಿಂದೀವರಾಕ್ಟಿ ಲಾಲಿಪುದು رھ‎ 


ನೀಅತಿ ಫೇಳಾ ನೈನಿಂತೃಕನ ವಚನವನು್‌ 1 ಮೀಅದುದಿಲ್ಲನ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ॥ 
ತೋಲಿದುದಿಲ್ಲನಾ ನೃಪಗೆ ನಿಶ್ಚಯನೆ ಕಾ 1 ಲಊಅಲು ಮೆನವಚನದೊಳು್‌ ا 8 ا‎ 


ಕರಸಿದನಾ ರಾಯಭಾರಿಯನೆೊಯ್ಯನೆ ۱ ಬರಿಸಿದ ತನ್ನ ನಂದನರ ॥ 
ಇರದೆ ಪೇಳಿಡನವಕೊಡನೆ ನಂಂದಣ ಕಾರ್ಯ ۱ ದಿರವನಾ ದಶರಥನೃಸತಿಸ್‌ ا‎ 





ಪೀಯುತನೂ ಭವ್ಯಜನರ ಚಿಂತನೆಗೆ ಲಭ್ಯನೂ, ಮೋಕ್ಲಪಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅರಸನೂ ಪಾಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, 
ಮನ್ಮಥನ ಮದವನ್ನು ಸೆಳೆದದನೂ, ಆದ ಮುನಿಸುವುತಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಸಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ॥೧॥ 
ಪ್ರೇಣಿಕು ಜಚೇಳಿನಿಯೊಡನೆ, ಎಲೈೆ ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖದವಳೇ, ಅರಸುಗಿಳಿಯೆಂತಹ ಮಾಶಿನವಳೆ, ದಪ್ಪವಾಗಿ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೊಲೆಯವಳೇ, ಬಾಗಿರುವ ಭಾರವಾಗಿರುವ ನಡುವಿನವಳೇ, ರಾಜಹಂಸೆಯಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುವ ನಡಿಗೆ 
ಯವಳೇ, ಅಮೃತದಂತಹ ಮಾತುಳ್ಳವಳೆ, ಕೆಂದುಟಿಯವಳೆ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ॥ ೨ ॥ ಚಿಗುರಿಸಂಶಹ 
ತುಟಿಯ, ಚಂದವಾದ ಮುಖದ, ಮೆಲುನಡೆಯ, ಓರೆನೋಟದ, ಕೋಮಲವಾದ ಅವಯವದವಳೇ, ಆ ಮನ್ಮಧ 
ವಿಜಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವೆನು, ನೀನು ಕೇಳು ॥೩ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೇಳಲು ಜೇಳಿನಿಯು “ಎಲೈ 
ಕಾಮಸ್ವರೂಪನೇ, ವಣಂದಿನ ಕಧೆ ಯಾವುದು? ಅದರ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳು” ಎಂದಳು ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಣಿಕನು 
“ಎಲೈ ನೈದಿಲೆಗಣ್ಣವಳೇ, ಸೀತಾಸ್ಟಯಂವರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು” ಎಂದನು. 1೪ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಯೇ ಕೇಳು 
ದಶರಥನು ಆ ನೈಮಿಶ್ತಿಕಸು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಲಿಲ್ಲ, ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ತೋರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಾಳಿತು. ॥ ೫ ॥ ದಶರಧನು ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ 
ಮುಂದಿನೆ ಕಾರ್ಯದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು ॥೬॥ ಆ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರುಣೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ 


1 ಭ್ರಕ್ರಿಯನು (ಚ) 3 ಸರನಿಜವದನೆ ನಿಬಿಡಘನ (ಗ ಚ) ಕಯರುಣಾಧರೆ ಲಾಲಿಪುದೀ ಕಥೆಯ (ಚ) *ಪರಭ್ಯತವಾಣಿ ನವ 
ಸೆಂ ! یع‎ ಸರೋರುಹ راخ‎ (ಗ ಚ) ನಾನೀ (ಗು ನೀನು (ಚ) ನೀವಿನಗೆ (ಚು ” ಒಂದಿವಿಸುಳಿಯದೆ ನಿರವಿಸೆನಲು (ಗ ಚ)- 
ಔ ವಚನಗಳ (ಗಚ) ? ದಿಲ್ಲನ್ಯವೆಂದು 1 ಮಾರಸನ್ನಿಭ ದಶರಧನುತ್ಸಾಹದಿ । ನೀರಜ ಸಖನ ಕಂಡಂತೆ (ಕ) 9 ಪೇಳಿದ ಮುಂದಹ 
ಕಾರ್ಯಂಗಳ ۱ ತೆರನನಂಬುಜದಳೆನೇತ್ರೆ (ಕ). 


—೭ ೧೩] ಒ. ನೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 115 


ಆ ಕುವರರ' ಮುಂಡೆ ಮಂಶ್ರಿಯೊಡನೆಯಂ ದಾ ಕರುಣಾಬ್ದಿ ಚಂದ್ರಮನು ॥ 
ಆಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಜಕಾಕ್ಯದ ہ8‎ ನಿ । ವೇಕಿಸಿದನು ಕಶೋಕಲಾಖೆ? ٢ ا‎ 


ಉಡುಗೊಆಕಿಗಳನಿತ್ತುಚಿತ ನಚನಗಳ ۱ ನುಡಿದು ನಮ್ಮೀ ನಂದನರ ۱ 
ಒಡನೆ ತೆರಳು ಫೀನೆನೆ ತೆರಳಿದನಾ ۱ ಪೊಡನವಿಪಕಿಗೆ ಕೈಯ ಮುಗಿದು ا‎ ١۷ 


ಅತಿಶಯೆಮತಿಯೆಂಬ 3ر د8‎ 3 28 ಬುದ್ಧಿಯ دوج‎ 
ಅಕಿಹಿತನಪ್ಪ ತಿಬಳನೆಂಬ ಸೇನಾ! تھا‎ ಘರಸಿ ಕಳುಪಿದನು ٢ ١۷ 


ಮಾಕೆಗೆ" ۱ ನಂದಿಸಿ ತಮ್ಮರಮನೆಗೆ" ॥‏ جو* ಷೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿಯ‏ تل 
١٣٤‏ دای وہ دلجدہ 9ج230 1۱ 882 ಬಂದು ನಿಂಂದುಂಡುಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು‏ 


ಶುಭಲಗ್ಗದೊಳು ಪೊಳಲಿಂದ 300 23ھ ۱ قدتہ‎ ಲೀಲೆ ಫೈನಿಂಗಲು ॥ 
ಇಭವನಡರಿ ಕೆರಳಿದರಾ ಕುವರರಂ್‌ । ದಭಿನನ ನುದನ ಸನ್ನಿಭರು u ೧೧ 


ತಂಬಟಿ ಹೋಳು ನಿಸ್ಪಾಳ ತಿತ್ತಿರಿ ಚಿನ್ನ ۱ ಚಂಬಕವಆಕ ಡಳ್ಳೆ ದಗಮಂ" ॥ 
ಕೊಂಬು! ಕೊಳಲು ತಪ್ಪಟಿ ಮ್ಯುದಂಗದ ರನ್‌ ر‎ ತುಂಚಿತು ಲೋಕವನಿರದೆ ٢ 0೨ ا‎ 


ಗುಡಿ ಗೂಡಾರ صضرزاڈ قاوجەم‎ ಜೋನ ۱ ٭ھ دہ‎ ನೂತನ ವಸ್ತ್ರಗಳ ॥ 
ತಡಗಗಳಾದಿ ನಾನಾ ಹೊಣಕಿಕಾಅರ ۱ ಗಡಣನೆಸೆದುದಲ್ಲಲ್ಲ'* ۲ ॥ 


ನಂತಿರುವ ದಶರಥನು ಮಂತ್ರಿಯೊಡಗೂಡಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ 
ದಶರಧನು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಈ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ನೀನೂ 
ತೆರಳು ಎಂದನು. ಆಗ ಅವನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ತೆರಳಿದನು. ॥ ೮ ॥ ದಶರಧನು ಅತಿಶಯಮತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ತನಗೆ ಬಹಳ ಹಿತವಂತನೆನಿಸಿದ ಅತಿಬಳನೆಂಬ 
ಸೇನಾಪ ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಅವನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ॥ ೯ ॥ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಮಗೆ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾಯಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಉಡಿಗೆಯನ್ನುಟ್ಟು ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ತೆರಳಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಹೊಸ ಮನ್ಮಧರಂತಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶುಭಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು, ಬಹಳ 

ವೈಭವದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ॥ ೧0೧ ॥ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ತಂಬಟೆ, ಡೋಳು, ನಿಸ್ಸಾಳ, ತಿತ್ತಿರಿ, ಚಿನ್ನದ ಚೆಂಬಕಪರೆ, ಡಕ್ಕೆ, ದಗವಂ, ಕೊಂಬು, ಕೊಳಲು, 
ತಪ್ಪಟಿ, ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶಬ್ದವು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಗುಡಿಗೂಡಾರ, ಪಟಭಿತ್ತಿ, 





ಕರಸಿಯು (ಕ). 2 ತೆಅನನನೇಕ ವಿಧದಿ ಪೇಳುತವೆ (ಚ). 3 ಮಡದಿ ಮೋಹನ್ನೆ ಕೇಳಾ ದಶರಧ ಮಂತ್ರಿ (ಕ). *ಶತಪತ್ರ-‏ وگ 

ದಳಲೋಚನೆ ಕೇಳು ತನ್ನಯ (ಕ). ಹೇಳಿ (ಗು ಕ ತಂದೆಗೆ ಕರಗಳ ಮುಗಿದು ತಾಯಂ್ರಗೆ (ಗ ಚ) ವಂದಿಸಿ ಯರಮನೆಗವನು (ಗ) 

ರು (ಚ). ಕಮಜ್ಞನ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಪೊಜಿಮಟ್ಟಂದಾ (ಗೆಚ). ?ಶುಭಲಗ್ಗದಿಂದ ಪೊಳಲ ಪೊಜಿಮಟ್ಟಿರು 1 ಯಿಭ وہ‎ 

ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳು, ವಿಭವದಿಂ ಐರಿಜನ ಪುರಜನ ತೆರಳ್ಲಿರಂ (ಕ). ಸೌಚಿಂಬಕವಜ್‌ (ಗ ವೀರಣವು (ಕ). ೌಬೊಂಬುಳಿ (ಕ. 

13 ಕಹ್ಟಳಿಗಳ ರಭಸದಿಂದ (ಗಚ) ಸ ಮೂಟ್‌ರದೆ ಣಿ. 15 ್ಪರುತಿ (ಚು. 1 ತಡಗಗಳನು ತೆರಳಿಸಿದ ಸಚಿವನಾ ಪೊಡವಿಪಶಿಯ ನೇಮ 
ದಿಂದ (ಗ) ..ಡೊಳು (ಚು). 


16 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೭, ೧೪- 


ಉಡುಗೊಆಕಿಗಳ' ವಸನದ ಮೈಭೋಗದ : ಮುಡಿಯ ನಾನಾ ?ಡೊರೆಗಳಿಗೆ ॥ 
ಕೊಡುವ ಬಂಗಾರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಬಲು ۱ ಗಡಣ ಹಾಗಿದುದವಕೊಡನೆ? navn 


ಜಂಬು ಖಾನದ*ಗದ್ದುಗೆಯೊಪ್ಪುವ ರತ್ನ 1 ಕಂಬಲ್‌ ಮುಲಗುಮಂಚಗಳ ۷ 
ಇಂಬಪ್ಪ ಹಂಸತುಪ್ಪುಳು ಪಾಸುಳಕುವರೆನ ۱ ಜಿಂಬಳಿಯೊಳು ಕಳುವಪಿದನು 1 08 ۱۷ 


ಹಡಪ 20:۸1۵ 1د28‎ ಕಾಳಾಂಜಿ ಕ । ق8‎ ಕುಂಚ ಚವರ ಪಾವುಗೆಯ ۷ 
ಪಿಡಿದವರೂಳಿಗದವಕೈದಿದಕೆಡೆ 1 ನಿಡದಾ ಕುವರಕೊತ್ತಿನೊಳು ٢ ١۵۱۷ 


ಇವು ನೊದಲಾದ ನಾನಾ ಸಮಕಟ್ಟಿನ ۰۱ زج جع‎ ۱0٥ ಚಿಂಬಳಿನಿಡಿದೆ ॥ 
3288. ಸಾಗಿಸಿ ಕಳುವಿದ ಸಚಿವಕೆಂ ! ಬನರವನಂತಿರಜೇಕು? (೧೭ 


ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥ ಕಾಲಾಳ್ಗ ಳಿಂದ | ಸೇನೆ ಬಳಸಿ ಬರಲಂದು ॥ 
ಆ 8 ಪೊಅಮಟ್ಟು ಕೆರಳಿದರಂ । ದಾ ನರನಾಥಢನಂದನರು ٦ ೧೮ ۱ 


ಊಕರೂಕ ನಂದನವನ ಶಾಲೀನನ" ۱ ಊರೂರ *ೆಕೆಕಾಲುನೆಗಳ ॥ 
ಊರೊರ ಸಿರಿಸಂಪಡವ ನೋಡುತೆ ಬಂದ । ರಾ ರಾಜಕುನರರಳ್ಲಿಯೊಳು n oF 


ನಾಡ ನೋಡುತ ಶಮ್ಮು ನಾಡ ಮನ್ಸೆಯರನು | ಕೊಡಿಕೊಳುತ ಲೀಲೆಯೊಳು ॥ 
ನಾಡೆ ನಡೆದು ಬರುಕಿಕಲತ್ತಲಿತ್ತನು ! ಮಾಡಿಸಿದನು ಸ್ವಯಂವರವ H ೨೦ 


ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಅನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ, ಹೊನ ವಸ್ತ್ರಗಳ ತಟ್ಟೆಗಳು - ಮುಂತಾದವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡವರ ಸಮೂಹವು ಆಗ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು ॥ ೧೩೬ ॥ ಉಡುಗೊರೆ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಹೆಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ, ದೇಹಸುಖವನ್ನೀವ ಮದಡಿಬಟ್ಟೆಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ, 
ಬೇರೆಬೇರೆ ರಾಜರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಮಮದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ 
ತೆರಳಿದವು ॥ ೧೪ ॥ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಕುಮಾರನ ಬೆಂಬಳಿಯಾಗಿ ಜಮಖಾನದ ಪೀರವನ್ನೂ, ಶೋಭಿಸುವ 
ರತ್ನಗಂಬಳಿಯನ್ನೂ ಮಲಗುಮಂಚೆಗಳನ್ನೂ, ಹಂಸದ ತುಪ್ಪುಳಿನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು ۱ ೧೫॥ ಆ 
ಕುಮಾರರೊಡನೆ ಎಲೆಸಂಚಿ, ಚಾಮರ, ಗಿಂಡಿ, ತಟ್ಟೆ, ಮ್ನೀರುಕುಪ್ಪ, ಕನ್ನಡಿ, ಕುಂಚ, ವಾದುಕೆ - ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಸೇವಕರು ತೆರಳಿದರು 1 ೧೬1 ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲಕೆರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಬೆಂಬಳಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯು ಕಳುಹಿದನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಯೋಗ್ಯವು ॥ ೧೭ ॥ ಆನೆ, 
ಕುದುರೆ, ತೇರು, ಕಾಲಾಳುಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಸೈೆನ್ಯವು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಟು ತೆರಳಿದರು ॥ ೧೮ ॥ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಊರೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲುಷೆಗಳನ್ನೂ, ಶೋಭೆ ವೈಭವಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದರು ॥೧೯॥ ಪ್ರೀರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಾಡನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೂ, ತವ್ಮು ನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಜನನಾಯಕರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಡಗೂಡುತ್ತಲೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತ್ತ ಮಿಧಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳಾದವು ॥ 1 





1 ಮಡಿವರ್ಗಗಳ (ಕ) ?ನಾದೊರೆ ಈ) 5 ಪೆಟ್ರಿಗೆಗಳನವರೊಡನಿ ಕಳುಹಿದನಾ ಮಂತ್ರಿ (ಗ ಚ) * ಜಂಬುಕಾನದ (ಚಿ) ನಗಂಬಳಿ 
(ಕಗ) 5 ತುಷ್ಟುಳುವಾಸ (ಚ) ಪಡಿಗ ری‎ *ಕುವರನ (ಕಗ). ಬೇಡಾ (ಗು ವೇಡ (ಚ). '9ಕಾಲಾಳ್ಗಳಂತಶೀ (ಚ). 
11 ಫ್ರಾಂವನಗಳು (ಚ) 


೨೭] ೭. ನೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 117‏ و۵- 


ಆಅ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಶಿಕೋಮಂಣಿ ಕಜಿನಿದನೆಂ ! ದಾ ಮುಂಟಿಪಷವ ರಚನೆಯೊಳು ॥ 
ಆ ಮಹೀಪತಿ ಪೇಳ್ಲುಡಳೆ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ۱ ತಾಮಸನಿಲ್ಲದಂದಿಂತು! ا‎ 9۱ 


ಕಡುರಂಗುವಡೆದ ನಜ್ರದ ಬಲುಗಂಬದಿಂ 1! ದೊಡನೆ ರಾಜಿಸುವ ಮಾಣಿಕದ ॥ 
ಗಡಿಗೆ ಜೋದಿಗೆ? “منہج‎ ಕಪೋತದಿಂದೊಂದು ۱ ಜಿಡಗಾದುದೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು ا١‎ ೨೨ ا‎ 


ಬಲು ಪುಷ್ಯರಾಗದ ಕೊಲೆ ನೈಢೂರ್ಯದ 1 ಹಲಗೆಯಿಂ ಹರಿವೀಲಗಳ ॥ 
ನೆಲಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಸ್ವಯಂವರ ಕಣ್ಣತಿ 1 ಜೆಲುವಾದುದು ಚೆಂದುಟಯಳೆ ا‎ ೨೩ ॥ 


ರಂಗು ನಿಂಗುವ* ಪನಳದ ಸೋಪಾನದಿಂ ۱ ಕೆಂಗಲ್ಲ ಮತ್ತವಾರಣದಿಂ ॥ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪಚ್ಚೆಯ ಛಲೋನೆಯಿಂದದು ۱ ಸಿಂಗರನಡೆದುದೇನೆಂಜೆ ١ 38 ١ 


ಮಂತ್ತಿನ ಪವಳದ ಲಂಬಣಗಳ ಬಲು । ಮೊತ್ತದಿಂ ಪಟ್ಟಿಜಲ್ಲಿಗಳೆ ॥ 
ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟದ ಕುಚ್ಚುಗಳ ಮೋಹರದಿಂ  ದಿತ್ತುದು ಕಣ್ಣೆ ಕೌಶುಕವ ا‎ ೨೫ ॥ 


ಪೊಸ ٥۳ ನೆಲಗಟ್ಟ ನಿಟ್ಛ ಸಿ ಮೃ ಗ 1 ನಿಸರ ಫೀಕೆಂದು ಬಂದವಳೆ? 
ಮಂಸುಡಿಟ್ಟು ನಾಣಿ en EEE | ಅತಿಸಕವನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು اا‎ ೨೬ 1 


ಕ್ಕ ಅಂ ನಿಂಗೆ ಮಿಗನಿಂಡು ಬಂದು ॥‏ ۱ 6ۃ دلہ 83ء مق ಯ‏ ہی 8د د۵ 
ಗಅಕಿಳೆಹುಲ್ಲೆ 2: ತಾ್‌ ಕರ್ಜ ಬಿಸುಟು 4 | ಮುಣುಗುತ ಪೋಷನಬ್ದಾಳ್ಸಿ N೨೬ 1‏ 


pS 


ಜನಕರಾಜನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನೂರ್ಮಡಿ ಮಿಗಿಲೆನಿನುವ ರಚನೆಯಿಂದ ಆತನ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಸ ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆದು ಈ ರೀತಿಯಿತ್ತು ॥ ೨೧ ॥ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ خی‎ 
ಕಂಬದಿಂದಲೂ, ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಕದ ಗಡಿ; ಣೆ-ಬೋದಿಗೆ-ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಸ್ವಯಂವರ ವ 

ವವು ಜೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು - ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! 1.೨೨ ಎಲೈ ಕೆಂಪುತ ುಟಿಯೆ. ಚೇ Ry ಆ 
ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪವು ಪುಷ್ಯರಾಗದ ತೊಲೆಗಳಿಂಡಲೂ, ವೈಡೂರ್ಯದ ಹೆಲಗೆಯಿಂದಲೂ, ನೀಲರತ್ನದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೨೩ ॥ ಬಣ್ಣ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹವಳದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪುಕಲ್ಲಿನ 
ಎದುರುಗಲಿಯಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುವ ಪಚ್ಚೆರತ್ನದ ಇಳಿಜಾರು ಮಾಡಿನಿಂದಲೂ. ಆ ಮಂಟಪವು ಶೃಂಗಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು 
-ಅದನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೨೪ ॥ ಮುತ್ತು ಹವಳಗಳ ಗೊಂಚಲ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟೆಜಲ್ಲಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿದ 
ಕುಚ್ಛ್ಚುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಅದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಶ್ವರ್ಯಷನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು ॥ ೨೫ ॥ ಹೊಸತಾದ ನೀಲರತ್ನದ 
ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ಮ್ಲ )ಿಗಗಳು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ನೀ ರೆಂದು "ಭ್ರಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಸುಡನ್ನಿಟ್ಟು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು, ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೋಗುವ ವು. 
ಹೀಗೆನ್ನುವಾಗ ಆ ಮಂಟಪದ ರಚನೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವೆನು? ॥ ೨೬ 7 ಹೊಳೆಯುವ ಪಚ್ಚೆ ರತ್ನದ ಮಾಡಿನ 
ಇಳಿಜಾರು ಭಾಗವನ್ನು ಮೃಗಗಳು ಕಂಡು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ ಪ್ರೀತಿ ತಾಳಿ, ಇದು ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲೆಂದು ಕಚ್ಚಿ ಬಿನಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
0ئ ات‎ ॥ ೨೭ ೫ ಚಕೋರವಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ ಬಿತ್ತುಗಳೆಂದು 








3 ದಂಶಿಂತು (ಗು 3 ಗಡಗೆ ಬೋದಗೆ (ಚ). ಕಟ್ಟು (ಗು. “ಮಿನುಗುವ رم‎ 5ಬಂದದಕೆ (ಚ). 5 ಹುಲ್ಲೆಂದದಕೆ 
(ಗಚ). 


118 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [&, ೨6- 


ಮುಂತ್ತಿನ ಅಂಬಣಗಳೆ ಚಿಳುದಿಂಗಳ । ಬಿತ್ತೆಂದು ಬಗೆದಂ ಚಕೋರಿ ॥ 
ಒತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿ ಕಡುಕಿನೋಡಿಯಲ್ಲವೆ 1 ನಂತ್ರವು ನೊಂದು ಪೋಗುವವು ١1 


ಮುಡಿವಾಳದ ನಿಡುರುುಲ್ಲಿಗಳನು ಕಟ್ಟಿ 1 ಲೊಡನೊಪ್ಪಿದುದಾಗಸವ ॥ 
ಒಡೆದವನಿಗೆ ಬಪ್ಪ ಸುರತರುನಿನ ಜೀರ 1 ಗಡಣನಿದೆಂಬಂದದಡೊಳು ا‎ 5۶ ۱ 


ಲಲನೆ ಕೇಳೈನತ್ತಾಅು ಜೇಶದ ಭೂ ! ہہ‎ 388 ಮಾಡಿಸಿದ ॥ 
ನಿಲಸಿತಮಪ್ಪ ಚೌಷಳಿಗೆಗಳೆಂಡು ಹೊಂ  ಗೆಲಸಡೊಳಗೆ ರಾಜಿಸಿದವು? یج‎ 


ರಸನರ್ಣದಿಂದ ಪೋಷಿಸಿ ಕಣ್ಣಳಿಗೆ ಸಂ 305 ಭಾವಚಿತ್ರಗಳ ॥ 
ನಿಸರದಿಂದೆಂತ್ರದ ಚಜೊಂಚಿಗಳಿಂದ ರಾ | ಜಿಸಿಶು ಸ್ವಯಂವರ ಹಣ್ಣೆ ٢ 86 اا‎ 


ಮುಗಿಲ ಮಂಟ್ಟುವ ವೈಜಯಂಶಿಗಳಿಂ ನವ ۱ ದುಗಂಲದ ನೇಜಯದಿಂದ ॥ 
ಸೊಗಯಿಪ ಸಿಂದಂಗಳಿಂದ ಸ್ವಯಂವರ i دھ‎ ರಂಜಿನಿದಂದೇನೆಂಚಿ اا 89 اا‎ 


ಚಿರಕೆಯರಲ ಮಾಲೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಲು ١ ಪಿರಿಡೊಪ್ಪಿದುಜೆಂತೆನಲು ॥ 
ಪರಿಮುಲದಿಂದ ಸ್ವಯಂನಕರವನು ಸರ ! ಸಿರುಹೆಜ ರಚಿಸಿದಂದಡೊಳು ا 88 ا‎ 


ಇನೆಯಳೆ* ಕೀಳು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಿಪ । ವನು ಪನಿನೀರ ಚಳೆಯದಿಂ್‌ ॥ 
ಮಿನುಗುವ ಮಂಖಂತ್ತಿನ ಕಂಗನಲಿಗಳಿಂ್‌ ೫ ದನುಗೊಳಿಸಿದರೇನನೆಂಚೆ ۱ 


ಪಸುರ್ದೋರಣಗಳ ಮಳರತಕೋರಣಗಳ 7 ಮಿಸುಪ ತಂಜಿನ ءمة‎ 9 ॥ 
ನಿಸರನೆಸೆಯಲಂದೆಸೆದುದಾ ಮಂಟಿಪ 1 ಪೊಸ ಗಾಡಿನೆತ್ತು ಕಣ್ನಳಿಗೆ 4೫ 





ಭಾವಿಸಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಟುಕಿ, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು, ನೊಂದು ತೆರಳುವವು ॥ ೨೮ ॥ ಮುಡಿಮಳದ 
ಬೇರುಗಳನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿ ತೂಗಾಡುವಂತೆ ಕೆಟ್ಟಿರಲು, ಅವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೀಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳ 
ಸಮೂಹವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು ॥ ೨೯ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಐವತ್ತಾರು ದೇಶಗಳ ರಾಜರಿಗೋಸ್ಯರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಶೋಭಾಯಮಾನವುದ ಕೊರಡಿಗಳು ಚಿನ್ನದ ರಚನೆಯಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩೦ 1 ರಸವರ್ಣದಿಂದ 
ಸೊಬಗುಗೊಂಡು ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಯಂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಯಂವರವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಮಣೀಯವೆನಿಸಿತು ॥ ೩೧ ॥ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಪತಠಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ. ಹೊಸ ಪಟ್ಟಿಪಸ್ತಗಳ 
ಚೊಪುಭಾಗಗಳಿಂದ ಚೆಲುವಾಗಿ ತೋರುವ ಪಠಾಕೆ ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಯಂವರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು 
॥ ೩೨ ॥ ಬೆರಕೆ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು ಅದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪರಿಮಳೆದಿಂದಲೇ ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು ॥೩೩॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಪನ್ನೀರಿಸ ಸೇಚನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಹೊಳೆವ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗೋಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪವನ್ನು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸಿದ್ದರು ॥೩೪॥ 
ಹನುರು ತೋರಣ, ಮಕರತೋರಣ, ಹೊಳೆವ ಕಂಚಿನ ತೋರಣ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆ 


1 ಸಾರಿ (ಚ) ? ರಂಜಿಸಿದವು (ಗಚ) 5 ನೇರೆಯದಿಂದ رت‎ ನಿಚೆಯದಿಂದ (ಗು *ಇನಿಯಳಿ (ಗಚ) ರನಿಚಯದಿ 
(ಗ) * ರಂಗವಲೆಗಳಿಂ (ಗ) 


೪೨] ೭. ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 119‏ وغ- 


ಸಿಶಿಕಂಡ ಸಿರಿಷಚ್ಚಿ"ವಳುಕು ಕುಂಕುಮು ಕೆ | ತ್ತೂರಿಯ ಪನ್ನೀರಿಂಡಲಕೆದು ॥ 
ಇರಿಸಿದರಂದು ಚಿನ್ನದ ಜೆಳ್ಳಿಯ? ಕೊ ۱ ಪೃರಿಗೆಗಳೊಳು ಚಸ್ಪರದೊಳು N4೬ اا‎ 


ಕೊಡೆದುಜ್ಜಿ3 ಪೊರೆಯೊತ್ತಿ ಪರಿಮಳನೆರಡೊಡೆ | ದಡಳೆಯ ಗುಡ್ಡೆ ಜೆಳ್ಳಿಲೆಯ ॥ 
ನಿಡುಮೆಡೆ ಘನಸಾರಚೂರ್ಣದ ರಾಶಿಗ ! ಳೊಡನೆಸೆದವು ಚಪ್ಪರದೊಳು لا 8 ا‎ 


ಬಂದ ನೃಪರಿಗುಡುಗೊರೆಗಳನೀಯಬೇ | ೫ೆಂದು ಪಟ್ಟೆಯ ಸುಕುಳುಗಳ ॥ 
ಅಂದವಡೆದ ಬಂಗಾರದ ಹೊರೆಗಳ ۱ ತಂದೊಟ್ಟಸಿದನಾ* ಮಂತ್ರಿ ٢ ೩೮ 


ಆೆಕ್ಕನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದರಸುಮಕಳ್ಕಳಿಗಂದು I ತೆಳ್ಳೆ ಕೈಯೊಳು ಜೀಡಿದುದ ॥ 
ಚೆಕ್ಕನೆ ಕೊಡುವ ಯಂತ್ರದ ಜೊಂಚಿಯೆದಕೆಂಟು ١ ದಿಕ್ಕಿನೊಳಗೆ ನಿಲಿಸಿದರು HF 


ಬಿಸಿಲಿನಿಂ ಬಂದವರಿಗೆ ಶೀತ"್‌ಜಲವನು 1! ಹಸಿದು ಬಂದನರಿಗೂಟಿನನು ॥ 
ಒಸೆಡೊಯ್ಯನಿತ್ತುಪಚರಿಪ ಯಂತ್ರದ ಜೊಂಚಿ 1 ಯೆಸೆದನದರ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ n VON 


ಆರೇನ ಬೇಡಿಡೊಡಿಲ್ಲನೆನ್ನಡೆ ಕೈ 1 ವಾರದೆ ಕೊಡುವ ಜೊಂಚೆಗಳ ॥ 
ಭೂರಮಣರುಗಳ್ಳಿದುವ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ 1 ದಾರಿಯೊಳಗೆ ನಿಲಿಸಿದರು ا"‎ 


ನುಕಿಪೊಡುರಗೇಂದ್ರ ॥‏ دل تت8 ۲× رو مب ನುಂಟಿಪವನು‏ ١د‏ دتہ تباۓ 
٠ ತಲೆದೂಗುವನೆಂದೆನೆ ಬಾಯಿ ۱ ದೆಅಕಿದು ನುಡಿನರೋರ್ವರಳನೆ ا١ ٢5 ١‏ انج 


ಮಂಟಪವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೊನಸೊಬಗನ್ನು ತಾಳಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೫ ॥ ಶ್ರೀಗಂಧ, ಪಚ್ಚೆಕರ್ಪೊರ, ಕುಂಕುಮ, 
ಕಸ್ತೂರಿ - ಮುಂತಾದವನ್ನು ಪನ್ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರೆದು, ಚಿನ್ನದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ, ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಇರಿ 
ಸಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ ತೊಡೆದಿರುವ ಒಡೆದ ಅಡಕೆಯ ರಾಶಿಯೂ, ಉಜ್ಜಿದಂತಹ ಬಿಳಿಯೆಲೆಗಳ ರಾಶಿಯೂ ಸುವಾನನೆ 
ಯನ್ನು ಬೀರುವ ಕರ್ಪೂರ ಪುಡಿಯ ರಾಶಿಯೂ, ಆ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ۱ ۷ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ರಾಜರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಜನಕರಾಯನ ಮಂತ್ರಿಯು ವಟ್ಟೆವಸ್ತ್ಯಗಳ ಸುರುಳಿಗಳ ಹೊರೆಗಳೆನ್ನೂ 
ಚೆಲುವಾದ ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳ ಹೊರೆಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಸಿದನು. ॥೩೮॥ ಆ ಚಪ್ಪರದ ಎಂಟೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ನಿಲಿಸಿದರು. ಅವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರಾಜಕುಮಾರರು ಕೇಳಿದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೩೯ ॥ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಬಂದವರಿಗೆ ತಂಪಾದ ಪಾನೀಯ 
ವನ್ನೂ ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಗೆ ಊಟವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಪಚರಿಸುವ ಯಂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳು ಆ 
ಚಪ್ಪರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುವು. ॥೪೦॥ ಯಾರು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಕೊಡಂವ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ರಾಜರು ಬರುವ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳ ದಾರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ॥ ೪೧ ॥ ಆ ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾವಿರಾರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನೂ, ಅದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲು ದ್ವಿಸಹಸ್ರಜಿಹ್ಟೆಯ 
ಆದಿಶೇಷನೂ, ಆ ಶಿವನೂ ತಲೆದೂಗುವರು ಎನ್ನುವಾಗ ಅದನ್ನು ಮಾಶಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? ॥ ೪೨ ॥ ಮಂತ್ರಿಯು ಆ ಮಂಟವವನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚನೆ ಮಾಡಿ, ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಬಂದು ವಿಜ್ಞಾ 


NESTE سس او لے ےہ مس‎ LN SNES NL: 
೩೭ ಈ ಪದ್ಯ ಕ. ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಿರಪಚ್ಚಿ (ಚ). دجھ*‎ ಚಿನ್ನದ (ಕ). 5ವಸಿದುಜ್ಜಿ (ಚ) *ತಂದೊಟ್ಟಿದನಾ (ಗ) 5 ಜೊಂಬೆಯ 
ದರಿಂದು (ಚ). * ಶೈತ್ಯ (ಗಚ) ಮಜ್‌ಯೇಕೆ (ಗು. ೌನುಡಿಯಲೋರ್ವರಳವೆ (ಗ) ನುಶಿಸಲೋರ್ವರಳವೆ (ಚಿ) 


120 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೭ ೪4- 


ಆ ಮಂಟಿಪವನಿಂತು ರಚಿಸಿ ಜನಕನೃಪ 1 ಗಾ ಮಂತ್ರಿ ಬಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ٦ 
ಆಮುಂದನೆತ್ತು ಬಂದಾ ಮಂಟಿಪವ ನೋಡಿ 1 ತಾಮಸವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ I 8 ا‎ 


ಇತ್ತುಡುಗೊಕೆಯನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾ ಭೂ ١ ಪೋತ್ತಮರುಗಳ 6:037۷ 
ಚಿತ್ತ ہ9 مة‎ ಮುದವನು ತಳೆದಿರಲಂ 1 ದಿತ್ತಲಾ ರಾಮಚಂದ್ರಮನು رق‎ 


ಬಂದು ಸ್ವಯಂನರವನು ಪೊಕ್ಕಾ ನೃಪ 1 ನಂದನರುಗಳ ಮಧ್ಯದೊಳು ॥ 
ಅಂದನವಡೆದ ಕತ್ನನಿಷ್ಟರದೊಳಗವ 1 ರಂದು ಕುಳ್ಳಿರಲು ಲೀಲೆಯೊಳು ا[ 88ج ا1‎ 


ಅಲ್ಲ ನೆಕಿಡ ನೃಪಕೆಂಬ ಭೂಜಜ ಮಧ ١ موہ‎ ಸುರಕುಜದಂತೆ ॥ 
ಬಲ್ಲಿಡ ಬಲಭದ್ರನೆಸೆದನು ನವಚೂತ | ಪಲ್ಲವಾಧರೆ ಪದ್ಮನೇಕ್ರೆ I V೬ ١ا‎ 


ಬಂದಿಕಿ ಪರಿಣಾಮನೆ ಬಳಲಿದಿರಿ ನೀ 1 ವೆಂಡುಪಚಾರವ ನುಡಿವ? ॥ 
ಬಂದರಸುಗಳನೆಲ್ಲರ ಚೆಸಗೊಂಡನಾ । ನಂದದಿಂ ಜನಕಭೂವರನು n ೪೭ I 


ಕೊಟ್ಟಿನು ಭಂಗಾರವ್‌ ಬಲು ಸುರುಳಿನ ॥ ಪಟ್ಟಿಯ ಕರಿತುರಂಗಗಳ ॥ 
ಕೊಟ್ಟನವರ ತರತರನಆಂಡವನಂತೆ ١ ಪುಟ್ಟಲಿಲ್ಲನೆ ಭೂನಿಪರಂ" ٢8 ا‎ 


ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು ರಕ್ಸದ ಬಟ್ಟಲೊಳು ಮಗ ۱ ಮಗಿಸುವ ಗಂಧಕಶ್ತೂರಿಯ ۷ 
ತೆಗೆದು ಕೆಗೆದು ಕರ್ಪೊರ ನೀಳೆಯನನು 1 ಬಗೆಬಗೆಯಅಕದಿತ್ತನವನು್‌ nF 


ಕಾಂತೆ ಕೇಛಾ ಸ್ವಯಂವರಕೆ ನೆರೆದ ಭೂ ١ ಕಾಂತರೊಳೋರ್ಷರುಳಿಯದೆ ॥ 
ಅಂತರಿಸಡೆಯುಡುಗೊಆಕಿಯಿತ್ತನನನ ۱ ತೈಂತ್‌ ಸಂತಸಡೊಡಗೂಡಿ H ೫೦ 





ಪಿಸಿದಸು ಆಗ ರಾಜನು ಹರುಷಿತನಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಮಂಟಪವನ್ನು ನೋಡಿದನು ॥ ೪೩ ॥ ಜನಕರಾಜನು 
ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿದರು ಇತ್ತ ್ರೀರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ॥೪೪ ॥ ಪ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಂದು ಸ್ವಯಂವ 
ರದ ಚಪ್ಪರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ರಾಜಕುಮಾರರ ನಡುವೆ ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನದ ಪೀರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು 1೪೫ ॥ ಎಲ್ಸೆ ಹೊಸ ಮಾಂದಳಿರಂತಹ ಕೆಳದುಟಿಯ, ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖದ ಚೇಳಿನಿಯೇ, 


ಎ ಲ 
ಲೀರಾಮನು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ರಾಜರೆಂಬ ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣಿ 


ಬ 
ಸಿದನು ॥೪೬ ॥ ಜನಕರಾಜನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು-"”ಬಂದಿರೇ. ಕ್ಷೇಮವೇ? ನೀವು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಿ ರಿ” ಎಂದು 
ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದನು ಬಂದ ರಾಜರೆಲ್ಲರಸ್ನೂ ಹೀಗೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕೇಳಿದನು ॥೪೭ ॥ ಜನಕನು 
ಅಣ್ಣಗೆ ಬಂದವರ ತುರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಸುರುಳಿಸುತ್ತಿದ ಪಟ್ಟೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಕುಮುರೆಗಳನ್ನೊ ಕೊಟ್ಟನು ಜಸಕಸಂತಹ ರಾಜರೇ ಈ ವರೆಗೆ ಜನಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸಿತು ॥ ೪೮ ॥ ರತ್ನಮಯವಾದ 
ಬಟ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯ ಗಂಧ- ಕಸ್ತೂರಿಗಳೆನ್ನು ಮೊಗೆಮೊಗೆದು, ಕರ್ಪುರ ವೀಳೆಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು, ಬಗೆಬಗೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಟ್ಟನು ॥ ೪೯॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಜಸಕನು ಆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ ರಾಜರಲ್ಲಿ 





3 ಣಂತು(ಗ). ?ಮಾಡ(ಗು 3ಭಂಡಾರವ (ಗ) *ಭೂವರರು (ಗಚ) 5 ಬಗೆಯಟ್‌ದಿತ್ತನಂದವನು (ಕ) ۹ ಯಿತ್ರವನತ್ಯಂತ (ಗ) 


ಇನನ ನಿನಯ ನಿತರಣಗುಣ ಸತ್ಕಾರ 1 ಕವನ ನಿಗರ್ವತೆಗಿವಗೆ ॥ 
ಅನನಿಯೊಳೆಹೆಯಿಲ್ಲನೆಂದು ನೆಕೆದ ನೃಪ । ನಿನಹ ಕೊಂಡಾಡಿದುದವನ N೫೧ 


ಈ ಕೆರಡೊಳು ಹರುಷಡೊಳಂತಾ! ನೃಪ 1 ವ್ರಾತನಿರಲು ಮತ್ತಿತ್ತ ॥ 
ಮಾತೇನು ಮನಸಿನ ನುಮುತೆಯಾತುರದಿಂದ ۱ ಸೀತೆಯಾಳಿಯರ್ಕೆ ತಂದು ا 85 ۱ا‎ 


ಬಂದು ಬಿನ್ನಹನೆಂದು ನೊಸಲಿಗೆ ಕರಗಳ 1 ತಂಡು ಕೇಳಿಲೆ ش۸ وڈ‎ ॥ 
ಬಂದುದಂದಿರದೆಕ ನಾನಾ ದೇಶದ ನೃಷ ۱ ವೃಂದ ಸ್ವಯಂನರಕೆಂಡು ا‎ 88 ۱ 


ಮಾತೇನು ಮಾರನ ಮದದಾನೆ ಕೇಳೀಗ* 1 ಭೂತಳಾಧಿಪರೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ॥ 
ಸೋತು ಬಂದಿರ್ದಪರೆನೆ ನುಂಂಬನಿಗಾಯ್ತ | ಚಾತಕವಕ್ಸಿಯಂದದೊಳು ا881 ا‎ 


ಎಂದೆಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ دم زع دہ دج‎ ಯದ್‌ ر‎ ಸಂದ ಮನ್ನೆಯ ಮಂಡಳಿಕರ ॥ 


ನಂದನರುಗಳ್ಳೆದಿದರು ಸ್ವಯಂವರಕರ ۱ ನಿಂದದಳಾಕ್ಸಿ ನೋಡೇಳು اا‎ ೫೫ از‎ 
ದಕ್ಸಿಣೋತ್ತರ ನೊದಲಾದ ಜೆಸೆಯ ಮಹೀ । ರಕ್ಸಕರುಗಳ ನೆಂದನರು ॥ 

- ۵08 ಬಂದಿರ ಸ್ವಯಂವರಕೆ ನಿ 1 ನಿ ಸಿ ಪೋಗು" ಮೃಗಾಕ್ಟಿ !ا‎ ೫೬ 1 
ವನಿತೆ ನಿನ್ನಾ ಸೆಯೆಂಡೆಂಬ ಕಲ್ಲಿಗೆ 1۱ ہے‎ ಫಿನಿಂಷ ತತಿಗಳೆಂಬಂತೆ ॥ 

ಮನಂಜೇಶ್ವ ರಂ ಬಂದಿದೆ ನೋಡಿ 8 | ಘನಪೀನಕುಚದ ಲತಾಂಗಿ! ١ ೫೭ ا‎ 


ಪುಟ್ಟದ ದಿನ ಮೊಡಲಾಗಿ ನನೀ ನಾಡ ١ ಮೆಟ್ಟಯಅಂಯದನನಿಪರ" ॥ 
ನಟ್ಟ ದ ಸುತರು ಬಂದರು"? ಸ್ವಯಂವರಳೆ ಸ | ನಿಟ್ಟಿಪೂಡೇಳು ಮೃುಗಾಕ್ಸಿ 13 ٣ ೫೮ 0 


ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಡುಗರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೫೦ ॥ ಇವನ ವಿನಯಕ್ಕೂ, 
ದಾನಗುಣಕ್ಕೂ, ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೂ, ಗರ್ವಹೀನತೆಗೂ ಇವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲವೆಂದಂ. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಜನೆಕನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ॥ ೫೧ ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜರ ನಮೂಹವು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲು, ಇತ್ತ ಸೀತೆಯ ಸಖಿಯರು 
ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಉತ್ಪುಕತೆಯಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೫೨ ॥ ಅವರು ಬಂದು "ಬಿನ್ನಹ' ಎಂದು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಹೀಗೆಂದರು-ಎಲೈ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆರಸಿಯೇ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ದೇಶ ಶಗಳ ರಾಜರ 
ಸಮೂಹವೇ ಬಂದಿದೆ. ॥ ೫೩ ॥ ಎಲೈ ಮನ್ಮಧನ ಸೊಕ್ಕಿದ ಆನೆಯೇ ಕೇಳು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತೇಕೆ? ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮುಂಬನಿಯನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಸಿಸುವ ಚಾತಕ ಪಃ ್ಲಿಗಳಂತೆ ನಿನಗೆ ಸೋತು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಎಲೈ ತಾವರೆಯೆಸಳಂತಹ 
ಕಣ್ಣಿನ ಸೀತೆಯೇ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕುರುಹನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಜನನಾಯಕರ ಮತ್ತು ಮಾಂಡಲಿಕರ 
ಪುತ್ರರು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನೋಡು, ಏಳು. ॥ ೫೫ ॥ ಎಲೈ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ತೆಂಕು-ಬಡಗು ಮುಂತಾದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಲಕ್ಸಗಟ್ಟಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ನೋಡು ॥ ೫೬ ॥ ಎಲೈ ಜೆಲುವೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಆಸೆಯೆಂಬ ಚೀಲ 
ದೊಳಗೆ (ಬಲೆಯೊಳಗೆ) ಬೀಳುವ ಮೀನುಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ರಾಜಕುಮಾರರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ನೋಡಿ ಬಾ, ಏಳು. ॥ ೫೭ ॥ ಎಲೈ 





سس سے سس 
ರಿಸದೊಳಂದಾ (ಚ). * ಕೇಲೆಳಿವೆಣ್ಗಳರಸಿ (ಗಚ). 3 ಬಂದುದಿಂದಿರದೆ (ಗ ಚ ). *ಕೇಳಿದ (ಗ). 5ಕುಟುಹರಿಯದ (ಗಚ)‏ 

* ಬಂದನೆ 2 7ನರೀಕ್ಷಿಪೊಡೇಳು (ಗು). ಕೆಬಂದದೆ (ಚು. 9 ನೋಡು (ಗ) 9 ದಲರಾಂಗಿ (ಕ). ٠ک‎ ಮೆಟ್ಟಲಟ್‌ಯದವನೀಶ (ಗ). 

1ಶಬ್ಬಿದಿದೆ رق‎ ಚಾಗೆದೊಳು (ಗಡಿ). } 
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122 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [2 ೫೯ - 


ಹೊತ್ತುಹೋಕಲ್ಲ ನಾನಾ ಜೇಶದ ಭೂ! ಪೋತ್ತಮರುಗಳ ನಂದನರ ॥ 
ಮೊತ್ತ ಬಂದಿದೆ" ಸ್ವಯಂನರಳೆ ನೋಡೇಳು ١ رجا‎ ನುದಾಲಸಗಮಸನೆ n HFN 


ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸೋಲ್ತರಿಗಂಗಜಾಗ್ಲಿಯ ١ ಪುಟ್ಟಸಿ ನೀನು ಸೋಲ್ತರಿಗೆ ॥ 
ಕಟ್ಟ ನೋಹನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಿವ ಬಾ 1 ಪಟ್ಟಿದ ಗಜನೆ ಮನ್ಮಥನ ٢ ೬on 


ತಳಿರಿಗೆ ಕಾನರೆಗೊಳಕೆ ತಂಚೆಲರಿಗೆ ١ ತಿ ಳಿಜೊನ್ಸಳೆಳೆವಾಳೆಯೆಲೆಗೆ ( 
ತಳುವದೆ ಷೈೈಯಿಕ್ಸಿಸೇಳು ನಿನಗೆ ಸೋ ۵ت‎ ನೋಡಿದ ರಾಜಸುತರ 1೬0 


ನೋಡಿ ನೀ ಸೋಲ್ತ ಕುವರನಿಗೆ ಮಾಲೆಯ । ಸೂಡಿ? ನಿನಗೆ ಸೋಲ್ತರನು ॥ 
ಕಾಡುನೆಲರಿಗಂಗಜನೃಪನರಗೀಡು ॥ ಮಾಡಿ ಬಾರೇಳು ಮೃುಗಾಕ್ಸಿ ٢ ton 


ಎಂದು ಸಖಿಯರು ಚಿನ್ನನಿಸುತಿರಲಂ ಮಂತ್ರಿ ۱ ಬಂದಾ ನೃಷನನುನುತದಿಂ ٦ 
ಇಂದುವದನೆ ಸೀತೆಯನು ಸಿಂಗರಿಸಿ ج2۲٤‎ ನೆಂದು ದಾದಿಯರಿಗೊರೆದನು ا‎ 


ಎಣ್ಣೆ ಚೆನ್ನೀರಟ್ಟಿಕಳಿಯಿಂದವಳ ನೊಯ್ಯ ١ ಬಣ್ಣವೇಳಿಸಿದರೀ ಜಗವ ॥ 
ಹೆಣ್ಣೇಳಿಪ ಕಾನನಸಿಯೆ ತೊಳೆದು ಬಲು* ر‎ ಬಣ್ಣಿವನೇಳಿಪಂದದೊಳು ا8۱ ا1‎ 


ಅಂಗದಟ್ಟವನಿಕ್ಕಿ ದುಗುಲವುಡಿಸಿ ನಿಡು । ಗಂಗಳಿಗಂಜನನಿಕ್ಕಿ 1 
ಸಿಂಗರಿಸಿದರಾಗ ಸೀತೆಯ ನನದಿ । ವ್ಯಾಂಗವನೌನಳಾಳಿಯರು ) EAN 


ಮೃಗುಕ್ಸಿ ತಾವು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮೆ ಈ ನುಡನ್ನು ಮಟ್ಟಿಯೊ ತಿಳಿಯದ ರಾಜರ ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಅವರನ್ನು ಸೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಳು ॥ ೫5 ॥ ಎಲೈ ಮೆಲುಸಡೆಯವಳೇ, ಇದು ಹೊತ್ತುಹೋಕಿಸ (ವೃರ್ಧ 
ಕಾಲಕ್ಷೇವದ) ಮಾತಲ್ಲ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಸಾನುದೇಶಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಕುಮಾರರ ವೃಂದವೇ ಬಂದಿದೆ. ನೋಡು ಏಳು 
॥ ೫೯ ॥ ಎಲ್ಲ ಮಸ್ಮಧನ ಪಟ್ಟದ ಆನೆಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೋತವರಿಗೆ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ನೀನು ಸೋತವರಿಗೆ 
ಮೂೋಹನವೆಂಬ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟು ಬಾ ॥೬೦॥ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಸೋಡಿದ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಚಿಗುರಿಗೂ ನರೋವರಕ್ಕೂ. ತಂಗಾಳಿಗೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಗೂ ಎಳೆತಾದ ಬುಳೆಯೆಲೆಗೂ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಮೈಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. ಏಳು ॥೬೦ ॥ ಎಲೈ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ, ನೀನು ನೋಡಿ ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಸೋತೆಯೋ? ಅವನ 
ಕೊರಲಿಗೆ ವರಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕು ನಿನಗೆ ಸೋತವರನ್ನು ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗೂ ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನಿಗೂ ಗುರಿಯಾಗಿಸಿ ಬಾ 
ಏಳು ॥೬೨ ١ ಹೀಗೆ ಸಖಿಯರು ಸೀತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಯು ಜನಕರಾಜಸ ನಿರೂಪಣೆಯಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತಯನ್ನು ಶೃಂಗಾರಮುಡಲು ದಾದಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೩॥ ಈಲೋಕದ 
ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಮೋಹಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿಸುವ ಮನ್ಮಧಸ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೊಳೆದು ಅದರ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆ 
ದಾದಿಯರು ಎಣ್ಣೆ, ಬಿಸಿನೀರು. ಕಷಾಯನಿ:ರುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೀಯಿಸಿ ಅವಳೆ ಮೈಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು 
॥ ೬೪ ॥ ಆ ಸಖಿಯರು ಸೀತೆಗೆ ಒಳಲಂಗವನ್ನು ಹಾಕಿ ಪಟ್ಟಿಸೀರೆಯನ್ನು ಉಡಿಸಿದರು ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಇಕ್ಕಿ. ಆಕೆಯೆ ವಿವೃವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿದರು. ॥ ೬೫ ॥ ಸೀತೆಯ ಗೆಳತಿಯರು ಆಕೆಯ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು 





1 ಬಂದದೆ (ಚ) 5ಸೂಡು (ಗು 5ರಟ್ಟಿಕಿ (ಗ) *ಮೈ (ಗು ಕಸಿಂಗರಿಸಿದರೊಯ್ಯನೆ ಸೀತೆಯ ದಿವ್ಯಾಂಗವ (ಗಚೆ) 


- وع‎ ೭೨] ೭. ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 


ಅಳಕಾಳಿಯನಾಆಸಿ ಕತ್ತುರಿವುಡಿ | ದಳಿದು ಕಚವನನುಗೊಳಿಸಿ ॥ 
ಕೆಳದಿಯರಂದೊಯ್ಯನೆ ನಾನಾ 88 ۱ ಮಳದರಲುಗಳ ಸೂಡಿದರು H&L 1 


ಮಂಡಿಗೆ ಮಂಡಿಸಿದ ಮಲ್ತಿಗೆಯ ಪೊಗಳು ಕಣ್ಣೆ 1 ಕಡುಸೊಗಸಿದನೆಂತೆನಲು" ॥ 
ಈಡಗುರ್ಭು? ನಡೆದ ಕಾರ್ಮೂಗಿಲೆಡೆಯೊಳೆಗಿ ۱ ರ್ಪುಡುಗಣನೆಂಬಂದದೊಳು ۷١ ا ے8‎ 


ರಾಜನದನೆಯ ಮಂಡಿಯ ಮೇಗಣಕೆರತ್ನ 1! ರಾಜಿಸಿದುದು داآہ ڈ3 4ء تج‎ ॥ 
ರಾಜನ ಹೆಡೆಯಗ್ರದೊಳಿರ್ಪ ಮಾಣಿಕ 1 ಮೋಜೆಯನನುಗೊಳಿಸಿದುದು* ١ ೬೮ ا‎ 


ನೊಗಸಸಿಯನು ಮುಡ್‌ರಾಹುನೇಳ್ತಂದುಗಿ 1 ಬಗಿ ಮಾಳ್ತುಡೆಂದು ಚಿತ್ತಜನು ॥ 
ಚಿಗಿದೆಳದೊಳು್‌ ಜೆಳ್ಳಿಯ ಗುಂಡ ಬಿಟ್ಟಂತೆ ۱ م3‎ 1۵2882889 ಜೂಳೆಯವು اا‎ ٤ ا‎ 


ಬಟ್ಟಿ ಜವ್ವನೆಯರಂ ಕೆಟ್ಟ್ರಾಣಿಯ ಮುತ್ತ : ಕಟ್ಟಿಲವಳ ನುಣ್ಣೊರಲು ॥ 
ನಿಟ್ಟಸುವರಿಗೆಸೆದುದು ಮೌ$್ರಿಕದೊಡ | ವುಟ್ಟದ” ಶಂಖನೆಂಬಂತೆ i ೭೦1 


ಹಡಗ ಕಂಕಣ ನೇವುರ ಕೋಳಬಳೆ ಬಂದಿ 1 ಯಂಡಿದಾರ್‌ ತಾತಿ ರಾಜಿಸುವ ॥ 
ಉಡೆನಣಿ ತೋರಹಾರಗಳು್‌ ಮೆಅಕಿಯಲಾ ۱ ಮಡದಿ ಕಜ್ಮೆಡ್ಡಮಾಗಿಹಳು ٢٢ 


ಪದಕ ہ2‎ ಪಂಚಸರ ನಾನೂ ರತ್ನ | ಪುದಿಡ ನಡುವಿನ ಚಿಂಕಾಕು ॥ 
ಮುದನನೇಳಿಷ ಮಣಿಹಾರ ತಿಸರವಾ । ಸುದಕಿಯೊಳೊಂದಿ ಮೆಆಕೆದವು ا‎ ೭೨ 





ಆರಿಸಿ, ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪುಡಿಯನ್ನು ಸಿಂಪಿಷಿ. ಕೂದಲನ್ನು ಯೋಗ್ಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ فدہ‎ ಕಟ್ಟಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಹಲವು ವಿಧವಾದ 
ಸುವಾಸನೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಡಿಸಿದರು. (॥ ೬೬ ॥ ಬಹಳ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಕರಿಮುಗಿಲಿನ ಎಡೆಯೆಲ್ಲಿರುವ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ. ಸೀತೆಯ ತಲೆಮುಡಿಗೆ ಮುಡಿಸಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. 
(೬೭ ॥ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಮುಡಿಯ ಮೇಲುಗಡೆ ರತ್ನವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. ಆ ರತ್ನವು ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬೮ ॥ ಸೀತೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಳಿಯ ನೇರಬೊಟ್ಟು (ತಿಂಗಳಿಗೆ) ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುಡಿಯೆಂಬ ರಾಹುವು ಸೀಳಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮನ್ಮಧನು 
ಬೆಳ್ಳಿಯೆ ಗುಂಡನ್ನು ಬಿಗಿದು ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬೯ ॥ ನಪತಾರುಣ್ಮದ ಆ ಗೆಳೆಶಿಯರು ಸೀತೆಯ 
ಕೊರಲಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಆಕೆಯ ಕೊರಲು ಮುತ್ತಿನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂಖದಂತೆ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೭೦ ॥ ಸೀತೆಯು ಕಡಗ. ಕಂಕಣ. ಕಾಲ ಸರಿಗೆ, ತೋಳ ಬಳೆ, ಬಂದಿ, ಉಡಿದಾರ, 
ತಾತಿ, ಸೊಂಟದ ರತ್ನ ದಪ್ಪವಾದ ಸರಗಳು - ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ॥ ೭೧ ॥ ಪದಕ, 
ಕೊರಲಿನ ಪಂಚೆಸರ, ಹಲವಾರು ರತ್ನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾದ ನಡುವಿನ ಚಿಂತಾಕು, ಮದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುವ ರತ್ನಹಾರ, 
ತಿಸರ- ಮುಂತಾದವು ಸೀತೆಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರಿದವು. ॥ ೭೨ ॥ ಮನ್ಮಥನ ಆನೆಯಂಕಠಹ 
ನಡಿಗೆಯ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಕುಮಾರಿಸೀತೆಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ, ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿ. ಘತೋರಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆ, ಮುತ್ತಿನ ಓಲೆ. 

1 ಸ್ಥೊಗಸಿದುದೆಂತೆನಲು (ಚು. 2 ಕಡುಗೂರ್ಪ೯ (ಕ ಚೆ.) 5 ಮೇಗಳ (ಚ). *ನನುಕರಿಸಿದುದು رٹ‎ ಹೂ (ಗು *ಬಗಿದೆಳದೊಲು 


(ಈ. ”ಮೌಕ್ತಿಕ ವಡಹುಟ್ಟಿದ (ಗು 5ಮದಿವಾರ (ಗ) ° ಉಡಿದಾರ ಮಣಿಹಾರಗಳು (ಗ) ಮಡಿವಣಿದಾರ ಹಾರಗಳು, ತಾರೆಹಾರ 
ಗಳು (ಚೆ. ೬೮ನ ಪದ್ಮ (ಗು) ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


14 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೭, ೭೩- 


ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಮೂಕುಶಿ ಕೋರ ) ಮಂತ್ತಿನ ಸರ ಮಖತ್ತಿನೋಲೆ ॥ 
ಮುತ್ತಿನ ಹಕ್ತೆಗಟ್ಟಿಸೆದವಾ" ಕುವರಿಗೆ ! ಚಿತ್ತಜನಿಭನಿಭಯಾನೆ ٦ ا‎ 


ನಿಲಯ ಗೊಂಡೆಯ ಮಣಿಮೇಖಲೆ ಮುತ್ತಿನ ۱ ಹೆಆ3 ರವಿ ಚುಜಕೀರ್ಶಿಯುಡಿಯ ॥ 
ಕೆಅಂಗೆಜ್ಜೆ ےت‎ 4× ಜೂಳಯನೆಸೆದವಾ ۲ ನಿಲಗುರುಳ ಬಲಾ 116 ٢ 


ಅಂಗದೊಳ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡನಿನ ರುಚಯನನ ۱9:18:28 ردلہ مئہ‎ ۱۷ 
ಭಂಗಿಪುಡೆನಲಾ ಜನಕಾತ್ಮಜೆಯೆ ۱ھ‎ ص7۶٤‎ ಬಣ್ಣಿಪೆನು Henn 


ಸುಳಿಗುರುಳ್‌ ಗುಳಿನಾಭಿ ಸೆಳೆನಡು ಸೆತ್ಕುಗಂರ್‌ ( ನಳಿನನದನ ನಳಿಕೋರು ॥ 
ಕಳಹೆಂಸಗಕಿ ಕೈರವನೇತ್ರನೆಸೆದವಾ : ಕಠಸಕುಚದ - 7 ٢ ا ۓ‎ 


ಪುಸಿನಡು ಮಿಸುನಿದಾವಕೆಷೊಗ್ಗೆ نام‎ ಪೊಚ್ಛ ا‎ ಪೊಸ ಜವ್ವನ 7ج1 مت دا ددع‎ 1 
ختا 0ا 1دا‎ ಸಿಸುವುಲ್ಲೆಗಣ್ನಾ? ತೆಳು) دالہ‎ ت٤‎ ಲತಾಂಗಿಗೊಪ್ಪಿದವು ٦ ٤۷ 


ಮುಡಿಗೆ ಮುಖೇಂದು ರದನಳೆ ಜಘನ ಸಣ್ಣಿ 1 ನಡುವಿಗೆ ನಡೆಯೊಾ ನಡೆಗೆ ॥ 
ಅಡಿದಾವಕೆಗಳಂಜುವನೆನೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ! ನುಡಿವುದೇನನಳಂಗದಿರವ ೭೮ 


ಕವಿಕಾಮಾರ್ಗಕಿನಿಶು ڈوف‎ | ತುವರಿಯ ರೊಪಾಕಿಶಯೆವ ॥ 
ನಿನರಿಸಿ ಪೇಠುನೆನೆಂದೆಂಬ 82210 । ಗವಗಡವವಿರಳವಬಲೆ ا‎ ١ 


8 503 66 ت33‎ ಸಿಂಗರಿಸಿ ಮುಂಪ್ರೀಶನ ١ ಬಳಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಕರಶರಲು ೫ 





ತೆಳುವದೈದಿಡರು ಮುಂಟಪಳೆ ಮೈುಗಾಹಿನ । ತುಳುವ ಪಾರಕ” ಕೊಗ್ಗಿನೊಳು neon 
ಮುತ್ತಿನ ಹತ್ತಗಃ ಕಿ (ಕೈಯ ಆಭರಣ) ಮುಂತುದವಪು ಶೋಭಿಸಿದವ್ರು ٢٢٢ ಕೊಂಕು ಕೂದರಿನ ಸೀತೆಗೆ ಉರುಟಾದ 
کم‎ ٠ < وم 1ء‎ 7 
ಗೊಂಡೆ. ರತ್ನದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ, ಮುತ್ತಿನ ಚುಪ್ರ -ಸೂರ್ರ ಅಭರಣ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ. ಸೊಂಟದ ಕಿರುಗೆಜ್ತೆ, ಚಳಕಿಗೆ, ااڈجدت‎ 


-ಮುಂತುದವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ॥೭೪ ॥ ಆತಿಯ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯು ಆಕೆ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಅಭರಣಗಳೆ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಹೀಗಿರುವುಗ ಆ ಜುಸಕಿಯ ದಿಪ್ಕಮದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸ೦! ۰1۱۷ 
ಆ ಸೀತೆಗೆ ಕೂಂಕುಕೂದಲು. ಸುಳಿಯಂತಿರುವ ಹೊಕ್ಕುಳು, ಬತ್ತೆದಂತೆ ತೆಳು ಉದ್ದ ಉಗುರು, 
ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖ, ನಯೆವಾದ ತೋಳು. ಹಂಸೆಯಂಶಹ ನಡಿಗೆ ನೈದಿಲಯಂಶಹ ಕಣ್ಣು - ಶೋಭಿನಿದವು ॥ ೭೬ ॥ 
ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯ. ಬಳ್ಸ್ಳಿಯೆಂತಹ ದೆೇಹದ ಸೀತೆಗೆ ಇಲ್ಲವಪನ್ನುವಹು ಚಿಕ್ಕದಾದ ನಂತಹ 
ಮೊಲೆ, ಕಡುಹೊಸತಾದ ತಾರುಣ್ಯ, ಮುದ್ದಾದ ಮುಖ. ಚಂದ್ರರಃಖೆಯಂತಹ ತುಟಿ, ಜಿಂಕೆಮರಿಯ ಕಣ ಇವು 
ಶೋಭಿಸಿದವು ೫ ೭೭ ॥ ನೀಚೆಯ ತಲೆಮುಡಿಗೆ ಮುಖವೆಂಬ ಶಶಿಯೂ, ಸುಣುಪಾದ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಆಕೆಯ 

ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಆಕೆಯ ನಡಿಗೆಯೂ, ನಡಿಗೆಗೆ ಪುದಕಮಲಗಳೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದುವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವಳೆ ದೇಹದ ವಿಷಯ 


Y 
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رد‎ 
3 
20 


ವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ॥ کیٹ‎ ۱ ಕಾವ್ಪ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವರ್ಣನಗೋಸ್ಕರ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಆ ಕುಮಾರಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸುವನೆಂಬ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅನಾಧ್ಯವೇ ಸರ ॥೭೯॥ ಸೀತೆಯ ಸಖಿಯರು ಹೀಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು 











 ಹತ್ತಕಟ್ಟಿಸೆದವಾ (ಗಚ) 2 حدہ‎ (ಗ) ಮೋರೆ جوم‎ *ಡಟ್ಟಿ (ಗ. 5ಸಿಸುಹಲ್ಲಿಗಣ್ನು (ಗು. ಸಿಸುದುಲ್ಲೆಗಣ್ಣೂ (ಚೆ. 
9 ತಳುವಸುಳು (ಚಿ ಪೇಳ್ದುದಲ್ಲದೆ (ಗ ಚು ಪಾಲಕ (ಗು. 


-೭ ೮೭] ೭. ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 125 


ಆ ಮಂಶ್ರೀಶನ ನೇಮುದೊಳೊಯ್ಯನಂ ۱١ ದಾ ಮಾನಿನಿ ನುಮುತೆಯೊಳಂ ॥ 
ತಾಮಸನಿಲ್ಲದಡರಿ ಪಲ್ಲಳ್ಳಿಯೆ | ನಾ ಮಂತ್ರಿ ಯೊಡನೈದಿದಳು i ٦ 


ಪೊಂಬಲ್ಲಕ್ಸಿಯಡರಿ ಪೋಸ ಕುವರಿಯ । ಚೆಂಬಳಿಯೊಳಗೆಡೆನಿಡದೆ ॥ 
ಅಂಬುಜಾಕ್ಸಿಯರ ಕದಂಬನೈದಿತು ಪಕ್ಸೃ 1 ಬಿಂಬಾಧಕೆ ಪ್ರೀಯಕಾಂತೆ ا‎ ೮೨ 


ಉಡಿಸುವ ತೊಡಿಸುವ ಮುಡಿಸುವ ಸೈಗೊಟ್ಟು ۱ ನಡಸುವ ನಟಿನೆಯಾಗಳುವ ॥ 
ಮಡದಿಯರುಗಳ ಗಡಣವೈದಿದುಡವ  ಳೆಡಬಲ"ದೊಳಗೆಡೆನಿಡಡೆ ا١ ا 8ة‎ 


ಬಡನಡುವಿನ ಬಳುಕುವ ನಡುನಿನ ಸಣ್ಣ 1 ನಡುವಿನ :ڈ۱‎ ۵1۶۰۱ 
ಪಡೆವ ನಡುನಿನಾಗಸ ನಡುವಿನ ಪಿಡಿ । ನಡುವಿನಂಗನೆಯಕ್ಕದಿದರು ا‎ 6೪0 


ಎಳದಳಿರಡಿಗಳ ಪೊಳೆನ ಕದಪುಗಳ । ಗಿಳಿನುಡಿಯಳಿಗುರುಂಳುಗಳ ॥ 
ಭಳನಕುಚಗಳೆಳೆವಾಳೆದೊಡೆಗಳೆಳೆ | ನರೆಯದ ಹೆಣ್ಣಳ್ಳಿದಿದರು ا‎ ೮೫ ا‎ 


۰۱ء جہ ددتہ دلہ تاج ت00 ۱ ಸಿಂಗರವಡೆದ ಪೊಂಗಳಸಮೊಲೆಯ ಪೊಸ‏ 
ا١‏ ۓت !ا ಲಲಿ ۱ ಕಾಂಗದಂಗನೆಯಕ್ಕೆದಿದರು‏ دتہ 308119 ಸಿಂಗೆನಡುವಿನ‏ 


ಕುಡಿಕೌಗಣಣ್ಣುಂಗುರನಿಡಿ ನಡುನಿನ ಪೊಂ 1 ಗೊಡ ಮೊಲೆಗಳ ನಿಡುಮಂಡಿಯಂ ॥ 
ಬಡಬಾಸೆ ಕುಡುವುರ್ನಿನಂಚೆಗತಿಯ ಗಿಳಿ ۱ ನುಡಿಯ ಮಡದಿಯರಕೈದಿದರು ا‎ ۱ 





ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೈಕಾವಲಿನ ತುಳುವ ವಾರಕರೊಡನೆ ತಡಮಾಡದೆ 
ಮಂಟವಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥ ೮೦ ॥ ಮಂತ್ರೀಶನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದಳು ॥ ೮೧ ॥ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಂತಹ ತುಟಿಯ ಪ್ರಿಯವಶ್ನಿಯೇ ಕೇಳು. ಚಿನ್ನದ ಅಂದಣವನ್ನೇರಿ ಹೋಗ 
ತಕ್ಕ ಸೀತೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೆರ ಸಮೂಹವೂ ಹೋಯಿತಂ. ॥ ೮೨ ॥ ಆಕೆಯ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಡಿಸುವ, ತೊಡಿಸುವ ಮುಡಿನುವ, ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸುವ. ಕೃ ಕವೆಂಬಂತೆ ಆಳುವ, ಹೆಂಗುಸರ ತಂಡವು ನಡೆಯಿತು. 
ا‎ 6೩ ۱ ಬಡವಾದ ನಡುವಿನ. ಬಳುಕುವ ನಡುವಿನ, ಸಣ್ಣ ನಡುವಿನ. ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನಿಸುವಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ನಡುವಿನ, ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೂನ್ಯವೆನಿಸುವ ನಡುವಿನ, ಕೈಯ ಹಿಡಿಯೊಳು ಅಡಗುವ ನಡುವಿನ ಹೆಂಗುಸರು 
ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು ॥ ೮೪ ॥ ಎಳಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ವಾದಗಳ, ಹೊಳವ ಕೆನ್ನೆಗಳೆ, ಗಿಳಿಯಂತಹ ಮಾತಿನ, 
ತುಂಬಿಯಂತಹ ಕೂದಲಿನ, ಕೊಡದ ಆಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳೆ, ಎಳತಾದ ಬಾಳೆಯಂತಹ ತೊಡೆಗಳ, ಎಳೆಹರಯದ ಹೆಂಗುನರು 
ತೆರಳಿದರು ॥ ೮೫ ॥ ಶೃಂಗಾರವಾದ ಹೊನ್ನಿನ ಕೊಡದಂತಹ ಮೊಲೆಯ. ಹೆಣಸತಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ತುಟಿಯ. ಮುದ್ದಾದ ಮುಖದ, ಸಿಂಹದ ನೊಂಟದಂತೆ ತೆಳುವಾದ ನೊಂಟದ, ಅನೆಯಂತೆ ನಿಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆಯ. 
ಸುಂದರವಾದ ದೇಹದ ಹೆಂಗುನರು ತೆರಳಿದರು ॥ಲ೬॥ ಕಂಡಿತೆಕಣ್ಣುಗಳ. ಉಂಗುರದಂತೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲು 
ಸಿಗುವ ನಡುವಿನ. ಚಿನ್ನದ ಕೊಡದಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ, ಉದ್ದವಾದ ತಲೆಗೂದಲಿನ, ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ರೋವಂಪಂಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಬಾಗಿರುವ ಹುಬ್ಬಿನ, ಹಂನೆಯಂತೆ ನಿಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆಯ, ಗಿಳಿಯಂಠಹ ನುಡಿಯ ಹೆಂಗಂಸರು ತೆರಳಿದರು. 
॥ ೮೭ ॥ ಆನೆಯಂತಹ ನಡಿಗೆಯ, ತಾವರೆಯಂತಹೆ ನಡಿಗೆಯ. ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ. ಚಿನ್ನದ ತಾವರೆಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವ 








1 ದ್ರವಗೆಡಬಲ (ಗ). ? ಸಂಶಯವ (ಗ. ಜು. ಕೆಕುಡುತೆ (ಗ) ೮೭ ಈ ಪೆದ್ದ ಚಿ. ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


16 ರಾಮನಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ [೭, ೮೮- 


ಹಾಮುಜಗತಿಯರವಿಂದ ಲೋಚನ ಹೊಂ! ದಾಮಂರೆ ಮೊಗ್ಗೆ ಮೊಲೆಗಳ ॥ 
ಸೋಮುನದನದಭಿರಾಮವದಡೆದ ಪೆಣ್ಣ ! ಸ್ತೋಮವೈದಿದುದನಳೊಡನೆ i تب‎ ١ 


ಮುಂದಗತಿಯ ಕುಂದ ಕುಟ್ಮಿಳ ರದನದ ۱ ಕೆಂದಳಿರ್ದಳದಳಿಗುಂರಂಳೆ ॥ 
ಬಂದುಗೆನಾಯೆರವಿಂದ ಲೋಚನದ م3‎ ۱ ರ್ಣೀಂದುವದನೆಯರಕೈದಿದರು Hen 


ತಿನಿರಕಮೆಲ ಕುಚ ಭ್ರಮಂರಕುಂತಳವತಿ ۱ ರಮುಣೀಯೆಮುಪ್ಪ ಚೆಂದುಟಿಯ ॥ 
ಸುಮನಶರಗೆ ಸುಮುನನ' ಪುಟ್ಟಸುಪಕಿರ್ಪ ۱ ಸುಮುನಗಂಧಿಯಕ್ಕಿದಿದರು n Fon 


ನವಮಂಕುರಾಸ್ಯ ಕುವಲಯೆಲೋಚನ ಮುಂದೆ! ಪವನಗತಿಯ ಮೃದುವಾದ i 
ಪನಳದುಟಿಯ ಬಾನನ್ನಗಂಪಿನ? ಜಾತಿ 1 ಯೆಂವಕಿಯೆರುಗಳ್ಳೆದಿಡರು "Fon 


ಬ 1 ಲ್ರಅನೊಗಜೇಣಾಂಕಗಶಿಯ .‏ ےد دہ لد داد دا ಕಅಂನೆಆನೊಸಲ‏ 
ಕ್ವೀಆಸಿದು ನಡೆದರವಳೆ೧ಡನೆ್‌ HFN‏ ا ಪೊಲಅನಾಅ ಸಪೊಸಜವ್ವ್ಯನೆಯರು‏ 3د د1 دہہ دھ 


ಹುಣ್ಣಿಮೆ” ನೆಜಿನೊಗಗಳ ಪುಸಿ ನಡುನಿನ ١ ಬಣ್ಣದಂಟಯ ಬಟ್ಟಿ ಮೊಲೆಯ ॥ 
ಸುಣ್ಣಿದವಾದ ನುಣ್ಧಡಿಯ ನೊಸಲ್‌ ಮಂಂಂದ್ದೂ 1 اا 8 * 1 دہڈ‎ 


ನಗೆಗಣ್ಣ ನಿಡುಗಣ್ಣ ಬಗಸೆಗಂಗಳ' ಸಿಸು । ವಿಂಗಗಣ್ಣೆಲರುಣಿ ಗಣ್ಣ ॥ 
ಸೊಗಸುಗಣ್ಣೆ ಳೆವಾಳೆಗಣ್ಣಿಳೆಕೆಯದ ۱ ಬಗೆಕಾರ್ಶಿಯರ್ಕೈದಿದರು Fen 


ಮೊಲೆಗಳ, ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖದ, ಮನೋಹರತ್ವವನ್ನು ತಾ 
ತೆರಳಿತು ॥ ೮ರ ॥ ನಿಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆಯ ಕುಂದಮಲ್ದಿಗೆ ಮುಗುಳಿನಂತಹ ಹಲ್ಲಿನ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿತಂತೆ ಕೆಂಹಾ 
ಅಂಗೈಯ, ತುಂಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದರಿನ, ಬಂದುಗೆ ಹೊವಿಸಂತೆ (ಕಿಸುಗಾರ ಹೂವಿಸುಂತೆ) 

ತಾವರೆಯಂತಹೆ ಕಣ್ಣಿನ, ಚಂದ್ರಸಂತಹ ಮುಖದ ಸುಂದರಿಯರು ತೆರಳಿದರು. ॥೮೯॥ ತ 
ಮೊಲೆಯ, ತುಂಬಿಯಂತಹ ತಲೆಗೂದಲಿನ, ಬಹಳ ಮಸೊ:ಹವಾಗಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಯ, ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಧ 
ನಿಗೆ ಒಳ್ಳಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೆರೆಳಿದರು ॥ ೯೦ ۱۱ ಹೊಸ 
ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ತಳಶಳಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳ, ನೈದಿಲೆಯೆಂತಹ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ. ಮಂದಮಾ 

ಮೆತ್ತಗಾದ ಹವಳದುಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳ, نادان‎ ಪರಿಮಳವನ್ನುಳ್ಳ. ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ತ 

॥ ೯೧ 1 ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತಹ ಹಣೆಯ ಶತುಂಬಿಮರಿಯಂಶಹ ಕಣ್ಣಿನ, ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಸಂಶಹ ಮುಖದ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ 
ಮಂದವಾದ ನಡಿಗೆಯ, ಹೊಳೆಯುವ ನಿತಂಬದ, ಹೊಸ ಯೌವನವಶಿಯರು ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ನೀತೆಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು 
॥೯೨॥ ಹುಣ್ಣಿ ವೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದುಂಡಗಾದ ಮುಖಗಳ. ಹುನಿಸಡುವಿನ, ಬಣ್ಣದ ತುಟಿಯ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮೂಲೆಯ, 
ನುಣುಪಾದ ಹಣೆಯ, ನಯವಾದ ಮಾತಿಸ, ಮುದ್ದಾದ ಹೆಂಗುಸರು ಆಗ ح2060‎ ۱۱ ನಗೆಗಣ್ಣಿನ, ನಿಂಳಪಾದ ಕಣ್ಣಿನ, 


ಣ 
ಬೊಗಸೆಗಣ್ಣಿನ, ಹುಲ್ಲೆಮರಿಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ, ಹಾವಿಸಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ, ಸೊಗಸಾದ ಕಣ್ಣಿನ, ಎಳೆಯೆ ಮೀನಿನಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ 
تار‎ 
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ಎಳವೆಯ ಹೆಂಗುಸರು ತೆರಳಿದರು ॥ ೯೪ 1 ಚಿಗುರಿನಂತಹ 'ಪಾದದ, ತಾವರೆಯಂತಹ ಪಾದದ, ಹೊಳೆವ ಅಲಕ್ತಕ 





1 ಸಮನಸಾರಗೆ ಸುಮ್ಮಾನ (ಗ) 5ಗಂಧಿನಿ (ಕ) 3 ಸರಸಗಾತಿಯರು ತಾ । ವಿರದೈದಿದರು ಸಶಿಯೊಡನೆ (ಕ) *ಹುಣ್ಣಮ (ಚು. 
5ನ್ನುಣ್ಣಿದ ಮಪ್ಪ ನುಣ್ಣೊಸಲ ನುಡಿಯ (ಗ ಚೆ) *ೌವೆಣ್ಣ ಕಡಂಬ ವೈದಿದುದು (ಗ ಚು. ಬಗಸೆಗಂಗಳ ನೈದಿಲೆಗಣ್ಣ (ಕ). 


- وع‎ ೧೦೧] ೭. ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 127 


ತಳಿರ್ವಜ್ಞೆಯ ತಾನಕೆನಜ್ಞೆ ನಿಂನಂಗುವ | ನಲತಿಗೆ ನಚ್ಜೆ ಕೆಂಬಜ್ಜೆ” ॥ 
ಪೊಳೆನ ಮಾಣಿಕವಜ್ಞೆ ತಳತಳಿಸುವ? ನವ । ನಳಿನಾಕ್ಸಿಯಕೈದಿದರಂ i ೯೫ 1 


ಮುಂಗುಳುನೊಲೆಯ ಮಂದ್ಲುನೊಲೆಯ ನೋಳ್ಬರ ಕಣ್ಣ 1 358 ನೊಲೆಯ ಕನೋಲುದನು ॥ 
ನೆಗೆನ ನೊಲೆಯ ನೆಲೆನೊಲೆಯೆ ಲಲನೆಯರು ر‎ ಮೃುಗನೇಕ್ರೈ ಯೊಡನೈದಿದರು 0٣ FN 


ಪಡಿಗ ಪಾವುಗೆ ಗಿಂಡಿ ಕರಗ ಕಾಳಾಂಜಿ ಕ । ನೃಡಿ ಕುಂಚ ಚ*ನರದೂಳಿಗದ ॥ 
ಮುಡದಿಯರುಗಳ ಗಡಣವೈದಿತು ಮುದ್ದು । ಮಡದಿಯ کت 7 مت دی ددلد ل:‎ 


ಹಕಲ್‌ ಚಿಂತಾಕು ಮೂಗುತಿ ಮಂಕ್ತಿನ ಮೋಲೆ” ۲ ಜಿರಲುಂಗುರ ಮಂಂಗೈೆಯ ۷ 
ಸರಪಣಿ ತೋರ ಹಾರಗಳು ಯೆಸೆಯಲಾಕ್‌ ಃ ತರುಣಿಯಕ್ಕದಿದರಾಗ್‌ nu ۱ 


ಕೀಲಕಡಗ ಕಾಂಚಿಯ ಧಾಮದ ವಜ್ರ ۱ ಹೋಲೆ ಮಂತ್ತಿನ ನೂಗುತಿಯೆ ॥ 
ಕಾಲ ಲುಳಿಯೆ ಕಾಂತೆಯರೈದಿದರಾ 1 ಲೋಲಲೋಚನೆಯ ಚೆಂಬಡದೆ ١۱۷ 


ಸೀಕೆ ಪೊಸ ಪೊನ್ನ ಸೆರಗಿನ  ಬಳಿದೆಳನೀಲಿಬರಹದ ॥‏ دلہھ ء8913 
ಚಿಳುವಟ್ಟಿಯ! ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು ನತಿಯರ |! ಬಳಗ ಬಳನಿ ಬಂದುದವಳ H ೧೦೦ ॥‏ 


ಚೆಂಗಣಿಗಿಲೆ ಮಾಣಿಕನಟ್ಟಿಯ ಪೊಸ ۱ ಬಂಗಾರವಟ್ಟಿ ಪೊಂಬರಹ ॥ 
ರಂಗುವಜಿದ ಸೀಕೆಯನುಟ್ಟು ಸತಿಯರ ۱ ವಂಗಡನೈದಿದುದಂದು H ೧೦೦೧ ॥ 








ರಸದಿಂದ ಕೆಂವಾದ ವಾದದ, ಸಹಜವಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಪಾದದ, ಹೊಳೆಯುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದಂತಿರುವ ಪಾದವು ತಳತಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಮಲಮುಖಿಯರುಂ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೯೫ ॥ ಮುಗುಳಿನಂತಹ ಮೊಲೆಯ, ಮುದ್ದಾದ ಮೊಲೆಯ, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣನ್ನೇ 
ಕೀಳುವ ಮೊಲೆಯ, ಸೀರೆಯ ಮೇಲುದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವ ಮೊಲೆಯ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ವೆಣಲೆಯ, ಹೆಂಗುಸರು 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೯೬ ॥ ಆ ಸೀತೆಯ ಎದಂರಿನಲ್ಲೇ ಉಗುಳುಬುಡ್ಡಿ, ಪಾದುಕೆ, ಗಿಂಡಿ, ಕರಗ, ವನ್ನೀರುಕುಖ್ಪಿ, 
ಕನ್ನಡಿ, ಕುಂಚ, ಚಾವಂರ - ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ನೇವಕಿಯರ ಸಮಣಹವು ತೆರಳಿತು. ॥ ೯೭ ॥ ರತ್ನಕೆತ್ತಿದ ಚಿನ್ನದ 
ಸರ, ಮೂಗುತಿ, ಮುತ್ತಿನೋಲೆ, ಬೆರಲಿನೆ ಉಂಗುರ, ಮುಂಗೈಯ ಸರವಣಿ, ದಪ್ಪವಾದ ಹಾರ- ಮೆಂಂತಾದ ಆಭರಣಗಳು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಗ ಹೆಂಗುಸರು ತೆರಳಿದರು ॥ ೯೮ ॥ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೀಲುಕಡಗ, ಸೊಂಟದ ಡಾಬು, ವಜ್ರದ ಓಲೆ. ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿ, ಕಾಲಿನ ಲುಳಿ- ಇವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೯೯ ॥ ಜಿಗುರಿನಂತಹ ಕಾವಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನೂ, ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿ - 
ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಎಳನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ ಬರಹಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯ ಸೀರೆಗಳನ್ನೂ ಉಟ್ಟುಕೆೊಂಡ ಸ್ತೀಯರ 
ಸಮೂಹವು ಆ ಸೀತೆಯೆ ಸುತ್ತಲೂ ನಡೆದುಬರುಂತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ॥೧೦೦॥ ಕೆಂಪು ಕಣಗಿಲೆಯ ಬಟ್ಟೆಯ, ಮಾಣಿಕ್ಕವರ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಯ, ಹೊನ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟೆಯ. ಚಿನ್ನದ ಬರಹೆದ ಬಣ್ಣವು ಹೆಣಳೆಯಂತ್ರಿರುವ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಅಂದು ಸ್ತೀಯರ 








+ ತಾವರೆವಜ್ಞಿಯನಳ ر‎ ಸಳಿನುವ ಪವಳಿವಜ್ಞಿಗಳ (ಗ ಚ) ?ಕೆಂಬಜ್ಞಿಗಳ (ಗ.ಚ). 5ಮೆಲ್ಲಡಿಗೆ ಚ). بر+‎ (ಗು. ನಷೈದಿ 
ದುದವ ١ ಳೊಡನೊಡನಸತಿ ಲೀಲೆಯೊಳು (ಗ ಚೆ). 5ಹರಳ (ಗ). "ಮುತ್ತಿನ ಮೂಕುತಿಯೋಲೆ (ಗ ಚ) 5 ಹಾರವೆಸೆಯಲಾ (ಗಚ). 
5 ೈದಿದರಂದು (ಗ. ಚ). 39 ಕಾಲ ಕಡಗ ಕಾಂಚಿಯ ಧಾಮದ (ಕ) ಪಿಯ ಪಟ್ಟಿಯ ಚಿಂದ್ರಗಾವಿ ಹಳೆದಿಯಚ್ಚ (ಗ.ಚ). ಬಳ 
ವಟ್ಟಿಯ (ಗ) ಬೆಳುವಟ್ಟಿಯ (ಚ) 73ರಂಗು ಮಾದಲದ ಮೊವಟದ ١ ಹಂಗನ ಗಜಾಯ (ಗೆ. ಚೆ). کہ‎ ಪದ್ಯ (ಕ) ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


128 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [&, ೧೦೨- 


ಮುತ್ತಿನ ಸೆಅಗಿನ ಸೀರೆಯ ಹೊಸ ಹೆ ۱ ನ್ಫುತ್ತರಿಗೆಯ ಗಾಡಿವಡೆದ ॥ 
ಕಿತ್ತ ಳಿಗಾನಿಯ ಸೀರೆಯೆಂಟ್ವೈಿದಿದ 1 ರತ್ತಿತ್ತ ಕೊಲಕೊಲಗೆನುಶ" ٢ ೧೦೨ ا‎ 


ಸೆಕಿಗೈಗೆಂಗಳ । ಕಕ್ಕಸ ಕುಚದೆಳೆನಗೆಯ ॥‏ تق دت دص رد 
ಸೊಳ್ಕುಗಂಗಳ ಸೋರು ಮಂಡಿಯ ಬಲೆಯರನ ۱ ಳಿಳ್ಳೆಲಡೊಳು ಬಂದರಬಲೆ? 1೧೦೩೫‏ 


ಮಡದಿಯರುಗಳ ಮುಡಿದ ಮುಡಿವೂನಿಗೆ ! ಕೊಡೆದ ಕತ್ತುರಿಗಳಿಯೆಅಗೆ* ॥ 
کل رڈ مت نات‎ ಪೀಲಿದಳೆಯನು ಮನಸಿಜ ۱ ಪಿಡಿದನವರಿಗೆಂಬಂಕತೆ IH ೧೦೪ ೪ 


ಭೇರಿ ನಿಸ್ಪಾಳ ದಗಮು ತಂಬಟಿಡೋಥು 1 ವೀರಣಿ ಕೊಂಬು ಕಾಳೆಗಳು ॥ 
ಭೋಕೆಂಬ ವಾದ್ಯನನೆಸೆಯೆಲು ಸ್ವಯಂವರ । ಕಾ ರಾಜಸುತೆ ಕೆರಳಿದಳು ٦ ೧೦೫ ۱۷ 


37 0 دقہ‎ 12 ಕೂರಾಜೆ ಬರುತಲಿದೆ ر‎ ತೊಲಗಿ" ತೊಲಗಿ ನಿಟಿಜನರು ॥ 
ಬಲುಹನಿನಿಸ ಕೋರದಿರಿಯೆಂಂದು ಭಟ್ಟಿರು ۱ ಗಳಪುಪಿರಲಂ ಬಂದರಾಗ್‌ 1 oo೬n 


ಸಾ ಸಮ್ಮಖನಿದಿರಿಂದ" ಕೊಲಗಿಯತ್ತ ۱ ಕೋ ಸರಿಸಿರೌ ಯೆಡಬಲಳೆ ॥ 
ಸಾಸಾರಕೆಂದು ಕಂಚುಕಿಗಳು ಗ್ವೃಡಿಸುವ ۱ ಭಾಷೆ ಕೇಳುತ ನಡೆದವರು್‌ un ೧೦೭ 1 


ಮಡದಿಮಣಿಯ ರತ್ನೌಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಹೊತ್ತು ॥ ನಡೆವನರಿಗೆ ಕೈಲಾಗ ۱ 
ಕೊಡಿ ನೋಡಿ ಜತನ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯೆಂದು । ಗ್ಲಡಿಸುತ ನಡೆಡರಂದನರು n ೧೦೮ ೫ 





ಗಂಂಪು ತೆರಳಿತು. ॥ ೧೦೧ ॥ ಮುತ್ತಿನ ಸೆರಗುಳ್ಳ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು. ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಧರಿನಿ ಸೊಗಸಾದ 
ಕಿತ್ತಳೆ ಕಾವಿ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತ, ಅತ್ತಿತ್ತ "ತೊಲಗಿ ತೊಲಗಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ತೆರಳಿದರು ॥೧೦೨॥ ಆ ಜಾಸಕಿಯ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ಕತುರುಬಿಸ ಸೆರೆಕ್ಕೆಯ ಸೆರೆಕಣ್ಣುಗಳ. ಕರಿಣವಾದ ಮೊಲೆಯ. 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯ, ಮದವೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೆ, ಜಾರಿದ ತಲೆಗೂದಲಿಸ ಹೆಂಗುಸರು ಬಂದರು. ॥ ೧೦೩ ॥ ಆ ಹೆಂಗುಸರು 
ಮುಡಿದ ಹೂವಿಗೂ ಲೇಪಿಸಿದ ಕಸ್ತೂರಿಗೂ ತುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಎರಗಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮಸ್ಕಧನು ನವಿಲಗರಿಯ ಕೊಡೆ 
ಯಸನ್ನುಹಿಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು ॥೧೦೪॥ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟವಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೇರಿ, 
ನಿನ್ನಾಳ, ದಗಮು. ತಂಬಟೆ ಡೋಳು, ವೀರಣ, ಕೊಂಬು ಕಹಳೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಧಗಳು ಭೋರೆಂದು ಶಬ್ದಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಪು ॥ ೧೦೫ ॥ ಮನ್ಮಧನ ಕೂರಾನೆ ಬರುತ್ತಿದೆ, ತೊಲಗಿ ತೊಲಗಿ ವಿಟ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಸುಮರ್ಧ್ಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ತೋರಬೇಡಿ, ತೊಲಗಿ ತೊಲಗಿ - ಎಂದು ಹೊಗಳು ಭಟ್ಟರು ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿರಲು ಬಂದರು. ॥ ೧೦೬ ॥ ಕಂಚುಕಿಗಳು 
ಸಮ್ಮಖದಿಂದ ಅತ್ತ ಸಾರಿಸಾರಿ. ಇದಿರಿಂದ ತೊಲಗಿ ತೊಲಗಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿ. ಎಡಕ್ಕೆ ಸಾರಿ, ಬಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಎಂದು 
ಬೊಬ್ಬಿಡುವೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಆ ಹೆಂಗುಸರು ನಡೆದರು. ॥ ೧೦೭ ॥ ಸ್ವೀರತ್ನವಾದ ಸೀತೆಯೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ನಡೆವವರಿಗೆ ಕೈಗೆ ಲಘುತ್ವವನ್ನು ಕೊಡಿ, ನೋಡಿ. ಜಾಗರೂಕತೆ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆ- ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿರಲು 

1 ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು 1 ನೃತ್ತ ಯೌವನೆಯರೈದಿದರು (ಗ ಚ). ?ಸೆಕ್ಕುದುಜುಂಬಿನ (ಗ ಕ ಛಕ್ಕಿಲದೊಳಗೈದಿದರು (ಗ ಚ), 
೬ ಮಡದಿಮಣಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರವೆಶ್ತಿದರ್‌, ಪಡೆದ ಕತ್ತುರಿಗಳಿಯೆಜಗಿ (ಕ ನವೀರಪಂದದ ಗಿಡುಬಿಡಿಯ 1 ಘೋರ ನಿಸಾದ (ಗ ಚ). 
8 ಯಂಗಜನಧಿ ದೇವಿ ۱ ನಲಿದು ಬರುತಲಿದೆ ತೊಲಗಿ ತೊಲಗಿಯೆಂ । ದುಲಿದುದು ಕಂಚುಕಿನಿಕರ (ಗ ಚೆ). "ಯಿದಿರಿಂದ (ಕ). ?ಸರೆಸಿಯೆ 
رم‎ * ಸಾಸಾರೆಂದೆನುತುಲಿವ ಕೆಂಚುಕಿಯರ, ಘೋಷಣೆ ಮಸಗಿದುದಾಗ (ಗ) ಸಾಸಾರೆಂದುಲಿವುತ ಕಂಚುಕಿಯರ... (ಚ) 9 ನಡೆಕೆಜಪಾಗು 
ಸಾ(ಗಚ) ಕೊಡು (ಚ) ನಡೆದರಂದಲ್ಲಿ (ಗು 
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ಇಂತಶಿ ವೈಭನದೊಳು ಸಖಿನಿನಹದಿ' | ಕಾಂತೆ ಸ್ವಯಂನರಕಾಗಿ ॥ 
ಅಂತಕಿಸಡೆ ಪೋಗುಕಿರಲಲ್ಲ ನೆರೆದ ಭೂ ۱ ಕಾಂಶರಿಂತೆಂದಾಡಿದರು ١٢١١ I 


ನುದನನ ಮಂತ್ರದೇನಿಯೊ ಸುಢೆಗಡಲೊಳೆ । ಗುದಿಸಿದ وہ‎ ಯೊ ಶಿನೆಯೊ ॥ 
ಇದಕೊಳಗಿನಳಾಕೆಂದು ನೋಡಿದರಾ ۱ ಗೊದವಿರ್ವ? ರಾಜಕುವರರು H ೧೧೦ ೫ 


ದಿನಿಜಾಂಗನೆಯಲ್ಲ ಕನ್ಣೆನೆಯಲುಗಾಟಿ ١ ವಿನೆ ನರಲೋಕ ದೊಳೊಗೆದ ॥ 
ಯಾನಕಿಯಕರೊಳಗಾದೊಡಿಂ ತಪ್ಪ? ರೂಸಿಲ್ಲೆಂ 1 ದನಳೆ ನೋಡಿದರು ನೋಟಕರು ۱ ۹1۱۷ 


ಇದೆ ಮನಸಿಜನರಲಂಬು ಮನ್ಮಥಹಸ್ತಿ 1 ಯಿದೆ ಅಂಗಜನಧಿದೇನಿ* ॥ 
ಇದೆ ಸ್ಮರರಾಜನ ಳೈಗನ್ನಡಿ ಮ । ತ್ತಿದೆ ಬಾಳ್ಕೊದಲು ಚಿತ್ತಜನ u ೧೧೨ ॥ 


ಐಹಿಕಸೌಖ್ಯಸಾನಂದ್‌ ಮುಕುತಿಯಿದೆ ! ರೂಹುವಡೆದ ರಶಿದೇವಿ ॥ 
ನೋಹಸಾಗರದೊಳೊಗೆದ ಸಿರಿನೆಣ್ಣಿದೆ | ದೀಹ ತಾನಿದೆ ಮೃಗನಯನೆ” H ೧೧೩ ॥ 


ಇವಳ ರೂವಿವಳ ಲಾವಣ್ಯನಿಷಳ ಗಾಡಿ |! ಯಿವಳ ನಿಭ್ರಮದೇಳ್ಲೆಯಿವಳ ॥ 
ಅವಯನ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಭಾನಿಸಲಿ ۱ ನ್ನವನಿಯ ನೆಣ್ಣ یج انا دہ‎ 


ಕೆಡಲಾಕ್ಮಜೆಯೊ ಕಾನನರಸಿಯೊ ಜೊನ್ಮುನ ا‎ ಮಡದಿಯೊ ಲೋಕಾಂಗನೆಯೊ ॥ 
ಪೆಡೆಯುಡುಗಿದ ನಾಗಿಣಿಯೊ ನಾಕಸ್ತ್ರೀಯೊ | ಮುಡದಿ ನೋಡಿದರು ನೋಟಿಕರು ॥೧೧೫॥ 





ಅವರು ನಡೆದರು. ॥ ೧೦೮ ॥ ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಸಖಿಯರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಶಡವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಥ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ರಾಜರುಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ॥ ೧೦೯ ॥ ಈಕೆಯು ಮನ್ಮಧನ 
ಮಂತ್ರದೇವತೆಯೋ; ಆವ 28×6 ಹುಟ್ಟಿದ متی وہ‎ ವಾರ್ವಶೀ ದೇವಿಯೋ - ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಈಕೆ 
ಯಾರೋ - ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರು ನೋಡಿದರು. ॥ ೧೧೦ ॥ ಈಕೆಯು ದೇವತಾ ಸ್ತೀಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈಕೆಯ ಕಣ್ಣ ರೆಪೆ د ارہ‎ ಅಲುಗಾಡುತ್ತವೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇಂಧಾ ನೌಂದರ್ಯವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೋಟಕರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೧೧೧ ॥ ಇದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ - ಮನ್ಮಥನ 
ಹೂವಿನ ಬಾಣ! 'ಮನ ಧನ ಆನೆ! ಕಾಮಚಕಿ ಕ್ರೇಶನ ಅಧಿದೇವತೆ! ಮನ್ಮಥನ ಕೈಯ ಕನ್ನಡಿ! ಮತ್ತು ಇದುವೇ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಳಿನ ಮೊದಲು | ॥ ೧೧೨ ٣١ ಇಹಲೋಕದ ಸುಖ-ಸಂಶೋಷಗಳ ಮುಕಿ ಯು ಇದೇ! ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಂದ ರಶಿದೇವಿ ಇದೇ! ಮೋಹವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇದೇ! ಮೃಗುಕ್ಸಿಃ ಯಾದ ಈಕೆಯೆ ಬೇಟಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಪಟ ಮೃ ಗ. ॥ ೧೧೬ ٢ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಇವಳ ರೂವವೂ, ಲಾಲಿತ ವೂ, ಇವಳ ಚೆಲುವೂ, ಇವಳ 
ಬೆಡಗಿನ ಹೆಚ್ಚ ಸ್ಟಳವೂ, ಇವಳ ಅಂಗಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಈ ಲೋಕದ ಇತರ ಹೆಂಗುಸರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೧೪ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ 'ನೋಟಕರು - ಈಕೆ ನಮುದ್ರರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ, یلد‎ ಧನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ರಶಿಯೋ, ಬ್ರಹ್ಮನ 








2 ದೊಡಗೂಡಿಯೊಯ್ಯನಾ (ಗ ಚ). ?ಸುಧೆಗಡಲೂಳಗುದಿಸಿ ದಂಗನೆಯೊ ಸುರಪನ 1 ಸೆದತಿಯರೊಳಗಿವರಾರೆಂದು ನೋಡಿದ 
ರೊದವಿರ್ದ (ಗ ಚು). ಕನರಸುರನಾಗಸಶಿಯೋ ۱ ಇವರೊಳಗಾದೊಡಿಂತಸ್ಪ (ಕ) مود‎ ಪಂಚಶರವು (ಕ) ನಣದೆ ಕಾವನೋಡುವ 
ರನ್ನಗನ್ನಡಿ (ಗ) 5ಸೌಖ್ಯುದಾನಂದ (ಗ ಚ) "ಸಾಗರವ ಪೆರ್ಚ್ಜಿಪ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಖಯೊ 1 ಊಹಿಸಿದರು ನೃಪಸುತರು (ಕ) 
೧೧೪ (ಕ دہ رود‎ (ಗ ಚ جووہ‎ 
10 
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ಎಂದಿಂತು ನೋಡಿ' ಸೋಟಿಕರು ನುಡಿಯೆಂತಿರ? ! ಲಂದವಳಾಳಿಯರುಗಳ ॥ 
ಸಂದಣಿಯೊಳು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಿಪಕಾಗಿ  ಬಂಡಳು ಜಾನಕಿದೇವಿಕ . 0 ೧೬ 1 


ಅಂತವಳನು ನೋಡಂತಲ್ಲಲ್ಲ* ನೆರೆದ ಭೂ ॥ ಕಾಂತರುಗಳು ತಮತಮಗೆ ॥ 
ಅಂತಕಂಗಡೊಳು ತಮ್ಮಧಿನದೇವರನಿಂತು । ಚಿಂತಿಸಿದರು ಪ್ರಿಯಕಾಂಕೆ" u ೧೧೭ ॥ 


ಕಟ್ಟಸುನೆನು ನಿನ್ನ” ನೊಸಲಿಗೆ ಹೊಸಹೊನ್ಪ ١ ಷಟ್ಟಿವನೆನಗೆ ಜನಕನ ( 
ಪಟ್ಟದ ಸುತೆ ಸೋಲ್ತಡೆಂದಿಷ್ಟದೈವನ 1 ನೆಟ್ಟನಂದೋರ್ವ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ i ೧೧೮ ॥ 


ಮಾಡಿಸುವೆನು ನಿನ್ನ ಭವನದ ಬಾಗಿ ۱ ಲ್ವಾಡವ ರತ್ಸದಿಂಡವಳು 8" 
ನೋಡಿಜೊಡೆನ್ನನೆಂದಿಪ್ವದೇವರನೋರ್ವ ۱ ಜೀಡಿಕೊಂಡನು ಮನದೊಳಗೆ ١۷۱ 


ಲಕ್ಕದ ಮೇಲೆಂಟು ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನನಾ । ನಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನಡಿಗಾಣ್ಛೆನೆಂಡು ॥ 
ಕಕ್ಕಸಕುಚೆಗೆ ಮೋಹಿಸಿಯೋರ್ವ ತನ್ನ ದೈ: ನಳ್ಳೆ ಮಾಡಿದ'' ಹರಳೆಯನು 1 ೧೨೦॥ 


ನಲ್ಲುಂಡಿಗೆಯ ಸೀಮೆಯೊಳು ಲಕ್ಕಸೀಮೆಯ ۱ ಕಲ್ಲ ಹಾಕಿಸೆ ನಿನಗೆನಗೆ"* ر‎ 
ನಿಲ್ಲಡವಳು ಸೋಲ್ತಡೆಂದಿಷ್ಟದೈವಳ್ಳೆ | ಸೊಲ್ಲಿತ್ತನೋರ್ನ್ಷರಮಗನು!? n ೧೨01 


ನನ್ನಿ ನಿನ್ನಡಿಯ ಮೇಲಾಣೆ ಜಾನಕಿ ಸೋಲು ١ ಮನ್ನಿಸಿ ಮಾಲೆ ಸೂಡಿದೊಡೆ ॥ 
ರನ್ನದಿಂದಭಿಷೇಕವ ಮಾಳ್ಳೆನೆಂಡೋರ್ವ । ಶನ್ನ ದೇವರ ಜನಿಸಿದನು u ೧೨೨೧ 





ರಾಣಿಯಾದ ಶಾರದೆಯೋ, ಭೂಲೋಕದ ಸ್ತೀಯೋ, ಹೆಡೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವೆ ನಾಗಿಣಿಯೋ, ದೇವಲೋಕದ 
ಸ್ತ್ರೀಯೋ - ಎಂದು ನೋಟಕರು ಆಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದರು, ॥ ೧೧೫ ॥ ಹೀಗೆ ನೋಟಕರು ನೋಡಿ, 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಸಖೀಜನರ ಗುಂ೩ಸೊಡನೆ, ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು ۱ ೧೬ ॥ 
ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅಂತು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ರಾಜರುಗಳು ನೋಡುತ್ತ, ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಧಾನಿಸಿಕೊಂಡರು ॥ ೧೧೭ ॥ ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟದ ಮಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಿದರೆ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯ ಹಣೆಗೆ ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವೆನು - ಎಂದು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ದನು ॥ ೧೧೮ ॥ "ಸೀತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಆಲಯದ ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳನ್ನು ರತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿಸು 
ವೆನು” ಎಂದು ಒಬ್ಬನಂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ॥ ೧೧೯ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಜಾನಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ ನಾನು ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಪಾದದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು - ಎಂದು ತನ್ನ ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೨೦ ॥ ಇನ್ನೋರ್ವ ಅರಸು 
ಮಗನು “ನನಗೆ ಸೀತೆಯು ವಶಳಾದರೆ ನಿನಗೆ ನಲ್ಲುಂಡಿಗೆಯ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಸೀಮೆಯ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹುಕಿಸುವೆನು - ಎಂದು 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗೆ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದನು ॥ ೧೨೧ ॥ ಸೀತೆಯು ನನಗೆ ಸೋತು ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ನಿನಗೆ 
ರತ್ನಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಇದು ನಿಜ, ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಆಣೆ-ಎಂದು ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ದೇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನ 





ಮ ಪ ಹಾ ಮ 


1ನುಡದು (ಗ ಚ) ?ನೋಡುತಲಿರ (ಗ ಚ) 5 ಮಂಟಪವನು ಬಂದು ವೊಕ್ಕಳು ಮೃಗನಯನೆ (ಗ ಚ) *ನೋಡುಶಲ್ಲಿ (ಚೆ) 
5 ತಮ್ಮಿಷ್ಟ (ಗ ಚ) 5ದಯಿತೆ (ಗ ಚ) ಪಟ್ಟೆಯ ಸೀರೆಯು (ಕ) ನ ಮನದಣಿವಂತೆ ಪೂಜೆಯ ۱ ಮಾಡಿಸುದೆನು ಜಾನಕಿಯು (ಕ) 
9 ಸಾಸಿರ ಗ ಚ) ಸಕುಚೆಯು ಮೋಹಿಸೆಯೋರ್ವ رص‎ 3ಗೆದ (ಗ ಚ) ನಾನಿಸಗೆ (ಟು 75ನೋರ್ವನ ಮಗನು (ಕ) 
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ಮುತ್ತಿನ ಪುಂಜವನಿಕ್ಕಿ ನಾ ಪಿಡಿಪೊ ۱ ನ್ಸಿತ್ತು ನಿನ್ನಡಿಗಾಣ್ಛೆ ನೆಂದು ॥ 
ತತ್ತರುಣಿಗೆ ಸೋಲ್ತಿಷ್ಟ ದೇವರನೋರ್ವ' ۱ ಚಿತ್ತದೊಳಾರಾಧಿಸಿದನು ٢ ೧೨೩ ॥ 


ಆ ರಾಜಸುಕೆ ಸೋಲ್ತಡೆ ತಿದ್ದಿಸುವೆ ನಿನ್ನ 1 ನೇ ರಾಣಿಯೊಳು ತಾನೆಂದು ॥ 
ಆ ರಾಜನುತರೊಳಗಿಪ್ವದೇನರನೋರ್ವ ! ನಾರಾಧಿಸಿದನಂಬುಜಾಕ್ಸಿ H ೧೨೪ 


ನಡೆಮಡಿ? ಕಆಕಿಬೋನ ಕಳನಕನ್ನಡಿ ಹೆ! ಜ್ಹೊಡರುವೆರಸಿ ಫಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ॥ 
ನಡೆವೆನೆನಗೆ ಸೋಲ್ಪಡವಳೆಂದು ದೇವರಿ ٤ ಗೊಡಬದಿಕೆಯ ಮಾತ ನುಡಿದ ا١‎ ೧೨೫ ॥ 


ಜೇಡದ ಮುನ್ನ ಜೋಳಿಗೆಗಟ್ಟ ಕಳುಪುನ ۱ ನಾಡ ಕೊಡುವೆ ಲಕ್ಕವರೆಯ ॥ 
ಸೂಡಿದೊಡನಳೆನಗಿಂದು ಮಾಲೆಯನೆಂದು ۱ ಜೇಡಿಕೊಂಡೋರ್ನ ದ್ಯಾಫಿಸಿದ* I O೨೬ ا‎ 


ಆ ಜಾನಕಿ ಸೋಲ್ತೊಡೆ ನಾ ನೂಅಕೆಂಟು ۱ ರಾಜೀವಗಳೊಳು ನಿನ್ನಡಿಯ t 
ವೂಜಿಸೆನೆಂದು ತನ್ನಧಿ?ಜೇನರನೋರ್ವ ۱ ರಾಜಕುಮಾರ ಜಾನಿನಿದ ا‎ ೧೨೭ ॥ 


ಮಾಣಿಕ ದೊಳು ಕಿದ್ದಿಸುನೆ ನಿನ್ನ ನಿನ್ನ ನೋ 1 ಲಾಣೆ ಜಾನಕಿ ಸೋಲ್ತಿನಗೆ ॥ 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯಾಡೊಡೆಂದು ಜೇನರನೋರ್ನ್ವ ۱ ಮಾಣದೆದೆಯೊಳು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ್‌ ا‎ ೧೨೮ ١ 


ಶತಪತ್ರ ಶತಸಹಸ್ತ್ರಡೊಳು ಪೂಜಿಸೆ ನಿನ್ನ 1 ನತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಕನ ॥ 
ತೆ ಸೋಲ್ತೊಡೆನಗೆಂದಿಷ್ಟ ಡೇವರನೋರ್ವ ۱ ನುತಿಸಿದ'ನಂತರಂಗಜೊಳು ا‎ ೧೨೯ ا‎ 


سے 


ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೨೨ ॥ ಆ ಸೀತೆಗೆ ಮನಸೋತ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತ - 
“ನಿನಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಒಂದು ಕಟ್ಟನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಹಿದಿ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪಾದದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು" - 
ಎಂದನು ॥ ೧೨೩ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು - "ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ನನಗೆ ವಶಳಾದರೆ, 
ಆಕೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿಸಿ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೨೪ ॥ “ಅವಳು ನನಗೆ ವತಳಾದರೆ, ನಾನು ನಡೆಮಡಿ, ಸೈವೇದ್ಯ, ಕಲಪ, ಕನ್ನಡಿ, ದೊಡ್ಡ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಬರುವೆಸು” ಎಂದು ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ದೇವರಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 
॥ ೧೨೫ ॥ “ಈ ದಿವಸ ಸೀತೆಯು ನನಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊಡಲಾಗಿಯೇ ಧನಧಾನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕಳುಹಿಸತಕ್ಕಂತಹೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ವರೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ತನ್ನ ದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೨೬ ॥ "“ಜನೆಕರಾಯನ ಮಗಳು ನನಗೆ 
ವಶಳಾದರೆ ನಾನು ನೂರೆಂಟು ತಾವರೆ ಹೂಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ವಾದಪೊಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು" ಎಂದು ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ತನ್ನ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಧ್ಯುನಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೨೭ ॥ ಚುನಕಿಯು ನನಗೆ ಸೋತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದೊಡಶಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನಾಣೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಣಿಕ್ಕರೂಪದಲ್ಲೇ ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು - ಎಂದು ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ದೇವರನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೨೮ ॥ ಜನಕನ ಮಗಳು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ನಾನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೂರುಸಾವಿರ 





a 








1 ದೈವವನಿಂತು (ಗ) ದೇವರನಂತು (ಚು. 3ಮದಿ(ಗು.  ಕಜಾಳಿಗೆ ಕು.  *ಜಾಸಸಿದ(ಗ ಚ) ہد"‎ (ಚು. 
9 ಜಾನಿಸಿದ (ಗ ಚ) ಸ್ತುತಿಸಿದ (ಗು. ತುಶಿಸಿದ (ಚ). ೧೨೭ನೇ ಪದ್ಯ ಕ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
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ಸಾವಿರ ಹೇಮುಸುಮುನದಿಂದ ನಿನ್ನಡಿ 1 ದಾವಕೆಯರ್ಜಸೆನೆಂದು ॥ 
ಆ ವಿಧುವದನೆಗೆ ಭ್ರನಿಂಸಿಯೊರ್ವನು ಕಾವ ۱ ದೇವರನಾರಾಧಿಸಿದನು i ೧೩೦ ॥ 


ಎಂದಿಂತು ت30‎ ಡೇವರುಗಳನಾ ನೃಪ ! ನಂದನಕೊಳಗೆ ಳೆಲಬರು ॥ 
ಆಂದು ಧ್ಯಾಫಿಸುತಿರ್ದರನಳೆ ಬಯಸಿಯೆರ ۱ ವಿಂದದಳಾಕ್ಟಿ ಮತ್ತಲ್ಲಿ " ೧೩೧ ॥ 


ಕೆಲರಂಜನವನಾಕರ್ಷಣ ವಿದ್ಯೆಯ । ಕೆಲರು ವಶ್ಯಾದಿ ಕಿಲಕವ ۱ 
ಕೆಲರದೃಶ್ಯದ ಕೋಟಿಲೆಯೊಳಗಿರ್ದರಾ । ಲಲಣೆಯ ಬಯಸಿ ಭೂಭುಜರು ٢ ೧೩೨ ا‎ 


ಮಂತ್ರದಿಂ ಕೆಲರು ಕೆಲರು ತಮ್ಮ ನಿಜ ತಳ 3030 ಜೆಲರು ಕೆಲಬರು ॥ 
ಯಂತ್ರದಿಂದಿವಳ ಗೆಲುನೆವು ನಾನೆಂದೆಂಬ ۱ ತಂತ್ರದೊಳಿರ್ದರರೆಬರು ٥۹8 ا‎ 


ಬಾರದ ನಸ್ತುವ ಬಯಸಿ ಕಂಗೆಡುವರು ! ಕೂರದ ات‎ ನೋಹಿಪರು ॥ 
ಸಾರ ನಿಸ್ಟಾರನೆಂಬುದನಜಯೆರು ಮೇಲ ! ನಾಕೈನರೆ ಕಾಮಿಜನರು n ೧೩೪ ॥ 


ಮಅಕಿವರು ಮಯ್ಯ 88ء8‎ ಮರುಳಾಗಿ 1 ಕೊಆಕಿನರಸುವ ಸೋಲ್ತಕೆಡೆಗೆ! ॥ 
ಅಆ ಯೆರಂ ಚೇತನಾಚೇತನನೆಂದೆಂಬ ۱ 3 تہ‎ ನೋಹಿಗಳು ಬಡವರೇ ا‎ ೧೧೫ ۱ 


ನುಡಿನರೋರ್ವರು ನುಡಿಯದ ಮಾತನಲ್ಲದ ۱ ನಡಯ ನಡವರು ಲಚ್ಚಿ ಯನು ا‎ 
ಬಿಡುವರೆಂದೆನೆ دہ مت مت‎ ನೋಹಿಜನಗಳ ! ನಡನುಡಿ ಸತ್ಯವಲ್ಲಬಲೆ ا١‎ O೩೬ ا‎ 


ತಾವರೆಹೂಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನು - ಎಂದು ಒಬ್ಬನು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸ್ತುತಿಸಿದನು ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ತು ವರಿಸುವ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ “ನಿನ್ನ 
ಪುದಕೆಮಲವನ್ನು ನಾನು ಸಾವಿರ ಚಿನ್ನದ ಹೂಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೦ ॥ ಎಲೈ 
ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು ॥ ೧೩೧॥ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಯಸಿದ ಇತರ ಕೆಲವರು 
ಅಂಜಸವನ್ನೂ, ಆಕರ್ಷಣ ವಿದ್ಧೆಗಳನ್ನೂ, ವಶೀಕರಣ ಶಿಲಕವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯ ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳೆಗಾಗಿದ್ದರು ॥ ೧೩೨ ॥ ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರರಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕಪಟೋ 
ಪಾಯದಿಂದಲೂ ಕೆಲವರು ಯಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಈಕೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆವೆಂಬ ಉಪಾಯದಿಂದಿದ್ದರು. ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಕಾಮುಕರಾದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೈಸೇರದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಯಸಿ ದಿಕ್ಕುಕಾಣದಾಗುವರು, ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಿರುವ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರು, ಯಾವುದು ಸಾರವುಳು ದು, ಯಾವುದು ಸಾರಹೀನವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯರು ಅಂಧವರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವರೆ? ॥ ೧೬೪ ۱۰ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರು ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಕಾಮವಶರಾಗಿ 
ದೇಹವನ್ನೇ ಮರೆಯುವರು, ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತೊರೆದುಜಿಡುವರು ಇಂಧವರು ಚೇತನ - ಆಚೇತನವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯರು ॥ ೧೩೫ ॥  ಮೋಹಿಜನರು ಹೇಳಲುಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು ವರ್ಶಿಸಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು, ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆಯುವರು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿಗಳಾದ ಜನರ ನಡತೆಯಾಗಲೀ 


(ಗ ಚ)‏ :مت“ 


- ೭, ೧೪೩] ೩. ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 133 


ಘಫೋಟಿಬೆಗೊಂಬರಂ ನೆನೆದ ನಸ್ತುಗೆ ಕನಿ ۱ ವೇಟಿದ دہ ملع دلج یت‎ 1۷ 
ದೋಟಯನಿಕ್ಕುವಕೆಂದೆನೆ ಕಾಮಿಗ ۱ ಛಾಟಿ ಸದರನೆ ಲೋಕದೊಳು ا‎ ೧೩೭ ॥ 


ತರುಣಿ ಕೇಳವಳ ನೋಡಿದ ನೋಟಿಕರ ಕಾಣಿ |! ತರಲಂಬನಿದು ವೇಳೆಯೆಂದು ۷ 
۵لت‎ ಬಾಣಗಳಿಂದೆಸಲು ವಿರಹದಿಂ 1 ದುರುಳ್ವರದೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಬಗ್ಗಿತು ಬಗೆ ಜಾಣ ಫೈಸರಿಸಿರು رڈ‎ ۱ ತಗ್ಗಿತು ತವಕ ತಳ್ಳಂಕ n 


دی 


ಒಗ್ಗಾಡವು" ಕುನರಿಯ ಮುಖಚಂದ್ರನ ۱ ಮುಗ್ಗಿ ನೋಡಿಡ ಮೋಹಿಗಳಿಗೆ N ೧೩೯ ॥ 


ಪಾಡಳಿದುಡು ಪಂಥ ಕೆಟ್ಟುದು ಮೊಕ ಧರ್ಮ ಮೋಡಿತು ಮನದಿಂದಿರದೆ ॥ 
ನಾಡೆ ನಿಟ್ಟಸಿದ ನೋಟಕರಿಗೆಂಡೆನೆ ಕಡು ا‎ ಗಾಡಿಯನೇನೆಂಚಿನನಳ WH ೧೪೦ ॥ 


ಮುಅಕಿದರು ಮಯ್ಯ ಮನಸಿಜನೈ ಗೋಲಿಗೆ ۱ ಗುಳಿಯಾದರು ರಾಜ್ಯವನು ॥ 
ತೊಅಕಿದರವಳ تلم ددلج‎ ಮೊಗವ ನಿಟ್ಟಸಿದ ನಾ! ಡೆಅಕಯರುಗಳ ನಂದನರು ٢ ١ 


ಮನ್ಸಣೆಗೆಟ್ಟಿರು ಮರುಳಾದರು ತಮ್ಮ! ಚೆನ್ನಿಗತನ ಜಾರಿದುದಂ ॥ 
ಚೆನ್ನೆಯ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಕಾವಫಂಬಿಂ ನನ್ನಾ ! ನನ್ಸಿಯಾದರುಕ ನೋಟಿಕರು i 0೪೨ ١ا‎ 


ಬರಹದ ಜನಕೊ ಕೈನಕಾಟಿದ ಮನುಜಕೊ ! ಮರವಾನಿಸರೊ ಮಾಡಿದವರ ॥ 





ಇರನಿನಂತುಲಿಯದೊಲೆಯದೆ ಮೆಯ್ಯಾಡದೆ | ನೆರನಿ ನೋಡಿದುದಂದನಳೆ ٢ ೧೪೩ 1 
ಮಾತಾಗಲೀ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ॥ ೧೬ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಕಾಮುಕ ಜನರು ತಾವು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ 


po 


ತೊಂದರೆಪಡುವರು; ಕಣ್ಣಿ ನ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಾಮುಕತೆ ತಾಳಿ ಆ ಹಣ್ಣಿಗೆ ದೋಟಿಯನ್ನಿಕ್ಕುವರು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಕಾಮಿಜನರ ಆಟವು ಸಾಮಾಸ್ಯವಲ್ಲ. ॥ ೧೩೭ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. ಆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವರನ್ನು ಕಂಡು ಮನ್ಮಧನು ಇದು ತಕ್ಕ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪುಷ್ಟಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಸೆಯಲು, ಅವರು 
ವಿರಹದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಂತಾದರು. ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೧೩೮ ॥ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 
ಜಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡವರ ಮನಸ್ಸು ಕುಗ್ಗಿತು ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾಲ್ತೆಗೆಯಿತು. ಧೈರ್ಯವು 
ಕುಂದಿತು. ಅವಸರಪೂ ಭಯವೂ ಒಟ್ಟಾದುವು ॥೧೩೯॥ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವರ ಮನೋವ್ಮವಸ್ಥೆ ಯು ನಾಶ 
ವಾಯಿತು; ಪಂಧವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತಂ; ನಂಟುತನ ಧರ್ಮವಿಚಾರಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಡನೆ ಓಡಿಹೋದುವು - ಎನ್ನುವಾಗ 
ಆಕೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೧೪೦ ॥ ಸೀತೆಯ ಮುದ್ದಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಮೈಮರೆತು 


ಹೋದರು; ಮನ್ಮಧನ ಪಂಚಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದರು; ತಮ್ಮ ರಾಜೃವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೪೧1 ಆ ಸುಂದರಿ 


¢ 


ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಮಾನಹೀನರಾದರು. ಹುಚ್ಚೆರಾದರು, ತಮ್ಮ ಜೆಲುವುಕತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮನ್ಮಧನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಜೂರುಜೊರಾದರು ॥ ೧೪೨ ॥ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಜನರೋ, 
ಕೈಯಿಂದ ಮಾದಿದ ಮನುಷ್ಯರೋ, ಮರದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮನುವ್ಮರೊೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿರ್ದಿತವಾದ ಜಸರ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಸಮೂಹವು ಮಾಠಾಡದೆ, ಅಲುಗಾಡದೆ, ಮೈಯನ್ನು ಜಲಿಸದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿತು. ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಸಬಗ್ಗಾದವು (ಗ). ? ಗಾಡಿಯ ನೆನೆದೇನಸಿಂಯೆ (ಕ). 3ಕಾವನಂಬಗೆ ಬೇಗ ನ್ಲುಯಾದರು (ಗ). 


134 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೭, ೧೪೪- 


ಈ ಕೆರದಿಂದ ನೋಟಿಕೆರು ಕೋಡುತಲಿರ ١ ಲಾ ತರಳಾಕ್ಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ॥ 
ಆತುರದಿಂ ಬಂದು ಮಂತ್ರಿಯಿಂತೆಂದನಾ 1 ಭೂತಳಪತಿಯನುಮಂಕಶಿಯಿಂ ا‎ ೧೪೪ ا‎ 


ದೇನಿ ادن رد‎ ಚಪ್ಪನ್ನದಡೇಶನನಾಳ್ವ 1 ಭೂವರರುಗಳೊಳು ನಿನ್ನೆ ۱ 
ಭಾವಳೆ ಬಂದವರಿಗೆ ವಾಲೆಯ ಸೂಡು । ಭಾವೆ ಭಾನಜನಧಿದೇನಿ 1 ೧೪೫ 1 


ನೋಡಿ ಮನಸು ಬರದನನಿಗೆ ಮಾಲೆಯ ۱ ಸೂಡಿ ಮನಸು ಬಂದವನ" ॥ 
ನಾಡೆ ನಾಣ್ಚಿಸಿ ಬಾರೇಳೈನತ್ತಾರು ೬ ನಾಡನಾಳುವ ರಾಜಸುತರ ۱ av೬ 


ಆ ಮಾಶ ನುಡಿದ ಮಂತ್ರೀಶನೊಡನೆಯಾ ۱ ಸಾಮುಜಗಮುನೆಯ್ಕೆತರಲಂ ( 
ಭೂನಿಪಕಿಗಳ ಪೆಸರನಿಂಶು ಕಂಚುಕ 1 ಕಾಮಸವಿಲ್ಲಡೊರೆದಳಂ n ೧೪೭ ೧ 


ಸಕಲ ಬಲವ ಕೂಡಿ ಮಂತ್ರಿ ಬರಲು ಹಿಂದೆ ! ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮುಂಗಡೆಯೊಳು ۷ 
ಸಕಲ ನೃಪರುಗಳ ಸೆಸರ ಕಂಚುಕಿಯಾಗ? ۱ ಪ್ರಕಟಸಿಕೊಳುತೈದಿದಳು್‌ ٢ ೧೪೮ ೧ 


ಲಾಟ ಗುಜ್ಜರ ಗೌಳ ಹಮ್ಮೀರರಾಂಥ್ರ” ಕ ۱ ರಾಟಿ ಕಿಗುಳ್‌ ಕಾಂಭೋಜ ॥ 
ಭೋಟ್‌ ತುರುಷ್ಕ ಜೇಶಂಗಳನಿರದಾಳ್ವ | ನೀಟಿನ ನೃಪರ ನೀ ನೋಡು ٢ ۱ 


ಅಂಗ ನಂಗ ಕರ್ಬರ ಕಾಶ್ಮೀರ جج‎ ! ಳಿಂಗ!" ಮಗಧದೇಶಗಳ ॥ 
ಹುಂಗಡಾಳುವ ಭೂಪರಿವಕ ನಿಕೀ್ಲಿಸು'? ۱ ತುಂಗಪಯೋಡರಯಂಗಳೆ ( ೧೫೦ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಟಕರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಂತ್ರಿಯು ಜನಕರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಆತುರದಿಂದ 
ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನು ॥.೧೪೪ ॥ ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನ ಅಧಿದೇವತೆಯೆನಿಸುವ ಜಾನಕೀದೇವಿಯೇ, ಕೇಳು ಐವತ್ತಾರು 
ದೇಶಗಳನ್ನಾಳುವ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ನೀನು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕು ॥ ೧೪೫ ॥ ಇವತ್ತಾರು 
ದೇರಗಳನ್ನಾಳುವ ರಾಜರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಸಸ್ಸು ಬಂದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೂಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ನಾಚಿಕೆಪಡಿಸಿ ಬಾ, ಏಳು- ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೪೬ ॥ ಆನೆಯಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುವ 
ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ ಮಂತ್ರೀಶನೊಡನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು ಆಗ ಕಂಚುಕಿಯು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು, ॥ ೧೪೭ ॥ ಸಮಸ್ತ ಬಲವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ಆಗ ಸೀತೆಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಯು ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ತೆರಳಿದಳು ॥ ೧೪೮ ॥ ಲಾಟ, ಗುರ್ಜರ, ಗೌಳ, ಹವ್ಮೀರ, ಆಂದ್ರ, ಕರ್ಣಾಟ, ತಮಿಳ, ಕಾಂಭೋಜ, ಭೋಟ, ತುರುಕ- 
ಎಂಬ ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳುಪ ವೀರರಾದ ರಾಜರು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಇವರನ್ನು ನೀನು ನೋಡು ॥ ೧೪೯ ॥ رت‎ ಉನ್ನತ 
ಕುಚಗಳುಳ್ಳ ಸೀತೆಯೇ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಂಗ, ವಂಗ, ಕರ್ಬರ, ಕಾಶ್ಮೀರ, ಕಾಳಿಂಗ ಮಗಧ- ಎಂಬ ದೇಶಗಳನ್ನಾಳುವ 
ರಾಜರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ॥ ೧೫೦ ॥ ಎಲೈ ಎಳತಾದ ಬಾಳೆಯಂತಹ ತೊಡೆಯ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ, ಮಾಳವ, 








1ನ್ಸೋಡೇಳು (ಗ) 3 ಬಾರದವನಿಗೆ (ಗ) 5ಸೂಡು (ಗ) *ಬಂದವರ (ಗ) 5 ಕಂಚುಕಿಯಿಂತು (ಚ) * ಪ್ರಕಟಿಸಿದಳು 
ಕೇಳಿಂತು (ಚ)  ಹಮ್ಮೀರಂಧ್ರ (ಗ) ಹಮ್ಮೀಲಾಂಧ್ರ (ಚ) ಕತಿಪಳ (ಗಜ). ನಜಬೋಟ (ಗಚ) ಸೌಕರ್ಪರ ಗು 
11 ಕ್ರಂಂಗ (ಗ) 2 ಭೂವರರ ನೀನೀಕ್ಸಿಸು (ಚ) 


-೭, ೧೫೭] ೭. ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ 135 


ಮಾಳವ ಮಲೆಯಾಳ ಕಿವುಳ ಕೊಂಕಣ ನೇ । ಪಾಳ جو عم‎ ದೇಶಗಳ ॥ 
ಆಳುವರಸುಗಳಿವರ ನೋಡು ನೋಡೆಳೆ 1 ನಾಳೆಕೊಡೆಯ ಲಲಿತಾಂಗಿ ۲۲ ೧೫೧ ॥ 


ನೋಡಿವ ಹೂಣ ಹೊಯ್ಸೆಳೆ ಚೋಳ ಬರ್ಬರ ನೋಡು وھ رجہ‎ ದೇಶಗಳ ॥ 
ನಾಡೆ ಪಾಲಿಪ ಭೂಪರಿವೀಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ : ನೋಡು ನೋಡೆಳೆನೆಣ್ನ 2 ۷ ೫೨ ॥ 


ಕುರುಚಾಂಗಣ ಸಿಂಧಂ ಸಿಂಹಣ"* ಫೌಶಲ ر‎ ವರ ವಾಂಚಾಲ ಪಾರಸಿಕ ॥ 
ತರಳಾಕ್ಸಿ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಂಗಳಿನಿರದಾಳ್ಳ | ನೆರನಾಥರಿವರ ನೀ ನೋಡು ا‎ ೧೫೩ ا‎ 


ಇಂತವಕೆಲ್ಲರ್‌ ಸೆಸರ ಪೇಳಿದೊಡಾ ۱ ಕಾಂತೆ ನೋಡಿದುದಿಲ್ಲವನಳ್‌ ॥ 
ಆಂತರಂಗವನರಿಡೋರ್ವ ಕಂಚುಕ ಬಂ! ದಿಂತು ಬಿನ್ನಹವ ಮಾಡಿದಳು ۱ا‎ ೧೫೪ ١ا‎ 


ವನಿತೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು ನಿನಿತಾನಗರೇಶ' ۱ ಜನಪತಿ ದಶರಥನೃಪನ ॥ 
ತನುಜ ಶೀರಾಮನಿನನನೆಂದಂ ಕಂಚುಕೆ ! ಯನುನಡಿಸಿದಳವಳೊಡನೆ ۱ا‎ ೧೫೫ ١ا‎ 


ಅಂಗನೆ ನಿಟ್ಟಸಯೋಧ್ಯಾಪುರನಾಫ್‌ | ತುಂಗವಿಕ್ರಮು ದಶರಥನ ॥ 
ಅಂಗೋದ್ಭನನಂಗಜರೂಪನ ದಿ ۱ ನ್ಯಾಂಗನಮಲ ಗುಣಯಂತನು ۱ا‎ Ost !ا‎ 


ಸಾಕೇತಪುರವನಾಳುನ ج30 لح‎ 119 ۱ ಜೇಕಾದ ಪ್ರಿೀಯನಂದನನು i 
ಲೋಕೈಕನೀರ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮನೆಂ 1 ದಾ ಕುವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು? nH ೧೫೭ ۱ 


ಮಲೆಯಾಳ, ಶಿವುಳೆ, ಕೊಂಕಣ, ನೇಪಾಳ, ಕನೋಜ - ಎಂಬ ದೇಶಗಳನ್ನಾಳುವ ಈ ಅರಸುಗಳನ್ನು ನೋಡು. ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಎಳೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಒಡಕಿಯೇ, ಇವನನ್ನು ನೋಡು ಇವನು ಹೂಣನು, ಇವನು ಹೊಯ್ಸಳನು, ಇವನು 
ಜೋಳನು, ಇವನು ಬರ್ಬರನು. ನೋಡು - ಇವನು ದ್ರಾವಿಡ ದೇರದ ಆರಸನು. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡು. ॥ ೧೫೨ ॥ ಎಲೈ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣಿ ನವಳೇ, ಕುರುಜಾಂಗಣ. ಸಿಂಧು, ಸಿಂಹಳೆ, ಕೌಶಲ, ಪಾಂಚಾಲ, ಪಾರಸಿಕೆ, 
ಪಾಂಡ್ಯ - ಎಂಬ ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳುವ ರಾಜರು ಇಲ್ಲಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ನೀನು ನೋಡು. ॥ ೧೫೩ ॥ ಹೀಗೆ ಆವರೆಲ್ಲರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಸೀತೆಯು ಅವರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದ ಓರ್ವ ಕಂಚುಕಿಯು 
ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ಆಗ ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸಿದಳು. 1॥ ೧೫೪ ॥ ಎಲೈ ವನಿತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನೋದಂ. ವಿನೀತಾನಗರದ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ದಶರಥಧರಾಜನ ಮಗನಾದ ಪ್ರೀರಾಮನೇ ಇವನು- ಎಂದು ಕಂಚುಕಿಯು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿನಿದಳುು. ॥ ೧೫೫ 1 
ಎಲೈ ಸೀತೆಯೇ ನೋಡು. ಅಯೋಧಾಪುರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ, ಬಹಳೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ದಶರಥನ ಮಗನೂ ಮನ್ಮಥ 








¥ ا‎ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಸದ್ದು ಣವಂತನೊ ಆಗಿರುವವನು ಇವನು. ॥ ೧೫೬ ॥ ಸಾಕೇತ ಪತ್ತನ 
ವನ್ನಾಳುವ ದಶರಧನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಎನಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಪ್ರೀರಾಮ 
ಚೆಂದ್ರನೇ ಇವನು - ಎಂದು ಕಂಚುಕಿಯು ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ॥ ೧೫೭ ॥ ಎಲೈ ಕುಮಾರಿಯೆ, ಕೌಶಲ 


R ಕನ್ನೋಜ (ಗು). 2 ದ್ರಾವಿಡ (ಚು). 3 ಭ್ರೂಪಾಲಕರಿವರೀಗ (ಗ. ಚೆ) ಕ ಗ (ಗು) 5 چم‎ ಶಿವರೆಲ್ಲರೆ (ಗ ಚ) 
* ಬಲ್ಲವವರ (ಗ್ರ ಎನತಾ ನಗರೀರ روہ‎ ೧೫ ಉತ್ತೆರಾರ್ಧವೂ ೬ ಪೂರ್ಮಾರ್ಧವೂ ಗುದಲ್ಲಿ ಪಾತವಾಗಿದೆ. ಕನರನಾಧ (ರ). 
ತೋರಿದಳು (ಗ ಚಿ.) 
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ಕುವರಿ ನೀ ನೋಡು ಕೌಶಲದೇಶವನಾ ! 8 080088۱ 
ಹುವರನ ಭುವನ ನಿಕ್ರವಂನಂರಂ ಕೀರ್ತಿಯ ١ ದಿನಿಜವಿಭನ ಸಂಯುಶನ ا‎ ೧೫೮ 1 


ಮುಗುಳೆಂಬನ ಮಂಂದುಗೆಡಿಪ ರೂಪಿನ ಸಂ | ಪಗೆಯ ನಗುವ ನಾಸಿಕದ ॥ 
ಹೊಗಕೆದ್ದ ಹೊಸ ಹರೆಯದ ಬಲಭದ್ರನ 1 ನಗೆಗಣ್ಣ تنج‎ ನಿಟ್ಛಪುದು 0861 


ನಳನಳಿಖೆಳೆ ಮೀಸೆ ನಳಿತಕೋಳು ج2۳8 8ج6 م3 ۱ ور82 داد‎ ಪೇರುರದ ॥ 
ಎಳೆವರೆಯೆದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿನನ ನೋ! ಡೆಳೆದುಂಬಚಿಗುರುಳೆ ಲತಾಂಗಿ H ೧೬೦ 


ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಯ ದಳದ? ನಟ್ಟಿನಡುನೆ ۳۰۱ ಣ್ಲೊಳಿಸುವ ತುಂಚಿಯಂಡದೊಳು? ॥ 
ತೊಳಪ ಕಂಗಳ ಬಲರಾಮನಿವನ ನೋ ے‎ ಡೆಳೆನೆಣ್ಣಳ ತಲೆನಣಿಯೆ u 0೬೧ ॥ 


ಹಕೆಯ ಸೊಬಗು ರೂಪು ಕೇಖೆ ಜಿಡಗು ಬಿಂಕ ! ಸಿರಿಸಿಂಗರ* ಜಾಣ್ಮೆವಡೆದ ۷ 
ಸರಸಲಾನಣ್ಯಡಂಗದ ಬಲಭದ್ರನ ۱ ಸರಸಿಜವದನೆ ನೀ ನೋಡು ۱ا‎ ೬೨1 


ಎಂದು ನುಡಿದ ಕಂಚುಕಿಯೆ ಮಾತು ಕನಿವೊಗ 1! ಲಂದಿರದವನ? ನಿಟ್ಟಸಲು ॥ 
ಅಂದೊಯ್ಯನೆ ಸಾಕ್ಮಿಕೋಡಯ ಹೈಡಯದಡೊೊಳ್‌ ۱ ನಿಂಡುದು ಸೀತೆಗಬ್ದಾಕ್ಸಿ ۱ا‎ O೬೩ 1 


ಭಾವಚಿತ್ರದ ಪುರುಷನ ಕಂಡು ಶ್ರೀಮತಿ ! ಗಾವರಿಸಿತು" ಭವಸ್ಮರಣೆ ॥ 
ಭಾವಜತಾಪವಡೆದ ಭವಸ್ನೇಹವ । ವಾವ ಮನುಜರ ಬಟ್ಟಪುದಂ WH O೬೪ 1 








ದೇಶವನ್ನಾಳುವ ರಾಜನಾದ ದಶರಥನ ಕುಮಾರನಾದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನಿನಿದ, ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ, 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ವೃಭವಶಾಲಿಯಾದ ಈತನನ್ನು ನೋಡು ॥ ೧೫೮ ॥ ಎಲೈ ನಗೆಗಣ್ಣಿನ ಸುಂದರಿಯೇ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸತಕ್ಕ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ, ಸಂಪಗೆ ಮುಗುಳನ್ನು ಹೀನೈಸುವ ಮೂಗುಳ್ಳ, ಕಾಂತಿಯುತವಾಗಿ ತೋರುವ ಹೆೊಸ 
ಯೌವನವುಳ್ಳ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡು. ॥ ೧೫೯ ॥ ಎಲೈ ಮರಿದುೇಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲಿನವಳೇ, ಹೊಳೆಯುವ 
ಎಳಮೀಸೆ, ಸುಂದರವಾದ ಕೈ, ಬಾಗಿರುವ ಹುಬ್ಬು, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕೆನ್ನೆ, ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ, ಎಳೆಯ 
ಪ್ರಾಯ - ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪೀರಾಮಚೇದ್ರನನ್ನು ನೋಡು, ॥ ೧೬೦ ॥ ಎಲೈ ಎಳೆಹೆಂಗಳ ಶಿರೋರತ್ನ 
ದಂತಿರುವವಳೇ, ಬಿಳಿದಾದ ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನ ನಡುವೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ತುಂಜಿಯಂತೆ ಹೊಳೆವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡು ॥ ೧೬೧ ॥ ಎಲೈ ಕಮಲಮುಖಿಯೇ, ಪ್ರಾಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ರೂಪ, ರೇಖೆ, 
ಬೆಡಗು, ಅಭಿಮಾನ, ಕಾಂತಿ, ಶೃಂಗಾರ, ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನೂ, ರಸಿಕತೆ ಲಾಲಿತ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೀನು ನೋಡು. ॥ ೧೬೨ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಂಚುಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸೀತೆಯು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು ಆಗ ಅವಳ ಹೃದಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾತ್ಮಿಕಛಾವವು ಉದಿಸಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ॥ ೧೬೩ ॥ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
ಭಾವನೆಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪುರುಷನಾದ ಪ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆ 


ಯುಂಟಾಯಿತು ಮನ್ಮಥತಾಪವನ್ನು ಪಡೆದಂತಹ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸ್ನೇಹವು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಬಿಡದು ॥ ೧೬೪ 1 





1 ಬಾಲೆ رت‎ ನಾಳದ (ಗ) ದಾಳೆದ (ಚ) ಕತುಂಜಿಯಂತೆಸೆವ (ಗ) *ಸಿಂಗರತೆ (ಗ) 5 8ವಯೊಗಲಂದಿರದವನ (ಗ ಚೆ) 
5 ಪ್ರೀಮಶಿಗಾವರಿಸಲು (ಕ) 
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ಬರಹವ ಪುರುಷನ ಕಂಡೊಡಾ ತೆರನನ ۱ 8 ۸ر۵‎ ॥ 
ತರಳಾಕ್ಟಿಯರು ನೋಹಿಸುವುದು ಸೋಲ್ವೂದ I ಚ್ಛರಿಯಲ್ಲ ಮೃಗಶಿಶುನಯನೆ ۲ا‎ ೧೬೫ اا‎ 


ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮಾಂತರದ ನೇಹ" 8ನಿವೇಟ ۱ ದಿಂದಾದ ಸೋಲನವಳಿಗೆ ॥ 
ಸಂಧಿನಲವಳವನಿಗೆ ಸೋಲ್ತಳಿನೆ ನೋಹ ! ದಿಂದಲಗ್ಗ ಳನಾವುದಡಬಲೆ ۷ O೬೬ ا‎ 


ಬಳಿಕಲಂದಾ ಸೀತೆ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರಗೆ ۱ ತಳುವದಿಕ್ಕಲು್‌ ಮಾಲೆಯನು ॥ 
ಮೊಳೆಗಿದನಂದು ನಾನಾ ವಾಡ್ಯಂಗಳು ۱ ಇಳೆ ಘೂರ್ಣಿಸುವಂಡದೊಳು اا‎ O೬೭ ॥ 


ಮಲಕಯೇತೆ* ಪರಮಗೆ ದಶರಥಗಲ್ಲದಾ ۱ ರ್ಗಅಗದ ರಾಮಚಂದ್ರಮನ ॥ 
ಎಅಗಿಸಿದುದು ಸೀಕೆಯಾಸೆ ನಿಮ್ಮಾಸೆಗೆನ ۱ ಯೆಅಗದರಾರಂಬಂಜಾಕ್ಷಿ ا‎ O೬೮ 1 


ನೋಸ ಬಂಡಪುದೆಂದು ಜನಕ ಭೂಪಾಲನ | ಲೇಸಿನ ಸುಭಟರಕ್ಕೆ ತಂದು ॥ 
ಹಸರಿಸದೆ ಬಂದು ಬಳಸಿಕೊಂಡುವು ಬಲ ! ಸಾಸಿಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ٦ ٥1۱9 


ಆ ಸೀತೆ ವಾಲೆಯ ಧರಿಸಲು ಜನಕ ಭೂ ۱ دھ‎ 38 ಬಲ ಸುತ್ತೂನರಲು” ॥ 





ಆ ಸುಕುಮಾರರುಗಳಿಗೆ ಮನದೊಳು ನಿ! ರಾಸೆಯಾದಂದು ಮೃುಗನಯನೆ n ೧೭೦ 
ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮಗೆ ಸೀತೆ ಮಾಲೆಯ ಹಾಕ ۱ ಲಂದು ಜನಕನನುಮತದಿ ॥ 
ತಂದು ಹಿಡಿಯಲು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೇರಲಂ ಮಂದ ۱ ದಿಂದಲ್ಲಿಂದ ಸಾಗಿದರು nH ೧೭೧ ॥ 
ಚಿತ್ರದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಮೋಹಗೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಹೆಂಗುಸರು ಅಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡಾಗ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಸೋಲುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ॥ ೧೬೫ ॥ ಸೀತೆಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, ವಾರ್ತೆ 


ಕೇಳಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಮೋಹದಿಂದಲೂ, ಸೋಲವಪುಂಟಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೋತಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ 
ಮೋಹದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವಂಧದು ಯಾವುದಿದೆ? ॥ ೧೬೬ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯು ತಡಮಾಡದೆ ಪ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಮಾಲೆಯನ್ನಿಕ್ಕಿದಳು. ಆಗ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗುವಂತೆ ಹಲವಾರು ಮಂಗಳೆವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
॥ ೧೬೭ ॥ ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೂ, ತಂದೆಯಾದ ದಶರಧನಿಗೂ ಮಾತ್ರವೇ ಎರಗತಕ್ಕ ಪ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೀತೆಯ 
ಆಸೆಯು ಎರಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ನಿಮ್ಮ (ಹೆಂಗುಸರ) ಆಸೆಗೆ ವಶರಾಗದವರು ಯಾರು? 
ا‎ ೧೬೮ ॥ ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸಿದೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ರಾಜರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಬರಬಹುದೆಂದು 
ಜನಕರಾಜನ ಸೈನಿಕರು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಹಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ॥ ೧೬೯ ॥ 


೪ 
ಆ ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಾಲೆಹಾಕಲು, ಜನಕರಾಜನ ಸೈನ್ನ್ಮವು ಆವರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಮನಸನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಯಿತು ॥ ೧೭೦ ॥ ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಲು, ಜನಕನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 








ಜನ್ಮದ ಸ್ನೇಹಪ (ಗ ಚ).  ಕದಿಂದವಗ್ಗಳ (ಚು 5ತಳುವೆದಕ್ಕಿದಳು (ಗು. * ೫ (ಗ. 5ಯಾಸೆಯವಗೆ (ಗು. 
"ಲು ಮಾಸಾಳುಗಳು ಮನದೊಳಗೆ (ಗ)...... ಮೂಲು ಲಕ್ಷ (ಚ). ಆ ಶಶಿವವನೆಯವನಗೆ ಮುಲೆಯ ಸುವಿ 1 ಲಾಸದಿಂ 
ಸೂಡಲಲ್ಲಿರ್ದ (ಗ.ಚ). 5೧೭೧ ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವಿದೆ 
ಅಂದಾ ವ್ರಿ:ರಾಮಗೆ ಸೀತೆ ಮಾಲೆಯ । ತಂದಿಕ್ಕಲಾ ಸ್ವಯಂಬರಕಿ 1 
ಒಂದರಸುಗಳೆ ವದನ ಕಂದಿ ಮನದೊಳು ۱ ನೊಂದಲದ್ದಿಂದ ಸಾಗಿದರು ٢ 0 1 
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ಕಟ್ಟಗೆಯನರ ಕೂಗಾಟದಿಂ ನೋಡಲಂ 1 ದಿಟ್ಟಣಿಸಿದ ಮೆಂದಿಗಳ' ١ 
ದಟ್ಟಿ ನಿ ಹಿಂದಿಳ್ಳಿ :مت‎ ವಾದ್ಯ 8٤ ಪಟ್ಟ 2 ಜಿಸೆಗೆ ನಡೆದರು? ٦ ٥١ا‎ 


ಕೋಹಟಭಟರು ಜನಕನ? ಮೈಗಾಪಿನ ۱ ಮೀಚನ* ಸುಭಟಿಕ್ಕೈತಂಡು ॥ 
ನೋಟಿಕರನು ನೋಡಲೀಯಡವರ ಕೂ ۱ ಗಾಟಿ ಮಸಗಿಡುದಬ್ಬಾಕ್ಸಿ” ١ 


ಪಕೆದುದಂದಲ್ಲಿ ನೆಕೆಡ ರಾಯರುಗಳ । ನೆರನಿ ತಂತಮ್ಮ ನಗರಿಗೆ" ॥ 
ಭರಜೊಳು ಕಲ್ಲ ತಾಗಿದ ನಿಂಂಟಿಯಂತಂ 1 ಬುರಂಹೆದಳಾಯೆತ ನೇಕ್ರೆ H ೧೭೪ ١ 


ಕಾಲಗಮನದೊಳು ಭೂಲೋಲಕಿದ್ದರು 1 ಮೋಲ ನೋಡಜೆ ರೌದ್ರ از دومث‎ 
ಕಾಲಲಂದಿಗೆಯ ತೊದನ ನೋಡದೆ ನೃಪ ا‎ ಜಾಲ 3008 ೧೧೭೫ 


ಸೆಆಗ ನಿಅಂಕಿಕೊಳ್ಳುತ ಮಂಂಜೆ رآ ام مج‎ 5ಕೆಅಹ ಬಿಜಿನುತ ಭೂಭುಜರಂ ॥ 
ತಂಅಂಗಿದ ಲಜ್ಞೆಯಿಂಂ ಚೆಳ್ಳಿರಲೆಗೆ ಬಲು! ಗಳ ಪುಟ್ಟದಂತೆ ತೆರಳಿತು ۱اا‎ ೧೭೬ nN 


ಹದ್ದಿನ ಬರನ ಕಾಣುತ ಕುಕ್ಕುಟ ಸರ್ಪ ! ಯೆಜ್ಞೋಡುನಂತೆ ಭೂವರರು ॥ 
ಇದ್ದ ನೆಲೆಯ ಬಿಟ್ಟೂ ತೆರಳಿತು ತನ್ಮುಯ ا‎ ಹೊದ್ದಿದ ಬಲ ಸಹನಾಗಿ ٢ ೧೭೭ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪಲ್ಲಕಿಯನ್ನು ತಂದರು ರಾಮ ಸೀತೆಯರು ಆ ಪಲ್ಲಕಿಯನ್ನೇರಿ ಸಂತೊಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರು ॥೧೭೧॥ 
ಆಜ್ಞಾ » ಕಾರಕರ ಕೊಗುಟವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಂಪ್ರಕೂಡಿದ ಜಸರನ್ನು ಗದರಿಸಿ. ಹಿಂದೆ ನಿಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಭೋರೆಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾಡ್ಯದೊಡನೆ ಅವರು ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. ॥ ೧೭೨ ॥ ಎಲೈ 

ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಜನಕರಾಜನ ಮೆ ಿಗಾವಲಿನ ಪರಾಕ್ಟ ಮಿಗಳಾದ ಅಸಂಖ್ತಾತೆ 7 ಕರು ಬಂದು, ನೋಟಕೆ ಜನರನ್ನು ತಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಕೂಗಾಟವು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು ॥೧೭೩॥ ಎಲೈ ಕಮ ಅದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಲ್ಲತಾಗಿದ ಮಣ್ಣಹೆಂಟೆಯಂತೆ ವಿಘಟಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಗರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬುವನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ೩ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ರಾಜರುಗಳು, ಹೆದರಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲು ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಕಾಲಿನ ಆಭರಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು "ಠೊಡಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಕೂಡ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಒಡನೆ ತೆರಳಿದರು ۱۷ 
ರಾಜರುಗಳು ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರದ ಸೆರಗನ್ನು ನಿರುಕಿಸಿಕೆಂಂಡು ದಾರಿಗೆ ಅ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತವರನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತ 
3:0011 ತುಂಬಿಬಂದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡು, ಬಿಳಿ ಜಿಂಕೆಗೆ ಗರಿಮೂದಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದರು ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಗಿಡುಗನು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಳಿ-ಹಾವುಗಳು ಎದ್ದು ಓಡಿಹೋಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂಪುಲಕರು ತಮ್ಮ 








1 ಮಂದಿಯಸು (ಗ ಚ) 3 ೩ಡದೆಡ ಬಲಕೆ ನೂಕುವ ಜಗ ١ ಜಟ್ಟೆಗಳಿಸೆದರಂದಲ್ಲಿ(ಗ ಚ)  3ಲೂಟಿಯೆದ್ದಪ್ಪದೆಂ ದನನ (ಗೆ ಚೆ) 
“ಮೇಟನ (ಚ) ನಮಸಗಿದುದುದಿರದೆ (ಚು ನೆರೆದ ನೃಪಾಲರು ಸಿರವೆತ್ತಿ ಬಿರುಗಣ್ಣ 1 ತೆರೆದು ತಮ್ಮೊಳು ಯೋಚಿಸಿದರು (ಕ) 
೧೭೫ರೆ ಸ್ಥಾನಿ ಚ ಪ್ರತಿಯ ಪದ್ಯ ಕಾಲ ಕದೆಯವ ಮೇಲಕೆ ನೂಕುತ ನಾಣ್ಣಿ 1 ಮೆ.ಲ ಮುಸುಕನಕ್ಕಿಕೊಳುತ ॥ 

ಕೀಲು ಸಡಿಲಿದ ತೊಡವ ನೋಡದೆ ನೃಪ | ಜಾಲ ತೆರಳಿದುದುದಿರದೆ ॥ ೧೭೫ ॥ 

ಸಡಿಲಿದ ತೊಡನನು (ಗು. ?ಪೋಷರ (ಚು ದೊರೆಗಳು ಒಲಗೂಡಿ ತಮ್ಮ ॥ ಪುರಕ ತೆರಳಿತು ನಾಸಾ ವಾದ್ಯದ ರದ 
ಶರಧಿ ಘೂಣಿ”ಸುಮುತಾಗಿ (ಕ) 

" ೧೭೭ ಪಾರಾಂತರ ಹದ್ದಿನ ಬರವ ಕಾಣುತ ಕೋಳಿಗಳ ಓ 1 ಳೈದ್ದೋಡುವಂತೆ ಭೂಭುಜರು ॥ 

ಬಿದ್ದ ಬಂಗಾರವ ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದರಂ ۱ ದಿದ್ದಿರಕೆಯೊಳು ಮೃಗಾಕ್ಲಿ ॥೧೭೭॥ (ಗು 
(ಹಿಂಡು 1 ಯೆದ್ದು ಹೋಹಂತೆ] (ಚ) 
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ಸಿಗ್ಗುವಡೆದು" ಸಿಡಿನಿಡಿಗೊಂಡು ಮನದೊಳು । ತಗ್ಗಡ ಕೋಪದಿಂ ನೊಂದು 1 
ಬಗ್ಗಿದ ತಲೆಯನೆತ್ತಡೆ ಕೆರಳಿದರಂ ۱ ದೊಗ್ಗೊಡೆಡಾ ನೃಷವರರು* ॥ ೧೭೮ ॥ 


ವನಿತಾಮಣಿ ಸೀತೆಯನು ಬಯಸಿ ಬಂದ ! ಮನುಜಾಧಿಪರು ತಮ್ಮು ತನ್ಮು* ॥ 
ತನುಮುನವಚನಕುಚ್ಛೆ ಗವಾಗಿ ನಡೆದರು | ಜನಕನ ನೆನೆವುತೆಡೆಯಲಿ ١٥۷ 


ಲಜ್ಞೆಯೆ ಪುಬ್ಬಸಿ ಮನದೊಳು ಮದನನ" ١ ಸಜ್ನೂಕಶರಕೀಡಾಗಿ ॥ 
ಗುಜ್ಜುಸಡೆಯೊಳು ನೈಪಾಲರು ನಡೆದರು ر‎ ಪಜ್ಜಳಿಸುವ ಪದ್ಮವದನೆ u ೧೮೦ ١ 


ಅತ್ತಲನರು ಪೋಗಲಿತ್ತ ಜನಕ ಭೂ ۱ ಪೋತ್ತಮನಾ ಜಾನಕಿಯ ॥ 
ಉತ್ತಮ ಲಗ್ಮದಿಂ ರಾಮಚಂದ್ರಗೆ ಮುದ ١ ನೆತ್ತು ಮುದುವೆಮಾಡಲೆಂದು್‌ n ೧೮೧ ॥ 


ಆನೆಯನಡರಿ ದಂಪತಿಗಳನೊಡಗೊಂ 1 ಡಾ ನರನಾಥನು ತನ್ನ ॥ 
ಸೇನಾಚಕ್ರನೆರಸು ಬಂದಂ ಪೊಳ್ಳನಂ ۱ ದಾನದಾ ಪುರವರಕಾಗಿ" ۲ ೧೮೨ ॥ 


ಆ ಜಾನಕಿಗೂಢಿ ಬಲಭದ್ರನೆರಸಿಯಂ ١ ತಾ ಜನಕನು ಲೀಲೆಯೊಳು್‌ ॥ 
ಆ ಜನದುಲುಪಿಂದ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕನು ಸುರ ! ರಾಜ ನೈಭನದೊಡಗೂಡಿ H ೧೮೩ ॥ 


ಆಕಲಂಕಚರಿತಶನನಮುಲ ಗುಣಸಂಯುತ ۱ ಸುಕುವಮಾರನು ದಿವ್ಯಾಂಗ ॥ 
ಮುಂಕುತಿವಲ್ಲಭ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಂಕಜ ۱ ಸಖ ಸುಖದೊಳಗೊಪ್ಪಿದನು” i ೧೮೪ ॥ 





ಸೇನಾಸಹಿತ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎದ್ದು ತೆರಳಿದರು. ॥ ೧೭೭ ॥ ಆ ರಾಜರುಗಳು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು, ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪದಿಂದ ನೊಂದವರಾಗಿ, ಬಾಗಿಸಿದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತದೆ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಚದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಸ್ವೀರತ್ನವೆನಿಸಿದ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಬಯಕೆಯಿಟ್ಟು ಬಂದ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಮನೋವಾಕ್‌-ಕಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು 
ತಾಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜನಕನನ್ನೇ ನೆನೆದುಕೊಂಡು ತೆರಳಿದರು. ॥ ೧೭೯ ॥ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ರಾಜರು ತೆರಳಿದರು. ॥ ೧೮೦ ॥ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಹೀಗೆ ಅತ್ತ ತೆರಳಲು, 
ಇತ್ತ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಕನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು. ॥ ೧೮೧ ॥  ಜನಕರಾಜನು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿನ್ನು ಒಡಗೊಂಡು ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂದು, ತಡಎಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೮೨ ॥ ಜಾನಕಿಯನ್ನೂ ಬಲರಾಮನನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಜನಕರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಂ ದೇವೇಂದ್ರನ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಜನರ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸು 
ತ್ತಿರಲು, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೮೩ ॥ ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದ ನಡತೆಯವನೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸುಕುಮಾರನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಮೋಕ್ಸವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಒಡೆಯನೂ, ಸೂರ್ಯನಂಶಿರುವವನೂ 


USA یس‎ ELAR 

ಒಗ್ಗೊಡೆಯದ (9). ?ದೊಗ್ಗೊಡೆಯವೆ ತಮ್ಮ ಪುರಿಗೆ (4) 3 ಮನವ ಮನ್ಮಧಗೆ ಪಟ್ಟಣದ ದಾರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತನುವನೊಪ್ಪಿಸಿ 
ನೃಪವರರು (ಗ ಚ) “ಪುಂಜ ನಾಣಿಸ ಬೀಡು ಸಿಗ್ಗಿನ(ಗ ಚ). 5 ಬಲುಹೀಯಾಳಿಕೆಯ ١ ಸೆಜ್ಜೆಯೆನಲು ನೃಪವರರು ತೆರಳಿದರು (ಗ ಚ). 
$ ಪತ್ತಿಸಿ ಪಾಲಕಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಹವಾಗಿ ١ ಪತ್ತನಕಥಿಮುಖನಾದ (ಕ) 7 ಮುಧಿಲಾಪುರವ (ಗ ಚ) ಕಆ ಜನಕಾತ್ಮಜೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಆ ಜನಪಶಿಗಳ ನಡುವೆ (ಕ) ರ? ಗುಣನಭಿನವ ! ಮಕರಕೇತನ ಗುಣನಿಳಯ ॥ ಸುಕೆವಿಜನಾಂಬುಜದಿನಕರ ಪರವಧೂನಿಕರವಿಮುಖ- 
ನೊಪ್ಪದನು (ಗ. ಚ) 
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ಇಂದು ನಂಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಂಸುವೆ | ನೆಂದೊಯ್ಯನೆ ನಡೆಶಂಡು ا‎ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಪೇಳ್ವೈನಾ ۱ ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ ٢ ೧೮೫ ا‎ 


ಇದು ಭೂಸಂರವಂಶೋದ್ಭುವನಭಿನವ 

ಮದನನಮುಲಗುಣ ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 

ಮದಮಡುಕರನತ್ಕುತ್ತಮಂವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ಮುಂಖಮುಂಕಂರಂ ॥ 

ಸದಮಲಚರಿತ ಸಚಿನ ದೇವಪ್ಪಂ 

ಮಂದದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಮವಿಜಯದೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ 83808 ಜಸನೆತ್ತುದು ಸಪ್ತಮೆಸಂಧಿ ا‎ O೮೬N 


ಆದ ಫೀರಾವಂನು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು ॥ ೧೮೪ ॥ ಈ ದಿವಸ ನಾನು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿಯಂ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಎಲೈ ವ್ಯುಗುಕ್ಷಿಯಾದ ಚೇಳಿನಿಯೆೇ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳೆಂವೆನು ಕೇಳು - ಎಂದಂ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೮೫ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶಜನೂ, ಹೊಸ 
ಮನ್ಮಧನಂತೆ ಸುಂದರನೂ, ನಿರ್ಕಲವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎರಗತಕ್ಕ ಸೊಕ್ಕುದುಂಬಿ 
ಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಚಿವನೂ ಆಗಿರುವ ದೇವಪ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿರತಕ್ಕೆ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಏಳನೆಯ ಸಂಧಿ ಅತಿಪ್ರಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ॥ ೧೮೬ ۷ 


ಲ. ۲803ھ‎ ಮದುವೆ 


ಶೀದಿನಿಜೇಂದ್ರ ನಂದಿತ ಪಾದನ" ಮಂಕ್ತಿ 1 ಶ್ರೀಡಯಿತಾ?ನಲ್ಲಭನ ॥ 
ಮಾಜೀವನ ಮಂನಿಸುವ್ರತ ಜಿನಪನ । ಪಾದಸಂಕಜಕೆರಗುವೆನು non 


0 


ಪ್ರಕಟಸುವರು ನಿನ್ನ ت8‎ ರೂಪು ಗಾಡಿಯೆ ۱ ನಕಲಂಕ ಚಾರುಚರಿತ್ರ اا د ا‎ 


ಮಂಕುತಿನಲ್ಲಭ ಜಿನಭಕ್ತ್‌ ಧರ್ಮಾಸಕ್ತ | ಸಂಕನಿ ಮುನೋಹರಗಾತ್ರ? ا‎ 


ನಿನಯದೊಳ್‌ ನಿತರಣಗುಣದೊಳು ಶೀಲದೊ । ಳ್ಲಿನ"ಭಕ್ತ ಮುನಿಗಣವಂದ್ಯ ॥ 
ಮನದನ್ನ ಮನೋಹರ ಸೇಳು ಮುಂಗಥೆಯನು ۱ ಮನವೊಲಿದಾನು ಕೇಳುನೆನು* nan 


ಇಂದುವದನೆಯಿಂದೀನರಲೋಚನೆ ۱ ಮುಂದಗಮನೆ ಮಮತೆಯೊಳು ॥ 
ಮುಂದಣ ಕಣಿಯ ಪೇಳುವೆ ಕೇಳು ನೀನಾ |! ನಂದದಿಂ ಜನಕ ಭಣವರನು್‌ HY 


802۸ ಜೋಯಿಸರ ಬರಿಸಿ ಬಂಧುಜನಗಳ | ತರಿಸಿ ಮುಂಗಲವಸ್ತೂಗಳನು ॥ 
ಇರದೆ ಮದುವೆಯ ಮುಂಟಿಪನಂದಕಿ ನಿಂ! ಗರನ ಮಾಡಿದರು ಲೀಲೆಯೊಳು” Hm 


ಸಾಲುಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು ರುುಲ್ತಿ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ! ಸಾಲುಸ್ವರ್ಣದ ಬೊಂಚೆಯಿಂದ ॥ 
ಸಾಲುಗೋಪುರ ಕನ್ನಡಿ ಕಳಸಗಳಿಂದ 1 ಲೀಲೆಯನಿರದೆ ಪುಟ್ಟಪುದು್‌ اا ے !ا‎ 


ಶೀ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳವನೂ. ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ರಮಣನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ 
ಆದ ಮುನಿಸುವುತ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧ ॥ ಜೇಳಿನಿಯು ಪ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ - 
ಎಲೈ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಜಿನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಸಂಕವಿಯೇ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನೇ, ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೇ, ನಿನ್ನ ಕಲೆ-ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಜನರು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨ ॥ ವಿನಯ, ದಾನ, ಶೀಲ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಜಿನ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಮುನಿ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಗೊಳ್ಳ ಿತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಪ್ರಿಯನೇ, ಮನೋಹರನೇ. ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು 
ಮನಮೆಚ್ಚಿ ಕೇಳಂವೆನು - ಎಂದು ಚೇಳಿನಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೩ ॥ ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೀಗೆಂದನು - ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮಂಖದ 
ನೈದಿಲೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ ಮೆಲುನಡೆಯ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ನೀಸು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳು, ॥ ೪ ॥ ಆ ಪೀಲೆ ಜನಕರಾಜನು ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಬಂಧುಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಬರಮಾಡಿ 
ದನು. ವಂಂಗಳಕರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪವನ್ನು ಬಹಳ ಶೃಂಗಾರವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಆ ಮದುವೆ ಮಂಟವವು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ, ರುುಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಲಾಗಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಬೊಂಬೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಲುಗೋಪುರಗಳ ಕನ್ನಡಿಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು 





1 ೧ ಚ). ?ದೈವತಾ (೪ 3 ಸಕಲಾಗನು ಕೋವಿದರು ಕೊನಬುಗಳು ಮಕರಾಂಕರೂಪಸ್ಸುಭರು (ಗು *ಭಕ್ತಿಯೊಳು 
[ನೇಮದೊಳು] 1 ಮನುಜರೊಳೆಣೆಯಿಸ್ಲವೆಸೆ ಶ್ರೇಣಿಕ ನಿ ١ ಸ್ನನುವನಿತೆನಿತೆನ್ನಬಹುಡೆ (ಗ ಚ) [ಸಂಯಮದೊಳು]-ಚ). 5 ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಜಾನಕಿಯ ಮದುವೆಯ (ಕ). ಅರಸು ಜನಕ ಭೂಪಾಲನು ಧರೆಯೊಳು (ಕ). ಮಂಟಪವ ಸಿಂಗರಿಸಿದ ! ರುರು ಮುದದಿಂದ 
ಬೇಗದೊಳು (ಗ ಚ) ಕನೀಲದ ನೆಲಗಟ್ಟಿಂದ ವಜ್ರದ ಪಟ್ಟ ! ಸಾಲೆಗಳಿಂದ ಪಳುಕಿನ ॥ ನಾಲು ಬೊಂಬೆಗಳಿದಾ ಮಂಟಪ ಕ 1 
ಲೀಲೆಯನಿರದೆ ಪುಟ್ಟಿಪುದು ॥ ೬ ॥ (ಗ ಚ). 
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ಕಿನ್ನರನಿಥುನಗಳಿಂದ ಕಿಂಪುರುಷರ ಜನ್ನ ಪೊಂಬರಿಜುಗಳಿಂದ ॥ 
ಉನ್ನತವಹ ಸುರದಂಪಶಿಗಳ ಬಲು ا‎ ರನ್ಯಗರಂಗಳಿಂಜೆಸೆದುಡು! ی7‎ 


ಮುತ್ತಿನ ರತ್ನದ ನೀಲದ ಪವಳದ 1! ಮೊತ್ತದ ಲಂಬಣಗಳೆನು ۷ 
ಸುತ್ತೆ ಬಳಸಿ ಕೆಟ್ಟಲಾ ಮುಂಡಪನವಂ । ದಿತ್ತುಮ ಕಣ್ಗೆ چ٥ و وج ج2‎ 


ಪಟ್ಟಿ ದೇವಾಂಗ ನಾನಾ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲು ١ ಕಟ್ಟಿಂದ ಬಲು داز 1چ دبا‎ ॥ 
ಕೆಟ್ಟಲಂದಾ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಿಪದ ಸಮ / ಕಟ್ಟಿ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿ ಪೆನು* nF 


ಎಳೆಮುಂತ್ತಿನ ರಂಗವಲಿಯಿಂದ್‌ ಪನಿನೀರ 1 ಚಳೆಯದಿಂ ಪರಿಮಳದಿಂದ ॥ 
ನಿಲಸಿತಮಾದ ವೊಮಾಲೆಗಳಿಂ ಕ । ಣ್ಲೊಳಿಸಿದುದಾ ಮಂಟಪವು nnn 


ಚಾರುದುಕೊಲದ ವೈಜಯಂತಿಗಳು ಕ 1 ಣ್ಲೋರಂತೆಸೆಡವಂದಲ್ಲ ॥ 
ತಾರಗೆಗಳನಲೆವುತ ತರಣೆಯ ಬಲು । ರೇರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ದಾರಿಯನು ا‎ ٥8 زا‎ 


ದೂಪದ ಪೊಗೆಗಳನೀಂಟಿ ۱ ಫೆಗೆನಳಿನಿಚಯನಮೊಪ್ಬಿದುದು ॥‏ د۵8 ۸د18 دج 
೫ಲಗಳೆಂಬಂಕೆ ٢ ೧೨‏ تعخ جح : ಸೊಗಯಿಸಿ ಕೋರ್ಪ ಶಮಾಲದ ಲತೆಯೊಳ"‏ 


ಪರಿಣಯನಮುಂಟಿಪದೆಂಟಿು ದೆಸೆಯೊಳು ಪೊ ۱ ವೆರಸಿದ ಪೊಂಬಾಳಿಗಳು ॥ 
ಕರಮೆಸೆದವು ಮಂಟಿಪದ ಚೆಲ್ಟಿಕೆಗಂ ۱ ದಿರದೆ ಕರವ ಮುಗಿದಂತೆ ١ 


ಹಷಸಿಯೆಡಳೆಯ ಪಲಸಿನ ಮಾತುಳುಂಗದ ۲ ಯೆಸೆನ ಚೆಂಡೆಂಗು ಬಾಳಿಗೆಳೆ ॥ 
ನಿೀಸುಪ ಜಂಚೀರಕ ನಾರಂಗ ಫಲಂಗಳೆ | ವಿಸರದಿಂದಡು ರಾಜಿಸಿದುದು » ೧೪ 1 


ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೬ ॥ ಕಿನ್ನರ ದಂಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿಂಪೆರುಷರ لوف‎ ಆಕೈತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವ ದೇಷಠಾ 
ದಂಪತಿಗಳ ರತ್ನದೆ ಗೊಂಬೆಗಳಿಂಡದಲೂ, ಆ ಮಂಟಪವು ಶೋಭಿಸಿರು ॥೭ ॥ ಮುತ್ತು. ರತ್ನ. ನೀಲ ٤8 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಜೋಲುವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಆ ಮಂಟಪವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ۷ 
ಪಟ್ಟೆವಸ್ತ್ರ ದೇವಾಂಗವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲುಕಟ್ಟೆನಿಂದಲೂ, ಬಹಳವಾದ ರುಲ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದುದರಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪದ ಸುಃ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ۷۷ 
ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗೋಲೆಯಿಂದಲೂ. ಪನ್ನೀರಿನ ಸೇಚನೆಯಿಂದಲೂ ಸುವಾಸಸಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಂಟಪವು ಮನೋಹರವಮಾಗಿದ್ದಿತು ॥ ೧೦ ॥ ಮನೋಹರವಾದ ರೇಶ್ಮೆಯ ಪತಾಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ಅವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಅಡ್ನಗಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ರಧಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಕೊಡದಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೧೧ ॥ ಮಗಮಗಿಸುವ ಅಗರು ಧೂಪಗಳ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ತುಂಬಿಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಆಗ ಅವು ಚೆಲುವಾದ ತಮಾಲದ ಬಳ್ಳಿಯ ಪಲಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು ۱ 
ವಿವಾಹಮಂಟಪದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೊಂಬಾಳೆಗಳು ಮಂಟಪದ ಚೆಲುವಿಕೆಗೆ ಕೈಮುಗಿಯು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು ॥ಯ॥ ಆ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪವು ಹಸಿ ಆಡಕೆಯ ಗೊನೆಯಿಂದಲೂ 


PN 


ಗಾ 


1 ರನ್ನೆಯರಿಂದತಿ ಮಿಗಿಲು ॥ ವನ್ನೆರೆದುದು ಪುರಜನ ಪರಿಜನ ತಮ್ಮ ಚೆನ್ನೇರು ಸೆಪಮಾಗಿ ಬಂದು (ಕ) 3ಪೇಳುವೆನು (ಗು. 
8 ರ್ರಂಗವಲೆಯಿಂದ (ಗ) * ತಮಾಲ ಲತೆಗಳೊಳ (ಗ) 


ಸೀತೆಯ 3 3 143‏ کی ೨೧]‏ وی- 


ಕಳಸ ಕನ್ನಡಿ ನಿಲಸಿತದೂರ್ನೆ ಪೊಂಬಾಳೆ | ನಳಿನಜಾಗರದ ಪಡಲಿಗೆ ۱ 
9٭‎ ವಾರಿ ಪೊರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂ ۱ 299 نلج دلج 2ج‎ ಭಪ್ರನೇದಿ ا1‎ 0೫ ا‎ 


ಸೊಬಗಾಂಕೆಸೆವ ॥‏ 2دت ذدد ۱ ಪಲ್ಲನಗಳಿಂ' ಪರಿಮಲಂಗಳ ಪುಪ್ಪು‏ لمت 
O೬ ۱‏ ا ನೂತನ ಮಂಗಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದತಿ ۲ ರೀನಿನಡೆದುದದು ಕಣ್ಣೆ‏ 


ನಿಸುನಿಯೆ ಪಸೆಯ ಮನೆಯ ಮಂಂಡೆ ರನ್ನದಿಂ | ಡೆಸೆವ ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿ” ಗೂಡೆಗಳ 
33 د8 دلہ ۵ دد2‎ 30882 ತೆಕೆಸೀಕೆಯ ۱ ನೊಸೆದು ಪಿಡಿದರು ಲೀಲೆಯೊಳು* n ೧೭ آ۱‎ 


ಉತ್ತಮಂ ಲಗ್ಸವರಿದು ಜೋಯಿಸರು ಮಂದ ۱ ನೆತ್ತು ದಂಪಕಿಗಳ ಕರಸಿ ॥ 
ಮತ್ತವರಾ ಸನುಯಡೊಳು ಜನಕ ಭೂ ۱ ಪೋತ್ತಮನನು ಬರಿಸಿದರು n ೧೮ ا۷ا‎ 


ಗಳಿಗೆ ಸನೀಪವಾಮುದು ನೃಪವರ ಪೂರ್ಣ । ಕಳಸವನೆತ್ತಿ ಕುವರಿಗೆ? 
ತಳುವದೆ ಕೈಧಾರೆಯನೆಕೆಯೆಂದನ ۱ ಕೊಳು ನುಡಿಯಿಂದ ನುಡಿಯಲು ا‎ OF ۱ 


۵ دے ,9ع 38ہ‎ 83 70 8 ۹ ನೀರ 1 ನೊಲಿದೆಕೆನಂತಾ ನೃಪತಿ ٦ 
ಉಲಿಯೆ ವಾದ್ಯಗಳು ಶೀರಾನುಗೆ ಸೀತೆಯ ۱ ನಲನಿಂದ ಧಾಕೆಯೆಕೆದನು ا‎ ೨೦ 1 


ರನ್ನದ ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭವನೆಕ್ತಿ ಪಿಡಿದೀ 1 ಕನ್ನೆಯ ನಿನಗೀಗಲಾನು್‌ ॥ 
ನನ್ನಿಯಿಂದಿಕ್ತಿನು ಸ್ವೀಕಾರನ ಮಾ  ಡೆನ್ನುತ ಕೈಧಾರೆಯೆಕೆದ ا‎ ೨0 1 





ಹಲಸು, ಮುದಳೆ, ಕೆಂವು ತೆಂಗು, ಬಾಳೆ. ಜಂಬು ನೇರಳೆ, ಕಿತ್ತಳೆ - ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿನುತ್ತಿತ್ತು. 
॥ ೧೪ ॥ ವಿವಾಹದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವೇದಿಕೆಯು ಕಲಶ, ಕನ್ನಡಿ, ಗರಿಕೆ, ಹೊಂಬಾಳೆ, ತಾವರೆ ಹೂ, ತಟ್ಟೆ, ہك وت‎ 
ನೀರಂ ತುಂಬಿದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಂಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ. ಸೊಗನಾಗಿ ತೋರುವ ಹೊಸತಾದ ಮಂಗಳಕರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಡಂಬರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
೧೬ ॥ ಆ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗುಸರು ಚಿನ್ನದ ಚಾವೆ ಮಣೆಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟರು. ಅವುಗಳ ಮುಂದುಗಡೆ ರತ್ನ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿಯ ಗೂಡೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟರು ಆ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಜೋಯಿಸರು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕರೆಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಜನಕ 
ರಾಜನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಸಿದರು ॥ ೧೮ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಮುಹೂರ್ತವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಕೈಗೆ ಧಾರೆಯನ್ನೆರೆ - ಎಂದು ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಶೋಭಿಸುವ 
ಇಕ್ಸಾಕುವಂಶವೆಂಬ ಕಬ್ಬಿನ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನೆರೆವಂತೆ ಜಸಕನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದನು. ಆಗ 
ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ॥ ೨೦ ॥ ಜನಕರಾಜನು ತುಂಬಿದ ನೀರಿನ ರತ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೆ ಶ್ರಿ ಹಿಡಿದು, ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ, ಸ್ಪೀಕರಿಸು - ಎನ್ನುತ್ತ ಕೈಧಾರೆಯನ್ನೆರೆದನು. ۱ ೨೧ ॥ ಆಗ 


ಮಂಗಳಗಾಯಕಿಯರಂ ಮಂಗಳೆಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಸತ್ಪುರುಷರು 


1 ಚೂತಫಲಗಳಿಂ (ಗು ?ಜಾತದಿಂ رم‎ 3ಮೆಟ್ಟಿಕ್ಕಿ ಈ) *ಬೇಗಡೊಳು (ಗ ಚ) 5ಕುವರಗೆ (ಗ ನಿನಗೀಗ 
ನಾನು (ಗ ಚ) 


14 ರಾಮವಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ [೮ ೨೨- 


ಮಂಗಲಗಾಯಿವಿಯರು ಮಂಗಲನವಾಡೆ । ಮಂಗಲವಾದ್ಯ ಮೊಳಗಲು ॥ 
ಮಂಗಲ ಮಂಗಲನೆಂದೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ಜ। ನಂಗಳ ಘಹೋಷನೆಸೆಯಲು ೨೨ ہر‎ 


ಭೂಸುರರುಗಳಾಶೀರ್ವಾದ ನೆಕಿದ ವಿ | ಲಾಸಿನಿಯರ ಗಾನನಿನದ? ر‎ 
ಆ ಸುಜನರು ಪರಸುವ ಪರಕೆಯ ಬಲು 1! ಘೋಷಣೆ ಮಸಗಿದಮುದಾಗ ١ ೨೩ 1 


ಪಾಡುವ ಗಾನರಿಂ್‌ ಬಡದೆ ಳೈಯೆಶ್ತಿ ಕೊಂ ۱ ಡಾಡುವ ವಂದಿಗಳಿಂದ ॥ 
ಕೂಡೆ ಪಾರಕರುಲುಖೆಸೆಯೆಲಾ ಮದುನೆಯ । ಗಾಡಿಯೆನೇೇನ ಬಣ್ಣಿಹೆನು ا‎ ೨೪ 9 


ರಾಯನನುಜ್ಞೆಯಿಂದರಮನೆಯಿಂ ಬಂದ । ರಾಯತಾಕ್ಸಿಯರು* ಲೀಲೆಯೊಳು ॥ 
ತೋಯಜಾನನೆಯರುಗಳಿಗೆ ರತ್ನಂಗಳ ١ ಬಾಯಿನಗಳ ಕೊಟ್ಟರಾಗ ا١‎ ೨ ۱ 


ಪಟ್ಟಿಯ ಸೀರೆಯ ಕಣೆ ಸಂಶಸವನು ١ ಪುಟ್ಟಸುವಾಭರಣಗಳ ॥ 
ಬಟ್ಟ ಜವ್ವನೆಯರು ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗ ۱ ಕೊಟ್ಟರು ಬಾಯಿನಗಳನು ا١‎ 2೬0 


ಮುತ್ತಿನ ರತ್ನದ ತೊಡವುಗಳನು ಚೆ! ಲ್ವೈತ್ತ ನೂತನ ವಸ್ತ್ರಗಳ i 
ಇತ್ತರು ಕರ್ಪ್ನೊರ ನೀಳೆಯಗಳನಾ ۱ ಮುತ್ತೈಡೆಯರಿಗಬಲೆಯರು I ೨೭ ॥ 


ಅತ್ತಲವರು ಬಾಯಿನಗಳ ಕೊಡುತಲಿರ । ಲಿತ್ತಲಾ ನೃಪತಿ ಭೂಸುರರ ॥ 
ಮೊತ್ತಳ್ಳೆ ವಸ್ತಾಭರಣ ವಿತ್ತಂಗಳ । ನಿತ್ತು ದಣಿಸಿದನಳ್ತಿ ಯೊಳು ا١‎ ೨೮ ۱۷ 


ಸಮಡೊರೆಗಳಿಗೆ ಸುಮಜ ق تد‎ 3 1 ರಮಣೀಯಮಪ್ಪ ಭೂಷಣವ ॥ 
ಮಮತೆಯಿಂದಿತ್ತ ನೃಷಗೆ ಸನೋಡಲುಳಿವ ಭೂ । ರಮಣರುಗಳು ಪುಸಟಿಯೆೋ ١ ೨F 1 


ಮಂಗಲ, ಮಂಗಲ - ಎಂದು ಉದ್ದೋಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೨೨ ॥ ಆಗ ಬ್ರುಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಸುಮಂಗಲಿಯರ ಗಾನದ ಶಬ್ದವೂ, ಸತ್ಪುರುಷರು ಹರಸುವ ಹರಕೆಯ ಘೋಷಣೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು ॥ 1۱ 
ಹಾಡುವ ಗಾಯಕರಿಂದಲೂ, ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಗಳುವ ವಂದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಪಾರಕರ ಮಾತುಗಳೂ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಆ ಮದುವೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೨೪ ॥ ಆಗ ರುಜನ ಅಪ್ಪಣೆಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ರತ್ನಗಳ ಬಾಗಿಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ॥ ೨೫ ॥ ಅರಮನೆಯ 
ಯುವತಿಯರು ಪಟ್ಟೆಸೀರೆಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗೆ ಬಾಯಿನ 
ದಾನಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ॥ ೨೬ ॥ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಸೊಗಸಾದ ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಪೂರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೀಳ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗುಸರು ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು ॥೨೭॥ ಹೀಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಅವರು ಬಾಯಿನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಇತ್ತ ಜನಕರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ - ತೊಡಿಗೆ - ಹಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿದನು ॥ ೨೮ ॥ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ಜನಕನು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತ್ಮಪ್ವಗಳನ್ನೂ, ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು ಅಂತಹ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಇತರ ರಾಜರು ಎಣೆಯಾಗುವರೆ? ॥ ೨೯ ॥ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ, ವಾದಿಗಳಿಗೆ, ಗಮಕಿಗಳಿಗೆ, ವಾಗ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಜನಕರಾಜನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವಟ್ಟೆವಸ್ತ - ಆಭರಣಗಳನ್ನು 


1 ಫೂ (ಚ) 3 ಎಲಾಸಿನಿ ಜನದುಲುಪಿಂದ (ಕ) ಕಗಾಯಕರಿಂ (ಗ) *ಬಂದಾಯತಾಕ್ಷಿಯರು (ಗ) 
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ಕೊಟ್ಟನು ಕನಿವಾದಿಗಮಕಿವಾಗ್ಮಿಗಳಿಗೆ | ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸೆಟ್ಟಗೆನೆರಸು T 
ಪಟ್ಟಿನಸ್ತಾಭರಣಂಗಳನವನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಹೊರಕ ನೃಪಕೆಣೆಯೆ ا‎ ۱ 


ದಣಿಯಿಸಿಷನು ಬಂದ ಯಾಚಕರನು ಹೊನ್ನು : ಹಣ ನಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂ ॥ 
ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಜನಕಭೂವಾಲನಿ ۱ ಗೆಣೆಯೆ ಮಿಕ್ಕವರು ಮೃಗಾಕ್ಟಿ ۲ ٤ا‎ 


ಹಿರಿಯರು ಮಾನ್ಯರು 8ئ2 دا ا‎ ! ತರವರಿದವರ ಸತ್ಯರಿಸಿ ॥ 
ಪಿಕಿದು ಸಂತೋಷಡೊಳ್ಳೆದಿದ ನೃಪ ತ । ನ್ನರಮನೆಗತಿ ನಿಭನದೊಳು ١اا‎ 


ಮದುಮಕ್ಕಳ ಮನೆದುಂಬಿಸಿಯೆಂದಾ! | ಮುದವಕಿಯರು ಶೋಚನನ ॥ 
ನಮುಖದದಿಂದ ಪಾಡಲು ನೈಷೇಹಿಯಳಿಯನ ۱ ವದನವ ಕಂಡು ನಲಿದಳು i 4೩ 1 


ನಾಗನಲಿಯ ನಾಲ್ಕು ದಿನಡೊಳು ಮನ್ನಿಸಿ: ಯಾ ಗುಣಮಣಿ ಸೀತೆಯೊಳು ॥ 
ರಾಗದೊಳಿರ್ಡೊಂದು ದಿನ ತಮ್ಮು ನಗರಿಗೆ 1 ಪೋಗಬಜೇಕೆಂದು ಮುನಡೊಳು ا‎ 4೪ ۱۷ 


ನೆನೆದು ತನ್ರಾಪ್ತಸಚಿವನಿಂದಲಂದಾ ۱ ಜನಕ ಭೂನರಗೆ ಪೇಳಿಸಲು ॥ 
ನಿನಯನಿಧಾನನವನ ನುದಿಯನು ಕೇಳಿ ۲ ಮನದೊಳಿಂತೆಂದೆಣಿಸಿದನು ا‎ 8۱ 


ತಡೆಯಬಾರದು ಪೋಗುವರ م3‎ 80 ಮನ ۱ ಮೊಡಬಡವನರಿಗುತ್ತರವ 1 
ನುಡಿದೊಡಬಡಿಳೆಯ? ಕಾಣದಂದೊಡಬಟ್ಟ ۱ ಪೊಡನಿಪನನರ ಷಯಣಕೆ ٢ 8 ا‎ 


ಪಟ್ಟೆಯ ಸುರುಳು ಭಂಗಾರ ವಸ್ತಂಗಳ । ಹೆಟ್ಟಗೆ ಹೆಟ್ಟಗೆನೆರಸು ۷ 
ಕೊಟ್ಟನು ಕರಿತುರೆಗಗಳೆ ಜನಕ ಬೀಳು । ಕೊಟ್ಟನು ರಾಮಲಕ್ಸ್ಯ್ಮಣರ ١ 832 ا‎ 


ಕೊಟ್ಟಂತಹ ಜಸಕರಾಜನಿಗೆ ಉದರಾರ್ಧಿಗಳಾದ ರಾಜರು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಮಾನರಾಗುವರು! ॥ ೩೦ ॥ ಜನಕನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಬೇಡುವವರಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಹಣ, ಬಟ್ಟೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಣಿಯಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಇತರರು ಸಮಾನರೆ! ۰۱۸۵۱۰ ಅವರವರ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಜನಕನು ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಮಾನವಂತರನ್ನೂ ಬಂಧುಜನರನ್ನೂ ಸತ್ಯರಿಸಿ, ಬಹಳ ಸಂಶೋಷದಿಂದಲೂ ವೈಭವದಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಮದುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮನೆಕುಂಬಿಸಿ, ಹೆಂಗುನರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶೋಭನ 
ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಸೀತೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ವೈದೇಹಿಯು ಅಳಿಯನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಳು. ॥ ೩೩ ॥ 
ನಾಗವಲ್ಲಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದವರೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗುಣರತ್ನವೆನಿಸಿದ ಸೀತೆಯ ಒಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದ್ದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಒಂದುದಿನ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನೆನಸಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು * 
ರಾಮಸು ತನ್ನ ಆವ್ರಮಂತ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ ಆಪ್ರಯನಾದ ಜನಕನು ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ ಹೋಗುವವರನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಬಗೆಯಾಗದು. ಅವರ ಕೇಳಿಕೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಒಡಂಬಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಜನಕರಾಜನು ಅವರ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತನು. ॥ ೩೬ ॥ ಜನಕನು ವಟ್ಟೆಗಳ- ಸುರುಳುಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, 





1 ಮೃಫೆದುಂಬಿಸಿಯೆಂದಾ (ಕ). ? ನುಡಿಗೊಡಬದಿಕೆಯ (ಕ). 
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ನೆನೆದು ನಿನ್ನನ್ವಯವನು یت داقہ 28 ج8‎ ಘನತರಮಪ್ಪ ನೇಹವನುಂ ॥ 
ಫೆನೆಡು ನಮ್ಮನು ನಮ್ಮ ನೆನಜೆದೆಗೆಡದಂಕೆ' ۱ ತನುಜೆಯ ಪಾಲಿಪುಜೆಂದು یگ‎ 


ನುಡಿಯ ಕೇಳಿ ಮನದೊಳು ನಲಿವುತಂ ١ ಜೊಡಬಟ್ಟ ರಾಮಚಂದ್ರಮುನು #‏ 88 دع 
ಪಡಗೊಡೆದಂಕೆ* ಜನಕ ಭೂಪಾಲನಿ ١ ಗುಡುಗೊಆಕೆಯಿತ್ತು ಮನ್ಸಿಸಿದ ۶۱۷۱‏ 


ನಾರದೊಡಿಗೆಯ? ಭಂಗಾರವ* ದಂಗುಲದ । ಸೀರೆಯ ದಿಂಡು ದಿಂಡುಗಳ್‌ ۱ 
ಅ ರಾಮಚಂದ್ರ :ڈ رڈ‎ ٥ا‎ ಕೊಟ್ಟನ 1 ದಾರ ಬಣ್ಣಿಸಂನರಿಳೆಯೊಳು” n ೪0 n 


ನೆಚ್ಚಿಸಿದನು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಂಗಳ ! ನಚ್ಛರಿವಡ್‌ ಬಂಧಂಗಳಿಗೆ ॥ 
ಮಚ್ಛರಿಸಿಡುದಾ ಸುರಕುಜನವನೊಳು । ಜೆಚ್ಚಿಡೆರಲೆಗಂಗಳಬಲೆ ٦ ١٢ 


823 ಕೈಯಿಂದ ಫೆಳುಹಿಸಿಕೊಳು ಕಲಾ ۱ ಮಾವನರನಿಯ ಪರಳೆಯ 1 
ಭಾವಜೊಳಾಂತು ಲಕ್ಸ್ಮೀಧರನೆರಸಿಯಂ ۱ ದಾ ನಿಭು ತೆರಳ್ಸನಳ್ತಿ ಯೊಳು ا‎ ೪೨ 


ಬಂಜೆಜಗಿದ ಸೀತಾಜೇವಿಯ ವವ :ر‎ ನೇಂಡುವ ನೋಡಿ ನಿಟ ಸುತೌ ر‎ 
ಅಂದು ಬುದ್ಧಿಯ ಪೇಳಿ ಪೋಗಿ ಬಾರನ್ಮು ನೀ ! ನೆಂದು ಜನಕನೃಪ ಬಳಿಕ N೪೩ 


ಕಅುವಿಲ್ಲ ಪಿಲ್ಲಮಂಟಿಗೆ" ಕಾಲುಂಗುರ । ನಿಪ ಹೆಂಡೆಯ ಲುಳಿತಾತಿ ॥ 
ಕಿಅುಗೆಜ್ಜೆ ಸರ ಘಂಟಿ!" ನೀರಮಂದ್ರಿಕೆಗಳ'? ۱ ಕೆಅನಆಕದಿತ್ತ ಕುವರಿಗೆ hv 


ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆನೆಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 
॥ ೩೭ ॥ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ಜನಕರಾಜನು ರಾಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಎಂಧದೆಂಬುದನ್ನು 
ನೆನಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಕುಮಾರಿಗೂ ನಿನಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಘನವಾಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ನೆನೆದುಕೊಂಡು, ಈಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆದು ಅಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳದಂತೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು ॥ ೩೮ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಜನಕ 
ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟು ಒಡಂಬಟ್ಟನು. ಹಡಗಿನಿಂದಲೇ ಒಡೆದು ತರಲಾ 
ಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಿದನು ॥ ೩೯ ॥ ಮಾವನಾದ ಜನೆಕನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಅತ್ತೆಯಾದ ವ್ಯದೇಹಿಗೂ ಪೀರಾಮನು ವಾರದೊಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಪಟ್ಟೆಸೀರೆಯ ಮೂಟಿ 
ಗಳನ್ನೊ ಕೊಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿವರವನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? ॥೪೦॥ رات‎ 
ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಪ್ರೀರಾಮಸು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ-ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ ಇದು ಎಲ್ಲರೂ نا‎ ರ್ಯಪಡುವಂತಿತ್ತು. 
ಲೀರಾಮಸ ಈ ಕೊಡುಗೈತನಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಅಸೂಯೆಬಟ್ಟಿತು, ॥ ೪೧ ॥ ಪ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಸೃಣಸವೋತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಾವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಳಿಕೊಂಡು ವಿಂಧಿಳಾನೆಗರದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 
“٦ 63ہ‎ ٢۱۱ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನೆಕನು ಠನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಂದಿಸಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ "ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಾರಮ್ಮ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಸಕನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ,وٹ‎ ಪಲ್ಲಿಮಂಟಿಗೆ, ಕಾಲುಂಗುರ. ಹೊಳೆವ ಬಳೆ, ಲುಳಿ, ತಾತಿ, ಚಿಕ್ಕಗೆಜ್ಜೆ, 





1 حم‎ (ಗ) ?ಪೊಗಗೊಡದಂತೆ (ಗ) ಪಡಗೊೊಡದಂತು (ಚ) 3ವಾರದುಡುಗೆಯ (ಚ), “*ಭಂಗಾರದ (ಕ. ದಿಂಡು 
ಏಂಡುಗಳ (ಗ) ಠವಯಿದೆ ಬಾನೆ جم‎ ” ಬಣ್ಣಿಪರಿಳೆಯೊಳಗೆ (ಚ) 5ವಡೆದ(ಗ) ಯೆನೆ (ಚ) ?ಪರಸುತ (ಗ, ಚ) 39 ಮಟ್ಟಿಗೆ (ಗ 
ಮಂಜಿಗೆ (ಚ) پریوڈا رے ہي ریم .ا‎ ಚ) 
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ನಡುವಿನ ಚಿಂತಾಕುವರಳೆಲಿ ಫಟಿಸೂತ್ರ 1 ಬಿಡಜೊಪ್ಪುವ دہ‎ ಗೆಜ್ಜೆ 5 
ಕಡುರಯ್ಯು"ವಡೆದ ನಿಆಯಗೊಂಡೆಯನನಂ ۱ ದೊಡನೆ ಕೊಡಿಸಿದ ನಂದನೆಗೆ ٦ 9H ١ 


ಲುಳಿ ಹಸ್ತ ರನಿ?ಜಿರಲುಂಗುರ ಕಡಗ ಕೋ ۹4-6 ಕಂಕಣ ಸೂಡಗವ್‌ 
ಚಳಕಿಗೆ* ಭುಜಕೀರ್ತಿ ಗೌಳಸರಗಳಷ್ಟ ॥ ದಳವ ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿನವನು ۷ا‎ Vu 


ಹಾರ ۵(0 ಪದಸರ?್‌ ಕಂರಮಾಲೆಯ ر‎ ಚಾರುಪದಕ ಬಂದಿ ಲುಳಿಯೆ ॥ 
ತೋರ ಮುತ್ತಿನ ಹತ್ತಿಗಟ್ಟೂ ತಾತಿಯ್‌ನಂ ۱ ದಾ ರಾಯನಿತ್ತ ನಂದನೆಗೆ" 1 ೪೭ 


ಕೆತ್ತಿದ ನಜ್ರಮಾಣಿಕದೋಲೆಗಳ ಹೊಸ ۱ ಮುತ್ತಿನೆಂಟಔಳೆಯ ಬಾಬಂಲಿಯಕ ॥ 
ಉತ್ತಮುವಾಗಿರ್ದ ಕೋರ ಮೂಕುತಿಯನಂ ۱ ದಿತ್ತನಾ ರಾಯಮಗಳಿಗೆ? I ೪೮ ١ 


ಸುಳಿ ಪಣೆಗಟ್ಟು ಕೆನ್ನೆಯ ಗಅಂ ۱ ಹೆಅಕ ರವಿ ಮಸ್ತಕಮಣಿಯ ॥‏ ع3 دہ د3 
ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ ಜೂಳಯವ ಮನ ۱ ದೆಅಕದಿಂದಿತ್ತ ನಂದನೆಗೆ ٣٢٢ ١‏ 319 د1 دہ دہ 


ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಹೆಗ್ಗಾಳೆ" ج رو مت‎ ಬಲು ಪಂಜರಗಳ । 
ಮುತ್ತಿನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ದಂಡಿಗೆಗಳೆನಂ ! ದಿತ್ತನಾ ರಾಯ ಮಗಳಿಗೆ ا‎ ೫೦ ۷ 


ತೊಟ್ಟಿನಂದಿವು ಮೊದಲಾದ ನಸ್ತ್ರಂಗಳ ۱ ಹೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ತನ್ನ ಸುತೆಗೆ ॥ 
ಕೊಟ್ಟ ಜನಕ ಭೂಪಾಲಗೆ ಸರಿದೊರೆ ا‎ ಗಟ್ಟಿ ಬಹುದೆ ಮಿಕ್ಕ ನೃಪರ ا‎ ೫೧ ۱ 


ಗಿಂಡಿ ಕರಗ ಕಾಳಾಂಜಿ ಕರ್ನೊರ ಕ ۱ ರಂಡ ಪಡಿಗದೂಳಿಗದ"* ر‎ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಿಯರನು ಕಳುಪಿದನಾ ! ಮಂಡಲಪತಿ ಮಗಳೊಡನೆ "೫೨H 





ಸರಗಂಟೆ, ವೀರಮುದ್ರಿಕೆ--ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೪ ॥ ನಡುವಿನ ಚಿಂತಾಕು 
ಅರಳೆಲೆ, ನೊಂಟದ ನೇವಾಳ, ಶೋಭಿಸುವ ವಂಕಿ, ಗೆಜ್ಜೆ , ಮನೋಹರವಾದ ನಿರಿಯಗೊಂಡೆಮುಂತಾದವನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೫ ॥ ಲುಳಿ ಹಸ್ತರವಿ, ಬೆರಳಿನ ಉಂಗುರ, ಕಡಗ, ತೋಳಿನ ಬಳೆ, ಕೈಬಳ, ಸೂಡಗ, ಚಳಕಿಗೆ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ, 
ಗೌಳಸರ, ಅಷ್ಟದಳ-ಮುಂತಾದವನ್ನು ತರಿಸಿ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ॥ ೪೬ ا‎ ಹಾರ, ಮೂರೆಳೆಯ ಸರ, ಪದ ನರ, 
ಕಂರಮಾಲೆ, ಮನೋಹರವಾದ ಪದಕ. ಬಂದಿ. ಲುಳಿ, ದೊಡ್ಡಮುತ್ತಿನ ಹತ್ತೆಗಟ್ಟು, ತಾತಿ-- ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಆ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೭ ॥ ಕೆತ್ತಿದ ವಜ್ರಮಾಣಿಕ್ಯಗಳ ಓಲೆಗಳನ್ನೂ, ಹೊಸಮುತ್ತಿನ ಎಂಟು ಎಳೆಗಳಿರುವ ಬಾಹು 
ಪೂರವನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮೂಗುತಿಯನ್ನೂ ಜನಕನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೮ ॥ ತುರುಬಿನ ಸುಳಿ, 
ಹಣೆಗಟ್ಟು, ಕೆನ್ನೆಯ ಗರಿ, ಚೆಂದ, ಸೂರ್ಯ (ಆಭರಣ ವಿಶೇಷ), ತಲೆಯ ರತ್ನ, ಹೊಳೆವ ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೌರಿ_- 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಗಳಿಗಿತ್ತನು, ॥ ೪೯ ॥ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆ, ಮುತ್ತಿನ ಕೊಂಬು, ಮುತ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ಪಂಜರ, ಮುತ್ತಿನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, 
ಮುತ್ತಿನ ನೀಣೆ--ಮುಂದಾದುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 1॥ ೫೦ ॥ ಅಂದು ಜನಕರಾಜನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, 
ವಸ್ತ್ರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತಹ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು 
ಸರಿಗಟ್ಟಬಹುದೆ? ॥ ೫೧ ॥ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜನಕನು ತನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ಗಿಂಡಿ, ಕೊಡ, ಪನ್ನೀರುಕುಖ್ಪ್ಬ 


سسو-ے- 








1ರ್ರಂಗು یع رو ہس‎ ಸರ (ಗ 3 ಸೂಡಂಗ (ಗ) ಸೂಡಗದ (ಚ). *ಛಳಶಿಗೆ (ಕ. ನಪಂಚಸರ (ಗ ಚ). 
ےی"‎ (ಗು ರಾಯನಿತ್ತ ನಾ ಸುಕೆಗೆ (ಗು ಮುತ್ತಿನ ಪೆಂಟೆಯಗಳನು (ಗ). ನೃಪತಿ ಕುವರಿಗೆ (ಚ). .. ಮಗಳಿಗೆ (ಗು. 
2 ಗೂವೂ (ಚ) بوہے لد‎ 22ವ್ಪಡುಗದೂಳಿಗದ (ಕ) ಪಡಿಗಳೂಳಿಗದ (ಗ) 
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ಕನ್ನಡಿ ಕನಕಚವರ ಬೀಸಣಿಗೆ ಪೊಸ ۱ ಪೊನ್ನ ಕಾನಿನ ಕುಂಚದವರ ॥ 
ರನ್ನದ ಪಾವುಗೆಯೊೂಳಿಗದವರನಾ ۱ ಜೆನ್ನೆಯೊಡನೆ ಕಳುಪಿದನು ا 8 ا‎ 


ನೀಣೆ ಕಿನ್ಕರಿ ಸ್ವೈಕೆಮಂಡಲ" ಶತುಂಬುರ | ವೀಣೆಗಳನು ಬಾಜಿಸುವ ॥ 
ಜಾನೆಯೆರನು ಕಳುಪಿದನಂದಾ ನೃಪ ] ಯೇಣಾಕ್ಸಿ ಯೊಡನೆ ರಾಗದೊಳು ٢ ೫೪ ا‎ 


ಹಲವು ಮಾತೇನು ನಾನಾ ವೂಳಿಗಕಂದು । ಸಲುವ ಸಲ್ಲಲಿತಾಂಗಿಯರ ۷ 
ನೆಲೆಮಾಡಿ ಮಗಳ ಸಂಗಡ ಕಳುವಿದನವ ۱ ಲಲನೆ ಕೇಳಶಿವಿಭನಡೊಳು لا‎ ೫೫ 1 


ಆಕ್ಮಿಗರನು ಲಕ್ಕಣಿಗ ಪಾರಕರನು ١ ಅಕ್ಕರಿಗರ ಜೋಯಿಸರ ॥ 
ಅಕ್ಟಸಾಲೆಗಳಂಗಡಿಕಾಅರ ಮಗ ۱ ಳೊಕ್ಕಲಾಗಿಯೆ ಠಳುವಿದನು ۱اا‎ #೬ ا1‎ 


ಚಿತ್ರನ ಬಕೆನರುಗಳ ಚಪ್ಪಿಗರನನ ۱ ನೇತ್ರಾವಳಿಯ ನೇವವರ?ೌ ر‎ 
ಪುತ್ರಿಕೆಗಳ ತಿದ್ದೂನಕೊಕ್ಕಲ ತನ್ನ : ಪುಶ್ರಿಯೊಡನೆ ಕಳುಪಿದನು ا‎ ೫೭ 1 


ಮಡಿವಾಳರ ಮಾಲೆಗಾಅಕುಗಳ ವೂ । ನಡಿಗಕ ಬಲು ಚಕ್ರಿಗಳ್‌ ॥ 
ಬಡಗಿಗಳನು ಗಾಣಿಗರ ನಾನಿದರ* ಮಗ | ಳೊಡನೊಳ್ಯಲಾಗಿ ಕಳುವಿದ ا‎ ೫೮ ۱ 


ಅಟ್ಟದ ಚೀಟಿ” ಕಾಣದ ಮುನ್ನ ಜೋಳಿಗೆ ۱ ಗಟ್ಟ ಕಳುಪುವ مضوع‎ ॥ 
ಕೊಟ್ಟನೇಳೆಂಟು ಲಕ್ಕದ ಸೀಮೆಯ ತನ್ನ ۱ ಪಟ್ಟದ ಮುಕೆಗುಂಬಳಿಯ್‌ ا1 835 ۱ا‎ 


ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಾರ لام‎ × ಭಂಡಾರ ۱ ಕಟ್ಟದ ಜಾಳಿಗೆಗಳನು” ॥ 
ಕೊಟ್ಟು ಹಲ್ಲಕ್ಕಿಯನಿತ್ತಾ ನೈಪ ಬೀಳು ۱ ಕೊಟ್ಟಿನು ಸುತೆಯ ನೋಹದೆಣಳು n ೬0 I 


a 
سی‎ 
2 


ರದ ಕರಡಿಗೆ, ಉಗುಳುಬುದ್ದಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸೇವಕೀ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ ೫೨ ॥ 
ಚಿನ್ನದ ಚಾಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ, ಹೊಸಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಯಿರುವ ಕುಂಚ, ರತ್ನದ ಪಾದುಕೆ-ಮುಂತಾದ ಊಳಿಗವನ್ನು 
ಕ್ಯ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ ೫೩ ॥ ವೀಣೆ, ಕಿನ್ನರಿ, ಸ್ವರಮಂಡಲ, ತುಂಬುರವೀಣೆಗಳನ್ನೂ 
ವಾದಸ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಲಾವಿದೆಯರನ್ನೂ ಜನಕನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 1 ೫೪ ॥ 
ಎಲೇ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? ಜನಕನು ಆಂದಂ ತನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ನೇವೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ವೈಭವದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ ೫೫ ॥ ಗಣಿತಜ್ಞರನ್ನೂ, ارہ‎ 
ರನ್ನೂ, ವಿದ್ವಜ್ಞನರಸ್ನೂ, ಜೋಯಿಸರನ್ನೂ, ಅಕ್ಯಸಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಅಂಗಡಿಕಾರರನ್ನೂ ಒಕ್ಕಲಾಗಿ ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಗಳೊಡನ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥%೫೬ ॥ ಚಿತ್ರಕಾರರನ್ನೂ, ಬಟ್ಟೆಹೊಲಿಯುವವರನ್ನೂ, ಹೊಸಸೀರೆಗಳನ್ನು ನೇವವರನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನೂ ಒಕ್ಕಲಾಗಿ ನೆಲಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿದನು ॥ ೫೭ 1 ಅಗಸರು, ಮಾಲೆ 
ಗಾರರು, ಹೂವೆಡಿಗರು, ಕುಂಬಾರರು, ಬಡಗಿಗಳು, ಗಾಣಿಗರು, ಕ್ಲೌರಿಕರು- ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಮಗಳೊಡನೆ ಒಕ್ಕಲಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ ೫೮ ॥ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚಿೀಟನ್ನು ಕಾಣುವುದರೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೂಟೆಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಡತಕ್ಕೆಂತಹ ಸಮೃದ್ದಿಯ ತಸ್ನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟುಲಕ್ಷ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು ॥ ೫೯ ॥ 
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1 ಸ್ಪರೆಮಂಡಲ (ಗ ಚ) رھ دع“‎ ಚಕ್ರಗಳ (ಗ) *ನಾವಳಿರ (ಚಿ ಚೀಟ (ಗು *ಗುಂಬಳಿಯನು (ಗ) 
7 ಜೋಳಿಗೆಗಳನು (ಚು). 
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ಇಂತುಂಬಳಿಯಂಡುವಳಿ" ಬಳುವಳಿಯ ಭೂ ۱ ಕಾಂತ ಮಗಳಿಗಿತ್ತು ಕಳುಹೆ? ॥ 
ಅಂತರಿಸಡೆಯಲ್ಲಿಂ ಪೊಅಮಖಟ್ಟಾ ۱ ಕಾಂತೆ ಬಂದಳು ತಾಯ ಬಳಿಗೆ ١ 


ಅಡಿಗೆಅಗಿದ ಕುನರಿಯನೆತ್ತಿ ಗಲ್ಲನ ۱ ಹಿಡಿದು ಮುದ್ದಿಸಿ ನುಂಡಾಡಿ ॥ 
ಬಿಡದೆ ಸೀತೆಗೆ ವೈದೇಹಿ ಬಂದ್ದಿಯೆನಿಂತು ١ ನುಡಿದಳಂಬುಜದಳನೇತ್ರೆ ೬೨ !ا‎ 


ಗಂಡನ ಮಾತ ನೀಅದ ಸತಿಯರು ಭೂ ۱ ಮಂಡಲಡೊಳು ಪೊಜ್ಯರದಆಂಂ ॥ 
ಗಂಡನ ಮಾತನುದ್ದಂದಿಸಜೇಡೆಂದು | ಕೊಂಡೆನಾಯಬಲೆಗೊರೆದಳು ١ اا پ8‎ 


ಗತಿಗತಿ ಹೂರಕೆ*ಯುತಿಹಿತವರು ಶನ ر‎ ಗಕಿಕಷ್ಟನನೆಸಗುವರು ا‎ 
ಪತಿಯಾಜ್ಞೆಯ ನೋಅಕಿ ಮೀಅದಿಕೆಂದಾ ۱ ಸತಿ ಬುದ್ದಿನೇಳ್ಸಳಾ ಸುತೆಗೆ ١ 8 ١ 


ಅತ್ತೆ ಮಾನ ನೈಡುನ ನಾದಿನಿಯೋರಕೆ । ಗಿತ್ತಿಯತ್ತಿಗೆ ಸವಕಿಯರ ॥ 
ಚಿತ್ತವಳದು ಕೂರ್ತೆರನಿಲ್ಲದಿರೆಂದು ! ನ್ಮತ್ತ ಯೌವನೆಗೆ ಪೇಳಿದಳು N೬೫ 


ಶಕಲ ಜನರೊಳು ನಿನಯವನ ಮಾಡದೆ ಫೀ। ಸಕಲ ಜನರೊಳು ನಿನಯವ ॥ 
ಪ್ರಕಟಸೆನುತ ವೈದೇಹಿ ತನ್ನಣುಗಿಸ್‌ 1 ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಪೇಳಿಡಳು !ا‎ kb ا‎ 


ಇರು ಸತ್ಯಡೊಳಿರು ಮುಕ್ತ ಕೋಪದೊಳೊಲಿ ۱ ದಿರು ಪುರುಷನ ,3ق‎ 83893 ॥ 
ಇರು ಮೃದುನಚನನ ಜಡದೆ ಮುತ್ತೈಡೆಯಾ । ಗಿರು ನೀನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು ا‎ ೬೩ ا‎ 


ಎಂದಿನಾದಿಯ ನೀಕಿನಾತುಗಳನು ತನ್ನ | ನಂದನೆಗಳುವಿ 882۱۷ 
ಅಂದು ಮನಸಿನುವ್ಮುಳವಶಿ ಸಂತಸ ۱ ದಿಂದ ಕಳುಪಿಯಂದವಳು್‌ !ا‎ ೬೮ ا‎ 





ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಕೊಲ್ಲಾರ (ಕಮ್ಮಾರ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಹಣದ ಕೋಶ, ಮೂಟೆಕಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಸ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಜನಕನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೬೦ ॥ ಹೀಗೆ ಜಸಕನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಉಂಬಳಿ, ಉಡುವಳಿ, 
ಬಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಂಹಿಸಲು, ಸೀತೆಯು ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ತಾಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ॥ ೬೧ ॥ ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿದ ಮಗಳನ್ನು ವೈದೇಹಿಯು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ, ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮುದ್ದಿಸಿ, 
ಮೈಸವರಿ. ಹೀಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಉಪಡೇಶಿಸಿದಳು. ॥ ೬೨ ॥ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪೊಜನೀಯರೆನಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಭಸಬಾರದು-ಎಂದು ವೈದೇಹಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೬೩ ॥ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಹಿತವಂತರೆನಿಸುವವರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ-ಯಾವ ಕಷ್ಟವುಂಟಾದರೂ ಗಂಡನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಮೀರಬೇಡ-ಎಂದು ಮಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿಹೇಳಿದಳು. ॥೬೪॥ ಅತ್ತೆ, ಮಾವ, ಮೈದುನ, ನಾದಿನಿ, ಓರಗಿತ್ತಿ, 
ಅತ್ತಿಗೆ, ಸವತಿ-ಮುಂತಾದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು ಎಂದು ಆ 
ಯಂವತಿಗೆ (ಸೀತೆಗೆ) ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೬೫ ॥ ಮಗಳೇ, ನೀನು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿನಯ ತೋರಿಸುವವಳಾಗದೆ, 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸು ಎಂದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳಿಗೆ ವೈದೇಹಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೬೬ ॥ ನೀನು 
ಸತ್ಯವಂತಳಾಗಿರು, ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲದಿರು, ಗಂಡನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಿಳಿದಿರು, ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡದಿರು, ಸುಮಂಗಲಿ 
ಯಾಗಿರು-ಎಂದು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೬೭ ॥ ವೈದೇಹಿಯು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನೀಶಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಮಗಳಿಗೆ 





R 1 ಯಡಿವಳಿ رام‎ ಕಳುಹಿ (ಗ) 3 ಪೊಜಮಟ್ಟಳಾ (ಚೆ. ೬೨ ಈ ಪದ್ಯ ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. *ಧೂರತೆ (ಕ). 5 ತನ್ನಣುಗಿಗಾ (ಗ) 
ಕಳುಪಿದಯೆಂತವಳು (ಕ). 


10 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೮ ೬೯- 


ಮುಡದಿ ಕೇಳಾ ಜನಕನು ಜಾನಕಿಯ ಸಂ 1 ಗಡ ಪೋಗಿ ಬಾರೆಂದು ತನ್ನ ॥ 
ಹಜೆವಾಳನ' ಪಜಿನೆರಸು ಕಳುಪಲಂ ۱ ದೊಡನೆ ಕೆರಳಿದರಂದವರು? ا‎ ٤ اا‎ 


ಉಭಯಬಲನ ಕೂಡಿಕೊಂಡಾ ಪೊಳಲನು ! ಶುಭದಿನದಡೊಳು رجلڈ دلہ ہہ م33‎ ॥ 
ಅಭಿನುತಸಿದ್ದಿ ಯಕ್ಕೆಂದು ಭೂಸುರರೆನೆ 1 ವಿಭಂಗಳು ಕೆರಳಿದರಂದು ۷١ 


ಚಿನ್ನತಿತ್ತಿರಿ ಅಉಂಚೆ ಮಂ ತಾಪು ಹೆಗ್ಗಾಳೆ ! ಮನ್ನೆಯಗಹಳೆ ಪಿನಾಕಿ ॥ 
ಉನ್ನತನಹ ಶಂಖ ಪಟಹಡಿಂಡಿನು ಮಡ್ಗು | ಸನ್ನಾಹ ಭೇರಿ ಮೊಳಗಲು ا١‎ 


ಡೋಳು ಡಮರು? ಗಿಡುಬಿಡಿ ನೀರನಂದ ನಿ! ×۹ ಡವುಡೆ ಜನನೆಸರ ॥ 
ಕಾಳೆ ಚೆಂಬಕವಅಕಿ ಮೊಳೆಗಲಾ ವಾದ್ಯದ 1 ಮೇಳದೊಳ್ಳಿದಿದನಂದು ١ 9ے‎ ١ا‎ 


ದಿಕ್ಕರಿಗಳ i‏ دہ لئ ಸಲೆ‏ ۱ 19 29ھ ددآہ 0 ف925 811 0۸ د8 
اا 8 ا ತಲೆಗೊಡಹಿಸಿ ತಳಮಳಲೇಳಿಸಿದುದಾ ۱ ಜಲಧಿಯನಾ ವಾದ್ಯನಿನದ‏ 


ಓಪಳೆ ಸಕಲ ವೈಭನದಿಂದೊಯ್ಯನಂ ۱ ಡಾ ಪೊಳಲನು ಪೊಅಮಟ್ಟು ا‎ 
ಶೀಪತಿವೆರಸು ಜಾನಕಿಗೂಡಿ ದಶರಥ ۱ ಭೂಪಕಿಸುತ*ನೈದಿದನುನ nan 


ಕಳುಪಲೈದಿದ ಬಂಧುಜನಗಳ ಪಿಂದಳೆ ۱ ಕಳುಪಿ ಮಂಂಂದಳೆ ನಡೆತರುತ ॥ 
ತಳುವಡೆ ಪಯಣ ಪಯಣಗತಿಯೊಳಗಾ 1 ಯಿಳೆಯಾಣ್ಮನತಿ ರಾಗಡೊಳು N೭೫ 


ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೋರ್ವ ಮಂಖ್ಯ ಚರನ ಪೋ ۱۱ ಗೆಂದು ಶೀರಾಮಚಂದ್ರಮುನು ॥ 
ಅಂದುಸುರಲು ಪಗಲಿರುಳಾಗಿ ಜೇಗದೊಳ್‌ ۱ ಬಂದು ಕಂಡನು ದಶರಥನ اا 2 اا‎ 


ಹೇಳಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಅಂದಂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗಾದ ದುಃಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದಳು ॥೬೮ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳಂ 
ಜನಕನು ತನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ನೀನೂ ಹೋಗೆಂದು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತೆರಳಿದರು ॥೬೯॥ ಎರಡು ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶುಭಮಂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ವಂಧಿಳಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಟರು ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು "ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಧವು ಸಿದ್ದಿಸಲಿ' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಲು, ಇವರು ತೆರಳಿದರು. 
۱۱ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ತುತೂರಿ, ರುಂಚೆ, ಮುರಿ (ಕೊಂಬು), ತಾಪು, ದೊಡ್ಡ ತುತೂರಿ, ಮಂನ್ನೆಕಾಳೆ, ಏನಾಕಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಂಖ, ಪಟಹ, ಡಿಂಡಿಮ, ಮಡ್ಡು, ಸಿದ್ಧತೆಯ ಭೇರಿ- ಮುಂತಾದವು ಶಬ್ದಮಾಡಿದವು ॥ ೭೧1 ಡೋಲು, 
ಡಮರು, ಗಿಡುಬಿಡಿ, ವೀರವಂದ, ನಿಸ್ನಾಳ, ದೌಡೆ, ಜಿನಗಾಳೆ, ಚೆಂಬಕವರೆ- ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡಲು ಅವು 
ಗಳೊಡನೆ ರಾಮನು ತೆರಳಿದನು ॥೭೨॥ ಆಗ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವು ಕುಲಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಚೆದರಿಸಿತು, 
ದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನು ಭೀತಿಗೊಳಿಸಿತು, ದಿಗ್ಗಜಗಳು ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಹುವಂತೆ ಮಾಡಿತು, ಸಮುದ್ರದ ತಳದ ಮರಳನ್ನು 
ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿತು ॥ ೭೩ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ದಶರಧ ರಾಜನ ವಂಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ವೈಭವದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಇವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತೆರಳಿದನು. ॥ ೭೪ ॥ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಬಂಧುಜನರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಯಣಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೭೫ ॥ ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತ ಪ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಮುಂಬಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಚಾರಕನನ್ನು 


1 ಫುಡೆವಳ್ಳನ (ಗು, ? ತೆರಳಿದರಲ್ಲಿಂದ (ಗ ಚ) 5ದಗಮು (ಚ) *ಭೂಪನ ಸುತ (ಗ ಚ) ತೆರಳಿದನು (ಚ) 


೮೪] ಆ. ಸೀತೆಯ ಮದುವೆ‏ وین- 


ಧರಣಿಗೆ ಚಿಳ್ಳೇಳ್ಸತಿಭಕ್ತಿ ಯೊಳು ತನ್ನ ۱ ಶಿರಡೊಳು ಕರಕಂಜವನು ١ 
ಇರಿಸಿ ತೆಗೆದು ದಶರಥ ಭೂನರಗಾ ۱ ಚರನಿಂಶು ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು H 2 ا‎ 


ರಾಯ ಜಿಕ್ರೈಸ್ಸನತ್ತಾರು ದೇಶದ 1 ರಾಯರುಗಳು ತಮತಮಗೆ ॥ 
ಖೋಯೆನುತಿಕೆ' ನಿನ್ನ ನಿಜಕುಲಾಂಬರ ದಿನ 1 ನಾಯಕನಾ ರಾಮಚಂದ್ರ Hae n 


ಹೆಸೆನಿಂದು ಸೀತಾಡೇವಿಯರನು ತ! ನ್ನಸಮಬಲನ ಹೊಡಿಕೊಂಡು ॥ 
ಅಸಹಾಯಶೂರ ರಾಘವನ ಬಂದಪನೆಂ ۱ ದುಸುಕಲಂದದ ا توچ رو"‎ ٤ ۱ 


ಬಹುವಾಡನನಂಗಚಿತ್ತವ ! ಕೊಟ್ಟನು ಮನದಣಿನಂತುಕೆ ॥‏ دلرزات 
ا٥٥ ಪಟ್ಟಣವನು ಸಿಂಗರಿಸೆಂದು ಮಂತ್ರಿಯ ١ ನೆಟ್ಟನೆ ಕರೆಸಿ ಪೇಳಿದನು ١‏ 


ಆ ನುಡಿಗೇಳುಶಂದಾ ಮಂತ್ರೀಶನಂ I ದಾನದ ತಂದು ಜೀಗದೊಳು ॥ 
ಆ ನಗರನ ಸಿಂಗರಿಸಿದನಿರದಂ ! ದಾನದನೇನ ನೇಳುನೆನು“ ١ ٥ ا‎ 


ತೋರ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗವಲಿಯಿಂದ ಸಾದಿನ ! ಸಾರಣೆಯಿಂದ ಕುಂಕುಮದ ۱۷ 
ಕಾರಣೆಯಿಂದ ಕಣ್ಗೆಸೆನಂತೆ ಪೊಳಲ ಸಿಂ 1 ಗಾರವನಂದು ಮಾಡಿದರಂ, ا١! دة‎ 


ا ನಂ! ಗಡೆಯೊಳು ಕಟ್ಟ ರಂಜಿಸುವ‏ دثم 88۲8ء بج رم588 تہ 
೮೩‏ ا ಗುಡಿಕೋರಣ ಕೋಭಾಕೋಟಯಿಂದಡದು 1! ಪಡೆದುದು ಕಣ್ಣೆ ಹೌತುಕವ‏ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಟ್ಟದ ಚಿತ್ರಪಟಿಗಳಿಂದ ۱ ರುಲ್ಲಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ॥ 
ಪುಲ್ಲ ಪಟ್ಟಿಯ ನೇಜೆಯ್‌ದಿಂದಲದ ತಳು ۱ ನಿಲ್ಲಡೆ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು ١٤ا‎ 





ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಹೆಗಲಿರುಳಿನ್ನದೆ ನಡೆದು ಬೇಗನೆ ಬಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಕಂಡನು ॥ ೭೬ ॥ ದಶರಥನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಆ ದೂತನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಎದ್ದುನಿಂತು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿದನು. 
೭೭ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಕೇಳು. ವಿಂಧಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸ್ತಯಂವರಕ್ಕಿ ಬಂದ ಐವತ್ತಾರು ದೇಶದ ರಾಜರೆಲ್ಲರು “ಯೋ” 
ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಿನ್ನ ವಂಶವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ರಾಮನು ॥ ೭೮ ॥ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವರಿಸಿ, ತನ್ನ ಅಸಮಾನವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಅಸಹಾಯಶೂರನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಹೀಗೆಂದು ದೂತನು 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೭೯ ॥ ದಶರಥನು ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಆ ದೂಶನಿಗೆ ಕೆಲವು ಉಂಬಳಿಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು, ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಪಡುವಂತೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಒಡನೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ॥ ೮೦ ॥ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನು ಒಡನೆ ಬಂದು, ಬೇಗನೆ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ॥೮೧1॥ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತುಗಳ 
ರಂಗೋಲೆಯಿಂದಲೂ, ಸಾದಿನ (ಪರಿಮಳ ವಸ್ತುವಿನ) ಸಾರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಕುಂಕುಮದ ಗೀರುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಕಾಣುವೆಂತೆ ಅಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿದರು. ا‎ C೨ ا‎ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದು ಶೋಭಿಸುವ ಬೀದಿಗಳ 
ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ರಾಜಿಸುವ ಗುಡಿತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಡೆಯ ತುದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅಚ್ಚೆರಿಯೆನಿಸಿತು. ॥ ೮೩ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಚಿತ್ರಪಟಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹುಲ್ಲೆವಟ್ಟೆಯ 


ನ್ನು 
ಈ 








+ ಭೋಯೆನುತಿರೆ (ಗ ಚು, ہن2‎ ಕೇಳಿ (ಗು. 5 ದಣಿವಂತೆ (ಚ) “ಬಣ್ಣಿಪೆನು (ಚ) ನಪುಲ್ಲಿ (ಗು. ರನೇರ್ಕುಯ (ಕು. 


12 ರಾಮೆವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ وتا]‎ ೮೫- 


ದ ಳೇತನ ನೈಜಯಂಶಿಗಳು ಬಾಂ ١ ಬಟ್ಟೆಗರೆಡೆಯಾಟವನು ॥ 


ಘಟಿ 
ಟೆ 
ಕಟ್ಟ ರಾಜಿಪನೆಂದೆನೆ ಪೇಳ್ಳೈನೇನನಾ 1 ಷಟ್ಟಣದತಿ ಚೆಲ್ವಿ ಕೆಯ | ೮೫ ١ 


ಅಂಬುಜನಡದನೆ ನಾನಾ ರತ್ನಗಳ ಬಲು ! ಲಂಬಣಿಗಳ ತರನಿಡಿದಂ ॥ 
ತುಂಬಿ ಕಟ್ಟದನೆಂಡೆನಲಾ" ಪೊಳಲಾ ! ಡಂಬರವನು 78 ات ا‎ ١ا‎ 


ಪೂಳಲನೀ ಕೆಅದೊಳು ಸಿಂಗರವನು ಮಾಡಿ? ۱ ಕಳಸ ಕನ್ನಡಿ ಗುಡಿವೆರಸು ॥ 
ನಳಿನಾಕ್ಸಿಯರೊಡವರಕೆ ಮಂತ್ರಿ د828‎ 888 ۱ ಬಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಡೆದನು اا‎ ೮೭ ॥ 


ಬಂದಪ ಗಡ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯ ಹಸೆ । ನಿಂದನು ಗಡ ನಾವವನ ॥ 


ನಿಂದು ನೋಡುವ ಬನ್ಸಿಯೆಂಬ ಜನರ ಬಲು । ಸಂದಣಿ ಮಸಗಿದುದಾಗ 6೮ ॥ 


ನೋಡಚೀಕೆವನ ಸೀಕಾದೇನಿಯರ ಪೊಸ । ಗಾಡಿಯನೆಂದನಕರೊಡಣೆ ॥ 
ಕೊಡಿದ ಜನವೈದಿದುದವನೆಡೆಗದ | ನಾಡುವೆನೇನ ಬಾಯಳಿದು I oF 


ಎಡಬಲದಡೊಳಗೊಂದೆರಡು್‌ ಗಾವುದನೆಡೆ 1 ನಿಡದೆ* ನೋಡುವ ನೋಟಕರ ॥ 
ನಡುನೆ ದಂಪಕಿಗಳಾನೆಯನೇಆಅ ಮೆಲ್ಲನೆ ! ನಡೆದರು ಮುಗಶಿಶುನಯನೆ ۴۱۵ 


ಹೆಲವು ನಾದ್ಯದ ಬಲು ಘೋಷದಿಂ ಬಹುಜನ ۱ ದಮುಲುಪಿಂದ ಕಟ್ಟ ಗೆಯವರ ॥ 
50و20‎ ಭಟರ ಕೂಗಾಟದಿಂ |! ಬಲ ನಡೆದುಡು ಗಮಕದೊಳು5 1 FON 


ತುಕಗನಿಚಯೆ ಕೆಕೆ ಜಿಳ್ಳೊಡೆ ಜಿಳ್ಳೊಕೆ | ಪರಿವಾರ ನೋನಸಿಕಾಂತಿ ॥ 
ಶರ್‌ ವಾದ್ಯರನ ಘೋಷವಾಗಲಂದಾ ಬಲು ! ನೆರವಿ ಪಾಲ್ಲಡಲಂತೆಸೆದುದು ١ £೨1 


ಬುಣುಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿದರು ॥ ೮೪ ॥ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದುದ 
ರಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾಯಿತು ಹೀಗಿರುವುಗ ಆ ವಟ್ಟಣದ ಚೆಲುವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! 
॥ ೮೫॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಹಲವಾರು ವಿಧದ ರತ್ನದ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಂತೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು ಇದರಿಂದ 
ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೮೬ ॥ ಮಂತ್ರಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿ, 
ಕಲಶ-ಕನ್ನಡಿ-ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸುಂದರಿಯರು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು 
ನಡೆದನು ॥೮೭ ॥ ಆಗ ಜನರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನಂತೆ! ಅವನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಿರುವನಂತೆ ! ನಾವು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ನೋಡುವ,ಬನ್ನಿ ॥೮೮ ॥ ಪೀರಾಮನನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು- 
ಅವನೊಡನಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಹೊಸಚೆಲುವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಜನರು ಗುಂಪಾಗಿ 
ೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ನಡೆದರು-ಅದನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ॥೮೯1॥ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಗಾವುದಗಳ 
ದೂರದವರೆಗೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಜನರ ನಡುವೆ ಈ ನವದಂಪತಿಗಳು ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರಂತ್ರಿದ್ದರು 
॥ ೯೦ ॥ ಹಲವು ವಥವಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರ ಬೊಬ್ಬೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆಜ್ಞಾಧಾರಿಗಳೆ 
ಶಬಗಳಿಂದಲೂ, ಸೈನಿಕರ ಸೂಟಿನ ಸೈನ್ಯವು ರೀವಿಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು ॥೯೧॥ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವೇ ತರಂಗ 








3 ಕ್ಷಟ್ಟದರೆಂದೆನಲಾ (ಚ) ?ಮಾಡೆ (ಕ ಚ) ಕಡೊಳಗೇಳಿಂಟು (ಗ ಚ) *5ಗಾವುದನೆಡವಿಡದೆ (ಗ) ಗಾಪುದಯೆಡೆವಿಡದೆ (ಕ) 
؟‎ ಭ್ರರದೊಳಗೆ (ಗ), ೯೧ನೆ ಪದ್ಯದಿಂದ ೧೧೭ನೇ ಪದ್ಯದ ವರೆಗಿನ ೨೭ ಪದ್ಮಗಳು (ಚ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸ್ವರ (ಗ ಚು 


೯೯] ಆ. ಸೀತೆಯ 43 153‏ ری- 


ಇಕ್ಕೆ ಲದೊಳಗೈದಂವ ಮಂದಿ ಕುದುರೆಯ ١ ಸೊಕ್ಕಾನೆಗಳ ಸಂದಣಿಯೊಳು ॥ 
ಅಕ್ಕರಿಗರ ಪಾರಕರುಲುಪಿಂ ಬಂದು 1 ಪೊಕ್ಕನು ಪೊಳಲನಾ ಕುವರ i ا‎ 


ಉತ್ತಮ ನಿಪ್ರರಾಶೀರ್ನಾದದಿಂದ' ۱ ತುತ್ತಮನಮಪ್ಪ ಲಗ್ಸದೊಳು ॥ 


ಪತ್ತನವನು ಬಂದು ಪೊಕ್ಕನೊಯ್ಯನೆ ಕೈ ۱ ಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಡೆ ವಂದಿಗಳು ٢٢٢ ١ا‎ 


ದಳಪತಿಗಳು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಸ್ನೆಯರು ನುಂ | ಡಳಿಕೆರು ಬಂಧುಜನಗಳು ॥ 
ಅಳಿಯಂದಿರರಮುಕ್ಕಳಾಪ್ತ ಜನರುಗಳು 1 ತೆಳುವದೆ ಬಪ್ಪ ಹುವರಗೆ I اا۶‎ 


ಇಟ್ಟಿ ನಿವಾಳಿಯ ವಸ್ತ್ರನಿಕ್ಕೆಲಡೊಳ ಗೊಟ್ಟದನೆಂತೆಸೆ ےج‎ ॥ 


0 


ಚೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ಮೆಅಕೆದವು ಸಿರಿಯ ಬಾಯಿ । ನಿಟ್ಟು3 ನುಡಿಯಲೋರ್ವರಳನೆ ا‎ FEN 


ಇಂತತಿ ವೈಭನಡೊಡಗೂಡಿ ಬಲರಾಮ । ರಂತರಿಸದೆ ಪುರಡೊಳಗೆ ॥ 
ಸಂತಸದಿಂ ನಡೆತರುತಿಕೆ ನಗರದ ।! ಕಾಂತಾಜನ ನೋಡಿಶಬಲೆ* ۷ ا ے۴‎ 


ಮಾಡ ಮದಿಲು್‌ ಮಾಳಿಗೆ ಚಪ್ಪರ ಕರು 1 ಮಾಡದಗ್ರವ್‌ ನೆಲೆಗಳೊಳು ॥ 
ನಾಡೆ ನೆರೆದು ನಿಂದು ನೋಡಿದುದವನ ಸು ಗಾಡಿಯ ಗಾಡಿಕಾತಿಯರು ۱ ೯೮ 1 


ಜಟ್ಟ ಮುಡಿಯ ಕಟ್ಟದೆ ಮುಂಡೆಯಳುತಿರ್ದ 1 ತೊಟ್ಟಿಲ ಮಗುವ ۵ ره‎ 8 I 
ಕಟ್ಟುಕಾವಲಿಗಳುಕದೆ ಬಂದವನ ಕ! ಣ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿತು ಕಾಂತೆಯರು” HFEF 





ಗಳು, ಬಿಳಿಕೊಡೆಯೇ ಬಿಳಿನೊರೆ, ಪರಿವಾರದವರು ಮೀನುಗಳು, ಖಡ್ಗದ ಪ್ರಕಾಶವು ನೀರು, ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ 
ಭೋರ್ಗರೆತಮಿಸಲು, ಆ ನಮೂಹವು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೯೨ ॥ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಜನಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳ, ಹಿಂಡಿನಿಂದಲೂ, ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಪಾರಕರ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಂದು ಪುರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ॥ ೯೩ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಆಗ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. 
ಸ್ವುತಿಪಾರಕರು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಗಳಿದರು. ॥ ೯೪ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪಶಿಗಳು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಜನನಾಯ 
ಕರು, ಆಶ್ರಿತ ರಾಜರು, ಬಾಂಧವರು, ಅಳಿಯಂದಿರು, ರಾಜಕುಮಾರರು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಮುಂತಾದವರು ತಡಮಾಡದೆ 
ಬಂದರು. ॥ ೯೫ ॥ ರಾಮನ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟ ನಿವಾಳಿಯ ವಸ್ತಗಳು ಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ವಿದ್ದುವು. ಅದರ ಸಿರಿಯನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ॥ ೯೬ ۱ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹಳ 
ವೈಭವದಿಂದ ಬಲರಾಮನು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಟ್ಟಣದ ಒಳಗೆ ಬಂದನು ಆಗ ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು ॥ ೯೭ ॥ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾಡು, ದಿಣ್ಣೆ, ಮಾಳಿಗೆ, 
ಚಪ್ಪರ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ಮುಂದಾದವುಗಳ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುನೇರಿ ನಿಂತು, ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೯೮ ॥ 
ಹೆಂಗುಸರು ರಾಮನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಕೂದಲನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಮುಂಡೆ ಅಳುವ ತೊಟ್ಟಿಲ ಮಗುವಿನ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಲಾರದಾದರು ತಾವು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿಯಮಕ್ಕಾಗಲೀ 


——. 


1 ವಪ್ರರುಗಳನಾಶೀರ್ವಾದದ (ಕ). ٤ ಗೊಟ್ಟಿದ್ದವೆಂತೆನೆ (ಗು ಬಾಯಿಟ್ಟು (ಗು) *“ನೋಡಿಶಿಂತು(ಗ)  ಮಳಲು (ಕ) 
6 
ವಾಡದಗ್ರದ (ಕ  ನೋಡಿದರುಗನೆಯರು (ಗ). 





14 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [6, ೧೦೦- 


ಪರಿಚಭನಕಗಿಯದೆ" ಸರಿಹಾಸಕಂಜದೆ । ಪುರುಷರಾಜ್ಞಿಗಳಿಗಳುಕದೆ ॥ 
ಪರಮ ಕಾತರದಿಂದ ಪರನಧುಗಳು ಬಂ ۱ 880ھ‎ ನೋಡಿದರು ಕುವರನ un ೧೦೦ 1 


ಮಾವ ಮೈದುನನತ್ತೆಯತ್ತಿಗೆಯರ 3 1 ಭಾನಿಸದಿದಿರಿಗಳುಕದೆ ॥ 
ಕಾವಲನರ ಕಳ್ಳು? ಕಾನಿಂನಿಯರು ಬಂ ١ ಡಾ ವಿಭುವನು ನೋಡುವರು nu ೧೦೧ n 


ಹೊಲಬುದಪ್ಪುವುಡೆಂದು್‌ ಮನೆನೆಣ್ಣ ಕೈಸಂ ۱ ಕಲೆಯ" ತಂತೊಳ್ತಿರ ಕೈಗೆ ॥ 
ನೆಕಿಮಾಡಿಯನರ ಜಿಂಬಿಡದಾ ಕುವರನ ۱ ಚೆಲುನ ಬಂದಿರಡೆ ನೋಡುವರು್‌ I ೧೦೨ ا‎ 


ಪಳುಕು 6 ಪಚ್ಚೆ ಪದ್ಮರಾಗಂಗಳ 1 ವಿಳಸಿತ ನೀಲ ಕೆಂಗಲ್ಲ॥ 
ಪೊಳೆನ 828:0صاء‎ ಮಾನಿನಿಯರು ಬಂ ۱ ದೆಳಸಿ ನೋಡಿದರಂದವನ್‌ H ೧೦೩ ॥ 


ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ಕಾಂತಿ ಪರಿದು ಪಸರಿಸಲಂ 1 ದೊಡನೆ ಮೈೈಗಂಪು ದೆಸೆಯೊಳು ॥ 
ಜಚಿಡುಮಂಡಿಯಬಲೆಯಕೈತಂದವನ ಕ | ಣ್ಛಿಡಿದು? ನೋಡಿದಕೆಡೆವಿಡಜೆ n ೧೦೪ ॥ 


ಸೆಅಗ ಪಿಡಿದು ۴ء آ0‎ ಫೈಲಂಚವ ۱ 8ج688 ذدت8‎ ٤۱1۷ 
ನಿಕಿ ಯೆ ಮಲಅಕಿದು ನೀಅಕಿಯರು ತಮ್ಮ ಕಂಗಳ ۱ ಬಅಬಅಕಿನಂತು ನೋಡಿದರು ॥ ೧೦೫ ॥ 


ನಡೆಯಲೀಯದ ಹಂಸೆಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಬಲು ۱ ತೊಡವನೀಡಾಡಿ ಬಳಿಯೊಳು ॥ 
ನಡೆಯಲೀಯುದ ಕಟ ಕುಚಕೆಯೆನುನೆನೆಂದು” ۱ ಬಿಡದೆ ಚೈದಪಳೋರ್ನಳಜನೆ ಗ॥೧ಂ೬ಗ 


ತವ್ಮೂು ರಕ್ಷಣಾ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಲೀ ಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೯೯ ॥ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ, ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಜದೆ, ಗಂಡಂದಿರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾತರವನ್ನು ತಾಳಿದವರಾಗಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದರು ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಮಾವ, ಮೈದುನ, ಅತ್ತೆ, ಅತ್ತಿಗೆಯವರ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಅವರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ, ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವವರ ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ ಬಂದು, ಆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಪೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೧೦೧ ॥ ಮನೆಯ ಹೆಂಗುಸರು ತಮಗೆ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಹೋಗದಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೈಯ 
ಸಂಕಲೆಯನ್ನು ಸೇವಕಿಯರ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಚೆಲುವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೋಡುವರು, 
॥ ೧೦೨ ॥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಿಳಿ ಶಿಲೆ, ಹವಳ, ನೀಲರತ್ನ, ಪದ್ಮರಾಗ, ಕೆಂಪು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ, 
ಪೀರಾಮನನ್ನು ಅಸೆಪಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧೦೩ ॥ ಬಿಟ್ಟಜಡೆಯ ಹೆಂಗುಸರು ಬಂದಂ, ಅವರ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಹರಿದು ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳಲು, ದೇಹದ ಸುವಾಸನೆಯು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧೦೪ ॥ ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು-ನಿಲ್ಲು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಅಂಧವರ ಕೈಗೆ ಲಂಚವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಸೀರೆಯ ನೆರಿಯು ಕೆಳೆಗೆ ಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದನ್ನೂ ಮರೆತವರಾಗಿ, 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ತೃೈಪ್ಟಿಯಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿದರು. ॥ ೧೦೫ ॥ ತನಗೆ ನಡೆಯಲು ತೊಡಕಾಗುವುದೆಂದು 
ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣವನ್ನು ಹಂಸೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೇಲೆಯೂ ನಡೆಯಲು ತೊಡಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಮೊಲೆ ಮತ್ತು ನಿತಂಬಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ನಿಂದಿಸಿದಳು ॥ ೧೦೬ ॥ ಒಬ್ಬಳ ಉಡಿದಾರವು 





3 ಕ್ಞಭುಕದೆ (ಗ) 3ಕಟ್ಟು (ಗು 3 ಹೊಲಬುದಪ್ಪುವೆವೆಂದು (ಗ)  “ಕೈಸನ್ನೆಕಲೆಯ (ಕ). ನ ನೋಡಿದರು ಬಂದಿರದೆ (ಗು 
5 ನ್ಫೋಡುವರು ಬಂದವನ (ಗ) ಕಣ್ಣಿಡಿದು (ಗ ಕ ನಿಲ್ಲಿಂದರ್ಗೆ (ಗ). * ಕುಚಕಿಸವೆನೆಂದು (ಗ) 


\ 





೧೧೪] ೮. ಸೀತೆಯ ಮದುವೆ 155‏ وی ۔ 


ಉಡಿದವಾರನವಿಳಿದು ನಡೆಯಲೀಯದೆ ಕಾ ر‎ ಲ್ಲೊಡರಿನಿಂದವನ ನಿಟ್ಟಸುವ I 
ಮಡದಿ ಕಣ್ನೆಸೆದಳು ತಳಸಂಕಲೆಯನಂದು ۱ ಕೊಡರ್ದ ಮದೇಭನೆಂಬಂತೆ n ٦6٤2 ا‎ 


ನಡೆ ದಡದಡಿಸುತ ನುಡಿ ತಡಬಡಿಸುತ ۱ ಪೊಡನಿಗೆ ಬೀಳುಕೇಳುತನೆ ॥ 
ಕಡು ಕಾಶರದಿಂದ ಕಾಮಿನಿಯರು ಕಂ । ಗೆಡುತ ಬಂದವನ ನೋಡುವರು ٣ ೧೦೮ ॥ 


ಕಟಿ ಸೂತ್ರವ ಹೊರಲಿಗೆ ಕಂರವಮಾಲೆಯ ۱ ಕಟಿಗೆ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳನು ॥ 
ಚಟುಲಾಕ್ಸಿಯರು ಕರಡೊಳು ಕೊಡಚುತ ಸಂ । ಕಟಿಜೆ! ಬಂದವನ ನೋಡುವರು ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಜಾಳಾಂದರಡೊಳನನ ನೋಡುವ? ಪೊಂ ۱ ಬಾಳೆದೊಡೆಯ ನೀಣಕಿಯರ ॥ 
ನೀಳಲೋಚನಗಳೆಸೆದವಂದಿರ ದಿರು ۱ ಗೂಳಿಯ? ಮೀನುಗಳಂಕೆ ١ ۷ 


ನಲ್ಲನಲ್ಲರೆ ಸನಿಗೂಟಗಳನು* ಸನಿ ۱ ಸೊಲ್ಲು ಸೊಗಸುವೇಟಗಳ ॥ 
ನಿಲ್ಲಡುಳಿದು ನಿಂದು ನಿಟ್ಟಸುನರು ಸರ್ವ | ವಲ್ಲಭೆಯರು ಬಂದನನ Nn ೧೧೧ ॥ 


ಲೇಸುಮಾಡಿದ ಜಾಣಿಜವ್ವನಿಗನ ಕೊಟಿ ١ ದಾಸೆಯನುಳಿದು ಬಂದಿರದೆ ا‎ 
ಆ دہ ر8× 2 د8 دم‎ 0 ನಿ ۱ :دا دتہ ج۸ دہ‎ ನೋಡುವರು ٢١ ॥ 


ಮಲಣಕಿದರು ಮನೆ ಮನೆನಾಕ್ತಿಯ ಪಂಬಲ ۱ ತೊಣಕದರು ಗಂಡಮಕ್ಕಳನು ॥ 
×۴) 0 8۸ ಕಣ್ಣಿಸನಿಗೆ ನಿಂದು ನೋಡಿಶು । ನಿಅಿಗುರುಳಬಲಾ ನಿಕರ 1 ೧೧೩ ॥ 


ತಂಗಾಳಿಯ ತಳಿರನು ತಾವರೆಯ ಚೆ । ಳ್ಲಿಂಗಳನಂಬುಜಾಕರವ ۱ 
ಹಿಂಗದೆ ಬಯಸಿದರನನ ನೋಡಿದ ಲಲಿ! ತಾಂಗಿಯರಂಬಂಜನೇತ್ರೆ WH ೧೧೪ ۷ 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿ, ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ, ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಆಕೆ ರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಛು. ಆಗ ಅವಳು 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಕಲೆಯನ್ನು ಇಕ್ಕಿದ ಮದಗಜದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೧೦೭ ॥ ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಹೆಂಗುಸರು 
ಕಾತರವನ್ನು ತಾಳಿ, ನಡೆಯು ದಡದಡವಾಗುತ್ತಿರಲು, ಮಾತು ತಡವರಿಸುತ್ತಿರಲು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ಬಂದು, 
ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೦೮ ॥ ವಿಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯರು ಉಡಿದಾರವನ್ನು 
ಕೊರಲಿಗೂ, ಕೊರಲಿನ ಸರವನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೂ, ಕಾಲಿನ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೂ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಡೆದು- 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೦೯ ॥ ಹೊನ್ನಿನ ಬಾಳೆಯಂತಹ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರು 
ಲೀರಾಮನನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರ ನೀಲಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಕುಳಿ ಮೀನುಗಳಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೧೧೦ ॥ ಸೂಳೆಹೆಂಗುಸರು ತಮ್ಮ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇನಿಯರ ಸವಿಯಾದ ಒಡನಾಟವನ್ನೂ, ಸವಿಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ, ಸೊಗಸಾದ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ, ಒಡನೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಬಂದು ನಿಂತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
॥ ೧೧ ॥ ವಿಲಾಸವತಿಯರಾದ ಹೆಂಗುಸರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈಡೇರತಕ್ಕ ಜಾಣನಾದ ತರುಣನ ಒಡನಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದು, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೧೨ ॥ ಕೊಂಕುಕುರುಳಿನ ಹೆಂಗುಸರು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯನ್ನೂ ಮನೆಗೆಲಸದ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಮರೆತರು. ತಮ್ಮ ಗಂಡುಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶೀರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸವಿಗೆ 
ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಅವನನ್ನೇ ನೋಡಿದರು. ॥ ೧೧೩ ۱ رھ‎ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸುಂದರಾಂಗಿ - 








ನೋಡಿದ (ಗ 3 ದಿರುಕೂಳಿಯ (ಗ) *ಸವಿಕೊಟಗಳನು (ಗು ಗುಟುಕಗಳನು (ಗು.‏ ری جو 
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ಮಂತ್ತಿನಾರತಿ ಮುಣಿಯಾರತಿ ಬಗೆಬಗೆ ۱ ಮೆತ್ತು ರಾಜಿಸುವಾರತಿಗಳ ॥ 
ಎಕ್ತಿಷರಾ ಕುವರಗೆ ನೀಆಕಿಯರು ۱ ನತ್ತ ಮದಾಲಸಗಮನೆ nh ೧೧೫ ॥ 


ಬಡನಡುವಿನ ಬಟ್ಟಿ ಮೊಲೆಯ ಬಂದುಗೆನಾಯ ۱ ಈುಡಿಕೆಗಂಗಳ ಕೊಂಕುಗುರುಳ ॥ 
ನುಡದಿಯರಾಕಕಿನಿಡಿದು ನಡೆದಕೆಡ । ನಿಡದಾ ಪೊಳಲ ಬೀದಿಯಲಿ" ٢ ೧0೬ n 


ಪದ್ಮಗಂಡಢದ ಪದ್ಮಾರಿನೊಸಲ ಚೆಲ್ವ ۱ ಸದ್ಮನದನದ ಕೋರಕಿತ ಗ 
ಪದ್ಮಕುಚದ ಪದ್ಮನೇತ್ರೆ ಯಕೈದಿತು 1 ಪದ್ಮದಾರತಿಗಳನಾಂತು " ೧೧೭ ॥ 


ಪೊಳೆನ ಲಾವಣ್ಯದ ಪೊಳೆವಾಳೆಗಂಗಳ ! ನಳಿನ ನೇತ್ರದ ۰۱ھ898‎ 
ಕಳೆಹೆಂಸಗತಿಯ ಕಾಮಿನಿಯಕ್ಕದಿದರಂದಂ 1 ಕೊಳದಾರಶಿಗಳನಾಂಶಂ n ೧೧೮ ١ 


ಮಣಿಮುಕುರದ ಚೆಲ್ವನೇಳಿಪ ಕದವಿನ ۱ ಮುಣಿದೊಡನಿನ ಮುಂದಗಕಿಯ ॥ 
ಗಣಿಕಾಜನವೈದಿದುದಂದು ನಲಿವುತ 1 ಮುಣಿಯಾರತಿಗಳನಾಂತು n ೧೦೧೯ 1 


ಮುಂಲಯಜಗಂಡದ ಮಲ್ಲಿಗೆದುಳುಜಿನ? ۱ ಜಲರುಹೆಡಳನೇತ್ರಗಳ 
ಲಲಿತಾಂಗಿಯೆರು ಲಕೆಯಾರಕಿಗಳನಾಂತು್‌ ۱ ಲಲಿತಾಂಗನಿಗೆತ್ತಿದರು nu ೧೨೦ ॥ 


ಪರಮನ ಮೇಗಣ ನಂಬುಗೆಯಲ್ಲದೆ | ಪುರುಷರುಗಳ* ವ್ರತನೆನುಗೆ ॥ 
ಇರಲಅಕಿಯದುಯಿವನುಳ್ಳನ್ನೆನರೆಂದು 1 ವಿರಹದಿಂ ನುಡಿನರಕೆಬರು H ೧೨೧ 1 


ಯರು ವಿರಹಾಗ್ಲಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ತಂಗಾಳಿ, ಚಿಗುರು, ತಾವರೆ, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು, ಸರೋವರ-ಮುಂತಾದ ತಂಪಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಬಯಸಿದರು ॥೧೧೪॥ ಎಲೈ ಮೆಲುನಡೆಯ ಚೇಳಿನೆಯೇ, ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿನಾರತಿ, ರತ್ನದಾರತಿ ಮತ್ತು ವಿವಿಧವಾದ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. ॥ ೧೧೫ ॥ ತೆಳುವಾದ ಸೊಂಟದ, ವೃತ್ತಾ- 
ಕಾರದ ಮೊಲೆಯ, ಕಿಸುಗಾರ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂವಾದ ಬಾಯಿಯ, ಓರೆಗಣ್ಣಿನ, ಗುಂಗುರು ಕೂದಲಿನ, ಹೆಂಗುಸರು ಆರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು ॥ ೧೧೬ ॥ ತಾವರೆಯ 
ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರನಂತಹ ಹಣೆಯ, ಸುಂದರವಾದ ತಾವರೆಯಂತಹ ವಖದ, ತಾವರೆ ಮುಗುಳಿನಂತಹ ಮೊಲೆಯ, 
ಕಮಲಾಕ್ಲಿಯರು ತಾವರೆಯ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು 1 ೧೧೭ ॥ ಹೊಳೆಯುವ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ 
ಮೊಳೆಮೀನಿನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ನಯವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳ, ಹಂಸದಂತೆ ನಿಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಂಸರು ಕೊಳದಂತಿರುವ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು ॥ ೧೧೮ ॥ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಹೀನೈಸುವ ಕೆನ್ನೆಗಳುಳ್ಳ, ರತ್ನದ ಆಭರಣವುಳ್ಳ, ನಿಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತೀಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರತ್ನದ 
ಆರತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು 1೧೧೯ ॥ ಪ್ರೀಗಂಧದ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ತುರುಬುಳ್ಳೆ, ತಾವರೆ 
ಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರು, ಸುಂದರಾಂಗನಾದ ಶ್ರೀರಾವಂನಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಯಾರತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿದರು 
॥ ೧೨೦ ॥ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು "ಈ ರಾಮನು ಇರುವ ತನಕ, ನಮಗೆ ಜಿನೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಇತರ 
ಪುರುಷ ವ್ರತಪೆಂಬುದು ಇರಲಾರದು” ಎಂದು ವಿರಹದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧೨೧ ॥ ಗೃಹೀಕಿಯೊರ್ವಳು ತನ್ನ 





೯೧-೧೧೭ ಈ ನಡುವಣ ೨೭ ಪದ್ಯಗಳು ಚ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬೀದಿಯೊಳು (ಗ) ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿ بدف‎ (೪) 3 ಯಾರತಿಗಳನಾಂತು 
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ತೊತ್ತಿರ ತೊಡವುಗಳನು" ತೊಟ್ಟು ಬೂದಿಯ । ۵3,820 ಮೈಗೆ ಪೊಸಿ ॥ 
ತೊತ್ತಿರ? ನೆರನಿಯೊಡನೆ ಬಂದನರ ಮನ  ನೆತ್ತು5 ನೋಡಿತು ಮನೆನೆಣ್ಣು ٣ ೧೨೨1 


ಶುತ್ತಶುದಿನೆಲೆಯೊಳು ನಿಂದು ۱ ನೆಕೆಡದು ನೋಡುನ ನೀಅಕಿಯರು ॥‏ +819 0د80 
ಕರಮೆಸೆದರು ಕುನರನೆ ನೋಡ ಬಂದ ! ಚ್ಛರವೆಣ್ಣಿ ಳೆಂಬಂದದೊಳು ۱ ೧೨೩ ١‏ 


ದಿನಿಜಲೋಕದ ನಿದ್ಯಾಧರಲೋಕದ ۱ ಯಂನಕೀಜನ ಗಗನದೊಳು ॥ 
ಅವಿರಥಳನಿಲ್ಲದೆ ನೆರೆದು ನೋಡಿದರೆನ ۱ ಲವರ ಸಂಪದನನೇನೆಂಬೆ ١ ೧೨೪ 1 


ನೆಅಕಿಯದು ದೆಸೆ ವಿಕ್ಸಾಲಕರಿಗೆ ಪುರ ۱ ನೆಅಕಿಯದು ನೆರೆದ ۹ ۱ 
ನೆಲಕಿಯೆದೆಂಬರ ಸುರಕನಮಿತಿಗೆ ಸಿರಿಬಾಯಿ ۱ ದೆಅಕಿದು್‌ ನುಡಿನರಾರವನ ا‎ ೧೨೫ ೧ 


ಗಗನದೊಳಮುರಸನಿಶಿಯೆಂತರಾಳದೊಳ್‌ ۱ ಗಗನಚರರು ಪುರದೊಳಗೆ ॥ 
ನಿಂಗೆ ನೆಕೆದಿರ್ದ ನೆರನಿಯಾ ಕುವರನ ۱ ಪೊಗಳುತಿರಲು ತಮತಮಗೆ ا‎ ೧೨೬ ا‎ 


ಈ ಕೆಅದಿಂದ ನೆಕೆದ ನೋಟಕರು ಸಂ! ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 7د80 30 د83 ئ8‎ ॥ 
ನೀತಿನಿಪುಣ ನಿಜಭಾವದಿಂ ದೈದಿದ 1 ಮಾತೇನರಮನೆಗಾಗಿ ا‎ ೧೨೭ ۱ 


ಪರಸತಿಯರ ಕಂಡು 3808320348۱ ಧರಣಿವಾಲರ ಗಂಡನೆಂಬ ॥ 
ನರ ಚಾರುಚಿರುದಿಗೂನೆಯೆ ಬಾರದಂತಾ | ನರನಾಥಸುಶನೈದಿದನು್‌ n ೧೨೮ ॥ 


ನಿಂದರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ತನ್ನೊಡ ! ವಂದ ನೃಪರಿಗೆ ಜನಕನ ۷ 
ಸಂದ ಸೇನಾಧಿನಾಯಕಳಗುಲುಪೆಯ? ಮಾಡಿ । ಸೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಪೇಳಿ ಬಳಿಕ 1೧೨೯॥ 








ಸೇವಕಿಯರ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಮೈಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಂಡು, ಸೇವಕಿಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೇ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. ॥ ೧೨೨ ॥ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ತುತ್ತತುದಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಂದರಿಯರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ದೇವತಾ ಸ್ರೀಯರೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨೩ ॥ 
ದೇವಲೋಕ-ವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು-ಎನ್ನುವಾಗ ಅವರ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೧೨೪ ॥ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಟಾಲಕರಿಗೆ ನಿಂತು ನೋಡಲು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸಾಕಾಗವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಣವೇ ಸಾಲದು ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಕಾಶವೇ ಸಾಲದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶೋಭಿಸುವ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವರು ಯಾರು? ॥ ೧೨೫ ॥ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ, 
ನಡುವೆ ಖೇಚರರೂ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೇರಿದ ಜನವೃಂದವೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತವ್ಮುತಮ್ಮೊಳೆಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
॥ ೧೨೬ ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ನೋಟಕರು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿವುಣನೆನಿಸಿದ 
ಶೀರಾಮನು ತನ್ನ ಸಹಜಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ॥ ೧೨೭ ॥ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೈಮರೆಯುವ ರಾಜರಿಗೆ ವಿಪತ್ಕಾರಕನೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ತನ್ನ ಬಿರುದಿಗೆ ಕೊರತೆ ಬಾರದಂತೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನು (ರಾಮನು) ಹೋದನು. ॥ ೧೨೮ ॥ ರಾವುನು ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ 
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ಕೆಳುಪಿದ ಮಂತ್ರಿ ಮುನ್ನೇಯ ಮಂಡಳಿಕರ | ಕಳುಹಿದ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ॥ 
لئ دوج‎ ಗಡಿಯ" لوج‎ ನಾಯಕರನು ۱ ಕಳುಪಿದೆ ಬಲು ಸಹಣಿಗಳ u ೧೩೦ 1 


ರಾಯೆಸದರ ರಾವುಕರ ಕರಣಿಕ ಕಾಲು! ಪಾಯಕರನು ಜೋಯಿಸರೆ ॥ 
ನಾಯಕಮಕ್ಕಳುಗಳ جج لح جۂ دج‎ ۱ ರಾಯನ ಸುತೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ا‎ ೧೩೧ 


ಅಳಿಯಂದಿರರಮಕ್ಕಳ ಮಾವಹಗರ ! ಕೆಳೆಯರ ಬಲಂ ಸಹಣಿಗಳ? ॥ 
د3‎ 603 2,9 ತುಳುವರ ಪಾರಕರೆನಂದು್‌ 1! ಕಳುವಿದನಾ ರಾಯಗುವರ ١ ೧೩೨ ۱ 


ಅಕ್ಕರಿಗರ ಪಾರಕರ ಮೈಗಾಪಿನ ۱ و دلہ‎ 0-2188 71۱۱ 
ತಕ್ಕರ್‌ ತವಕದಿಂ ಕಳುಪಿಯಾ ಕುವರನು ١ ಪೊಕ್ಕನು دتہ ڈ دلد أراول:‎ I ۷ 


ಪಿಡಿಪೊನ್ನ ಕಾಣಿಕೆಯಿಳ್ಳಿ ಜನೇಶ್ವರ ! ಕೆಡೆಗೆ وہ‎ ್ಮಣಸೀತೆನೆರಸು ॥ 
ಪೊಡವಟ್ಟು ತಂಡೆಯಿರ್ದೆಡೆಗೆ ರಾಘನನಂದು । ನಡೆದನು ಲೀಲೆ ಫೈನಿಗಲು ۷ 


ರಾಯನ ا‎ 002 ۸ ತಾಯ ಪಾದಕಾ ! ರಾಯೆಗುವರ ۱۷ 


ಕೋಯಜಾನನೆ ಜಾನ8ಗೂಡಿ ತನ್ನ ಲೀ 1 ಲಾಯತನನು ಪೊಕ್ಳ್ಕನಂಡು ۱ ೧೩4೫ ॥ 
ಕುಲನನ رارق‎ ಸಜ್ಜನಕುನವಲಯನಿತ್ರ ۱ ಸುಲಲಿತ ಸದ್ಲುಣಗಾತ್ರ ॥ 
ت×‎ ದಾನಿ ಸನ್ಯುಕ್ಷ್ವ್ಯ ರತ್ಸಾಕರನು ! ಜ್ವಲಕೀರ್ಕಿಯಂತನೊಪ್ಪಿದನು ا‎ ೧4೬ 1 


ರಾಜರಿಗೂ, ಜನಕರಾಯನ ಸೇನಾಪತಿಗೂ ಊಟ-ವಸತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಮುಡಂವಂತೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದಸು 
॥ ೧೨೯ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿ, ಜನನಾಯಕರು, ಆಶ್ರಿತರಾಜರು, ಸೇನಾಪತಿ, ರಾಜ್ಮದ ಗಡಿಯ ರಕ್ಸೆಯ ಮುಖಂಡರು, 
ಕುದುರೆ ಪಳಗಿಸುವವರು-—ಮುಂತಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ ೧೩೦ ॥ ದಶರಧರಾಜ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ರಾಯಸ- 
ದವರನ್ನೂ, ಕುದುರೆ ಸವಾರರನ್ನೂ, ಕರಣಿಕರನ್ನೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ, ಜೋಯಿಸರಸ್ನೂ, ಬುಲಕರ ಮುಖಂಡರನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ ೧೩೧ ೫ ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನೂ, ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ, ಮಾವುಕರನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಬಹಳಮಂದಿ 
ಅಶ್ವಶಿಕ್ಷಕರನ್ನೂ, ಸೇವಕರನ್ನೂ, ತುಳುವ ವಾರಕರನ್ನೂ ಅಂದು ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ ೧೩೨ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ, ಗ್ರಂಧ 
ವಾಚಕರನ್ನೂ, ಮೊಗಾವಲಿನವರನ್ನೂ, ಏಕಾಂತದ ಸಲಹೆಯವರನ್ನೂ ಉಪಚುರಮಾಡಿ, ಕಳುಹಬೇಕಾದವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಶೀರಾಮನು ಅರಮಸೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ॥ ೧೩೩ ॥ ರಾಘವನು ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹಿಡಿಹೊನ್ನಿನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಂದೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದನು ۱ ۱۷ 
ಫೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಲೀಲಾಗೃಹವನ್ರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
॥ ೧೩೫ ॥ ತನ್ನ ವಂಶವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಸಂತಮಾಸದಂತೆ ಇರುವವನೂ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ನೇಹಿತನಂಶಿರುವವನೂ, 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವುಳ್ಳಿ ವಸೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ದಾನಗುಣವುಳ್ಳವನೂ, ಚೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಗರನೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕೀರ್ತಿಯಂಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪ್ರೀರಾಮನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೩೬ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಇಂದು ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದು ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
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ಇಂದು ಮುಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ ॥ ನೆಂಡೊಯ್ಯನೆ ನಡೆಶಂದು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಪೇಳ್ವಿನಾ! ಮುಂದಣ ಕಡೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ ا‎ ೧೩೭ ॥ 


ಇದು ಭೂಸಂರವಂಶೋದ್ಭವನಭಿನನ 

ಮುದನನನುಲಗುಣ ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 

ಮುದನುಧುಕರನಶ್ಯುತ್ತನುವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ಮಂಖನುಂಕುರಂ ॥ 

ಸದಮುಲಚರಿತ ಸಚಿನ ದೇವಪ್ಪಂ 

ಮಂದದಿಂ ಹೇಳಿದ ರಾಮುವಿಜಯದೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದತಿ ಜಸನೆತ್ತುದು ಅಷ್ಟಮಸಂಧಿ nu ೧೩೮ ॥ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ॥ ೧೩೭ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶಜನೂ, ಹೊಸ ಮನ್ಮಧನಂತೆ ಸುಂದರನೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎರಗತಕ್ಕ ಸೊಕ್ಕುದುಂಬಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಚಿವನೂ ಆಗಿರುವ 
ದೇವಪ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಧಿ ಅತಿವ್ರುಸಿದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಪ್ರವೇಶ‏ ار اش 


ಕೆಬ್ಬು ನಿಲ್ಲನ ಕಂಗೆಡಿಸಿ ಮೋಹೆಮಲ್ಲನೆ ! ಘೊಬ್ಬ دزح ڈو ددلج‎ ಕಾಲಾಂತಕನ ॥ 
ತಿಬ್ಬ ಳಿಗೆಡಿಸಿದ ಮುನಿಸುವ್ರತಗೆ ಮನ ا‎ ಮೊಬ್ಬೂಳಿ"ಯಿಂಂದೆಅಗುನೆನು Hon 


ನಖಂದಣ ಕಡೆಯಾವುದವಅ ವೃತ್ತಾಂತನ |! ಕಂದರ್ಹರೂಪ ನೀನೆನಗೆ ॥ 
ಒಂದಿಫಿಸುಳಿಯಜೆ ನಿರನಿಸೆನಲು ಹೇಳ್ಳೆ 1 ನಿಂದೀವರಾಕ್ಸಿ ಲಾಲಿಪುದಂ HN 


ಕರ್ನಾಂತಾಯತಲೋಚನೆ ಕೇಳು ಪೂ ۱ ರ್ನೀಂದುವದನೆ ಸುಸುಖದ ۷ 
ಅರ್ಣನೆಯನ್ಯುತಾಢರ ದಾಹೋತ್ತರ ! ಸ್ವರ್ಣ ಕಲಶಕುಚದಬಲೆ ٢ ۷ 


ಮೆಅತಿಯಿಸಿ لًا ہے دجدھ‎ ಜಿನರಡಿಯನು ۱ ಅಆಿಯಿಸಿ ಸಂಸಾರಸುಖನ ॥ 
ತೊಟಕಿಯಿಸಿಯಾತ್ಮಗೆ? ಗಕಿಕಾಣಿಸಿದೆ ನನ್ನ 1 ಮಠಕಿಯಬಹುಣೆ ನಿನ್ನನಬಲೆ Hv 


ಏಕಿನಿತುಪಚಾರದ? ವಾಕ್ಯನೆನ್ಸೊಡ 1 ನೇಳೆ ಮನ್ಮಥನನುರೂಪ | 
ಲೋಕಡೊಳ್‌ ಜಸನೆತ್ತು ಪಡೆಜೆ ನಿನ್ನಿಂದಲ 1 ನೇಕ ಸಂಖನವನೆಂಡದಳವಳು ١ 8۷ 


ಎಂದು ನುಡಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಿಕಾಂತೆಯ ವದ ۱ ನೇಂದುವ ನೋಡಿ ರಾಗಡೊಳು ۷ 
ಅಂಡಾ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರನ ಕಹೆಯನಿಂ ! ತೆಂಧು ಪೇಳಿದನವಳೊಡಸನೆ اا ے ا‎ 


ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಕಂಗೆಡುವಂತ ಮಾಡಿ, ಮೋಹಮವೆಂಬ ಜಟ್ಟೆಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು, ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಯಮನ 
ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಅಧವಾ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಮುನಿಸುವುತನ್ವಾಮಿಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನ ಹಿಗ್ಗಿನಿಂಡ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ॥೧॥ ಜೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ, “ಎಲೈ ಮನ್ಮಧಸ್ವರೂಪನೇ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ಯಾವುದು? ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು”--ಎನ್ನಲು, ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೀಗೆಂದನು 
ಎಲೈ ಚೀಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ॥೨॥ ಕಿವಿವರೆಗೆ ನಿಡಿದಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ, ಅಮೃತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಳತುಟಿಯುಳ್ಳ, ಕಾಯ್ದ ಕಾಂಚನದ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡದಂತಿರುವ ಸ್ವನವುಳ್ಳವಳೇ, 
ಕೇಳು ॥೩॥ ಎಲೈ ಮಡದಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಧ್ಯಾತ್ಸವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ ಜಿನೇಶ್ವರರ 
ಪಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಾಂಸಾರಿಕಸುಖವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ. ಆತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿಮುಖಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲು ಸನಗೆ ಸಾಧ್ಮವೆ? ॥ ೪ ॥ ಆಗ ಜೇಳಿನಿಯು-“ಎಲೈೆ ಮನ್ಮಧಸಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳವನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇಮ್ಟೊಂದು ಉಪಚಾರದ ಮಾತು ಯಾಕೆ? ನಿನ್ನಿಂದಲಾಗಿ ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೫ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ರೇಣಿಕಸು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂದು ಆ ಶ್ರೀರಾವಂಚೆಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 
॥ ೬ ॥ ಎಲೈ ಆನೆಯಂತಹ ಮೆಲುನಡೆಯ, ತಾವರೆಯೆಸಳಿನಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೊಲೆಯ, ಮನ್ಮಧನು 





3 ಮನದೊಬ್ಬುಳಿ (ಚ) 3ಯಾತಗೆ (ಟಿ 5 ಸಾಕನಿತುಪಚಾರಪ (ಗ ಚ) ಈಸುಭಿಯಕ ಪ್ರತಿಯ ಆದಿಯ ೬ ಪದ್ಮಗಳು 
(ಗ ಚೆ) ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿವೆ, ಮತ್ತು ಕ ಪ್ರಶಿಯ ೧೦೫ೆಯ ಸಂಧಿಯ ಆದಿಯ ೧೧ ಪದ್ಯಗಳು (ಗ ಚ) ಪ್ರತಿಗಳ 
೯ನೆಯ ಸೆಂಧಿಯ ಅದಿಯಲ್ಲಿವೆ کے‎ ಪದ್ಯ (ಗೆ ಚ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ೬ನೇ ಪದ್ಯ (ಕ ಬಲ್ಲಿಲ್ಲ) ಇದು "ಚದಲ್ಲಿ ೧೦ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
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ನಾರಣಗಮನೆ ವಾರಿಜಪತ್ರಲೋಚನೆ 1 ತೋರ ಮೊಲೆಯಳಿ ಮನ್ಮಥನ ॥ 
ಆರಾಧಿಸುವಧಿದೇವತೆ ಲಾಲಿಸು ۱ ಮಾರನಿಜಯನ ಕಹೆಯನು اا١ اا ے‎ 


ಲಲನೆ ಕೇಳಾ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸುಖದ ಶಲೆ । ನೆಲೆಯೆನಿಸುವ ಸೀತೆಯೊಳು ॥ 
ಪಲವು د810‎ ಸುಖನಿಂರಲೊಂದು ದಿನ ತನ್ನು । ಕುಲವೃದ್ಧನೋರ್ವನವನಿಗೆ Hen 


ಹಿಂದಣಿ ವೃತ್ತಾಂತವನನನೊಂದಾ । ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗಾಯತದೊಳು ॥ 
ಅಂದು ಸೇಳಲು ಕೇಳ್ಸಿರವೆ? ಬಂದವ ತನ್ನ 1 ತಂದೆಗೆ ಕರಗಳ ಮುಗಿಮ ا[ ۴ لا‎ 


ಜೇವ ಬಿನ್ನಪ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ رت لات‎ ನಾವುದಾ ಪುರನರದೊಳಗೆ ॥ 
ಅವನನಿರ್ದಪನೆಂದೆನೆ ದಶರಥ ۱ ಭೂನರನಿಂಶು ನುಡಿದನು i ೧೦ ॥ 


ಪಟ್ಟಿಣನದು ನಾರಣಾಸಿಯದನು ನಾವು ١ ಬಿಟ್ಟಿ ನೀ ಸಾಳೇತನೆಮಗೆ ॥ 
ಪುಟ್ಟಿಡ ನೆಲಹಂಕೆ ಸುಖನೀವುದದಆಂದ ) ಮುಟ್ಟ ನಿಚಾರಿಸಿಕಿಲ್ಲ? H ೧೧ ೫ 


ಜಿನಪಕಿಯನು ಗುರುವನು ನಿಜ ಜನನಿಯ ١۱ ಜನಕನ ಜನ್ಮಭೂನಿಎಯನು ॥ 
ಮನವೊಲಿದುಳಿದನರುಂಟಿ ಬಿನ್ನಪನಿದ ۱ ಜನೆನಾಥ ಲಾಲಿಪುಡೆನುತ a೨ 


ಬಿತಅ ಜಸನೇತಅ ಭುಜಬಲ ನಮು ر‎ ಗೇತಅ دتوته‎ 3 300387 ॥ 
3ت‎ ನವೀರವಾ ಪುರವನು ಜಾಯಾದ್ಯ । ರೀ ತೆಣದೊಳೆಗಾಳುಕಿರಲು ۲ ೧೩ 


ಹಮ್ಮು ನುಅಕದು ನಾನವನ ಪಿಡಿದು ತಂದು । ನಿನ್ಮು ಕಾಣಿಸಿಯಾ ಪೊಳಲ ॥ 
ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮುಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳುವೆವು ನಾನಿನ್ನು 1 ಸುಮ್ಮನಿಹುದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ u 0೧೪ 


سس 


ಪೂಜಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಯೆನಿನುವ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಮನ್ಮಥ ವಿಜಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ॥ ೭॥ ಆ ಫೀರಾಮನು 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೆ ನ ನೆಲೆಯಾದವಳೆಂದೆನಿಸಿದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು 
ದಿವಸ ಕುಲವೃದ್ಧನೊಬ್ಬನು ಅವನಿಗೆ ಕುಲದ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೮ ॥ ಆಕುಲವೃದ್ಧನು ಹೀಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಘಟನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿ, ಒಡನೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೈಮುಗಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಎಲೈ ಪಿತೃದೇವನೇ, ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಪ್ಮು ವೂರ್ವಜರ ಪಟ್ಟಣವು ಯಾವುದು? ಆ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಈಗ ಯಾವನಿರುವನು? ಎಂದು ರಾಮನು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ದಶರಧರಾಜನು ಹೀಗೆಂದನು 
॥ ೧೦ ॥ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ವಟ್ಟಣವು ವಾರಣಾಸಿ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನಮಗೆ ಈ ಸಾಕೇತವು 
ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಸುಖವನ್ನು ಕೊದುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹಿಂದಿನ ಪಟ್ಟಣದ ಗೊಡವೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ 
ಎಂದು ದಶರಥನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೧ ೫ ಆಗ ರಾಮನು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು "ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಗಳು. ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು, ಗುರುವನ್ನು, ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯನ್ನು, ತಂದೆಯನ್ನು, ಜನ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಮನಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟವರು 
ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ? ॥ ೧೨ ॥ ನಮ್ಮ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಾಯಾದಿಗಳು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ. ನವಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ವರಾಕ್ರಮವೆಲ್ಲಿಯದು? ಜಯವೆಲ್ಲಿ? ಇರವೆಲ್ಲಿ? ವೀರತ್ವವೆಲ್ಲಿ? ೫ ೧೩ ೫ ನಾನು ಆ ದಾಯಾದಿಯ ಗರ್ವ 
ವನ್ನು ಮುರಿದು, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ನಿಮಗೆ ಕಾಣಿಸುವೆನು, ಅ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಮ್ಮ 28 
سمل مل سے سس‎ 
ಕರದೆ رو ہپ‎ 2 ಏಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ (ಗು. 
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ಕಾಮುನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಎಂದೆ ನಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ನದ; ನೇಂದುವ ನೋಡಿ ರಾಗಜೆೊಳು" 
ದೆ ಹುವೆರನಿಗಾ ರಾಯನಿಂ ۱ ತೇದು ಪೇಳಿದನು ಬುದ್ದಿಯೆನೆಂ 


٦ 


ನೆ ಮೌದಿದ ಸಕಿಯಕೆೊಳೆಗೆ ؛ رد‎ ಗಾಹಿನ ಬಲುಭಟಕೆೊಳಗೆ ॥ 
ದೀಹರಕ್ಸಳೆಕೊಳು ವೈದ್ಯಕೊಳಗೆ ನೀ! ನೇಹನ" ಜಿಡಡೆಚ್ಚತ್ತಿಹುದು 
ನಜ3ಯಲೀಯೆದಿರರಿಷಡ್ವೆರ್ಗಂಗಳ । ನೆಜಕ ರಕ್ತಿತ್ರಯಂಗಳೊಳು ॥ 


ಮುಲ رو دا ع5 ئا دہ‎ ಯೆವನೇರು ವೈಸನವ ١ دلجء دڈہ 3ئ دلء‎ ಬುದ್ಧಿವೇಳಿದನೆ 


ಮುಸ್ವರ ದಂರ್ಮಂತ್ರಿಗೆಳೆ ದುರ್ಜನರ ಕೆಡು ١ ಕಷ್ಟ ರ ಪೆರ್ಜಿಸಜೇಡ ۱ 


0 یہ‎ 0371 07 ۷ ರಿಗೆ ನೀ ಮುನೆದೊಳೆ | ನಿಪ ನ ಬಿಂಶಿಸನೇಡ 


ನುಡಿದು ಶಪ್ತ್ರವಿರು دم مت نا‎ ಹೈದಯನ × ನೊಜಡೆಯದಿರಲ್ಲದ* ನಡೆಯ ॥ 
ನಡೆಯೆದಿರನೊಬಾತ್ಮಜ ನಿಂತ್ರಕೊಳೆಗೆಣ ۲ ಗ್ಲೊಡಯದಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು 


ರಾಜಮರಾರನ ರನಿಯೆ ತುಂಬಿಯ ಮೈಗೆ ಃ ರಾಜನ ಕರಿಯ ದರ್ಪಣನವ ॥ 
ಕಡೊಳೆಗೊಂದೊಂ ೫! ಜದೋಜೆಯನನುಕರಿಸಿಹುದು” 


ಓಮು ನೊದಲಾದ دج وج ق0۱‎ ತನ್ನ 1 ನೆಂದೆನಗೊರೆಯಲು ಕೇಳ್ಲು ٦5 
٥ دزہە بت‎ ಪಾದಳೆಲಗಿ 9 دی ۸ ما د9‎ 1 ಬಂದೆ ತಾಯೆಡಿಗೆಜಗಿದನು 
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ಚಿರಣತೆರಗಿದ ನುಗನ 81 03۶ دہ‎ ١ ಧಕೆ ಚಂದ್ರ ರನಿಯಂಳ್ಳನಕ i 
ಅರಸನಾಗಿಳೆಗರಿಗಳಿಗೆ ಜಯೆನಫೀಯೆ । ದಿರುನೀನೆಂದಾಗ ಪರಸಿ د5 ا‎ ۱ 


ಆರಿಂದ ಬಂದುದೀ ಪಯಣ ಮಲೆತು ನಿಂದ । ರಾರು ನಿನಗೆ مائہ 0ج‎ 5 ॥ 
ಆಕರೊಳಗುಂಟಿ ಬನರನೆಂಜೊಯ್ಯೂನೆ ۱ ನಾರಿ ಕೇಳಿದಳು ಮಗನನು ا‎ ೨೩ ا‎ 


ಜನಪತಿ ಮಂತ್ರಿ ಸಹಾಯ! ಸತ್ಪರಿವಾರ ۲ ಜನಪದ ದುರ್ಗ ಭಂಡಾರ ॥ 
ಅನುಗಂಣವಾಗಿರಲಿವು ನಮ್ಮ ಸಿರಿಗಿನ್ನು ! ಮುನಿನನರುಂಟಿ ಧರೆಯೊಳು? ٢ ا 9ک‎ 


ಮೀಅುವರಿಲ್ಲ ನಿನ್ನಯ ಗಂಡನಾಜ್ಞೆಂಯ ١ ಮಾಲಾಂಪರಿರಾಯರಿಲ್ಲ ॥ 
ತೋಅತು ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಪೋಗುವ ಬುದ್ದಿ 1 ಜೇಅಕೊಂದು ಕಾರ್ಯನಿಲ್ಲೆನಗೆ ا١‎ ೨೫ ॥ 


ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೂ ۱ 320 ಲಕ್ಸ್ಯ್ಮಣವೆರಸು tl 
ಮಂದಿ ಕುದುರೆ ರಥ್‌ ಕೂರಾನೆಗಳ ಬಲು ! ಸಂದಣಿಯಿಂದ ಕೆರಳಿದ" اا کک ۷ا‎ 


ಸಾಕೇತ ನಗರವ ಪೊಅಮಟ್ಟು ತಮಗತಿ ۱ ಜೇಕಾದ ದೊರಕೆಗಳುನೆರಸು ॥ 
ಜೋಕೆಯಿಂ ತೆರಳಿ ಬಂದರು ವಾರಣಾಸಿಗಂ । ದಾ ಕುಮಾರಕರು ಲೀಲೆಯೊಳು H 2د‎ ۷ 


ದಗಮಂ ಫಿಸ್ಪಾಳ ಡವುಡೆ ಡೋಳು । ಬಿಡದೆ ಪೊಡೆವ ಭೇರಿಯಿಂದ ॥‏ تع۵ دہ 
ನಜೆಶತಂದಾ ಕುಮಾರಕರು” ۷ ೨೮ ॥‏ ر ನುಡಿವ ನೃುದಂಗ ಕರಡೆಗಳ್‌ ರಭಸದಿಂ‏ 


ಚಿನ್ನತಿತ್ತಿರಿ ಅಂಚೆ ಮುಅು ತಾಪು ಹೆಗ್ಗಾಳೆ ! ಮನ್ನೆಯ ಗಹಳೆ ಪಿನಾಕಿ ॥ 
ಚೆನ್ನುವಡೆದ ನಾಗಸರದುರುರವನದಿಂದ ۱ ಮನ್ನೆಯ ರಾಯ ತೆರಳಿದ ا١ا اد‎ 





ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗು, ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದಿರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. ॥ ೨೨ پا‎ 
ಅವಳು ಮಗನೊಡನೆ “ಈ ಪ್ರಯಾಣವು ಯಾರಿಂದ ಬಂತು? ನಿನಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗೆ ನಿಂತವರು ಯಾರಿರು 

ವರು? ಯಾರೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಿರುವೆ? ” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದಳು ॥ ೨೩ ॥ ರಾಜ, ಮಂತ್ರಿ, ಸ್ನೇಹಿತ. 

ವರಿವಾರ, ದೇಶ, ಮುರ್ಗ, ಭಂಡಾರ- ಎಂಬೀ ಸವ್ತಾಂಗಗಳು ನಮಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಇರುವರೆ? ॥ ೨೪ ॥ ಆ ಮಾತಿಗೆ ರಾಮನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು - ತಂದೆಯವರ 
ಆಣತಿಯನ್ನು ಮೀರತಕ್ಕ ಶತ್ರುರಾಜರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ದಿ ತೋರಿತು; 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ತಾಯಿಯಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ರಥಧ-ಕಾಲಾಳುಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ತೆರಳಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಾಕೇತನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು, ತಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಕ್ರಮಬದ್ದತೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತ ವಿನೋದದಿಂದ ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಗಿಡುಬಿಡಿ, :ہت‎ 
ನಿಸ್ಸಾಳ, ದೌಡೆ, ಡೋಳು, ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಹೊಡೆಯುವ ಭೇರಿಯಿಂದಲೂ, ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೈದಂಗ, ಕರಡೆಗಳ ರಭಸದಿಂದಲೂ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬಂದರು. ١ ೨೮ ॥ ಜನನಾಯಕರ ಒಡೆ 








EAT جیسویودسپچچس‎ 
1 ಸುಮಿತ್ರ (ಗ ಚ) ಲೋಕದೊಳು (ಗ ಚು). ಬಲು (ಗಚ)  ,۶ہجم‎ ತೆರಳಿದ (ಚ) ಗಡಿಬಿಡಿ (ಗ ಚ). 
$ ಮೃದಂಗ ಕಹಳಿಗಳ (ಗ). ರವದಿಂದ ನಡೆದರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು (ಗ ಚ) 
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ಕಡುಜಾಣರ ರಸಿಕರ ಳೋನಿದರ ಬಲು ۱ ಗಡಿಯ! ಮನ್ಸೈೇಯುರ ನಾಯಕರ ॥ 
ಗಡಣ ಬಳಸಿ ಬರೆ ತೆರಳಿದರೊಯ್ಯನೆ ۱ ಮಡದಿ ಕೇಳಾ ರಾಯೆಸುತರು nH Aon 


ಚಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಜೀಡ ಬಿಡದೆ ಜೀಗದೊಳು? ತಾವು  ಶುಟ್ಟದ ಪೊಳಲ ಗಡಿಯಲಿ ॥ 
ಬಿಟ್ಟಿರಲಾ 230ج‎ ಗಡಿಯ لد ت3‎ 1۱١ ಮುಟ್ವದುದಾ ನೈಪವೆರಗೆ 120೧ 


ಆ ಮಾಶ ಳೇರುತ ನಾರಣಾಸಿಯಂನಾ ١ دا دلج ,تا‎ )05 ಜಯೆಸೇನೆ॥ 
ತಾಮಸನಿಲ್ಲದಡೆ ಸಭೆಯೊಳಿಂತಾಡಿದ ۱ ತಾಮರಸಾಯಶನೇಕ್ರೆ تا گی کا‎ 


ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀಡರರಂಕೆಯವರು ತಮ್ಮ ॥ ಸೀಮೆೊಯಿಂ ಬಂದಂ ನಾನಾಳ್ಸ? ॥ 
ಸೀಮೆಗೆ ಬಂದು ಪೋಗುವ ಕಾರೈನೇನೆಂ 1 ವಾ ಮುಹೀಪಪಿಯಾದಿದನು 0 08 


ನೀಸೆ ಕುಣಿಯೆ ಕಣ್ಣು ಕಡಿಯೇಕೆ" ಮೊಗವಂದು ۱ ಸೂಸೆ ಪೊಗೆಯ ನಿಡುಪುರ್ವು ॥ 
ಓಸರಿಸದೆ پا اہ‎ ಮೈೈನಡಂಗಲಂ ۱ ದಾಸುರನಂಕೆ ಘರ್ಜಿಸಿದೆ “2೪H 


ನಿಡುಸುಯ್ಲಿ ನಿಂದ ನೀರೇಜುವಕ್ತಿಗಳಿಂ ۱١ ದೊಡನೆ ಸುರಿವ ಚಿಮೆರಿಂದ ॥ 
ಮಿಷುಕುವ ಶುಟಿ ಕೌರಿಡುವ” ಕೋಮೆಗಳಿಂದ ۱ ನುಡಿದವಿಂತಕಿ ಕಳೋಪದೊಳು ا‎ ۷ 


ಸಾಕೇತನಗರದರಸುತನ ತೆಮಗಿನ್ನು | ಸಾಳೆಂದು دلج‎ ಪಟ್ಟಣಳೆ ا‎ 
ನೂಕಿ ಬಂದಪನಲ್ಲಡೊಡೆ ಬಾರಣೆಂದಾ ۱ ಭೂಕಾಂತ ಸಭೆಯೊಳಾಡಿದನು ا ۓ8 8ا‎ 


سد تو ات سم ترسم 


ತಿತ್ತಿರಿ ರುಂಚೆ, ಮುರು. ಠಾಪ್ಪ. ಹೆಗ್ಗಾಲೆ. ಮನ್ನೆಯ ಕಹಳೆ, ವನಾಕಿ, ಚೆಲುವಾದ ನಾಗಸರ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಮಗಳೆ ನಿನಾದದೆಣಡನೆ ತೆರಳಿದಸು ॥ 5೨೯1 ئ ریت‎ 
ಬಹಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳೆವರೂ, ರಸಿಕರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಗಡಿಪ್ರದೇಶದ ಮುಖಂದರೂ ನಾಯೆಕರೊ, ಗುಂಪಾ 


0 
ಬೀಡುಬಿದದೆ, ಬೇಗನೇ ಸಾಗಿ ತಾವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ವಾರಣಾಸಿ ಪಟ್ಟಣದ 
[4 








ಯನಾದ ರಾಪಂನು ಜಿನ್ನ 
ನಿ 


[i 


ವರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರಂ ॥ ೩೦ ॥ ಇವರು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ رڈ‎ 
ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟರು ಈ ವಾರ್ತೆಯು ಗಡಿಯ ನಾಯಕರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜನಿಗೆ ತಲ೭ತು. ॥೩೧॥ رھت‎ 
ہے‎ 


ما2 


ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಮರಣಾಸಿಯ ಅರಸನಾದ ಜಯಸೇನನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೈನ್ನಸಮೆಃತ ಬಂದು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರುವ ವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ لہ تہ‎ ॥ ೩೨ ॥ ರಾಮನಂತೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂತೆ! ಅವರು ತಮ್ಮ ಸೀಮೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದು ನಾಸಂ ಆಳುವ ಸೀಮೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವೇನು? - ಎಂದನು. ॥ ೩೩ ॥ ಜಯಸೇನನು 
ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡಸು ಅವನ ಮೀಸೆ ಕುಣಿಯಿತು, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳೇರಿದವು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಉದ್ದ 
ವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದು ಮೈ ನಡುಗಿತು ಆಗ ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದಸು ॥ ೩೪ ॥ 5۶7 
ವಾದ ನಿಃಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ, ನೀರುತುಂಬುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಸುರಿಯುವ ಬೆವರಿನಿಂದಲೂ, ಅಲುಗುವ ತುಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ನೆಟ್ಟಗಾಗುವ ರೋಮಂಗಳಿಂದಲೂ ಕೂದಿದವನಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು ॥ ೩೫ ॥ ದಶರಧನ ಕುಮಾರನು 
ತನಗೆ ಸಾಕೇಶನಗರದ ಒದೆಕನವು ಸಾಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲ--ಎಂದಂ 
ಜಯಸೇನನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೬ ॥ ಆವನು ಬಂದರೇನಾಯಿತು? ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಸೆರೆಹಿಡಿದೆನು ಆ 








1 ಬಲುಗಡೆಯ (ಗ)  *ಜೆಡದೊಳು (ಗ) ಕ ನಾವಾಳ್ವ (ಚು *8ಆಯೇಳೆ (ಚ) 5ಕಾರಿಡುವ (ಕ) 
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ಬಂದನಾದೊಡೆ ತನ್ನ ಬಂದಿನಿಡಿನೆ ಮೇಲೆ ۱ ಸಂದ ಸಾಕೇತ ನಗರಕೆ॥ 
ಮಂದಿ ಕುದುರೆಯ ರಾಣೆಯವನಿಕ್ಕದೆ ಬಡೆ ۱ ನೆಂದು ಕೋಪಡೊಳಾಡಿದನು 8 کا ے8‎ 


ಎಲ್ಲಿಯು ಲಕ್ಸ್ಸ್ಮಣನೆಲ್ಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮ ۱ ಬಲ್ಲೆನನರ ತಂಜೆಗಳು? ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆನ್ಮೊಳಗೊಡೆದವರ? ಮಕ್ಕಳುಗಳು ١ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲರೆ ಕಾಳೆಗಳೆ ا‎ 8 ॥ 


ಹಲವು ಮಾತೇಕೆನ್ಮು ಗಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಡ ی8 دد2‎ ۱ ಬಲನ ಜೆದಲಂಸಿ“ ನಾನವನ ۱ 
ಹೊಲಬುಗೆಡಿಸಿ ಹೋಲಿ ಹೊಳಅವಡಿಸುನೆನೆನ್ನ | ನೆಲದಿಂದಲೆಂದು ನುಡಿದನು ٢ ۱ 


ರಣಭೇರಿಯ ಪೊಯ್ಸು ದಳಪತಿ ಕೇಳೆನ್ನ 1 ۳: ڈول دتہ تج مت ددھ‎ ॥ 
ರಣರಣಕವನ್ಯೆದಿಸುನೆನೆಂದವನ د2:‎ ۲ ۱ ಕುಣಿಯೆ ಹೋಷಪದೊಳಾಡಿದನು i vol 


ಪಡೆಯನೆಲ್ಲವ ಕೊಡಿಕೊಂಡವನಿದಿರಾಗಿ ۱ ನಡೆ ನೀನೆಂದು ಜೇಗಡೊಳು ॥ 
ಪಡೆವಾಳಗೆ" ಪೇಳಿ ಮಂತ್ರಶಾಲೆಗೆಯವ 1 ನಡೆದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಢಿ ١ ١ا‎ 


ಪನಿಡಅರವಾವುದು ರಾಜಕಾರ್ಯ ತಾ 1 ನೇನಹುದೆಣಿಕೆ ಮತ್ತೇನು ॥ 
ಅನಡೆ ಸೇಳು ನೀನೆಂದು” ಮಂತ್ರೀಶನ ۱ ಭೂನಾಥನು ಚೆಸಗೊಳಲು د8 ا‎ ١ 


ಜಿತ್ತೈಸು ರಾಯ ಚಿನ್ನಪನಿದ ನೀನೇಕ 0 ನಿನ್ನನರೀಗ ا‎ 
ಎತ್ತಿ ಬಂದಪರಿವರವಕೆನ್ನದೆ್‌ ನೀನು । ಚಿತ್ತದಿಂದೊತ್ತರಿಸುವದು ۶۱ 


ಈ ಕಾಲದ ಬಲವಾಸುಡೇವರ್ಕಳು ! ಲೋಕೈಕನೀರರವರೊಳು ॥ 
ನೂಕಡದು ಕಾಳೆಗ ನಮಗೆಂದು ಸಚಿನನಂ 1 ದೇಕಾಂತದೊಳಾಡಿದನು Nn ೪೪ ۷ 


ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಕೇತನಗರಕ್ಕೆ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯ ರಾಣ್ಯವನ್ನಿಕ್ಕದೆ 
ಬಿಡನು ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದನು. ॥೩೭ ॥ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಲ್ಲಿಯವನು? ಪೀರಾಮನೆಲ್ಲಿಯವನು? ಅವರ 
ತಂದೆಯನ್ನೇ ಬಲ್ಲವನು ನಾನು. ےہ‎ ವಂಶದವರೇ ಆಗಿದ್ದು ಕವಲೊಡೆದು ಹೋದವರ ಮಕ್ಕಳು ಅವರು! ಅಪರೇನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರೆ? ॥ ೩೮ ॥ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? ಅವರು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಗೆ ತಲಪುವ 
ಮೊದಲೇ ಅವರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ, ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿ, ಕಾದಾಡಿ, ನನ್ನ ನೆಲದಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟವೆನು - ಎಂದು ನಂಡಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ 
ಎಲೈ ನೇನಾವಶತಿಯೇ, ಈಗಲೇ ರಣಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಸು. ಸನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ರಾಮನು 
ಯುದ್ದ ಕೈ ಬಂದರೆ, ಅವನ ಮಡದಿಗೆ ವಿರಹಕಾತರತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವೆನು - ಎಂದು, ಮೀಸೆ ಕುಣಿಯು 
ತ್ರಿರಲು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೪೦ ॥ ಜಯನೇನನು ದಳಪತಿಯೊಡನೆ - “ನೀನು ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಬೇಗನೆ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗು.” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮಂತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. 
ا‎ ೪೧ ॥ ರಾಜನು ಮಂತ್ರೀಶನೊಡನೆ, “ಏನು? ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಧದು? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ 
ಕಾರ್ಯವಾವುದು? ಏನು ನಿನ್ನ ಯೋಚನೆ? ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳು” - ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ಆಗ ಮಂತ್ರಿಯು 
"ಎಲೈ ರಾಜನೇ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು ನಿನ್ನ ದಾಯಾದಿಗಳು ಈಗ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಇವರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬದಿಗೆ ಸರಿಯುವುದೇ ಲೇಸು. ॥ ೪೩ ॥ 








12೭ ಈ ಪದ್ಯ ಕ.ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ತಂದೆ ತಾನು (ಚಿ. 5 ನಿಲ್ಲದೆಮ್ಮೊಳಗೋಡಿದವರ (ಚ *ಬಡಿದು (ಗು. 5ರಾದೊಡಿನ,ವರ (ಗ) 
ರಾದೊಡಿನ್ನವನ (ಚ). 5 ಪಡೆವಳ್ಳಗೆ (ಚು. ಪೇಳಿ ನೀವೆಂದು (ಗ.ಚ) 5 ಒಂದಪರೆತ್ತರವರಿವರೆನ್ನದೆ (ಗ) ಬಂದಪರೇತಅವರಿವರೆಸ್ನದೆ (ಚು. 
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ಭೂಚರ ಖೇಚರಕೆಣೆಯಿಂಲ್ಲವೆಂದೆಂ 1 ಬಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳುಕದೆ ॥ 
ಭೂಚಕ್ರವಅಯೆ ಸ್ವಯಂವರದೊಳು ತಂದ ! ನಾ ಚಟುಲಾಕ್ಸಿ ನಸೀತೆಯನು ا‎ ೪೫ ۱ 


ಅಲ್ಲ ನೆರೆದ ನೃಪಕಿವಕೊಳು ಹೋರಿಡು । ದಿಲ್ಲೆನೆ" ನಿಂಡುಕಿಡುದಿಲ್ಲ ॥ 
ಬಲ್ಲಿದರಿವರೀ ಕಾಲಕಿವರ ಕೇಳಿ 1 ಬಲ್ಲೆ ನೀನೇನಅಕಯದುದೆ ا ۓ ا‎ 


ಬಲಕಿದಿರಾಗಿ ಕಾಡುವೊಡಿದು ಪರಿನಿಂತ? ۱ ಬಲನವನರಿಗೆಯಪರಿವಿಂತ್‌ ॥ 
ಬಲವದಲಿಂದವರೊಳು ಕಾದಿ*ನಮಗಿನ್ನು ١ ಗೆಲವಾಗದೆಂದು ನಂಡಿದನು ۷ ೪೭ 1 


ಮುಂತ್ತಿಗೆಗೊಳಗಾಗಿ ಕಾದಲು ಪಡಿಬಲ | ನೆತ್ತಿ ಬಂದೆನ್ಮು ಪಟ್ಟಣದ ॥ 
ಮಂತ್ತಿಗೆಯನು ಕೆಗೆಸುವರಿಲ್ಲನೆಂದು ಭೂ ۱ ಪೋತ್ಸಮಗಿಂತು್‌ ಹೇಳಿದನು I ೪೮ 1 


ಆರು ನಮಗೆ ನಮ್ಮವರಾಗಿ ಬಲಯಂತ ! ರಾರು ಬವರಕೊದಗುವರು ॥ 
ಆರಿರ್ದಷರು ದೊಕರೆಗಳೊಳೆಂಬುದನು ನಿ! ಚಾರಿಸಿಕೊಳಚೇಕು ನೃಪರು nu YF Nn 


ನಾಕುವಾಯದ ನೆಲೆಗಳನಅ್ಕ ಯದೊಡಾ ۱ ನಾಕನಾಯೆಕನಾದೊಡವಣಗೆ ॥ 
ನೂಕೆದು ರಾಜಕಾರ್ಯದ ತೆಅನೆಂದಾ ۱ ಭೂಕಾಂತಗವನು ಷೇಳಿದನು u ೫೦ ॥ 


ಗಡಿಯ ಸೀನೊಯ ಹೊಳ್ಳಿಅಿದು ತುಲುಸೆಅಕಿಗಳ | ಹಿಡಿಯದ ಮುನ್ನ ಕಾಳೆಗಳೆ ॥ 
ನಡೆಡುಬಾರದ ವಂನ್ಸ ಪೋಗಿ ಕಾಣ್ಣುದಂ ಕಾರ್ಯ |! ಪೊಡನೀಶ್ವರ ಕೇಳಿದನು I ೫೧ ॥ 


ಆ ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷಣರು ಈ ಕಾಲದ ಬಲರಾಮಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ ಅವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು” - ಎಂದು ಸಚಿವನು ರಾಜನಿಗೆ ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದು ॥೪೪ ॥ ಆ ಪ್ರೀರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ಸ್ವಯಂವರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವೆವರಾಗಲೀ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವವರಾಗಲೀ ಸಮಾನರಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಹೆದರದೆ, ಲೋಕವೇ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಆತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದಿರುತ್ತಾನೆ ॥ ೪೫ ॥ وہ‎ ಸೇರಿದ ರಾಜರು ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಣರೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಲು ಸಮರ್ಧರಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿನ ಎವಯನ್ನೂ ಮಿಡುಕದೆ ಇದ್ದರು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವರೇ ಬಲಿಷ್ಠರು 
ನನಗೆ ಇವರನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೊತ್ತು ನೀವೂ ತಿಳಿಯದುದಲ್ಲ ॥೪೬ ॥ ಅವರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಕಾದಾಡುವುದೆಂದರೆ, 
ನಮ್ಮದು ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳೆ ಸೈನ್ಯವಾಗಿದೆ, ಅವರ ಸೈನ್ಯವು ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅವರೊಡನೆ 
ಕಾದಿ, ಜಯ ದೊರೆಯದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೪೭ ۱ ನಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಸೈನ್ಯವೇ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕಾದುವೆಪೆಂಬ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ - ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೪೮ ॥ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮೊದಲು, ನಮಗೆ ನಮ್ಮವರಾಗಿದ್ದು ಬಲಿಷ್ಕರಾದವರು ಯಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಮೂ ہوا‎ ವಹಿಸುವವರು ಯಾರಿರುವರು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಜರು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನೀತಿಯಾಗಿದೆ ॥ ೪೯ ॥ ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡಗಳೆಂಬ ಚತುರೋ 
ಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು - ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯು 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೫೦ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು ಈಗ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿರುವವರು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯ 


سس 





1 دیدأدمع‎ (ಚು ?ಕಾಡುಪೊಡಿದಪರಿಮಿತ (ಕ) حددعتہ*‎ (ಕ) *ಹೋರಿ(ಚ). 5 ಭೂಪೋತ್ತಮಗವನು (ಚಿ. 


೫೮] ೯. ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರವೇಶ 167‏ وج- 
ಓಡಿ ಬದುಕುವುದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲಸುವ ನೀ । ಗಾಡುವುದಡು ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲ ۷‏ 
೫೨ 1‏ ا1 نین ಪಾಡುಗೆಡದೆ ಪಂಥವಳಿಯದವರೊಳಿನ್ನು 1 ಕೂಡಿ ಬದುಕುವುದು‏ 


ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ನಾನಾ ವಸ್ತೂಗಳು ಬಂ! ದೆತ್ತಬಲ್ಲನೆ ಜೀವನನು ॥ 
ತೆಕ್ಷಿನುಗುಳ್ಳುದನಾದೊಡೊನ್ಮೆಗೆ ಭೂ ۱ ಪೋತ್ತಮ ಕಾಣ್ಣಿದು ಕಾರ್ಯ ا‎ ೫೩ ا‎ 


ತಲೆಯಿರಲೆಕೆಯನು دص‎ ಹರಣನಿಕೆ ۱ ಸಲೆ ಹಾಡಿ ಬಾಳ್ವರೆಂಡೆಂಬ" ॥ 
ಬಲು ಫೀತಿಕಾಅನ್‌ ಮುತವುಂಟದ್‌ ಭೂ ! ಲಲನೇಶ ಕೇಳೆನಲೊಡಕನೆ ا‎ ೫೪ ١۷ 


ಒಡಬಟ್ಟುದು ಬುದ್ದಿ ಮಚ್ಚಿದುದಾ ಮನ ! ಬಿಡದೊಪ್ಪಿದುದಹೆಂಕಾರ i 
ಪಡೆದುದು ಸಂತಸವನು ಜತ್ತ ಮಂತ್ರಿಯ ١ ನುಡಿಗೇಳಿಯಾ ನೃಷವರನ - 1K ۱۷ 


ಅರಸರೊಪ್ಪಿ ಡರಾಪ್ತಕೊಡಬಟ್ಟರು ಪ್ರಜೆ ۱ ಪರಿವಾರ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದಂ ॥_ 
ಹಿರಿದಂ ಕೊಂಡಾಡಿದರುಳಿದರು ಮಂತ್ರೀ ! ಶ್ವರನಾಡಿದ ನುಡಿಗಳಿಗೆ" ا١‎ ೫೬ 1 


ಎಂದಾಳೋಚನೆ ನಾಾಡಿಯದಳೆ ಮನ । ಸಂದಿರಲಾ್‌ ಸಮುಯ್‌ಡೊಳು ॥ 
ಬಂದನಂದಾ ಶೀರಾಮುಚಂದ್ರನ ಬಳಿ ۱ ಯಿಂಡೋರ್ವ ಬಿಲು ರಾಯಭಾರಿ ١ ೫೭ ॥ 


ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯು ನೋರ್ವ ಬಾಗಿಲವನು ಪರಿ ! ತಂದು ಹೇಳಲು ನೃಪವರಗೆ ॥ 
ಅಂದು ಕರಸಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವನಿಂ ۱ ಕೆಂದು ನುಡಿದ ನಿನಯೆವನು ا٢‎ ೫೮ ا1‎ 





ಸೀಮೆಗೆಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಕಾದಾಡಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಮೊದಲು, ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವ ಮೊದಲು, 
ಅವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಕಾಣುವುದೇ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು. ॥ ೫೧ ॥ ಕಾಡುವುದು ನಾಭಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೆದರಿ 
ಓಡಿ ಬದುಕುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಕಾದಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗುವುದೂ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಲ್ಲ. ನವ್ಧ ಕ್ರಮವನ್ನಾಗಲೀ 
ಪಂಧವನ್ನಾಗಲಿ ಬಿಡದೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿ ಸೇರಿ ಬದುಕುವುದೇ ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು. ॥ ೫೨ ॥ ಸತ್ತು 
ಹೋದನಂತರ ಹಲವಾರು ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಬಂದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಎತ್ತಲಾರವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ॥ ೫೩ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಕೇಳು. “ತಲೆಯಿದ್ದರೆ 
ಎಲೆಮಾರಿ ಜೀವಿಸಬಹುದು” “ಹರಣವಿದ್ದರೆ ಹಾಡಿ ಜೀವಿಸಬಹುದು” ಎಂದು ನೀತಿಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ” - ಎಂದನು. 
॥ ೫೪ ॥ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿತು; ಆತ್ಮ 
ಗೌರವಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. ॥ ೫೫ ॥ ಮಂತ್ರೀಶನು ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆರನನು 
ಒಪ್ಪಿದನು, ಆಪ್ತರು ಒಡಂಬಟ್ಟರು. ಪ್ರಜೆ ವರಿವಾರದವರಿಗೂ ಅವು ಪರಿಣಾವಂಕಾರಿಯಾದವು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು ॥ ೫೬ ॥ ಜಯಸೇನರಾಜನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ, ಅದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಳಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಯಭಾರಿಯು ಬಂದನು. ॥%೫೭ ॥ 
ರಾಯಭಾರಿಯು ಬಂದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರವಾಲನು ರಾಜನಿಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಜನಂ ಆ ರಾಯ 
ಭಾರಿಯನ್ನೂ ಕರೆಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ವಿನಯದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ॥ ೫೮ ॥ ರಾಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 








1 ಕ್ಞಾರೈವಲ್ಲ (ಗು 3 ತತ್ತಿಮಗುಳ್ಳದ (ಗ). 3 ತಲೆಯಿರೆ ಯೆಲೆಯನು (ಗ) *ಬಾಳ್ಕುದೆಂದೆಂಬ (ಗ ಚ). *ನೀತಿಕಾಜರ (ಚ) 
5 ಮತವುಂಟದ (ಗ). ನುಡಿಗೇಳಿ (ಗು. 5ಮನದಂದಿರಲಾ (ಗ ಚು). 
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ಬ 
ಪರಿಣಾಮುಡೊಳಿರ್ದಪನೆ ರಾಮಚಂದ್ರೆಬೆೊ ॥ ವರಣಿಂದೆ ಜೇಲಲಿಂತೆಂಣೆ ೪ 
ಸಿರಿಯಿಂದೆ ಭುಜಬಲದಿಂದೆರಿಜಸನೆ ١ ತ್ರಿರುನಿರ್ದೆನ್ನೆನು ನಿಮ್ಮ sy 


ಕ್ಷೇಮುವ ಳೇಳಿ ನನ್ನನು دج‎ ಮೇಗಣ' ೫ ಪ್ರೇಮೆದೀ ಕರೆಯೆಲಟ್ಟದೆನೆೊ ೫ 
ತಾಮಸವನು ಮಾಡದೆ ಚಿತ್ರಿಸೆಂ ۱ ದಾ ಮೆಹೀಪನಿಗೆ وع ۴ اہ دی‎ 


ಆರಸ ಕೇಳಿಮ್ಮೆರಸನು ತನ್ನ ಕಂಡ مب‎ ವರರನೆ ತೇಜಗೆದಿಸದೆ ೫ 
ಸಿರಿಗೆ ಮುನಿಯದೆ ನೆಡೆಸೆಳೋಬನೆನನಿಗೆ : ೫ರಿದೊರೆ ಯಣರಲೆ ಲೋಕೆ $೬೧ 


ಆದಿಯೆಳುಪುವನೆಲ್ಲರೆಸ ರನ್ನೊಳು ಬಂದೆ ۱ ಕಂದಿ ನೆರೆವ ಜಿನಕಿಗಳಗೆ? 
ہے‎ 


ಕೇಡನೆಗೆಸುವನೆಲ್ಲಿ ದೆಯೊಳೆಗವದಿಗೆ 1 و ]م۳۷ دا رام تع :ہ جج‎ ٤ 


ಕಾನೆನೆನ‏ 00ر م3 ات دم 


ಲ 
ಮೆಜೌಯೇಳೆ" ಜಕೈಿಯದು ನೆ 


۵ 


ದೇಹವ ಬಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮೆಚೆಂದ್ರನೆ! ಬಂಜೆ ಕಾಣ್ಣುದಂ ث٣ب و ق1‎ 
جو‎ 


ಉರತ್ತನು ರಶ್ನೆಗೆಳೆನೆ ಬಾಕಿರೊರೆಗೆನ । دک 318:756 تل کر‎ ۲ 
ಇತ್ತು ಕಾಣಿಳೆಗಳೆ ۱ ۳ جیا کر تربع‎ ! ಪಶ್ತನೆನನು 


ದ ಮಂತ್ರಿ ಮನ್ನೆಯ ಮುಃದಳಿಕಲ رد بے درم ۳ 0(1 ر‎ ೫ 





٦ ೬೬‏ ۰٣ے‏ ۳ 1۵د تب جج بجر ನಿಡುಪೇಯೆಣಗಕಿಯೆಂಳಂದೆೊ‏ 5 دہ یت 
اک رون2 ಸಾುಖವಾಗಿರುವನೆ? ಬೂದು ಜಯೆಸೇನವು ಕೀಳಲ್ಲ ಆ ರಾಯಭಾರಿಯೂ ವಿ ಗೊರಸು ಲೂದುನು‏ 
ಕಠಿನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ ٣۵۳ 8 ಆರಸು ನಿಮ್ನ ಕ್ಷೇಮದಸ್ಥ ನಲ್ಲಿ ಕೆಲೆಯವ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪನ್ನನ್ನ ದ್ದ ಬಳಿಗೆ‏ 
ಚಾ. ~~ 2 ಈ [A [NS [3‏ 

ಆದುದ ರಷೆಮೂನದಿ ದಮೆ ಸಬೆ ಹ ವೀಮೊದೆ ಸಲಲ ಬೀಗರು ۳‏ ےل ع ابا 

ವಲ್ಯ تی اتد‎ ರುಜನೆೇ ಕೆಳು ನಮ್ಮ ಅರಶದಾದ تید تی‎ ಕಲ್ಲ ಬಂದ ರಾಜರ ಶೇಜಷನ್ನು 
٤ 

ಹಾಸಿಗೊಳಿಸದೆ, ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ದಖಸಿಂಯದ್ದೆ ನದೆಸಿಕ್ಷೊಳ جج‎ ಅವಗೆ ಲೋದಿ ಎಳೆಯ? > عو‎ ಯಾರು? ٣ 
ರಾಮನು ಮಾತನ್ನು ಆಡಿ ತೆಪ್ಪಾವಪೆನಲ್ಲ دک‎ ಬುಂದು ಸೆ"ರಿದೆ ರಾಜಖಗೆ ರನ್ನ ಮಸದಲಿಕಿ'ದನ್ನು ಬಗೆಬಬುವಡ್‌ಲ 
ಅಮನಿಗೆ ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಮರಾಜರು ಸಮಾಇರೆ? ॥ ೬2 ೫ ದುರೆಯೊಕ್ಕವರಿಗ್ಗು .دی جم‎ ಎಂದು ಹೆ ಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆ ಮಾರು ಯಮಸ ರಕ್ಸೆಯೆನಿಸುವುದುು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಬುವನು ಎಂಬ ಮೂರು ಬಂದರೆ ಸಾಜು- ಆರನೆ 
ಕೈಯು ಆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತಿಗೆ ತಸ್ನದ. ಹಿಃಗಿರುವಾಗ ಅದನ ವಿಷೆಯದನ್ನು ಬದೆನ್ನ೦ಗ ೧೬೩ رثات‎ ರಾಜನೆ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ ನೀನು ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣುವದು ಒಳ್ಳಿಯದು - ವಂದು ಆ ರಾಯಬಾರಿ 
ಹೆಳೆಲು ಆದನಿಗ ಜಯಸೆ:ನರಾಜನು ಉದುಗೊರೆಗೇ دہ‎ ಕೊಟ್ಟನು 12೪ ಪ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 019۸ 
ಒಳ್ಳಿಚಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸೊಕ್ಮಾನೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಕೆಕೊಟ್ರು ಆರನದ್ನು ಕಾಣುವೆನಿಂದು ಹೊರಸು. ۱510 
ಜಯಸೇನನು ಮಂತ್ರಿ, ಜನನಾಯಕ ಮಾಂಡಳಿಕ - ಮುಂರಾದವರಗಸ್ನಿಲ್ಲ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ರನ್ನ ಸೈನ್ಮವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
RES RL RES DNS RR 
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ಪೋಗಿ ಶೀರಾಮಚಂಪ್ರನ ಪಾಷಳೆ ತಲೆ | ನಾಗಲವನ ಏದಿಣೆಕ್ತಿ" ॥ 
ಆಗೆ ನುಡಿದನು ನಿನಯವಚನನನನು? 78 ಪುಟ್ಟೂವಂಕೆ ١ ۵ط‎ ١ا‎ 


ತೊಟ್ಟನವಗೆ ಜೇಡಿದ ರಾಜ್ಯವ ಬೇಲಿ | ಕೊಟ್ಟಿನೈ ಸಾನಸಿರಗಜವ ॥ 
ಘೊಟ್ಟನೆರಡು ಮುೂಅುಲಕ್ಸಕ ತುರಗಗಳ । ಕೊಟ್ಟಿನು ಮುನದಣಿನಂಕೆ ا١‎ ೬ರ اا‎ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೀಡ ಬಿಡುತ ಬಂದವರನಂ ۱ ದಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುತ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನಲವಿಂ ನಡೆದು ಬಂದನು ನವ ۱ ಪಲ್ಲವಾಧಕೆಯಾ ನೃಪನು" ١ ٤اا‎ 


ಬಂದನರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರದೆ ।! ನಿಂದು ಮುಲೆತ ادتہ 8د‎ ॥ 
ಬಂದಿವಿಡಿದು ವಾರಣಾಸಿಯ ಪುರನನು ۲ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕನು ರಾಮಚಂದ್ರ ١ ೭೦ 


ಕಾಣಿಕೆಯಿಳ್ಳಿ ಕಂಡರು ಕೆಲಬರು ಬಂದು ١ ಮಾಣದೆ ಮಣಿದರರೆಬರು ॥ 
ಪ್ರಾಣಧಾಕೆಯ ಬಂಟಿರಾದರರೆಬರಂದು । ರಾಣಂನೆ” ಫೈನರನಾಯ್ತು ا‎ 


ನೀರಕಗಿದು್‌ ವಿತರಣಕಾನಂದಿಸಿ ۱ ಚಾರುನಿನಯಕಲ್ಲಿವಟ್ಟು ۷ 
ಭೂರಿಗುಣಿಂಗಳಿಗೊಡಬಟ್ಟಿವನಿಗಂ ۱ ದಾ ರಾಜ್ಯ ಫೈಸೇರಿದುದು” ٢ ٣ا‎ 


ಸಾರಹೃಡಯೆ ಗಡ ಸದ್ಗುಣಿ ಗಡ ಸುನಿ 8 ಗಡಕಿನಿನೇಕ ಗಡ ॥ 
ನೀರಗಡಕಿಧೀಕೋಡಾತ್ತಗಡೆಂದು | ಸೇರಿಷರಿಳೆಯಾಣ್ಮರವನ ٢۱ا‎ 


3 ಗಡ ಲೇಸನಾಡುವ ಗಡ ನೋಡಿ! ಮನ್ಸಿಪ ಗಡ ರಣದೊಳಗೆ ॥ 
ود ٹڈ‎ ಗಡೆಂದನನನು ಬಲು ١ ಮನ್ನೆಯರುಗಳು ಸೇರಿದರು ا‎ ۷۱۷ 


ಬೇಗನೆ جمندد×دمتەرنہح وھ‎ ಕೈಕೊಂಡಂ ಬಂದನು. ॥ ೬೬ ॥ ಬೇಗನೆ ಬಂದಂ ಪ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು, 
ಆಗ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿನಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಆದಿದನು, ॥ ೬೬ । 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಬೇಡಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಎರಡುಮೂರು ಲಕ್ಸ ಕುದುರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ಪಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೬೮ ॥ ಪ್ರೀರಾಮನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿದುತ್ತ 38 
ಕಾಣಲು ಬಂದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದನು. ॥ ೬೯ ॥ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಗ 
ಬಂದವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾರದೆ ನಿಂತು ವ್ರಶಿಭಟಿಸಿದ ಮುಖಂಡರುಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡದು, ಪ್ರೀರಾಮನು 2:0۷ 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೭೦ ॥ ಅಂದು ಹಲವರು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದರು, ಸ 
ಬಂದು ಒಡನೆಯೇ ವಿನಮಿತರಾದರು. ಇನ್ನು ಹಲವರಂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಧಾರೆಯೆರೆಯತಕ್ಕ ಸೇವಕರಾಗಿ ಪರಿಣಯ 
ಸೈನ್ಯವು ರಾಮನಿಗೆ ಕೈವಶವಾಯಿತು. ॥ ೭೧1 ಪೀರಾಷಂುನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಯೂ, ದಾನಗುಣಕ್ಕೆ ಸಯ 
ತಾಳಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ವಿನೆಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಸಿಯೂ. ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಯೂ ಆ ರಾಜ್ಯ . iy 
ವಾಯಿತು ॥ ೭೨॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸತ್ತಯಯಕ್ಷಪಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಂತೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಶಾಲಿಯಂತೆ, بین‎ 
ನಂತೆ, ಅತ್ಯಂತ ವಿವೇಕಿಯಂತೆ, ವೀರನಂತೆ, ಧೀರೋದಾತ್ತಗುಣವುಳ್ಗ ೈವನಂತೆ - ಎನ್ನುತ್ತ ರಾಜರು ಅವನನ್ನು 2 
ಸಿದರು. ॥ ೬೩ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವನಂತೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನಂತಕ್ಟೊ--,, 





ಫಿ Nn 
Wee 


سس تہ ورس شس رہ 
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೪೧ 


ರಾಮುವನಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ 


ನುಡಿವನಲ್ಲ ಗಡನೈರವ ಮುಜೌ್‌ನೊಕ್ಸರ ! ಕೆೊಡುವನೆಲ ಗಡೆ ۷ ۷مک رہ‎ × 
ನಡೆನನಲ್ಲಗಜೆಂದು ಬಂದು ಖೊಕ್ಟರು ಬಲು ! ಗದಿಯ ಮೆನ್ಸೇಯೆರಃ ನೈಷನೆ 


ಗದ ದುರಿರಡೊಳು ರೆಣಜೆ೧ಳು ೩! ಭೀರೆನೊ ಗಣೆ ೫ ಲರೆನಲು 2‏ د38 ٹب 
ಬೀರ್ಜಿಯ್ಕೆನೆ ನೈಪ ೬ ವ್ರುಶೆ ೫ೇ೬ದುದು ರಾಪ್ರವೆನೆ‏ دص ء271 ددلہ 0۵م 


ಪರಧನೆಕಾಟಿಪನೆಲ್ಲ ۱خت‎ ವೆರವಹಿಶೆಯೆರ ನೆಣ ಗಡ 
ಪರಸುರುನಾರ್ಥಿ'ಗಜಿೀದೆ ಬಂದುದು ಬಲು! ತರೆದೆನಿರೆದರವನೆಜೆಗಿ? 


3 
pk 


ಬಜಬಗಿಸಿಬೆಣ 2ಡೆಫೆಂ ಜೆಂ 


ನೆಜಗೆದೆ: ಜಿಖ್‌ಗೆಲಿಗಲೆ ನ ಪವೆರೆನೊ ٭×‎ 
ಬಿಟ لو من‎ 


Hi 


43 م sg‏ 
ಳು‏ مت مت؛ ನೆಲಿಗಲಿಯೆಗರು‏ ؛ بجر مد ಜೆ‏ 


ಇಂರೆಕಿ ಜಸ دجأدلەت‎ ತಾಳಿ ಲಕ್ಲೆನಿೊ ۲ ಕಾಂಶೆಗೂದಿಯೆ) 527 مث"‎ ಳು ೫ 


ಟೀೀತೆಯೆನುಳಿದು ಶ್ರೀರಾಮುೋಂದೈಮು್‌ راہ‎ ಇಾಂತೆಸಓರ ೫ಖಶಿರ್ದ 


ಭಲ 

ವಿನೆಯೆನು ವಿಶರಣ ಗುಣಮಣಿ دی‎ ಕ ಮಣಿ ಸರೆಲಂನ ಸರಗ 
As 

ಚಿನಪ೭ಿ ಚರಣಳಮಲ ಬೇಗ ر بد دہ‎ ವೆನೆದಿ ಶಣಂಳೆನೆಎಪ್ರಿಜೆನೆ 
*: 


ಇಂದೂ ಮೊಂದಣ ಕದೆಗಳೆನ 
ದಿಂದುದಿಲ್ಪಗೆ :ھ7‎ ನಲನೆಶ್ತು 


ಯೊಸುವೆ ! 2: دم‎ ಜನೆ ಜಿಶೇಜೆತ ہ‎ 


3 ೪ 


ಮಗಾ 


ات 2 
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ಣದಂ ಭೂಸುರವಂಶೋದ್ಭವನಭಿನವ ۱ 

ಮದನನಮುಲಗುಣ-ಜಿನ-ಪಾದಾಂಬುಜ ॥ 
ಮಡನಮುಧುಕರನತ್ಕುತ್ತಮವಾಣೀ[ನಿರ್ಕಲ]ನುಂಖವಂಂಕಂರಂ ॥ 

ಸಡೆಮಲಚರಿತ ಸಚಿನ ದೇವಪ್ಪಂ 

ಮುಂದದಿಂ ಹೇಳಿದ ರಾಮುನಿಜಯೆದೊಳ 

ಗೊಡನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದಕಿ ಜಸನೆತ್ತುದು ಸಂಧಿಪದಾರ್ಥಂ u ೮S ١ا‎ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನೂ, ಹೆಣಸ ಮನ್ಮಧನೂ, ನಿರ್ಕ್ಮಲಗುಣಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಜಿನಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೊಕ್ಕಿದ 
ತುಂಬಿಯಂಶಿರುವವನೂ, ವಾಗ್ದೇವಿಗೆ ಅತ್ಯ್ಕುನ್ನತೆವಾದ ಸ್ನ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ರತ್ನದ ಕನ್ನ یوون‎ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ನಡ 
ಯುಳ್ಳೈವನೂ. ಸಚಿವನೂ ಆದ ದೇವಪ್ಪ ನು ಸಂತೊ ೀಷದಿಂದ ಭವ್ಮ ರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂ 
ರಚಿತವಾಗಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸಂಧಿಯು ಕೀರ್ತಿಯುತವಾಯಿತು ॥ ೮೨ l 


keh 


೧೦. ಚೆಂದ್ರಿಕಾವಿಹಾರ 


ಕಂದರ್ಪನ ಕಂಗೆಡಿಸಿ ನೋಹಮಲ್ಲನ ! ಮೆಂಂದುಗೆಡಿಸಿ ದಂಡಧರನ ॥ 
ಬಂದಿವಿಡಿದ ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನಪನ" 1 ವಂದಿಸುವೆನು ಮಮತೆಯೆೊಳು uot 


ಮಂಂದಣ ಕಣೆ ಯಾವುದದಣ ವೃತ್ತಾಂತವ 1 ಕಂದರ್ಷರೂಪ ನೀನೆನಗೆ ॥ 
ಒಂದಿನಿಸುಳಿಯದೆ ನಿರನಿಸೆನಲು ಸೇಳ್ವೆ | ನಿಂದೀವರಾಕ್ಸಿ ಲಾಲಿಪುದು non 


ಮುಂದಣ ಕಣೆ ಯಾವುದು? ರಾಯ ಚಿತ್ಕೈ ۱ ಸೆಂದೆನಲಕಿ ಮುಮಕೆಯೊಳು ॥ 
ಇಂದುವದನೆಯಿಂದೀನರ ನಯೆನೆಯಾ ١ ನಂದದೊಳೊರನೆ ಲಾಲಿಪುದು ا‎ 


ಪಿಡಿನಡುನಿನ ಪಂಡುದುಂಬಿಗುರುಳ ತಳಿ 18ئ0‎ ತಾರಾಪಶಿಯ ॥ 
ನಡೆಯ ನಲ್ಟೈಣ್ಣ ಸೋಲಿಸುತಿಷೆ* ನಿನ್ನಯ ۱ ನುಡಿ ನುಡಿವಳ್ಳಿ ನುಡಿಯಳೆ uN 


ಮುಂದ್ಲುನೆಣ್ಣಳ ಮೂಗಿನ ಮುಕುತಿಯ 1 1 83 48 8 1 
ಮಂದ್ಲೂನುಡಿಯೆ ಮೃಡುಗತಿಯ ಲಾವಣ್ಯದ 1 ಮಂಜ್ಞೆ ಲಾಲಿಪುದೀ ಕಥೆಯ 8 ا‎ 


ಮಿಥ್ಯೈಯ ತೊಲಗಿಸಿ ಭ ١ ವ್ಯೋತ್ತಮುನೆನಿಸಿ ಜಸನನಂ ॥‏ 882 ,2ے 
ಪತ್ತು ಡೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸಿದೆ” ನಿಪ್ವಿಂಪಾ ۱ ಪತ್ತಿಗರೆನಗಾರಬಲೆ್‌ un‏ 


ಎಂದು ನುಡಿದ ಜೀವಕಾಂತನ ವದನಾರ | ನಿಂದವನೊಲಿದೀತ್ಸಿಸಂತ ॥ 
ಅಂದಂ ಸಂತಸಗಡಳೊಳಗಾಳುತೇಳುತಿಂ | ಕೆಂದು? ಸೃಷಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು لا ے ا‎ 


ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಿಕ್ಕುಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮೋಹವೆಂಬ ಮಲ್ಲನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿ, ಯಮನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದ 
ಮುನಿಸುವುತ ಜಿನೇಂದ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು ॥೧ ॥ ಚೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ, ಮುಂದಿಸ ಕಥೆ 
ಯಾವುದು? ಅದರ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಮನ್ಮಥ ಸ್ವರೂಪರಾದ ನೀವು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಣಿಕನು-ಎಲೈ ಸೈದಿಲೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳು- ಎಂದನು ॥೨॥ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ಯಾವುದು? ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಚೇಳಿನಿ ಹೇಳಲು, ಎಲೈ 
ಚೆಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ ನೈದಿಲೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು - 
ಎಂದನು ۱۷۱ ಎಲೈ ಗಿಳಿಮಾತಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಕೈಹಿಡಿಯ ನಡುವಿನ, ತುಂಬಿಯ ಹಿಂಡಿನಂತಿರುವ 
ತಲೆಗೂದಲಿನ, ಚಿಗುರಿನಂತಹ ಪಾದಗಳೆ. ಚಂದ್ರನಂತಪ ನಡಿಗೆಯ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ್ತಿವೆ ۷ 
ಮುದ್ದಾ ದ ಹೆಂಗುಸರ ಮೂಗಿನ ಮೂಗುತಿಯೇ, ಸೊಕ್ಕಿದ ಎಳೆಯ ತಾರುಣ್ಯದ ಒಡತಿಯೋ, ವಂದ್ದು ಮಾತಿನಿಂದಲೂ 
ಮೆಲುನಡೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮುದ್ದೆಯೇ, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೫ ॥ ಮಹಡದಿಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ 
ನಾನು, ಹೆತ್ತಿದಮೇಲೆ ಬಿಡದಿರುವ ಮಿಧ್ಯೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಭವ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ದಶದಿಕೆಗೆ ಹೆಬ್ಬಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ ನಿನಗಿಂತ ಮಿಕ್ಕಿದ ಒಡನಾಡಿಗಳು ನನಗೆ ಯಾರಿರುವರು? ॥ ೬ ۱ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೇಣಿಕನ 





(ಚ) ಯಾವುದದ (ಗ) ಕ ನಾಲ್ವಿಣ್ಣ (ಕ *ನಲ್ವಿಣ್ಣನೊಲಿಸುತಿವೆ (ಚು ಪೊತ್ತು ದೆಸೆಯರಿಗೆ ಪಸರಿಸಿ (ಗ ಚೆ)‏ ہت 
ವರೆಗಿಸವು ಗೆ ಚ ಪುಶಿಗಳ‏ مہ ಪತ್ರಿಗರಾಕೆನಗಬಲೆ (ಗ ಚ)  ಶಿಂತೆಂದಾ(ಗ) 5 ನೃಪತಿಗೊೊಜಕ್‌ದಳು (ಗ ಚೆ) ಈ ಸಂಧಿಯ ಪದ್ಯ ೧ರಿಂದ‏ 6 
೯ನೆಯೆ ಸಂಧಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬುದಿದೆ‏ 
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ತರುನಿಂದ ತಳಿರು ತಣ್ಣೊಳದಿಂದಂಬುಜ ಸಿ । ಕರಫಿಂದ! ತಿಳಿಜೊನ್ನ್ಮ ۱۱ 
ಇರಡೊಪ್ಪುವಡೆಂತಂತಾನಂ ನಿವ್ಮಿಂದ ۱ ಧರೆಯೊಳು ಕೀರ್ತಿವಡೆದೆನು ا‎ 8 ١ا‎ 


ಕೇಜಡೊಳಗೆ ರವಿ ರೂಪಿನೊಳಂಗಜ ۱ ರಾಜರಾಜನು ನಿನ್ನ? ಸಿರಿಗೆ ॥ 
ಸೋಜಿಗವಟ್ಟು ಮಚ್ಚ೭ಸುವಕೆನೆ ಪ ನ್ಫೋಜೆಯನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು ٢ ١ا‎ 


ಎಂದು ನುಡಿದ ಜೇಳಿನಿದೇವಿಯು ನದ ۲ ನೇಂದುವ ನೋಡಿ ನಲಿವುತ ۱ 
ಮುಂದಗಮುಕೆಗಾ ರಾಯನ ಕಜೆಯ?ನಿಂ | ಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು ರಾಗಡೊಳು ೧೦1 


ಜಿನಮುತ ಶರಧಿ ಸಂಪೊರ್ಣ ಶಶಾಂಕನು । ಜನನುತ ಗುಣಗಣನಿಳೆಯೆ ॥ 
ಮನುವಂಶಾಗ್ರಗಣ್ಯನ ಕಥೆಯನು ಕೇಳು । ಮನಸಿಜನೃಪನಧಿದೇನಿ N೧೧ 1 


ಚೆಂದ್ರಿಕಾಪರ್ಯ ಟಿನಕ್ಕೆಂದಾ ರಾಮ ۱ ಚಂದ್ರ ಸುವಿಂತ್ರರುವೆರಸು್‌ ॥ 
ಚಂದ್ರೋದಯದಡೊಳು ಪೊಅಮಟ್ಟರದ” ಷೇಳ್ವೆ ۱ ನಿಂಪ್ರಗಜೋನ್ಮತ್ತಯಾನೆ ٢ ೧೨ 


ಆಸುರಾಚಲಕೆ ಸುರಾಚಲವನನು م3‎ ۱ ಸಸಿನಬಾರದ ಸುರನಗಳೆ ۱ 
ಚಿಸಜಸಂಭವನಿಳ್ಳಿದ್‌ ಗುಂಜಿಂಂತೆ ರಾ ۱ ಜಿಸಿತು ಮೂಡುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ١ ॥ 


ಉದಯಂಕಾಲದೊಳಿಂದ್ರನ ಮುಮಕಾರದ' ۱ ಸುದಕಿಯನನಿಗಂದಿರದೆ್‌ । 
ಮಂದದಿ ಪಿಡಿದ ರನ್ಸಗನ್ನಡಿಯೆಂಬಂ ١ ತುಡಯಿಸಿದುದು” ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 1 ೧೪ 


ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷನಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಂಳುಗುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ರಾಜನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದಳು. 
॥ ೭ ॥ ಮರದಿಂದ ಚಿಗುರೂ. ತಣ್ಣಗಾದ ಕೊಳದಿಂವ ತಾವರೆಯೂ, ಚೆಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳೂ ಶೋಭಿಸು 
ವಂತೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೮ ॥ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ರೂಪಿಗೆ 
ಮನ್ಮಧನೂ, ಐಪ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಬೇರನೂ لات‎ ರ್ಯಗೆೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದೆ ಅಸೂಯೆ ತಾಳುವರೆನ್ನುವಾಗ. ನಿನ್ನ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಏನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು! ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ ಜೇಳಿನಿಯು ಹೇಳಲು, ಶ್ರೇಣಿಕು ಆಕೆಯ ಚಂದ್ರನೆಂತಿರುವ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತ, ಆ ರಾಯನ ಕಧೆಯನ್ಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಎಲೈ ಮನ್ಮಧರಾಜನ 
ಅಧಿದೇವಿಯೇ, ಜೈನಮಂತವೆಂಬ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೂ, ಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಗುಣಗಳೆ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನೂ, ಮನುಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಧೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೧೧ ॥ ಎಲೈ ಇರಾವತದಂತೆ 
ಮದಯೊುತವಾದ ನಡಿಗೆಯವಳೇ, ಪೀರಾಮನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಚೆಂದ್ರೋದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜೆಂದ್ರಿಕಾವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ॥ ೧೨ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಪರ್ವತವಸ್ನೂ (ಪೂರ್ವಾದ್ರಿ) ರಾಕ್ಷಸರ 
ಪರ್ಷತವನ್ನೂ ತೂಕಮಾಡುವಲ್ಲಿ ತೂಕವು ಸಮವಾಗದುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಟ್ಟಂತಹ ಗುಂಜಿಯ 
ಬೀಜವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೂಡುವ ಚಿಂದ್ರಮಂಡಲವು ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೧. ॥ ಉದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಪಶ್ನಿಯು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ರತ್ರದ ಕನ್ರಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಒವು ವಹೂಡಿತು. 
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1 ವೀತಕೆರನಿಂದ (ಗ ಚ). ? ರಾಜರಾಜರು ನಿಮ್ಮೆ (ಕೆ) "ರಾಯರ ರಾಯ (ಗ ಚ) *ವೆರಸಿ (ಚ) ನಪೊಜಮಟ್ಟಾದ (ಗ) 
ಪೊಿಮಟ್ಟನದ (ಚ) 5 ಸಂಬನಗಿಕ್ಕಿದ ಲ). 7 ವದನಕೆ ಚೆಲ್ವ (ಕ) ನಯವನಿಗಿಂದಿರದೆ (ಗೆ. ಚ). ೨ ಮುದದಿಂದ مد‎ ರಸ್ನಗನ್ನಡಿಯೆಸ ١ 
ರಿಡೆಯಿಸಿದುದು ಗ್ರ). 


174 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೦, ೧೫- 


ಧಕೆಯ ಬಹಳ ಕಾಲ ಪೊತ್ತು ಜೀಸತ್ತೂ ನಿ! ತ್ರರಿಸಲಾಅದೆ ಫಣಿರಾಜ ۱ 
ಸಿಠವನೆತ್ತಲು ರಂಗುವಡೆದು ಕೋರುವ ರತ್ನ ا‎ ದಿರನೆನಲೆಸೆದುದಾ ಚಂದ್ರ ۷ ೧೫ 


ಮೃಡನೊಳು ಸೂಡುಪಾಡಿಗೆ ಕಾದಲೆಂದಾ ۱ ಕುಡುನಿಲ್ಲ ರತ್ನದಿಂ ಸಮೆದು । 
ಪಿಡಿದ ಖೆಡೆಯ!ನೆಂಬಂಕೆಸೆದುದು ಮೂಡ ۱ ಗಡೆಯ ಮೂಡುವ ಚಂದ್ರಚಿಂಬ ۷ا‎ ٥١۵۱۱ 


ಕರವ ನೀಡಲು ಕುಮುದಿನಿಯೆಂದಾ ಚಂ । 82ھ‎ ಕಮಲಿನಿಗಾ ಸುದತಿ ॥ 
ಇರದೆ ಮೊಗವ ತಿರಂಷಲು ನಾಣ್ಣಿದವೋಲು । ಕರ ಚಿಳುಪಾದಬ್ಬಾಕ್ಸಿ3 I ೧೭ 1 


ಅಂಬರ ಮುಧ್ಯದೊಳಾರಾತ್ರಿಯ* ಚಂದ್ರ ا‎ ಬಿಂಬನೆಸೆದುದೆಂಕೆನಲು ١ 
ಅಂಬರನೆಂಬ ಕೊಳದೊಳು ರಾಜಿಪ ಧನ ! ಲಾಂಬುಜದಂತಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ ٢ 68 


ತರಣಿಯ ಕರದ ಘಾತದಿ ۵883ء‎ 8۲۱ ಧರೆಯ ಸಸ್ಕಾಳಿಗಮತದ I 
ಸರಿವಳೆಯನುಯಿಂದ್ರ ಸುರಿವಂಶವನ ಚೆಲ್ವ ೬ರಣಗಳಿಸೆದವಬ್ದಾಕ್ಸಿ್‌ ۱۴۱۷ 


ಹರಿಣಾಂಕಸೆಂಬ ಸೇನಗೆಯೊಳ್ಳೊರಲೊಳ ۱ ಗಿರಿಸಿ ಸುಧೆಯ ಪಿಂಡವನು ॥ 
ಸರಸಿಜಭವನೊತ್ತಲೆಸೆವ ಸೇವಗೆಗಳ : ಸರನೆನಲೆಸೆದಂದಾ ಜೊನ್ನ” u ೨೦1 


ಕುಲಟಿಯರಂಬಕನೆಂಬ ರ್ಲುಷನ ಕ । ತ್ರಲೆಡೋಅಕ ದಡಿಯೊಳು ನಿಂದು ॥ 
ಅಲಕಂಬಸೆಂಬ ಬಿಯದ ಬೀಸಿದ ಜಿಳು ر‎ ವಲೆಯೆನಲೆಸೆದುದಾ್‌ ಜೊನ್ನ ١ ۵د‎ ۱ 


॥ ೧೪ ١ ಆದಿಶೇಷನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಹಳೆಕಾಲ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಲು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಾಣಿಸುವ ರತ್ನವೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಶೋಭಿಸಿತು ॥ ೧೫ ॥ ಮನ್ಮಧನು ಶಿವನೊಡನೆ ಪಂಧ 
ಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಒಂದು ಅಡ್ಡಣವೋ ಎಂಬಂತೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಶೋಭಿಸಿತು ॥ ೧೬ ॥ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಕುಮುದಿನಿ (ನೈದಿಲೆ) ಈಳಕೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕಮಲಿನಿಗೆ (ತಾವರೆಗೆ) ಕೈಯನ್ನು ನೀಡಲು, ಆಕೆಯು ಮಂಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲು, ತಾನೂ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟಂತೆ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ತೋರಿತು ॥ ೧೭ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆಕಾಶವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಬಿಳಿತಾವರೆ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಆಕಾಶದ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೧೮ ॥ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಲೋಕದ ಸಸ್ಯಗಳು ಬೆಂದುಹೋಗುವವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಇಂದ್ರನು ಅಮೃತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಶೋಭಿಸಿದುವು 1೧೯ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚೆಂದ್ರನೆಂಬ ಸೇವಗೆಯ ಒರಲಿನಲ್ಲಿ ಅಮ್ಭುತದ ಹಿಟ್ಟಿನ 
ಮಂದ್ದೆಯನ್ನು ಒತ್ತಲು, ಶೋಭಿಸುವ ಸೇವಗೆಯ ಎಳೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಮಂನ್ಮಧನೆಂಬ ಬೇಡನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಡದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು, ಜಾರಿಣಿಯರ ಕಣ್ಣೆಂಬ ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಬೀಸಿರುವ ಬಿಳಿದಾದ ಬಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ವಂನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೧ ॥ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವೆಂಬ ಕೆಣಡದಲ್ಲಿ ಅವ್ಭುತವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ 





1 ಫಡಿದು ಖೆಡೆಯ (ಕ) ಪಿಡಿದ ಕೆಡೆಯ (ಗು 3 ಕುಮುದಿನಿ ನಸುನಕ್ಕಂದಿರ (ಕ) 3 ಬಿಳುಪಾದುದಾ ಚಂದ್ರ (೪) ರಾತ್ರೆಯ 
(ಕ ಗ) ನಜಿಂಬವು ತಳತಳಿಸುತ್ತ (ಕ 5 ಸಸ್ಯಾಳಿಗಳಾಗ ॥ ಹರಣವ ಬಿಡುವವೆನುತ ದಯೆಯಿಂ ಸಿತಕರ ಕರವೆಸೆದವಜ್ಞಾಕ್ಸಿ (ಕ) 
7 ಪ್ರಿಸಿದುದಬ್ದಾಂಶು (ಚ) ಕ ಬೆಳುವಲೆಯಾಗಲೆಸೆದುದಾ (ಗ) ೨೧ನೆ ಪದ್ಯ ಕ.ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


~೧೦, ೨೯] ೧೦. ಚಂದ್ರಿಕಾನಿಹಾರ 175 


ಅಂಬರನೆಂಬ ಸುಡಶಿಶಿರದೊಳು! ಚಂದ್ರ ۱ ಚಿಂಬನೆಂದೆಂಬ ಕುಂಭಡೊಳು ॥ 
ತುಂಚಿ ಸುಜಿಯ ಧರಣಿಗೆ ಸೂಸುವಂತೆ ಕೆ । ಣ್ಲಿಂಬಾದುಡಾ ಕಿಳಿಜೊನ್ನ ا١‎ ೨೨1 


ಶಿವಸಾಕ್ಸಿ ಕಮಲಿನಿಗಳುಸೆನೆನುತ ಶಶಿ | ರವಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿದಡೆ ॥ 
ರನಿ ತನ್ನ ತೇಜವ ಶಶಿಗಿತ್ತನೆನೆ ರಾತ್ರಿ ۱ ತವೆ ರಾಜಿಸಿತು ಷಗಲಂತೆ ا‎ 521 


ಕ್ಪೀರಾಚ್ಚಿಯೆಂಂಬಂಡ ಹರಿ ಹಂಸೆಯೆಂಬಂದ ۱ ವಾರಿಜಭವ ರೂಷ್ಯಗಿರಿಯ? ॥ 
ಮಾರಾರಿ ಸುರಪ ತತ್ಯರಿಯ ನಅವ್‌ನೆನ ۱ ಲಾರು ಬಣ್ಣಿಪರು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ا١‎ 58 ا‎ 


ಇಂತು ರಾರಾಜಿಪೆ ಚಂದ್ರೋದಯದೊಳು ۱ 18ج ت23‎ ರಾಮುಚುದ್ರ ॥ 
ಸಂತಸದಿಂ ಮಂತ್ರಶರುಗೂಡಿಯೆಂದೇ । ಕಾಂತದಿಂ ಪೊಅನುಟ್ಟನಬರಲೆ ا١‎ Sn 


ೆಲನಾಗಸವಾದಿಯ ಪತ್ತೂದೆಸೆಯೊಳು ١ ಜ್ವಲಿಸುವ ಚಿಳುದಿಂಗಳೊಳು* ॥ 
ನೆಲದಾಣ್ಮನೆಲ್ಲೆಡೆಗಳ ಜನಪದಡೊಂದು ۱ ನಲನ ನೋಡುತಲ್ಕದಿದನು اا‎ ೬ ا‎ 


ಬಕೆ ಬಕೆ ಮಂಜಿ ಕಂಡನು ಮುನ್ಮಥನದೊಂದು ١۱ ನೆರನಿಯ್‌ ವಿಟರ ಸುಖನನು ॥ 
388. ಕೋಟುವ ನಾರನಾರೀಜನಂಗಳ |! ಷಸರಿಯನಂದಾ ರಾಮಚಂದ್ರ اا١‎ ೨೭ ۱۷ 


ನೆತ್ತ ಪಗಡೆ ಚದುರಂಗದಾಯವ ತ |! ಮ್ಮುತ್ತಮ ನಿಟಿರೊಳಾಡುತ್ತ ॥ 
ಹೊತ್ತುಗಳೆನ ರೂಪಜೀನಿ ಜನಂಗಳ ۱ ನೊತ್ತವ ಕಂಡನಾ ನೃಪತಿ اا‎ ೨೮ ا1‎ 


ನಲ್ಲನಲ್ಲರ ಳೈಮೊಯ್ಲೂ ನಗಂತ ಸನಿ ۱ ಸೊಲ್ಲಿಂಡ ಸೋಲಿಸಿ"ಕೊಳುತ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮುನಿವುತೊಸೆವುತ ಜೀನಿಪ ಸರ್ವ 1 ನಲ್ಲಭೆಯರ ಕಂಡನವನು ೨೯ ۱۷ 


0 


ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೨೨ ॥ ಚೆಂದ್ರಸು ತಾನು ಶಿವಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿ ಕಮಲಿನಿಗೆ 

ಎಂದೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳೆನು ಎಂದು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನು ಕೊಡಲು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಚೆಂದ್ರನಿಗೆ 

ಕೊಟ್ಟನೋ ಎಂಬಂತೆ ರಾತ್ರಿಯು ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂಡದ ಹಗಲಿಸಂತೆಯೇ ತೋರಿತು. ॥ ೨೩ 

ಲೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಹಾಲಿನ ಕಡಲೆಂತಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ವಾಹಸವಾದ ಹಂಸ - ಶಿವಃ 

ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತವೆಂಶಲೂ ತಿಳಿಯುವರು - ಎನ್ನುವಾಗ ಆ کہ وف‎ ಬಣ್ಣಿಸುವವರಾರು? ॥ ೨೪ ॥ ಎಲ್ಲೆ 
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ژد رسکی 
ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧನೆಂತಿರುವ ಪ್ರೀರಾ‏ 

ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಏಕಾಂತದಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥ ೨೫ ॥ ನೆಲ. ಆಕಾಶ ಹೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಲೀರಾಮನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ ಜನಸಮೂಹದ ಸಂಶೋಷವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. 
١۹ ٢ ಆ ರಾಮಸು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತ ಮನ್ಮಧನ ಅದೊಂದು ಹಿಂಡಿಸಂತೆ ಇದ ವ 
ಸೂಳೆಯರ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ॥೨೭॥ ತಮಗೆ ಉತ್ತಮರೆನಿನಿದ ವಿಟಿಜನರೊಡನೆ ನೆತ್ತ. ಪಗಡೆ, ಚದುರೆಂಗೆ- 
ಮುಂತಾದ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುವ ಸೂಳೆಯರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೋಡಿದನು. ॥ ೨5 ॥ 


7 ہے ಮಿ ನ ನ‏ ہن ಎ‏ 7 ےی نے پ5 
ಅಲೀರಾವಾನು ನೋಡಿದ ಆ ಸೂಳೆಯರು ತಮ್ಮು ಇಂಯರ ಕಗ ಬದಿದು ವಃ ತ್ತಿದ್ದ ರು ಸವಿಮಾಶತುಗಳಿಂದ ಸೋರಿಸಿ‏ 
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ನಾರಿಜಬಡರು ಜೆಲರಿದು (ಗ್ರ , ಜೆಡರೊಹೆಗಿಯ و جودہ 2 زت)‎ (ಗು 








176 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [6೦, 4೦- 


ನಾಲ್ಕು ಜಾತಕದ ಪೆಣ್ಣಿಂಡುಗಳಾ ಹದಿ! ನಾಲ್ಕು مت‎ 28 ಸಂಖಗಳನು ॥ 
ನಾಲ್ಯಡಿಮಾಡುತ ನರ'ಸುರ ನಿಂಘುನಕ್ಕೆ 1 ಕಾಲ್ಕಣ್ಣಿ3ಯಾದಕಬ್ಬಾಳ್ಸಿ W ೩೦ ( 


ಚಾಟುನುಡಿಯೆ ಚತುಕೋಕ್ತಿಯೆ ಜೀಟಿಡ ۱ ಕೂಟಿವ ಗೆಳೆವೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ? ॥ 
ನಾಟಸಿ ಕೋಜುವ ಮಂದಿಪಾಆಕಿಯರಜೊಂ ۱ ದಾಟಿನ ನೋಡುತೈದಿದನು H 401 


ವಂಚನೆ ವೈಶಿಕ ಹುರುಡು"ಹೋರಟಿ ಬಲಂ ۱ ಸಂಚು ಸನ್ಮಾನ 8۰۱ھ‎ 
ನೀಂ ಚದುರಿಂ ಕಲಿ ಎಂಬ ವೃದ್ಧೆಯರ ಪ್ರ ۱ ಪಂಚವ ನೋಡುತ್ಕೆದಿದನಂ "4೨4 


ಒಳಗಾಗದರೆನೊಳಗಾಗಿಸಿ ಪೊಂಗಳ ۱ ತೆಳುವದಜೆ ತೆಗೆದು ವಿಟಿರಿಗೆ ॥ 
ಒಳಗುಜೋಆದೆ ನಡೆಯೆಂಬ ವೃಡ್ಣೆಯರ್‌ ಕಂ । ಡಿಳೆಯಾಣ್ಮ ನಗುತಲೈವಿದನು" 1೩೩1 


ಜಾಣ ಜವ್ವನಿಗನೊಲಿದು ಮೋಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ 1 ಕಾಣಿಯೆ5 نا فع٭‎ ಪೊನ್ಸೆಂಬ? 
ಏಿಣಾಕ್ಟಿಯರಮನೆಯೊಳಗಾ ಸಿರಿ ಬೀಡು ۱ ದಾಣವಾಗಿಹಳು ನಿನ್ನಾಣೆ N49 n 


ಪಗಲಿರುಳಿಂದಅಕಯದೆ! ವಟಿಕೊತ್ತಿ ನಿಂ! 1 ಡಗಲದೆ ಸುಖದ ಸುಂಗ್ಗಿಯನು ॥ 
ಮಿಗೆ ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲ 8تت‎ ವಿಟಕು ಕೈ ۱۲ ಬಗಸೆಯೊಳೀಯರೆ ಧನನ ا‎ 4೫ ۱ 


ನುಡಿಯುಪಚಾರನ ಬಿಡದಿರು ۱ ಮನನ ನೋಯಿಸದಿರು ವಿಟರ ॥‏ 8 د8023ھ 
لا کا8 ١ا ತನುಶನು ಜಿಚ್ಚಂಶಿರ್ದು ಧನವ" ಕಿಗೆ । ತನುಜೆ ನೀನೆಂದು ಪೇಳಿದಳು‏ 





ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಸಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಜೀವಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು ॥ ೨೯ ॥ ನಾಲ್ಕು ಕುಲಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳೊ ಗಂಡುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದು, ಹೆದಿನುಲ್ಕು ಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಾದಗಳಿಂದ ಅಳೆಯುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಲಿನ ಹಗ್ಗವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು ॥೩೦ ॥ ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾತಸ್ನೂ, ಚಡುರತನದ ನುಡಿಯನ್ನೂ, ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೂ, ಗೆಳತಿಯರಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವಂತೆ ಶಿಳಿಸುವ 
ಮಬದಿಸೂಳೆಯರ ಆಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರಾಮನು ಮುಂದುವರಿದನು ॥೩೧॥ ಅಲ್ಲಿ ಮುದುಕಿಯರು ಎಳೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ “ವಂಚನೆ, ವರೀಕರಣ, ಮತ್ಸರ, ಹೋರಾಟ, ಕೃತ್ರಿಮತೆ, ಮರ್ಕಾದೆ, ಸಾಹಸ - ಮುಂತಾದ ಗಂಣಗಳೆನ್ನು 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕಲಿತುಕೋ” ಎಂದಂ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು ॥೩೨ ॥ “ತನಗೆ ವಶರಾಗದವ 
ರನ್ನು ವಶಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಹೊನ್ನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ವಿಟರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತೋರದೆ ನಡೆದುಕೋ" - 
ಎನ್ನುವ ಮುದುಕಿಯರನ್ನು ಕಂಡಂ, لہ ین‎ ನಗುತ್ತ ನಡೆದನು ॥ ೩೩ ೫ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ತರುಣನಂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಕೊಟ್ಟಂತಹ ಕಾಣಿಯು (ಬರೇ ಚಿಕ್ಕ ನಾಣ್ಯ) ಕೋಟಿಹೊನ್ನಿಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ಶಿಳಿಯತಕ್ಕ ಸುಂದರಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಾಣೆಯಾಗಿಯೊ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವಾಸಮಾಡಂವಳು ॥೩೪1॥ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ವಿಟರ ಜೊತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಅವರಿಗೆ ಸಂಶೋಷದ ಅಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ವಾರನಾರಿಗೆ ವಿಟರು ಕೈಜೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹಣವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವರು. ॥ ೩೫ ॥ “ಎಲೈ ಮಗಳೇ, ವಿಟರೊಡನೆ ನೀನು ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತಾಡು. ಉಪ- 





(ಗ.ಚ) ?ಕಾಲ್ಯಣ್ಣಿ (೧ 5ಕೋಟದನೆಳಿವೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ (ಗು ಕೂಟದನೆಳೆವೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ (ಚಿ *ಮುರುಡು (ಗ).‏ ج1 
ಕಕಾಣೆಯ (ಗ ೌಕೋಟಿಯೆಂದೆಂಬ (ಚು ಸೌದೆರಿಯದೆ (ಗ)‏ رس ಕದಿಗಾಡರ (ಆ) ನ "ನಗುತೈದಿದನು‏ 
ಬಟ್ಟಸಿತ್ರಿನಿಂ (ಗ) ವಿಬಸೊತ್ತಿನಿಂ (ಚ) ದ್ರಷ್ಠವ(ಗ ಚ)‏ 1 


- ೧೦, ೪4] ೧೦. ಚಂದ್ರಿಕಾನಿಹಾರ 177 


ಗುಣಿವ ಕಾಣಿಸಿ ಕಾಮತಂತ್ರದಿಂ ನಿಟರ ವೂ ١ ಗಣೆಯಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಲೇಸ ನುಡಿದು ॥ 
ಹಣವನಿರದೆ ತೆಗೆಯೆಂಡಜೋರ್ವಳು ಬಾಲ ! ಗಣಿಳೆಗೆ ಬುದ್ದಿ ಪೇಳಿದಳು ا‎ 82 n 


ಹೊತ್ತಅಯದೆ ಹೊಲಬಅ್‌ಯದೆ ವಿಟರ ಮೈ ۱ ಯೊತ್ತಿನಿಂದಗಲದೆ ಸುಖದ ॥ 
ತುತ್ತತುದಿಯ ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲ ಜಿಲೆನೆಣ್ನೆ । ವಿತ್ತನ ಕೆಅಕೆ ನೋಹಿಗಳು ا‎ ೩೮ ۱ 


ನಾನಾ ಕಲೆಗಳನು ॥‏ دبمن جع ۲٣ھ ಚುಂಬಿಪೆಡೆಯೆ‏ 233:083 دہ دج 3۵ دنہ یت 
١‏ ا ಅಆ ಜೊಜಂಗರ? ನಶಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವ ۱ ನಲ್‌ ಯೆಂದೋರ್ನೆ ಹೇಳಿದಳು‏ 


ನಿಟರ ತವಕ ಶಕ್ಕೆಗೂಟಿವ ನೋಹಿಪ । ವಿಟವ್‌ ಸೋಲವ ನೈಶಿಕವ ر‎ 
ಸಟಿಯ ಸನಡುನುಡಿಗಳೊಳು ಮಗಳೆ ಫೀ! ಪಟುವಾಗೆಂದು تر بچو مث‎ u von 


ಕುಪಿತ ಕುಮಾರ್ಗ ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಕುತ್ಸಿತಗಳ ; ಕಪಟ ಕಟಕ ವೈಶಿಕವ್‌" ॥ 
ಜಪಿಸೆಂದು ನೃಜ್ಣಿಯೋರ್ವಳು ಬಾಲಗಣಿಳಿಗೆ 1 ಯುಪಜೇಶಿಪುದ ಕಂಡನವನು್‌ ہت‎ 


ಬಳಿನೀರ ಕುಡಿದು ಪುತ್ತೂರಿ ನಿಆಿಯ ದಾಂಟ್‌ ۱ ತಳುವದೆ ಬಲು ಸೂರುಳಿಗೆ" ॥ 
ಅಳುಕದೆ ಮೋಹಿಸಿ ನಿಟಿರ ಕೈಯಿಂ ಪೊನ್ನ 1 ಗಳಿಸೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದಳು u ٢ ١ا‎ 


ಎಂದಿವಾದಿಯ ಸೂಳೆಸಿದ್ದಾಂತದ ಮಾತ ۱ ನೆಂದು ವೃದ್ಧೆಯರಂ ತಂತಮ್ಮ ॥ 
ನಂದನೆಯರಿಗೆ ಫೇಳುತಲಿರೆ ಕೇಳುತ 1 ಲ್ಲಂಡ್‌ ಮುಂಂದಳೆ ತೆರಳಿದರು? ً ا‎ 





ಜಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ದೇಹಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬೆಸುಗೆ 
ಹಾಕಿದಂತೆ ಇದ್ದು, ಹಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೋ” ಎಂದು ಒಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು ॥ ೩೬ ॥ ಇನ್ನೊರ್ಪಳು حم وہ‎ ಬಾಲ 
ಸೂಳೆಯೊಡನೆ, “ವಿಟರಿಗೆ ಗುಣವಂತೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ, ಕಾಮತಂತ್ರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ವಶವಾಗಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾಕನ್ನಾಡಿ, ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಅವರಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೩೭ ॥ ಯಾವ 
ಸೂಳೆಯು ಹೊತ್ತು-ಹೊಲಬುಗಳ ಗೊಡವೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಟರ ಸಮೀಪದಿಂದ ತೊಲಗದೆ ರಠಿಸುವಿದ ಪರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುವಳೋ ಆಕೆಗೆ ಮೋಹಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. ॥ ೩೮೦ ॥ ನೀನು ಚುಂಬನದ ಹದಿನಾರು 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದರು. ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಕಾಮಕಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದರು ವಿಟರನ್ನು ವಶಮಾಡುವ ಉಪಾಯ 
ವಸ್ಗೂ ತಿಳಿ- ಎಂದು ಒಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. ॥೩೯॥ ಎಲೈ ಮಗಳೇ, ನೀನು ವಿಟರೊಡನೆ ತವಕ, ಆಲಿಗನ, 
ಒಡನಾಟ, ಮೋಹಿಸುವ ನಿಜವಾದ ಕ್ರಮ, ಸೋಲ. ಪಶೀಕರಣ, ಸುಳ್ಳುಮಾತು, ಕೊಳೆಮಾತು - ಮುಂತಾದವುಗಳೆದ್ದಿ 
ಬಹಳ ಸಮರ್ಧಳಾಗು - ಎಂಡು ಒಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. ॥೪೦ ॥ ಎಲೈ ಮೆಗಳೇ ನೀನು ಸಿಟ್ಟಾಗತಕ್ಕ ಕುಮಾರ್ಗ, 


3 3 [2 
ಕಟ್ಟಿ ಬೇಷ್ಟೆ, ವಂಚನೆ, ಕಪಟ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ವಶೀಕರಣ - ಮುಂತಾದುವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತ ಇರು - ಎಂದು ಒಬ್ಬಳು ಮುದುಕಿ 
7 


te 


wu) 

Sd 5 ہے سے یں‎ RO. NON لے‎ 
ಎಳೆಯ فوع‎ ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದನ್ನು ರಾಮನು ಕಂಡನು. ॥ ೪೧ ॥ ವಿಟರೊಡನಿದ್ದು ಜತೆಯಲ್ಲಯೆ? ಪಾನಿಯ 
ವನು 8 ٹچ‎ ಎವಿಜಿ کہ نت جم کیک‎ -× 
ಬನ್ನು ಕುಡಿದು, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಹೆದರದೆ, ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಮೋಹಿಸಿ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಹೊನ್ನನ್ನು ಸ 
MT ಈ ೨ ಬಲೀ کے‎ AS ہے‎ 
ಒರ್ವಳು ಹೇಳಿದಳು ॥೪೨ ہد‎ ಅಂದು ಹಲವರು ಮುದುಕಿಯರು ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಳೆ ವಿದ್ರಾಂತೆದ 


---+ ہے‎ 
ee: 
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ہو ہت 
po‏ دی لے نے نے بے 0 ಸ‏ 9 1 
ಕಾಮಿಗಳು (ಗೆ ಚ). “ಜಮಜಂಗರ (ಚು). 3 ಸಿಯ ಸೋಲವನು ۱ ಆಟಮುಟನಟುದೊಡೆಗೂದಿ ಹೀಪ್‌ತಿ | ಕುಟಿಲದಿಂ‏ 


fen 5 3 06 : ۹ 
ہہ “دہ‎ (ಗ ಚ) *ವೃಕವ (ಚ) " ددع‎ ١ ದುಸದೇಶಿಪ್ರದ ಕೆಂಲ್ಲೆನವೆನು (ಗ ಚೆ) "ಕುಡಿಪ್ತ್ರೂದು ಗಿರಿಯ 


ದಾಂಟು (ಕ). ಸೂರಿಗೆ (ಚ). ನಪೇಳಲು ಕೇಲುತವೆನಲ್ಲಿಂದ (ಚ). ?ತೆರೇದನು (ಗ. ಚು). 
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ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಾಲಗಣಿಕಾಜನ ತ! ಮ್ಮುಲ್ಲಾಸದಿಂ رر تیج و جع وع‎ 
2د وج‎ ನಲಿನಲಿದಾಡುತಲಿಕೆ ಭೂ ۱ ವಲ್ಲಭ ನಿಂತು ನೋಡಿದನು I een 


ನಿಂದು ಮಲೆತು ಜೆಂಡ ತೂಗುವ ಗಮುಕನ । ನಿಂದು" ಲಗ್ಗೆಯ ನಿಟ್ಟಸುವ 1 
ಚಂದನ ಚದುರಿಂದಲಿಡುವ ಸೆಣ್ಣಳದೊಂ 1 ದಂದನ ಕಂಡನಂದರಸ لا‎ 8 ١ 


ಪೊಡೆಯೆ ಫೊಡೆಯೆ ಪುಟ ನೆಗೆದು ಬಪ್ಪುದು ಚೆಂಡು ۱ ಬಿಡದವಳಧರನ” ಕಂಡು ॥ 
ಬಿಡುವಕೆ ಪೊಡೆಯೆ ಬಯ್ಯೂಲು ಮಂದ್ಲೂವೆಣ್ಣಳ್‌ ॥ ಕಡಂಕಾನಿಂಗಳು" ہووت دج‎ ॥೪೬॥ 


ಕರತಳವನು ಸೋಂಕೆ ಮಾಣಿಕನೀಕ್ಲಿಸೆ ! ಹರಿನೀಲ ಮೌಕಿಕ ನಗೆಯಿ೨ಂ ॥ 
ಇರದೆ ಮೂನಣ್ಣವಪ್ಪುದು 83 ಹೆಣ್ಣ | 838۸888 ت‎ ವರ್ಣಗೆಡರೆ ا‎ ೪೭ 1 


ಪಿಡಿದ ಕಂತುಕದಿಂದೋರ್ವಳೋರ್ವಳನಂ । ದಿಡಲು ತಪ್ಪಲು ر38‎ ಚೆಂಡು ॥ 
ಫೊಡನಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಳಲಿ ಬಂದೋರ್ನಳ ! ಅಡಿಯ ಮಂಶಿಂಡೆಸೆದು ಜೆಂಕೆನಲು ٢ ೪೮ ١ 


ಕೊಂದ ಕಾನನ ಹರನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯ ಪೇಳ 1 ಬಂದು? ا٥ 2۱ہ تاد دتہ‎ 
ಇಂದುವಿನಂದಡೊಳಿಸೆದುದಾ ಸುಂದಕಿಯ ۱ ನಂಂಂದಣ ಮುತ್ತಿನ ಚೆಂಡು VFN 


ನಡೆಯ ನಿಲಾಸವ ಕೊಡು ನನ್ನ 326 1 ದಡಿಯ ಹಡಿದು ಮುಮಕೆಯೊಳು ॥ 
ಜಿಡದಿಪ್ಪ ಹಂಸೆಯೆಂಬಂದದೊಳದೆ!'ನಿಡು 1 ಮಂಡಿಯಳ ಮುಂಂದಳ ಚೆಂಡು ul ೫೦ 1 





ಮಾತುಗಳನ್ನು ತವ್ಮ್ಮ ವುತ್ರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತ. ಇವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಾಲವೇಶ್ಯೆಯರು ತಮಗಾದ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಚೆಂಡನ್ನು ಆಡುತ್ತ, ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೪೪ ॥ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಎದುರಾಗಿ ಚೆಂಡನ್ನು ತೂಗುವ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳ, ಹೇಗೆ ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನೋಡುವ ಚೆಂದವುಳ್ಳ ಚಾತುರ್ಮದಿಂದ ಚೆಂಡನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಹೆಂಗುಸರ ಅಂದವನ್ನು ರಾಮನು ಕಂಡನು 
॥ ೪೫ ॥ ಚೆಂಡನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಡೆದರೂ ಅದು ಅವಳ ಕೆಳತುಟಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ ಬರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟನೆಗೆದು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೊಡೆದರೂ ಬೈದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕರಾದವರು ಮುದ್ದುತನದ ಹೆಂಗುಸರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೆ? ॥ ೪೬ ॥ ಆ ಚೆಂಡು ಹೆಂಗುಸಿನ ಅಂಗೈಗೆ ಬಂದಾಗ ಕೈಯ ಕೆಂಪು ಪ್ರಕಾನದಿಂದ ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರಿತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯು ನೋಡಿದಾಗ ನೀಲರತ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಿದಾಗ ಮುತ್ತಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಚೆಂಡು ಮೂರು ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿತ್ತು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ವರಿಸಿದವರು ಬಣ್ಣಕೆಡದೆ ಇರಂತ್ತಾರೆಯೆ? 
॥ ೪೭ ॥ ಒಬ್ಬಳು ಚೆಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇನ್ನೂಬ್ಬಳಿಗೆ ಹೊಡೆದಾಗ ಅದು ಗುರಿತಪ್ಪಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಪಾದದ 
ವಂಂದೆ ಬಂದಂ ಬಿದ್ದಿತು ಆಗ ಆ ಚೆಂಡು ಹೀಗೆ ತೋರಿತು ॥೪೮ ١۱ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಶಿವನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು, ರತೀದೇವಿಯ ಕಾಲಿಗೆರಗಿಡ ಚಂದ್ರನೋ ! ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಸುದತಿಯ ಪಾದದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಮಂತ್ರಿನ ಚೆಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತಾ ॥ ೪೯ ॥ ನನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು - ಎಂದು 
ಹಂಸೆಯು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಲುಹಿಡಿದು, ಬಿಡದೆ ಇರುವಂತೆ, ಆ ನಿಡುಗೂದಲಿನ ಹೆಂಗುಸಿನ ವಾಂದುಗಡೆ ಇರುವ 








1 ಕ್ಞಂದುಕವ (ಗು 3 ನಲಿದಾಡುತಿರಲದನಾ (ಗ ಜ) ಕನಿ ದು(ಗ ಚ) “ಗಮಕವ್‌ಂದು (ಗ ಚ) 5ಳೆಗಿರುವ (ಗ) 
5 ಮುದ್ದುವೆಂಗಳು (ಗ) ಕಡುಗಾಮಿಗಳು (ಗ) ನಅಡೆಯ (ಗ)  ಷೇಲೆಲಂದು (ಗ) 3 ಶಿಶುವಿಗೆಂದಡೆಯ (ಗ) ಶಿಶುವಿಗೆಯಡಿಯ (ಕ) 
11 ಯ್ರುಂಬಂದದೊಳಗೆ (ಗ) 


- ೧೦, ೫೮] ೧೦. ಚಂದ್ರಿಕಾನಿಹಾರೆ 179 


ಸವತಿಮತ್ಸರ ಜೇಡೆನ್ನೊಳೆನುತ ಕೀರ್ತಿ ۱ ಯುವಕಿ ಕಂಶುಕವೇಷ್ನ್ಠಮಾಂಠು ॥ 


ತವಕದಿಂ ಬಂದು تا‎ ಅಗಿದಂತೆಸೆದುದಂ 1 ದವಳ ಮುಂದಣ ಚೆಂಡಿನಿರವು ا‎ ೫0 ۱ 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಗೆ ಸರಿಯೆಂಮ' ನಾ ನಿನ್ನ 1 ಸುಡಿದುದಿಲ್ಲೆಂದು ಕಾರ್ಮಿಂಚೆಂ ॥ 

ಅಡಿಗೊಬ್ಬು ಳಿಗೊಂಡೆಅಗಿದಂತೆಸೆದಮುದಾ ۱ ಮಡದಿಯ ಮುಂದಣ ಚೆಂಡು ೫೨ n 
ಆಂಗದ ಕಾಂತಿಯ ಕೊಳನೆಂದು 3ج838‎ ಪಃ ದೈಂಗಳೆಂದಾ ಹೆಂಸೆ ಬಂದು ॥ 

ಹಿಂಗದಿತ್ತು ಪೋಡ ತಪ್ತಿೀಯಂಶಿಜೆ? ಹೋಮ ۱ ಲಾಂಗಿಯೆ ಮಂಂದಣ ಚೆಂಡು 8 ۷ 
ಈ ಪರಿಯೆಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಾಡುತ ನಲಿಪುತಿ ! :رجہ‎ ಪಣ್ಕಾಂಗನಾ ಜನನ ۷ 

یج ಪೊಗಳುನೆ ನೋಡುನೋಡುತಲೈದಿದ? 1 ಭೂಪಕಿಯಲ್ಲಿಂದ ಮಂಂದೆ‏ تد 
ತಪ್ಪಿ ನುಡಿವುತ ಮಾತುಗಳ ಧರಣಿಗಂದು* ۱ ಕೊಪ್ಪಗೆ? ಜೀಳುಕೇಳುತ್ತ ॥‏ 

ಸೊಪ್ಪಾಡ ಮವಂನದಿಂದ ಸುರೆಯನುಂಡ 1 ಕೊಪ್ಪವನೇನ ಹೇಠುನೆನು್‌ u ೫೫ ا1‎ 
رکا مل‎ ಆಕಿದ ಕಣ್ಣಿಂದ ವದನಕಂ ! ದಿಕ್ಕಿದ ಜೆಂಗೈಯಿಂಂದ ॥ 

ದಿಕ್ಕನೆ ಸೋಮಹಾನವ مد‎ 00 । ದಿಕ್ಕೆಲದೊಳು ಫಂಡ ನೃಪತಿ 8೬ اا‎ 
ಸೊಕ್ಕುವರ್‌ ಜೆಲರು د) زج نہ ج 0 تج اف‎ ١ ಚೆಕ್ಕಸಬಡುವರು ಕೆಲರು ॥ 

ا ಫೆಲರು ರಕ್ಕಸಿಯಂಕೆ ಕೆಲಬರು ١ ಯಿಳ್ಳೆಲಡೊಳು ತಂಡ ನೃಪತಿ ١ ೫೭‏ ٥ہ‏ لت 
ಮಧುವಾನನ ಮಾಡಿ ಮನುಅ8ಡೊಯ್ಯುನೆ ١ ಅಥಮವೃಪ್ತಿಯಲಿ ವರ್ತಿಸುವ ॥‏ 
ನವಧುವರರುಗಳ ನೋಡುತ ನೋಡುಕೈದಿದ ۱ ಬುಧಜನನಾಲನಬ್ಬಾಳ್ಸಿ ೫೮ ॥‏ 


ಚೆಂಡು ಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೫೦ ॥ ಕೀರ್ತಿಯಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಚೆಂಡಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೇಗ ಬಂದು 
“ನನ್ನೊಡನೆ ಸವಶಿ ಮತ್ಸರವಸ್ನು ಮಾಡಬೇಡ” ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿದಂತೆ ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದ ಚಿಂದಿಸ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೫೧ ॥ ಮಳೆಗಾಲದ ಮಿಂಚು ಬಂದು, “ನಿನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಗೆ ನಾನು ಎಣೆಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಆ ಹೆಂಗುಸಿಸ ಪಾದದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಣಿಯುವಂತೆ ಆ ಜೆಂಡು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೫೨ ॥ 
ಆ ಸುಂದರವಾದ ಸ್ರ್ರೀಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಸರೋವರವೆಂತಲೂ ಪಾದವು ತಾವರೆಯೆಂತಲೂ ಕಿಳಿದು, ಹಂಸೆಯ ಬಂದು. 
ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಇಕ್ಕಿಹೋದ ಮೊಟ್ಟೆಯೋ ۱ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಜೆಂಡು ತೋರಿತು. ॥ ೫೩ ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಾಡುತ್ತ 
ನಲಿಯುತ್ತಾ ಇರುವ ಆ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣುಗಳೆನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಪ್ರೀರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ತೆರಳಿದನು. 
॥ ೫೪ ॥ ಮುಂದೆ ಶೀರಾವಂನಿಗೆ ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಕಾಣಸಿಕ್ಕಿದರು. ಅವರು ತಪ್ಪುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ. 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಧೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳುತ್ತ, ಏಳುತ್ತ. ಪುಡಿಯಾದ ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಸೊಬಗ 
ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೫೫ ॥ ಅಮಲೇರಿದ ಕಣ್ಣನಿಂದಲೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಕೆ 

ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದವರು ಪ್ರೀರಾಮನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಿ:ದಿಯ 


لت 
ಷಿ‏ حادم سے وت 2 ಮೇಲೆ‏ کہ یہ ۳ ہے 
ಕಲವ‏ ,دنا پاٹ ಹುಚ್ಚುಗಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕೆಲೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಬೆಚ್ಚಿಕೊಲ್ದು‏ 








3 ಪಡೆಯೆಂದು (ಗ) ಪದಿಯೆಂಮ (ಚಿ) 


6 ಸುಡ 
ಒಳಗಾ. ಅಭಿ. ಬ a لیے‎ a 2 ٦ 
ಸುಂಡರೊಪ್ಪಿದರಾ ಸಮಯದೊಳು (ಗ, ಚ) ೫ನೇ ಪದ್ಧಕದದ್ದಿಲ್ಲ ےہ‎ ಗಚೆಗಲಲ್ಲಿಲ 


180 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೦, ೫೯- 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನೋಡುನರ" ಮ । ತ್ರಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಹೆಮಂತ್ರಗಳೆ ॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿನನರನು ನೋಡುತ ದಿದ? । ನಲ್ರಂದ ಮಂಂದಕಾ ನೃಪತಿ ١ HF ا1‎ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ۱۸ف‎ ۵ ಬಂಧಗಳನು ಪೇಳ್ಫ ۱ ا پسیینا یت وا‎ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾಪದೇಶಿಪರ ನೋಡುತ ನೃಷ ١ ನಲ್ಲಿಂದ ಮಂಂದಳ್ಳೆದಿದನು u kon 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೂಜನಾಡುವರು್‌ ಗೆಡೆಯ ಕಟ್ಟ ۱ ಯಲ್ಲಲ್ಲಿ ಖೋಯೆಂದುಲಿವರು ॥ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೊಬ್ಬಾಟಗಳ ಮಾಡುವರ ನೋಡು । ತಲ್ಲಿಂದ ಮಂಂದಳ್ಳೆದಿದನು”* ا‎ ೬೧ 1 


ನುಡಿ ಕನ್ಮುನೆ ನೋಡುನ ಕಣ್ಣು ಕಮ್ಮನೆ | ನಡೆನ ಜನರು ಕಮ್ಮುನಾಗೆ ॥ 
ಉಡಂಪಾಂಶು ಕಮ್ಮನೆ ದೆಸೆ ಕನ್ಮುನಾಗಲಾ । ನಜೆಡ ಪೊನಿನ ಸಂಕೆಗಾಗಿನ ا ِۓ لا‎ 


ಸಣ್ಣಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಪಗೆಯ ಸರೋಜನ । ಬಣ್ಣಗೇಡಗೆಂಯ ಬಂದಂಗೆಯ ۷ 


AS 


ಬಣ್ಣಿಸಿ ವಾಾಕುವ ಹೆಣ್ಣಿಸೊಬಗ ನೆಲ | ನೆಣ್ಸಾಣ್ಣ ನೋಡುತ್ಸೆದಿದನು ا‎ ೬೩ 1 


ಕರ್ಣಿಕಾರವ ಕನ್ನೈದಿಲ ಜಾಜಿಯ ۱ ವರ್ಣದ ಚೆಂಗಣಿಗಿಲೆಯ ॥ 
ಕರ್ಣಾಂತಾಯತಾಕ್ಸಿಯರಂ ಮಾಾಅಲುವುದನಾ ۱ ಕರ್ಣಾಟಪಕಿ ಕಂಡನಬಲೇ ا‎ ١ا‎ 


ನಾಗಸಂಪಗೆ 805 3838.381 8 ಸುರಹೊನ್ಸೆಯರಲ" 0 
ನಾಗಕೇಸರನ ಮಾರುವ ನಾರಿಯರ ಕಂಡ । ನಾ ಗುಣಮಣಿ ರಾಮುಚಂದ್ರ ا8 ا‎ 


ಪ್ರೀತಿ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು ಇಂಥವರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನ ಎರಡೂ ಮರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಸು ॥೫೭ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಕೆಲವರು ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಮದ್ಮಸೇವನೆ ಮಾಡಿ, 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪದವರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನೀಚೆಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು  ಅಂಧವರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ರಕ್ಸಕನುದ 
ಪೀರಾಮನು ಮುಂದುವರಿದನು ॥ ೫೮ ॥ ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದುವವರನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಮೋಹಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಓದುವವೆರನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ಆ ರಾಜನು (ರಾಮನು) ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು ॥೫೯ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಕಲೆಯ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಲು ವಿಧದ ಬಂಧಗಳನ್ನೂ, ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ರಾಜನು ಮುಂದೆ ಹೋದನು ॥ ೬೦ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಗಡೆಯಾಡುವವರನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಖೋಯೆಂದು ಕೂಗುವವರನ್ನೂ ಬೊಬ್ಬಿಡುವವರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದುವರಿದನು ॥೬೧॥ 
ಲೀರಾಮನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತ ಹೊವಿನ 30 ನಡೆದನು ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಮಾತುಗಳು, ನೋಡುವ ನೋಟ 
ಗಳು, ನಡೆವ ಜನರು, ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು, ದಿಕ್ಕುಗಳು - ಎಲ್ಲವು ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದುವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು 1೬೨1 ಅಲ್ಲಿ 
ಕಿರುವಂಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಪಗೆ, ತಾವರೆ ಬಣ್ಣದ ಕೇದಗೆ, ಬಂದುಗೆ- ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಮಾರುವ 
ಹೆಂಗುಸರ ಚೆಲುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರಾಮನಂ ಹೋದನು ॥೬೩ ॥ ಕರ್ಣಾಟವತಿಯಾದ ಪಶ್ರೀರಾಮನಂ ಕರ್ಣಿಕಾರ, 
ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ಜಾಜಿ, ಬಣ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕೆಂಪುಕಣಗಿಲೆ - ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯರನ್ನು 
ಕಂಡನು ॥ ೬೪ ॥ ಗುಣಗಳ ರತ್ನನೆನಿಸಿದ ರಾಮನು ನಾಗಸಂವಗೆ ವಾದರಿ, ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸುರಹೊನ್ನೆ 





1 [ಭಾಸ್ತ್ರವ] ನೋಡುವರು (ಚಿ) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ (ಗ) ?ಕಾಣುತೈದಿದ (ಚ) 3 ಜೂದನಾಡುವರು (ಚ) *ನೋಡುತಲ್ಲಿರೆ 
ದೈದಿದಸವಸು (ಗ ಚ) ನಸಂಧಿಗಾಗಿ (ಕ) ಸಂಧೆಗಾಗಿ (ಚ) ಮಲ್ಲಿಗೆಯ (ಚ)  ಹೊನ್ನೆಯಲರು (ಗ). 
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ಕಮ್ಮೆಣ್ನೆ ಕಸ್ತೂರಿ" ಪುಣುಗು ಜನಾದಿಯೆ । ಕಮ್ಮಲರುಗಳ? ಪೊಟ್ಟಣವ ॥ 
ಸಮ್ಮದದಿಂ ನಾಜುವರ ಫೆಂಡನಾ ನೃಪ ۱ ಕಮ್ಮುಗಣೆಯನ ಕನ್ನದಿಯೇ ا١‎ && ا‎ 


2ٔ 08ھ‎ ಪಚ್ಚೆವಳುಕ ಚೊಡ ಪನ್ನೆಯೆ : ತೆಪಿಗಂಪನೀವ ಭಾಸ್ಕರನ ا‎ 
ಮನಮೊಲ್ಲು ಮಾಲುವ ಮಾಧಿನಿಯರನಾ ۱ ಜನಪತಿ ನೋಡುತ್ಕೆದಿದನು اا١‎ ೬೭H 


ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಬಟ್ಟಲೊಳು ಚಂದನವನ ಶುಂಬಿ ! ಚಂದ್ರಮಂಪಿಯರು ಕೊಂಬವರ್ಗೆ ॥ 
ಸಾಂದ್ರಸಂತೋಷದಿಂ ಮಾಅುವವರ ರಾಮ ۱ ಚಂದ್ರ ನೋಡುತ ನಡೆತಂದ ا١۱ اا ئاۓ‎ 


ಕಿನ್ನರಿ 00 87 ಕೂರ್ಮವೀಣೆಯ ; ಸನ್ನುತ ಧನುರ್ನೀಣೆಗಳೆ ۱ 


ಮನ್ಸಿಪ ಚಂದ್ರಮುಂಡಲವ ಮುಟ್ಟುನರನಾ”“ ۱ ತನ್ನರನಾಥ ನೋಡಿದನು اا‎ Fn 
ದಂಡಿಗೆನಿಡಿಡಲ್ಲಲ್ಲ ಬತ್ತಿ ಸರಾ ۱ ಗಂಗಂಡು ಕಾಕುಳಿಯೊಗದೆ? ۱ 
ಘೊಂಡಾಡೆ ಜಾಣರು ಪಾಡುವ ಗಾಣರ್‌ ۳ ಶಂಡವ ಕಂಡನಾ ನೃಪತಿ” H ೭೦ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಛಂದೋಲಂಕಾರಗಳ ಕೇಳ್ವ ! ರಲ್ಲಲ್ಲಿ ನುದನಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆ ॥ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾಗೋಷ್ಠಿಗಳನು ನೋಡು । ತಲ್ಲಿಂೌದೈದಿವನಬಲೇ ید‎ 


ಈ دب مث ت تا‎ ಚಂದ್ರಿಕಾನಿಹರಣ ಮಾಡಿ ١ ಭೂತಳಪತಿ ಯರಮನೆಯ ॥ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂ د0ء بد مز‎ ಜಾನಿಸಿ? ನಿ ! ದ್ರಾತರುಣಿಯ ر۵‎ ۸۵۶ nan 
ಹೊವು, ನಾಗಕೇಸರ - ಇವನ್ನು ಮಾರುವ ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ಕಂಡನು. ॥ ೬೫ ॥ ಎಲೈ ಮನ್ಮುಧನ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ 


ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾಮನು ಪರಿಮಳದ ತೈಲ, ಕಸ್ತೂರಿ, ವುಣುಗು, ಜವಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸುವಾಸನೆಯ ಗಳ ಪೊಟ್ಟಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾರುವೆ ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ಕಂಡನು. ॥೬೬ ॥ ಪನ್ನೀರು, ಪಚ್ಚೆ. ಕರ್ನ್ವೂರ, ಉದ್ರಿ, ಕರ್ಪೂರ. ಸುವಾಸ 
ನೆಯ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ॥೬೭ ॥ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ 
ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆನಂದದಿಂದ 
ಮಾರುವವರನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ॥ ೬೮ ॥ ಕಿನ್ನರಿ, ಸ್ವರಮಂಡಲ, ಕೂರ್ಮವೀಣೆ. ಧನುರ್ವೀಣೆ. 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲ - ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಮಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸುವವರನ್ನು ಆ ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೬೯ ॥ ಗಾಯಕರು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೂವತ್ತೆರಡು ರಾಗಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರ ಒಕ್ಕು ಹೋಗದಂತೆಯೂ ಜಾಣರು ಹೊಗಳು 


&L 


ವಂತೆಯೂ ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ॥೭೦॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು - ಅಲಂಕಾರಗಳೆನ್ಸು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ. 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವಡೆ ವಿದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಭೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ಪುದಸ್ನೂ 

ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರೀರಾಮನಸು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೭೧ ॥ ಹೀಗೆ ಪೀರಾಮನು ಬೆಳುದಿಂಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ne ಎನೆ ಅನಲೆ نے تےیے‎ 


ಗೊಳಿಸಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದುಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಮೇಲೆ ಜಿನೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ನಿದ್ರಿಸಿದನು ۱ ١ 


ಇತ್‌ 


ಕ್ಕೂ 
ಆ ಇರುಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಳೆಯಲು. ಬೆಳೆಗಾಗಲು. ರಾಮನು ಸೂರ್ರೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊಡಲೇ ಎದ್ದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, 


ಡಿ تا‎ 


اب 


مہ سی لہ 





! موجہ‎ (ಚ). ?ಕಮ್ಮುಸಲರ رم‎ ಕಸರಮಂಡಲ (ಗ ಚ) *ಮೂವರನಾ (ಕ). * دەمتمعجدہ‎ (ಕ) ಕಾಕುಳಿಯೊಲಿಗೆ 


5 ಗಾಸರ (ಚು. ಠಂಡವಸೋಡುತ್ಯಿದಿವನು (ಜಿ) ನನೋಡುತಲ್ಲಲ್ಲಿಂ (ಗ. ಚ). ?ಧ್ಧಾನಿ (ಕ. ದಾಟಿಸಿದ (ಕ) 
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ಆ ರಾತ್ರಿ ಯೆನಿಂತು ಘಳಿಯಲು ۵0153 ۱ ಲಾ ರಾಯ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮವನು n 


ಅ ರನಿಯುಡಯದಿಂಡೆದ್ದು ಧ್ಯಾನಿಸಿಡನು? 1 ಮಾರನಿಜಯನಡಿದಳಿರ ೫೭೩ 

ಯಂವಕಿ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡವನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೆಂಡೆಡಂದು? 1 ಧವಲಾಂಬರವ ಸಂಶಸೆದಿ ॥ 

ಭುನನೇಶ ಜಾನಡಿಗೈದಿ ಮಂಡಿಸಿದನು ۰ ನವರತ್ನ ಸಿಂಹಪೀರಜೊಳು navn 

ತರಗ ಕಾಳಾಂಜಿ ಕನ್ನಡಿ ಚಜಾಮುರ ಸೀ! ಗುರಿಯ ಕುಂಚದ? ಪಾವುಗೆಯೆ ॥ 

ತರಶರದಿಂದಾಂತು ಶರಳೆಯಕೆಸೆದೆರಾ ۱ ನರನಾಥನೋಲಗದೊಳೆಗೆ 1 8 ا۱‎ 

ಮಂಡಳಿಕರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮುಂಡಳಿಯಿಂದ 1 ಡಂಡನಾಥರ ಕರಣಿಳೆರ” ج‎ 

ಮಂಡಳಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದುದಾ ۱ ಮಂಡರೇಶ್ವೈರನಾಸ್ತಾನ" ٢ اا ۓاے‎ 

ಅಳಿಯಂದಿರಿಂದಾಪ್ತರಿೀದರಮಕ್ಕಳಿಂ 1 ತುಳುವಪಾರಕೆರುಲುಫಿಂದೆ” ॥ 

ತುಳಿಲಾಳ್ಗ್ಗಳ ತುತ್ತು ಅುಚಿಂ ಸಭೆ ಕಣ್ಣಿ  ತಳೆದುದು ಗಾದಿಗಮಳವ” Hen 

ಕವಿಗಳಿಂ ಗಮಕಿಗಳಿಂ ವಾದಿವಾಗ್ಮಿ ! ನಿನಹದಿಂ ಜೋಯಿಸರಿಂದೆ ॥ 

ನಿನಿಧರಿಂ ನಿದ್ವಾಂಸರಿಂ ನಿನೋಡಗಳಿಂ ! ದವೆ ರಾಜಿಸಿದುದಾಸ್ಥಾನ H ೭೮ 

ನಂಟಿರಿಂ ನಾಯೆಕರಿಂ ಮ್ಕೈಗಾವಲ ۲ ಬಂಟಿರಿಂ ಬಲ್ತಿಡರಿಂದ ॥ 

ಗಂಟುಪಡಿಯೆ ಗರುವರುಗಳಿಂ ಸಜೆ ಕ! ಣ್ಲೆಂಟಾಗಿ ರಾರಾಜಿಪುದು” nan 

ಶ್ಯಾನಭಾನರುಗಳಿಂೆ ಸೇರುವೆಗಾಆರಿಂ 1 ಸೇನಾಧಿಪರುಗೆಳಿಂದ ॥ 

ಮಾನನಿಥಿ!ಗಳಿಂದ ಮನ್ಸಣೆವಡೆದುದಂ ۱ ದಾ ನರನಾಥನಾಸ್ಥಾನ n von 
ಮನ್ಮಧವಿಜಯನಸಾದ ಜಿಸೇಶನ ಚಿಗುರಿಸಂತಹ ಪಾದವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನು ॥ ಬಿ ॥ ಎಲೈ ಚೆ:ಳಿನಿಯೇ, ರಾಮನು 


ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಅಭೆರಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಬಿಳಿಯ ಷಸ್ರವನ್ನು ಹೊದೆದು, ಸುತೋಪದಿಂದ ಚಾವಡಿಗೆ ಬಂದು ನವರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಸು ॥೭೪ ॥ ಆಗ ನೀರಿನ ಗಡಿಗೆ, ಪನ್ನೀರಿಸ ಬುಡ್ಡಿ, ಕನ್ನಡಿ, ಚಾಮ 
ಸೀಗುರಿ (ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚಾಮರ), ಕುಂಚ, ಪಾದುಕೆ - ಮುಂತುದುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಹೆಂಗುಸರು ರಾಜ 
ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದರು ॥ ೭೫ ॥ ಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಫ್ರೀರಾಮಸ ಆಸ್ಥಾನವು ಮಂಡಳಿಕರಿಂದಲೂ. ಮಂ 
ಮಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕರಣಿಕ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ ಮಸೋಹರಮಾಯಿತು ॥ ೭೬ ॥ ಆ ಸಭೆಯ 
ಅಳಿಯಂದಿರಿಂದಲೂ, ಆಪ್ತ (ಸಭ್ಯ) ರಿಂದಲೂ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದಲೂ. ತುಳುವ ಪಾರಕರ ಮಾಶಿನಿಂದಲೂ, ಸೇವಕರ ಗದ್ದ 
ದಿಂದಲೂ, ಸೊಬಗನ್ನೂ ರೀವಿಯನ್ನೂ ತಾಳಿದ್ದಿತು ॥ ೭೭ ॥ ಆ ಆಸ್ಸಾನವು ಕವಿ-ಗಮಕಿ-ಮದಿ-ವಾಗ್ಮಿಗಳೆ ಸಮೂ 
ದಿಂದಲೂ, ಜೋಯಿಸರಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧವಾದ ಜನರಿಂದಲೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ, ವಿನೋದಶಾಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿತ 
١ ೭೮ ا‎ ನಂಟರಿಂದಲೂ, ಆಂಗರಕ್ಸಕ ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ, ಬಲಿಷ್ಕರಿಂದಲೂ, ಗಂಟುಪಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಗೌರವಶಾ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸಭೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುವುದು ॥ರ೯॥ ಆ ರುಜನ تا‎ ನವು ಶಾಸಭಾಗರಿಂದಲು 





1 ವದಿಸಿದನು (ಗ ಚ) ?ಪದೆದ (ಗ ಚ) 3ಸೀಗುರಿ ಕುಂಚ ಚವರ (ಕ) ಮನ್ನೆಯ (ಗ) ಮನ್ನೆಯರ (ಚ) 5 ಮಂತ್ರಿ 
(ಗ. ಚ) 5 ಮಂಡಲಪತಿಯಾಸ್ಥಾನ (ಚೆ.  ಪಾಲಕರುಲು ಏಂದೆ (ಗ) ಪಾಲಕರುಲುಪೆಗಳಿಂ (ಚ) ನ ಕಡುಸೊಬಗಾಂತು (ಜ 
? ರಾರಾಜಿಸಿತು (ಚ). ಸ ಸೀನಬೋವರುಗಳಿಂ (ಗ ಚ) 3 ಮೋನನಿಧಿ (ಕ) 
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ಪಅಮೆಗುರುಳ ಳೋಕಲನಿಭವಾಣಿಯ ! ನೆಲತನೆಜನೊಗದಂಚೆಗತಿ ಯ ॥ 
ತುಜುಗೆನೆಗಣ್ಣಿಕಾಂಕಿಯ ಕಾಂತೆಯರು 1 ಕ್ಯೀಅದಿರಲೆಸೆದುದಾಸ್ಥಾನ ٭‎ ٢ ೮೧ 


ನಿಯ ಗೊಂಡೆಯದ ದೂವಟಿದ ಸೀರೆಯ ಕೋರ 1 ದುಣುಬಿನ ಕೊಂಡೆವಾಯ್ಲೆ ಅಕಿಯ ॥ 
ಹೆಅಕಿಯೆ ನೊನಲ ವಾರನಾರಿಯರಿಂ ಸಜೆ ! ಮೆಅಕಿದುದು ಕೆಡುಸೊಬಗಾಂತು ا‎ 8 ١ا‎ 


ಹುಲ್ಲೆಗಂಗಳ ಹೆಸಿನಡುವನಿನ ನವಚೂಶ ! ಪಲ್ಲವಾಧರಡೆಳೆನಗೆಯ i 
ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳ ಸರ್ನನಲ್ಲಭೆಯರು ಸಭೆ ١ ಯಲ್ಲಿಹರಾ್‌ನೃಪವರನ 1 ا‎ 


ಉಡಿದಾರವುಂಗುರ ಕೋತ್ವಳೆ ಲುಳಿಕೈೆಯ ۱ ಕಡಗಕಂಕಣ ಸೂಡಗದ* ॥ 
ನಡುನಿನ ಜಿಂತಾಕುಗಳ ನಿಲಾಸಿನಿಯರ 1 ಗಡಣನೆಸೆಡುದೋಲಗದೊಳು H ೮೪H 


ಇಂದ್ರಗೋಪದ ಬರಹದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ۱ ಚಂದ್ರಗಾವಿಯ ದೂನಟದ 
ಇಂಡ್ರಾಣಿಯ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟೂ ಮೆಅಕಿದರುಂು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರೋಲಗದೊಳು ا١‎ 8 اا‎ 


ಕೆಚಳೆ ج30‎ ಕತ್ತುರಿಗಂಪಿಂ ನವ ! ಕುಚದ د880‎ ಘೆಂಪಿಂದ ॥ 
ವಚನದಿಂ ಬರ್ಪ ಕಪ್ಪುರಗಂಪಿಂ ಹೆಣ್ಣಿ 1 ನಿಚಯನೆಸೆಡುಡಂದಲ್ಲಿ ا‎ St ١ا‎ 


ಪಾಡುವರಿಂ ಪಂಥವಾಡುವರಿಂ ಕೊಂ ۱ ಡಾಡುವರಿಂ 8۱۷م‎ 
ಪಾಡುವಮಾಡುವರಿಂ ಪರಿಹಾಸಕರಿಂದ? ر‎ ನಾಡೆ ರಂಜಿಸಿದಂದಾಸ್ಲಾನ ا١‎ ೮೭ 1 





ಸಭಾಜನರಿಂದಲೂ. ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮರ್ಯಾಡೆಯುಳ್ಳವರಿಂದಲೂ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೮೦॥ ಆ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಂತಹ ಕೂದಲಿನ, ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಮಾತಿನ, ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖದ, ಹಂಸೆ 
ಯಂತಹ ನಡಿಗೆಯ, ನಿಬಿಡವಾದ ಅಕ್ಷಿರೋಮಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಣ್ಣ ನ ಕಾಂತಿಯೆ, ಕಾಂತೆಯರು ತುಂಬಿದ್ದ ರು. 
॥ ೮೧ ॥ ನಿರಯಗೊಂಡೆಯನ್ನುಳ್ಳ ದೂಪಟ್ಟದ ಸೀರೆಯುಳ್ಳ. ದೊಡ್ಡೆದಾದ ತುರುಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತೊಂಡೆಯಂಶಹ 
ತುಟಿಯುಳ್ಳ. ಚೆಂದ್ರನಂತಹ ಹಣೆಯುಳ್ಳ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತೀಯರಿಂದ ಆ ಸಭೆಯು ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು. ॥ ೮೨ ॥ ಆ ರಾಜನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂಳೆಯರು ಜಿಂಕೆಗಣ್ಣಿನವರು, ತೆಳುಪಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯವರು, ಹೊಸ ಮಾವಿಸ ಚಿಗುರಿನಂತಹ ಕೆಳದುಟಿ 
ಯವರು, ಮುಗುಳುನಗೆಯುಳ್ಳವರು ಮೃದುವಾದ ಪುದಪುಳ್ಳವ , 1೮೩ ॥ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ, ಉಂಗುರ, ತೋಳಬಳೆ, 
ಲುಳಿ, ಕೈಕಡಗ, ಕಂಕಣ. ಸೂಡಗ. ನಡುವಿನ ಚಿಂತಾಕು- ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸುಂದರಸ್ತೀಯರು ಆ 
ಓಲಗದಲ್ಲಿದ್ದರು ॥ ೮೪ ॥ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮುಖದ ಸುಂದರಿಯರು ಇಂದ್ರಗೋಪದ (ಕೆಂಬುಳುವಿನ) ಬರಹ 
ವುಳ್ಳ. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣಪವುಳ್ಳ. ಚೆಂದ್ರಗಾವಿಯ ದುಪ್ಪಟವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ಸೀರೆಯಸ್ನೂ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ರಾಜ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೮೫ ॥ ತಲೆಗೊದಲಿಗೆ ಸಿಂಖಸಿದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪರಿಮಳದಿಂದಲೂ. ಮೊಲೆಗೆ ತೊಡೆ 


ಆ 


ದಿರುವ ಹೊಸ ಅನುಲೇಪದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ. ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೂಸುವ ಕರ್ಪೂರ ಸೌರಭದಿಂದಲೂ ಕೊಡಿದ 
ಸ್ತೀಯರ ಕಂಡವು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿನಿತು ॥5೬॥ ಆ ಆಸ್ಸಾ ನವು ಹಾಡುವವರಿಂದಲೂ. ಪಂಧಮಾಡುವವರಿಂದಲೂ 


Lad‏ اج ಕಾ‏ 3[ کہ 
ಹೂಗಳುವವರಿಂದಲೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ ಹಾಡು ನಿದ್ದಿಸುವವರಿಂದಲೂ ಹಾಸ್ಕಗಾರರಿಂದಲೂ. ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೮೭ ॥‏ 








ಈ, 9 ٦ 
.بوہ!‎ ಪದ್ಯ ಗದನ್ಲಿಲ್ಲ ಸರದ (ಕ ಗ). 5ಸಭಿಯಲ್ದಿಯರಾ 


سس 


ಗು. *ಸೂಡದಾಗ (ಗು ನು. 
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ನಟ್ಟುವರಿಂ ನಾನಾ ವಾಡ್ಯದನರಿಂದ" 1 ಜಟ್ಟಿಗೆಳಿಂ ಜಾಣಿರಿಂದ ॥ 
ಕಟ್ಟಗೆಯೆನರುಲುಪಿಂದನನೋಲಗ ! ದಿಟ್ಟಗೆ ಸೊಗಸೀವುಕಿಹುದು ١ 1 


ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಂಗಳ ಕೈವಾಯ ١ ಸಂಚಿಂದ ಕೋಲ ಮೋಹಿಸುವ ॥ 
ಸಂಚಲಾಕ್ಟಿಯರಿಂದನನೋಲಗವದ? | ಡೇಂ ಚೆಡುರಕಿಯ ಪಜಿದುದೋ ١ ۱ 


ಹೊಅಬಾಗಿಕೊಳಗಿರ್ದವರ ಖೆಸರನು ರಾಯ ۱ ಗಲುಖೆ*ಕರಸಿ ಕಾಣಿಸುವ? ر‎ 
3 دلو( دہ‎ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವ ಚರರುಗಳಿಂ ! ಮೆಅಕಿದುದೋಲಗ ಗಾಡಿವೆತ್ತು" n Fon 


ಪರಮನ್ಸೆ ಯರುಗಳಟ್ಟಿಡ ಪಾವುಡಗಳ ! ಥರಡರವಿವಿದು? ಕಾಣಿಸುವ ۷ 
ಚರರಿಂದೆ ಜಾಟುಿನುದಿಯ ಜನರಿಂದದು ۲ ಕರಮೆಸೆದುದು ಕಮಲಾಕ್ಷಿ n೯on 


ಇಂತಶಿ ವೈಭವದೊಳಗೋಲಗಗೊಟ್ಟೊ ۱ ಸಂತಸಡೊಳಗಿರುತಿರಲಂ ಗ 
ಅಂತರಿಸಡೆ ನನಪಾಲ ಬಂದುದ ಭೂ। ಕಾಂತನಿಗೋರ್ವನೊರೆದನು ٦ Fon 


ಘರಸಲಂ ಬಂದು ಕೆಂಡರಸನ ಚರಣವ ۱ ಧರಣಿಗೆ ಚೀಳುತೇಳುತಶನೆ 1 
ಕರವ ಮುಗಿದು ನಿಂದು ಕಡುಭೀತಿಯೊಳು ರಂ 1 ದರಲ ಪೊಟ್ಟಿಣನಿತ್ತನಾಗ್‌ n FQN 


ಗ‏ داتہ 2۲34 ಚೆಂಗಣಿಗಿಲ ۱ ಕೆಂಜಾಜಿಯೆ‏ دن لج ہج 
ರಂಜಿಪ ಚಂಪಕಗಳನಿತ್ತನನ ಸುರ ۱ ಕುಂಜರಗಮನೆ ರಾಯನಿಗೆ Fen‏ 


ನಾಟ್ಯಕಾರರಿಂದಲೂ, ಹಲವಾರು ವಾದ್ಯಕಾರರಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲರಿಂದಲೂ. ಜಾಣರಿಂದಲೂ, ನಿಯಮನಿಯಾದುಕರ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅವನ ರಾಜಸಭೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೮೮ ॥ ಕೊಂಬು, ತಂಬಟೆ. ಶಂಖ, ಭೇರಿ, 
ಜಾಗಟೆ - ಮುಂತಾದ ಪಂಚಮಹಾ ವಾದ್ಯಗಳೆನ್ನು ತಮ್ಮು ಕೈಬಾಯಿಗಳ ಸೂಚೆನಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸತಕ್ಕೆ 
ಚೆಲುವೆಯರಿಂದ ಅವನ ರಾಜಸಭೆಯು ಏನೊಂದು ಚಾತುರೈಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತೋ! ॥ ೮೯ ॥ ಹೊರ ಬಾಗಿಲಿಸ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದವರ ಹೆಸರನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ رون‎ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆತಂದು, ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ದೂತರಿಂದ ಆ ರಾಜಸಭೆ ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು ॥೯೦॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಅಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯ 
ಜನನಾಯಕರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಚಾರಕರಿದ್ದರು ಹೊಗಳು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವರೂ ಇದ್ದರು ಇವರಿಂದ ಸಭೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು ॥೯೧॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು 
ವೈಭವದಿಂದ ಓಲಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲು, ವಸಪಾಲಕನು ಬಂದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬನಂ ಬಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು ॥ ೯೨ ॥ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಆಗ ಆ ವನಪಾಲನು ಬಂದು ರಾಜನ ಪಾದವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು, ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಒಂದು ಹೂವಿನ ಪೊಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದಸು ॥೯೩ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೆ, ಆ ವನಪಾಲನು ರಾಜನಿಗೆ ತಾವರೆ, ನೈದಿಲೆ, ಕೆಂಪ್ರಕಣಗಿಲೆ, ಕೆಂಪುಜಾಜಿ, 
ಕೇದಗೆ, ಸಂಪಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಗೊಟ್ಟನು ॥ ೯೪ ॥ ಆ ವನಪಾಲನು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂ. ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು, ಮಂದಾರ 


ٹج 





1% (ಗ) ?ಚಿಂಚಲಾಕ್ಷಿ (ಗು. ತನೋಲಗಪ (ಕ رہ‎  *ರಾಯಗಳುಪಿ رت‎ ?ಕಾಣಿಸುತ (ಗ) رومھوجہ ؟‎ (ಗ) 
7 ಪರತರವಿಡಿದು (ಗ) ? ಪೊಟ್ಟಣವಿತ್ತನವನು (ಗ. ಚ). 
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ಮಲ್ಲಿನೆಯರೆಲ ಮಾಂಡಳಿರ ಮಂದಾರನ ۱ ಮೊಲ್ಲೆಯಿಲ" ನಮೊಡಲಾದವನು ॥ 
ನಿಲ್ಲಹೆ ನೃಪಗಿತ್ತು ಸೇಳಿದನನ ಸನಿ | ನಿಲ್ಲ ಬಂದನು ಬನಕೆಂದು ١۱ 


ಸುಳಿದುಡು ಬಂದು ತಂಜೆಲರು ಕಾವಕೆಗೊಳ | ಕಿಳಿದುದು ಮಾದ್ಗವಿ ಪೂವ 
ತಳೆದುದುಳಿದ ತರು ತಳಿರಾದಂದಂಗಜ ; ತಳುವಜೈದಿದ ನಮ್ಮ ನನನ” ٢ ۴ ۷ 


ಪಂಕಜ ಕಳೆಯೇಅಕಿದವು ನಲ್ಲಿಲಕೆಗಳು ۱ ನಂಕುರಿಸಿತು5 ತರುನಿಚಯ ॥ 
ಶಂಫೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಳೋರಕಿತವಾಡವು ನುಕ ۱ ರಾಂಕ ಬರಲು ನಮ್ಮ ವನಳೆ” ٣ F೭ 


ಬಿಟ್ಟುದು ನಹೌನವ್ರತವ ಘೋಗಿಲೆ ಮುನ ۱ ಮುಟ್ಟ ಥೊಗಿದುದಾ ಸೋಗೆ ॥ 
ಜಿಟ್ಟುದಂ ಮಾಗಿ ಮಾಧವನ ಮನಸಿಜ ಬಂದು । ಜಟ್ಲಿ ಜೀಡನು ಬನೆಡೊಳಗೆ್‌ ٢ ۱ 


ಕೊಲೆಯ ಕೊಲಿಸುತ ವಿರಹಿಗಳ ۱ ನೊಲ್ಲೆ ಹೆಣ್ಣಳನೆಂಬವರ ۱۷‏ ەوم* 
ಚಿಲ್ಲಿಂದ ಬಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಭಂಗಿಸುತ ಸನಿ ನಿಲ್ಲ ಬಂಡನು ನಮ್ಮ ವನಕೆ" ١ ۱‏ 


ಮೂಲಲೋಕದೊಳುಳ್ಳ ದೇನಮಾನನರನು ۱ ನೀಅಕಿಯುರಿಂ ತಂಗೆಡಿಸುತ ॥ 
ಗಾಳವಮಾಡುತ ಕಾವನೆಂಜೆಂಬ ಬಲ್ರಿ ١ ಲ್ಲಾಅನೈದಿದ ನಮ್ಮ ನನವ u ೧೦೦ 


ಮಾಾಮರನೆಂಬ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ತಳಿಕೆಂಬ ! ಚಾಮರ ಸೇನಾಧಿಪನಂ ॥ 
ಆ ಮಂದಡಮಾರುತನಾಗಲೆಸೆಡನಂದು | ಕಾಮರಾಜನು ಬನಡದೊಳಗೆ ॥ ೧೦೧ 1 


ಅಳಿಗಳ ಪೌಜಿಂದಂಚೆಯ ಪೌಜಿಂದ । ಗಿಳಿಗಳ ಬಲು ಪೌಜಿಂದ ॥ 
ಕೊಳರ್ವಳ್ಳಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಪೌಜಂ ಕಾನ ۱ ಶಳೆದನೋಲಗನ ಬನಡೊಳು ا‎ ೧೦೨ ॥ 


ವು ಮೊಲ್ಲೆ ಹೂ- ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ಮಧನು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರು 
ರ 

ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೯೫ ॥ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದನು- ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಮನ್ಮಧನು ನಮ್ಮ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ 

ತಂಗಾಳಿ ಬಂದು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದೆ; ತಾವರೆಗೊಳವು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದೆ; ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ; ಇತರ ಮರ 

ಗಳೆಲ್ಲ ಚಿಗುರಿವ ॥೯೬॥ ಆ ಮನ್ಮಧನು ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು ತಾವರೆಗೆ ಶೋಭೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ; ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿ 
[A رڈ‎ (ತೆ کہ‎ 

ಗಳು ಚಿಗುರಿವೆ; ವೃಕ್ಷಸಮೂಹವು ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ॥ ೯೭ ॥ ಕೋಗಿಲೆಯು ತನ್ನ ಮೌನಪ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆ; 

ನವಿಲು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಕೇಗತೊಡಗಿದೆ; ಚಳಿಯು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ವಸಂತವು ಬಂದಿದೆ ಮನ್ಮಥನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

خ3 { 0 .- 0 

ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.  ॥ ೯೮ ॥ ಕಬ್ಬುಬಿಲ್ಲಿನವನಾದ ಮನ್ಮಧನು ಅಗಲಿಡ ಪ್ರಣಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವ ಕೊಲೆಗೆ 

ಗುರಿಪದಿಸುತ್ತಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಒಲ್ಲೆನೆಂಬವರನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅಪಮಾನವಡಿಸುತ್ತಲೂ ನಮ್ಮ 

ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೯೯ ॥ ಸುಂದರಿಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಕರನ್ನೂ 

ಕಂಗೆಡಿಸುತ್ತಲೂ. ಶೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಮಸ್ಮಧನೆಂಬ ಮಹಾ ಧನುರ್ಧಾರಿಯು ನಮ್ಮ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೦೦॥ 
ಗ یہ سے‎ ರಿ ೧೩ HAN ಶಿ 7 

ಮಾವಿಸ ಮರದೆಯಊ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದಲೂ. ಜಿಗುರೆಂಬ ಚಾಮರದಿಂದಲೂ. ಮೆಲುಗಾಳಿಯಿಂಬ ಸೇನಾವಕಿಯಿಂದಲೂ 

یہ ہے نے ہے 

ಮನ್ಮಧನೆಂಬ ರಾಜನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. ॥ ೧೦೧ ॥ ಮಸ್ಮಧನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಗಳ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ. 
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ಚ 
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ಎಂದು دلع‎ 80 ವನಪಾಲಗೆ ರಾಯೆನಿಂ ۱ ಕಂದನು ನಾವು ನೆಂದನಕೆ ہر‎ 


ಬಂದಪರೆಂದು ನಿನ್ನೊಡೆಯೆಗಆಸಪು ಪೋ । ಗೆಂದೆನೆ ಪೋದನಂದನನು 1 ೧೦೩ ا‎ 

ಬಳಿಕೋಲಗದಿಂದೆದ್ದೊ ಯ್ಯನರಮನೆ I ಯೊಳಪೊಕ್ಕು ಸ್ಮಾನಭೋಜನವ i 

ತಳುವದೆ ಮಾಡಿ ವನಳೆ ಸಕಿಯರುಗೂಡಿ! : ಯಿಳೆಯಾಣ್ಮ ಕೆರಳಿದನಬಲೆ n ೧೦೪1 

ಆವನ ಸಂಗಡ ಸೀತಾಡೇವಿಯರಂ 1 ದನಳ ಸಂಗಡವಾಳಿಯೆರು ॥ 

ಯುನಕೇರು ಪರಿಪುರಜನ ಭೇರಿರವಗೇಳಿ 1 ತವಕದಿಂ ಪೊರಟರಬ್ದಾಳ್ಸಿ? nh ೧೦೫ ١۷ 

ರತ್ಸದ ಪಲ್ಲಕ್ತಿಯ ಮೇಲಂದು? ಪ್ರ 1 ಯೆತ್ನದಿಂದಾ ಭೂನರನ್‌ ١ 

ಪತ್ನಿ ಕೆರಳೆ ಕೆರಳಿದರಂಗನೆಯರಂಡು ۱ ಪತ್ನಿ ಲಾಲಿಸು ವನಕಾಗಿ i ٥٥ ا‎ 

ಸರ್ವಸನ್ನಹದಿಂದ ಸಕಲ ದ್ರವ್ಯವ ಮನಃ ! ಪೊರ್ನಕದಿಂದಾಂತು ವನಕೆ ॥ 

ಉರ್ನೀಶೆನ ಸತಿಯೊಡನೆ ಕೆರಳಿದರು ! ಕರ್ವುವಿಲ್ಲನ ಪಡೆಯಂಕೆ un ೧೦೭ 1 

ತಳಿರಡಿಗಳ ತಾವರಕೆಮೊಗ್ಗೆ ನೊಲೆಗಳ 1 ಕಳಹಂಸಗಕಿಯ 88 ॥ 

ತೊಳಪ ಕಂಗಳ್‌ ತಳ ೋದರಿಯರು ತಳುವದಾ ۱ ನಳಿನಾಕ್ಟಿಯೊಡನೈದಿದರು n ೧೦೮ ॥ 

ಪಿಕನಿನದದ ಪಿಂಡುದುಂಚಿಗುರುಳ ನವ । ಚಕಿತ ಚಕೋರೇಕ್ಸ್ಸಣಿದ ॥ 

ಸುಕ್‌ನುಡಿಗಳ ಸುಡಕಿಯಕೈದಿಡರಾ ١ ಸುಕುಮಾರಿಯೊಡನೆಡೆನಿಡದೆ n oF 1 
ಹಂಸೆ-ಗಿಳಿ-ಜಹೊತೆಹಕ್ಕಿ-ಕೋಗಿಲೆಗಳೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಭೆ ಸಡೆಸುತ್ತಿರುವಸು ॥ ೧೦೨ ॥ ಹೀಗೆ ವನಪಾಲಕನು 
ಹೇಳಲು ಪ್ರೀರಾಮನಸು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು “ನಾವು ಉದ್ಮಾಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇಷೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸು, ಹೋಗು' 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು ತೆರಳಿದಸು. 10೧೦೩ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಸಭೆಯಿಂದೆದ್ದು. ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅರಮನೆಯ ಒಳೆಗೆ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ತಡವಿಲ್ಲದ ನ್ನಾನ ಊಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಠರಿದಸು ॥ ೧೦೪ ॥ ಪ್ರೀರಾಮನ ಸಂಗಡವೇ ಸೀತಾದೇವಿಯೆವರೂ ಆಕೆಯ ಸಂಗಡ ಗೆಳಶಿಯರೂ, ಪರಿಜನ ಪುರಜನ 
ರಾದ ಹೆಂಗುಸರೂ. ಪ್ರಸ್ಸಾಸಬೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊರಟರು ॥ ೧೦೫ ॥ ಎಲೈ ಮಡದಿ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ರಾಜ 


ಷಶ್ಲಿಯಾದ ಸೀತೆ ರತ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತೆರಳಲು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 

ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ದತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಉಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮನದ ಮಚ್ಚೆ 

ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ರಾಜಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವೆಸಕ್ಕಿ ತೆರಳಿದರು ಆಗ ಅವರು ಕಾಮಚಿಕ್ರೀಶಸ ಸೈನ್ಯದಂರ 
۔۔‎ 


9 
PS ۰ ہہ‎ ಪಿಎಂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು ॥೧೦೭॥ ಆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಚಿಗುರಿಸಂತಹ ಪಾದವಪುಳ್ಳ. ತಾವರೆ ಮುಗುಳಿನಂತಹ ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳ, 
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1 = 2 7ہ نے‎ »ತೆ 
ದೆಸ ಕ್ರೀಜೆಗೆಂದಾ (ಚ) "ಸುಗೆಡ تع‎ ॥ دہ‎ ತೆರಳತದ ನೇವೆಣ್ಣಿಸುವೆನು | ತಪಕದಂ ತರಳಾಯಶಾಕ್ಷಿ (ಗಚೆ) 


[3 
ಠಶ್ನೆಖಚಿರೆದ ಜಾಪುಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ دہ‎ (ಕ *ಬೊವರನು (ಕ) 'ತಳಿಹದಂಗಳ (ಗು ಶುಕ (ಕಗ) 


ರಿ 


-೧೦ಿ, ೧೧೭] ೧೦. ಚಂದ್ರಿಕಾನಿಹಾರ 187 


ನುಣ್ಫೊಗರಿಯ ಚೆಲ್ವಿನ ಹುಚಗಳ ತೊಂಜೆ | ನಣ್ಸಾಯಿದೆಅಕಿಯ ಮೆಲ್ಲಡಿಯೆ ॥ 
ತೆಣ್ಣು ಳಿನದ ತಾಣದಂತಪ್ಪ ಪೊಳನಾಲ ! ಹೆಣ್ಣಿ ಲವೈದಿದುದಾಗ H ೧೧೦ 1 


ತುಚದ ಳೋಕನನದನದ ನಿಡು | ವುರ್ನಿನ ಹುಸಿಯ ನಡುನಿನ ॥‏ ج5 ی2 
ಪರ್ನಿಡ ಬಾಸೆಯ ಪದ್ಮಗಂಧದ ಸೆಣ್ಣಿ ! ಹೆರ್ನಲನವೈದಿದುವಾಗ ١ ॥‏ 


ಸೋಗೆಗಂಗಳ ಸೊಂಪುನೆಕ್ತಿ ಕಲಕೆನ್ಕೇಯೆ ۱ ಕೋಗಿಲೆನುಡಿ' ಸೋಮಗತಿಯ ॥ 
ಬೀಗಿ ಜೆಳೆದ ಪೊಲನಾಅ 8 ತೆಂಡ ! ಸಾಗಿ ಬಂದುವು ಸೀತೆಯೊಡನಣೆ H ೧೧೨ ١ا‎ 


ಅಂಗನೆ ಕೇಳು ಬಹುತರನಿನಿಯೋ | ಗಂಗಳ” ಗಾಡಿಕಾತಿಯರು ॥ 
ಸಿಂಗೆರನಾಂತು ಕೆರಳಿದರು ಸೀತೆಯ ۱ ಸಂಗಡ ತದ್ವನಕಾಗಿ ೧೧೩ ॥ 


ಹೊಕ್ಕು ನನವ ಳೇತಕಿನೇಲಿಯನಂದು ۱ ಹಕ್ಕಿ ತಿಅಿದಂ ಪ್ರೊಗಳನು ॥ 
ಚತ್ಯನೆ ಸೀತೆಗೆ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನಂ ۱ ದಿಕ್ಕಿ ಕಂಡರು ಕಾಂತೆಯರು್‌ 1 ೧೧೪ ॥ 


ಆ ನಂದನ ತನ್ನ ಸಿರಿ ಚೆಲ್ವ ಸೊಬಗಿಗಂ | ದಾ ನಾಕದ ನಂದನವನ ۱ 
ತಾನದ ಚುನ್ಸವಾಡುವುದೆಂದೆನೆಯದ | ನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ H ೧೧೫ 1 


ದಾಡಿಮ ದ್ರಾಕ್ಸೆ ಖರ್ಜುರ ಮಾವು ನೊದಲಾದ ۱ ಗಾಡಿಯ ಜಂಬು ಜಂಚೀರ ॥ 
ಹೋಡುಜೀರುಗಳೊಳು ಫಲನೆತ್ತ ಪಲನನಾ । ನಾಡೆಅಕಿಯನು ಕಂಡನಲ್ಲ 1 O0೬ 1 


ಬಾಳೆಲೆ"ಬಾವನ್ನ ಬಕುಳ ಬಂದುಗೆ ಮಂಡಿ! ವಾಳ ತಮಾಳ ಭೂತಾಳ ॥ 
ತಾಳವೃಕ್ಸನನಕೌೌನೆಲ್ಲಯ ಕರ್ಪೊರ ۱ ನಾಳೆಯನನ ಕಂಡನಲ್ಲಿ n ೧೧೭ ॥ 


ತಂಡವು ಆಗ ತೆರಳಿತು. ॥ ೧೧೦ ॥ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೊಲೆ, ತಾವರೆಯಂಶಹ ಮುಖ, ನೀಳವಾದ ಹುಬ್ಬು, ತೆಳ್ಳಗಾದ ನಡು, 
ಹರಡಿದ ಉದರರೋಮ, ತಾವರೆಯ ಪರಿಮಳ - ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಂಗುಸರ ದೊಡ್ಡೆ ನೇನೆಯು ತೆರಳಿತು 
॥ ೧೧೧ ॥ ನವಿಲನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಣ್ಣು, ಸೊಗನಾದ ಎಳೆಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ದೇಹ, ಕೋಗಿಲೆಯಂತಹ ಮಾತು, ಚಂದ್ರ 
ಸಂತಿರುವ ನಡಿಗೆ, ಉಬ್ಬಿ ಬಳದಿರುವ ನಿತಂಬ - ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ರೀ ಸಮೂಹವು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಬಂದಿತು. ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೆ ಕೇಳು. ಬಹುವಿಧವಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ನಿಯುಕ್ತರಾದ ಸೊಬಗುಗಾರ್ತ್ಶಿಯರು ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಆ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ॥೧೧೩॥ ಆ ಹೆಂಗುಸರು ಹೀಗೆ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೇದಗೆ 
ಬೇಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಯ್ಲು, ತಂದು ಸೀತೆಗೆ ಕೈಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಆ ಪುರೋದ್ಯಾನವು ತನ್ನ ಸಿರಿ ಸೊಬಗುಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕದ ನಂದನೋದ್ಯಾನವನ್ನು ಹೀನೈಸುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಎಲೆ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೧೧೫ ॥ ಪ್ರೀರಾಮನು ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದಾಳಿಂಬ, ದ್ರಾಕ್ಸೆ, 
ಖರ್ಜೂರ, ಮಾವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನಲ್ಲದೆ ಜಂಬುನೇರಿಳೆ, ನಿಂಬೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಬೇರು 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಹಲಸಿನ ಮರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು ॥ ೧೧೬ ॥ ಬಾಳೆಲೆ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಬಕುಳ, ಬಂದುಗೆ 
ಮುಡಿವಾಳ, ತಮಾಳ, ಭೂತಾಳೆ, ತಾಳೆಮರ, ಅರನೆಲ್ಲಿ, ಕರ್ವೂರಬಾಳೆ - ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 
॥ ೧೧೭ ॥ ಎಲೆಬಳ್ಳಿ, ತೆಂಗು, ಅಡಕೆಮರ, ದೊಡ್ಡ ಏಲಕ್ಕಿ, ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಂವಗೆ, ಪಾದರಿ ಮುಂತಾ 





ee مس‎ 


: ಸೋಗೆಮುಡಿಯ (ಚ) 2 ಬಹತ್ತರವಿನೆಯೋಗಂಗಳೆ (8. ಚ)  ಕಕೇಳವರು ا ہ* ری‎ ಚ) ರೆನಿರಿಗು 


18 ರಾಮೆವಿಜಯ ಹಾವೈ ]٥٥ ೧0೮- 


ನಾಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂ ನಾಳಿಕೇರಗಳಿಂ ۱ ವೂಗನೇಲಾಲಕೆಯಿಂದ ॥ 
ರಾಗಿಪ ಚಂಪಕ ಪಾಟಿಲಿಯಿಂ ನನ ! ರಾಗವನಿತ್ತುದಾ ನೃಪಗೆ Hh ೧೧೮ ۱۷ 


ನೋಡು ಮೃಗೇಕ್ಸಣೆ ಚಕ್ರವಾಕವ ನೀ 1 ನೋಡು ಲತಾಂಗಿ ವಲ್ಲರಿಯ ॥ 
ನೋಡೆಳೆದಳಿರ ನೀ ನೋಡೆಂದನಳೊಳ ۱ ಗಾಡುಕೈದಿದನಲ್ಲ ಭೂಪ" I ۷ 


ಇಂತಂಪೌವನನನೀತ್ಸಿಸುತೈ تچ دتہ 5ت2‎ ۱ ಕಾಂತೆವೆರಸುಸಿರಪಾಣಿ* ॥ 
دلج د358 ددع‎ ಕಾಸಾರ ಮುಂಜುಳೆದಿಂದೆ್‌ 1 ಕಾಂತೆ ಕಂಶುನಿನ ಲಕಾಂಗಿ u ೧೨೦ 1 


ಬಣ್ಣ ದಾವಕೆಗಳಿಂ ಚಿನ್ನೈದಿಲುಗಳಿಂ 1 ಚಿಣ್ಣಂಚೆಯ್‌ ಸಂದಣಿಯಿಂಂ ॥ 
ಹೆಣ್ಣುಡುಂಚಿಗಳಿಂ ಕೊಳರ್ವಳ್ಳಿಯಿಂ ಹೊಳ | ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಾರಾಜಿನಿಶು 1 ೧೨೧ 1 


ಕೋಕ ಶೋಕನಧಿಚಯುಗಳಿಂ ನವ' ۱ ಕೋಕಕದಂಬಕದಿಂದೆ ॥ 
ಶೀಕರದಿಂದ್‌ ಶ್ರೀಕರವಾದುದಿರದಂ ۱ ದಾ ಕೊಳ تد وت دہ وع مت‎ n ٥۵5 ۱۷ 


ದಿನಸದಂದದೆ ದಿನಿಯಂತೆ ಪ್ರಭಾತದ ! ದಿನಸಾಧೀಶ್ವರನಂಕೆ I 
ದಿನಿಜಾಗ್ರನಂಕೆ" مج دنہ9 ل2ھ‎ 310 । ತನೆ ಕಣ್ಣೆ ಕೊಳ ರಾಜಿಸಿತು i ೧೨೩ ॥ 


ಮುಧುನಿಚೆಯಗಳಿಂ ಮಧುಜಾಲದಿಂ ನವ |! ಮುದುನಿಂಡೆ ಮದುಕರದಿಂದೆ ॥ 
ಮಧಥುನಿಸ್ವನವಿಂಡೆ!! ತನೆ ಮೆಅಕಿದುದು ನವ ۱ ಮಧುರಾಳಾಸೆ ಕಾಸಾರ n ೧೨೪ ۷ 


ಇಂತು ಮೆರೆವ ಕಾಸಾರಕ್ಕೆ ಭೂನಿ 1 ಕಾಂತ ಕಾಂತಾಜನಗೂಡಿ ॥ 
ಕಂತು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೈಡುನಂತೈದಿದ ! ನಂತ ವೈಭನಡೊಡಗೂಡಿ"* ا‎ ೧೨೫ ا‎ 


ಮವನ್ನು ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು ॥ ೧೧5 ॥ ರಾಜನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ, ಎಲೈ ಜಿಂಕೆಗಣ್ಣಿನವಳೇ, ಚಕ್ರವಾಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಲತಾಂಗಿಯೆ, ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಎಳತಾದ ಚಿಗುರನ್ನು ನೋಡು--ಎಂದು ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ಮುಂದುವರಿದನು. ॥ ೧೧೯ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಉದ್ಮಾನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಬರಲು, ಮುಂದೆ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು ॥೧೨೦॥ ಆ ಸರೋ 
ವರವು ಬಣ್ಣ; ದ ತಾವರೆ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂವು ಸೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಂಸೆಯ ಮರಿಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಹೆಣ್ಣು ತೆಂಂಬಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರಮಕ ಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೋಭಾಯಮುನಸವಾಗಿತ್ತು ॥೧೨೧॥ ಎಲೈ ಕೋಗಿಲೆಯಂತಹ 
ಮಾತುಳ್ಳ ಚೆೇಳಿನಿಯೇ ಆ ಸರೋವರವು ತಾವರೆ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಹೊಸ ಚಕ್ರವಾಕಗಳೆ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, 
ತುಂತುರುಹನಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೧೨೨ ॥ ಆ ಕೊಳವು ಹಗಲಂತೆಯೂ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಂತೆಯೂ, ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಮನಂತಯೂ ದೇವೇಂದ್ರಸಂತೆಯೂ. ಆಕಾಶದ ಸೇರಿಕೆಯಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿತಂ. ॥ ೧೨೩ ॥ ಆ ಸರೋವರವು 
ಮಧುವಿನ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಅಶೋಕೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸೆಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಹೊಸ ವಸಂತಮಾಸದಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿತು ॥ ೧೨೪ ॥ ರಾಜಸಾದೆ ಪ್ರೀರಾಮಸು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 





1 ತೈಬದತು ಭೂಪಾಲ یتوہ“ بر‎ (ಗು ವಸವ ನಿರಕ್ಷಿಸುತೈತರೆ رم‎ *ಸೀರಪಾಣಿ (ಗ) ಶಿರಪಾಣಿ (ಚೆ 
5 ಮುಂಜುರದಿಂದೆ (ಚ) ನಜ್ಞಾದುಂಬಿಯ (ಕಗ) ವನು ಶ್ರೀಕರದಿಂದ (ಚೆ 9 ಬವಜಾಗ್ರಜನೆಂತೆ (ಗು), 
0 بے‎ 


8 
ದಿವಿಸಂಬಿಯದುಂತೆ (ಕೆ) 1 ودنہ ضح‎ (ಕ) 12 ವೈಭಷದ ಮೇಳದಲಿ (ಚ) 


-೧೦, ೧4೨] ೧೦. ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಹಾರ 189 


ಘೊಳನನಿಳಿದು ನಿಂದಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸಂ ۱ ನೆಳೆನೆಣ್ಣಳಾಸ್ಯನೆಸೆದಂದಂ ॥ 
ನಳಿನಾಕರನೆಂಬಾಗಸಡೊಳಗು ! ಜ್ವಳಿಸುವ ಚಂದ್ರಗಳಂತೆ” ١ ೧೨೬ ۷ا‎ 


ತರುಣಿಯರುಗಳೊಗ್ಗಾಗಿ? ನಲಿದು ಭೂ ۱ ವರನ ಮೋಲಂಬಂವ ಸೂಸೆ? 
ಅರೆಸ ನಲಿದು“ ಮಗುಳ್ಳಂಗನೆಯರ ಮೇ । ಲಿರಡೆ ಸೂಸಿದನು್‌ ನಾರಿಯನು i ೧೨೭ 1 


ಅರಸನ ಮೇಲೆ ನಾರಿಯ ಸೂಸಲಂಡೋರ್ವ ۱ ತರಳಾಕ್ಸಿ ಪಿಡಿದ ಪಳುಕಿನ ا‎ 
دلج دح ٹر دج ہے‎ ಕೋಣಾಂಬುಜದೊಳಗಣ್‌ 1 ವರಹಂಸನೆಂಬಂದಡೊಳು” I ೧೨೮ ॥ 


ಮಡದಿಯೋರ್ನಳು ಪೊಂಗೊಡದೊಳಂಬುವ ತುಂಜ ١ ದೊಡನೆ ರಾಜಿಸಿದಂದೆಂತೆನಲು ॥ 
ಪಡಿಯೆಂಜಿ ಗಡ ನನ್ಮು ಕುಚಳೆಂದದ ತಂದು 1 ಹುಡುಕು ನೀರನು جا داد‎ ۲۵ ۷ 


ತರುಣಿಯೋರ್ವಳ ನಿಬಿಡಸ್ತನಗಳ ۱ب د8‎ 0 ಚೆಲ್ಲಲು ನಿಂದ ನೀರು ॥ 
ಕರಮೆಸೆದುದು ಕಮಲಾಕ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣಳು ಪಯೋ ! ಧಕೆಯಕೆಂಬುದ ಸೂಚಿಪಂತೆ W ೧೩೦ ೧ 


ಇಳೆಯಾಣ್ಮನ ಕರದಿಂದೋರ್ವ ತರುಣಿ مج‎ ۱ ಗಳೆಸನ ಠೆಗದಿಡೆ ಕೊಳಳೆ ॥ 
ತಳುವದೊಪ್ಪಿದುದಸ್ತಾದ್ರಿಯಿಂ ಸಾಗರ 1 ದೊಳಗೆ ಬೀಳುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ I ೧೩೧ ॥ 


ತರುಣಿಯೋರ್ವಳ ಮನೇಲೆ ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯೊಳಂ ر‎ ದರಸ!" ಕುಂಕುಮಜಲನಿಡಲು ॥ 
ಕರಮೆಸೆದಿತ್ತಂಗಲಕೆ? ಕೆಂಜಾಜಿಯೊ ١ ಳೃರಲ3 ಧರಿಸಿ ರಾಜಿಸಂತೆ ٢ ೧೩೨ ۷ 





ಶೋಭಿಸುವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ವೈಭವದಿಂದ ಬಂದನು. ಅವನ ಬರವು ಮನ್ಮಥನು ಜಲಕೇಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
॥ ೧೨೫ ॥ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಎಳೆಯ ಹೆಂಗುಸರ ಮುಖ 
ಗಳು, ಆ ಸರೋವರವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಗಳಂತ ಕಾಣಿಸಿದವು. ॥ کہ‎ ॥ ಆಮೇಲೆಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ನೇಚಿಸಲು, ರಾಜನೂ ತಿರುಗಿ ಆ ಹೆಂಗುಸರ 
ಮೇಲಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರಚಿದನು. ॥ ೧೨೭ ॥ ಒಬ್ಬಳು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ 
ಗಡಿಗೆಯು ಕೆಂದಾವರೆಯೊಳಗಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಂಸದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೧೨೮ ॥ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಗುನು ಚಿನ್ನದ 
ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಲು, ಅದು ತಮ್ಮ ಸ್ತನಕ್ಕೆ ಸಮಾಸವೆನಿಸುವುದೆಂದು ಕೋವಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ಕುದಿನೀರಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೧೨೯ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಓರ್ವ ತರುಣಿಯ ಒತ್ತೊತ್ತಾದೆ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಜನು 
ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಲು, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೀರು ಹೆಂಗುಸರು ವಯೋಧರೆಯರು (ಪಯ ಹಾಲು; ನೀರು) ಎಂದು ಸೂಚಿನು 
ವಂತೆ ತೋರಿತು ॥ ೧೩೦ ॥ ಒಬ್ಬಳು ರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡವನ್ನು ಸೆಳೆದು, ನೀರಿಗೆ ಇಕ್ಕಿದಳು. ಆಗ ಆ 
ಕೊಡವು ಅಸ್ತಮಾನದ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೧೩೧ ॥ ಅರನನು ಪಚಕಾರಿಯಿಂದ 
ಒಬ್ಬಳ ಮೇಲಿಗೆ ಕುಂಕುಮದ ನೀರನ್ನು ಎರಚಿದನು. ಆಗ ದೇಹವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಕೆಂಪು ಜಾಜಿಯ ಹೂವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ 
ಸೊಗನಾಗಿ ತೋರಿತು. ॥ ೧೩೨ ॥ ರಾಜನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲಿಗೆ ಕಸ್ತೂರಿಯ ನೀರನ್ನು ಸೇಚಿಸಿದನು. ಆಗಆ 


کیو جو PU ES SNES TEES PE‏ مج سس بض کمچ 
(ಚ)‏ وعوصو ڈ5 ಕಸುಂಯೆಗಚ)  *ಅರಸನೊಲಿದು(ಗ ಚ)‏ رو می (ಗ) ೭‏ 90وی 
ದೊಳಗಿರ್ಪ (ಗ, ಚ) 7 ಹಂಸೆಯೆಂಬಂದಮೊಳು (ಗ) ಕ ತ್ರುಂಬಲೊಡನೆ (ಗೆ ಚ) 9 ಹುಡುಕುವಂದದೊಳಾಡುವಂತೆ (ಕ).‏ 


9 وو‎ (ಗ) 3 ಜೀರ್ಕೊಳವೆಯೊಳಂ (ಗ ಚೆ). 33 ಕರಮೆಸೆದಂಗಲತೆಗೆ (ಗ) ಕರಮೆಸೆದತ್ತಂಗಲತೆ (ಚ) 33 ಜಾಜಿಯೊಳರಲ (ಗೆ ಚೆ). 
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ಕತ್ತುರಿಜಲವನರಸ ವಧುಗಳ ಮೇ । ಲೊತ್ತಲೆಸೆದುದಾ ۱ 
ಮೆತ್ತಿ ನರುಣ ಹರಿನೀಲದಿಂ ಸಮೆದ ಹೆ । ಣಪ್ವತ್ತಳಿಗಳೊ ಎಂಬಂತೆ ا‎ ೧೩೩ ॥ 


ಚಂದನಜಲವ ನೃಪತಿ ನಲಿವುತಲಂ | ದಿಂದುಮೂಖಿಯರ ಮೇಲೆಸಲು | 2 
ಇಂದೂಪಲದಿಂ'ಡೊಗೆದ ಸೆಣಿಪ್ವತ್ತಳಿ 1 ಯಂದನಡೆದು ರಾಜಿಸಿದುದು I ೧೩೪ 1 


ಇಂತು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನುಳಿದಾ ಭೂ ۱ ಕಾಂತ ತಡಿಗೆಯ್ಕೆತರಲು ॥ 
ಹಿಂತೆ ಬಳಲ್ಮುಡಿ ನನೆದಂಗದ"? سرع‎ ۱ ಕಾಂತೆಯಕ್ಕದಿದರಾಗ ۲ ೧೩೫ ॥ 


ಸೋಗೆನಿಂಡಿಳಿದು ನೀರೀಂಟ ಕೊಳನ ಪತ್ತಿ 1 ರಾಗದಿಂ ನಲಿವುತ ತಡಿಗೆ ॥ 
ಸಾಗುವಂದದೆ ಚಿಡುಮುಡಿಯ ಹೆಣ್ಣಳ ತಂಡ! ಸಾಗಿ ನಡೆದುಡೊಗ್ಗಿನಲಿ اا‎ O೩೬ n 


ಮುಡಿ ಮಡಕಿಳಿದಿರೆ ನಂದೋರ್ವ ಕೋಮಲೆ ۱ ಜಿಡದೊಪ್ಪಿಡಳು ಕಾಂಚನದ ॥ 
تق مق دج‎ ನೀಲದ ಕಂಬನ ನೆನ್ಮಿದ । ಜಿಡಗಿನಂತರಸನ ಮಂಂದೆ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಉಟ ದುಗಂಲವ ಚಂದನವಿಟ್ಟು ತೊಡಿಗೆಯ । ಕೊಟ್ಟು رات‎ ಮಂಡಿಗಳ ۱ 
ಕಟ್ಟ ಕಾಂತೆಯರು ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಕೊಯ್ಯೂಫೆ ١ ದಿಟ್ಟೆ ಸೊಗಸೀವಂಕೆ I ೧೩೮ ॥ 


ಲಲನೆ ಕೇಳಾ ಸೀತಾದೇವಿ ತನ್ನೆಡ ۱ ಬಲದೊಳಗಿರ್ದಾಳಿಯರನು ॥ 
ಅಲರ ತಿಆಂದುಳೊಂಡು ಬರಲೆಂದಟ್ಟಿಲು । ನಲಿವುಕೈದಿದರಾ ಕ್ಲಣದೊಳು ا‎ 


ಬಿಡದೋರ್ವಳು ಬಂಡು ಪರುಶನ್‌ದಿಂದಂದು । ಕಡುಪ್ರೀಕಿಯೊಳು” ಪ್ರಿಯಂಗುನನು ॥ 
ತಡೆಯದೆ ಪುಳಕವೇಳಿನಿ ಪೂವ ಕೊಯ್ದುಳು ١ ಮಡದಿ ಕೇಳಾರಾಮದೊಳು u ೧೪೦ i 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ವರುಣನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹೆಣ್ಣುಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ॥ ೧೩೩ ॥ ರಾಜನು ಪ್ರೀಗಂಧದ ನೀರನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದ ಆ ಸುಂದರಿಯರ ಮೈಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದನು ಆಗ ಅವರು ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣುಗೊಂಬೆ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು ॥ ೧೩೪ ॥ ಹೀಗೆ ನೀರಾಟವನ್ನಾಡಿ ಪ್ರೀರಾಮಸು ಸರೋವರದ ದಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಬಂದನು ಆಗ ಆ 
ರಾಜವನಿತೆಯರು ಜೋತಾಡುವ ಕೂದಲಿನಿಂದಲೂ ಒದ್ದೆಯಾದ ದೇಹದಿಂದಲೂ. ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಬಂದರು. 
॥ ೧೩೫ ॥ ನವಿಲಿನ ಹಿಂಡು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನೀರುಕುಡಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿದು, ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಬಿಟ್ಟ ಕೂದಲಿನ ಹೆಂಗುಸರ ತಂಡವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಾಗಿ ಬಂದಿತು ॥ ೧೩೬ ॥ ಅರಸನ ಮುಂದುಗಡೆ ಓರ್ವಳು ಹೆಂಗುಸು 
ಹಿಮ್ಮಡಿ ತನಕ ನೀಡಿರುವ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಕವ್ಪಾದ ಕಂಬವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತ 
ಚಿನ್ನವ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಸೊಗಯಿಸಿದಳು ॥ ೧೩೭ ॥ ಆ ಹೆಂಗುನರು ಪಟ್ಟೆಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟರು ಗಂಧದ ಅನುಲೇಪ 


a 
ناف‎ 


پر 
6 
20 


ವನ್ನು ಮಾದಿ ಆಜರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟರು ಬಿಟ್ಟ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿದರು ಆಗ ಅವರು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗನಾಗಿ ತೋರಿದರು ॥ ೧೩೮ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಹೂಕೊಯ್ತು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲು, ಅವರು ಒಡನೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ತೆರಳಿದರು 71 
ಅವೆರ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಂತೋಷ ತಾಳಿದವಳಾಗಿ, ರೋಮಾಂಚಸ ہد‎ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಂಗುವಿನ 





1 ಇಂದುತ್ತಲದಿಂ (ಗು ಇಂದೂತ್ತಲದಿಂ (ಚೆ ೭ ಫ್ಥನಿದೈದಿದ (ಕ) 8 ಸೂಂಬೆ (ಚ) ۶ ತ್ರೊಟ್ಟಿರ್ದರಂದು (ಗ). 
5 ಸಿಗರಿಸಿತು ನೃಪಶಿಯ (ಗ ಚ) 5 ಷರುಷನ (ಗು ಪರಾಶನ (ಚ)  ಪ್ರೀತಿಯಿಂ (ಚೆ 
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ಚಕಿತ ಚಕೋಕೇಕ್ಸಣೆ'ಯೋರ್ವಳು ಪೋಗಿ 1! ಬತುಳದಡಿಯೊಳಾಗ ನಿಂದು ॥ 
ಪ್ರಕಟಸಿ ಗಂಡೂಷವ ಮಾಡಿಯವದಲಲ್ಲ । ನಿಕಸಿತದರಲನೆತ್ತಿದಳು N ೧೪೦ ೫ 


ಸುದತಿ ಳೇಳಾರಾಮುದೊಳಗೋರ್ವಳು ಮೃದು 1 ಪದತಳದಿಂದಸುಗೆಯೆನು 1 
ಒದೆಯಲೊಡನೆ ತಳಿರಾದುದೆಂದೆನೆ ಪೆ! ನ್ಲೆಡೆಗೆಡದನರುಗಳುಂಟೆ H ೧೪೨ اا‎ 


ಮಕ್ತೋರ್ವ ಮದಿರಾಂಬಕಿ್‌ ಕಿಲಕಾಂಭ್ರಪ ۱ ಹೊತ್ತಿಲಿ ನಿಂದು ನಿಟ್ಟಿಸಲು ॥ 
ಹೆತ್ತುಷು ಪೂವನೆಂಜೆಸೆ ಪೆಣ್ನಳ ನಗೆ" | ನೆತ್ತ ಕಣ್ನಾರು ಸೋಲದರು ٢ ا‎ 


ಆಂಗನೆಯೋರ್ವಳು ತುರವಕತರಂನನಾ 1 ಲಿಂಗನದಿಂ ۸ء چا دا‎ ۷ 
دلة ۶ر تا لا ۷۸۸م‎ ಸೆಣ್ನಳ ಸನಿ ۱ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಸೋಲದರಾರು I ೧೪೪ 1 


ಮುಂದಗಮುನೆ ಮುಂಡಾರ ಸುರಭಿ ಗಂಧಿ ۱ ನುಂದಾರದಗ್ರಭಾಗದಲಿ ॥ 
ನಿಂದು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನುಡಿದರಲ ತಿಆಂದಳಾ ۱ ನಂದದಿಂದಾರಾಮುದೊಳಗೆ لا‎ 0 1 


ಹೆರಗಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಗಂಧನನುಂಡರಲುಣಿ 08د‎ 5 ಹಡೆವಪನೆಂದು” ॥ 
ಪರಿಹಾಸನಿಂದ ನಗುಶ ಚಂಪಕದೊ ! ಳೃರಲನೆತ್ತಿದಳೊರ್ವ ಕಾಂತೆ ا1‎ O೪೬ n 


ಕಂದರ್ಷಗೊಂದನೆಯೆಂಬು ನೀನೇತಣ್‌ ۱ ದೆಂದು ವಕ್ರಿಸಿಯಾಡುತ್ತ ॥ 
تدم‎ ಮಾಮುರನನಲನಿಸಿ ತಳಿರನೋರ್ವ ೫ ಮಂದಗನಮುಸನೆ جتہ م2‎ 7 ٢ ೧೪೭ ॥ 


ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ದಳು. ॥ ೧೪೦ ॥ ಬೆದರಿದ ಚಕೋರವಕ್ಷಿಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನವಳೋರ್ವಳು ಹೋಗಿ ಒಂದು ಬಕುಳ 
ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಗುಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ತಿರಿದು ತಂದಳು. 
॥ ೧೪೦ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. ಆ ಉವವನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಪಾದದಿಂದ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಒದೆದಳು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿಗುರುಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು ಹೀಗಿರುವ ಹೆಂಗುಸಿನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಎದೆಗೆಟ್ಟುಹೋಗದವರು ಇರುವರೆ? ॥ ೧೪೨ ॥ ಮದಿರೆಯ ಅಮಲುಗಣ್ಣಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ತಿಲಕವೃಕ್ಷದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವೃಷ್ಟಿಹಾಯಿಸಲು ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳಾದವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಗೆಗಣ್ಣಿಗೆ ಸೋಲದೆ 
ಇರುವವರು ಯಾರು? ॥ ೧೪೩ ॥ ಒಬ್ಬಳು ತರುಣಿಯು ಗೋರಂಟಿ ಮರವನ್ನು ಅಮ್ಸಗೆಯಿಂದ ಸೆಂಶೋಷವಡಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಳು. ಹೆಂಗುಸರ ಮಧುರವಾದ ಒಡನಾಟಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗದವರು ಯಾರು? ॥ ೧೪೪ ॥ ಮಂದಮದ (ನಿಧಾನವಾದ) ನಡಿಗೆಯವಳೂ. ಮಂದಾರ ಪುಷ್ಪದ ಪರಿಮಳ 
ವುಳ್ಳೆವಳೂ, ಆದ ಒಬ್ಬಳು ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷದ ಎದುರು ನಿಂದು ನೋಡಿ, ಮಾತಾಡುತ್ತ ಸೆಂಶೋಷದಿಂದ ಹೂವನ್ನು 
ಈ نے ہے ہے نے ہے کے 2 جج‎ ಪಿ « 
ا پک یں‎ ಗ i ಲು 0ھ‎ ಸಂವಹನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು. "ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವು ಹಗುರವಾದು 
ಲ್ಲ. ನಿವ್ಮಾ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ತುಂಬಿಗಳು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತವೆ”" ಎಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಗುತ್ತ, ನಂಪಗೆಯ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂವನ್ನು ಎತ್ತಿದಳು. ॥ ೧೪೬ ॥ ಒಬ್ಬಳು ಮೆಲುನಡೆಯ ನಸುಂದರಿಯು ಮಾವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ಮುನ್ಮಧ 
ನಿಗೆ ನೀನೆಂಶಹ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾಣ!” ಎಂದು ಪಕ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ನುಡಿದು ಮಾವಿನ ಮರದ ಚಿಗುರನ್ನು ಕೊಯ್ದ 7 








1 ಖೆ. نے ہے تی‎ 
ಚಕೋರರೋಚಿನೆ (ಗ ಚ). * وس‎ (ಗ). 5ಮಧುರಾಬಕಿ رہ‎ *ಪೆಣ್ಣಳಾವಗೆ (ಗ). 5 ತ್ರುಟ್ಟಬಡಿಸಿ (ಗು. 
ತುಷ್ಪಿಪಡಿಸಿ (ಚ). 5ದೊಳ್ಳರಲನೆತ್ತಿದಳು (ಚ) 7 ಪಡೆದಪಳೆಂದು (ಕ).  5ಗೊಂದನೆಯನ್ನೀ ತೆರದಿಂ (ಗ). ಬಂದ (ಚು. 
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ಗಾನರಸಾಮೃ ತವನು" ಸೂಸಿಯಂಜೋರ್ವ । ಮಾನಿನಿಯಾ ನಮೇರುವನುೌ ॥ 
ಯಾನಲೇರಿ್‌ دم وہ جتہ ہمت‎ ಪುಸಿಯಲ್ಲ ۱ ಮಾನಿನಿಯಾರಾಮುದೊಳು I ೧೪೮ ١ا‎ 


ವರ್ಣಿ* ಕೇಳಾರಾಮುದೊಳಗೆ ನಾನಾ ಚೆಲ್ವ ۱ ವರ್ಣಂಗಳಿಂ ಕೊಂಡಾಡಿ ॥ 
ಕರ್ಣಿಕಾರವನಿರಜಿತ್ತಿಷಳಂಜೋರ್ವ? 1 ಕರ್ಣೂಂತಾಯೆ ر356‎ 1 0೪೯1 


ಈ ಪರಿಯೊಳು ನಾನಾ ಪುಷ್ಪಗಳ ತಂ! ದಾ دہ رڈ‎ ಜಾನ4ಗ್‌ ॥ 
ಆ ಪದದೊಳು ಕೊಡಲವಳಳ್ಲಿಯೊಳು ತ 1 ನ್ನೋಪನಿಗಿತ್ತಳಬ್ದಾಕ್ಸೆ ٢ ೧೫೦ ۱ 


ಪರಮನ 2۸8۵۸" ಸರನಮುಭಕ್ತಿಯೊಳೆಂ ॥ ದರಸ್‌ 38,0۸ دلہ‎ 83898 ॥ 
ಹರಿಸದಿಂ ನನಜೋಜನಮಮಾಡಿ ಸುಖಡೊಳ | ಗಿರುಪಕಿರ್ದರತಿರಾಗದೊಳು un O೫೧ 1 


ಇಂತತಿ ಸಂತನನೆಂಬ ನಾಗರದೊಳ 9 ۱ ಗಂಶರಿಸಡೆ ಯಾ ದಿನವ ر‎ 
ತಾಂ ತಡೆಯದೆ ಕಳಿವುತಲಿರಲದನಾ ۱ ನೆಂತಂಸಂರುನೆನು!? ಕಂಜಾಳ್ಟಿ ہ‎ ۱ 0೫೨ ॥ 


ಕನಿಜನ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕಾಂತಾಜನ | ಸನಿನಿಲ್ಲ ಸಜ್ಜನ ಜನದ ॥ 
ತವಿರು'5 ಜೀಡುವ ಜನ ಕಲ್ಪಭೂರುಹನೆನ 1 ಲನನೊಪ್ಪಿದನಂಬುಜಾಕ್ಟಿ I ೧೫೩ ॥ 


ಇದಂ ಸರಸತಿಯಂಗಭೂಷಣಂ ಕೇಳ್ವರ 1 ಹೃದಯಕಮಲ ದಿನಸೇಂದ್ರ ॥ 
ಇದು ರಸಿಕರ ಕಿನಿಗಮೃತರಸಾಯನ ! ನಿದು ಭವ್ಯಕುಮುಂದ ಚಂದ್ರಮನು I ೧೫೪ ١ا‎ 


॥ ೧೪೭ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸುರಗಿಮರವನ್ನೇರಿ ಹೂವನ್ನು 
ಕೊಯ್ದಳು ॥ ೧೪೮ ॥ ಒಳ್ಳೆಯ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಿವಿವರೆಗೆ ನೀಡಿರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಸುಂದರಿಯೊರ್ವಳು ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣಗಳೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ, ಕಣಗಿಲೆ ಹೂವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಆ ಹೆಂಗಂಸರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವಿಧವಾದ ಹೊಗಳನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು ಆಗ ಅವಳು ಆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು ॥ ೧೫೦ ॥ ಪ್ರೀರಾಮನು ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಅರಸಿಯರೊಡನೆ ವಸಭೋಜನವನ್ನು ತೀರಿನಿದನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಇದ್ದರು 
॥ ೧೫೧ ॥ ಎಲೈ ಕಮಲಾಕ್ಸಿಯಾುದ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸಮಂದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆ 
ದಿನವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ॥ ೧೫೨ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕವಿಜನರಿಗೆ 
ಚೆಂಶಾಮಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಸ್ರೀಜನರಿಗೆ ಕಂದರ್ವನಾಗಿಯೂ, ನಾಧು ಜನರಿಗೆ ತಾಯಿಮನೆಯಾಗಿಯೂ ಬೇಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಟ ವಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸಿದನು ॥ ೧೫೩ ॥ ಈ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯವು ಸರಸ್ವಶೀದೇವಿಯ ಮೈಯ ತೊಡಿಗೆಯೂ, 
ಶ್ರೋತ್ಸಗಳ ಹೃತ್ಯಮಲವನ್ನೂು ವಿಕಾಸಪಡಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೂ, ರಸಿಕರ ಕಿವಿಗೆ ಅವ್ಯೂತದ ರಸಾಯನವೂ, ಸತ್ಪುರಂಷರೆಂಬ 
ನೈದಿಲೆಗೆ ಚಂದ್ರನೂ ಆಗಿದೆ ॥ ೧೫೪ ॥ ವಿದ್ವಜ್ಞನರ ಹೃದಯ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ರನ್ನ 





* ರೆಸಾಮೃತಗಳ (ಚ) ಯಾ ಮೇರುವನು (ಗ) 5 ಯಾನಲರಸಿ (ಕ ಚ) *“ವಣ್ಣಿ (ಗು ನದೆಶ್ತಿದೋರೋರ್ವ (ಗ) 
؟‎ ಚಿಲುವಿಂದ (ಕ) ವಪೂಜಿಯ (ಕ) ನಚರಸಿ رق‎ ?ತನ್ನಾರಿಯರ್‌ (ಗ) ಸ್‌ ಪುರಪಸು ಪೊಕ್ಕು ಭೋಜನ (ಕಗ) 1 ದಿವಸ(ಕಗ) 
12 ಸತು ಬಣ್ಣಿಪೆನು 3 ತ್ರವರು (ಚಿ ೧೫೪, ೧೫೫ (ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ) 
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ಕೋನಿದರುಗಳ ಹೃತ್ಯಮಲ ಭಾಸ್ಕರ ವಾ! ಗ್ಲೇನಿಯ ಮೂಖನುಣಿವಂಳುರ ॥ 
ಭಾವಳರುಗಳ ಸಂಶಸಸಾಗರ ನಿಂತ್ರ 1 ದೇವಪ್ಪನೊರೆದ ಸತ್ವಾವ್ಯ ا١‎ ೧೫೫ 1 


ಇಂಡಂ ನುಂಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಂಸುಷೆ ! ನೆಂಡೋೊಯ್ಯನೆ ನಜೆತಂದು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು مور‎ ۱ ಮುಂದಣ ಕಡೆಯೆ ನ್ಫುಗಾಕ್ಸಿ ۱ا‎ #೬ ١ا‎ 


ಇಡು ಭೂಸುರನಂಶೋಡ್ಸುವನಭಿನವ 

ಮದನನನುಲಗುಣ-ಜಿನೆ-ಮಾದಾಂಬುಜ 

ಮುದಮಧುಕರನತ್ಕುತ್ತಮವಾಣೀ [ನಿರ್ಕಲ] ಮಂಖಮಂಳಕುರಂ ॥ 

ಸಡನುಲಚರಿಶ ಸಚಿನ 0 

ನಂದದಿಂ 3 98 ರಾಮುನಿಜಯೆದೊಳೆ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದಕಿ ಜಸವೆಶ್ತುಮು ಪತ್ತೆ ಸಂಧಿ ١ ೧೫೭ ا‎ 


ಗನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ ಭಾವಕರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರನೂ ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ದೇವಪ್ಪನು ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯವಿದು. 
॥ ೧೫೫ ॥ ಶ್ರೇಣಿಕು ಹೀಗೆಂದನು-" ಎಲೈ ಹುಲ್ಲೆಗಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. ಈ ದಿವಸ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಂದಣ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದ ಪ್ರಕಾರ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಸಂಧಿ ಕೊನೆಯಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು.” ॥ ೧೫೬ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ, ಹೊಸ ಮನ್ಮಧ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿರ್ಕಲ ಗುಣಯುಕ್ತನೂ, ಜಿನೇಶ್ವರನ ವಾದಕಮಲಕ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕಿದ ತುಂಬಿಯಂತಿರುವವನೂ, اھ اد‎ 
ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರಂವವನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ಸವುಳ್ಳವನೂ ಸಚಿವನೂ ಆದ ದೇವಪ್ಪನು 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ವಿರಚಿತವಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಧಿ ಖ್ಯಾತಿಪಡೆಯಿತು. ॥ ೧೫೭ ॥ 


14 


೧೧. ಲಂಕಾಪುರ ವರ್ಣನೆ 


ಇಂದ್ರ ನರೇಂದ್ರ ನಾಗೇಂದ್ರನಂದಿತಪಾದ 1 ಕುಂಪ್ರ" ತರಣಿ ಶಶಿ ಕೋಟ 1 
ಸಾಂದ್ರ ಕರಣ ಕಾಯ ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನ ! ಚಂದ್ರಗಾನೊಲಿಡೆಅಗುನೆನು ا‎ ٥١٥ا‎ 


ನೂಂಂದಣ ಕಥೆ ہ226 دتہ‎ ವೃತ್ತಾಂತನ ۱ ಕಂದರ್ಹರೂಪ ನೀನೆನಗೆ ॥ 
ಒಂದಿನಿನುಳಿಯದೆ ನಿರನಿಸೆನಲು ಹೇಳ್ತಿ 1 ನಿಂದೀನರಾಕ್ಸಿ ಉಲಿಪುದು Hon 


ಸುಗತಕಿಯೆ ಸುಜಾ ನವ 28,838 1 1:933 ಸಂಖಸಂಪದನ 1 
د102228ت‎ ಜನಕಷೆಯ ಲಾಲಿಸಿದರು? । ಮೃಗನೇಕ್ರೆ ಕೇಳು ನೀನೊಲಿದ Han 


ಕುವಲಯನೇತ್ರೆ ಯೆನ್ಸ್ನಂ 1 ತಕ್ಕ್‌ಕೆ ಸನಿನುಡಿ ಸರಸಿ 1‏ یں انت 


ಚೊಕ್ಕ ಪುತ್ತಳಿ ಜಿನಭಕ್ತೆ ಲಾಲಿಸು مة‎ 2 | ಡಕ್ಕರಿಯಳೆ ٹاہ 8 دتہ رخ‎ "YN 


ನಯೆನಾನಂದಿ ಸುನಲನೆತ್ತ್‌ ۱ ವಲ್ಲವಾಷಕೆ ಪದ್ಮನೇತ್ರೆ ॥ 
ہہ‎ 9 ತಲೆವಣಿಯೆ ಲಾಲಿಸು ನೋಹ । ಮಲ್ಲನಿಜಯನ ಕಢೆಯೆನು ا ٹ8 ا‎ 


ಅಂಗಜರೂಷ ಶ್ರೀಜಿನನಾದಾಂಬುಜ 1 ಭೃಂಗ دتہہ ج71:02:: داد‎ ॥ 
ತುಂಗನಿಕ್ರಮ ಕೀರ್ತಿಯಂತ ಪೇಳೊಲಿಡು ಮಂ ۱ ಕ್ರ್ಯೈಂಗನೆಯಧಿಪನ್‌ ಕಡೆಯ لا کا ا‎ 


ಅತ್ತಲು" ರಾಮುಚಂದ್ರಮ ಸೀತೆಯೊಳೆು ددل‎ 8 ! ನೆತ್ತು ನನಕ್ರೀಡೆಯನು ॥ 
ಬಿತ್ತರದಿಂದಾಡುತಿರಲೊಂದು ಕಥೆಯ ನಾ । ,2ج‎ ಹೇಳುವೆನು” ಲಾಲಿಪುದು nd 


ದೇವ-ಮನಸುಷ್ಠ-ನಾಗ ಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವ ವಾದವುಳ್ಳೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು 
ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿನ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ 
॥ ೧ ॥ ಚೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ, "ಎಲೈ ಮನ್ಮಥ ಸ್ವರೂವಸೇ, ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯಾವುದು? ಆದರ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಯಾವುವು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ನೀವು ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದಳು ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕನು “ಎಲೈ ನೈದಿಲೆಯಂತಹ 
ಚೆಲುವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು" ಎಂದನು ॥೨॥ ಎಲೈ ಮೃಗನೇತ್ರೆಯೇ, ಜಿನಕಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಸದ್ದತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಖ ಸಂವತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಶಾತ್ವತವಾಗಿ ವಡೆಯುತ್ತಾರೆ 
॥೩॥ ಎಲೈ ಕರಿಣವಾದ ಸ್ವನವುಳ್ಳವಳೆ, ನೈದಿಲೆಗಣ್ಣಿನವಳೇ, ನನ್ನ ಸಮಾನ ಪ್ರೀತಿಯವಳೇ, ಸವಿಯಾದ ಮಾತಿನ 
ರಸಿಕಳೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುತ್ತಳಿ ಚಿನ್ನದಂತಿರುವವಳೇ, ಜಿನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೆ, ಮೋಹದ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕೆಯೇ, ಪ್ರೀತಿಯ 
ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು ॥೪ ॥ ಪ್ರಿಯಳ್ಳೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವವಳೇ, ಪ್ರೀತಿಯ ತಳಿರಿಸಂತಹ ಕೆಳದುಟಿಯವಳೇ, 
ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನಪಳೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗುನರಿಗೆ ಶಿರೋರತ್ನವಾಗಿರುವವಳೇ ಮೋಹಮಲ್ಲನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಜಿನೇಶ್ವರನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ॥೫ ॥ ಆಗ ಚೇಳಿನಿಯು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದಳು- ಎಲೈ ಮನ್ಮಧ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಜಿನಭಕ್ತನೇ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಫ್ರಯನೇ, ಹೆಚ್ಚಾದ ವರಾಕ್ರಮ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ಮೋಕ್ಸೆವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗಂಡನ 
(ಜಿಸೇತನ) ಕೆಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು_-ಎಂದಳು ॥೬॥ ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆತೊಡಗಿದದು- ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಅತ್ತ 





1 ವೃಂದ وق‎ 3 ಲಾಲಿಸುವರು رم‎ ನಾಲಿಸುವರು (ಚ) ೪ನೇ ಪದ್ಯ ಗ ಚೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ 5 ಸೂನಲವೆತ್ತ (ಕೆ *ಗುಣಗಳ (ಗ) 
5 ಹುಣವನ (ಗು ರಅತ್ತಲಾ (ಚಿ 'ಜx(ಗಚ್ಛು 
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ಆಂಗನೆ ಳೇಳತಿ ಸೊಂಹಿಂದ ಸೊಬಗಿಂದ : ಸಿಂಗರದಿಂ ಸಿರಿಂಯಿ೨ಂಡೆ ॥ 
ಮುಂಗೆಲಮೊಯವಾಗಿಹುದೂ ನಾಡ 3 ۱ ಡೆಂಗ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು ٢ ا‎ 


ಮಳೆಯಿಂದ ಪೊಳೆಯ ಕಾಲುನೆಗಳಿಂವಲ್ಲಲ್ಲ ۱ ಬೆಳೆವ ನಾನಾ ಬೆಳೆಯಿಂದ ॥ 
ಘುಳಿರ್ವ ಕೊಳಗಳಿಂ ಪೊಡೋಟಿಂಗಳಿಂ । ಡೆಳೆಸಿಹುದಾ ನಾಡು ಕಣ್ಣೆ لم‎ 


ಊರೂರ್ಗೆ ನಂದನವನ ಶಾಳೀವನ 1 ಊರೂರ್ಗೆ ಸರಸಿ ಪೂಡೋಂಟ ॥ 
ಊರೂರ್ಗೆ ಕಅಕಿಶೊಅಕಿಗಳ ಕಾಲುನೆಯಿಂರ" 1 ಲಊರೂರ್ಗಳಿರದೆ ರಾಜಿಸವು nu ೧೦ n 


ಇಟ್ಟಿಡೆಸಯೆಂಂಬುದಬಲೆಯರ ತುಚಡೆ೧ಳು ر‎ ಕಟ್ಟಿಂಬುವನರ ಮಂಡಿಯೊಳು ॥ 
ಮೆಟ್ಟಿಂಬಂದು ಸೋಪಾಸಡೊಳಲ್ಲದೆ ۱ ಪುಟ್ಟಲಿಲ್ಲಾ3 ಸಾಡೊಳಗೆ ೧೧1 


ಹುಸಿಯೆಂಬುಡು ಶಶಿನಮುಖಿಯರ ಮಧ್ಯಡೊ ۱ ಛಸೆನ ಗರುಡಿವನೆಯೊಳಗೆ ॥ 
ಅನಸಿಯಳೆ ಫಲವನೀಯದ ಪುಪ್ಪಡೊಳೆಗಲ್ಲ | ಹೆಸೆಯದಾ ನುಡಿಯೆದಲಅಕೊಳಗೆ ٢ ا۱ دہ‎ 


ಒಡಿ 308 :دم ددہ م دڈہ‎ ಪನಣಿಯೆದೊಳು ಬು ۱ ನುಡಿಯೆಂಬುದು ಜೀರದೊಳು ॥ 
ند مدلہ> م2‎ ನುಡಿ" 28بج9م 70ع م۸ دق‎ ۱ ನುಡಿನನರಾ ನಾಡೊಳಿಲ್ಲ" u ೧೩ 


ಮನವನಚನದೊಳರುಹನ ನಂಬುಗೆ ಜಿನ ۱ ಮುನಿಗಳ ಸೇವೆ ನರ್ವರೊಳು ١ 
ನಿನಯನವಚನ ಢರ್ಮವರ್ಕನನಿಲ್ಲಡ | ಮನುಜರಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊಳಗೆ H ٥۷ 





ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವನಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ನಾನು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ॥೭॥ ಎಲ್ಫೈ 
ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಒಂದು ನಾಡು ಬಹಳ ಸೊಂವಾಗಿಯೂ, ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ, ಶೃಂಗಾರ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಂಗಲಕರ 
ವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಬೆಡಗನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥೮॥ ಆ ನಾಡು ಮಳೆನೀರಿನಿಂದಲೂ, ನದಿ 
ಗಳ ಕಾಲುವೆನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಬೆಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಣ್ಣಗಾದ ನರೋವರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೂದೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಊರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನಂದನವನ, 
ಬತ್ತದ ಗಬ್ಬೆಗಳು, ಸರೋವರ, ಹೂದೋಟ, ಕೆರೆ. ತೊರೆಗಳೆ ಕಾಲುವೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಷ ॥೧೦॥ ಆ ನಾಡಿನಲಿ 
ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ملف‎ ಹೆಂಗುಸರ ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಟ್ಟು ಎಂಬುದು ಅವರ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿಯಟ, ಮೆಟ್ಟು ಎಂಬುದ 
ಬಟ್ಟಲ ಇದೆಯಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ॥ 0೧೧1 ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಹುಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಹೆಂಗುಸರ ಕಟಿಯಲ್ಲಿಯೊ, ಗರುಡಿಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ಫಲಹೀನವಾದ ಹೊವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಗೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ, ಆ 
ನಾದಿಸಲ್ಲಿ "ಸುಳ್ಳು' ಎಂಬ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೧೨ ॥ ಹಿಡಿ ತಡೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಮದಂವೆಯಲ್ಲಿಯೂ. 
ಬಿರುನುಡಿ (ಕರಿಣೋಕ್ತಿ) ಎಂಬುದು ರೌರ್ರದಲ್ಲಿಯೂ. “ಕೊಡೆ” ಎಂಬುದು ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವಲ್ಲದೆ, ಇಂತಹ 








pS ಖ್‌‏ ےر گے نیہ رہ ಲಿ‏ ارم الہ 
ಶಬ್ದಗಳೆನ್ಹಾಡ » ಆ ನಾಡಿನಲಿಲ. L ೨ ವಾದಿನ ಮನುಷರೆಲರ ಮವೆಸ 3‏ 
ಸಲಿಲ Hoan ಆ 2 ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ. ಮಾಶಿನಲ್ಲಿಯೊ‏ 0۵ وف 06 "۷ 
ಬಸವಿ ede fe‏ ہک تبیہ ےت سب 5 2 
ಜಿನಮುನಗಳ ಇಂಬಿಯೂ ಇರುವುವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಯದ ಮಾತುಗಳೂ ಧರ್ಮದ‏ ویلہ دنت ناریا ಜಿಃ‏ 
چس ಕೋರಹ ಬಿ‏ تپ جسیم ۰ پچ ಆಶೆಗೆ‏ 
ಆಜರಣಯೂ ಇರುವವು ۱۷۷ ١۱ ಆ ನಾಡು ತುಂಬಿಯಂತಹ ಕೊದಲಿನ. ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಯೌವನದ, ಕೆಂದಾವರಿ‏ 
a p‏ م و 3 [S‏ کے ۔ہ 2 ವೆ pe‏ 1 
ಕಾಲುದೆಗಳರ (ಚ) ಇಬ್ಬಡೆ (ಗೆ. ಚೆ) ಕಾಟ್ಟೆನಿದ್ಲಾ (ಚು). $ ಕಿಡೆಖುಂಬುದು (ಗು. ನನೊಡೆಯೊ ಗಲ್ಪದೆ (ಗು.‏ 


16 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೧, ೧೫- 


ತುಂಚಿಗುರುಳ ತುಳುಕುವ" ಜವ್ವನದ ಶೋ 1 ಹಣಾಂಬುಜಾನನೌಜೆಳನಗೆಯ ॥ 
ಫೆಂಬುಳಂಧರದ ಕಾಂತೆಯರಿಂದಾ ನಾಡು ۱ ತುಂಬಿಹುದತಿ ಸೊಬಗಾಂತು اا 88 1ا‎ 


ಕಂಜನದನದ ಕನಕಲಕೆಯಂಗದ ۱ ರಂಜಿಸುವರಗಿಳಿ ನುಡಿಯ ॥ 
ಹುಂಜರಗಮುನದ ಕುಮುಂದಾಕ್ಸಿಯರಿಂದ | ಮುಂಜುಳೆನಡೆದುದೂ ದೇಶ ۱ O೬ 


ಚಾಟಿನುಡಿಯ ಚದಂಕೆಯರಿಂದಿವಿದೀನ ۱ ಕೂಟಿಡ ಕುಶಲೆಯೆರಿಂದ ॥ 
ಜೀಟದ ಜೆಲೆನೆಣ್ಣಿ ಳಿಂದಾ5 ನಾಡು ಸ ಘಟಿಸೆಯೆನು ಪಡದಿಹುದು ۱ 


ಮನಮೊಲ್ಲು ಹೆಸಿದು ಬಂದವರಿಗಿ । ಪ್ರಾನ್ನನನಿತ್ತುಪಚರಿಪ 1‏ ة8 دةڈ 
ا۷ ಚಿನ್ನೆಯರಿಂದಲೆಸೆದವಾ ನಾಡೊಳ ! ಗನ್ನಸತ್ರಗಳೆಡೆನಿಡದೆ‏ 


ಅಅತ ಚಾಶಕದಂತೆ್‌ ನೀರಳ್ಳೆಯಿಂ ಬಾಯಿ 1 ದೆಳಕಿನ ಪಾಂಥರುಗಳಿಗೊಲಿದು ॥ 
دہ دہ‎ ×× ಪಯೋಧರಿಯರು್‌ ನೀರನೆರೆವಲ್ಲ 1 ಪಅಿಪಡಿಸುವರು ತೃಷೆಯನು ا‎ ٦٤ 


ಬಳಲಿದ ಪಾಂಥರುಗಳಿಗಿನಿರಸನನು ۱ ತಳುವದಿತ್ತಷೆವು ನಾವೆಂದು ॥ 
ಒಳುನುಡಿಯಿ೨ಂ ಕರೆವಂತಿಕ್ಟುಯೆಂತ್ರದ 1 ಬಳಗವಾ ನಾಡೊಳೊಪ್ಪಿದವು اد ا‎ 


ಇಂತು ರಾ್‌ರಾಜಿಪ ನಾಡ ನಡುನೆ ಭೂ | ಕಾಂತೆಯ ನಗೆನೊಗದಂತೆ ॥ 
ಕಾಂತೆ ಕೇಳೊಂಡು ಪಟ್ಟಿಣವೊಪ್ಪುತಿರ್ಪುದ 1 ತಂತ ನೈಭವದೊಡಗೂಡಿ ٢ اا۵‎ 


ಪರಿನ ಪನಿನೀರ ಕಾಲುವೆ ಪೊ ۱ ಗೊಳ ಶಾಳೀವನದಿಂದ ॥‏ ب8 دہ 
ا ೨೨‏ ا ನಿಲಸಿತವಾಗಿ ಕಂಜಿಸುವಾರಾವಂದಿಂ ! ತಳೆದಂದು" ಪೊಳಲು ಜೆಲ್ವಿಕೆಯಂ‏ 


ಯಂತಹ ವಂಂಖದ. ಮುಗುಳುನಗೆಯ, ಶಂಖದಂತಹ ಕೊರಲಿನ, ಹೆಂಗಂಸರಿಂದ ತುಂಬಿ ಸೊಗಸಾಗಿರಂುವುದು ॥0೫॥ 
ತಾವರೆಯಂತಹ ಮಂಖ, ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ದೇಹ, ಅರಸುಗಿಳಿಯಂತಹ ಮಾತು, ಆನೆಯಂತಹ ನಡಿಗೆ, ನೈದಿಲೆ 
ಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಇರುವ, ಹೆಂಗುನರಿಂದ ಆ ದೇಶವು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದಂ ॥ ೧೬ ॥ ಮೋಹಕವಾದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುವ ಚದುರೆಯರಿಂದಲೂ, ಸವಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಡನಾಟದ ಕುಶಲೆಯರಿಂದಲೂ, ಕಾಮವನ್ನುಂಟಂಮಾಡುವ 
ಗಣಿಕೆಯರಿಂದಲೂ ಆ ನಾಡು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ॥೧೭॥ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಸಿದು ಬಂದವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು ಉಪಚರಿಸುವ ಚೆಲುವೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನಸತ್ರಗಳು ಬಹಳ 
ವಿದ್ದುವು. ॥ ೧೮ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ವಯೋಧರೆಯರಾದ ಹೆಂಗುಸರು ಬಾಯಾರಿದ ಚಾತಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಬಾಯಾರಿ 
ನೀರು ಕಂಡಿಯಲು ಬಾಯಿ ತೆರೆವ ಪಯಣಿಗರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನೆರೆದು ಅವರ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಗುವರು. 
॥ ೧೯ ॥ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಗಾಣದ ಯಂತ್ರಗಳು ಇದ್ದುವು ಅವು “ಬಳೆಲಿದ ದಾರಿಗರಿಗೆ ಸವಿಯಾದ ರಸವನ್ನು ತಡ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಕೊಡುವೆವು" ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕರೆಯುವಂತೆ ಧ್ವನಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿವು ॥೨೦॥ ಎಲೈ 
ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ನಾಡಿನ ನಡುವೆ ಭೂದೇವಿಯ ನಗೆಮೊಗದ ಹಾಗೆ ಒಂದಂ ಪಟ್ಟಣವು ಬಹಳ 
ವೈಭವದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೨೧ ॥ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆರಿಯುವ ಪನ್ನೀರಿನ ಕಾಲುವೆಯಿಂದಲೂ, ಹೂಗೊಳದಿಂದಲೂ, 





ತುಂಬಿದ (ಚ). 5ಯೇಣಾಂಬುಜಾನನ (ಚ). *ವೆಣ್ಗಳಿಂದಲಾ (ಗು. *ಛತ್ರ (ಕ) ಚಕ್ರ رہ‎  5ಆರಾತಕದಂತೆ (ಗ) 
؟‎ (ಚು. 7ತಳಿದುದಾ (ಚು 
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ಆ ನಗರದ ಸಿರಿ ಪೆಂಪು ಚೆಲ್ಪಿಕೆಗಂ 1 ದಾ ನಾಕ ಮಲುಮುಲ ಮರುಗಿ ॥ 
ಆನಡೆಯೆನೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುವುದೆನೆ" | ನಾನದನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು ا١‎ 2೩ اا‎ 


ಮೊಳೆಲ ಚೈವುದಳಕೆಯ ! ನೂಕೆಂಬಂದಂರಗ ನಗರಿಯ ॥‏ 8ل دتہ دج جج 
اا ‏ 2 ١ا ಸಾಕಂತಿಕೆನ್ನೊಳಗೆಣೆಯೆ ನೀನೆಂದು ನಿ! ರಾಕರಿಸುವುವಾ ಪ್ರೊಳೆಲು‏ 


ಜಲದುರ್ಗ ನನದಂರ್ಗ ಗಿರಿದುರ್ಗವಾ ಬಲಂ! ಸ್ಥಲಹುರ್ಗಗಳು ತಂತವ್ಮು ॥ 
ಬಲುಮೆಯೆನಾ ಪುರಕಿತ್ತನೆಂದೆನಲದ”? ۱ ನೊಲಿದು ಪೇಳುವ ಕವಿಯಾರು 1 ೨೫1 


ಜಲಧಿ ಬಳಸಿದಗಳಾಗೆ دنام رق‎ । ಚಲನ ಬಳಸಿ ನಜ್ರಪರಿಖೇ ॥ 
ನೆಲಸಿರಲಾ ಪಟ್ಟಣದ? ನೆಲಬಲಿಳೆಯ  ನೊಲಿದು ಪೇಳುವ ಕನಿಯಾರು ا١ اا ۓػ‎ 


ಅಟ್ಟನೆಯಗಳಾಳ್ವಿರಿ ಪುಲಿನೊಗ ಕಂ 1 ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಚೋರಖಂಡಿ ر‎ 
ನಂಟ್ಟ ಮೂದಲಿಸುವ ಕೊತ್ತಳನೆಸೆಯಲಾ । ಪಟ್ಟಣನವನು ಹೇಳ್ವೆನೇನ ا١‎ ೨೭ ॥ 


ನಮುಅಕಿಯಿಂದ್‌ ನೋಸದಿಂ ಸಿನಿ ಹಾಲಿಪೋಮೊಡಾ' | ನಲೀಯೆ ನಾನಾ ಬಲದಿಂದ ۱ 
ಇಳದು ಕಡಿದು ಸೂಕಗೊಳ್ಳಡಾ ಪುರ್‌ ಸಗ್ಗ ದೆಅಕಿಯಗೆಸ ನೂಕದಬ್ಬಾಕ್ಸಿ ١ ೨೮ ١۷ 


ಭಾರತಿಯರಮುನೆ 8 جددتخ‎ ۱ ನೀರ 88 دتہ‎ ಶತವಿರೂರು ॥ 
ಆರಯ್ಕೆ د3 ف80‎ 8: 5 ಹೇಳ್ವ ۱ ರಾರು ಲಂಕೆಯೆ ಗಾಡಿಯನು ٢ ۱۷ 





ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಉದ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ನೊಬಗುವಡೆದಿದೆ. ॥೨೨॥ ೮ 
ನಗರದ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಘನತೆ, ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಅಸೂಯಿಪಟ್ಟು ಸಹಿಸದೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ವಚ್ಛೆದೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೨೩ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 
ಬೈಯುವಂತಿದೆ. ಕುಬೇರನ ನಗರಿಯನ್ನು ಅತ್ತ ನೂಕು ಎನ್ನುವುದು ನಾಗಲೋಕದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾಕು, ಹಾಗಿರಲಿ 
ನೀವು ನನಗೆ ಸಮಾನರೇ? ಎಂದು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸುವುದು. ॥ ೨೪ ॥ ಜಲಡುರ್ಗ, ವನದುರ್ಗ, ಗಿರಿದುರ್ಗ, ಸ್ನಲದುರ್ಗಗಳು 
ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ನಾಮರ್ಧ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕವಿ ಯಾವನು? ॥೨೫॥ 

ಮುದ್ರವೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಂದಕವಾಗಿ. ತ್ರಿಕೊಟವರ್ಷ್ವತವೇ ಸುತ್ತುವರಿದ ವಜ್ರದ ಕೋಟೆಯಾಗಿರಲು, ಆ ಪೆಟ್ಟಣದ 
ಸುಭದ್ರತೆಯಸ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕವಿ ಯಾವನು? ॥ ೨೬ ॥ ,تاپ‎ ಆಗಳು, ಆಳುವೇರಿ, ಹುಲಿಮೋರೆ, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 


ಬ ki ka 
ہے تم ج‎ 


کی 
0 
ರಿ, ಹ‏ 
ತಕ್ಕ ಕಳ್ಲೆಕಂಡಿ- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೊತ್ತಳವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವಟ್ಟಣವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥೨೭॥‏ 
17 
لہ 
UW‏ 


کے 
گے - - گے ವ ಹಾ,‏ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅಧವಾ ಮೋಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂಪತ್ತು ಹಾರಿ ಹೋದರೆ ಏನೆನ್ನಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.‏ 


زس 
اہ ೨‏ 7 ر2 کے نے ہر 
ಆದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಂದು ತಿವಿದು ಕಡಿದು ಆ ಷೆಟ್ಟಿಣವಸ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಲು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಾಧ‏ 
ಬ‏ 
ಬ‏ 


2 
ಆ ಲಂೆಯು ಸರಸ್ವತಿಯ ಅರಮನೆ ಕೀರ್ತಿವಧುವಿನ ನೆಲೆಮನೆ. ಶೌರ್ಮವೆಂ 
۱ 


ನ‏ سیی ےشیش شش شس و ہے 


(سعم می“ ಕಗ‏ رج دد-ححمدعہ* )6( ನೋಲ್ಲಾಡೆಂದೆಸೆ‏ 1 


سم ize‏ 10 9 یہ/ یی ى ڈ8 ap ned‏ ؟ ہے ےچ ای سم 
ವಖಹಿಂದ (ಕ). ಪೊಂದೆೊಡ (ಗ). ಕೋಲು (ಚ) ಪ್ರರ (ಗು) ಬಜ5ಯದೆ (ಗು.‏ 
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ನ್ಯಾಯದ ನಡೆಯ ನಡೆವರಲ್ಲಡೆಯೆ ا‎ ನ್ಯಾಯವನೆಸಗಿ ಬದುಕುವ ॥ 
ನಾಯಕಾಭಾನ"ರಿಲ್ಲಾ ಲಂಕೆಯೊಳಂಬು ۱ ಜಾಯೆತೇಕ್ಸಣೆ ಕೇಳೊಲಿಡಂ aon 


ಹೊಅಗತಿನಯ ನುಂಪುವಜಿದ ಹಾವಸೆಗಲ್ಲ । ಕೆಜದಂಕೆ ರಚನೆಯ ನುಡಿದು ॥ 
ಮುಅಕಿಮಾಡಿ ಮುನುಜರ ಳೆಡಿಸಿ ಬಾಳುವ ಮರೆ 1 ಯಿಆಂಗಾಅರಿಲ್ಲ? ಪುರಡೊಳು ॥ ೩೧1 


ಸವಿನುಡಿಗಳ ಸಕಲರೊಳಾಡಿ ನೃಪತಿಯ 1 $ನವಿಯೊಳಿರಿಸ"್‌ ಕೊಂಡೆಯವ ۱ 
ತನೆ ಮನುಜರ ಳೆಡಿನುವ ಪಿನುಣರುಗಳಿ । ಲ್ಲವನಿಪನಾಳ್ಳ ಪುರಡೊಳು ١ اا8‎ 


ಉಂಡೆಡೆಗೆರಡ ಬಗೆದು ಕೂಡಿದವಕರೊಳು ۱ ಪಿಂಡಿ ಪುಳಿಯ ಬಾಳ್ವವರ ॥ 
ಕಂಡು ಕುಬಿ ಕಾಣಲಾರದೆ ನರಕದ | ಕೊಂಡಕಿಳಿವರಿಲ್ಲವಲ್ಲ ا‎ 88 1 


ಕ್ರೂರರ ಕೃಷಣರ ಕೃಷೆಹೀನರ ಭೂ ۱ ಭಾರರ ಶರರ ನಂಚಕರೆ । 
ಜಾರರ ಚೋರರ ಜಡರ ದುರ್ಜನರ ಸಂ! ಚಾರನಿಲ್ಲಾ ಪುರಡೊಳೆಗೆ 29 1 


ಮಾಸಡ ಮನಂಜರ ಮೈಸಿರಿ ಗಂಡು ಕ । ಭ್ರ್ಯಾಸುರದಿಂ ನೃಪಗನರ ۱ 
ಲೇಸ ۸د‎ ಪಿಸುಣ್ಣುಡಿದು ಕೆಡಿಸಿ ಬಾಳ್ವ : ಭಾಸೆರಿಲ್ಲಾ ಲಂಕೆಯೊಳು” اا 88 اا‎ 


ಸಿರಿವಂತರು ಸಿಂಗರನಜೆದರು ಪರ ۱ ಪುರುಷಾರ್ಥ್ಧಿಗಳು ಬಲ್ಲವರು ॥ 
ಸರಸರು ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಯೆಂತರಲ್ಲದಾ ಪುರ ۱ ನರಡೊಳುಂಟೀ ಗಾಂಪರಬಲೆ ا 8 ا1‎ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನ್ಮಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ನಡೆವವರಲ್ಲದೆ ಅನ್ಮಾಯ ಮಾಡಿ ಬದುಕುವಂತಹ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದರಾದ ವರಖಂಡರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ۱۸۵ ॥ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕಾಣುವಾಗ ಬಹಳ ನಯ ನುಣುವುಗಳಿಂದ 
ತೋರುಪ ಹಾವಸೆಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಠನ್ನಾಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮರೆಗೊಳಿಸಿ. ಇತರ ಮನುಷ್ಮರನ್ನು 
58۸ ಬಾಳುವ ಮರೆಯಿರಿಗಾರರು (ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ತಿವಿವವರು) ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೧ ॥ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರ 
ಪಚನಗಳನ್ನಾಡಿ, ರಾಜನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಡಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಮನುಷ್ಕರನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಚಾಡಿಗಾರರು ರಾಜನಾಳುವ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ ॥೩೨ ॥ ಉಂಡ ಕಡೆಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆದು, ಒಂದು ಗೂಡಿದವರೊಳೆಗೆ ಹುಳಿ ಹಿಂಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಾಳುವವರನ್ನು ಕಂಡಂ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು' ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ನರಕದ ಹೊಂಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವವರು 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥೩೩ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಿಗಳು, ಕೃಪಣರು, ನಿರ್ದಯರು, ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿರುವವರು, ದುಷ್ಟರು, 
ಮೋಸಗಾರರು, ಜಾರರು, ಕಳ್ಳರು, ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು, ಕೆಟ್ಟವರು-ಇಂಧವರ ಸಂಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ॥ ೩೪ ۱۷ ಮಸುಕಾಗದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಮರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು, ಹೆಚ್ಚಾದ ಮದದಿಂದ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಣಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, 
ಚಾಡಿ ಮಾತಾಡಿ, ಕೆಡಿಸಿ ಬಾಳುವ ಗೊಗೆಗೆಣೆಯಾದ ಜನರು ಆ ಲಂಕೆಯಂಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವವರು, ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು, ಪರೋಪಕಾರಿಗಳು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ರಸಿಕರು, ಸನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿಗಳು 
ಅಲ್ಲದೆ, ದಡ್ಡರೆನಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ॥ ೩೬ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲವುಖಿಯಾದ ಜೇಳಿನಯೇ ಕೇಳು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 


1 ನಾಯಕ ಬಾಶ (ಗ) ?ಮಜ್‌ಯರಿಗಾರರಿಲ್ಲ (ಗ) 3 ರಲ್ಲಪದಳ್‌ೊಳು (ಚ) *ಕಿವಯೊಳುಸುರಿ (ಚ) ನಬಾಳ್ವಾಭಾಸರಿಲ್ಲಾ 
ಪುರದೊಳಗೆ (ಚ) ೩೨ ಈ ಪದ್ಯ ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
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ಚಷುರರು ಜಿನಭಕ್ತರು ಸಾಧುಗಳು ಮಡು ۱ ಹೈಡಯರು ನಿರ್ವಂಚಕರು 1 
و د228‎ ಚಂತರಲ್ಲದೆಯಿಲ್ಲನಂಬುಜ ۱ ವದನೆ ಫೇಳಾ ನಗರದೊಳು u 4೩ 1 


ಜೆಲೆನೆಣ್ಣು ಜೆಸನೆಣ್ಣು انت‎ ಮನೆನೆಣ್ಣು 1 ನೆಲೆನೆಣ್ಣುಗಳ ಸೇವಣಿಯಿಂಂ 1 
ಲಲನೆ ಕೇಳಾ ಪುರ ಸಿರಿನಿಂಗರ ಕಲೆ" | ಫೆಲೆವನೆಯಾಗಿ ರಾಜಿಪುದಂ ١ ೩೮ ॥ 


ಬಡನಡುನಿನ? ಬಡಬಾಸೆಯ ಬಡಬಡ । ನುಡಿಗಳ ನಳಿನವದನದ ॥ 
ನಿಡುಗಣ್ಣ ನಿಡುವಖುಡಿಗಳ ನೀಆಕಿಯರ ವಂ ಗಡನಿರಲೆಸೆದುಷಾ* ನಗರ ٢اا‎ 


ನಳಿಕೋಳ ನಳಿನವದನದೆಳಲಕೆ ಮೈಯ ۱ ನಳನಳಿಷೆಳೆನಾಳೆದೊಡೆಯ ١ 
ಕೊಳಷ ಕಂಗಳ ಕೋರ ನೊಲೆಯ ವೆಣ್ಣಳ ತಂಡ ۱ ವೆಳಸಲೆಳೆಸಿತಾ ಪೊಳಲು تر‎ 


ಜಾಣೆಯರಿಂಡ ಜವ್ವನೆಯರಿಂ ಜಸನೆತ್ತ 1 ನೀಣಾಲಾಹೆಯರಿಂದ 1 
ಏಣಿನಯನೆಯರಿಂದೆಸೆದುವಾ ಪುರ ನಂಚ ۱ ಬಾಣನ ಬಯಳೆಯಾಗರನೆ್‌ Ho 


ಘಟ್ಟಮುಗುಳ್ಳುನೆರಿಂದ ನೊಮಾಲೆಯ ١ ಕಟ್ಟ ಜನರಿಗೊಲಿದೀವ 1 
ನಿಟ್ಟಿಸಳ್ಳಣ್ಣ ನೀಅಕಿಯರಿಂಜೆಸೆದುದಾ ۱ ಪಟ್ಟಣ ಪದ್ಮದಳಾಕ್ಸಿ I ೪೨ 1 


ಶಾಂತರಸನ ಬಲಿಸ್‌ಯಜ 1 ಕಡೆದು" ಕಂಡರಿಸಿವಂಡದೊಳು ॥‏ لع دہج 
ಳೆಡೆಯೊಠು ಜಿನಮಂದಿರಗಳು‏ ۱ 8۶ء9 ಬಿಡದೊಪ್ಪುಕಿರ್ಪುನಾ ನಗರದ‏ 


ಪರಮುನ ಮೇಗಣ ಪರಮುಭಕ್ತಿಯೊಳಜ ; ನುರುತರ ನನರತ್ಮದಿಂದ । 
ಪಿರಿವಾದ ಕರಕುಶಲಡೊಳು ರಚಿಸಿದಂತೆ | ನರಜಿನಗೃಹಗಳೊಪ್ಪಿದವು VY 


ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆವರು, ಜಿನಭಕ್ತರು, ಸಾಧುಗಳು, ದಯಾಶೀಲರು, ಮೋನವಿಲ್ಲದವರು, ಒಳ್ಳೆಯ ನಿರ್ಧಲವಾದ ವರ್ತನೆಯಳ್ಳ 
ವರು ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರು ಇಲ್ಲ. ॥ ೩೭ ॥ ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಬೆಲವೆಣ್ಣು (ಸೂಳೆ), ಕೆಲಸಹೆಣ್ಣು, ಬಿಡುವೆಣ್ಣು, 
ಮನೆಹೆಣ್ಣು, ನೆಲೆಹೆಣ್ಣು - ಮುಂತಾದ ಸ್ರೀವರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪತ್ತು - ಶೃಂಗಾರ -ಕಲೆಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿ ಶೋಭಿನು 
ವುದು. ॥೩೮ ॥ ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯ, ತೆಳುವಾದ ಉದರರೋಮವಪಂಕ್ತಿಯ, ತವಕದಿಂದಾಡುವ ಮಾತಿನ, ತಾವರೆ 
ಯಂತಹ ಮುಖದ, ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣಿನ, ಉದ್ದವಾದ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಸುಂದರಿಯರ ವೃಂದದಿಂದ ಆ ನಗರವು ಶೋಭಿಸಿತು. 
॥ ೩೯ ॥ ನಯವಾದ ಕೈಯ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಳತಾದ ಬಾಳೆಯಂತಿರುವ ತೊಡೆಯ, ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳ, 
ದಪ್ಪನಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಹೆಂಗುಸರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶೋಭಿಸಿತು ॥೪೦॥ رثات‎ ಮನ್ಮಧನ ಇವ್ವಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯಳಾದ ಜೇಳಿನಿಯೇಃ ಆ ವಟ್ಟಣವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದಂತಹ, ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಹ, ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ವೀಣೆಯ 
ಲಾವವುಳ ಸಿಂತಹ, ಮೃಗನೇತ್ರೆಯರಿಂದ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥೪೧॥ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಗಂಧ ತೇಯುವ, ಹೂವನ್ನು ಮಾಲೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಮಾರುವ, ಉದ್ದಮದ ಹೂವಿನ ಎಸಳಿಸಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರಿಂದ ಶೋಟಭಿಸಿತು. 
॥ ೪೨ ॥ ಆ ನಗರದ ಬೀದಿಗಳ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನಾಲಯಗಳಿದ್ದುವು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊನೆಯೇ: ಇಲ್ಲದಂತಹ ರಾಂತರಸವನ್ನೇ 
ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ, ಕಡೆದು ಕಂಡರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವು. ॥ ೪೩ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನಂ ಜಿನೇಂದ್ರನ 
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PONE‏ - 











٠ہ‎ (ಗು. ನಬಡುಸುಡಗಳ (ಗ). 5ನಡುವಿ (ಚ) ವಂಗಡದಿಸೆಸೆದುದಾ (ಆ) 5 ಬಯಕೆಯಾರಣವೆ (ಗ) ರಬರಿಸಿ (ಗು. 
ಇ 
ನಿಡದು (ಕೆ), 


200 ರಾಮನಿಜಯ ایت‎ [೧೧, ೪೫- 


ಪಳುಕು" ಪವಳ ಪಚ್ಚೆ ನುತ ಪದ್ಮರಾಗ ×۱ ದ್ವಿಳಸಿತ ನೀಲ ಕೆಂಗಲ್ಲ 
ತೊಳಹ ಮುತ್ತಿನ ಜಿನಬಿಂಬಂಗಳಾ ಜಿನ 1 ನಿಳಯದೊಳಿಸೆದವಬ್ದಾಕ್ಸಿ I ۷۵ ا‎ 


ನುತಿಪ 882 ನರ್ತಿವಾನಂದಿಪ ಭವ್ಯ ۱ ತತಿಯಘಕುಲ ಸಂತತಿಯ ॥ 
ಹತಿಪ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪರವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರತಿ ۱ ಕೃತಿಗಳೊಪ್ಪಿ ದನಂದಲ್ಲಿ ا‎ 9١٢ 


ಚರಿತೆ ಪುರಾಣಾಗಮು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾ! ಕರಣ مت‎ 0 1 
ವಿರನಿಪ ಮುನಿಗಳಿಂ ಪಂಡಿತರಿಂ نت‎ ಗರುವರಿಂದೆನೆದುದಾ ವಿಳಯ ا‎ ೪೭ I 


ಫೇರಿಕೇರಿಯ ಮನೆಮುನೆಯಂಗಣಿದ ಸಿರಿ ! ದಾರದ? ಮಂಂಗಡೆ ಫಿಂಡು ا‎ 
ನೀರ ಭಾವರಿಯನಿಕ್ಕುವ್‌ ಮುನಿಗಳ ಭವ್ಯ । ರಾಕ್ಸೈವರಾ ನಗರದೊಳು ٦ ٠8 ۱ 


ಪೊಸ ವಸ್ತೂಗಳು ಬಂದೊಡಾ ಯತಿಗಳಿಗ : ರ್ಜಿಸಿ ಕೈಕೊಂಬರೊಳ್ಳುಣಿಸ i 
ಒಸೆದಿತ್ತು ಶೇಷಾನ್ಸನ ಕೊಂಡು ಬಾಳ್ವ ಮಾ 1 ನಸರಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಗಾನಿಲರಂ ۱ 


ಪೆಡತಲೆಗೈದಿದ ಕಣ್ಣು ಜೆನ್ನನು ಪತ್ತಿ 1 ಡೊಡಲೆಜಿನಿಡದಂಗ*ಡೊಳಗೆ ॥ 
ಆಡಸಿದ 387 ಮಂನಿನರರುಗ ۱ ಳಡನಿಯಿಂ ಚರಿಗೆಗೈದುವರು್‌ ا‎ hol 


ಕಾಡೊಳಗಣ" ಕ್ರೂರ ಮೃಗವಾ್‌ಯತಿಯೊಡ ۱ ಗೂಡಿ ಬರಲು ಪುರಜನರು ॥ 
ನೋಡಿ ಫೌತುಳವಡುತಿರ್ಹರಂದವನೊಡ? ر‎ ಗೂಡಿದ ಶಾಂತನಿನ್ನೆಂತೊ ١ ೫೧ ॥ 





ಮೇಲಿನ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅತಿಶಯವಾದ ನವರತ್ನಗಳಿಂದ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೈಯ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನಮಂದಿರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದವು 1೪೪ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಜಿನಾಲಯಗಳಲಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಶಿಲೆ, 
ಹವಳ, ಪಚ್ಚೆ, ಪದ್ಮರಾಗ, ನೀಲ, ಕೆಂಪುಕಲ್ಲು, ಹೊಳೆವ ಮಂತ್ತು - ಎಂಬವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಜಿನವ್ರತಿಮೆಗಳು 
ವೆಂರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೫ ॥ ಸ್ತುತಿಸುವ, ನಮಸ್ಕರಿಸುವ, ಕುಣಿಯುವ, ಆಸಂದಪಡುವ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಮೂಹದ ಪಾಪ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದುವು ॥೪೬॥ ಆ 
ಜಿನಾಲಯವು ಚರಿತೆ, ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು. ಅಲಂಕಾರ-ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆಮಾಡುವ ಮಂನಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ, ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳತಕ್ಕ ಗೌರವ ಶಾಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿತಂ. 
॥ ೪೭ ॥ ಭವ್ಯಜನರು ಬೀದಿಬೀದಿಯ ಮನೆಮನೆಯ ಅಂಗಳದ ಶ್ರೀದ್ವಾರದ ಮುಂದುಗಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ವೀರಭಾವರಿ 
ಯನ್ನು ಇಕ್ಕುವ ಜಿನಮುನಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಸಿಸುವರು, ॥ ೪೮ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ತವಂಗೆ ಹೊಸ ವಸ್ತುಗಳೇನಾದರೂ 
ದೊರೆತರೆ ಅವನ್ನು ಮೊದಲು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು. ಮತ್ತೆ ಸ್ಟೀಕಾರ ಮಾಡುವರು ಉತ್ತಮ ಭೋಜನವನ್ನು شا‎ 
ಗಳಿಗಿತ್ತು ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಬಾಳುವರು ಇಂಧವರಲ್ಲದೆ ಜಡಮತಿಗಳಾದ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೯ ॥ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಷಿಗಳು ಹಿಂದಲೆ ತನಕ ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಅಂಟಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸರ್ವಾಂಗಪ೧ 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವೆರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅನ್ನಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವರು ॥ ೫೦ ॥ ಕಾಡಿನ ಯತಿಯು ಅನ್ನ 
ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಾಡಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಆ ಕಾಡಿನ ಕ್ರೂರಮೃಗವೂ ಆತನೊಡನೆ ಬರುವುದು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಆ 


(ಚ) ?ಸಿರಿದ್ವಾರದ (ಗ) 3 ಬಾಷಲಿಯಿಕ್ಕುವ (ಕ) ಬಾದಲಿಗಳಿಕ್ಕುವ (ಚ) *ಎಡಿದಂಗ (ಗ ಚ) ನ ಮಣ್ಣೆಸೆದಿಹ (ಗು‏ .ع1 
ಮಜಣ್ಣೆಸದಿರೆ (ಕ) 5 ಚಿರಿಗೆಗೈದುವರು (ಕ) ಚರಿಗೆಗೈದಿದರು (ಚ) ಕಾಡೊಳಗಳ (ಕ) 5ಮೃಗದಾ (ಕ) 9 ಶ್ರಿರ್ಪರೆಂದವನೊಂಡ (ಕ)‏ 


- (ث٥‎ ೫೮] ೧೧. ಲಂಕಾಪುರ ವರ್ಣನೆ 201 


ಗಂಡನಿಮುತ್ತರ ಕಂಡು ನಲಿದು ಮುಂ ر‎ ಕೊಂಡು ನಿಲಿಸಿ ತಂದು? ನುಜೆಗೆ ۱ 


ಘೊಂಡೊಯ್ಡುಣಲಿತ್ತು ಕಳುಪುವ ಭವ್ಯರ  ತಂಡವಾ ಪುರಜೊಳೊಪ್ಪಿಡುದು್‌ ا١‎ ೫S 
[ನಡೆಶರ್ಷ ಯತಿಯ]* ಕಾಣಿಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೋಗಿ ۱ ತಡೆದುಣಲಿತ್ತು ಸಡ್ಗತಿಯಂ ॥ 

ಪಡೆನ ಭವ್ಯರುಗಳಲ್ಲಡೆಯಭವ್ಯತೆಯಿಂದ ١۱ $ೆಡುವವರಿಲ್ಲ ಲಂಳೆಯೊಳು ١ ೫೩ ॥ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾಗೋಷ್ಠ್ಮಿ ನಿನೋದಗ 1 ಳಲ್ಲಲ್ಲ ಕನಿ ವಾದಿಗಳ ॥ 

ಸೊಲ್ಲು ಸೊಗಸುವಾಶಿಲ್ಲದೆ ಕೇರಿಗ ۲ ಳಿಲ್ಲವಾ ಪುಕಡೊಳಗಬಲೆ ١ 88 ١ا‎ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯೊಸಗೆನಾಡೊಸಗೆದೋರಣ? ಮ । ತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಯೊಸಗೆಯೆ ನಾದ್ಯ ॥ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಂಂಗಳ ಗಾನವಿಲ್ಲದ ಮನೆ ۲ ಯಿಲ್ಲನಾ ನಗರಡೊಳಬಲೆ ١ 88: ١ا‎ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾದಿನ ಸಾರಣೆ ಪೂವಲಿ 1 ಯಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪನಿನೀರ ಚಳೆಯ ॥ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನುಂಪ್ತಿನ 8018981027۱ ನಿಲ್ಲದ ಜೀದಿಗಳಿಲ್ಲ್‌ I at 1 
ನಿಟ್ಟಸುವರ ಕಣ್ಣ ಬಜ ಬಜಕಿವುದು ಮೇಲೆ 1 ಪುಟ್ಟಪುದೆರ್ದೆಗೆ ಸಂತಸವ । 

ಕಟ್ಟದಿಕೊಳು ಸಿರಿ ಕನ್ನೆ ಆಕಿನಂತಾ' ١ ಪಟ್ಟಿಣನಿಹುದಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ ۷ ೫೭ ا‎ 


ದಳಪತಿಗಳ ವಂಂತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸೆಯ ಮಂ! ج‎ 628280 ಸಾನವಂತರುಗಳ ॥ 
ಅಳಿ ಯಂದಿರರನುಕ್ಕಳ ಫೇರಿ ಬಳಸಿರ  ಲೆಳಸಿದುದಾ ರಾಜನಿಳೆಯ ا1 ئ٤8 ا‎ 





ಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು, ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತಿ ಕಳುಹಿಸುವ ಭವ್ಯರ ಸಮೂಹವು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ॥ ೫೨ ॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಭಷ್ಕರು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆ ಜಿನಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇಂಧವರಲ್ಲದೆ کلت‎ 
ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ۱۶۹۱ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಭೆಗಳೂ, ಮನೋರಂಜನೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಮಾತುಗಳೂ. ವಾದಿಗಳೆ ಸೊಗಸಿನ ಮಾತುಗಳೂ. ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತವೆ, ۱۶۸٢۳ ॥ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೋಭನಗೀತಗಳು. ಮಂಗಳತಶೋರಣಗಳು, ಮಂಗಳವಾದ್ಮಗಳು, ಮಂಗಳ 
ಗಾನಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮನೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ॥೫೫॥ ಆ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಮಳೆ ವಸ್ತುಗಳ 
ಸಾರಣೆಗಳೂ, ಹೂವಿನ ಅರ್ಪಣೆಗಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ನೀರಿನ ಸೇಚನೆಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗೋಲಿಗಳು ಕಾಣಿಸುವವು. 
ಇವು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಬೀದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ॥ ೫೬ ॥ ಆಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿನ ಬರಗುಲವು ಪರಿಹಾರಗೊಳ್ಳುವುದು, ಅಲ್ಲದೆ 


3 3 سد اس لیے 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಶೋಷಪುಂಟಾಗುವುದು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಸಲ್ಲಿ ಲಕ್ಟ್ಮೀದೇವಿಯು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನಿಂತ ಹಾಗೆ‏ 
vu‏ ت 











ನಿದೆ ہے ہے‎ ಎಣ ನ ಜಿ pC ہے‎ pe 2 
ಕಾಣಿಸುವುದು ॥೫೭॥ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಅರಮನೆಯು ಸೇನಾವತಿಗಳೆ ಮಂತ್ರಿಗಳ. ಜನನಾಯಕರೆ, ಮಂಡಲಾಧಿ 
لیے‎ « [ak پا 2 ےم‎ ْ 
اف‎ ಸಾಮಂತೆರಾಜರ, ಅಳಿಯೆಂದಿರ, ರಾಜಕುಮಾರರ ಬೀದಿಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ, ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿದೆ. ॥ ೫೦೮ ॥ 
[a 
حم‎ - ನೆನ ಮಿ 2 
ಎಲೈ ಜೇಳನಿಯೇ ಆ ಅರಮನೆಯು ಸೇರಂವೆಗಾರರ. ಶಾಸುಭಾಗರ. ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರೆ. ಬೀದಿಗಳ 
[22 Pp) سج ےہر میں ہی رر ہے کی کے‎ 
1 ದೆಂಡವಿಮಕ್ತರೆ )( “ತಮ್ಮ (ಗ ಚ). وٹ‎ ದಪ್ಪ (ಗು. *ನಜಿದು آ (تپ ۸ 8) دتدوت-دم‎ ಬ್ರಸನೆವಾಡೊೊಸಗಿ 


ದೋರಣ (ಗ) <ححت‎ ಪಾಡೊಸಗ ದೋರಣ (ಚ) ರಬೀಡೆಗೇಲ್ಲ (ಗು. 7 ”سے‎ (ಚ). 


202 ರಾಮವಿಜಯ ಹಾವ್ಯ [೧೧, ೫೯- 


ಸೇರುನೆಗಾಅರ ಶ್ಯಾನಭಾನರ" ಬಲು ۱ ವಾರಣ ವಾಜಿ ವಾಹಕರ ॥ 
ಫೇರಿ ಕೇರಿಗಳ ಮುಧ್ಯಡೊಳು ಕಣ್ಣೆಸೆದುದಂ | ದಾ ರಾಜನಿಳಯವಬ್ದಾಕ್ಸಿ ا‎ 


ಸಾಲುನಿಡಿದ ನೆಲೆವಾಡಗಳಿಂ ಚಿತ್ರ ! ಶಾಠೆ ನಾಟಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಂ ॥ 
ಲೀಲಾಗೃಹೆಗಳಿಂದರಮನೆ ಕಣ್ಣತಿ 1 ಲೀಲೆಯನಿರದೆ ا ددع زان‎ ೬೦1 


ಕನ್ನದ ಗೋಪುರನಿಚಯಗಳಿಂ ಪೊಸ ۱ ಪೊನ್ನ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡದಿಂದ? ॥ 
ನಂನ್ಲೇನಅಂತೆ ಪೊಳೆನ ಕಲಶಗಳಿಂದ್‌ 1 ಮನ್ಸಣೆನಡೆಡುಡಾ ನಿಳಯೆ NH ೬01 


ಅಂಬರ ಮಂಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದ ಕೇತನದ ದುಗಂ ۱ ಲಾಂಬರದಿಂದಲ್ಲಲ್ಲಿ ॥ 
ಚೆಂಬೊನ್ನಕಳಸನಿಕ್ಕಿಡ* ಕುಸಕಗಳಿಲ್‌ ۱ ದಿಂಬಾದುಮು ಕಳಣ್ನಿ ಬಲೆ کے ا‎ 


ನಂಜ್ಞನಮನೆ ಮಂತ್ರಾಲಯ ರಾಜಿಸ್‌ ۱ ಸೆಜ್ಜೆಯ ನಿಲಯ ಕೀಲಣೆಯ” ॥ 
ಉಜ್ಜಾಗಿಸಿಡ ಬಳ್ಳಿನಾಡಗಳಿಂದಂಡು । ಪಜ್ಜಳಿಸಿದುದಾ ا 8 ا ۹ریم وج‎ 


ಪ್ರ ಪರಿಯೊಳಗೊಪ್ಪನಡೆಪರಮನೆಯೊಳು । ಶ್ರೀಷತಿನುತಗೈವಡಿಯ ॥ 
ರೂಪಿನಿಂಜೆಸೆದನು್‌ ರಾನಣನೆಂದೆಂಬ ۱ ಭೂಪತಿಯಶಿನಿಭನದೊಳು ٢ ٢اا‎ 


ಅವನ ج8 21۱ 0 88080 د8031ھ‎ ಜಯಕೆ ಬಳಿಕವನ 


ಅನಯನ ಸೌಂದರ್ಯಕೆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸೇಳ್ತೊ ۱ ಡನನಿಯೊಳೆಣೆಯಿಲ್ಲವಬಲೆ ا١ 8غا‎ ١ا‎ 
ಸಿಕಿಯಿಂರನೆಂಕೊ ಕುಚೀರನನನ ಬಂದು 1.8380 10رجچدفہ ج‎ ಜೀಡುವನು ١ 
ಅರನಾಜ್ಞೆಯೆಂತನ್ಯದಿಕ್ಟಾ ಲಕರವ | ಸರನ ಕಾದಿಹರನನರತ !ا ۓے لا‎ 








ನೆಡುವೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು ॥ 5೫೯ ॥ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿರುವ ನೆಲೆಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋರಂಜನಾ ಪಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅರಮನೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ۱۱ 
ರತ್ನದ ಗೋಪುರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಬುಗಿಲುಗಳಿರುವ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಕಲತಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅರಮನೆಯು ಗೌರವಯುತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ॥೬೧॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆಕಾಶವನ್ನು 
ತಗಲುವಂತೆ ಎತ್ತಮಗಿ ಕೆಟ್ಟಿರುವ ಪಠಾಕೆಯ ವಟ್ಟಿವಸ್ತ್ರವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಕೆಂಪುಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಿಂದಲೂ ಹಾಕಿದ 
ತುದಿಯಂಂಗುರದಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸಾಯಿತು ॥೬೨॥ ಆ ಅರಮನೆಯು ನ್ನಾನಶಾಲೆ, ಮಂತ್ರಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಾಗಿಲು ಕೀಲುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಶಯ್ಕಾಗೃಹೆದಿಂದಲೂ ನುಲಾಗಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿದಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು 
॥೬೩॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ರಿರುವ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಜನು ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಇರುವನು 
ಅವನು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ಐದು ಮಡಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿರುವನು ॥ ೬೪ ॥ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ರಾವಣನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ, ಗೆಲವಿಗೂ, ದೇಹೆಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ॥ ೬೫ ॥ ಅವನ ಐತ್ವರ್ಯವೆಂಧದೋ ' 








SANS SLATE NE تر ی چو سس جو کیج لود‎ 
1 ಸ್ಥನಬಾಪರ (ಗ) ಸೇನಬೋವರ رم‎ ? ಬಾಗಿಲ್ವಾಡಗಳಿಂ (ಗ ಚ) 5 ಕಳಸೆಗಳಿಂದ (ಗ ಚ) *ಕಲಸುಸ್ಕಿದ (ಕ) 2 ಕುರುಜುಗಳಿಂ 
(ಗ) 5 ಮುಂತ್ರಶಾಲೆ ರಾರಾಜಿಪ (ಗ  ಕೀಲಣೆಯಿಂ (ಚ) ಕೀರಣೆಯಿಂ (ಕ) ಭವನ (ಗಚ) ನ ರೂಖಸಿಂದೆಸೆಪಸು (ಗ) 

10 ವುರವತಿಯನು (ಗ್ರ), 


- ہ٥و‎ ೭೩] ೧೧. ಲಂಕಾಪವುರ ವರ್ಣನೆ 


ಪರದೇಶೆದರಸುಗಳವನ ಕಾಣ್ಯೆಗೆ ತಂದ ।! ಕರಿತುರಗಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು ॥ 


ನೆಕೆಡರಮುನೆಯೆ ಬಾಗಿಲೊಳಾನ متدہ وہ‎ ۱ ಳಿರುತಿರ್ವರಂಬುಜನೇತ್ರೆ ا١ اا ۓۓ‎ 
ಅವನಿಯೊಳುಳ್ಳವನೀಶರ ಚರರುಗ 1 ಳವನವಸರಗೇಳ್ವ? روڈ‎ ॥ 

ರನನೊಪ್ಪಿತು ಶರಧಿಯ ಮೋಸನೆಂಬಂ 1 ತನನ ಸಿರಿಯನೇನನೆಂಬೆ اۓ !ا‎ 1 
ಉರುಚಭುಜನೆಂಬ ರಕ್ಕಸಿ ಪಗೆರಾಯರ ۱ ಹರಣವ ಸುಂಗುನೆನೆಂದು ॥ 

ಭರಡೆ ನೀಡಿದ ನಾಲಗೆಯಂತವನ" ಚೆಲ್ವ ۱ ಕರವ ಕೂರಸಿಯೊಪ್ಪಿದಂಡು ۓ ا‎ ١ 
تہ ۳388853 62 م0:403 ج8 دج‎ । 8 ನೆಲನೆಣ್ನೊಳವಳ” ا‎ 

ಪುರುಷನಾದನು ಬಳಿಕಾ مت تر‎ 2 | ನರಪಟಕಿಗಳಿಗುಂಟಿ ಲಜ್ಜೆ aon 
یت نہ‎ ದೇಶದರಸುಗಳ ಮುನಂಜರು ۱ ಕಪ್ಪುವ ತಂದು ಭೀಕಿಯೊಳು ॥ 

ಒಪ್ಪಿ ಸಲೊಪ್ಪುವ ಬಾರದರನುನಿಗೆ ١ ಮಂಪು ತಹೆನು ರಾವಣನು ١ا‎ ١ 
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರುಗಳವನಿಯೊಳುಳ್ಳ | ین مت رج دہ‎ i 

ಸೃಪ್ಟ್ರಿಯಆಯೆ ಚಿಸಳ್ಳೆನರಾ ಭೂಷನ ۱ ಧೃಷ್ಟತೆಯನು ನೇಳ್ವಿನೇನ” I a೨ 
ಹೆಸರ ಹಿಡಿಯಲನ್ಮುರು ರಾನಣನಿರ 1 ದೆಸೆಯ ನಿಟ್ಟಸಕಂ ಕವನವ ۱ 

ಎಸಗಲನ್ಮುರು ಪಗೆರಾಯೆರನನ ನಾ । ಹನವನನೇನೆಂಬೆನಬ್ದಾಕ್ಸಿ اا 28 ا‎ 


ಕುಬೇರನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಾರುಪಠತ್ಕ್ಮವನ್ನು ಬೇದುತ್ತಿರುವಸು ಇತರ ದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಬಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಅವನ ನಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಎಂತಹೆಡೋ! ॥ ೬೬ ॥ ಎಲೈ 
ಚೆೇಳಿನಿಯೇ, ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗಾಗಿ ಪರದೇಶದ ರಾಜರು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಂದು, ಅವನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆರೆದಿರುವರು. ॥ ೬೭ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ರಾಜರುಗಳೆ ದೂತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಸಮಯವನ್ನು ಕೇಳಶಕ್ಕ ಮತ್ತು ಹೇಳತಕ್ಕ ಶಬ್ದವು ಸಮುದ್ರದ ಘೋಷದಂತೆ ಕೇಳುವುದು. ಅವನ ವೈಭವವನ್ನು 
ಏನು ಹೇಳಲಿ! |١٢۱ 8 ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭುಜವೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ವೈರಿ ರಾಜರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನುಂಗುವೆನೆಂದು 
ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ನೀಡದಿರುವ ನಾಲಗೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಚೆಲುವಾದ ಕೈಯ ಖಡ್ಗ ವು ಶೋಭಿಸಿತು. 1೬೯ ॥ ಯುದ್ದ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಇದಿರಾದ ವೈರಿಭೂವರು ವಶವಡಿಸಿದ್ದ ಭೂವನಿತೆಗೆ ಇವನೇ ಗಂಡನಾದನು - ಎನ್ನುವಾಗ ರಾಜ 
ನಮೂಹದಲ್ಲಿರುವ ನೆರೇಂದ್ರರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಿ” ॥ ೭೦ ॥ ಇವತ್ತಾರು ದೇರಗಳೆ ರಾಜರು ಕಳುಹಿಡ ದೂತರು ಕಪ್ಪ 
ಪನ್ನು ಕಂದು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವರ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಇವನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವನು ಕೆಪ್ಪ ಕೊಡದ ರಾಜನಿಗೆ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾದುವನು. ॥ ೭೧ ॥ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಒಡಯೆರೂ ಲೋಕದ ದಂಪ್ಪ ರಾಕ್ಷೆಸರೂ ಭೂಮಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಅವನ ಆಜಹ್ಞಾನುವರ್ತ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವೆರು. ಆ ರಾಜನ (ರಾವಣನ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥೭೨॥ 


: 

ِ 0 نے کہم کے ಪಾವ್ಲಿ‏ ہے ژ- 

ವೈರಿರಾಜರು ರಾವಣನ ಹೆಸರನ್ನಿತ್ತಲು ಹೆದರುವರು, ಅವರು ರಾವಣನಿರುವೆ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರರು, ಯುದ್ದ 
Q 

















po FS me ಈ‏ ہے تم 
ವನ್ನಂದೂ ಮಾಡಲಾರರು ಹಿ:ಗಿರುವಾಗ ಆ ರಾವಣನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೭೩ ॥ ರಾಷಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿನಿದ‏ 
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ಎಅಗಿದವರಿಗಾ! ನೃಷಗೆ ಮಚ್ಚರದಿಂ 1 ದೆಜಗಡ ಪಗೆರಾಯರಿಗೆ ॥ 
ನೆಅಕಿದುದು ಸ್ವಸ್ತ್ರೀನಿಬಿಡಾಲಿಂಗನ ! ತೆಅನಂತನನ? ವಿಕ್ರಮದ ا‎ ೭೪ n 


ಆ ಜನಪನ ಕೇಜದ ಮಧಥ್ಯದೊಳಾ 1 ರಾಜೀವಸಖನೊಪ್ಪಿಡನು ॥ 
ರಾಜವದನೆ* ಕೇಳು ನಡುವಗಲೊಳು ದೀಪ ۲ ರಾಜಿಸುಕಿಹುದೆಂತಂಕೆ ا ث٤ ا‎ 


ಸಿರಿಕಂಡನ ಸಿರಿಪಚ್ಚೆಯ 3۲8جج82‎ 88۸8880 ಶತಂಜೆಲರ ॥ 
ಇರದೆ ಬಯನಸಿನಬಾಯಾಜುವರನನಂಗ । ದಿರನ ನೋಡಿದ ಳೋಮಲೆಯರು I ۓے‎ ١ 


ತಳಿರ ಹಾಸುವರು ತಣ್ನೊ ಳನನಅಸುಂವರು 1 ಚಿಳುದಿಂಗಳ ಬಯನುವರಂ ॥ 
ಬಳವಾಳೆಯೆಲೆಯ ಪಾಸುನರವನಂಗನ ۱ ನೆಳನಿ ನೋಡಿದ ಕಾನಿನಿಯರು ا١‎ ೭೭ ॥ 


ಊಟಿವನುಣರು ನೀೋೀಯೆರು ಹಾಸುದುಗುಲನ ۱ ಪಾಟಿಮವಾಡರು ತವ್ಮಿನಿಯರಾ ٦ 
ತೊಟಿಕೆಳೆಸರಾ ನೃಷನ ನೋಡಿದ ಪೇಣ್ಣ ! ಛಾಟಿನನೇನ 3 دج ز× دو‎ ೭೮ ا‎ 


ನರನಾಧಾಹಿತ ಶೋಣಿತ ಪಂಕಿಲ ۱ ವರ ಖಡ್ಗಧಾರಾ جن‎ 0۱ 
ಸಿರಿಷೆಣ್ಣ ಬಂದಂದು ಜಸನೆಣ್ಣು ಪೋದಂದು ۱ ಹಿರಿದು ಕೌತುಕನಂಬಂಜಾಕ್ಟಿ ١ 


ದಶಕಂರನ ಜಸನೆಂಬ ಸಿತಾಬ್ದದೊ 1 ಛೆಸೆದಿರ್ಹ ಶತುಂಬಿಯೆಂದದೊಳು ॥ 
ನಸುಧೆಯೊಪ್ಪುವುಡೆನಲವನ ಕೀರ್ರಿಯೆಡೊಂ ۱ ಡೆಸಕವನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು Heol 


ರಾಜರಿಗೂ, ಮತ್ನರಗೊಂಡು ನಮಂಸ್ಕರಿಸದಿರುವ ರಾಜರಿಗೂ ನ್ವಸ್ತೀಯ (ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ; ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯ) 
ಬಿಗಿಯಾದ ಅವ್ಪುಗೆಯು ದೊರೆಯುವುದು ಅವೆನ ವರಾಕ್ರಮವು ಅಂಧದು. ॥ ೭೪ ॥ رھ‎ ಚಂದ್ರಮುಖಿ ಚೇಳಿನಿಯೇ. 
ಆ ರಾವಣರಾಜಸ ತೇಜದ ನಡುವೆ ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಮಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವು ಕಾಣುವಂತೆ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುವನು (೭೫1 ಅವನ ದೇಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೆಂಗುಸರು ಕಾಮಸಂತಪ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನೂ, 
ಕರ್ಪರವನ್ಲೂ ಪನ್ನೀರನ್ನೂ ತಾವರೆಹೂವನ್ನೂ, ತಂಗಾಳಿಯಸ್ನೂ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಬಯಸಿ ಬಾಯಾರುವರು. ॥ ೭೬ ॥ 
ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ಆನೆಪಟ್ಟು ಸೋಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಮತಾವವೇರಿ ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಚಿಗುರನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು, ತಣ್ಣೀರಿನ ಕೂಳೆವನ್ನು ಹುಡುಕುವರು, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳನ್ನು ಬಯಸುವರು, ಎಳತುದ ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯನ್ನು ಹುಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು ॥೭೭ ॥ ರಾವಣಸನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೆಂಗುಸರು ಊಟವನ್ನು ಉಣ್ಣರು, ಸ್ನಾನಮಾಡರು, ಹಾಸುಗೆ ರೇಶ್ಮೆ 


ವಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡರು, ತಮ್ಮ ನಲ್ಲರ ಒಡನಾಟವನ್ನೂ ಬಯನರು ಹೀಗೆ ಅಂತಹ ಹೆಂಗುಸರ ಆಟವನ್ನು 


لت 
ಏನಸೆನ್ನೆಲಿ! ٢ ١ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾಜನ ವೈರಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆನರಾಡ ಆತನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಖಡ್ಗಧಾರೆಯ‏ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಕ್ತೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದಳು, ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೋದಳು (ಕೀರ್ತಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿತು) ಇದು‏ 


ಬಹಳ ಆಶ್ವರ್ಯದ ಸಂಗತಿ ॥೭೯1॥ ರಾವಣನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಬೆಳ್ಲಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತುಂಬಿಯಂತ ಈ 
ಭೂಮಿಯು ಇರುವುದೆನ್ನುವಾಗ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಏನಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥೮೦ ۱ ಆನೆಯ ಹಣೆಯಂತ 
ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ವನವುಳ್ಳ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಏಕಾದಶಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನವೆಗ್ರಹೆಗಳೂ ಸೇರಿವೆ ಅವನಿಗೆ ಶಿಪಸು 


“ 


٤ 





ನಾ کر مع لے وی و‎ - 
7 ವ್ರಂರಾಯ (ಚ 2 ಫ್ರಾದಂತವನ (ಚ) 3 ಮಧ್ಮದೊೊಳಿಗಾ (ಚಿ) * ರಾಜೀವಲೋಚಿತ (ಚ) 'ಒಳೆನಿ (ಚ) 
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ಒಂಬತ್ತು ಗ್ರಹೆನಿಹನೇಕಾದಶದೊಳು ۱ ಶೆಂಭಂ ಸಹಾಯನಾಗಿಹನು ॥ 
ಘುಂಭಿನಿಯೊಳಗವಗೆಣೆಯಿಲ್ಲ ಕುಂಭೀ 1 ಕುಂಭೋಪನಮು ಕುಚದಬಲೆ ١ ٥٥ ۱۷ 


ಹುಸಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೊನ್ಯವಳಿದು ಸಾಗರನೆಣ್ಣ । ಚೆಸುಗೆ ಸಡಿಲಿ نت‎ ul 
ವಶೆಗತನಾಡೊಡೆ ಕೆಡುವನಲ್ಲದೆ ಯಾರ? | ನಶ ದಶಕಂರನಬ್ಬಾಕ್ಸಿ ١ ೮೨ 1 


ಜಾಜಿ ಶೇಳಿಂತು ರಾಜಿಪಷ ರಾನವಣಗೆ ಪೆಂಚ | ಬಾಣನಕರನಸಿ ಬಹುರೂಪ ॥ 
ಮಾಣದೆ ಪಡೆಡಳೆಂಬಂದದೊಳಿರ್ವರು । ರಾಣಿಯೆರತಿ ರಾಗಡೊಳು ا‎ ೮೩ ॥ 


ರೂಪು ಸೊಬಗು ವಿದ್ಯೆ ವಿನಯ ಸರಸ ನ! ಲ್ಲಾಪದೊಳೆಣೆಯಿಲ್ಲನೆನಿಪ I 
ಆ ಪೆಣ್ಣನಂಗಡವಲ್ಲದೆ ನಂಗೆಯ ١ ರಾ ಪಕಿವೃಢಗಿಲ್ಲನಬಲೆ ٢ SY 1 


ಲೋಕದಂಗನೆಯರ ರೂಪು ಸೊಬಗನು ನಿ! ರಾಕರಿಸುನ ರೂಪಿನಿಂದ ۱ 
ನಾಕದ ಪೆಣ್ಣಿಳಿಗೆಣೆ ನಿಗಿಲೆಂಬರ |! ನೇಕ ನಕಿಯಂಹರವಗೆ 8ہ ا‎ ۷ 


ಇಂತೆಸೆನಬಲಾ ಜನದ ಮಥ್ಯಡೊಳ ۱ 3رہ‎ ಸೊಬಗು ರೂಪನಾಂತು* ॥ 
ಕಾಂಕೆಯೆ ಕೇಳು ಮುಂಡೋದರಿವೆಸರನಂ ! ದಾಂತಿರ್ಷ್ಹಳು ಪಟ್ಟದರಸಿ ا١‎ S& 1 


ಅವಳ ಸಿಂಗರ ۹8۹ھ‎ ಜವ್ವನ ಗಾಡಿ 1 ಯೆವಳ ರೂಪವಳ رف‎ 0٦ 
ದಿನಿಜಾಂಗನೆಯರು ಪಡಿಯಲ್ಲದವಳಿಗಿ ۱ ನ್ನವನಿಯ ಸೆಣ್ಣುಗಳೆಣೆಯೆ ا١‎ ೮೭ ا‎ 


ಮೆಲ್ಲಡಿ ಮೆಲ್ವಾತು ಪೊನದೇಸೆ ನನಚೂತ : ಪಲ್ಲವಾಧರ ಪದ್ಮಗಂದ ॥ 
ಸಲ್ಲಲಿತಾಂಗನೆಸೆದವಾ” ذ28‎ । ನಲ್ಲನೆಣ್ಣಳ ತಲೆನಣಿಯೆ 1 ೮೮ 1 


ಸಹಾಯಕನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹೋಲುವವರಿಲ್ಲ. ॥ ೮೧ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾವಣನು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗ 

ಕಾದರೆ ಸುಳ್ಳು ತಲೆದೋರಿ. ಪುಣ್ಯವು ಅಳಿದುಹೋಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತೊಲಗಿ, ವರಸ್ತ್ರೀಗೆ ವಶಗತನಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ನಾಧ್ಮವಿಲ್ಲ. ॥೮೨ ॥ ಹೀಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನಿಗೆ ಹಲವು ಮಂದಿ ಅರಸಿ 
ಯರು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವರು. ಅವರು ನೋಡುವಾಗ ರತಿದೇವಿಯೇ ಹಲವು ರೂಪಗಳನ್ನು ವಡೆದಿರುವಂತೆ 
ಚೆಲುವೆಯರಾಗಿ ಇರುವರು 10೩ ॥ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಚೆಲುವಿನಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ವಿನಯದಲ್ಲಿ, ರಸಯಂಕ್ವವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆನಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ತಂಡವಲ್ಲದೆ, ಬುದ್ದಿಹೀನೆಯರಾದ ಅರಸಿಯರು ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ॥೮೪॥ ಈ 
ಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೂಪವನ್ನೂ ಚೆಲುವನ್ನೂ ತುಚ್ಛೀಕರಿಸುವಂಶಹ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಸರಿಯೋ ಮಿಗಿಲೋ ಎನ್ನಿಸತಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರಸಿಯರು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇರುವರು. ॥೮೫ ॥ ಎಲೈ ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು. 
ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಆರಸಿಯರ ನಡುವೆ ವಟ್ಟದರಸಿಯಾಗಿ ಆತ್ವಂತ ಸೌಂದರ್ಮವನ್ನೊ ರೂಪವನ್ನೂ ತಾಳಿ ಮಂಡೋದರಿ 
ಎಂಬವಳಿರುವಳು. ॥ ೮೬ ॥ ಅವಳೆ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೂ ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ಅವಳ ಯೌವನಕ್ಕೂ, ಅವಳೆ ಸೊಬಗಿಗೂ, 
7 ರೂಪಕ್ಕೂ, ಜೆಲುವಿಕೆಗೂ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಣೆಯಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕದ ಹೆಂಗುಸರು ಎಣೆಯೆನಿಸಂ 
ವರೆ? || رات ا‎ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಿರೋರತ್ನದಂತೆ ಇರುವ ಚೇಳಿನಿಯೆ, ಆ ಮಂಡೋೊದರಿಗೆ ಮೃದು 











ನಿ 2 ೨‏ جی کے رج دب لے 
ಸಡುಲಿಪೆಜವಣ್ಣೆ (ಕ) ಸಡಲ ಪರಣ್ಣೆ (ಗ) ಕಡುವಸಲ್ಲದೊಡಾರ 5ಪಂವೃಡರಿಲ್ಲ (ಚ) *ರೂಪಾಂತು (ಚ) ೆಜೆಸದುದಾ (ಗು.‏ 
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ಆಕೆಫೆಆಕಿನೆೊಸಲಂಬರಮಡ್ಯ ನವನರ । ಸಿರುಹನದನ ಸಂತುಗೊರಲಂ" ॥ 
ಅರಸಂಚೆಗಕಿಯರುಣಾಷರವನ?ರಲಂಣಿ ۱ ಗುರುಳೊಪ್ಪಿತಾ ಹೋಮಲೆಗೆ ا‎ oF ١ 


ا ಕರನೆಳೆಮೀನೆಣೆವಳ್ಳಿ*‏ ر ಶೇಸರಿ ۸۵ ಈುಲಿಶ ಕಮಲ ನಿತ‏ وع 
Fon‏ ( 16ھ 9118 23۴88 ۵دت رتا ۱ ಆರಲುಣಿ ಚಂಪಕೆಗಳು ವೈರವ‏ 


ಮಡದಿ ಳೇಳಿಂಕೊಪ್ಪನಡೆಡ ನುಂಡೋದರಿ 1 ಯೊಡನೆ ಸಂಶನವೆಂದೆಂಬ ॥ 
ಕಡಲೊೊಳೆಗಾಳುತೇಳುತಲಿರ್ದನಾ ನೃಪ ۱ ನುಡಿವುದೇನವನ ಸಂಪದವ H F೯01 


ನಿತರಣಶೀಲ ನಿನಿಢ ನಿದ್ಯಾನಂದ ! ಶತಕ್ರೃತುವಿಭವನುನ್ಸತನು I 
ಜಿತ ಮನ್ಮೆಧರೊಪ ಜಿನಭಕ್ತ ۵ ۸378087 8,8007 HFS 


ಇಂದು ಮಂಂದಣಿ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಂಸುನೆ 1 ನೆಂಜೊಯ್ಯನೆ ನಡೆತಂದು ॥ 
ನಿಂಡುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಷೇಳ್ವಿನಾ 1 ಮುಂದಣ ಕಣೆಯ ಮ್ಯುಗಾಕ್ಸಿ 0)۱ 


ಇದಂ ಭೂಸುಕವಂಶೋದ್ಭನನಭಿನವ ١ ಮುದನನಮುಲಗುಣ ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 
ನಮುದವನುಧುಕರನತ್ಕುತ್ತಮುಮಾಣೀ [ನಿರ್ಕಲ] ಮುಖಮುಂಕುರಂ ॥ 

ನೆದಮಲಚರಿತ ಸಚಿನ ದೇವಪ್ಪಂ ۱ ಮುದದಿಂ ಹೇಳಿದ ರಾನುವಿಜಯೆದೊಳ 

ಗೊಡನಿ ರಚಫೆಯಂ ಪಡೆಡುದು್‌ಪನ್ನೊಂದನೆಯ ವಿಂಸುಪ ಸಂಧಿ ٢٢ ؛‎ 





ವಾದ ಪಾದ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತು, ಹೊನ ದೇನೆ, ಹೊನ ಮಾವಿನ ತಳಿರಿನಂತಹ ಕೆಳೆದುಟಿ, ತಾವರೆಯ ಸುವಾಸನೆ, 
ಸುಂದರವದ ದೇಹ- ಇವು ಒಪ್ಪು ತ್ರಿಷ ॥06೮6॥ ಆ ಕೋಮಲೆಗೆ ಅರ್ಥಚಂದ್ರನಂತಹ ಹಣೆ, ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ, ಹೊಸ ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖ ಶಂಖದಂತಹ ಕೊರಲು, ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ನಿಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆ, ಕೆಂವಾದ 
ಕೆಳೆತುಟಿ, ಹಾವಿನಂತಹೆ ಕೂದಲು - ಇವು ಒಪ್ಪಿದವು ॥೮೯॥ ಆನೆ-ಸಿಂಹ, ವರ್ವತ - ವಜ್ರ, ಈಾವರೆ- ಚಂದ್ರ, 
ಎಳೆಮಿಃನು - ಚಿಕ್ರವಾಕವಕ್ಸಿ, ತುಂಬಿ-ಸಂವಗೆ ಎಂಬಿವು ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವವು ॥ ೯೦ ॥ ಎಲ್ಫೇ ಜೇಳಿನಿಯೆ ಕೇಳು ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿರುವ ಮಂಡೋದರಿಯೊಡನೆ ಆ ರುವಣರಾಜನು 
ನಂತಶೋಷವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತೆ ತೇಲುತ್ತ ಇದ್ದನು ಅವನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು! ॥ ۱۷ 
ದಾನಶೀಲನೂ, ಹಲವಾರು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ವೆಡುವವನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತಹ ವೈಭವಪುಳ್ಳವನೂ ಶ್ರೇೇಷ್ಠನೂ, 
ಮನಸ್ಮಧಸ ರೂವವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನೂ, ಜಿನಭಕ್ತನೂ, ಒಳ್ಳಯ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕೇರಿಸುವ 


ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವವನೂ ಆದ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ॥೯೨॥ ಎಲೈ ಮೃಗುಕ್ಸಿಯಾದ ಚೇಳಿನಿಯೇ, 
ಈ ದಿನ ನಾಸಂ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆಸೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ 
ಸಮಾಪ್ರವಾಯಿತು ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ॥೯೩ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವಸೂ ಹೊಸ ಮಸ್ಮಧನಂತೆ ಇರುವವಸೊ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಸೂ, ಜಿಸಭಕ್ತನೂ, ಅಶಿಶ್ರೇಷ್ಟಳಾದ 
ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮುಖಕ್ಕಿ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವವಸೂ, ನಿರ್ಕಲಚಾರಿತ್ರನೂ ಆದ ಸಜಿವನಾದ ದೇವಪ್ಪನು 
ಸಂಶೋಪದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವ ರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಧಿ ಇದು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ॥ ۱۷ 





1 ಸಂತುಗೋರು (ಗ) ?ಯರಗಿ? ನುಡಿಯ (ಗಚ). 3ಗಂ (ಚ) *ಮೀನೆಳಿವಕ್ಕಿ (ಚಿ 5ಸಿತಕರಸೊಪ್ಬದನಬಲೆ (ಚ 


ಪಜೆಡುಜಸೆತ್ಲುದು (ಕ) 


ಐ 


೧೨. ರಾವಣ ನೀತಾದೇವಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಸಂಧಿ 


ಭಕ್ತಜನರ ಭನಕೋಗ ವೈದ್ಯನೆ ಯಂತ್ರ 1 ಯೆಂಕ್ರಿಗೆ ನಿಲುಕಡಭನನೆ” ॥ 
ಮುಂಕ್ತಿವಲ್ಲಭ ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನಪಗೆ” ر‎ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಭಿಕವಂದಿನುವೆನು non 


ಸಿರಿಯೆ ಪಣೆನರು ಸಿಂಗರನ ಪಡೆನರು ಕೇಳ್‌ ر‎ ಪರಮಾಯುನನು ಪಡೆನರು ॥ 
ಫರಮುಪದವನ ಪಡೆವರು ر کو دخ وو‎ ಹರುಷದಿಂ್‌ ಕೇಳಿದ ಜನರು ೨ 


ಆಸಿಯಳೆ ಅಮೃತಾದರೆಯಂಬಂಜ ನೇಕ್ರೆ ۱ ಪುಸಿನಡುನಿನ ನೆಸುನಗೆಯ ॥ 
ಪೊಸ ಜವ್ವನೆ ಪೊಂಬಣ್ಣ ನೆಯ್ಯೂಳೆ ಲಾ । ಲಿಸುವುದೀ ಕಥೆಯನಳ್ಲಿ ಯೊಳು Han 


ವನಿಕೆ ನೀ ಮಾಡಿದ ಪುರುಷೂರ್ಥವನೆನ್ನ ۱ ಮುನ ಬಲ್ಲುದು ಬಲ್ಲೂದಾತ್ಮ್‌ ॥ 
ಜಿನನತಿ ಬಲ್ಲನಲ್ಲಡೆಯನಿಕಿನಿತೆಂ' 1 ದನುನಡಿಸುವಕ್‌ فو ور مک‎ Hen 


ಕಿಂಕರನಾಗಲ ಜೋಥೆ 1 ಯೆಅಂಯಿಸಿಯಾತ್ಮಗೆ ಗತಿಯ ॥‏ 19 دج دتہ دت ے 
اا 8 ا ಗಅಿಗಟ್ಟಿಸಿದರ ಮಲಅಕಿದೊಡೆ ಪಾಪಳೆ ۱ ಗುಲಯಾಗುವಕರೇಣನೇತ್ರೆ‏ 


ಎಂದಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃಕಿ ಳೆಡುವುದೀಯಾತ್ಮನ ۱ ಜೆಂದಿಗ್‌: دوجو تچ مت‎ ॥ 
ಅಂದು ತನಕ ನಿನ್ನ ಸಂಗ ಸಂಗಡಿಸಜೇ ! ಳಿಂದು!? ಬಯಸುತಿಡೆಯಬಲೆ ST 


ಗುರುಶಿಷ್ಯನೆಂಬುದು? ನತಿಪಕಿಯೆಂಬುದು ١ ಅರಸಾಳೆಂಬುದು ತನುವಿಡಿದ ॥ 
ನರರೊಳಲ್ಲದೆ ಯಾತ್ಮನೊಳಲ್ಲನಡಆಿಂದ ر‎ ಸರಿದೊರೆ ನಾನುನೀನಬಲೆ!ೌ an 


ಭಕ್ತರ ಪುಸರ್ಥನ್ಮವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕಿ ವೈದ್ಯನಂತಿರುವ, ಯೋಗ್ಗರ ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಸಿಲುಕದಿರುವ. ಜನ್ಮರಹಿತನಾಗಿರುವ, 

ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ ಮುನಿಸುವುತ ಜಿನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧ ॥ ಈ ಜಿಸಕಧೆಯನ್ನು 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಜನರು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಸೊಬಗನ್ನೂ. ಪರಮಾಯುಷ್ಮವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ವರಮಪದವಿ 

ಯನ್ನೂ ಪೆಡೆಯುವರು. ١۶۸ ٢ ಶ್ರೇಣಿಕರಾಜಸು ಚೇಳಿನಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು ಎಲೈ ತೆಳ್ಳಗಿನ ದೇಹದ, ಅಮ್ಟತ 
3 





ಲ 


ಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ಮೃಯವಳೇ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. ॥ ೩ ॥ ಎಲೈ ಮಡದಿಯೇ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪುರು 
ಪಾರ್ಧವನ್ನು (ಪುಣ್ಮವನ್ನು) ನನ್ನ ಮಸಸ್ಸು ತಿಳಿದಿದೆ. ಆತ್ಮವು ಶಿಳಿದಿದೆ, ಜಿಸೇಶ್ವರನೂ ಬಲ್ಲನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟು 


ಇಷ್ಟು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ರವಾದೀತೆ? ॥ ೪ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕಿರಿಯವನಾಗಲಿ, ಸೇವಕನಾಗಲಿ, ಯಾರೊ 
ಗೆ 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಂಸಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಬಲಗೊಳಿಸಿದವರನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು; ಮರೆತವರು جج‎ ಗುರಿ 








ಲಿ ಪಿ ಪಿ 1 pS 

ಯಾಗುವರು. ॥ ೫ ॥ رات‎ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಸಂಸಾರವು ಕೆಡುವ ವರೆಗೂ, ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮೊ್ಸೆವು ದೊರೆವ ವರೆಗೂ, ನಿನ್ನ 
ಒಡನಾಟವು ನನಗೆ ಬೇಕಿಂದೆನಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೬ ॥ ಎಲೈ ಮಡದಿಯೇ, ಗುರುಶಿಷ್ಠ ಸಂಬಂಧವೂ, ಗಂಡಹೆಂಡಕಿಯೆಂಬುದೂ, 
1 7 2 ج0ت‎ 3 5 ಸಾರಾ 
ದಭವನ (ಗಚ) سو‎ (ಗು. ನಯಿಂದಾನು رہ‎ *ಕಥೆಯು ಗು. ಹರಿಸದಿಂ (ಟು وی وں؟‎ (ಚಿ. 

یح 5 2 8 . رہ 
(ಗಜೆ). 18ಡುವುದು ಯೀಯಾತ್ವವೆಂದಿಗೆ (ಕ).‏ وج (ಕಗ). ۶٠‏ وعام مہ" ಯನಿತೆನಿತೆಂ (ಚ). ದೆಸುವಂಸುವಡೆ (ಗು.‏ 

[52 


5 > 4 ہے 18 رض SR‏ ب 18 
ನಿನಗಬಲೇ (ಗ)‏ وج15 (ಕಚ),‏ بن مترعدت +1 (ಚ) ಗುುಶಿಷ್ಕರೆಯುದು (ಗೆಚ).‏ د0س رف0 
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ದೇವ ಚಿತ್ರೈಸು ಪಡೆದೆ ನಿಮ್ಮನು” ಮು ۱ ನಾನ ನೋಂಪಿಯು ಫಲದಿಂದ ॥ 
ಪಾನನನಾದೆನು ನಿಮಗೇಕಿನಿಕೆಂ ۱ ದಾ ವಧು ಬಿನ್ನ ನಿಸಿದಳು ١  إا‎ 


ಮಂಂದಣ 78 رہ تہ‎ 089 ವೃತ್ತಾಂತವ ۱ ಕಂದರ್ಪರೂಹ ۱۱ 
ಒಂದಿಫಿಸುಳಿಯದೆ ನಿರನಿಸೆನಲು ب٭‎ 1 ನಿಂದೀನರಾಕ್ಸಿ ಲಾಲಿಪುದು ١١ 


ಲಲನೆ ಕೇಳಾ ರಾವಣ ಸಂತಸನೆಂಬ ۱ ಜಲಧಿಯೊಳಾಳುತೇಳುತನೆ ॥ 
ಬಲುಹಿಂದೆ ಬಲದಿಂದೆ ಗೆಲನಿಂಜೆ ರಾಜ್ಯವ | ಸಲೆ ಮಾಲಿಸುತಿರುತಿರ್ದ ٢٢۷ 


ದಶಕಂರ । ತಸ್ಕರ ಕಣೆಗಳನುಳಿದು್‌ ॥‏ تجودتں ಲೋಚನೆ‏ اون 
ದುಷ್ಕರನಿಲ್ಲದೆ ಸಷಲಕಾಲ ರಾಜ್ಯವ | ನಿಷ್ಕಂಟಿಕಡೊಳಾಳುತಿರಲು ۱'۷‏ 


ಜನದಿಂಜೆ ಜವ್ವನದಿಂಡೆ د۵۵ رہ نہ‎ ۱ ಪೊಸಗಾಡಿಯಿಂದ ٭ت دع رل2 ھ>:‎ ॥ 
ಅಸಹಾಯಕ ರಾನಣನೃಷ ರಾಜ್ಯವ ನಂ ತಸದಿಂಡೆ ಪಾಲಿಸುತಿರ್ದ I ೧೨ ١ 


ಇಂತತಿ ಷೈಭನದಿಂಡೆ ಪಲವು ಕಾಲ ۱ ಸಂತಸದಿಂ ರಾವಣನು ॥ 
ತಾಂ ತಡೆಯದೆ ಸುಖನಿಂರಲೊಂಷು ದಿನವ ۱ ತೃಂತ ಸಂತಸಜ್‌ ನಾರದನು I ೧೩ 1 


ದಂಡಕ" ಫೈಯೆ ಕಮಂಡಲ ಚೋಳಾದ ۱ ಮಂಡೆ ಕಾವಿಯ ಕೈಪು ಪೊದೆಡ ا‎ 
ಖಂಡನಸನದಿಂಡ್‌ ಬಂದ ನಾರದನನು ۱ ಕಂಡನು ರಾನಣನೃಪತಿ ۱۷ 


(b 


ರಸು ಆಳು ಎಂಬುದೂ, ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಮನಂಷ್ಕರೊಳಗಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನೀನೂ 
ಮುನರು. ॥ ೭ ॥ ಆಗ ಚೇಳಿನಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು-ದೇವನೇ ಕೇಳು ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಡೆದೆನೋ ತಿಳಿಯದು ನಾನು ವವಿತ್ರಳಾದೆನು ನೀವೇಕೆ ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಡಬೇಕು? ॥ ೮ ॥ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಧೆ 
ಯಾವುದು? ಎಲೈ ಮಸ್ಕಧ ಸ್ವರೂಪಸೇ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗ್ರಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಜೇಳಿನಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕಸು ಹೀಗೆಂದನು ಎಲೈ ನೈದಿಲೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ॥೯॥ ಆ 
ರಾವಣನು ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ತೇಲುತ್ತ ಸಾಮರ್ಧ್ಯದಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಗೆಲವಿನಿಂದಲೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾಜ್ಮಭುರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಸು. ॥ ೧೦ ॥ ಎಲೈ ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನವಳೇ, ಕೇಳು ಆ ರಾವಣನು ಕಳ್ಳರ ಕಥೆ 
ಗಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಟಕವಿಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು ا‎ ೧೧ ٣٢٢ ಏಕಾಂಗವೀರನಾದ 
ರಾವಣನು ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ತಾರುಣ್ಮದಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಹೊಸ ಚೆಲುವಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರವಂ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು. ٢۱ ೧೨॥ ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ, ಬಹೆಳೆ ವೈಭವದಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿವನ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು 
॥ ೧೩ ॥ ನಾರದಸು ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬೋಳು ತಲೆಯಂಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕಾವಿವಸ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಹೊದೆದ ತುಂಡುಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಬರಲು, ರಾವಣರಾಜಸಂ ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. ॥ ೧೪ ॥ ಹೊನ್ನಿನಂತಹ ಜನಿವಾರ 


پ2 


ات 





(ಗೆಚ)‏ مامت“ ನಆ:ಯಳಿ(ಗಚ)‏ رہ *ವಕ್ರಮದಿ‏ رب )ں -٭٭٭دھمہہ2 رس ث2 ಟ್ರ‏ ود۶ 
ದುಡುಕ (ಕ ಕಂಡಾ ವಸ್‌ದಿಂದ (ಗ)‏ 7 
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ಪೊನ್ನ 888" ನೊಸಲ ಬಾನರ ನಾಮು! ನಿನ್ಸುನಡೆಡ ಸುಲಿಪಲ್ಲು ॥ 
ಚಿನ್ನುವಡೆಡ ಚೆಂಪ್ರಗೊಪೆನಿಡಿದಾಗಸ 1 ದಿನ್ನನನೆಡೆಗೈದಿಡನು” ۲ 085۱۷ 


ಪೊಜಿಸಿ ನಾರದ ಮುಂನಿನನ ಪಾದ ಸೆ! ذ8لد تہ متا‎ ಭಕ್ತಿಯಲಿ ॥ 
ಸೋಜಿಗವೇನು ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡುಡೆಂ 1 ದಾ ಜನಪ? ಕೇಳಿದನು ١ ٥۱۷ 


ತೊಳೆಲಿದ دج ھ دلعددت٭‎ ×2 ۱ ಪೊಳಲ مڈہ تد دا 8 چیہ‎ 1 
ಮಳೆಯಿಂಡೆ ಚಿಳೆಯಿಂದೆ ಜನವದದಿಂದಾ ۱ ಯಿಳೆ ಫ್ಲೇಮದೊಳಿರ್ದಪುದೆ ٥ اا‎ 


ಎಂದು ನುಡಿಷ ಡಶಕಂರಗೆ ಮಾಯಾ ۲ ಮಂದಿರನಾದ ನಾರದನು ۷ 
ಅಂಡು ನುಡಿದ ತಾನು ಬಂದುದ?ನೊಂದಾ ۱ ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗಾಯೆತಡೊಳು ا٦‎ ١8 لا‎ 


ಕಂಜೆನು ಕೆಲವು ದೇಶನ ನಾಡು ಚೀಡನು*  دڈچد‎ ಕೆಲವು ಷಟ್ಟಣವ ॥ 
ಕಂಡೆನು ನಾರಣಾಸಿಯನದು ಸುಖಜೊಂಡು ۱ ಹಿಂಡನೆಂಬಂತೆ ರಾಜಿಪುದು ۸ ۷ 


ಆ ಪಟ್ಟಣವನಾಳ್ವ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದೆಂಬ 1 ಭೂಪಾಲನ ಪಟ್ಟಿದರಸಿ ॥ 
ಚಾಪಲಲೋಚನೆ್‌ ಸೀತೆಯೆಂದೆಂಬಳ 1 ರೂಪನಡೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು” ا‎ ೨೦ 1 


ಅವಳ ಜನ್ವನ ಸಿರಿ ಸಿಂಗರ ಜಾಣ್ಮೆಯ ۱ ನವಳ ಗಾದಿಯ ಗರುನಿಫೆಯ ॥ 
ಅವಳ ಸೊಬಗು ಚೆಲ್ವಿಕೆಯ ನೇಳ್ವೆಡೆಯಾ । ದಿನಿಜಾಂಗನೆಯೆರೊಳಿಲ್ಲ ا‎ ۱۷ 


ಇಂದು 08 ಕೇಳಾ ರಾನಣಿಗೂ ر‎ ನಂದ ಮನಕೆ ಪುಟ್ಟುನಂಕೆ ॥ 
ಅಂದು ನಾರದ ಹೇಳಿದ ۸ ھ8 د803‎ 1 ಡಂದವನತಿ ನಿಸ್ತರದೊಳು ٢ $9 


ದಿಂದಲೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂದಕರವಾದ ನಾಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಸ್ವಚ್ಛೆಮದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚೆಲುವಾದ ಚಂದ್ರಕೊಡೆ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾರದನು ಆಕಾರದಿಂದ ಇಳಿದು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ٦ ೧೫ ॥ ರಾವಣನು ನಾರದನ 
ಪುದಕಮಲವನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನಸು. ಆ ಮೇಲೆ ರಾವಣಸು- ಇದು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 


ಕಾರಣಬೇಸು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ನಿವು ಸಂಚರಿಸಿದ ದೇಶಗಳು ಯಾವುವು? ಯಾವ ಯಾವ ಪಟ್ಟಣ 


ಳನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಿ? ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಮಿಯು ಮಳೆಚೆಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಸನಮೂಹದಿಂದಲೂ ಕ್ಲೇಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದೆಯೆ? 
೧೭ ॥ ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಕೇಳಲು ಮಾಯೆಗೆ ಆಪ್ರಯನೆನಿಸಿದ ನಾರದನು ತಾನು ಬಂದೆ ಸೆಂಗತಿಯಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


= ಲ 


ಬಿ 2!‏ سے لہ لسم ہہ کہ NS ವಿ‏ ےئم نے 
॥ ಕೆಲವು ದೇರಗಳೆನ್ನೂ. ಕೆಲವು ನಾಡುಬೀಡುಗಳೆನ್ನೂ‏ تہ ನು. ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ: ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ॥‏ 
ان 
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[<i 


ನು. ಕಲವು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ನೊ:ಡಿವೆನು. ಅಪುಗಳಲ್ಲಿ ವಾರಣಾಸಿಯನ್ನೂ ಕಂಡೆನು ಆಡು ಸೌಖ್ದದ ಒಂದ 
ಲೆ. 


ಎವೆ ہے ہے تس ہے مر ٹپ کہ یم جم‎ Pats ಮಲಿ ಮ? لے‎ 5 
ರಾರಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೧೯ ۱۰ ಅಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮೆನೆಂಬ ರಾಜಸು ಅರುತ್ತಿರುವನುು ಅವನ 
| 


نے مس اتک ٹیم ರುವ‏ 
تہ یج زین ಬ‏ 

ح ےی ہے سم کر ಗತಾ ನಳ ದೆ ವಿಗ್ರಹಂ ೨‏ نیم ہے اج یج 
ات ಕಾಂತಿ. ಶೃಂಗಾರ. ಜಾಣ್ಮೆ. ಸೊಬಗು. ಘನತೆ. ಚೆಲ್ದಿಕ-ಮುಂತಾದವು ಆ ದೇವತಾಸ್ತೀೀಯರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೨೧ ॥‏ 





7 تھے ہے سے ے ایح 
ಮುನಿಯಿಂದನು ದಲಪ್ರ ದೆ"ಶಗಳೆ ೫ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೊಳು ನೋದಿದೆ (ಕ).‏ 
8 


4 
= ಗ ٹپ ایب‎ fe سس نے آ‎ Se لی‎ 
ಮು | سک‎ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ (ಕ) 'ಚಂದ್ರಗೆ 1 ಯದಿ ನರಸರನಾಗ ॥ ಓಪಳಿ ಸರಯಲ್ಲ (ಕ) 
9% 
ಬೇಲುವೆನು (ಚ) 


15 


یر 
7 ہے 3 تس سے سے ہم تیم ہے 
ಮಾಮುನಿಯಂ‏ ۔ربفام) ಗೃದಲವನ (ಗಜ) ಜನಾ‏ 
ಣ್‌‏ 
> 


210 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೨, ود‎ - 


ಗೆಜಬಜ'ಜೀಡ ಸೀತೆಯ ರೂಪು ಗುಣಗಳ ۱ ನಿಜನ ತಪ್ಪಡೆ ಪೇಳೆನಲು ॥ 
ಸೃಜಿಸಿ ಫೇಕುವೆನೆಂದು? ತಿಳಿಯದೆ ನೀ ನಂಬು ۱ ನಿಜನ ۵2,885 ಲಾಲಿಪುದು ا‎ ೨೩ ॥ 


ನುಡಿಯೆಲ್ಲ ನನೆಗಣೆ ನಡೆಯೆಲ್ಲ م2‎ ۱ ಮಂಡಿ ಮುನ್ಮಥಧನ ಬಲುವಾಶ? ر‎ 
ಕಡುಗಾಡಿನಡೆದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ನಮೋಹನದೇಳ್ಗೆ ۱ ಸುಡಿವುದೇನನಳ ಚೆಲ್ವಿಕೆಯ ١ ا‎ 


ರನ್ನದ ಸಿರಿಯ ನಿದ್ರುಮುದ ಕಾಂತಿಯ ಹೊಸ |! ಹೊನ್ನ ತಾವರೆಯ ಮೈಸಿರಿಯ ॥ 
ڈو کرٹ‎ ಸಂಪದನ ಗೆಲಿದವಾ ಚೆನ್ನಯ ಮಡುಪಷದತಳವು I ೨೫ 1 


ಅವನಿಸ ಕೇಳವಳಂಗಲಾವಣ್ಯಾ 1 م۶28‎ 98۸27 ವಿದ್ರುಮದ ॥ 
ನವಕಳಿಳೆಯ ಚೆಲ್ವನಿಳಿಳ್ಳೆದು ರಾಜಿಸು ۱ ತನೆ ಕಾಲ ا ۓگ !ا 209 دم و ۵ہ‎ 


ತರುಣಿಯ ನಗೆಯ” ಚೆಲ್ವಿಕೆಯ ನೋಡಲು ಚಂ । ದಿರ ನತ್ತು ನೊಗಗಳ ತಳೆದು ॥ 
ಇರದೆ ಬಂದಂತಿನೆ್‌ ಕಾಲುಗುರೆನಲನ । ಳಿರವ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು 2د ا‎ ۱ 


ಕಡು ಕಾನಿಂಗಳೆ ಚಿತ್ತವೆಂಬ دتہ رن‎ ಬೀಳ । ಲಿಡುನೆನೆನುತ್‌ ಮುನಸಿಜನು ॥ 
ಪಿಡಿದ ರತ್ನದ ಜೆಂಡಿನಂದದೊಳೆಸೆದುದಾ 1 ಮಡದಿಯ ನುಡ ಚೆಲ್ವಿನಿಂದ ا‎ ೨೮ 1 


ಕೊಡು ಕೋಮಲೆ ನಿನ್ನೀ ಮೇಗಾಲ್ಲಳೆ 1 ಕಡು ಚೆಲ್ವುಗಳನೆನುಗೆಂದು ٦ 
ಆಡಿಗೆಕಗಿದ ಕೂರ್ಮ ನಿಂಥುನಡಂತೆಸೆದುವಾ 1 ಮಡದಿಯ ಮೇಗಾಲ್ಲಳೆಂದು H ۱ 


ವಿ ವು 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು' ಎಂದನು ಆಗ ನಾರದನು “ಎಲೈ ರಾವಣನೇ ನಾನು ಸೃಷ್ಟನೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡು ನಿಜವನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು" ಎಂದನು ॥ ೨೩ ॥ ಅವಳೆ 

ಚೆಲುವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ಅವಳ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಮನ್ಮಧನ ಹೂಮೊಗ್ಗೆಯ ಬಾಣಗಳು ನಡಿಗೆಯು ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೆಳೆವಂಧದು 
ತುರುಬು ಮಸ್ಮಧನಸು ಬಂಧಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹಗ್ಗ ನೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕೆಯ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆವಂಧದು ॥ ೨೪ ॥ ಆಕೆಯ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳು ರತ್ನದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ, ಹವಳದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಹೊಸ ಹೊಂದಾವರೆಯ 
ರೋಭೆಯನಸ್ನೂ, ಚಿನ್ನದಂತಹ ಚಿಗುರಿನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿವೆ! ॥ ೨೫ ॥ ಎಲೈ ರಾವಣರಾಜನೇ ಕೇಳು ಅವಳ 
ದೇಹಸೌಂದರ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಹವಳದ ಹೊಸ ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೀನೈಸುತ್ತ, ಅವಳ ಕಾಲಬರಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಪೆ ॥ ೨೬ ॥ ಸೀತೆಯ ಕಾಲುಗುರುಗಳು, ಆಕೆಯ ನಗೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆತ್ತು ಮಂಗಗಳನ್ನು ತಾಳಿಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಹೀಗಿರಲು ಅವಳೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ 

॥  ಮೆನ್ಕಧನು ಅತಿಕಾಮುಕರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗ್ಗೆ (ಮುತ್ತಿಗ) ಯಸ್ಸು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿನುವೆನೆಂದು ಹಿಡಿದ ರತ್ನದ 
ಚೆಂಡೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಹೆಂಗುಸಿಸ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಚೆಲ್ದಿನಿಂದ ಶೋಭಿನಿತು ॥ 5೦ 1 “ಎಲೈ ಕೋಮಲೆಯಾದ ಸೀತೆಯೇ, ನಿನ್ನ 





92 گج‎ 
! ಗಜುಜೆ (೧) 2 جحدددردت‎ ಗಜ) حعسدت*‎ (ಚ) *ಚಿನ್ನದಳಿರೆ ربا یں‎ ನದೊಳೊಗೆದ (ಗು ಸತಿಯ (ಚೆ 
» (ಟ್ರ) *ಒಂದೆಂತವೆ (ಗಚ) ?ಲಿಡುವವೆನುತ (ಗ) 


3 
2 
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ಆಲರಂಬನ ದೀಹದ" ಹೊನ್ನಿಗನಆ ۱ ಪಲೆಯೊಳೊಗೆಡ ಶೃಂಗಕಜನು ॥ 
ಒಲಿದು ರಿಟ್ಟಿವನಿಳ್ಳಿಡಂದಮೊಳೆಸೆಡವಾ ١۱ ಲಲನೆಯ ಚಾನುಯಂಗಲವು § ١ ا‎ 


ಕಾವನ ಫೈಯ حتہ6)‎ 6 ಮನ್ಮಥನ ಪೊಸ ۱83۵۵80000 ಮೂಡಿಗೆಯ್‌ ॥ 
ಆ ವಿಭುವಿನ ಜೀರಗಾಳೆಯಂತೆಸೆದುದಂ 1 ದಾ ವನಿತೆಯ ಜಂಘೆಯೆಂಗಳೆ ا ا‎ 


ಕಾಲಮೊಳಂಗಜನೈಪ ۱ ಸಣ್ಣೆ ನಾಲುಂಬ್‌ ಘುಂದಣಿದ ॥‏ 008-7 جج دصق 
ا١8 ١‏ 74ء مت ಗಿಣ್ಣಿಲ ಮಗುಚಿದಂತೆಸೆದವು ಮೊಣಕಾಲ | ಚಿಣ್ಣಿಗಳಾ‏ 


ಫಲ್‌ ನಾರೇಳ್ವುಡು ॥ ಕೊಂಪಣ ಬಾಳೆಯ ತೊಡೆಗೆ ॥‏ آت مت مت دنت ہ9 
ಇಂದು ನಾನದನೂ ತರುಮುರಗಳ್‌ ನರಿ 1 ಯೆಂದು ನುಡಿಯೆ ಹೋಸ ಬಹುದು ١ 4೩ 1‏ 


ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲ ಕ್ರೀಡಿನ ಕೃತಕಾದ್ರಿಯ । ಶೃಂಗಾರರಸ ತೀನಿ ಮೆಣಕಿವ ॥ 
ಪೊಂಗೊಡಯಂಗಲಜಂಕೆಸೆದವು ಚೆಲುನಿಂದ । ಲಂಗನೆ ಮೊಲವಾಲನಿರವು” یج‎ 


ಬಿಟ್ಟು ಬಳಸಿ ನೋಡೆ? ಪೊಣವಾಅ ಬಾನೆಡೆ । ಗೆಟ್ಟಿಪುಜೆಂದು ಪೊಂಗಟ್ಟ'್‌ ॥ 
ಕಟ್ಟದ ಬಿದಿಯೆಂಬಂದದಿಯೊಡ್ಕಾಣ ۱ ನಿಟ್ಟಿಳೆ ನಡುವಿಗಾ ನತಿಯೆ"! ١١ 88 اا‎ 


ರತಿಯಾಣೆ | ಯೆನ್ಸಾಣೆ ಮೃಗಧರನಾಣೆ ॥‏ ھ8 ٠“‏ د2ا ة رہ 
ا١‏ ع8 ١ا ಎನ್ನೂತಂಗಜನಿಟ್ಟ ನೇಮುಡ ಗೆರೆಯಂತೆ । ಜೆನ್ನೆಯ ತ್ರಿನಳಿಯೊಪ್ಪಿದವು”‏ 








ಮೇಗಾಲುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡು' ಎಂದು ವಾದಕ್ಕೆ ಎರಗಿದ ಜೊತೆ ಆಮೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕೆಯ ಮೇಗಾಲ 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುವವು. ॥ ೨೯ ॥ ಮನ್ಮಧನ ಕಪಟದ ಸುವರ್ಣಮೃಗದ ಮರಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕೋಡುಂಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಂತೆ ಆಕೆಯ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಶೋಭಿಸುವವು ॥ ೩೦ ॥ ಮನ್ಮಧನ 
ಕೈಯ ಗದೆಯಂತೆಯೂ, ಹೊಸ ಹೂವಿನ ಬಾಣಗಳ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂತೆಯೂ, ವೀರಕಹಳೆಯಂತೆಯೂ ಆಕೆಯ ಎರಡು ಕಳ 
ತೊಡೆಗಳು ಶೋಭಿಸುವವು. ॥ ೩೧ ॥ ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಶುದ್ದವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ ಚಿನ್ನದ ಗಿಣ್ಣಲುಗಳನ್ನು ಮಗುಚಿ ಇಟ್ಟಂತೆ, ಆಕೆಯ ಮೊಣಕಾಲಗಂಟುಗಳು ಶೋಭಿಸುವವು ॥೩೨॥ 
ಕುಂದಣ ಬುಳೆ (ಕೆಂಪು ಬಾಳೆ) ಗಿಡಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದೆ ಗೊನೆಯಿರುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ನಾರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಆ ಸೀತೆಯ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಬಾಳೆಯೇ ಮೊಡಲಾದ ಮರಗಿಡಗಳಿಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಬ್ಬುಬಲ್ಲಿನವನಾದ ಮನ್ಮಧಸು ಆಡುವ ಕೃತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಪೆಂಬ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ಮೆರೆಯುವ ಚಿನ್ನದ ಎರಡು 
ಮಡಕೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಆಕೆಯ ನಿತಂಬಗಳು ತೋರುತ್ತಿವೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಈ ನಿತಂಬವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಿಟ್ರರೆ 
ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ರಾರಹೊಂದಿ ರೂಪಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದಸೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ 


ನ್ವೀಯ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡಾಣಪು ಸೊಗನಾಗಿರುವುದು ॥ ೩೫ ॥ ಮಸ್ಮಧನು “ಎಲೈ ನಡುವೇ, ಇನ್ನು ನೀನಂ ತೆಳ್ಳೆಗಾದರೆ. 


سح سمسسسسمے 


Las ಹಾಯಿ 2 
ಆಲಕೆಬನ ನದಿಪಾದ (ಗು. ?ಗಂಡದಲ್ಪಗಳು (ಗ) ಗೂಡಗುಲ್ಲಗಳು (ಚ) ದೇವಿಯೆ ಕೇಳು ನೊಡಲು (ಕ) ಮೂಡಿಗೆ 


ತಿ 5 ص-۔‎ ನಿ [3 ಸ್ಯ 

ಯೊ (ಕಗ). ಚಿಣ್ಣ ین‎ ಶೀಷರಿ ನಪರತ್ನ ١ ಹಣ್ಣಿದ ಚೆಲುವ (ಕ) ನಾರೇ ಛ್ವದೊಂದಿಗುಣದ ವಾರೆಣಕಿ ॥ ಅಂದವಡೆದ 
اد مہ نف‎ (ಗಜ) ۴ ಪೊಂಗೊಡಗಳೆ ಚೆಲ್ಪನಿಳಿಕೆಯ್ದೆ ತವೆ ಕೊಮ 1 ಲಾಂಗಿಯ ಪೊಜವಾಳಿವಿಹವ್ರ (ಗು. ?ಬಟ್ಟುಬರಿಸಿ (ಗ) 
ಬಟ ಮ 
18 ಜಿ 





ع یں 


pS 10 ನ 7۰ -‏ ہے 9 ಲಿ‏ و 
ಕಾಂಚೀಧಾಮೆದವಳೆ (ಗ.ಟೆ )‏ مات | (ಗ) ಸೊಂಗಲ್ಲ (ಚ) 11 ಬನಿಯೆಂಬಂದದೊಳಂದೆಲ‏ ت حم ಬರಸಿ (ಚೆ)‏ 
A‏ 


ಪುದಂತೆಸೆದುದು ١ ರಸ್ನೆಯ ಕಟಿಸೊತ್ರದಿರಪು (5) 


A 
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ಆ ತುವರಿಯ ಕೈಯ ಜೆರಲ್ಲಳೆಸೆದ"ನಂ | ದಾ ಕೋಮಲೆಯಂಗನೆಂಬ 1 
ಆ ಕಲ್ಪತುಜದ ಶಾಖೆಯೊಳೊಗೆಡೆಸೆಯುತಿ ۶ ತಳಿಳೆಗಳೆಂದದೊಳು? ٣ 2۹ 1) 


ನೊಗ ಶಶಿರುಚಿಯ ॥‏ ذدت لمیدۂ ಕರಡ ಜಿರಲುಗುಕೆಸೆನವು 3١‏ دہ دھ 
اا 8 ٢‏ 1ت2 ازم مد ذت ×۱۱ ಎಅಕದಿಂದೀಯಬೇಳೆಂಡವಳಿಗೆ ಫೈ‏ 


ಇಂದಿಕೆಯಾತ್ಮಜ ದಿಗ್ವಿಜಯಕೆ ಪೋ ۱ ಸಂದು "ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಬಲದಿ ॥ 
ಅಂದು ಪಿಡಿದ ಶಂಖವಿಳಿಳ್ಳೈ*ವುಕೆಸೆದುದಾ' ۱ ಯಿಂದುಮುಖಿಯ ನುಣ್ನೊರಲು ۷ ೪೬ 


ವಿಧುಬಿಂಬಹೊಳು ಜಂಬಫಲನಸೊತ್ತೆ ಯನಿಕ್ಕಿ ۱ ಸುಢೆಯ ತಂದಾ ಕಾಮದೇವ ॥ 
ಅಧರದೊಳೊಯ್ಯನೆ್‌ ತುಂಚಿದನೆನಲಾ ۱ ವಿಧುಮುಂಖಿಯಧರಮೊಪ್ಪಿದುಮು I ೪೭ 


ತಿಂಗಳ ಚಿತ್ತ ಸುಧೆಯೊಳೊಯ್ಯುನೆ "ತೊಳೆ 1 ದಂಗಜ ನಿಂಂಚಿನಿಂ ಪೊಳೆನ ॥ 
ಕಂಗೆಸೆನಂತಿಟ್ಟಫೆನಲೆಸೆನವು ಕೋಮ ۱ ಲಾಂಗಿಯ ದಂತಷಂಕ್ಲಿಗಳು ١ا‎ 


ನೃಪತಿ ಬಂ ۱ ಹುಗೆಯಿಂ 2523۸08۸8۰ ॥‏ 8012دت یرون مہ8 
ನ್ಯುಗನೇತ್ರೈಯ ಬಾಯ್ಲೆ ಅಕಿಯೊಪ್ಬಿತೆನೆ” ರೂಪಿ 1 ನಗಣಿತವನು ಪೇಳ್ವೆನೇನ ١٣۷‏ 


ಚದುರಿಂದ ಕಮುಲದೊಳೊಗೆದ ಸಂಪಗೆಯನಂ ۱ ದದಅ ತುದಿಯೊಳು ಮಲ್ತಿಗೆಯ ॥ 
ಮುದದಿಂದಿಟ್ಟಿಂತೆ ತೋರುತಿರ್ಡುಡು ಚೆಲ್ವ ۱ ಸುಡಶಿಯೆ ನಾಸಾಭರಣ ٣ ೫೦ ۷ 


ತಾವರೆನಾಳದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹೊಂದಾವರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ತರುಣಿಯ ಹಸ್ತವು ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಆ ರಮಣಿಯ ದೇಹವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ, ಶೋಭಿಸುವ ಮೊಗ್ಗುಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕೆಯ ಕೈಬೆರಲು 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುವವು. ॥ ೪೪ ॥ ತಾರೆಗಳು (ನಕ್ಸತ್ರಗಳು) ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಲು, ಸೀತೆಯ ಮುಖ 
ವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬಂದಾಗ ಆಕೆಯ ಕೈಗೆ ಸೆರೆಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕೈಯ ಬೆರಲಿನ ಉಗುರುಗಳು ಶೋಭಿಸಿದುವು ॥ ೪೫ ॥ ಕಾಮಚಕ್ರೇತ್ವರನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಶಂಖವನ್ನು ಹೀನೈಸುವಂತೆ, ಆಕೆಯ ನುಣುಪಾದ ಕೊರಲು ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಕಾಮದೇವನು ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣನ್ನು ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು, ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದು ಆಕೆಯ ಕೆಳತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತುಂಬಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೀತೆಯ ಕೆಳೆತುಟಿ ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥ ೪೭ ॥ ಮನ್ಮಥನು ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಬೀಜವನ್ನು ಅವ್ಯೂತ 
ದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೊಳೆದು, ಮಿಂಚುತ್ತ ಹೊಳೆಯತಕ್ಕ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಇಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಲವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಗ 
ಆಕೆಯ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲುಗಳು ಶೋಭಿಸುವವು. ॥ ೪೮ ॥ ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಆಕೆಯ ನಗೆಮೊಗವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಬಂದುಗೆ (ಕಿಸುಗಾರ) ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ ಆ ಸೀತೆಯ ತುಟಿಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿರಲು 
ಆಕೆಯ ರೂಪಾತಿಶೆಯವನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೪೯ ॥ ತಾವರೆಹೊವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂವಗೆಯ ಮುಗುಳಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 


 ನಾಕದ ಕುಜದ ಶಾಖೆಯ ತೋಳ್ಗಳಿಸೆದ (ಕ). ?ಕಳಕೆಗಳೆಬಂತೆ (ಗ ಚ) 3 ಬೆರಲಿಂದೊಪ್ಪುವ ನಖ ! ದಿರಪಂತಾ (ಕ) *ಮುಂಗಡೆ 
نی‎ 


ನಾದಿಸುವ ॥ ಸಂದ ಸಂಕಿನ ಚೆಲ್ಪನಿಳಿಕ್ಸೆ (ಗಚ) ನ ತೆಸೆದುವು ددصجد * رٹ‎ ತೋರ್ಪಂದಡೊಳು ॥ ವಿಧುಬಿಂಬವೆನೆ ಸ್ಮರ (ಕ). 


7 ತಳಿ ۱ ವಂಗಜನೆನೆ ಮೊಳೆತಪೊಲು ॥ ಪಂಗಡ ತಾರಾತಕಿಯೆ (ಕ) *ದೆಸವ ಮೊಗ್ಗೆಯನು ॥ ತೆಗದಿಟ್ಲಿ ನಾಸಿಕದಂತೊಬ್ಬತೆಕೆ (ಕ) 9 ಪದುಮ 
ಸಂಭವ ರಚಿಸಿದಮೋಲೆಸೆದವಾ (ಗ.ಚ). 


೬೪] ರಾವಣ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಸಂಧಿ 215‏ ودہ ۔ 


ತಿನಿರಜೊಬ್ಬೂ ಳಿಯಂತರಲ ಶರನ ಫಯ ۱ ರಮುಣೀಯನಮಪ್ಪ ಫತ್ತುರಿಯಿಂಂ lt 
ಸಮೆಡಗ್ಗದ* ನೂತನ ಜೆಂಡಿನಂತಿದೆ್‌ ر‎ ನಿಮೆಲಾಂಗಿಯ دن ذو د82 ی3‎ ١ ೫೮ ۱۷ 


ಲಲನೆ ನಿನ್ನೀ ಮುಖ ಚೆಲುವ ಕೊಟ್ಟೆನ್ನನು ا‎ ಸಲಹಿೊಳ್ಳೆಂದು ಡೈನ್ಯದೊಳು n 
ನೊಲಗೆಳೆಯನೆ* ಕೆಳೆಗೊಳ ع مع 5ت ھ مر‎ । ನೊಲಿದು ವೇಳುವರಾರವಳ್‌ ا1‎ ೫E Nn 


ಒಂದಿರುಳೊಂದು ನಗಲು ಫಲನೀಯದ ۱ ಡೊಂದಕವಳ ಕಣ್ಕೊಗವ ॥ 
ನುಂದಹಾನನ ನೇಲನಲಯದೆ 88ج‎ 1 ۱ ಯೆಂಡು ನುಡಿಯೆ ದೋಸ ಬಹುದು" ॥೬೦॥ 


ನಟಣಿಯ್‌ನಜಿಗಂಚೆ ಸರಭೃತವರ್ಧೇಂದು 1 ನಿಟಲೆಯ ಸ್ವರಕೆ ನುಣ್ಣುಡಿಗೆ ॥ 
ದಿಟಿನರಗಿಳಿ ಬಂದು ಕಲಿಯಲೆನುತ ಸಂ ॥ ಕಟಿಗೊಳುತಿನೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ا ا‎ 


ಉಸುರಿಕ್ಕುವ ಚಂಪಕ ನಲಿನಲಿದು اج‎ ಟ್ವಸುವ ನೈದಿಲು ನನುನಗುವ ॥ 
ಪೊಸನಮುಲ್ಲಗೆ ಬಾಯಿದೆಅಕವ ಬಂಡುಗೆಯೆನ್ನ ದುಸುರುವುದೇನಂಗದಿರನ? ೬೨ 


ಉರನಿಂಚಿಲ್ಲ ಕುಚಳೆ ಮೊಗನಿಂಬಲ್ಲ ۱: ನೆರಲೆಗಣ್ಣಿಂಚಿಲ್ಲ ಜಿನ್ನು ॥ 
ಸಿರಿಮಂಡಿಗಿಂಬಿಲ್ಲ ನಡುಬಾಸೆಗೆನೆ ರೂಪಿ 857 ನಾನೇನೆಂಬೆನವಳ ا‎ ॥ 


ತರುಣಿಯ ಕುಚನ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಗಿರಿಗಳ ನೋಡೆ ۵٤ ಪರಮಾಣಿನಂತಿಹವು ॥ 
ಪರಮಾಣಂ ನೋಡಿ ನಡುವ ನಿಟ್ಟಿಸಲಾ ۱ ಪರಮಾಣು ಗಿರಿಯಂತಿಹವು* ۷٢ &೪ 1 


کک وٹ-ت-ت 


ಮುಡಿಯು ಕತ್ತಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ, ಮನ್ಮಧಸ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಹೊಸ ಚೆಂಡಿನಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದು. ॥೫೮ ॥ "ಎಲೈ ಸೀತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ಮುಖದ ಚೆಲುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಚೆಂದ್ರನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬಂದು ಸ್ನೇಹಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆಕೆಯ ರೂವವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲವರು 
ಯಾರು? ॥ ೫೯ ॥ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣು, ಮುಖ, ಮುಗುಳುನಗೆ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು (ಕಣ್ಣು) ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪು, ಇನ್ನೊಂದು 
(ಮುಖವು) ಹಗಲಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳುದು. ಮುಗುಳುನಗೆಯು ಘಲರಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವುಗಳ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಇವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದು ॥ ೬೦ ॥ ಎಲೈ ರಾವಣನೇ, ಆ ಸೀತೆಯ 
ನಾಟ್ಯಯುಕ್ತವೆನಿಸುವ ನಡೆಗೆ ಹಂಸೆಯೂ, ಅರ್ಥ್ಧಚಂದ್ರನಂತಹೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆಕೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ ತುಂಬಿಯೂ, ಆಕೆಯ ನಯವಾದ 
ಮಾತಿಗೆ ರಾಜಶುಕವೂ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬಂದು, ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿವೆ ॥ ೬೧ ॥ ಉಸಿರಾಡುವ ಸಂಪಗೆಯೆಂದು 
ಆಕೆಯ ಮೂಗನ್ನೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡುವ ನೈದಿಲೆಯೆಂದು ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ನಸುನಗುವ ಹೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂದು ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಾಯಿತೆರೆವ ಕಿಸುಗಾರವೆಂದು ತುಟಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಆಕೆಯ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಏನೆನ್ನಬೇಕೋ 
ತಿಳಿಯದು. ॥ ೬೨ ॥ ಆಕೆಯ ಮೊಲೆಗೆ ಎದೆಯು 21 ಛನಾಲದಿರುವುದು ಜಿಂಕೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮುಖವು ಇಂಬಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆಕೆಯ ಸಿರಿಮಂಡಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಇಂಬಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸೊಂಟವು ನಾಭಿರೋಮಕ್ಕೆ ಇಂಬಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವಳ ರೂಪವನ್ನು 
ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೬೩ ॥ ಆ ಸೀತೆಯ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಪರಮಾಣುವಿನಂತೆ 


ತ್ಟುರಿಯಾ (ಗ) ?ಸಮೆದಗ್ಗಳ ಗ ಚ? *ಜಿಂಡಿಸಂತನೆ جس‎ *ಮೊಲಗೆಣೆಯನೆ (ಚ). ನಬಂದಡೆ (ಗ ಚ). 
$ مسج‎ (ಚ). ಪೇಳುವ ಕವಿಯಾರು (ಗಚ) ನಟನೆಯ ಗ) ನ? ಡೀನವಳಿರದ(ಗಚ) 0 ಗಣ್ಣಿಂಬಿಲ್ಲ (ಕ). 
1್ಬುತಿಹುದು (ಗ. ಚ). 3 ನಂಶಿಷುದು (ಗ ಚ), 


216 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೨ ೬೫- 


ಫರಿ ಕರಿವೈರಿ ಕನುಲ ಕಮಲಾರಿಯ । ಗಿರಿಯನಿನಿಂಷ ಚಕ್ರವಾಕ ॥ 


ಅರಲುಣಿ' ಚಂಪಕ ಕುಲಿಶ تر‎ ಬ । ಬ್ವರುತಿರ್ನವನಳಂಗದೊಳಗೆ ا١ ا 8ۓ‎ 
ನಡೆನ ತಾವಕೆ ನರ್ತಿಸುನ ಸೋಗೆ ನನಿಮಾತ ! ನುಡಿನ ಕನ್ನಡಿ ಮೃದುಸನಿಯ ॥ 

ಪಡೆನ ಪವಳ ವಾಡುವ ಕಂಬಂನೆನ್ನದೆ ۱ ನುಡಿವುದೇನವಳಂಗದಿರನ ا١‎ && اا‎ 
ಸಂಚಶರನು تحت 0ج289‎ 1 188 1 ನಿಂಂಚಿಫಿಂ ಪೊಳೆಪಿಟ್ಟನುವ” ॥ 

ಸಂಚಲಿನದೆ ಪೊಯ್ಲುನಲ್ಲದೆ ಹಳೆಯ ವನಿ! ರಿಂಚನಿಗುಂಟೆ ಕೈಚಳಕ ا‎ ೬೭ ا‎ 


ಲೋಕನವಶ್ಯದ ತಿಲಕವೊ ಭಾನಿಸೆ ಜಗ । ದೇಕರತ್ನವೊ د :ڈ8‎ 8 ॥ 
ಆಕರುಷಣ مڈ ر3 دہ‎ 38:800 । ತಾ ಕಮುಲಾಕ್ಸಿ ರಾಜಿಪಳು لا‎ ೬೮ Nn 


ಅಚ್ಛರಿಯಿಂನಿತು ಳೊಂಡಾಡಿದೆಯವಳೇ । ನಚ್ಛರನೆಣೆ ನಲನಳಕ? ॥ 
ಅಚ್ಚಿನ ಸೆಣ್ಣಳಮರನೆಣ್ಣ 8 ರೂಪಿ ا‎ ನಚ್ಛರಿಯನು ا ك3‎ ١ا‎ 


ನಾ ಕೊಳಲದ ನಾಡಿಲ್ಲವಾ ನಾಡೊಳೀ । ರೀತಿಯ ಹೆಣ್ಚಿಗಿನ್ನೆಣೆಯ ا‎ 
ಶಾತೋಡರಿಯರಿಲ್ಲೆಂ“ಜೇಕಾಂತದೊ 1 ಛಾತಗನನು ಪೇಳಿದನು ١١۷ 


ಪಡಿಯೆವಳೆಡದ ಕಡೆಗೆ ಬಲಗಡೆ ನೋಡೆ ۱ ಷಡಿಯವಳ್ಲನುಗೆ ತದ್ದಿಂಬ i 
ಪಡಿಯಲ್ಲದೆ ಸಡಿ ಸೆಣ್ಣಳೊಳಿಲ್ಲೆಂದು್‌ ١ ನುಂಡಿವನವನಿಗಂದವನು n &೧ ೧ 


ತೋರುವುವು ಪರಮಾಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯ ಸೊಂಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಆ ಪರಮಾಣುವೇ ಪರ್ವತದಂತೆ ತೋರು 
ವುದು ॥೬೪ ١ ಸಿಂಹಕಟಿ, ಗಜಗಮನೆ ಕಮಲ ಕೋಮಲಪಾದೆ, ಚಂದ್ರವದನೆ, ವರ್ವತ ನಿತಂಬೆ, ಅನಿಮಿಷನೇತ್ರೆ, ಚಕ್ರ 
ವಾಕಕುಚೆ, ಭ್ರಮರವೇಣಿ, ಚಂವಕನಾಸೆ, ವಜ್ರಕರೋರ ಸ್ವನೆ-ಆಗಿರುವ ಆಕೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ-ಆನೆ, ತಾವರೆ-ಚಂದ್ರ, 
ಪರ್ವತ-ವಜ್ರ, ತುಂಬಿ-ಸಂವಗೆ, ಮೀನು-ಚಕ್ರವಾಕವಕ್ಸಿ-ಇವು ಹೆಗೆತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲಸಿರುವವು ॥ ೬೫ ॥ ಅವಳ 
ದೇಹದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಡೆಯುವ ತಾವರೆಯೆಂದು ವಾದವನ್ನು, ಕುಣಿವ ನವಿಲೆಂದು ಕೂದಲನ್ನು, ಸವಿ 
ಮಾತನ್ನಾಡುವ ಕನ್ನಡಿಯೆಂದು ಮುಖವನ್ನು ಮೃದುತ್ವಮಧುರತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹವಳವೆಂದು ತುಟಿಯನ್ನು, 
ಹಾಡುವ ಶಂಖವೆಂದು ಕಂರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಏನೆನ್ನಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ॥೬೬॥ ಮನ್ಮಥನು ಚಿನ್ನ 
ಬೊಂಬೆಗೆ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಲ್ಲದೆ, ಹಳೆಯವನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ಕೈಚಳಕವಿದೆಯೆ? ॥ ೬೭ ॥ ಆ ಕಮಲಾಕ್ಲಿಯು ಲೋಕದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಗೊಳಿಸುವ ತಿಲಕವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇಒಂದೆನಿಸುವ ರತ್ನಮೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಮಂನಿಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಮಂತ್ರದೇವತೆಯೋ ತಪಸ್ಸಿನ ج‎ 
ಸ್ವರೂಪೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುವಳು ॥ ೬೮ ॥ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಶ್ವರ್ಯಕರವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಯೇನು ದೇವತಾಸ್ತೀಯೆ? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು ಆಕೆಯ ಅಚ್ಚಿನ ಹೆಂಗುಸರೇ ದೇವತಾಸ್ರೀಯರೆನ್ನುವಾಗ ಆಕೆಯ 
ದ ಅಶ್ವರ್ಕವನ್ನು ಏಸೆನ್ನಲಿ! ॥ ೬೯ ॥ ನಾಸು ಸಂಚಿರಿಸದಿರುವ ದೇಶವೇ ಇಲ್ಲ ಆ ದೇರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ 
ಎಣೆಯಾಗುವ ಸುಂದರಿಯರೇ ಇಲ್ಲ- ಎಂದು ನಾರದನು ರಾವಣನಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಸು ॥ ೭೦ ॥ ಆಕೆಯ ದೇಹದ 
an ee LN nM Se 
7 ಅರಗಿಣಿ (ಕ) ಆರಲುಫ (ಚ ? ಖುಂಜನ ಪೊಟಪಟ್ಟಸುದ (ಚ) ا‎ ನಲವಳೆ (ಗು  *ಶಾತೋಡರಿಯರೆಯಿಲ್ಲೆಂ (ಚೆ) 
5 ಪಣ್ಣ وچەی‎ (ಕ ಗ) 
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ಅನೆಡೆಗನಳ್ಳೆದಲು ದಿನ್ಯಾಮೋದ । ತೀಪುಪುಡ"ನಳ ಮೈಗಂಸು ॥ 
ಆನನನಳ ನಿಂಡು ನಿಟ್ವಸೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ! ಡೇವತ್ವನ ಪಡೆದಿಹನು? ١ ٤ق‎ ١ 


ಭಾವಜ ಶುಕಿಭಾನಕಿಯಾದುದೊ ನನ ۳ ಲಾನಣ್ಯರಸದ ಪುಶ್ರಳಿಯೊ ॥ 
ಡೇನಾಂಗನೆ ನಾನವನ ಸತಿಯಾವಂ |! ತಾ ವಧುವವಳೆ ಜೆಲ್ಕಿಂದ اا 28 ۱اا‎ 


ಚೆಲುವಿನ ಚೀಡು ಸಿಂಗರದಿಕ್ಕೆ ಸೊಬಗಿನ ! ನೆಲೆ ಕಡುಗಾಡಿಯ ಗರಡಿ॥ 
ಮುಲಲಿತ ನುಖದ ಸಾಗರನೆನ್ಮಡೇನೆಂಚೆ ١ ಅಲನೆಯಂಗದ ಜೆಲ್ಕಿನಿರವ Han 


ನಾಕನಾಯಕಿ ಯರ ರೂಪು ಸೊಬಗು ನಾಗ 1 ಲೋಕದ ಸತಿಯರ ರೀತಿ ॥ 
ಆ ಈುನರಿಗೆ ಸಡಿ ದೊರೆಯಲ್ಲನೆನೆ ನರ ಲೋಕವ ಫೆಣ್ಣುಗಳೆಣೆಯೆ” ا‎ 28٤ ا‎ 


dL 


ಣಿ ನೊಳಗೆ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ ಕಿನಿಯೊಳಗೆ ر‎ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲ ॥ 


ಣಿ 
ಬಣ್ಣವಾತಲ್ಲ ಕೇಳಮುಮು ನಾನಂತಪ್ಪ ! ಹೆಣ್ಣ ಕಾಣೆನು" ಲೋಕದೊಳಗೆ ian 


ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಪಡೆದ ಜನನಿಯನ । ಳೇಸು ಪುಣ್ಯವ ಮಾಡಿದಳೊ॥ 
ಆಸೆನಟ್ಟಾನ ನೋಂಪಿಯ ಸನೋಂತು್‌ ಪಜೆದನಂ। جج‎ ನುದತಿಯೆ ಜೀವಳಕಾಂತ್‌ i ۵ے‎ ١ا‎ 


ನಾರದನನಳ ರೂವಾಕಿಶಯನನಂ ! ದಾ ರಾನಣಗೆ ಪೇಳೆ ئن‎ ll 
ಮಾರಗೆ ಮುನನನೊಸಪ್ಪಿಸಿದನು ಕನಿನೇಟಿ ۱ ನಾರ ಸೋಲಿಸದು ಮೃಗಾಕ್ಸಿ ا 8 ا‎ 


ವಾಮಭಾಗಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗವೇ ಹೋಲಿಕೆ. ಅವಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ಎಣೆಯಾದುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ನಮಾನ 
ರುಗುವ ಹೆಂಗುನರು ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾರದಸು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೭೧ ॥ ಅವಳು ಹೋದ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವಳ ದೇಹದ ಸುವಾಸನೆಯು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಅವಳನ್ನು ನಿಂದು ನೋಡಿದನಾದರೆ 
ನಿನ್ನಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ದೇವನೇ ಆಗುವನು. ॥ ೭೨ ॥ ಕಾಮನೆಂಬ ಚಿಪ್ಪು ಸ್ತ್ರೀರೂವವನ್ನು ತಾಳಿತೋ, ಆಕೆಯು ಹೊನ 
ನೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ರಸದ ಗೊಂಬೆಯೋ, ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾದುದೋ ಎಂಬಂತೆ صمح تفہ‎ ಕೂಡಿರುವಳು. 
ا‎ ١۵۸ ٢ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ನೌಂದರ್ಕವಿಷಯವನ್ನು ಚೆಲುವಿನ ಬೀಡು ಎಂತಲೂ, ಶೃಂಗಾರದ ಆಶ್ರಯವೆಂತಲೂ, ಸೊಬಗಿನ 
ನೆಲೆಯೆಂತಲೂ, ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯದ ಅಭ್ಯಾಸ ಶಾಲೆಯೆಂತಲೂ, ಚೆಲುವಾದ ಸೌಖ್ಯದ ಸಮುದ್ರ ಎಂತಲೂ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ, 
ಬೇರೆ ಏನೆನ್ನಲೂ ಆಗದು. ॥ ೭೪ ॥ ಆ ಕುಮಾರಿಗೆ ದೇವಲೋಕದ ನಾಯಕಿಯರ ರೂವನೌಂದರ್ಯವೂ ನಾಗಲೋಕದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೀತಿಯೂ ಎಣೆಯಲ್ಲವೆನ್ನುವಾಗ ಈ ಮಾನವಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಮಾನರೆನಿಸುವುದುಂಟೆ? 
॥ ೭೫ ॥ ಎಲೈ ರಾವಣನೇ ಕೇಳು ಇದು ವರ್ಣನೆಯ ಮಾತಲ್ಲ ನಾನು ಅಂತಹ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಲ್ಲ ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೋ ' ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಂತಹ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲ ॥ ೭೬ ॥ ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿ ಅದೆಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳೋ! ಆಕೆಯ ಗಂಡನು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ವಡೆದನೋ! ॥ ೭೭ ॥ ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯ ನೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನು ಕೇಳಿ, 
ಕಾಮವಶನಾದಸು. ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕಿವಿಯಾಸೆಯು ಯಾವನ ಮನವನ್ನು ತಾನೇ ನೆಳೆಯದು! ॥ ೭೮ ॥ ರಾವಣನು 
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ತಂದಫೆನಾನ' ಬನೆಯೊಳಾ ಸೀತೆಯ ۱ ನೆಂಡು ಕೋಪಡೊಳು ಸಜೆಯೆಲಿ 1 
دج ہہ‎ ನುಡಿದ ಮೇಲನಅಂಯದೆಯಾ 8ل‎ ۱ ಕಂಧರನದ ಕೇಳಿ ಮುನಿಪ I ٤اا‎ 


ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಮೂಅು ಖಂಡಡೊಳುಳ್ಳ ۱ ಭೂನಿಪತಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ॥ 
ಪ್ರೇಮದ ನುತೆಯರ ಕೊಟ್ಟೂ ನುಣ್ಚಿಂೆದಿಪ್ಪ 1 ರಾ ಮಹೀಪತಿಯೊಳಗಾಗಿ ا‎ ೮೦ 


ಅಡಅಿಂದಲವರಿಗೆ ಕೊಟಭಾಟಿ ಬಲುಹಾಗಿ 1! ಪೊಡಗುವುವನರೊಳು ನಿನಗೆ ॥ 
ಕದನ ಸಲ್ಲದು ನೀ ಸರಿಯಲ್ಲನೆನೆ ಕೋಪ । ಮೊದನಿ ನುಡಿದ ನಾರದಗೆ 1 ೮0 1 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಪೋಗೆಂದು ॥‏ ز ಬಲುಮೆಯೆನನರ ಶಕ್ತಿಯ ನೀನು‏ رخ 
١‏ ت !ا ಚುನ್ಮವಾಡುತ ರಾಮುಚಂದ್ರನ ದಶಕೆಂರ । ತನ್ನ ತಾನಲೀಯದಾಡುತನೆ‏ 


ಇರಡಲ್ಲಿಂಜೆದ್ದು ಮುಂತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ۱8 ಕರೆಸಿ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ر‎ 
ವಿರಚಿಸಿದನು ಕಾರ್ಯಭಾಗಿಯ* ಮಾತನು ! ತರಹರಿಸದೆ ಮನದೊಳಗೆ N೪2 


ಸ್ತೀರತ್ನ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನಿಗಲ್ಲದೆ ನಂ । ತ್ತಾ ರಾನುನಿಗೆ ಸಲುವುದೆ ॥ 
ಮೂರೀಕರಿಸದೆ ನನ್ನ? ನವಚನನ ہ‎ ۱ ಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ا ۴ۃ‎ ت١‎ 


ಮುಅತಿ ಜೇಡ ವಾಯ ನಿನಗೆ ಚೀಡ ಕಾರ್ಯದ ۲ ؟دتم تر دم عئہ‎ ಹೇಳು ಹೇಳೆನಲು” ॥ 
ಉಲುಚೆಯನಿಕ್ಕಿಕ್ಳಿ ನುಡಿಡ ಮಾರೀಚಗೆ 1 ತೆಅಕಿಷರಸಾಗಿಕ ರಾನಣನು ا١‎ ೮೫ ا‎ 


ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತರುಡೆನು ಎಂದು اق مث دسمددل‎ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದನು ಆಗ ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಸು ॥ ೭೯ ॥ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ ಮಹಾಶೂರ 
ರಾದ ಅವರಿಗೆ ಮೂರು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವ 
ರೊಡನೆ ಎರಕದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿರುವರು ॥ ೮೦ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಇತರ ರಾಜರ ಸಹಾಯರಠಕ್ತಿ 
ಪ ಒಕ 
ಇಲೆ: کے ہے کے ہے نے ہے ےی تم گے نہ ہت‎ 
اج‎ 07 IN ۰ 

ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ಅವರೊಡಸೆ ಯುದ್ದವು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಮವಾಗದು ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಎಣೆಯಲ್ಲ-ಎಂದು ನಾರದನು ಹೇಳಲು 

ಬಾ ಜಿ 9 W ಇ; 

ನು ಕ್ರೋಧ ಹೇಳಿದನು ನಾರದನ, ಸನ್ನ ಸಾವ ವ 
ರಾವಣನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೮೧ ॥ ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಸನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಹೋಗು--ಎಂದು ಹೇಳಿದಸು ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾವಂನನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾಡಿದನು ॥ ೮೨ ॥ ರಾವಣಸು ಕೊಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಮಂತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಬಂದನು ಬೇಗನೇ 

$ رن‎ ಮುಂತ್ರ 9 

ಚಿ ಪಿ 4 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಅವನಿಗೆ داماد‎ ವಹಿಸಲು ಹೀಗೆಂದನು ॥ ೮೩ ॥ ಎಲೈ ಮಾರೀಚನೇ, ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು 
ಮಹಾರಾಜನಾದ ನಸಗೆ ಸಲಬೇಕಲ್ಲದೆ. ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಲ್ಲಲು ಯೋಗವ? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು ॥ ೮೪ 1 ಎಲೈ ರಾವಣನೇ, ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಯಾಕೆ? ಮಾಯೆಯ ಮಾತು ಯಾಕೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಮ 
ನನ್ನಿಂದ ಆಗಬಣೆಂಬುದಸ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದನು ಆಗ ರಾವಣನು ಭಾವದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಮಾರೀಚ 
ನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಸು ॥ ೮೫ ॥ ಜನಕೆರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ ಮನಪೂಪ್ಪ- 








i 


1 .دہ‎ ಸಾನಾ (ಚ) ?ನಣ್ಣಿಂ(ಗಚ) ಬರಿಸಿ ಮಾರೀಚನಸಪನು (ಗೆಚ)  *ಕಾರ್ಯಬಾಗೆಯ (ಗ) ಕಾರೈಭಾಗಯ (ಟೆ) 
ತನ್ನ (ಕ) *ಹರಿಗೆಖು (ಗ) 7 ಹೇಲೆಂದು (ಚ) ಕತೆಳ್‌ದರಿಪಾಗಿ (ಗ) ತೆಜ್‌ದರೆ ಸಾಗಿ (ಚು) 
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ಜನಕನ ಸುಕೆಯೆನು ತಹುಡೊಂಡುಪಾಯನವ 1 ಮುನಮೊಡಬಡುವಂತೆ ಫೀನಂ ॥ 
ಅನುವಡಿಸೆಂಡು ರಾನಣ ಲಜ್ಜೆಯ ತನ್ನ بد جج دع‎ ಚಿಟ್ಟು ನುಡಿದನು !ا‎ C೬ ا‎ 


ಎನಲೆಂದ ನೀಣೆಸಗಿದ ಕಾರ್ಯ ಪಾಪಕ್ಕೆ | ಜನನನ್ನಲನಪಕೀರ್ತಿ? ۷ 
ಜನಿಸುವ ನೆಲ ಮುನೋವಚನದೊಳಿದ ನೀನು ۱ ನೆನೆಯಬಹುಡೆ ಖೇಚರೀಂದ್ರ I ೮೭ ॥ 


ಸಲ್ಲದು ನಿನಗಪಜಯ ಜೊಡ್ಲಿ ಯ” ಜೀಟಿ | ಸಲ್ಲದು ಕನಿನೇಟಿ 1 
ವಲ್ಲಭೆಯರ ಶಹುಡಾಗದಾಗಡು ನಿನ । ಗಲ್ಲದ ನಡೆ ಜೇಡ ನೃಪತಿ I ve n 


اعد 


ಬುದ್ದಿಯ ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲೆನಗೆ ನೀ 1 ಪಡಿಮಾತುಗೊಡದೆ ರಾಘವನ ॥‏ 7 مھ دح 
ا١ ಮುಡದಿಯ ತಪ್ಪೊಂದುನಾಯವ್‌ ನುಡಿ ನುಡಿ ۱ ನುಡಿಯೆಂಡವನೊತ್ತಿ ನುಡಿದ ١ ٣‏ 


ಅವನ ದುರಾಗ್ರಹವನು ಕಂಡು ಮಾರೀಚ ! ನವನಿಚ್ಛೆಯಅಿದಂ ನುಡಿದನು ॥ 
ಅವಳೆಡೆಗೋರ್ಷರು ಮೊದಲೈದಿ ನುಡಿಯಲು  $ನಿನೇಟಿಳೆ ಸೋಲುವಂತೆ u Fo 


ಒಡಬಡಿಳೆಯ ಮಾತಿಗನುರಕ್ಲೆಯಾದೊಡೇ' ۱ ಡೊಡಬಟ್ಟಡೊಡಗೊಂಡು ಬರಲಿ ॥ 
ಒಡಬಡದವಳು ನಿರಕ್ಷೆಯಾಡೊಡೆ ತನ್ನ 1 ಪಿಡಿದು ತಂದೆ ಬಲ್ಪಿನಿಂದೆ 0 1 


ನೀನಾಡಿದ ಕಾರ್ಯನಿ ! ದಹುಡಹುಡೆಂಡದೊಡಬಟ್ಟುೂ 0‏ رڈ ಅಹುದು‏ 
ا ۴۶٣ ٢‏ 838.0 دج ۱ جج81000 1ج مث دہ جح ನಹಿಲದಡೊಳನವಳಿಡ್‌‏ 


ವಂತೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ರಾಷಣನು ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು ॥ ೮೬ ॥ ಆಗ ಮಾರೀಚನು “ಎಲೈ ಖೇಚರರ ಆರಸಸೇ, ನಿನ್ನ 
ಈ ಕಾರ್ಯವು ವಾಪಕ್ಕೆ ಜಸ್ಮಸ್ಥಾಸವಾಗಿದೆ; ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗೆ ತವರಾಗಿದೆ ಇಂತಹ ಕೃತ್ಯದ ಯೋಚನೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಟಿನಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಬರಬಹುದೆ? ॥ ೮೭ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಅಪಜಯವೆಂಬ ದಾಸಿಯೊಡನೆ ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆಯಿದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಮರುಳಾಗುವುದು ಯೋಗವಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ತರುವುದು ಅಆಯೋಗ್ಯವರ್ತನೆ ! 
ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುವ ನಡತೆ ಇದಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ಬೇಡ.” ಎಂದನು ॥ ೮೮ ॥ ಆಗ ರಾವಣನು رات“‎ ಮಾರೀಚನೇ 
ನನಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ರಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ತರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಹೇಳು ಎಂದು ಬಲಾತ್ಯ್ಛರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು ॥ ೮೯ ॥ ಮಾರೀಚನು ಆಗ 
ರಾವಣನ ಕೆಟ್ಟ ಹಟವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು-" ಆ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಯಾರಾದರೂ 
ಒಬ್ಬರು ಹೋಗಿ ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು ॥ ೯೦ ॥ ಆಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಆಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅನುರಾಗಹೊಂದಿದರೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿ. ಅವಳು ಒಪ್ಪದೆ, ವಿರಾಗ 
ಹೊಂದಿದರೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತರುವೆನು” ಎಂದನು. ॥ ೯೧ ॥ ಹೌದು ಕಾಣಯ್ದ, ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವು ಸರಿ. ಎಂದು ರಾವಣನು ಒಪ್ಪ, ಆಕೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಹೋಗತಕ್ಕವರು ಯಾರು?-ಎಂದು 





(ಗ) ೨ ಬ್ರನನಸ್ಸಾನಾಪಕೀರ್ಶಿ (ಚ) 3 ಖ್ರಚರೇಂದ್ರ (ಗಚ) *ವೊಡ್ಡಿಯ (ಗ) 5 ನುಡಿದೊಡೆ (ಚ)‏ پر“ 
ತಸ್ಟೋವಾಯದ (ಕ) ತಪ್ಪಿಪಾಯದ (ಚ)  ಯಾಗಿಯಂ (ಗಚ)  *ಬಟ್ಟೊಡೊೊಡಗೊಂಡು (ಚ) ۹ ವಹಿಲದಿಂದಪಲಿಡೆ (ಚು.‏ 5 
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ಕಡು ಮೂರ್ಯರು ಕಡುಕಾನಿಗಳನೃತವ ۱ ನುಡಿವರು ಮದ್ಯವಾನಿಗಳು ॥ 
ಅಡಗ ತಿಂಬನರನ' ಜೀಡೆನಲಾ ಮಾತ ۱ 88ھ ظ۵‎ ಪಾವಕಂಜದರು 8 ۱ 


ಎಂದು ತನ್ಸೈರ್ಜೆಯೊಳು” ಮಾರೀಚನು ಮನಕ? । ನೊಂದವನಲ್ಲಂಡ ತನ್ನ ٦ 
ಮಂದಿರಳ್ಳೆದಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮತ್ತೆ 1 ಬಂದುಂಡು ನಿರಹಾವಸ್ಥೆ* ۶ ۶۱ 


ಹೇಳಲೊಡನೆ ನಾರದನಾ ನೀತೆಗೆ ۱ ಜೀಳಾದನು ಚಿಮೆುಂರಿದನು 1 
ಕೋಳುಹೋದನಂ ಅಂಗಜನೃಪತಿಗೆ ಒಡಿ | ಯಾಳಾದನು ರಾವಣನು ٢ ٢8 N 


ಅವಳ ನುಡಿಗೆ $ನಿಯವಳ ರೂಪಿಗೆ ಕ! ಣ್ಲ್ಷವಳ ಮೈೈಗಂಪಿಗೆ ಮೂಗು ॥ 
ಅವಳ ತಕ್ಕೆಗೆ ತೋಳಥರಕ್ಕೆ ನಾಲಗೆ । ತನೆ ಸೋಲ್ಲವಾೌ ನೃಪವರನ ا١ اا ۓ۴‎ 


ಒಡಬಟ್ಟುದಾ ಮನವಮೊಪ್ಪಿಡುದಾ ಬುದ್ಧಿ ۱ ಕಡುರಾಗಿಸಿಡುದಾ ಚಿತ್ತು ॥ 
ಚಿಡಡೆಸೆದುದಹಂಕಾರವಾ್‌ನೃಪ೭ ಯ 1 ನುಡಿವುದೇನವಳ್ಲಿ* ಸೋಲ್ಲೂಡನು ٢۱ 


ನುಡಿಯಲನಮ್ಮುದಂ ಬುದ್ಧಿ ನೋಡಲಮ್ಮದು ನೀತಿ ۱ ನಿಂಡುಕಲಮ್ಮುಮು ಮೊಕ ಧರ್ಮ ॥ 
ಅಡಿಯಿಡಲವಮ್ಮುದು ಧೈಕ್ಯನೆಂದೆನಲನ ۱ ಕಡು ಸೋಲ್ತ”ಫವಳಿಗಬ್ಬಾಕ್ಸಿ ١ F೮ 


ಉಸುರಲವ್ಮುದು ವ್ರತ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಣಂಕಿ ನಿ: ಟ್ವಸಲಮ್ಮದು ಸಚ್ಛರಿತ ॥ 
ಎಸಗಲನ್ಮುಷು ನಿನೇಕತೆಯೆಂಜೆನಲವ ۱ ವಶವಾದನಾ ಕೋಮುಲೆಗೆ ١ ۱ 





ಯೋಚೆಸುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೯೨ ॥ ಆಗ ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಸಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೂಂಡನು-" ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಬರು 
ಬಹಳ ಕಾಮುಕತೆಯುಳ್ಳವರು, ಅಸತ್ಮವಾದಿಗಳು ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವವರು, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು ಪುಪಕೃತ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆದರ 
ದಿರುವ ಇಂಧಾ ಜನರು "ಅದು ಬೇಡ ಇದು ಮಾಡಬಾರದು' ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವರೆ?” ॥ ೯೩ ॥ 
ಮಾರೀಚನು ಹೀಗೆ ಮನನೊಂದವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತಾವ್ಮಾಮೋಹದಿಂದ ಆ ಮೇಲೆ 
ವಿರಹಾವನ್ನೆಯುಂಟಾಯಿತು ॥ ೯೪ ॥ ನಾರದನು ಸೀತೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೊಡನೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಮರುಳಾದನು 
ಬೆವರಿದಸು ಕೊಳ್ಳೆಯಾದಸು ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಕೈದಿಯಾದನು ॥ ೯೫ ॥ ಆ ರಾವಣನ ಕಿವಿ ಅವಳ ಮಾತಿಗೂ, ಕಣ್ಣು 
ಅವಳೆ ರೂಪಕ್ಕೂ, ಮೂಗು ಆಕೆಯ ದೇಹದ ವರಿಮಳಕ್ಕೂ, ಕೈಯು ಆಕೆಯ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೂ, ನಾಲಗೆಯು ಆಕೆಯ ಕೆಳ 
ತುಟಿಗೂ ಸೋತವು ॥ ೯೬ ॥ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಡಂಬಟ್ಟಿತು, ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು ಚಿತ್ತವು 
ಪ್ರೀತಿವಟ್ಟಿತು ಅಹಂಕಾರವು ಉಜ್ವಲವಾಯಿತು ಆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಸೋತುದನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೯೭ ۱ ಎಲೈ 
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ಆ 
ವು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡದು ಅವನ ಧ್ಯೈರೃಪು ಉಡುಗಿತು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅವನು ಸೀತೆಗೆ ಮರುಳಾದನು ۰۱ 
ಗೆ ಮಾರುಹೊದುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರತವು ಉಸುರಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆ ನಡತೆಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಲುಕಿ ನೋಡು 


ವಿಷೇಕವು ಕ್ರಿಯಾಶೂಸ್ಪವಾಯಿತು ॥ ೯೯ ॥ ನೀತಿಯು ಅವನನ್ನು "ನಿಲ್ಲು' ಎಂದು ತಡೆಯಲಾರದು. 


§ 
ಡವೆಸ್ನದು ನದ್ದುಣವು ಹೌದು ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ ರಾವಣನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


IC CG 





1 ತ್ರಂಬವರೆದ್ದ (ಗಜ) 3 ತಸ್ನಿದೆಯೊಳು (ಕ) ತನ್ನೆಡೆಯೊಳು (ಗ) 3 ಮಾರೀಚೆ ನುಡಿವುತ (ಗಚ) “ಕೈದೆ ರಾಪಣಗೆ ವಿರಹಾಸಸ್ಥೆ ! 
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ಬಂದಮುದನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು (ಕ ک(دم مخ“‎ (ಕ) ಬಿಡದೆಸೆದುದು دن‎ (ಕ) ಸೋತ (ಚು 


೧೦೭] ೧೨. ರಾವಣ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಸಂಧಿ ೨21‏ ودہ -۔ 


ನಿಲ್ಲೆನ್ನಲನ್ಮೂಡು ನೀತಿ ನೀ ಚೇಡೆಂಡು ۱ ಸೊಲ್ಲಿಸಲಮ್ಮದು ಧೈರ್ಯ ۷ 


ಅಲ್ಲಹುಜೆನಲಮ್ಮದು ಸದ್ಲುಣ 0 1 ನಿಲ್ಲನಿಗೊಳಗಾದನವನು H ೧೦೦ 1 


ಶರಧಿಯ ನಡಬನೆಂತಂತೆ ಗುಹೆಯ ಕಿಚ್ಛಿ 1 ನಿರವೆಂಶುಟಿಂತೆ ತರುವಿನ ॥ 
ನರಸನ್ತಾರ್ಚಿಯೆಂತಂತವ ಜೇವುತ್ತ ! ನಿರಹದಿಂದಿರ್ದನಬ್ದಾಕ್ಸಿ H C0 1 


ಆ ರಾವಣನ ನಿರಹಾಗ್ಲಿಗೆ ಕಡುನೊಂ 1 ದಾ ರನಿ ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯ ॥ 
ವಾರಿಧಿಯೊಳಗಾಳ್ಸನೆನೆ ಭಾಳ್ವರೆಡರನ 1 ದಾರು ಸೈರಿಸಕೇಣನೇತ್ರೆ "೧೦೨ ا‎ 


ಅಂಜಿಗಮನೆ ಪರಾಕ್ರನು ಪಂಫಗಳು ಹಣ ! ಹಂಚಾಗಡೆ ಬಾಳ್ವವಗೆ" ॥ 
ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮದಿಂಡೆಡರಡಸಲು ಚಿತ್ತ ।! ಸಂಚಲನಾಗಡೆ ಬುಧರ H ೧೦೩ ॥ 


ರೂಪು ಸಂಪದ ನಿತರಣ ವಿದ್ಯೆ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ । ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಾಳ್ವ ಬಲ್ಲಿದಗೆ ॥ 
ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದೆಡರಡಸಿಡೊಡೆ ಪ್ರ 1 ಳಾಪಿಸದಿಹಕೆ ಬಲ್ಲನರು H ೧೦೪ 


ನಾಕನಾಯಕನ ಸಂಪದನನಲ್ಲೆಂಡೆಂಬ 1 ನೇಕನಿಧ[ದಿ] ಬಾಳ್ವವಗೆ ॥ 
ಆ ಕರ್ಮನಶದಿಂದೆಡರಡಸಿದೊಡೆ ನಿ! ನೇಕ ದುಃಃಖಿಸನೆ ನೃುಗಾಕ್ಸಿ ۲ ೧೦೫ ۷ 


ಕರ್ಮಾಧೀನ ತಾನಲ್ಲದೆ ಭಾನಿಸೆ 1 ಕರ್ಮ ತನ್ನಾಧೀನವಲ್ಲ ॥ 
ಧರ್ಮಜ ಸದ್ಮಚಾಥೋಕ್ಸ ಜರ ಳಿದರಾ 1 ಕರ್ಮದಿಂ ಬಲ್ಲಿದರಾರು ا‎ ೧೦೬ 1 


ಕೇಳಾ ದಶಕಂರಗೆ ಕಾವನ ۱ 23 ಸಂಕಟಿವನೆನಗಲು ॥‏ وج 


ತಾಂ ತಾಳಲಾಅದೆ ನಿರಹದಿಂ ಕಡುನೊಂ । ದಿಂತು ಚಿಂತಿಸಿದ್‌ಚಿತ್ತ ಜೊಳು ೧೦೭ ١ 


ಕುಮವಶನಾದನು. ॥ ೧೦೦ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಆ ರಾವಣನು ಸಮುದ್ರದ ವದಬಾಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ. ಗುಹೆಯೊಳಗಣ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ, ಮರದೊಳಗಣ ಅನಲನಂತೆಯೂ ಒಳೆಗೊಳೆಗೆ ಬೇಯುತ್ತ ವಿರಹದಿಂದ ಇದ್ದನು. ॥ ೧೦೧ ॥ ರಾವಣನು 
ವಿರಹಾಗ್ನಿಗೆ ಗುರಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ನೊಂದು, ಸೂರ್ಯನು ವಪ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಹೀಗೆನ್ನು 
ವಾಗ ಜೀವಿಸುವವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವವರಾರು? ॥ ೧೦೨ ॥ ಎಲೈ ಅಂಚೆನಡೆಯ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ವಂಧ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಘಲದಿಂದ ಕಷ್ಟವು ಬಂತೆಂದರೆ, 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ ಕದಲದೆ ಇರುವುದೆ? ॥ ೧೦೩ ॥ ಸೌಂದರ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ. ದಾನ, ವಿದ್ಯ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕೇರ್ತೀಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಜೀವಿಸಠಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮಿಗೆ ಯಾವುದೋ ವಾವದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಕಷ್ಟವು ಬಂದರೆ, ತಿಳಿದವರು 
ದು:ಖಿಸದೆ ಇರುವರೆ? ॥ ೧೦೪ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ವೈಭವದಿಂದ 
ಬುಳುವವನಿಗೆ ವೂರ್ವಕರ್ಮದ ಘಲದಿಂದ ಕಷ್ಟವು ಬಂದಾಗ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಮನು ಕಳವಳವಡನೆ? ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನನು, ಕರ್ಮವು ಮನುಷ್ಠನ ಅಧೀಸವಲ್ಲ ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರೂ ನಾರವಾಗು- 
ವವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬಲಿಷ್ಕ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೧೦೬ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು, ಮನ್ಮಧನಿಂದ 
ರಾವಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ವಿರಹದುಖದಿಂದ ನೊಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚೆಂತಿಸಿದನು ॥೧೦೭॥ 


SENS NE ENR EAS SNES کے سی جس ھا سی دم‎ 
1 ಬಾಳವಗೆ (ಗು. دجہت“‎ (ಚು. 3ಕಡುನೊಂದು ١۱ ಚಿಂತಿಸಿದನು (ಗು). 


222 ರಾಮನಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ [n೨, ೧೦೪- 


ಆ ಹೆರಿಣಾಕ್ಸಿಯ ತಂದು ಕಾಣಿಸಿ ನ 1 ನ್ಲೀ ಹರಣನನುಳಿಯಿಸುವ" ॥ 
ಸಾಹಸಿಗಳೊಳಾರುಂಟಿಂದು ದಶಕಂರ ! ನೂಹಿನಿದನಂ ಮುನದೊಳಗೆ ٣ ೧೦೮ ا‎ 


ಆರಿಗುಸುರುನೆ ನಾನಾರಿಗೊರೆನೆ ನಾ | ನಾರೆೊಳಿರದೆ ಪೇಳುನೆನು 1 
ಆರಿಗಲುಪುನೆನಾರಿಗೆ ಸೂಚಿಪೆ ನನ ! ಗಾರುಂಟಿನಗೆಂದೆಣಿಸಿದ? un ೧೦೯ 


4۵۸ 6 دتہ ذوہ دتہ‎ 8. ಬಲುನಂಚನೆಯೊಳತಿ 1 ಶನಕದಿಂದವಳ ಕಾಣಿಸುವ ॥ 
ನಿವರವುಳ್ಳನರಾರುಂಟಿಂದು ದಶಕಂರ । ತನೆ ಚಿಂಶಿಸಿಡ ನೆದೆಯೊಳುಕ u ೧೧೦ ॥ 


ಆರವಳನು ತಂಪು ಕೊಡುವ ಬಲ್ಲಿಡಕೆನ 1 ಗಾರುಂಟಿನ್ಸ ದುಃಖವನು ॥ 
ಆರು ನಿವಾರಿನುವನರಾಕೆಂದಾಗ ! ಲಾ" ರಾನಣ ಬಿಂತಿಸಿದ” H ೧೧೧ 1 


ತಿಳಿಯಚೇಕವನಿಗಂಗಜ ಮಾಡುವ ದಳ | ದುಳವ್‌ನೆನುತ ಮೂಡ ಗಿರಿಯ ॥ 
ನಳಿನನಿತ್ರನು ಬಂದಡರಲು ತೆಳ್ಳನೆ” 1: ಜಿಳಕಾದುದು್‌ ಬಳಿಕವನು u ೧೧೨ ॥ 


ಳರಸಿದನವ ತನ್ಸನುಜೆ ಶೂರ್ಹನಖಿಯೊಡ । ನೊರೆದ ತನಗೆ ಮನಸಿಜನು 1 
ಭರದಿಂದ ಮಾಡುವುಬ್ಬೆ ಗವನವಳಿಗ نا ا‎ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ಮೃಗಾಕ್ಟಿ ೧೧೩4 ॥ 


ನಾರದ ಬಂದು ಜಾನಕಿಯಿರ್ದ ತಾಣವ 1 ನಾರಣಾಸಿಯೆ ಪಟ್ಟಿಣಿಪ n 
ದಾರಿಯು ತನಗೆ ಪೇಳಿದಂದ ಸೇಳಿದನಾ ۱ ನಾರಿಗೆ ಕಡು ದೈನ್ಯದೊಳು ೧೧೪ ॥ 


"ಆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವವರು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನಾಹಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು?' 
ಎಂದು ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸಿದನು ॥ ೧೦೮ ॥ ಯಾರೊಡನ ಉಸುರಲಿ. ಯಾರಿಗೆ ಒರೆಯಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ತಿಳಿಸಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಆರುಹಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲಿ ! ನನಗೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ! ಎಂದು ರಾವಣನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು 
ا‎ ೧೦೯ ॥ ಒಂದುಕಿವಿಗೆ ತಿಳಿದುದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಿವಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂಬಂತೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮೋಸದಿಂದಲೂ, ಶೀಘ್ರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ಕಾಣಿಸುವ ವಿಶೇಷಗುಣವುಳ್ಳೆವರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇರುವರೆಂದು ರುಪಣಸು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸಿದನು ॥ ೧೧೦ ॥ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಧ್ಯವುಳ್ಳವರು ಯಾರು? ಸಸಗೆ ಯಾರಿರುವರು? 
ನನ್ನ ದು ಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವರು ಯಾರು? ಎಂದು ಆ ರಾವಣನು ಆಗ ಚಿಂತಿಸಿದನು ॥ ೧೧೧ ॥ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಕಂದರ್ಪ್ಷನು ಮಾಡುವ ಪೀಡೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡುವೆಟ್ಟವನ್ನು ಏರಿದರು ಆಗ 
ನಸು ಬೆಳಕಾಯಿತು ॥ ೧೧೨ ॥ ರಾವಣನು ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ, ತನಗೆ ಮಸ್ಮಧನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಆಶ್ವರ್ಮವುಂಟಾಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೧೩ ॥ ವಾರಣಾಸಿ ವಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದಾರಿಯನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇರುವ ತಾಣವನ್ನೂ ನಾರದನು ಬಂದು ತನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ರಾವಣನು ಶೂರ್ಪನಖಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು 


لد ೧೧೪ ॥ ಆ ಸೀತೆಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುವವರು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವಂತೆ ! ನಾಕಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಂತೆ!‏ ا 





1 ನುಳುಹಿನುವ (ಚ) 2 ದರಿಗಟ್‌ಪುವೆ ನಾನಾರಿಗೆ ಸೂಚಿಪೆ 1 ನಾರುಂಟೆನಗೆಂದೆಣಿಸಿದ (ಗ ಚ)  ಶನೆದೆಯೊಳೆಗೆ (ಗ ಚ) 
೬ ವದರಾರೆಂದಾ (ಗ ಚ)  ڈ دعجددہ‎ (ಚು 5 ದಳದುಳಿವ (ಗ) ಬಂದು ಮೂಡಲು فدہ‎ (ಗ) ಕ ಜೆಳೆಗಾದುದು (ಗ. ಚೆ) 
9 ಹೊರೆದಸವನು (ಕ) 


ರಾನಣ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಸಂಧಿ 223‏ دہ ೧೨೨]‏ ودہ- 


ಸುಕಲೋಕಡೊಳಗಿಲ್ಲ ಗಡ ನಾಕಲೋಕದ | ತರುಣಿಯರೊಳಗಿಲ್ಲ ಗಡ ॥ 


ನರಲೋಕಡ ನಾರಿಯಕೊಳಿಲ್ಲ ಗಡ 81۱ ದೊರೆಯವಳ್ಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು ا‎ ೧೧೫ ॥ 

ಅಜಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಗಡಂಗಜ ಪರಮನ ಭಜಿಸಿ ನೆನಹಿನಿಂದಲವಳ' ॥ 

ಸೃಜಿಸಿದ ಗಡ ದಿವ್ಯ ರೂಪೆಂದು ನಾರದ । ನಿಜನೆಂದೆನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು اا‎ ೧೧೬ ا‎ 

ಎಲ್ಲಿಯೆ ನಾರದನೆಲ್ಲಯ ಸುದ್ದಿ ತಾ 1 ನೆಲ್ಲಿಯದಾ ವಾರಣಾಸಿ ॥ 

ಎಲ್ಲಿರ್ದಪುಡೆಂಡಚ್ಚರಿವಟ್ಟಿಡೆ ! ಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದಳಾ ಸುದತಿ? i ೧೧೭ ೫ 

ಸಿರವನೊಲೆದಂ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲಿ ಫಯ 1 ಚೆರಲನಿರಿನಿಯಂಂಗಂಟದಲಿ್‌ ॥ 

ಥಢರಣಿಯ ಬಕೆವುಕೆಲ್ಲಯ ಮಾರಿ ಬಂದಿತೆಂ । ದಿರಣೆ ಚಿಂತಿಸಿದಳಂದವಳು uh ೧೧೮ 1 

ಕೆಟ್ಟನಿನ್ಟೇಕೆ" ರಾವಣಫೆಂಡವಳು ಮರ ۱ ವಟ್ಟರಲನನಂಗಜನ್‌ ॥ 

ಅಟ್ಟೂಳಿಗಗಿಡು ಲಚ್ಚೆಯನವನನೊಯ್ಯಕನೆ ۱ ಬಿಟ್ಟಿಂತು ಸೇಳ್ಸನವಳೊಳು H ೧೧೯1 

ಹಲವು ಮಾತೇನು ಹರಿಣಲೋಚನೆ ಸೀತೆ 1 ಯೊಲಿನಂತೆ ಹೇಳಿ ಬುದ್ದಿಯನು ॥ 

ಹಲವು ಬಗೆಯೊಳು ಫೀ ಠಾರದಿರಲು ಬಿಟ್ಟು ا‎ ಕೊಲಗದಿರದು ಜೀನ ತನ್ನ ا‎ ೧೨೦ ا‎ 

ಒಡಬಡಿಕೆಯ ول‎ 3 ನುಡಿನೆನಾ ನುಡಿಗಳಿ ۱ ಗೊಡಬಡದಿರಲು ಬುದ್ದಿ ಯನು 1 

ಬಿಡದೆ ಫೇಳುನೆ ಕೇಳದಿರಲೊಯ್ಯೂನೆ ۵۱ ಲ್ಪಿಡಿದು ತಂದೆನು ನಾನವಳ u ೧೨೧ 1 

ಎಂದಾಸೆಮಾತಕ"ನುಡಿದು ಶೂರ್ಪನಖಿಯ । ಲ್ಲಿಂಜೆದ್ಧು ಕಳುಹಿಸಿಳೊಂಡು ॥ 

ا ೧೨೨‏ ا ಭರಡೊಳು ಜಾನಕಿಯಾಡುನ ۱ ನಂದನವನು ಸಾರುತನೆ‏ دلج دہ 
ಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವಂತೆ! ಎಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೧೫ ॥ ಆಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದು ಅಲ್ಲ‏ 
ವಂತೆ! ಮನ್ಮಧನು ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ತನ್ನ ನೆನಹನ ಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೃಪ್ಟಿಸಿದನಂತೆ ! ಆಕೆಯ ರೂವವು ನಿಜವಾಗಿ‏ 


ದಿವ್ಯವಾದುದೆಂದು ನಾರದನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ॥ ೧೧೬ ॥ ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಹೇಳಲು ಶೂರ್ಪನಖಿಯು “ಎಲ್ಲಿಯ 
ನಾರದನೊ? ಎಲ್ಲಿಯ ಸುದ್ದಿಯೊ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ವಾರಣಾಸಿಯೊ? ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ!” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ॥ ೧೧೭ ॥ ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ತಲೆದೂಗಿ, ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಬೆರಲನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಕಾಲಿನ 
ಉಂಗುಟದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಗೀರುತ್ತ ತನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಈ ಮಾರಿ ಬಂತೋ! ಎಂದು ಕೂಡಲೇ ಚಿಂತಿಸಿದಳೆ. ॥ ೧೧೮ ॥ 
ರಾವಣನು ಕೆಟ್ಟನು, ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಎಂದು ಆಕೆಯು ಸ್ವಬ್ದಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಆಗ ರಾವಣನು ಮನ್ಮಧನ ಬಾಧೆಗೆ ಹೆದರಿ, 
ನಾಚಿಕೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧೧೯ ॥ “ಎಲೈ ತಂಗಿಯೇ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನ್ನಾಡೆನು. 
ನೀನು ಆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯಂ ನನಗೆ ಒಲಿಯುವಂತೆ, ಹಲವಾರು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ತರಬೇಕು. 
ತಾರದೆ ಇದ್ದರೆ, ಪ್ರಾಣ ನನ್ನನ್ನು ತೊಲಗದಿರದು.” ॥ ೧೨೦ ॥ ಅದಕ್ಕೆ ಶೂರ್ವನಖಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು-“ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಸೀತೆಯು ಒಡಂಬಡುವಂತಹೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಂವೆನು. ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವೆನು ಅದಕ್ಕೂ 
ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಲುಹಿಡಿದು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ತರುವೆನು.” ॥ ೧೨೧ ॥ ಹೀಗೆ ಶೂರ್ವನಖಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಆಶಾ 
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ಬಕುತ ಬರುತ فی ےہ‎ ಕಂಡು ಕಾಮಿಸಿ 1 ಕರ ನೊಂದಾ ಶೂರ್ಪ್ಹನಖಿಯಂ' ॥ 
ಇರದೆ ಮಾಯಾವೃದ್ಧೆ ಯಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಕಾಣ್ಬಾ ۱ ತುರದಿಂದ ಮುಂದಳ್ಳೆದಿಡಳು I ೧೨೩ ॥ 


ಮರಕತ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲಸುಗೆಯ ನೆಳಲೊಳು | ಶರಂಣೀ ಜನದೋಲಗದೊಳು 1 
ಕರನೆಸೆದಿರ್ಹ ಸೀತೆಯ ಕಂಡು ಮಾಯಾ ۱ ಜರತಿ ಸಾರಿದಳಾಳಿಯರ? ا‎ 05೪ ١ 


ಬಂದುದೆಲ್ಲಂದ ನೀನಾರೆಂದೆನುತ ಕೇಳೆ 1 ಲಂದವಳಾಳಿಯೆರುಗಳು 1 
ಬಂಡೆನೀ ಧನವಾಲಕಿಯಕ ನೋಡಲು ಬೇ 1 ಳೇಂದು ಪೇಳುತಲಾ کرد‎ ١ ೧S೫ ١۷ 


ಆನ ನೋಂಪಿಯೆ ನೋಂತಾವ ದೇವರ 8۰۱م‎ ಯಾನ ಬಗೆಯಲೀ" 8 ۱ 
ನೀವು ಪಡೆದಿರಿದ ಪೇಲ್ಲೊಡಂತೆಯೆ ಗೈ ۱۵۰ ವಿಭುನನು ಪಡಡಾನು ا١‎ ೧೨೬ ॥ 


ನತಿಯಾಗಿ 85 ಮುಚ್ಚ್ಛರವ ಪುಟ್ಟಿ ಸಿಯೀ I ಕಿತಿಪತಿಯೊಳು ಸುಖವಹಜೆದು ॥ 
ಹಿತದಿಂದಿರ್ಸೆನೆಂದವಳ ಮಾಶನು ಕೇಳಿ ۱ ಸತಿಯರು ಕೈಮೊಯ್ಲ್ನೂ ನಗುತ ا‎ ೧೨೭ ۱ 


ನುಂಂಸ್ಸೆಂದಾಡುವ । ವನಿಕೆಯರುಗಳ ಮಾತುಗಳ ॥‏ 885509261 ت880 دلج 
ಜನಕಾತ್ಮಜೆ ಕೇಳಿ ಸ್ಟ್ರೀಯತ್ವವ ನೀ 1 ನೆನವುಡಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳುತನೆ I ೧೨೪ ॥‏ 


ಬಸುಅಕೊಳಗಾದ್‌ ರುಜೆಯ ಹೆಳುನೆಡೆಯ ಸಾ ۱ر‎ ಹಸನನಾ ಸುತ ಸಾಯಲದಅ ॥ 
ಪೊನ ದುಃಖನ ಪೇಳಲರಿದು ಪೆಣ್ತನನ ಬ ಯಸುನರೆಗ್ಗರು್‌ ಕೇಳು کرد‎ ٢ ٥۵ ۱۷ 


ದಾಯಕಮದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು ಆಕೆ ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತ ಸೀತೆಯು ಕ್ರೀಡಿಸು- 
ತ್ರಿರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು ॥ ೧೨೨ ॥ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಬರುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಕಾಮೋತ್ತೇಜಿತಳಾಗಿ 
ಬಹಳೆ ನೊಂದುಕೊಂಡಳು ಆ ಮೇಲೆ ಕೂಡಲೇ ಆಕೆ ಮಾಯಾವೃದ್ಧೆ ಯ ರೂಪವನ್ನು 509 ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ತವಕ- 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆದಳು ॥ ೧೨೩ ॥ ಸೀತೆಯು ನೀಲರತ್ನದ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿನುತ್ತಿದ್ದಳು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಮಾಯೆಯ ಮುದುಕಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೆಳತಿಯರ ಗುಂಪಿಸಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಳು 
॥ ೧೨೪ ॥ ಆಗ ಸೀತೆಯ ಗೆಳತಿಯರು "ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ನೀನು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು ಅದಕ್ಕೆ ಈ 
ಮುದುಕಿಯು "ನಾನು ಈ ವೈಭವದ ಒಡತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದೆನು" ಎಂದಳು ॥ ೧೨೫ ॥ "ನೀವು 
ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಗಂಡನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವಿರಿ? 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ॥ ೧೨೬ ॥ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ವಡೆದು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ- 
ಯಾಗಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಮತ್ನ್ಸರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಈತನಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ವಡೆದು ಹಿತದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದಳು ಆಗಲೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೈ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದು ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು ॥ ೧೨೭ ॥ ಇವಳೆ ಮನಸ್ಸು ಎಳೆಯದು, 
ಅದರೆ ಇವಳ ದೇಹವು ಮುಪ್ಪುಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕ ಗೆಳಶಿಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೀತೆಯು ಕೇಳಿ “ನೀನು ಹೆಂಡತಿತಸ 
ವನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ” ಎಂದಳು ॥ ೧೨೮ ॥ ಎಲೈ ಮಂದುಕಿಯೇ ಕೇಳು ಸಶತಿಯಾದವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಾಗ 


ಆದ ರೋಗವನ್ನೂ, ಹೆರುವ ಸಂದರ್ಭದ ನಾಹಸವನ್ನೂ ಹೆತ್ತ ಪುತ್ರನು ಮಡಿದರೆ ಆಗುವ ಆ ಹೊಸ ಕಳವಳವನ್ನೂ ಹೇಳ- 





1 (ಚ) ಮ? ಸೇರಿದಳಾಳಿಯರ (ಟು  ಕಬಂದೆನಿದನ ಪಾಲಕಿಯ (ಗ *ಬಗೆಯೋಳೀ (ಚ) ڈ‎ ಬಸಿಜಸೊಳೆಗಾದ (ಚ) 
5 ರ್ರದ್ದರು (ಗು 
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ಬರಡೆಯಾಗಲು ನೋವು ಸಿಗುಡಿ'ಯಾಗಲು ದುಃಖ ۱: ಪರಿಹಾಸಗೈನರು ಸೆಣ್ಣ ॥ 
ನರನಳಿಯಲು ನಿಧವಾನಸ್ಥೆಯದೊಂದು | ಪರಿಯನದೇನ? ಪೇಳುನೆನು I ೧೩೦ ॥ 


ನವರರೂಪುಳ್ಳ ಗಂಡರ ಕಂಡು ಸೆಣ್ಣಳು ! ನೆಕೆಯಜೇಳೆಂದು ವಾಂಛಿಪರು ॥ 
ನೆಕೆಯದಿರಲು ನಿರಹಾವಸ್ಥೆಯಿಂ ಸತ್ತು 1 ನರಕದಿ ದುಃಖನಡೆವರು* I ೧೩೧ ॥ 


ನರಚಕ್ರಿಯ ಸುತೆಯಾದೊಡಾ ۸5 ಕಿಂ ತರ್‌ ಭಾನದೊಳಿರಚೇಕು್‌ ॥ 
ಅರಿದು ಸವತಿಯರ ಮಚ್ಚ್ಛರನನಂ ತಾಳು ۱ ದರಿದು ಹೆಣ್ಣಿನ 38380 00 I ೧೩೨ ॥ 


ಇವು ನೊಪಲಾದ" ಸತಿಯರ ಜೀಭತ್ಸವ ۱ ಯೆಂವಕಿ ನೇಳಲಂ ಕೇಳ್ಸವಳು ॥ 
ಸವಿನುಡಿಗಳಿಗೊಳಗಾಗುವೌಳಲ್ಲಿನು ۱ ತನೆ ತೆರಳಿದಳಲ್ಲಿಂದ ۲ ا‎ 


ಬಂದೊಯ್ಯನೆ ಶೂರ್ಪನಖಿ ತನ್ಮುಣ್ಣಿನ 1 ನಂದು ಕಂಡವಳಾಡಿದುದ ا‎ 
ಒಂದುಳಿಯದೆ ಹೇಳೆ ಕೇಳ್ದು ಕೋವಾನಲ ! ದಿಂದ ಜೇವುತಲಿಂತೆಂದ i ೧೩೪ ॥ 


ನುಡಿಜೆಜೆಯಾಳವ್‌ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಾ ۱ ಮುಡದಿಯ ಮನನನಲಿಯದೆ ॥ 
ಬಿಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ دن لق‎ ಬಂದು ಕಾರ್ಯವ । ಕೆಡಿಸಿದೆಯೆಂದನು ನೈಪತಿ I ೧೩೫ ॥ 


2(3 د3م‎ 8 ಮನ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಚಲ್‌ೆನೆಂದೆಂಬ ر‎ ಸ್ಥಿತಿಯನಲಿಯದೆ تنآ زج چم ج‎ ॥ 
ಅತಿವಿರಕ್ತತೆಯ!? ನುಡಿಗೆ ನಂಬ ಕೇಳದೆ 1 ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಬಂದೆಯೆಂದೆನಲು ا‎ O4೬ 1 


ಲಿಕ್ಕೀ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಹೆಣ್ತನವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು. ॥ ”مہ‎ ॥ ಸತಿಯು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ವ್ಯಸನ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಅಶ್ಲೀಲೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ದಃಖವೆ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುವರು. ಗಂಡನು ಮೃತನಾದರೆ ವಿಧವಾ 
ವಸ್ಥೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯ. ॥ ೧೩೦ ॥ ಹೆಂಗುಸರು ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವಂತರಾದ ಗಂಡುನರನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ, ಅವರನ್ನು ಒಡನಾಡಲು ಬಯಸುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗದಿರಲು ವಿರಹಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಸತ್ತು, ನರಕ- 
ಕ್ಕಿಳಿದು ದುಃಖವನ್ನು ಅಸುಭವಿಸುವರು. ॥ ೧೩೧ ॥ ಹೆಂಗುಸು ತಾನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗಳೇ ಆದರೂ ಗಂಡನ ನೇವಕ 
ಳಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನವತಿಮತ್ಸರವನ್ನಂತೂ ಸಹಿಸುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಣ್ಣುತನವು 
ತ್ಯಾಜ್ಮವೇ ಸರಿ ॥ ೧೩೨ ॥ ಸೀತೆಯು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ರೀಜೀವನದ ಅಸಹೈತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾಯಾ 
ವೃದ್ಧೆಯು ಕೇಳಿ, ಈಕೆಯಂ ಮಧುರವಚನಗಳಿಗೆ ವಶಳಾಗುವವಳು ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದೆರಳಿದಳು. ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಶತೂರ್ವನಖಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದೆರಳಿ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳು ಆಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ರಾವಣನಂ 
ಕೋವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧೩೪ ॥ ಎಲೈ ಶೂರ್ವಸಖಿ, ನೀನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೃದಯದ ಆಳವನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ, ಆ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಆಕೆಯ ಕರಿಣೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಂಜಿ ಬಂದು, ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಕೆಡಿನಿದೆಎಂದಂ 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧.೫ ॥ ಹೆಂಗುನರ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಚೆಂಚೆಲವಾದುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ನೀನಂ ಅವಳೆ ರಾಗ 
ರಾಹಿತ್ಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾನ ತಾಳಿ, ಕೇಳದೆ ಬುದ್ಧಿಕೆಟ್ಟವಳಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಿ ಎಂದನು ॥ ೧೩೬ ॥ ಆಗ ಶೂರ್ಪನಖಿ 





ಗುಡೆ (ಚ). ಎರಹಾವಸ್ಥೆ (ಕ). 3 ಪರಿಯದನೇನ (ಗ ಚ). “ನರಕ ದುಃಖವನು ಪಡೆವರು (ಚ). 5ಕಿನ್ನರ (ಚಿ. 
5 ದೋಗಿರಬೇಕು (ಗ). 1 ಮೊದಲಾಗಿ (ಗ ಚ) ?ನುಡಿಗಿವಳೊಳೆಗಾಗುವ (ಗ.ಚ). ?ಯೊಳವ (ಚಿ). 39 ಜಂಚಲ (ಚ). 1 ನೀನಿವಳ (ಗು. 
12 ರಕ್ವಕಿಯ (ಚು. 
16 


226 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೨, ۵۹۵ - 


ಅಳಿನೆದೆಗಾ" ಕಲ್ಲ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಗುವುದೆ دلہ‎  ನ್ವಳಿವಾತುಗಳಿಗಾ ಸೀತೆ ॥ 
ಒಳಗಾಗಳೆಂ ಬುದನಆದು ಬಂದೆನು ನಾನು? ۱ ಶಳುವದವಳ ಬಳಿಯಿಂದ H ೧೩೭ ॥ 


ಭೋಗೋಪಚಭೋಗ ವಸ್ತೂಗಳೊಳು ಸೀತೆಗೆ ۱ ರಾಗನಿಲ್ಲದಅಂದವಳ ॥ 
ಸಾಗಿಸಿ ತಹುಜಿನಗಾಗಜೆಂಬುದಆಳಂದ ! ಚೀಗ دلج مرج‎ ವನದಿಂದ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ವಸನಾಭರಣಗಳನು ಕೊಟ್ಟು ಸನಿಮಾತ ۰۱۱ ನುಸುರುನೆಸೆಂದೆಣಿಸಿದೆನು ॥ 
ನಶನಲ್ಲವೆಂಬುದನಲಕಯದೆ ಶಹುದು ಸಾ |! ಹೆಸ ಸೀಕೆಯನೆಂದಳವಳು ۲, 


ಪರಮವನಿರಕ್ತೆ ಪಾನನ ಮೂರ್ತಿ جم ڈ‎ 1۲ ಳರಸಿ ಗಂಣಾಂಬಂಜಸರಸಿ ॥ 
ವರಶೀಲವತಿ ಸೀತೆ ಸರಸವಾತಿಗೆ ಸೋ । ہت‎ ಬರ್ಪ್ಹವಳಲ್ಲೆಂಡವಳು* n ೧೪೦ ॥ 


ರಾಮ ಲಕ್ಸಣರವರಿರ್ವರು5 ಫೇಳೀ 1 ಭೂಮಿಗೆಯಶಿಬಳರವರು ॥ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲನರೊಳು ಶಕ್ತಿಯಿಂ ಬಾಳ್ವ ا‎ ಭೂಮನಿಪರಿಲ್ಲೆನಲೊಡಕೆ್‌ nH ೧೪೧ 1 


ಮರುಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೋಣುವುದಮು ಸಾಸುವೆ" ಡೊಡ್ಡ ॥ ಹರನಿಯಂತನ್‌ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಗೆ ॥ 
ಪಿರಿದು ಡೊಡ್ಡವ ನಮ್ಮಂದಿಗರಿಗೆ ಹುಲು | ನರನೆಂದು ರಾವಣಿ ನುಡಿದ un ೧೪೨ ॥ 


ತರಳಾಕ್ಸಿಯರ ಚಿತ್ತ್‌ನೆಂಬುದು ಕೇಳಾ ! ಕರಿಣಿಯೆ ಕರ್ಣಾಗ್ರದಂತೆ ॥ 
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲನೆಂಬುದ ನೆಲೆಮಾಡಿದೆಯೆಂ ۱ ದರಸ ಕೋಷಪಿಸಿದನಂದನಳ n ೧೪೩ 


ಹೀಗೆಂದಳು-“ಹಾಳುಹಗ್ಗದ ಹೆದೆಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಬಿಲ್ಲು ಬಗ್ಗೀತೆ? ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಹಾಳು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಆ ಸೀತೆಯು ವಶಳಾಗ- 
ಳೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿದು, ನಾನು ತಡಮಾಡದೆ ಅವಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆರಳಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೩೭ ॥ ಆ ಸೀತೆಗೆ ಸುಖೋವ 
ಭೋಗ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಏನೊಂದೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು ತರುವುದು ನನ್ನಿಂದ ಆಗದೆಂದು ಆ 
ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಬೇಗ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೩೮೦ ॥ ಆಕೆಗೆ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮಧುರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಯುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದೆ ಆಕೆ ವಶಳಾಗುವವಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತರುವುದು ಮಹಾನಾಹಸವೇ ಸರಿ ಎಂದು ಶೂರ್ಪನಖಿ ಹೇಳಿದಳು ॥ ೧೯ ॥ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮವಾದ ವೈರಾಗ್ಯಭಾವನೆ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾವನವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಲ್ಲ ಒಡಶಿಯಂತಶಿರುವವಳೂ, ಸದ್ದುಣಗಳೆಂಬ ತಾವರೆಗೆ 
ಸರೋವರದಂತಿರುವವಳೂ, ಶೀಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸೀತೆ ರಸಿಕತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಸೋತು, ಕೂಡಲೇ ಬರತಕ್ಕವಳಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು ॥ ೧೪೦ ॥ ಅಣ್ಣನೇ ಕೇಳು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳು ಅವರು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ ಅವರೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆಸಿ ಬಾಳುವ ರಾಜರಿಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿದಳು ॥ ೧೪೧ ॥ ಆಗ ರಾವಣನು 
ಹೀಗೆಂದನು ಹುಚ್ಚನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ ದೊಡ್ಡ ಹರವಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೆ ಅವರು ದೊಡ್ಡವರು, 
ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಅವರು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ॥ ೧೪೨ ॥ “ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸೆಂಬುದು ಆನೆಯ ಕಿವಿಯ 
ತುದಿಭಾಗದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂಚಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ” ಎಂದು ರಾವಣನು ಆಕೆಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನುಡಿದನು. 
॥ ೧೪೩ ॥ ಆಗ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು “ಆ ರಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಳಿತರಲು ಸಾಧ್ಯವೋ 
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ಘಡುಪಿಂದ ಪಿಡಿದೆಳತಂದೊಡಅಯೆ'ನೊಡ । ಬಡಿಕೆಯಿಂದಾ ರಾಘವನ ॥ 
ಮಡವಿಯ ತಹುದಾಗದೆಂದು ರಾನಣಿನೊಳು ! ನುಡಿದಳವಳು ಫಿಶ್ಚೈಸಿ "೧೪೪1 


ಎಂದು ನುಡಿವ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ? ಮಾತಿಗೆಯವ ۲ ನಂದು ಮಾರೀಚನ ಕರಸಿ್‌ ॥ 
ಅಂದನಳಾಡಿದ ಮಾತಿಷನೊಳಗೆಯನ ۱۲ دلہ ٭ دلج مق‎ × ಸೇಳಲೊಡಸನೆ H ೧೪೫ 1 


ಮಾರೀಚವೆರಸು ಪುಪ್ಪಕ ನಿಮಾನವನೇಲಅ? ۲ ಯಾ ರಾಯ ನಭಸ್ಥಳಕೊಗೆದು ١ 
ಆರಯ್ಕೆ ಜಿತ್ರಕೂಟೋದ್ಯಾನನನಂದು | ಸಾರಿ ಮಾರೀಚನ ಕರೆದು ا‎ O೪೬ ا‎ 


ಇರದೆ ನೀನಪರಾರ್ಧ ಮಣಿಹರಿಣನ ಪೋತ" ر‎ ನಿರವಿನ ವೇಷವ ಶಳೆದು ॥ 
ತರಹರದಿಂ ನೀಕೆಯ ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯೆಂ ۱ وت ت3 8 م83‎ 1 25 ۱ ೧೪೭ ॥ 


ಸುಳಿಯಲು ಕಂಡು ನಾನಾ ಚಿತ್ರದ? ಬಣ್ಣ 1 ವಳವಟ್ಟ ನಿಗವಅ ನಮ್ಮ ا‎ 
ನಿಳಯದೊಳಿಕೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ರಾಮಗೆ ಸೀತೆ 1 ತಳುವಡೆ می مت‎ 2 ٣ ೧೪೮ ॥ 


ನಾಮಿನಿ ಕೇಳು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನದೊಂದು ۱ ಪ್ರೇಮವ ಸಲಿನಜೀಕೆಂದು ॥ 
ಆ ಮಣಿನಿಗ ಪೋಗಲದರ ಸಂಗಡ ಪೋದ ! ರಾಮುಚಂದ್ರಮನತ್ತಲಿತ್ತ ٣ ೧೪೯ ١ 


ಪಿಡಿಗೊಳಗಾಗು'ವಂಕಿರ್ಪುಡು )مہ۱۵۵ 8ص ٭‎ ಏಡಿಗೆ ನಿಲುಕದು ॥ 
ಕಡುದೂರನಲ್ಲ ಸನೊಪವಲ್ಲದಿಯದು ١ ನಡೆವುದವನಿಗಾಸೆ ಪುಟ್ಟಿ” ٢ ೧೫೦ 


ತರುಣಿ ಕೇಳ್‌ ಕಾಮರೂಪಿಣಿ ನಿದ್ಯೆಯಿಂ ದಶ ! ಶಿರ ಶೀರಾಮನಂತಾಗಿ ॥ 
ತುರಗವನಡರಿ ಮಾಯಾನಿಶನದಿ!' ಬಂ ر‎ ದರಸಿಗಿಂತೆಂದು ನುಡಿದನು"? ٣ ೧೫೦ 1 


ನಾನರಿಯೆನು ಆದರೆ ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು” ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೧೪೪ ॥ ಹೀಗೆ ಶೂರ್ವನಖಿ ಹೇಳಲು, ರಾವಣನು ಅಂದು ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಶೂರ್ಪನಖಿ ಹೇಳಿದ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೪೫ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ರಾವಣ ಮಾರೀಚರಿಬ್ಬರೂ ವುಷ್ಟಕವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ, ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ, ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಉದ್ಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧೪೬ ॥ ನೀನು 
ಅವರಾರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಫ್ನಮಯವಾದ ಜಿಂಕೆಮರಿಯ ರೂವವನ್ನು ತಾಳಿ, ತಡಮಾಡದೆ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡು - 
ಎಸ್ನಲು, ಮಾರೀಚನು ಹಾಗೆಯೇ ಆದನು. ॥ ೧೪೭ ॥ ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಡಲು, ನೋಡಿ ಆಕೆಯು 
"ಹಲವಾರು ಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹುಲ್ಲೆಮರಿಯು ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು” 
ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ॥ ೧೪೮ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯವಾದುದನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಲವಲವಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಸು ಆ ರತ್ನಮೃಗವು ಹೋದಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡಂ 
ಆ ಕಡೆಗೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೧೪೯ ॥ ಆ ಜಿಂಕೆಯಂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೈಗೆ ಹಿಡಿಯಲು ಸಿಗುವಂತೆ ಇರುವುದು. ಕೈ 
ಚಾಚಿ ಹಿಡಿಯುವಾಗ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹೆಚ್ಚು ಮೂರವೂ ಹೋಗದೆ ನಮೀಪವಾಗಿಯೂ ಬಾರದೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಆಸೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೫೦ ॥ رثات‎ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು, ಆಗ ರಾವಣನು ಕಾಮರೂಪಿ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 








1 ತಂದದಜಾಯೆ (ಚ). ?ಸುದಶಿಯ (ಚ). 5ಬರಸಿ (ಗು. *ಪೊತ್ತ (ಗು. 5ನಾನಾ ವಿಚಿತ್ರದ (ಗಚು). ಕಕ್ಷಣದೆ (ಚ). 
7 ಪಿಡಿಯೊಳಗಾಗು (ಗ). ಕಕ್ಕಿನೀಡೆ (೧). *ಪುಟ್ಟಿ (ಗ). 39 ಪೋತಕದ (ಗ.ಚ). 3 ಮುಯಾನ್ವಿತನಾಗಿ (ಗ ಚ). ಸಪ್ಟೀಳಿದನು (ಗು. 


228 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೨, ೧೫೨ 


ಪೊಳಲಿಗೆ ನಿಗನಆಯನು ಕಳುಪಿಡೆ ನಾನು ۱ ನಳಿನಾಕ್ಲಿ ಫಪೋಫೆವೇಳೆಂದು" ॥ 
ಒಳುನುಡಿಯಿಂ ನುಡಿಯಲು ಸೀಕೆ ನಿಜನೆಂಡು ۱ ಕಿಳಿದಕಅಂಯಳು ಮಾಯೆ ಯೆನು? ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಮಲಕಿಯಿಅಿಗಾಅರ ಮಾಯಾವಿಗಳನು ! ನೆಅಕಿಯುಪಕರಿಸಿದಾಪ್ಲರನು ॥ 
ಮಅಕಿನರ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರನು ಮೊದ ۱ ಲಅ್‌ಯಬಾರದು ಮೃುಗನಯನೆ ٢ ೧೫೩ ॥ 


ಮಾನಿನಿ ಕೇಳು ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯಂದು*ನಿ ۱ ವನಾನವ ಶಂದು ಪಿಡಿಯೆಲು ॥ 
ಮಾನನಿಧಾನೆಗೆ ಶಿಚಿಕೆಯಾಗಿಯೆ ತೋರ ! ಲಾನಡೆ ಕುಳಿಶಳೆಂದಲ್ಲಿ Nn ೧೫೪ ॥ 


ಮಡದಿ ಮಂಡಿಸಿದ ವಿಮಾನವಾಗಸವಟ್ಟಿ 1 ಯೆಡೆಯೊಳು ಲಂಕಾಪುರಿಗೆ ॥ 
ನಡೆದು ಬಂದದಡಲಳುಪನನಜೊಳಿಳುವಿದುದಾ್‌ ۲ ಮಡದಿಯನತಿ ನೇಗಡಲಿ್‌ ۲ ೧೫೫ 1 


ಸೀತೆ ಹುಟ್ಟಲು” ಲಂಕೆ ಹಾಳೆಂಡು د0‎ 228 1 ಮಾತ ನನ್ಸಿಯ ಮಾಡುವಂತೆ ॥ 
ಆ ತರಳಾಕ್ಸಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ರಾನಣಿ 1 ನಾತುರದಿಂ ಲಂಳೆಯೆಡೆಗೆ ا١‎ O೫೬ 1۷ 


ಆಲ್ಲಿಯಾ ದಶಕಂರ ಮಾಯಾನಿದ್ಯೆಯ ١ ನೆಲ್ಲವ ಕಳುಪಿ ಜಾನಕಿಗೆ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ےڈ‎ ತಾ ತಂದ ವೃತ್ತಾಂತವ ! ನೆಲ್ಲನನನಳಅಕಿವಂತೆ ا‎ ೧೫೭ ا۱‎ 


ಬಳಿಕವ ಹರಿನೀಲಚ್ಛಾ ಯಯಿಂದ ಉ 1 ಜ್ವಳಿಸುವ 38 8۱ھ‎ 
ತಠುವದೆ ಸೀತೆಗೆ ಕೋಅಲೊಡನೆ ಭಯಾ ۱ ಕುಳೆಯಾಗಿ ಮೂರ್ಣಿವಡೆದಳು nH ೧೫೮ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಮಾಯಾವಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನಂ. ॥ ೧೫೧ ॥ 
“ಎಲೈ ಕಮಲಸೇತ್ರೆ. ಸೀತೆಯೇ, ನಾನು ಆ ಜಿಂಕೆಮರಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತೇನ ನಾವು ಹೋಗೋಣ, 
ಏಳು' ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಶಿನಿಂದ ಹೇಳೆಲು, ಸೀತೆಯು ನಿಜವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಳು, ಕ ಪಟವನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದಳು 
١ ೧೫೨ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ತಿವಿಯುಪವರನ್ನೂ ಮಾಯಾವಿಗಳನ್ನೂ, ಚೆನ್ನಾ A ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ 
ಆಪ್ತರನ್ನು ಮರೆಯುವ ಸ್ವಭಾವದವರನ್ನೂ , ವಿಶಾ ಸಘಾತಕರನ್ನೂ ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಃ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ا‎ ೧೫೩ 1 

ಕೀಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ರಾಪಣನ ಮಾಯಾವಿದೆ ಯು ಆಗ ವಿಮಾನವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು , ಆ ವಿಮಾನವು ಸೀತೆಗೆ ಒಂದು 
ವಲ್ಲಕಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲು, ಅವಳು ಒಡನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು ॥ ೧೫೪ ॥ ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತ ಆ ವಿಮಾನವು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದರ ಉದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ ಇಳಿಸಿತೂ ॥ ೧೫೫ 1 ಸೀತಯು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ, 
ಇದು ಲಂಕೆಗೆ ಹಾಳಿಂದು ಹೇಳಿದವರ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಮ ವಾಗಿ ಮಾಡುವಿ, ರಾವಣನು ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆತುರದಿಂದ 
ಲಂಕೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು ॥ ೧೫೬ ॥ ದಶಕಂರನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯಾವಎಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಸೀತೆಗೆ ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು 
(ಸೀತೆಯನ್ನು) ತಂದ ವ ತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದು ॥ ೧೫೭ ۱ ಆ ಮೇಲೆ "ರಾವಣನು ಹರಿನೀಲದ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ 
ಹೊಳೆವ ತನ್ನ ದೇ ಹವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸೀತೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿದರು ಆಗ ಆಕೆ ಹ ಮನ ಕದಡಿ, ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಳು 


I ೧೫೮ ॥ ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಣವು, “ಎಲೈ ಸೀತೆಯೇ ಕೇಳು ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊರಲಿನ ವರೆಗೆ 


1 ಫೋಪನೆಂದವನು (ಗ ಚ) ?ಮಾಯವನು (ಗ) 3ಕೇಳಾ (ಗು “ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ (ಕ)  ڈ محصدہ‎ (ಗ ಚ) ನವೇಗದೊಳು 
رہ‎ "ಹುಟ್ಟಿ عم‎ ಚ) ಜಾನಕಿಯ (ಗ). * ಹರಿನೀಲಚ್ಛವಿ (ಗ ಚ) 
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ತರಳಾಕ್ಸಿ ಕೇಳು ನಾ ಪೋಷೆನೆನುತ ಕೊರ ۱ ಲ್ವರ ಬಂಡು ನಾನೀಗ'ಪೋಗೆ ॥ 
ಹೆರಣಿವಳಿಯದು ದಶಾನ್ಯಗೆನುತ ನಿಂದ ! ಪರಿಯಾಗಚೇಕಸುವವಳೆ ١ ا۱‎ 


ಪಗೆಯ ಹೊಂದುಳಿವು?ದುತ್ತಮನವಲ್ಲದಿರ್ದೇಡಾ ۱ ಪಗೆಗೂಡಿಯಳಿವುದೊಂದಂಗ ॥ 
ಹಗೆಯಿರು ತಾನು ಸಾವುದು ಕಪ್ಟನೆಂದಸು | ಮಿಗೆ ಜಿಂತಿಸಿ ا 9 ۱ج‎ ١ 


ಕಂಗೆಟ್ಟಳು ಬಳಲಿದ ۱ ಳಳವಳಿದಳು? ಚಿಮರಿದಳು ॥‏ داہلد 6۸ لج 
ತಳವೆಳಗಾದಳು ತಳ್ಳಂಕಗೊಂಡಳು । ತಳುವದೆ ಮೂರ್ಲೆವಡೆದಳು 1 O೬೧ ॥‏ 


ಪರಸಕಿಯರ ಮುಟ್ಟಿ ಗಗನಗಾಮಿನಿ ವಿದ್ಯೆ ١۱ ಯಿರದೆ ಪೋಗುವಜೆಂದಲದು" ॥ 
ಅರಸನವಳ ಮುಟ್ಟಿದೆ ಖೇಚರಿಯರ । ಕರಸಿ ಹೇಳುತ ಪೋದನಿತ್ತ ا‎ ೧೬೨ 1 


ಶೀತಳ ಕ್ರಿ ಯೆಯಿಂದಲೆಚ್ಚ ಅಕಿಸಲು5 ಕಂಡು ۱ ಸೀತೆ ಳೇಳಿದಳಾಳಿಯೆರ ॥ 
ಘಃ ಸನ دووف لی‎ ಸಂ! ಜಾಶ ಮಾನಿಯೆ ಕೇಳಿಂತು್‌ ٢ ೧೬೩ ا‎ 


1۱ ملح پت دتہ ۱:882 ಪುರವಿದು ಲಂಕೆ ಶಂದವ ರಾವಣನವ‏ 
ಹೇಳಿದಳಿಂತೆಂದು್‌ 1 6١‏ ۶8 8813ء 3م ؟ دلج دلہ ನೀನಾಗಿರು‏ 3۸ت 


ಶೀರಾಮನ ಕಾಂಬನ್ನ 9ج‎ ನೋಡೆ ನಾ! ನಾರುಮನವನ یت سو‎ ۷ 
ಆರಾಗಲಿ ಬಂದು SN | ಹಾರವ ಳೊಳೆಸೆಂದಳವಳು لا‎ O೬೫ 8 


ಅನಿತಅಕೊಳಗೆ ರಾಘವನಳಿದೊಡೆ ನನ್ನ ۱ ತನುವ راو‎ ×88 ۱ 
ಬಿನುಗು ಬುದ್ದಿಯೆ 5:68 ಮಂಟ್ಟಿಡೆ ಸು 1 ಮ್ಮನೆಯಿರಿ ನೀನೆಂದಳವಳು ا‎ okt 


ಬಂದು, “ನಾನೀಗ ಹೋದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಮರಣಪುಂಟಾಗದು” ಎಂದು ಹೋಗದೆ ನಿಂತಸಿ ತಿಯಾಯಿತು. ॥ ೧೫೯ 1 
ವೈರಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ತಾನು ಬದುಕಿರುವುದು ಉತ್ತಮ. ಅದಲ್ಲವಾದರೆ ಶತ್ರುಸಹಿತವಾಗಿ ತಾನು ನಾಶಪಡಂವುದೂ ಆಗೆ 
ಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರು ಉಳಿದು, ತಾನಂ ಅಳಿಯಂವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು, ಯೋಚಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಣವು ನಿಂತಂ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಇತ್ತು. ॥ ೧೬೦ ॥ ಸೀತೆಯು ದುಃಖಿಸಿದಳು, ದಿಕ್ಕುತೋರದಾದಳು, ಆಯಾಸಗೊಂಡಳು, ಶಕ್ತಿಕುಂದಿದಳು, 
ಬೆವರಿದಳು, ದಿಗ್ಬ_ಮೆಗೊಂಡಳು, ಹೆದರಿದಳು, ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. ॥ ೧೬೧ ॥ ವರಸ್ರೀಯರನ್ನು ಮಂಟ್ಟಿ 
ದರೆ ತನ್ನ ಆಕಾಶಸಂಚಾರದ ವಿದ್ಯೆಯು ಒಡನೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಯಟ್ಟದೆ, ಖೇಚರಿ 
ಯರನ್ನೂ ಕರೆದು ಆಕೆಯನ್ನು ಉವಚರಿಸಲು ಹೇಳಿ, ಹೋದನು. ॥ ೧೬೨ ॥ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಆಕೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ಈ نا لح‎ ಯಾವುದೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ದಾಸಿಯರು ಹೀಗೆಂದರು. ॥ ೬೩ ۲۰ ےک‎ 
ಪಟ್ಟಣವು ಲಂಕೆ ನನ್ನ - ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದವನು ರಾವಣನು ಅವನ ಐನೂರು ಮಂದಿ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ನೀನಂ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಇರಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಖೇಚರಿಯರಿಗೆ ಸೀತೆ ಹೀಗೆಂದಳು. ॥ ೧೬೪ ॥ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ ವರೆಗೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ನೋಡೆನು ಅವನ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಬಂದು ಹೇಳುವ ತನಕವೂ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸೆನು ಎಂದು 





1ನ್ಫೋಡಿನಾ (ಗ. ಚ). ಕೊಂದಳಿವು (ಗ). ಕಂಬನಿ 1 ಗಳೆ ಸುರಿದಳು (ಕ). *ದೆಂದಗಿದು (ಚ). 5ಕ್ರಿಯೆಗಳಿನ್ನೆಚ್ಚರಿಸಲು (ಗ. 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿನೆಚ್ಚರಿಸಲು (ಚ). ಕೆಳದಿಯರು (ಕ). ”ನೀನಾಗಿರುಯೆಂದು (ಗ) ನೀನಾಗಿರುಯೆಂದ (ಚ). ?ನುಡಿದಳವಳಿಂತು (ಗ. ಚ) 
9 ಕ್ಞಾಬನ್ನಕ (ಚ). 19 ಕೂಳೆನೆಂದವಳು (ಚ) ಕೊಳೆನೆಂದೆನಲು (ಗ. 
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ಆರಕನಗಲಿಸಿಡೆನೋ ಮುನ್ನ ಚಿದಿಯೆ ನಾ! ನಾರ ಸುಖವ *ೆಡಿಸಿದೆಹೊ ॥ 
ಆರನಾರಾಮುದೊಳಗೆ ಸೆಅಕಿಯಿಟ್ಟಿನೆಂ 1 ದಾ! ರಾಜಸುಕೆ ಪಲುಚಿದಳು ا1‎ o೬೭ اا‎ 


ಬಟ್ಟಿಳು د0 م3‎ ವಿವಿಧ? ಭೂಷಣನವನಂ ا‎ ದಿಟ್ಟಿಳಾಳಿಯರು ನೀನೆನ್ನ ॥ 
ಮುಟ್ಟಜೇಡೆಂಡು ಹೇಳುತ ಮೌನದಿಂ ಮರ ॥ ವಟ್ಟಿರ್ದಳತ್ತ ಲಂಕೆಯೊಳು u O೬೮ ا۱‎ 


ನಡುಮುನೆ ನಡನಡುಗುವವು ಮುಂಂಜೂಕೊಳು? ۱ ಕಿಡಿಗಳೇಳುವವು* ಪೆರ್ಗಂಬ ॥ 
ಬಿಡದುರಿನವು ಸೀತೆಯ ತಂದು ವನದೊಳು |! ಮಡಗಲು ಲಂಳೆಯೊಳಬಲೆ I O೬F 1 


ಧರಣಿ ಕಂಪಿಸಿತು ಕಿಡಿಗಳೆದ್ದವು ಜಾತಿ  ತುರಗದ ತುದಿನಾಲಡೊಳು ॥ 
ಕರಿಗಳ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂ ನೀರು ಸುರಿಯೆಲ [ ಚ್ಛರಿವಟ್ಟಿರಾ ಪುರಜನರು ۱ ೧೭೦ ا‎ 


ಕುಣಿದಾಡುವ ಕೈದುಗಳು ಧರಣಿಗೆ ಬೀಳ್ವ ۱ ಮಣಿವಾಡ ಬಗುಳ್ವ ಬಳ್ಳುಗಳು ॥ 
ಬಣಗು ಭೂತಗಳ ಕೂಗಾಟಿಗಳಿರಲಂ । ದೆಣಿಕ್‌ಪುಟ್ಟತು ಪೌರರಿಗೆ ۷ 


ಎದ್ದವು ಧೂಮಕೇತುಗಳು ಭೂನಿಗೆಯಂದು ۱ ಚಿದ್ದವು ಶಿಖರ ದೇಗುಲದ ॥ 
ಹದ್ದಿನ ಬಳಗ ತತ್ಪುರದೊಳಾಡಲು ಭಯ ١ ಹೊದ್ದಿತಾ ಪುರದ ಜನರಿಗೆ ٢ ೧೭೨ ॥ 


ಅಲ್ಲದ ಕನಸ ಕಾಂಬರು ಗುಜ್ಜುಗುಅತಪುಗ ۱ ಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಂಡ್ಲೆಣಿಸುವರಂ ॥ 
دع م83‎ ಪೊರ್ದಿತು ಲಂಳೆಗೆನುತ ಜನ । ಕೆಲ್ಲ ಸೈನೆಅಗಾಗುವರು್‌ I ೧೭೩1 


ಸೀತೆ ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೧೬೫ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಮಡಿದರೆ, ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿರಾಹಾರ ಸನ್ಮಾಸದಿಂದ ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡಿ, ನೀವು ಸುಮ್ಮನಿರಿ 
ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೧೬೬ ॥ “ಎಲೈ ವಿಧಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದೆನೋ ! 
ಯಾರ ಸುಖವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ್ದೆನೋ ! ಯಾರನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೆನೋ !” ಎಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಸೀತೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು ॥ ೧೬೭ ॥ ಸೀತೆಯು ಆಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು ದಾಸಿಯರೊಡನೆ ನೀವು ಸನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಬೇಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಮೌನವನ್ನು ಪಾಳಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಳಂತೆ ಇದ್ದಳು ॥ ೧೬೮ ॥ رت‎ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆಗ ಅತ್ತ ಲಾ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಮನೆಯ ಸಡುವಣ ಭಾಗ 
ಗಳು ನಡುಗತೊಡಗಿದವು ಮನೆಗಳೆ ಮಾಡಿನ ಎದುರುಗಡೆ ಕಿಡಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು ದೂಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಂಬಗಳು ಉರಿಯ 
ತೊಡಗಿದವು ॥ ೧೬೯ ॥ ಭೂಮಿ ನಡುಗಿತು ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳ ಬಾಲಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳು ಎದ್ದುವು ಆನೆಗಳ ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಆಗ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ॥ ೧೭೦ ॥ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಕುಣಿದವು 
ರತ್ನಭವನಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದವು. ನರಿಗಳು ಬಗುಳಿದವು ಕ್ಲುಲ್ಲಕವಾದ ಭೂತಗಳು ಕೊಗಾಡಿದವು ಇದರಿಂದ ಪಟ್ಟಣಿಗರಿ- 
ಗೆಲ್ಲ ಚಿಂತೆ ಹಂಟ್ಟಿತು ॥ ೧೭೧ ॥ ಧೂಮಕೇತುಗಳು ಎದ್ದುವು ದೇವಾಲಯದ ತುದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು 
ಹದ್ದುಗಳು ವಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿದವು ಇದರಿಂದ ವಟ್ಟಣಿಗರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು ॥ ೧೭೨ ॥ ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟಣಿಗರು 
ಕೆಟ್ಟ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣತೊಂಡಗಿದರು ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಲಂಕೆಗೆ ಕೇಡು ಅಡಸಿತೆಂದಂ لات‎ 








ಸ ಯುಟ್ಟೆನೋ ಆ (ಕ) 3 ತೊಡವವ್ಯಾಧವ ಆ) ಕಮುಂಜಾರೊಳು (ಗ) *ಕಿಡಿಯೇಳುವವು (ಚ). 5 ಕೂಗಾಟದಿಂ ಲಂಕೆ 1 
ಯೆಣಿಕೆ (ಚಿ *ಸೈವೆಟಗಾಗಿಹರು (ಗ ಚ). 


- ೧೨, ೧೮೦] ೧೨. ರಾವಣ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಸಂಧಿ 231 


ನೆತ್ತರ ಮಳೆ ನುರಿದುದು ನುತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಿ 1 ಹೊತ್ತಿ ಹೊಗೆನ ಧೂಮಾಗ್ಗಿ ॥ 
ಎತ್ತ ನೋಡಿಡೊಡತ್ತ ಕವುತು ಕನಿಕೆ ಭಯ ۱ ಮುತ್ತುದೊ ಪುರದ ಜನರಿಗೆ ٢ 69 ١ا‎ 


ಇಂತಾ! ಸಮಯದೊಳಗೆ ಶಸ್ತ್ರಶಾಲೆಯೊ ۱ ಳಂತರಿಸದೆ ಚಕ್ರರತ್ಸ ॥ 
ತಾಂತಜೆಯದೆ? ಪುಟ್ಟತು ರಾವಣನಿಗೆ ಫೃ | ತಾಂತಕ ತಾನೆಂಬಂತೆ ٣ ೧೭೫ ೧ 


ನೆಕೆದಾಳೋಚಿಸಿ ಮಂತ್ರಿ ಪುಕೋಹಿಶ ۱ ರರಸುಮಕ್ಕಳು ವಿಭೀಷಣರು ॥ 
ಅರನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರು 5 ج8‎ ತನ್ಮು 1 ಕರಗಳ* ಮುಗಿದು ಭೀತಿಯೊಳು 1 دہ‎ ۷ 


ಪಾಪ ಪರಾಭವವಪಕೀರ್ತಿ ಜಗಡೊಳು । ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು ಪೊಲ್ಲವದಳರಿಂ ॥ 
ಆ ಪರಸತಿಯ ಚಿಡುವುದೆಂದನರು ನಾ । ನಾ ಪರಿಯೊಳು ಹೇಳಿದರು ٣ ೧೭೭ 1 


ಕಲೆ ಪೊರ್ಡುವುದು ಜಸನೆಣ್ಣ ಮೆಯ್ಯೊಳು ನಿಜ ! ಕುಲವಳಿವುದು ಕಟ್ಟಿದಾಯೆಂ i 
ನಿಲಲಅೀಯೆದು ಗರುನಿಳೆ ಕೆಡುವುಮುನರ ! ಲಲನೆಗೊಲಿದ 28 ٣ ೧೭೮ ۱ 


ಪೊಅಜಿ ಪೊಅಗಿಕ್ಕುವಳಲ್ಲದೆ ۱ ಪರಲೋಕಕಲ್ಲಹ ನೆಲಳೆ ॥‏ 889ج 
ನೆರನಲ್ಲ' ಮುರಣವಜೆಯೆ ನರಕದೊಳಾಳ್ವ ۱ ಪರಸಕಿಗೊಲಿದ ಮಾನವನು ೧೭೯ ॥‏ 


ಬಿಡು ಚೀಗ ಸೀಕೆಯನಳಿಜಸವದು ನಿನ್ನ | ಗಡಿಯ ವಾಂಟಿದ ಮಂನ್ಸ ನಮ್ಮ ا‎ 
ನುಡಿಯ ಮನ್ಸಿಸು ಕೀರ್ತಿಯ ಪಡೆಯೆಂದನ |! ನಡಿಯ ಹಿಡಿದು 8 د20‎ n ٦٥ ۱ 


ವನ್ನು ತಾಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೭೩ ॥ ರಕ್ತದ ಮಳೆ ಸುರಿವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿ ಹೊಗೆಯಂವ ಹೊಗೆ ಬೆಂಕಿ- 
ಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತಲೆಕೆಳಗಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಲು, ವಟ್ಟಣಿಗರು ಭಯಗೊಂಡರು. ॥ ೧೭೪ ॥ ಹೀಗಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ರಾವಣನ ಆಯಂಧಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ಚಕ್ರರತ್ನವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಇದಂ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಯಮಪ್ರಾಯಪೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ॥ ೧೭೫ ॥ ಆಗ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು, ರಾಜಕುಮಾರರು, 
ವಿಭೀಷಣ-ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಕೈಮುಗಿದು ಭಯದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು ॥ ೧೭೬ ॥ ಪರಸ್ತೀಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾಪವೂ, ಅಪಜಯವೂ, ದುಷ್ಯೀರ್ತಿಯೂ 
ಬಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಸುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಒಳ್ಳಿತಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಅವರು ಹಲವು ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ॥ ೧೭೭ ॥ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆತನ ಕೀರ್ತೈಂಗನೆಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕಳಂಕಗಳು 
ಕಾಣಿಸುವವು, ಆತನ ವಂಶವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅವನು ಪಡೆದಂತಹ ಆಯುಷ್ಯವು ನಶಿಸುವುದು. ಗೌರವವು ಕೆಡುವುದು. 
॥ ೧೭೮ ॥ ಅಂತಹನನ್ನು ಭೂದೇವಿಯು ಹೊರಲಾರದೆ ಬಿಸಾಡುವಳು. ಅವನಿಗೆ ವರಲೋಕವು ದೊರೆಯದು. ಪರಸತಿಗೆ 
ಮೋಹಿಸಿದವನು ಸಾಯಲು. ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು. ॥ ೧೭೯ ॥ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ನಾಡಿನ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟು 
ವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಬೇಗನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡು ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಡು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ಎಂದು ಅವರು ಅವನ ಪಾದಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದರು. ॥ ೧೮೦ ॥ ಪರಸ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೂ 





೧೭೪ ಈ ಪದ್ಯ ہہ‎ ಚಿ.ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅಂತಾ (ಗಚ). 3 ಅಂತರಸದೆ (ಕಳ). *ಪುಟ್ಟಿತು ಪುಟ್ಟಲೊಡನೆ (ಕ). وگ‎ (ಟ್ಛ. 
ہہ وڈ"‎ (ಚ). 5 ಗರುವಿಕಿಯಳವುದು (ಗಚ).  ನೆರಪಲ್ಲ (ಚು. 
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ಶ್ರುತಿ ಕೆಡುವುದು ಮಠಿ ಕೆಡುವುದು ಪಿಡಿದ ಸು! ವ್ರತ ಕೆಡುವುದು و مت‎ 888 ॥ 
ಗತಿ ಕೆಡುವುದು ಮಾನ ಹಾನಿಯಪ್ಪುದು ಪರ! ಸಕಿಯರಿಗೊಲಿದ 385 ا‎ ೧೮೧ ١ 


ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗುವುದು ನಾನಾನಿದ್ಯೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ١ ಮುಟ್ಟಿಲೊಡನೆ ಕೇಳವಳ 1 
ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆವುದುತ್ತಮುವೆಂದವನ ಕಾಲ! ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡವರು ಖೇಳಿದರು ٢ ೧೮೨ 1 


ಎಂಡು ನುಡಿದ ತನ್ನಾಪ್ತಜನರ ಮಾತ ! ಹಿಂದುಗಳೆದು ರಾವಣನಂ" ॥ 
ಅಂದು ನುಡಿದ ನೇೋಲನಅಕಿಯದೆ ಕೋಪಾಗ್ಗಿ 1 ಯಿಂದಲವರ ಮನಮುಅಂದು? ٢۱ 


ಪಟ್ಟಣ ಫೆಡೆಲಿ ನಾನಾಳುವ ರಾಜ್ಯ ತಾ! ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಯಸುನೆನ್ನ ا‎ 
ಬಿಟ್ಟೂ ಹೋಗಲಿ ಸೀತೆಯ ಬಿಡುವುದು ನೀವು ١ ಚಿಟ್ಟಾಡಿಯೆಂದನಾ ನೃಪತಿ h ೧೮೪ n 


ಅವಳು ಬರಲು ಚಕ್ರರತ್ನ ಪುಟ್ಟದುದೆನ್ನ ١ ಭವನದೊಳಗೆಯಿನ್ನು ಕೆಲವು ॥ 
ಅವನಿ ಕೈಸಾರ್ಗು ಕೈವಶವಾದನಳನಾವ । ವಿವರ ಬಿಡುವುಡೆಂದನವನು ا‎ ೧೮೫ 1 


ಪರನೆಲನಲ್ಲದೆ 0000 بعدتہ‎ . ۱ ಪರನಸ್ತೂಗಳಲ್ಲದಿನ್ನು ॥ 
ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಬರ್ಪ ಕೆಅನಾವುಜಿಂದಾ* ۱ ನರನಾಥ ನುಡಿದನವರಿಗೆ I O೮೬ ا1‎ 


ಪೊಲ್ಲನೆ ಪೊರ್ದಿ ಬಂದಿತು ರಾವಣಗೆ ನಾ ر‎ ವೆಲ್ಲರು *ೆಟ್ಟಿವೆಂದೆನುತ ॥ 
ತಲ್ಲಣಿಗೊಳುತ ಬಂದರು ಚಿಂಕಿಸುತ ಭೂ | ವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಕೈಯ ಮುಗಿದು n ೧೮೭ 1 


ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೆಡುವವು, ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಪ್ರತವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಗತಿಯು ಇಲ್ಲದಾಗುವುದು ಮಾನವು 
ಕೆಡುವುದು. ॥ ೧೮೧ ॥ ರಾವಣನೇ ಕೇಳು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆ 

ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದೇ ಲೇಸು-ಎಂದು ಅವರು ಅವಸಸ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 1 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಆಪ್ರಜನರ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಆಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕ 

ನೋವಾಗುವಂತೆ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೮೩ ॥ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವು ಕೆಟ್ಟರೆ ಕೆ ನಾನು ಆಠುವ ರಾಜ್ಯವೇ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಲಿ! ಪ್ರಾಣವೇ ಹಾರಿಹೋಗಲಿ! ನೀವು ಮಾತ್ರ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಮಾಠನ್ನು ರಾತನಾಡಿ-ಎಂದು 
ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೮೪ ॥ ಅವಳು ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ರರತ್ನ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಇದ- 
ರಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು ಭೂಭಾಗಗಳು ನನ್ನ ವಶವಾಗುವವು. ಕೈವಶವಾಗಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾಸೇ ಬಿಡಲು ಸುಧ್ಯ?- 
ಎಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳಿದಸಂ. ॥ ೧೮೫ ॥ ಅನ್ಯರ ಭೂಮಿ, تہ‎ ಸ್ತೀ, ಅನ್ಮರ ವಸ್ತುಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನಂತಹ ರಾಜರಿಗೆ 
ಬರತಕ್ಕ ಶಂಲ್ಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಇವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಬರತಕ್ಕವು ಯಾವುವು? ಎಂದು ರಾವಣನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ರಾವಣನಿಗೆ ಕೇಡು ಬಂತು, ನಾವೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟಿವು” ಎನ್ನುತ್ತ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಳವಳಪಡುತ್ತ ರಾಜನಿಗೆ ಕೈ- 
ಮಂಗಿದು ಹೊರಟು ಬಂದರು ॥ ೧೮೭ ॥ ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ವಿಜಯಾಂಗನೆಯಂ ತಾಸು ಯಾರೊಡನೆ ಹೋಗಲಿ 


2[ - 
۷" 
28 








:  1ದ್ದಶಕೆಂರ (ಚ) ಮುಖ ಮುಜ್‌ಯೆ (ಗ) ಮುಖ ಮುಜ್‌ದು (ಚ) : 5ಆರಲಂಬ (ಟು *ಕೆಜನುಮಾವುದೆಂದಾ )618( 
5 ಬಂದು ಪೊರ್ದಿತು (ಗು. 


- ೧೨, ೧೯೧] ೧೨. ರಾವಣ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಸಂಧಿ 233 


ಅತ್ತಲಾ ದಶಕಂರನ ಜಯನೆಕ್ಸಾ ! ಕೊತ್ತಿಗೆ ಪೋಪೆೆಂಜೆನಂತ” ॥ 
ಹೊತ್ತುಗಳೆವುತಿರಲಿತ್ತ ರಾಘನಗಾದ । ನೃತ್ತಾಂತನ ಸೇಳ್ವೈನಬಲೆ i ೧೮೮ ۷ 


ಅರಲಂಬ ರೂಪನಮುತನಾಣಿಯಾ ಜಿನ ! ಚರಣಿಕವುಂಲ ನವಭೃಂಗ ٦ 
ಸರಸ ×8 ಸಡ್ಗುಣ್‌ಬುದ್ದಿ ಶರಧಿ ಚೆಂ 1 ದಿರಕೊಪ್ಪಿದ ಕೇಳಬಲೆ I ೧೮೯ ೪ 


ಇಂದು ಮುಂದಣಿ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ ١ ನೆಂಡೊಯ್ಯೆನೆ ನಡೆಶಂದು ۷ا‎ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಸೇಳ್ವಿನಾ 1 ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಟಿ H ೧೯೦ 1 


ಇದು ಭೂಸುರನಂಶೋದ್ಭವನಭಿನವ 

ಮದನನಮಲಗುಣಿ ಜಿನಪಾದಾಂಬಂಜ 

ಮುವಮದಧುಕರನತ್ಕುತ್ತಮು ವಾಣಿೀ'[ನಿರ್ಕಲ] ಮುಣಿಮಂಕುರಂ ۱ 

ಸವಮುಲಚರಿತ ಸಚಿನ ದೇವಪ್ಪಂ 

ಪೇಳಿದ ರಾಮುವಿಜಯೆದೊಳೆ‏ 886 ددڈ8 

ಗೊಡನಿ ರಚನೆಯಂ ನಡೆದುದು*ಸನ್ನೆರಡನೆಯ ನಿಂಸುಪ ಸಂಧಿ H ೧೯೧ 1 


ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
١ ೧೮೮ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನ್ಮಧಸ್ವರೂಪನೂ, ಅಮೃತದಂತಹ ಮಾತುಳ್ಳವನೂ, ಜಿನಭಕ್ತನೂ, 
ರಸಿಕನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾನವಂತನೂ, ಗುಣಶಾಲಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೂ ಆಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 
॥ ೧೪೯ ॥ ಎಲೈ ಹರಿಣಾಕ್ಲಿ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಈದಿನ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಧೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದು- 
ವರಿಯುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ನೆಂಧಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಆ ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ॥ ೧೯೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಸೂ, ಹೊಸ ಮನ್ಮಧನಂತೆ ಇರುವವನೂ, ನಿರ್ಮಲ ಗುಣವುಳ್ಳವನೂ, ಜಿನಭಕ್ತನೂ, ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಳಾದ ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಚಿವನೂ ಆದ 
ದೇವಪ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವ ರಾಮವಿಜಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ನಂಧಿಯಿದಂ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಿ ವಡೆಯಿತು. 
lH 0೯೧ ॥ 


EN 
1 ಪೋಗುವೆನೆನುತ (ಚ). ಸನ್ಮಾನ (ಗು. ಕಸದ್ದುಣಿ ಚ) *ಪಡೆದತಿ ಜಸವೆತ್ತುದು (ಕ). 
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೧೩. ರಾಮಸೀತೆ ಪ್ರಳಾಪ 


ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲನ'ಗೆಲ್ಲೂಪೆಮಾತೀತ ١ ನುಂಗಳನುಯ ನಿರ್ಮಾಯೆ ॥ 
ಕಂಗಳೌಸುಣ್ಯಪುಂಜನೆ ಮುನಿ ಸುವ್ರತ 1 ಪುಂಗನ ಜನ 2ھ‎ uO 


ಆಂಗನೆಯನಮೃುತಾಧಕೌಯಂಬುಜನೇತ್ರೆ 1 ಕಂಗಳ ಸಿರಿಯೆ ಮನ್ಮಥನ ॥ 
ಹಿಂಗದ ಜಯನೆಣ್ನೆ ಲಾಲಿಸೊಲಿದು ನೀ ۱ ನಂಗಜ ನಿಜಯೆನ دتہ ج82‎ ೨ 


ತುಜುಗೆನೆಗಂಗಳ ತುಂಚೆಗುರುಳ ಬಲು ۱ ಪೊಅವಾಅ ಪೊಂಬಳ್ಳಿನೆಯ್ಯ* ॥ 
ಪೊಅಗೊಡಲ್ವಿಡಿದೆನ್ನಸುನೆ ಲಾಲಿಸು ಮುನ ۱ ದೆಲಕದಿಂದೀ ಜಿನಕದೆಯ ا۷‎ 


ಮಾಲಶಿಯರಲಂಂಡಳಿ5ಸೋಂಳೆ ಷಟ್ಟಿದ ١۱ ಜಾಲ ಸಂತಸವಡುವಂತು್‌ ॥ 
ನೀಲಾಳಕಿ ನಿನ್ಮು ಸೋಂಕಿ ಬಂಡೆಲರಿಗೆ 1 ಸೋಲಕೆ ಪುರಿಯ” ಜನರು nv 


ಅಸುಗೆದಳಿರ ನದತಳೆಯಾಯತ ನೇಕ್ರೆ ۱ ಚಿಸರುಹಾನನೆ ಸುಜ್ಞಾನಿ ॥ 
ಪೊಸಜನ್ವನೆ ಸೆಂಂಬಾಳೆಡದೊಡೆಯಳೆ ಲಾ! ಲಿಸು ರಾಘವನ ಕಜೆಯೆನು ٦ ا ئ8‎ 


ಣ್ಲಲಿಕಂಡರು ಕಿನಿಯಲಿ ಕೇಳ್ಸರು 1 ಉಣ್ಣಿರು ನೀರ ಕುಡಿಯರು ॥ 
ಣ್ಲೆ ನೇಳನನ ಡುಃಖನ್‌ಸೇಳ್ತೊಡೆ ನನ್ನ ۱ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀಕೊದವುತಿವೆ ١ اا ۓ‎ 


eb dL 


ಲಲನೆ 7 ನ್ಯಾಕುಲನ ಹೇಳ್ಟೊಡೆ ಜಿಹ್ವೆ ١ ತಲೆಗೂಡ ಪೊಕ್ಕಿಳ್ಳಿ ಪೆಡಿಯೆ ॥ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡದುಲಿಯೆದೊಲೆಯದು ನೋವು"! ر‎ ಬಲಂಹೆನ್ಸ ಮನಕೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ۱ت‎ 





a ಖ್‌ ہے‎ pS ಫಿ گے گے‎ ಷಿ ۲ ہے کے ہے‎ ಪಿ 
ಕಟ್ಬುಜಿg್ದಸವಸಾದ ಮನ್ಮಧಸನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನೇ, ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಮೀರಿದ ಮಂಗಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ,| ಮಾಯ 





ವಿ 0 CH 

ಯಿಲ್ಲದವನೆ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರಣ್ಯದರಾಶಿಯೆ:, ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನೇಶ್ವರನೇ ನನಗೆ ನೀನೆ ಆಪ್ರಯನು ॥೧॥ ಪ್ರೇಣಿಕ 
ರಾಜನು ಮಡದಿಯಾದ ಜೇಳಿನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು ಎಲೈ ಮಡದಿಯೇ, ಅಮೃತದಂತಹ ಕಳದುಟಿಯವಳೇ, ತಾವರೆ ದಂತಹ 
ಕಣ್ಣಿನವಳ. ಕಣ್ಣಿನ ಸಂಪತ್ತೇ. ಮಸ್ಮಧನ ವಿಜಯಾಂಗಸಯಃ ಮಸ್ಮಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಜಿನೇಶಸ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ۱ 1 
ನಿಬಿಡವಾದ ಆಅತ್ಸಿರೊೋಮಗಳಿರುವ, ತುಂಬಿಯಂತಹೆ ಕೂದಲಿನ, ದೊಡ್ಡದಾದ ನಿತಂಬದ, ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ದೇಹದ, 
ಮೊರಗೆ ದೆ:ಡಧಾರಣ ಮಾಡಿಡಂತಿರುವ ಸನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ, ಈ ಜಿಸಕಧೆಯನ್ನು ಮನಪೊರಿದು ಕೇಳು ॥ ೩ ॥ ತುಂಬಿಗಳು 
ಜಾಜಹೂದಿಸ ರನಪನ್ನುಂಡು ಒಂದ ಹಣ್ಣು ತುಂಬಿಗಳೆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಂತೋಷವಡುವಂತೆ. ಕಪ್ಪಾದ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ಸೋಂಕಿ ಬರುಷ ಗಾಳಿಗೆ ಲೋಕದ ಜಸರು ಮರುಳಾಗರೆ? ॥ ೪ ॥ ಅಶೋಕದ ಚಿಗುರಿಸಂತಹ ವಾದತಳೆವುಳ್ಳೆ, 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ತಾವರೆಯಂತಹ ಮೊಗವ್ಪಲ್ಳ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳೆ. ಸವಯೌವನವುಳ್ಳ, ಹೊಂಬಾಳೆ 
ಯಂತಹ ತೊದೆಗಳುಳ್ಳೆ ಜೆೇಳಿನಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ॥ ೫ ॥ ಆ ್ರೀರಾಮಸ ದುಃಖವನ್ನು امن‎ 
ಕಂಡಪರೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದವೆರೂ ہ۰‎ ಈಡಾಗಿ ಅಸ್ನನೀರುಗಳೆನ್ನೇ ಬಿಡುವರು ಅವನ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಸನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಹನಿಯುತ್ತಿದೆ ॥ ೬ ॥ رھ‎ ಮಡದಿಯೆ: ಕೇಳು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಾಡ ವೃಥೆಯನು, ಹೇರುವನೆಂದರ, 

1 ಸೋದ್ರಿಲ್ಲತ (3 ಪ್ಪಣ್ಮಸ ಮುಖಿಸುವ್ರತಜಿನ ١ ಪಂಗಾನು ನಮಿಖೆನಲ್ರಿಯೊಳು (ಚೆ ನೆಮಿಸುವರ್ಥಿಯೊಳು (ಗ) 
3 ಮ್ಮಂಗೆಲಾಂಗಿ ಬಿಯಾದರೆ (ಕ) 5 ಪೊಂಬಾಲದೊಡೆಯ جص‎ ಯರಲುಂಡುಳಿ (ಗ)  ರವಡುವಂತೆ (ಗ) ದಣಿಯರೆ (ಗ) 


یم ہہ lla‏ ہم کے بہےے عام۔ہ۔10 (ಖಿ‏ ہے ہتپ ےک 
(ಕ).‏ یح ಕ್ಷೇಲೆವವಾಕುಲವ (ಕ) ನೀರೆೊದೆವುತಿದೆ (ಗ) ದುರಯೆದೊಂದಿದು‏ 
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ದೇವ ಚಿಕ್ರೈಸಂ ಸಂಸಾರಡೊಳೊಲಿದಿರ್ಷ್ಹ 1 ಜೀನರುಗಳಿಗೆಯನಂತ ॥ 
ತೀನಿದ ದಂಃಖಕ್ಕಿದಾವುಡು ಘನನೆಂ 1 ದಾ ನದು ے3"‎ 81 ١  اا‎ 


ಕಿಚ್ಚ ಮೆಟ್ಟಲು ಚುಅಕ್ರಿಂಬಂದೆಡೆಯೊಳದು ١ ಕೆಚ್ಚುಗೊಂಡಿರದು' ರಾಘವನ ॥ 
ಮಚ್ಚುಗಾತಿಯ ನಿಯೋಗದಿಶಬಂದ ನೋವದು । ಹುಚ್ಚು ನಾಾಡುವುದಲ್ಲನವನ uF 


J 


ಆರಸ ಕೇಳು ಸುದೃಷ್ಟಿಯ ಚಿತ್ತಡೊಳಗೆ ನೋ 1 ನಿರದಾ ಪೊಸಕುಂಭನನು بر‎ 
ಪರಕಲಿಸಿದರೇಣುಷ್ಟೆನೆ“ 3 3 


ಪೋಷಂಕೆ ۱ 8ج582‎ ನೋನಾ ನೃಪಗೆ n ೧೦ 


ಅದಳಿಂದ ಸಂನಾರವತಿಕಷ್ಟನೆಂದೆಂ । ಬುವ್‌ನಅಂದಾ ಜಿನನತಿಯೆ ॥ 
ಪದವನೆದೆಯೊಳಿಟ್ಟು ನಿಬುಧಜನರು ವಂಂಕ್ಷಿ ۱ ಸುದತಿಯನಾಲಿಂಗಿಸುವರು u ೧೧ ೧ 


ಎಂದು ನುಡಿದ” ಜೀಳಿನಿದೇವಿಯ ಮಾತಿ ۱ ನಂದೆ ಜೆಅಗಾಗಿ ಬಳಿಕ ॥ 
ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ಶ್ರೇಣಿಕ ಭೂಪವರನಿಂ ! ಕೆಂದು ಪೇಳಿದನವಳೊಡನೆ iH ೧೨ ॥ 


ಇಳಲೆ ಳೇಳಾ ಮಾಯದ ಮರಿನಿಗದ್‌ಜಿಂ ۱ ಬಳಿ ಸಂಡು ಕೆಲವು ದೂರದೊಳು ॥ 
ತಳುವದದೃಶ್ಯನಾಗಲು ತಿರುಗಿದನಾ ! ಯಿಳೆಯಾಣ್ಮ ತದ್ವನಕಾಗಿ IH ೧೩ ॥ 


ಬಂದು ಬನನ ಪೊಕ್ಕು ಸೀತಾದೇನಿಯ । ರಂದಿರ್ದೆಡೆಯೊಳಿಲ್ಲದಿರಲು ॥ 
ನಿಂದು ಜೆಸೆಯ ನಿಟ್ವಸಿ ಕಾಣದಿರೆ ನುನ? ನೊಂಡಾ ನೃಪತಿ ನನದೊಳು” ۲٢٢ ١ 


ನಾಲಗೆ ಬಾರದು. ನಾಲಗೆಯಂ ತಲೆಯೆಂಬ ಗೂಡಿನ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿ, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡದೆ, ಸದ್ದು 
ಮಾಡದೆ, ಅಲುಗಾಡದೆ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಬಹಳ ನೋವಾಗುತ್ತಿದೆ. ॥ ೭ ॥ ಆಗ ಚೇಳಿನಿಯು 
"ಪತಿದೇವ, ಕೇಳು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
وھ دہ‎ ರಾಮನಿಗೆಲ್ಲಿ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ॥ ೮ ॥ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದರೆ ಚುರ್ರೆನ್ನುವುದು. ಅದು 
ಹೃದಯವನ್ನೇನೂ ಸೇರಲಾರದು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಶ್ಲಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಬಂದ ನೋವು ಅವನನ್ನು ಹುಚ್ಚು 
ಗೊಳಿಸುವಂಧದಲ್ಲವೆ? 1೯ ॥ ಎಲೈ ವತಿಯೇ ಕೇಳು ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವೆಂಬುದು ಇರಲಾರದು. ಒಂದು 
ಹೊಸತಾದ ಮಡಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ ದೂಳಿನ ಕಣಗಳು "ಉಷ್ಟ್‌' ಎಂದು ಊದಿದಾಗ ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಪಶ್ರೀರಾಮನಿ 
ಗಾದ ನೋವು ಹಾರಿಹೋಗುವುದು. ॥ ೧೦ ॥ ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಬಹಳ ಕರಿಣತರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಮೋಕ್ಸಾಂಗನೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವರು. ॥೧೧॥ ಹೀಗೆ 
ಚೇಳಿನೀದೇವಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಸೊಬಗಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ, ಶ್ರೇಣಿಕಸು ಆಕೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ا‎ ೧೨ ١ ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಮಾಯಾವೃುಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ದೂರ ಹೋಗಲು, ಅದು 
ಮಾಯವಾಯಿತು. ಆಗ ರಾಮನು ಹಿಂದೆರಳಿ ಉದ್ಯಾನದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು ॥೧೩॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದು, ಉದ್ಯಾನ 


ವಖೂಲಿವನಿ کے‎ 


ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ನಿಂತು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಕಾಣದಿರಲು ಮನಸ್ಸಿ 








1 ಕೆಚ್ಚುಗೊಂಡೆರದು (ಗ) ?ವರಹದಿ (ಚ) 5ಕೇಳ್ನಂದೃಪ್ಪಯ (ಚ). *ರೇಣುಪ್ಪೆನೆ (ಚ). ನ ಸತ್ಯರಿಸುವಳಾನೃಪವರೆಗೆ (ಕ). 
* ವೆಂದೆಂದದ (ಗ ಚ). ವೇಳಿದ (ಚ). ಕಮಣಿಯಿಗದ (ಗ ಚ). ನೊಂದು ವನದಿ ತೊಳೆಲುತ್ತ (ಗ) ತೊಳೆಲುತಲು (ಚಿ). 


-೧ತಿ ೨೯] ೧೩4. ರಾಮಸೀತೆ ಪ್ರಳಾಪ 237 


ಕಂಡಿಕೆ 898 ತಾನಕೆಯೆ ಕನ್ಸೈದಿಲೆ । ಕಂಡಿಕೆ د8‎ 8691 ॥ 
ಕಂಡಿಕೆ ಹೆಣ್ಣುಂಚಿಗಳಿರ ಸೀತೆಯ ನೀವು ؛‎ ಕಂಡಿಕೆ ನನಿಲಂಚೆಗಳಿರ 2೨ 


ಎಂದಅಸುತ ಮುಂಡೆ ಬರುತಿರೆ ಲಕ್ಮಣ 1 ನಂದು ಕಾಣುತ ಕೇಳಲವಗೆ ॥ 
ಹಿಂದಣ ನೃತ್ತಾಂತವನೆಲ್ಲವ ಪೇಳೆ 1 ನೊಂದು ನುಂಡಿದನಿಂಕೆಂದು H SRN 


ಜಿಸಿಗಣ್ಣನಾಗಲಿ ಸುರಸತಿಯಾಗಲಿ ۱ ಅಸುರರಾಗಲಿ" ಜಾನಕಿಯ ر‎ 
ದೆಸೆಯಾಣ್ಮರು ಳೊಂಡಂ ಪೋಡೊಡೆ ತಹೆನು' ಸಾ! ಹಸವ ನೋಡೆಂದ ಲಶಣನಂ ॥೨೪॥ 


ಮಾರಿಯೆ ಬಾಯೊಳಗಿರಲಿ ಕಾಲಾಂತಳ ۱ ನೂಕರೊಳಗಿರಲಿ ಕಿನ್ನರರ ا‎ 
5288 یدہم‎ ತಂಡೊಪ್ಪಿಸುನೆ ನಿನ್ನ | ನಾರಿಯೆನೆಂದು ನುಡಿದನು W ೨೫ ॥ 


ಪಾಕಾಳಲೋಕಕೆ ಪೋಗಿಕಲಾ ಕಂ 1 ಜಾತನ ಪುರಡೊಳಗಿರಲು ॥ 
ಆ ತರಳಾಕ್ಲಿಯೆ ತಂದು ಕೊಡುನೆನಗ್ರ 1 ಜಾತ ನಿನ್ನಡಿಯ ಮೇಲಾಣೆ ١ ೨೬ 1 


ಎಂದಂ مض روہ‎ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುನ ۱ ಸಂದಂ ಚರರಂಗಳ ಕಳುಸೆ ॥ 
ಅಂಡು ಬುದ್ಧಿಯ ×× ಕಳುಪಲಾಕನೃಪನಿಂ ۱ ಕೆಂದು ಪಲುಬಿದನಬ್ಬಾಳ್ಸಿ ا١‎ 58 ا1‎ 


28581085 ಕಾಲುಗುರ"ಕಾಂಕಿಯ ನಿನ್ನ ಚಾರು ಗುಲ್ಬದ ಜೆಲ್ವಿಕೆಯಂ ॥ 
ಮಾರನ ಕೈಯ ಹೇಮದ ನಿಂಟಿಗಿತ್ತೆನ್ನ 1 ನಾರಿ ನೀ ಪೋಪುದುಚಿತನೆ ا‎ ೨೮ لا‎ 


ಪಜ್ಜಳಿಸುವ ಪಜ್ಜೆಯಿಂರವ 511 دتہ 86د دہ‎ 8083 1 ॥ 
ಲಜ್ಜೆಯ ತೊಣಕಿದು ನೀನೀಡಾಡಿ ಪೋಪುದು । ಕಜ್ಜವೆ ಕಮುಲದಳಾಕ್ಸಿ ا١‎ SF ا1‎ 





ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಎಲೈ ಚಿಗುರುಗಳೇ, ನೀವು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಎಲೈ ತಾವರೆಯೇ, ಕನ್ನೆ ಪದಿ 
ಲೆಯೇ, ಗಿಳಿಕೋಗಿಲೆಗಳೇ, ಹೆಣ್ಣು ತುಂಬಿಗಳೇ, ನವಿಲುಗಳೇ, ಹಂಸೆಗಳೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರೇ? ॥೨೨॥ ಹೀಗೆ 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ವಂದೆ ಬರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಣಸಿಕ್ಕಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ 
ನೊಂದವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ “ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದವನು ಶಿವನಾಗಿರಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರನಿರಲಿ, 
ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ, ದಿಕ್ಸಾಲಕರೇ ಆಗಲಿ- ನಾನು ಬಿಡಿಸಿ ತರುವೆನು; ನನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಮಾರಿದೇವತೆಯ ಬಾಯೊಳೆಗಿದ್ದರೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಕಿನ್ನರರನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೆ ನಾನು ತಂದು ಒಪ್ಬಸುವೆನು- ಎಂದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಅಣ್ಣನೇ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪಾಠಾಳೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ವಾದದ ಆಣೆಯಾಗಿಯೂ ನಾನು ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಚಾರಕರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಂಡುಕಂ- 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಎಲೈ ಮಡದಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇ, ನೀನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮನ್ಮಧನ ಕೈಯಲ್ಲಿ- 
ರುವ ಚಿನ್ನದ ಮಿಡಿತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಲ ಮಂಡಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆ? 
॥ ೨5 ॥ ಎಲೈ ತಾವರೆಯೆಸಳಿಸಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ ಸೀತೆಯೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳಪನ್ನು ಬೀರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಚೆಲುವನ್ನು 








1 ಖ್ರಚರರ | ವಸುಪತಿಯಾಗಲಿಯಸುವ ಹೀರುವೆಸು (ಕ) 2۸ (ಕ) .ذو‎ (ಚ). 5ಕಳುಖಿದ (ಕ) ಕಳುಪೆಲು (ಚು. ند جح“‎ (ಚೈ. 
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ಕಡುಗಾಂತಿಯ ಕಾಂತೆ ರಸ ದಾ  ಳಿಂಬದ ಬುತ್ತಿಗೊಲ್ಲಿತ್ತು" ॥‏ وہ 
ಕಂಬುಗೆ ನಿನ್ನ ಕೊರಲ ಸೊಬಗಿತ್ತೆನ್ನ 1 ಸಂಬಲ ಬಿಡುವುದುಚಿತನೆ u ೩೭‏ 


ಮುಡದಿ ಕೇಳರಲುಣಿಗಳಿಗೆ ಕುರುಳುಗಳ ر‎ ಕಡುಗಾಡಿಯ?ಕೋಳ್ಗ ಳಿರನ ا‎ 
ا ع) د8د2‎ ಕೈಯ ಸಿರಿದ ಮಾಲೆಗೆ ۲ ತಡೆಯದೆ ಕೊಡುವುದುಚತನೆ I 88 ॥ 


ನಾಸಿಕದಿರನ ಸಂಪಗೆಗೆಯಂಗದ ಸದ್ವಿ 1 ಲಾಸನ ಮದನನರಸಿಗೆ್‌ ॥ 
ಸೂಸಿ ಸೂಜಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಸೋಗೆಗಣ್ಣಿಳೆ ನೀರ 1 ಸೂಸಿ ನೀ ಪೋಪುಪುಚಿತನೆ ٢۱۷ 


ಲಲನೆ ನೀ ನೆನ್ನ“ಕೇಳದೆ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ۱ ಚೆಲುವ ಚೆಕ್ಕನೆ ಕೋವದಿಂದ ॥ 
ಅಲರಂಬೌರತಿಡೇವಿಯಾಡುವ ನೆತ್ತದ 1 ಹಲಗೆಗೌಕೊಟ್ಟು ಪೋಗುನಕೆ ۲ von 


ಸರಿಯೆಲ್ಲನೆಂದುಸುರದೆ ಪೋದೆಯೊ ಮು । ಚ್ಚರದಿಂ ದಜುಪದೈದಿದೆಯೊ ॥ 
ಎರನಿಂದ ಸೇಳದೆ ಪೋಡೆಯೊ ಹೇಳಿದ ۱ ಅರನ ಸೇಳಿನಗೇಣ ನೇತ್ರೆ "von 


ಒಂದಕೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡಿದ ಮಾನಸರು್‌ ಪೋಸೆ 1 ನೆಂದಲ್ಲದಡಿಯ ಮುಂದಿಡರು ॥ 
ಇಂದುವಕಿನ್ನೊಡ ವೆರಸಿರ್ದು” ನೀ ಪೋ ۱ ದಂಡವ ನಾರಿ +8 ا‎ ٢5 ١ 


ಗೀರ್ನಾಣ ರಾಜನು ಶಚಿಯೆಂದಾ ಶಿನ ۱ ಸಾರ್ನತಿಯೆಂದು ಸದ್ಮಜನು”" ॥ 
ಗೀರ್ನಾಣಿಯೆಂಡು ಕೊಂಡೊಯ್ಸ್ದನೊ ಸೇಳೆಲೆ 1 ಶಾರ್ವರಿಕಚದ ಕಂಜಾಕ್ಸಿ ٢ 8 اا‎ 


ತೊರೆಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ? ٣۱۸۵۰۱ ಎಲ್ಫೆ ಮಡದಿಯೋ, ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ಸರ್ವಗಳಿಗೂ 
ತೋಳುಗಳೆ ಚೆಲುವನ್ನು ಮನ್ಮಧನ ಕೈಯ ಬಾಗೆಹೊವಿನ ಮಾಲೆಗೂ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವುದು ತಕ್ಕುದೇ? ॥೩೮॥ 
ಎಲೈ ನವಿಲುಗಣ್ಣಿ, ಸವಳೇ, ಮೂಗಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ನೆಂವಗೆಗೂ, ಅಂಗಶೋಭೆಯನ್ನು ರತಿದೇವಿಗೂ ಚೆಲ್ಲಿ ಸೂರೆಗೊಟ್ಟು 
ಜಲಾಂಜಲಿಯಿತ್ತು ಹೋಗುವುದು ಸರ್ವಧಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ ಎಲೈ ಲಲನೆಯೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನೂ ರತಿ ದೇವಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಡುವ ಪಗಡೆಯ ಮಣೆಗೆ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬಹುದೆ? ॥೪೦ ॥ ಎಲೈ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೀನು ಹೇಳೆದೆ 
ಹೋದೆಯೋ? ಮತ್ಸರದಿಂದ ಹೇಳದೆ ಹೋದೆಯೊ? ಮತ್ತೆ ಹೇಳೋಣವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಹೋದೆಯೊ? ಇದರ ಸಂಗತಿ 
ಯಸ್ಸು ನನಗೆ ಹೇಳು. ॥೪೧॥ ಎಲೈ ವಂಡದಿ, ಮನುಷ್ಯರು ಒಂದು ಅರೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆನಾಡಿದರೆ ನಾಕು; ಅವರು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನದೆ ಮುಂದೆ ಪಾದವನ್ನು ಇಡುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂದುತನಕವೂ ನನ್ನ ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದೂ, ನೀನು 
ಹೋಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು 1೪೨ 1 ಎಲೈ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಕರಿದಾದ ಕೂದಲಿನ ನಳಿನಾಕ್ಲಿಯೇ, ಆ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಚಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದನೋ! ಶಿವಸು ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಒಯ್ಗನೊ! 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕೊಂಡುಹೋದನೋ!' ಹೇಳು ॥೪೩ ॥ ಎಲೈ ಕಮಲಮುಖಿ, ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕ್ಲೀರನಾಗರ ಸದನಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನೊ! ಜೆಂದ್ರನು ರೋಹಿಣಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆಕಾತಕ್ಕೆ 





1 ಬತ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು (ಗು ಬಿತ್ತುಗಳ್ಲಿತ್ತು (ಚ) ?ಕಡುಗಾಂತಿಯ (ಗಚೆ). 3ಕಾವನರನಿಗೆ (ಗಚ). “ನೀ ನನ್ನ (ಕ). 5 ಅಲರಂಬನ (ಗ). 
وید"‎ (ಗು. ನಿರ (ಗು. 5ಮಾನವರು (ಗಚ). ?ವೆರಸಿದು (ಚ). ಸ9ಯೆಂದಬ್ಬಜಾತ (ಗಚ). 
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ಒಲುಮೆಯ ಲಲನೆಯಿರ್ಡೊಡೆ" ತನ್ನ ನಿಭವದ ۱ ನೆಲೆನಾಡ ಜೀನದ ಗೊತ್ತು ॥ 
ಹೆಲವು ಮಾಕೇನವಳಿಲ್ಲದ ನೆಲ ಹಾಳು? ۱ ಫೆಲನೆಂದವನೆಣಿಸಿದನು? 1 #೨ ١ 


ನೋಹನ ಮಾಡಿದ ನಾರಿಯಿರ್ಜೆಡೆ ನಿಜ ۱ ಗೇಹೆ ಸಂತಸದುರುದಾಣಿ ॥ 
ಊಹಿಸಲನಳಿಲ್ಲದ ನೆಲ ಪುಲಿಗಳ | ಗೂಹೆಯೆಂದವ ಸಲುಬಿದನು“ I ೫೩ ॥ 


ನುನನ ಮಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡ ಮಾನಿನಿಯಿರ್ದೆಜೆ ۱ ಮುನದ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಮುಕತೆಯ ॥ 
ಮನೆಯರನುನೆಯಲ್ಲದ ಮುನೆಯದು . ۱ ಮ್ಮನೆಯೆಂದವನೆಣಿಸಿದನು ا‎ 88 ١ا‎ 


ಸಿರಿಯಿಂಡೆ ಸಿಂಗರದಿಂದೆ ಸೊಬಗಿನಿಂದೆ ۱ ಹರೆಯದಿಂಡತಿಜಾಣ್ಮೆಯಿಂಡೆ ا‎ 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ರೂಪಿಂದೆ ಫಲನೇನು رق دلج‎ ۱ ತರೆಳಾಂಬಳಿಯಿಲ್ಲದಿರಲು ا‎ ೫೫ 1 


ದುಗುಲ ನಸನದಿಂದ ಪೊಂಡೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ ۱ ನಿಗೆಯೊಳ್ಳುಣಿಸುಗ ಳಿಂದ ॥ 
ಅಗರು ಧೂಪಗಳಿಂದ دج لوج‎ ಮಚ್ಚಿನ ١ ನಗೆಗಣ್ಣ ನೀಅಕೆಯಿಲ್ಲಡೊಡೆ i ೫೬ ١ا‎ 


ಸಿರಿಖಂಡದಿಂದ ಪನ್ಸೀರಿಂಡ ಹರಿಮಲ 1 ದರಲಿಂದ್‌ ಹುಂತುಮುದಿಂದ ॥ 
ಸಿರಿಪಚ್ಛೆಗಳಿಂದ” ಘಲನೇನು ಮುಚ್ಚಿದ ۱ ತರಕಳಾಂಬಕಿಯಿಲ್ಲದಿರಲು? لا‎ ೫೭ 


ರಾಜವಿಭನದಿಂದೆ್‌ ರಾಜತೇಜಗಳಿಂಜೆ್‌ ر‎ ರಾಜ ಮಸ್ಸಣೆಯೊದನಿಂಡೆ” ॥ 
ರಾಜ ಕಲೆಗಳಿಂದೆ" ಘಫಲನೇನು ಮಚ್ಚಿನ 1 ರಾಜನದನೆಯಿಲ್ಲದಿರಲಂ ۷ ೫೮ ॥ 





ವುದು- ಎಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ॥ ೫೧1 ಪ್ರೀತಿಯ ಮಡದಿಯಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ನೆಲೆಮನೆ 
ಯಿದ್ದ ರೀತಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಅವಳಿಲ್ಲದ ನೆಲವು ಹಾಳು ನೆಲವೆಂತಲೂ ಅವನು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು. ॥%೫೨॥ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಡದಿ ಇದ್ದ ನ್ಥಳೆವು ತನ್ನ ಮನೆಯೆನಿನುವುದು. ಸಂತೋಷದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸ್ಥಾನವೆನಿಸುವುದು. ಅವಳಿಲ್ಲದ ನೆಲವು ಹುಲಿಗಳ ಗುಹೆಯೆಂದು ಅವನು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನು. ॥ ೫೩ ॥ ಮನಮೆಚ್ಛಿ 
ವರ್ತಿನುವ ಮಾನಿನಿಯು ಇದ್ದ ಸ್ನಳವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶುಭಕರವಾದುದು, ಪ್ರೀತಿಯ ಮನೆ ಅಧವಾ ಅರಮನೆಯೇ ಎನಿಸುವುದಂ. 
ಅವಳಿಲ್ಲದ ಮನೆ ವ್ಯರ್ಧವೆಂದು ರಾಮನು ಭಾವಿಸಿದನು. ॥ ೫೪ ॥ ಪ್ರೀತಿಸತಕ್ಕ ಮಡದಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸಂಪತ್ತು, 
ಶೃಂಗಾರ, ನೌಂದರ್ಯ, ಪ್ರಾಯ, ಬುದ್ದಿ ಚಾತುರ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ॥ ೫೫ ॥ 
ಪ್ರೀತಿಯಂಳ್ಳಿ ನಗೆಗಣ್ಣುಳ್ಳ ಚೆಲುವೆಯಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಹೊನ್ನಿನ ಆಭರಣಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಉತ್ತಮ 
ಭೋಜನಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಸುಗಂಧದ ಧೂಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಫಲವಿಲ್ಲ. ॥ ೫೬ ॥ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡದಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀಗಂಧ, 
ಪನ್ನೀರು, 2020:9 ಪುಷ್ಟ, ಕುಂಕುಮ, ಪಚ್ಚಕರ್ವೂರ ಮಂಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಏಸು ಪ್ರಯೋಜನ? ೫೭ ॥ ಮೆಚ್ಚಿನ 
ವಂಡದಿಯಿಲ್ಲದೆ, ರಾಜವೈಭವವಿದ್ದು, ರಾಜತೇಜವಿದ್ದು, ರಾಜರ ಮನ್ನಣೆಯಿದ್ದು, ರಾಜಕಳೆಗಳಿದ್ದು ಏನಂ ತಾನೆ 
ಪ್ರಯೋಜನ? ॥%೫೮ ॥ ಮೆಚಿ تر‎ ಮಡದಿಯೋರ್ವಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಚಿಗುರಾಗಲೀ. ಸರೋವರವಾಗಲೀ, ಬೆಳುದಿಂಗಳಾ 








1ಯುರ್ದೆಡೆ (ಚ) ಪಾಳು ಚ). 3ದವ ಪಲುಬಿದನು (ಗಚ) 5*ಪುಲಿಯವ ۱ ಗಾಹನೆಂ ದವ ಪಲುಬಿದನು (ಗ) 
ಮಖಿಗಿದನು (ಚ). ہوک‎ (ಗು. 5ಪರಿಮಲದೆಲರಿಂದ (ಚ) ۴ ಪಚ್ಚಿವಳುಕಿಂದ (ಬು. 5ನರಳಾಕ್ಷಿಯರಿಲ್ಲದಿರಲು (ಚಿ. 
9 

(ಕ) 
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ಚರನಾಂಗನನುಪಮು”" ಚರಿತ ಸದ್ಲುಣಿಶೀಲ 1 ನರ ಮಂಕ್ರಿನೆಣ್ಣಿರಡೊಲಿನ ॥ 
ಪುರುಷೋತ್ತನುನಾದುದಅ।ಂದವನನಂ ! ದರಲಂಬ ಕೊಂಡದುದಿಲ್ಲಬಲೆ اا‎ ೬೭ 


ಹಿಂದಣಿ ಜನ್ಮಾಂತದ ನೇಹವವಳೊಳು । ಬಂದಿರಲಾ ನೃಷವರನ 0٦ 
ಕಂದರ್ಹನಿನಿಸು ಕಾಡಿಡನಲ್ಲದುಳಿದರ ۱ ಕೊಂದು ಕೂಗದೆ ಚಿಟ್ಟಿಪನೆ )ا‎ ೬೮ 1 


ಧೀಕೋದಾತ್ತನಾನತಜನ್‌ ಧಕ್ಕೋ 1 ದ್ಹಾರಕನಾ* ಮಂಕ್ತನೋಹಿ್‌ ॥ 
ಘೋರ ಸಂಸೃತಿಷೂರನಾಗಲಾ ನೃಸತಿಯ ۱ ಮಾರ ಮಾರ್‌ ಜಿಟ್ಟಿನಬಲೇ ا‎ ٤اا‎ 


ತದ್ಭನಡೊಳು ಕರ್ಮಶ್ಸಯನತಿ ಪು । ಣ್ಯೋದ್ಸವ ಜಿನಚರಣಿದೊಳು ॥ 
ಸದ್ಭಾವ ಶೀಲನಾದುವಲಳಿಂದವನನಂ ۱ ಗೋದ್ಭನ ಕೊಂದುದಿಲ್ಲಬಲೆ ۷٣ 


ತಕೋಣಂವುದಕಿನೋಹ ವಸ್ತೂಗಳೊಳು ಜೀಗ ۱ ಪಾಜುವುದದಂ” ಕೆಲದಿನಕೆ ॥ 
ಮೀಅಿನಡೆಯಲೀಯದು ನೋಕ್ಸದಲಿ್‌ ಫಾ ! ಲೂಳುವ ಜೀನರಿಗಬಲೆ ೩0 


ಎಂದಿವು ನೊಡಲಾದ ನಿಜವಾದ ನೀತಿಗ | ಳಿಂದೊಡಂಬಡಿಸಿ 8819 ॥ 
ಮುಂಂದಣಿ ಕಥೆಯನಾ ರಾಯನನಳಿಗಿಂ ! ತೆಂದು ಪೇಳಿದ ನಿನಯದಲಿ ا١ اا گے‎ 


ಜನಪತಿ ಕೇಳಿಂತು ನೋಹೋದ್ರೇಕವು ۱ ಜನಿಸಲವನಿಗನುವವನ ॥ 
ತನುವನುಳಿದು ಸೋದುದಿಲ್ಲೆನೆ ಚಿತ್ತದಿಂ | ದೆನೆ ಚೇಳಿಫಿಗೆಂದನನನು ا١‎ 2 آا‎ 





ನಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಡದಿ ಅಗಲಿ ಹೋದಾಗ ಮನ್ಮಧನು ಮುನಿದು ಅವನ ವ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
॥ ೬೬ ॥ ಚರಮುದೇಹಿಯೂ, ಉಪಮಾತೀತವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ಮೋಕ್ನಾಂಗನೆಯು ಮೆಚ್ಚುವ ಮನುಷ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮನ್ಮಧನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ॥೬೭॥ 
ಕಳೆದುಹೋದ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಪ್ರೀತಿಯು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನ್ಮಧನು ರಾಮನನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಪೀಡಿಸಿದ 
ನಲ್ಲದೆ, ಇತರರನ್ನುಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೊಂದು ಕೊಗದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ॥ ೬೮ ॥ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಗುಣವುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಣತ 
ಜನರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವವನೂ, ಮುಕ್ತ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ದೂರವಿರು 
ವವನೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಧನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೬೯ 1 ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಜಿನವಾದದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮನ್ಯ್ಮಧನಂ ರಾಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ॥೭೦॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಮೋಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಐಹಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಹಳ 
ಮೋಹ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಬೇಗನೇ ಅದು ಹಾರಿಹೋಗುವುದು. ಮೋಹವು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಾರದು. ॥೭೧॥ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಾನ್ವವಿಕವಾದ ನೀತಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಡಂಬಡಿಸಿ, ಪ್ರೇಣಿಕನು ಚೇಳಿನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ॥೭೨॥ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೋಹವು ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡರೂ ಪ್ರಾಣವು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ? - ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಚೇಳಿನಿಗೆ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೭೩೬ ॥ ಜಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು, ರಾಮನು 
uu 

 ಚರಮಾಂಗ ಪರಮ (ಗ) 5 ವಣ್ಣಿರದೊಲಿದ (ಗ) 5 ನಾನುತಜನ (ಗಚ) *ವಾರಕೆನಾ (ಚ) ಮುಕ್ತಿ ಮೋಹಿ (ಗು. 
ಮಾರ ಮಾರನು (ಕ) ಮಾರಮಾರಾ (ಗು  ಸಾರುವುದದು جو‎ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ رہ1‎ ಚಿ. ಈ ಪೆದ್ಮಗ ಚ. ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
? حدمجودٹ‎ (ಗಚ). 
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ತಅಕಿನಂದು ಪೋಗಿಯಅಸಿ ಕಾಣದಿರಲೋರ್ನ್ವ । ನಅಕಿಫೆ ಮಾಡಲು ರಾಹುನಿಂದ ॥ 
دلج ہہ 308282 دم ر2‎ ಅ? ರಾಜಿಪೆ ಶುಂಬು ! ನೆಲಕಿಯ ಕಂಡೆನು ಕಜೆಯೊಳಗೆ ۱ ೮೨ ॥ 


ಎಂದು ಸೇಳಲು ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗ"ಫೈನಿಂತ್ಯದಿಂ ۱ ಡಂದು ನಿಚಾರಿಸಿ ಕೊಂಡು? ॥ 


ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲಜೆ ಹೇಳಿದನದಅದೊಂ ۱ ದಂದವನತಿ ನಿಸ್ತರದೊಳುಕ ೮೩ 
ಲಕ್ಸಣಾಂಗ ಸ್ವರವ್ಯಂಜನ ಭೌಮಾಂತ ۱ ۵2 ಸ್ವಷ್ಟ ಚ್ಛಿನ್ನಗಳ ا‎ 
ಈಳ್ಸಿಸಲೀಯೆಂಟಿಂಗ ನೈನಿತ್ಯದಿಂ 1 شڈ وہ‎ ಸೇಳ್ಗೆ ನಿಂತೆಂದು ا١‎ 6೪ ا‎ 


ರಾಹು ರಾವಣ ಕೆಂಕಣದೆಸೆಯಾ ಲಂಳೆ ! ಯಾ ಹರಿಣಾಂಕಮುಂಡಲನೆ ॥ 
ಊಹೆಯೇಕಾ ಸೀತೆಯ ಕೊಂಡು ಮೋದನಾ ۱ ಸಾಹಸಿ ತನ್ನಯ ಪುರಳೆ* ا١‎ 6೫ ا‎ 


ಉರ್ನೀಶ ಲಾಲಿಸು ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಸ್ಯಣಿ 1 ರಿರ್ನರು ಕೆರಳಲಾ ಕಾರ್ಯ ॥ 
ಒರ್ನನಿಂಡಹುದು? ತಪ್ಪದು ನಂಬು ನಿನ್ನಾಣೆ ! ಗೀರ್ನಾಣವಚನನೆಂದಿದನು Wl کات‎ ١ا‎ 


ಕಲ್ಪಿತದಿಂ ಪೋದೊಡೇನದಳೇನವ ۱ ಳಲ್ಪ5ದಿನಳೆ ಬಂದಪಳು ر‎ 
ಅಲ್ಪರ ಮಾತಿನಂತಲ್ಲಿದು ಮನದ ಸಂ 1 ಕಲ್ಪವ ಬಿಡು'ನಂಚಿನ್ನ ١ ٤ ॥ 


ಲಂಳೆಯೆಲ್ಲಯದು? ರಾನಣನೆಲ್ಲಿಯಿನ್ನಾ ۱ ಪಂಕಜಾಕ್ಸಿಯ ಬಿಡನೆಂಬ” ॥ 
ಶಂಳೆಯೆ ಜೇಡ ಬಂದಪಳು ನಂಬಿದ ಮಕ ! ರಾಂಕನಿಜಯನಡಿಯಾಣೆ لا ئن اا‎ 





ಮರಳಿ ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂಶಯಚಿತ್ತನಾದೆನು. ॥ ೮೧ ॥ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಲು ಕಾಣದಿರಲು, ಒಬ್ಬನು ಬಂದು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಸು. ಒಡನೆ 
ರಾಹುವಿನಿಂದ ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಮೊದಲು ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇರಿಸಲು, ಆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ನಾನು ಕೊನೆಗೆ 
ನೋಡಿದೆನು - ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೮೨ ॥ ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸನ್ನು ಹೇಳಲು, ಆ ಶಕುನಜ್ಞನು 
ಅಷ್ಟಾಂಗ ನೈಮಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಕನಸಿನ ಫಲವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. ॥ ೮೩ ॥ ಲಕ್ಷಣ, 
ಅಂಗ, ಸ್ವರ, ವ್ಯಂಜನ, ಭೌಮ, ಅಂತರಿಕ್ಸ, ಸ್ಪಪ್ನ, ಛಿನ್ನ ಎಂಬ ಈ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳಿ ಶಕುನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು روہ‎ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೮೪ ॥ ದಶರಥನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವ ರಾಹುವೇ ರಾವಣನು. ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕು ಲಂಕಾನಗರ; ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೇ ಸೀತೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಕೂಂಡೊಯ್ದಿರುವನು. ॥ ೮೫ ॥ ಎಲೈ ದಶರಧ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು. ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ, 
ಒಬ್ಬನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಈಡೇರುವುದು. ನಿನ್ನಾಣೆ ನಂಬಿಕೊ. ಇದು ದೇವವಾಣಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ॥ ೮೬ ॥ 
ಪೂರ್ಷಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಆಕೆಯಂ ಹೋದರೇನಾಯಿತು? ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಬರುವಳು. ಇದು ಅಲ್ಪರ ಮಾತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಮನದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ನಂಬು. ॥೮೭॥ ಆ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲಿಯದು? ರಾವಣನು 
ಎಲ್ಲಿ? ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡನೆಂಬ ಸಂದೇಹವೇ ಬೇಡ. ಸೀತೆ ಬರುವಳು. ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದದ ಆಣೆಯಾಗಿ 








೮೪ ಈ ಪದ್ಯ ಗ ಚ. ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 7 ವಷ್ಟಾಂಗ(ಚ). 3 ಲಾಲಿಸಿಯವನವಗೆ (ಚ) جہ2‎ ವಿಷರದೊಳು (ಚ). یوک‎ ಪಟ್ಟಣಕೆ 
(ಗ. ಚ). 5ಫರ್ವನಿಂದಹುದು (ಕ). یہو ؟‎ ವಚನವ ಕೇಳುಮದಕೆ ನವಳಲ್ಪ (ಈ. ಬಿಟ್ಟು ಚ) پر ؟‎ ಗಚು. 
9 ಬಡೆನೆಂಬ (ಚು). 
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ಆಡೇಶದಿಂ ನೋದಡೊಜೇನದಕಾ" ಸಶಿ! ಯಾ ದೇಶಜೊಳಿರ್ದಡಿರದೆ? ر‎ 
ಕಷ[ದರದಿಂದುಳಿಯೆಜೆ ಬಂದಪಳೆಂಕ್‌ ر‎ ದಾದಂದಷಾಂಗಹೊಳೆರನ !ا‎ 8 1 


ದೂರಣ ದೇಶವಲ್ಲಗೆ* ಸಾಗರವ ಜಾಂಟ 1 ಯಾರು ಪೋಪವಕೆಂಡೆಂಬ ॥ 
ಆಕೈಳೆ ಜೇಡ ಸೀತಾಜೇನಿ ಬಪ್ಪಳು ۱ ಮಾರನಿಜಯನಡಿಯಾಣೆ u Fo 


ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಿಂದಾ ಲಂಳೆಗೆ ಳೇ 1 ಡಾ ಜನಪತಿ ಸಾವನೆಂಬ್‌ 1 
ಆ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವುಂಟಿದ ತಿಳಿಯೆನೆ ۱ ಭೂಜಾಯೆಯರಸ ನಂಚಿದನು H FO 1 


ಉಂಟು ಪದ್ಮೋದರನಿಂದಲಳಿವ ಬಲು | ಕಂಟಿಕವಾ ರಾನಣಗೆ ॥ 
ತುಂಟಿನನನು ಪೋವ ಬಳಿಕ ನಿನಗ । ಸೃಂಟಿಕನೆಂದು ಪೇಳಿದನು ٢۵ ١ 


ಎಂದು 3 0ل‎ ನೃಪ 1 ನಂದು ಸಪ್ತಾಂಗವನಿತ್ತು ॥ 
ಸಂದೇಹನ ಬಿಟ್ಟಿನನ ಕಳುಹಿ ಮಂತ್ರಿ ۱ ಗೆಂದ ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯದಿರವ” 1۱ 


ಳೇಳನಿತಲಅಕೊಳಗೆ ವಾರಣಾನಿಯಿಂ 1 ಮುನುಜನೋರ್ನ್ವನು ಬಂದು ಕಂಡು ॥‏ 3ج823 
ಜನಪತಿಗಿರದೆ ಹೇಳಿದನು ರಾಘವನಿಗಾ ۱ ದನುನರವನು ನಿನರದೊಳು ٢۱‏ 


ಎಲ್ಲಿರ್ದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆ یوون‎ 1 ರೆಲ್ರರ್ದರಾ ನಿವರವನು ॥ 
ಸೊಲ್ತಿಸೆಂದೆನಲದಆಕೊಳಗಿನಿಸುಳಿಯದೆ । ನಿಲ್ಲದೆ :چ3‎ ನೃಪಗೆ اا 8 ا‎ 








ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು. ॥0೮ರ ॥ ರಾಜಸೇ, ಸೀತೆಯು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೋದರೇನಾಯಿತು? ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಆಕೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿಸ ಆದರವನ್ನೇನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಬರುವಳೆಂದು ಅಷ್ಟಾಂಗ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದ ಫಲವಿದೆ ۱٦۷ 
ಲಂಕಯು ದೂರದ ದೇಶ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವೇ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ಜಿನೇಶನ ಪಾದದ ಆಣೆಯಾಗಿಯೂ ಸೀತ ಬಂದೇ ಬರುವಿ ॥೯೦ 1 ಲೋಕಪಮಾತೆಯಾದ ಸಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದು; ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸುವುದು - ಎಂಬ ಜಸ್ಮಫಲವಿದೆ ಇದನ್ನು ತಿ 
ಹೆಣಳೆಲು, ದರರಧನು ನಂಬಿದನು ॥೯೧॥ ಆ ರಾವಣಸು ಲಕ್ಷ ಒಣಿನಿಂದ ಸಾಯುವನು ಇಂಧದೊಂದು 
ಬಕವು ರಾವಣನಿಗಿದೆ ತುಂಟಸಾದ ಆವನು ಮಡಿದನಂತೆರ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಯಂಟಕವಾಗುವುದು ۱۱۱ ಹೀಗೆ 
"ಳಿದ ಶಕುಸಜ್ಞನಿಗೆ ದಶರಧಸು ಬಹುಮಾಸವನ್ನಿತ್ತು, ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿದನು ಆ ಮೇಲೆ 
ಬುಂದಿಸ ಕಾರೃದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು 1೯೩ ॥ ಎಲ್ಯ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವರಣಾಸಿ 
»ುಂದ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಬಂದು ದಶರದನನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು ॥€ಗ॥ 
ದ್ದನು? ಸೀತ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರು? ಈ ವವರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು - ಎನ್ನಲು ಅದರಲ್ಲಿ ನ್ವಲ್ಪಪೂ 
ಅವನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 1೯೫ ॥ ಎಲೈ ದತರಧ ರಾಜಸ ಆ ಪ್ರೀರಾಮನಸು ತಾಸು 
0000000 3 
7 ಫೋದೊೊಡದಕೀನಾ (ಚಿ) 2 ಅರ್ದಡನಳು (ಗಚೆ) 3 ಅದರದಿಂ ಬಂದಪಳೆಂದಿರದು (ಚ) 4 ದೇಶವಲ್ಲಿಗೆ (ಕ) 
؟‎ ವಿಜಯಸ ಮೇಲಾಣೆ (ಗ) 5 ಸಾವನೆಂದು (ಚಿ ಕಂಬಕೆ ರಾಪಣ ಸೃಪಗೆ (ಗಜ)  ಕನಿಷುಗೆ (ಚ)  ?ಮಂತ್ರಿಗೆಂದಸು 
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ಆ ಜಾನಕಿಗೂಡಿಯೆಲ್ಲದೆ ಪುರನನಾ ! ನೀ ಜನ್ಮಠೆ ಪೋಗೆನೆಂದು ॥ 
ಆ ಜನವತಿ ನುಡಿದನು ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸ ಕೋಜದ ಮೇಲಾಣೆ" ನೃಪತಿ ١ FEN 


ಚಿಟ್ಟನೊಳ್ಳುಣಿಸನೊಳ್ಳರಲ ಮಾಲೆಯನವ ۱ ಚಿಟ್ಟಿ ಸುಗಂಧ ನಸ್ತೂಗಳ ॥ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನೂತನ ನನನನ ವನದೊಳು ಬೀಡ! ಬಿಟ್ಟರ್ದ ನಾನು ಬಪ್ಪಾಗ? H ٢٥١ا‎ 


ಚಿಟ್ಟಿ ನಿನೋಡ د08 ضہت م1 ددھ‎ ! ಜಿಟ್ಟಿನು ಸಕಲ ಭೂಷಣಿವ ॥ 
ಚಿಟ್ಟನು ಕೆಲವು ನಸ್ತೂಗಳ ಕೇಳನ ا تاد‎ ವಟ್ಟರ್ದ ನಾನು ಬಪ್ಪಾಗ ١ ೯೮ 


ಹೇಳು ಹೇಳಿನ್ನೊನ್ನೆ ಸುಶನ ನಖದ ಬಲು ۱ ಶಾಲೀನಧವೊಣಗಿದಂದೆ ॥ 
ತಾಳಲಾಪನೆ ದಂಃಖವನೆಂದಾ ನೃಪ ا‎ ಡೋಳಾಯ ಮಾನನನಾದ WH ۴۶۴ ا[‎ 


ನೋಹಸಾಗರ ತಳ ಮಳಲೆದ್ದುದೆ ನಜ ۱ ನೋಹದಂಗನೆ ಕೆರಳಿದಳೆ ॥ 
ಜೀಹನನೆಂಶತು 28ئ1‎ ನುಶನೆಂದನ । ಹಾ ಹಾ ಎಂದಳಲಿದನು H ೧೦೦ ॥ 


ಸಂತನಗಡಲಅತುಡೆ ಹುನರನ ನಿಜ ر‎ ಕಾಂತೆ ನೋಡಳೆ ಕಳವಿನಲಿ ॥ 
ಎಂತು ಜೀನಿಪ ನಂದನನೆಂದು ಹಾ ಹಾ ! ಕ್ರಾಂತನಾದನು ದಶರಥನು u ೧೦೧ 1 


ಜೀನಮೊಂಡೆನಿಸಿ ಕೂಡೊಲಿದು ಜೀನಿಸುತಿ ! ರ್ದಾ ವಧುನಗಲಲಾ ಕುನರ ॥ 
ಅನ ಬಗೆಯಲಿ ಜೀವಿಪನೆಂದಂ ಕಡುನೆೊಂ 1 ದಾ ವಿಭು ಪಲಂಬಿದನಬಲೆ nH ೧೦೨ 1 


ತರಳಾಳ್ಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದಂಃಖಳೆ ಸಾ! ಸಿರ ವಂಡಿ ದುಃಖವೂ ನೃಪಗೆ ١ 
ಇರದೆ ಜನಿಸಲು ಶೋಕಾಬ್ದಿ یی‎ ۱ ಚೃರಿಯದನೇನ ಪೇಳಸೆನು* H ೧೦೩ ॥ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


اق 


ವೇಶ ಮಾಡೆನು - ಎಂದು ನಿನ್ನ ಪಾದದಾಣೆಯಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೯೬ ॥ ನಾನು ಹೊರಟು ٤ ವೇಳೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತಮ ಭೋಜನವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿನು; ಒಳ್ಳೆ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ಸುವಾಸನೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಹೊನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. 
ಉದ್ಧಾನದಲ್ಲೇ ಬೀಡು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೯೭ ॥ ವಿನೋದವನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾಗೋಷ್ಠಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಎಲ್ಲಾ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟನು. ನಾನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನು ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟಿತನಂತೆ ಇದ್ದನು. 
॥ ೯೮ ॥ ಆಗ ದಶರಥನು “ಏಸು? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳು! ಮಗನ ಸೌಖ್ಯವೆಂಬ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ ಒಣಗಿತೆ! ಅವನು 
ದುಃಖವನ್ನು ನಹಿಸಬಲ್ಲನೆ? ' ಎನ್ನುತ್ತ ಸಂಚಲಮನನ್ಯನಾದನು. ॥ ೯೯ ॥ ಮೋಹೆವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಬತ್ತಿಹೋಯಿತೆ? 
ತನ್ನ ಒಲವಿನ ಮಡದಿ ತೆರಳಿದಳೆ? ನನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನೋ! ಹಾ! 
ಹಾ! ಎಂದು ದಶರಧಸು ಅತ್ತನು. ॥೧೦೦॥ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಆರಿತೆ! ಮಗನ ಮಡದಿ ಕಳವಾಗಿ 
ಹೋದಳೆ ۱ ಮಗಸು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವನೊ! ಎಂದು ದಶರಧನು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ದಶರಧ ರಾಜನು "ನನ್ನ ಮಗನೂ ನೊಸೆಯೂ ಪ್ರಾಣವು ಒಂದೇ ಎಂಬಂತೆ ಕೂಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಅಗಲಿದಾಗ, ಕುಮಾರನಾದ ರಾಮನು ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವನೋ ۰ ಎಂದು 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೦೨ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಮಃಖಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರ ವಾಲು ದುಃಖವು ದಶರಧನಿಗೆ 


81٤ ا‎ 
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ಅದ ಕಂಡು ಮುಂತ್ರೀಶ್ವರ ನುಡಿದನು ನೀ । ನೆಜೆಗೆಡದಿರು ಚಿಂತಿಸದಿರಂ ॥ 
ಮುದನ ಮುಜದು ರಾವಣನ ಲಂಕೆಯಿಂದಾ ۲ ಸುದತಿಯ ತಹುಷ ಪೇಳರಸ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಘಡು ದುಃಖನವನುಳಿ ಜಂತೆಗಳನು ಬಿಡು 8م‎ ಕಾರ್ಯದ ತೆಅನ ॥ 
ಬಿಡದೆ ಸೀತೆಯೆ ಶಹುದನೆ ಬಂದ್ದಿವೇಳೆಂದು | ನುಡಿವ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನಂದಂ I ೧೦೫ ॥ 


ಘು ಕಾರ್ಯವನಿರದಖುಪಿಯೇಕಾಂತದೊ 1 ಳಾ ول د2‎ 0828 ಮನಸಿನ ॥ 
ವ್ಯಾ ಕುಲನನು ಬಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೆಂಳ್ಳ ನಿ 1 ನೇಕಿಗಳಿಲ್ಲೆನುತಿರಲು u ೧೦೬ I 


ಗುಪ್ತದಿಂದವಳಿರ್ದೆಡೆಯನಅಿದು ಬ 1! ಪ್ರಾಪ್ತರಿಲ್ಲೆಂದು ಮನಹೊಳುಗ 
ಸಪ್ತೋವಾಯದಿಂದಅನೆನೆನುತ ನಿ (ಕ್ಲಿಪ್ತ್ರದಿಂದೆಣಿಸಿದನವನು n ೧೦೭ ॥ 


ನಾ ಪೋಗಚೇಕದ ಪೇಳ್ಟೊಡಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ 1 ನೀ ಪೋಗಚೇಕಲ್ಲದೆಮಗೆ ॥ 
ಆಪತ್ತಿಗರಿಲ್ಲ ನೀ ಪೋಗೆಂದಾ ۱ ಭೂಪಠಿ ನುಡಿಯಲಾ ಮಂತ್ರಿ n ೧೦೮ ॥ 


ನುಡಿಯದ ಮುನ ಕರನ ಮಂಗಿದವ ತನ್ನ 1 ಪಡೆನಾಳನ' ಕೂಡಿಕೊಂಡು ١ 
ನಡೆದನಯೋಧಿಯಿಂ ವಾರಣಾನಿಗೆಯಾ 1 ಪೊಡನಿಪತಿಯ ನೇಮುದಲಿ ٢٢٢۷ 


ಆಳೆವಾಳರ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮುನದೊಳವ ۱ ನಾಕುಪಾಯನ ಜಿಂತಿಸೆಂತ ॥ 
ಆ ಕುಮಾರನ? دوخ ود‎ ತೆರಳಿದನ ! ನೇಕ ಬಲವ ಕೂಡಿಕೊಂಡು i ೧೧೦ 1 


ಹಗಲಿರುಳಿನ್ಸಡೆ“ ಸಚಿವೋತ್ತನು ತನ್ನ 1 ನಗರದಿಂ ಪೊಅನುಟ್ಟು ಬೇಗ ॥ 
ಅಗಣಿತ ಬಲಗೂಡಿ ಬಂದು ಪೊಕ್ಳನು ಸಿಸು 1 ನಿಂಗಗಣ್ಣಳೆ ವಾರಾಣಸಿಯ ۷ 


ಉಂಟಾಯಿತು ಇದರಿಂದ ಅವನು ಮಃಖವೆಂಬ ನವಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಏನು ಹೇಳೆಲಿ! 1۱۱ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಂತ್ರೀಶನು ಹೀಗೆಂದನು - " ಎಲೈೆ ರಾಜನೇ ನೀನು ಧೈರ್ಯ ಕೆಡಬೇಡ, ಚಿಂತಿನಬೇಡ ಆ ರಾವಣನ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ, ಅವನ ಲಂಕಾಪುರದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು ॥0೧೦೪॥ ರಾಜನೇ 
ಅತಿಶಯವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಡು, ಚಿಂತೆ ಮಾಡದಿರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆರುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇ ತಿಳಿಸು - ಎಂದು ಮಂತ್ರೀಶನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೦೫ ॥ ಆಗ ದಶರಧನು "ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವನ ಮನೋವ್ಯಧೆಯನ್ನು ವರಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಸಾವುರ್ಧ್ಯವುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ” - ಎಂದನು ॥ ೧೦೬ ॥ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ತೆರಳಿ, ಸೀತೆಯು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುವ ಆಪ್ತರು 
ಇಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲ, ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ - ಎಂಬ ಏಳು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಸು 1೧೦೭ ॥ ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿಯೇ, ಈ ಕಾರ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಹೋಗಬೇಕು 
ಅದಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನೇ ಹೋಗಬೇಕು ಈ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒದಗತಕ್ಕೆವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗು - 
ಎಂದು ದಶರಥನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೦೮ ॥ ದಶರಧನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಂತ್ರೀಶನು ಕೈಮುಗಿದು, 
ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ವಾರಣಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು ۱۱ 
ಮಂತ್ರಿಯ ವಟುಭಟರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ ದಂಡಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ತೆರಳಿದನು ॥೧೧೦॥ رات‎ 








1 ಪುಡೆವಳ್ಳನ (ಗಚ) 5 ನೇಮದೊಳು (ಗಚ). 3 ಕುವರನ (ಚ) “ಪೆಗಲಿರುಳೆನ್ನದಾ (ಚ) 


- ನಿತಿ ರಿರಿಆ] ೧೩. ರಾಮಸೀತೆ ಪ್ರಳಾನ ೨49 


ಶತಂಜೆಯೆ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದ ಮಂತ್ರೀಶನ ۱ ನಿಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ॥ 
ಅಂದಿರವರ್ಧಾಸನಗೊಟ್ಟು ಫೀ ಕುಳ್ಳಿ ۱ ಕಿಂದಂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಯಂದನನು" 1 ೧೧೨ ॥ 


ಬಂದಿಕೆ ಪರಿಣಾಮುನೆ ಕ್ಲೇಮನೆ ನನ್ಮೂ ا‎ 8 ತಾಯ್ಲೆ5 ಸಂಶಸನೆ ॥ 
ಎಂದು ನುಡಿದ ಕುವರಗೆ ಮಂತ್ರೀಶಫಿಂ ! ತೆಂದು ನುಡಿದ ನಿನಯದಲಿ* H ೧೧೩ ॥ 


ದಶರಥನೊರೆದ ಕಜ್ಜನ ತಾಯ ಮಾತಿನೊಂ 1 ದೆಸಕವನಾ ಶಕುನಜ್ಞ ॥ 
ಉಸುರಿದ ನಚನನ?ನೊಂದುಳಿಯದೆ ರಸ ۱ ಮೊಸರುನಂಶನನಾಡಿದನು I ೧೧೪ ॥ 


ನಿಸ್ಮಪಟನವಿದೆಂದು ನಂಬು ಸೀತಾದೇವಿ ا‎ ನಿಷ್ಯಂಟಕಡೊಳು ಬಂದಪಳು ॥ 
ದುಃಖವ ಬಿಡುನೀನೆಂದನವನಿಗವ ! ಪುಷ್ಯರದಳನಿಭನೇತ್ರೆ ٣ ೧೧೫ ॥ 


ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನೆ ۸23 0 ۱ ದಾ ಮಹೀಪತಿ ನಂಬಚಿದನು 1 
ಕಾಮಿನಿ ಲಾಲಿಸು ಸಜಿನರ ف) دج‎ ۱ ರ್ನಾ ಮಹೀಪತಿಗೆ ಫೇಡುಂಟಿ ا‎ ೧0೬ )ا‎ 


ಸಿರಿ ನಿಲುವುದು ಸಂಪದ ಬಲಿವುದು ಪ್ರಜೆ ! ಪರಿವಾರ ಹಿತವ ಚಿಂತಿಪುದು ॥ 
ಎರವಾದಳು್‌ ಜಯನೆಣ್ಣಿಸನ್ಮಂತ್ರೀ 1 ಶ್ವರನ ನುಡಿಯ 2۲ ನೃಪಗೆ 1 ೧೧೭ ॥ 


ಅಳಿಜಸಬಾರದನ್ವಯ ಕೆಡದಾ ಪುಣ್ಯ ۱ ಚೆಳೆವುದು 8دت د281‎ 07 ॥ 
ಒಳಗಪ್ಪರಾಪ್ತಮಂತ್ರೀಶನ ನುಡಿಗಳಿ 1 ಗೊಳಗಾಗಿ ನಡೆದ್‌ ನೃಪತಿಗೆ 1 ೧೧೮ ۱ 


ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಟ್ಠಸು ಆಯೋಧ್ಯಾ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು, ಹಗಲು ಇರುಳು ಎನ್ನದೆ ನಡೆದು, ಸೈನ್ಯನಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಬಂದು, ವಾರಣಾಸಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೧೧ ١ ತಂದೆಯಾದ ಧಶರಧನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿ, 
ವರನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಂಡು, ಅರ್ಧಾನನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೧೨ ॥ ಬಂದಿರೆ! ಪರಿಣಾಮವೆ? 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆ? ಅವರಂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರಂವರೆ? ಎಂದು ರಾಮನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಯು 
ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೧೩ ॥ ದಶರಥನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸುಬಳಾದೇವಿಯ ಮಾತಿನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ, ಶಕುನಜ್ಞ ನಂ ತಿಳಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಆ ವಂಂತ್ರಿಯಂ ರಸಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೧೪ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಮಂತ್ರಿಯು -"”ಎಲೈ ರಾಮನೇ ನಾನೆನ್ನುವುದು ಕಪಟದ ಮಾತಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಂಬು. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಏನೂ ಕಂಟಕವಿಲ್ಲದೆ ಬರುವಳು. ನೀನು ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದನು 1೧೧೫ ۱۷ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾಶನ್ನು ನಿರ್ಧಾರ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿದನು. ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಮೀರದೆ ವರ್ತಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಡು ಉಂಟಾಗದು. ॥ ೧೧೬ ॥ ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೆಲಸುವಳು, ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚುವುದು, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ವರಿವಾರದವರೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವರು. ವಿಜಯ 
ವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಂ ವಶಳಾಗುವಳು. ॥ ೧೧೭ ॥ ಆಪ್ತ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಅವಕೀರ್ಶಿ 
ಬಾರದು; ವಂಶವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗದು, ಪುಣ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ವೈರಿ ರಾಜರು ಆಧೀನರಾಗುವರು. ॥ ೧೧೮ ۱ 











1 ಯಂದವನ (ಚ) ಬಂದೆಯ (ಗಚ) 5ತಂದೆತಾಯೆಗೆ (ಚ). * ವಿಸಯದೊಳು (ಗಚ). 5ಚರನವ (ಗ). 5 ಎರದಾಗಳು (ಗ. 
7 ರಾಯರವಗೆ (ಗ). ?ನಡೆವ (ಟು). 
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ಮಾನ ಕೆಡದು ನಸಂಪದನಳಿಯೆದು ಧನ ۲ ಹಾನಿಯಾಗದು ಕೇಳೆವನ 1 
ಸೇನೆ ನಲಗದಂ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತ ಕೇಳುತಿ ! ರ್ಪಾ ನರನಾಥಗಬ್ಬಾಕ್ಸಿ Hoorn 


ಕೊಂಡಾಡುವರು ಕೋವಿದರು ನೈರಿಭೂಭಂಜ 1 ರಂಡಿಸುವರು ನಿಂಕ್ಯವರು ॥ 
ಚಂಡಿಯೆ ಜಿಡುನರು ಮಂತ್ರಿಯು ಮಾತನು ۱ ದ್ಹಂಡಿಸಲಅಯದ ನೃಪಗೆ" 1 ೧೨೦ ॥ 


ದಿನದಿನಳ್ಳಿಸಿರಿ ಘನನಪ್ಪುದು ತನ್ನ 1 ಜನಪಡ ಪಡನ ಪಡೆವುದು” ॥ 
ಮನುನಿನನೆಂಬರು ಮಂತ್ರಿಂತು ಮಾತಿನ ۱ ನೆನಹಲಿ ನಡೆದ ನೃಷತಿಗೆ n ೧೨೧ ۷ 


ತರುಣಿ ಕೇಳಾ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ರಾಘವನಂ ۱ ۵88:38 ಪೇಳಿದಫಿಂತೆಂದು ॥ 
ಪರಿವಾರಕಿಕ್ಕು ಸಂಬಳ ದಂಡಿಗೆ ಸಂ! ವರಿಸು" ನೀನೆಂದು ಪೇಳುಶನೆ ا‎ ೧೨೨ 1 


ಬಂಟಿರಿಗೆ ಭಂಗಾರನ 1 ಕೊಡು ರುುಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ದಾಬಂಗಳ್‌ ॥‏ ۵238 ا دم 
ಕೊಡು ಮುಂನದಣಿವಂತೆನ್ನ ಕೇಳಡೆ ನೀ 1 ಕೊಡು ಬಿಟ್ಟೂ ವಂನದ ಸಂದೆಗನ್‌ I ೧೨೩‏ 


ಕುಣುಹಿನ ನಂಟಿಬಂಟರಿಗಿಲ್ಲನೆನ್ಸದೆ 1 ಹೊಆ್‌ಗೆಯ ಬಲುಭಟಿರಅಿದಂ” ॥ 
ಘುಅಂಹಿನ ಬಲು ಬಂಗಾರನೆಚ್ಚ ನ್‌ ಕೊಡು ۱ ಮಣಿಯದೆ ಮಂತ್ರಿಗಳರಸ I ೧೨೪ 1 


ಎಂದಿವು ಮೊಡಲಾದುಚಿತ್‌ ವಚನಗಳ ॥ ಮಂದರ ಥೈರ್ಯ دہ دقع دا‎ ॥ 
ಅಂದಾ ಮಂತ್ರೀಶ ಸರ್ವಸಂವರಣಕಯೊ 1 ಕೊಂದುಳಿಯದೆ ಸಂವರಿಸಿದ ೧೨೫ ॥ 


ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಮಾನವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗದು, ಸಂಪತ್ತು ನಶಿಸದಂ; ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೊದ 
ಗಮ; ಸೈನ್ಯವು ಸೋಲದು ॥೧೧೯ ॥ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ವೀರದಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೊಗಳು 
ವರು, ವೈರಿರಾಜರು ಸಂಕೋಚ ಪಡುವರು, ಇತರರು ತಮ್ಮ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ॥ ೧೨೦ ॥ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ನೆನಪಿಟ್ಟು ವರ್ತಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು ತನ್ನ ಜನತೆಯ ಸಮೂಹವು ಮೇಲ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಜನರು ಈತನನ್ನು “ಮನು'ವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುವರು. ॥ ೧೨೫ ॥ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು, 
ರಾಮನು ಆ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ ವೇತನವನ್ನು ಕೊಡು. ಪಲ್ಲಕಿಯನ್ನೂ ಸರಿಗೊಳಿಸು. 
١ ೧೨೨ ॥ رات‎ ಮಂತ್ರಿಯೇ, ಸೇವಕರಿಗೆ ಜೀವನಾಂಶವನ್ನು ಕೊಡಂ. ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣ, ರಬುಲ್ಲಿ, ದಟ್ಟಿ, ಡಾಬು - 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕೊಡು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ۱۱۸۱ 
رثات‎ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಯೇ, ವಿಶೇಷ ಗಂರುತಂಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಂಟರಿಗೂ ಸೇವಕರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಶೂರರಾದ ಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾದ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ತಾರತಮ್ಯವರಿತು, ಮಂದ್ರೆಯುಳ್ಳೆ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚದ ಹಣವನ್ನೂ ಮರೆಯದೆ ಕೊಡು. ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಮಂದರ ಪರ್ವತದಂತೆ ಧೀರನಾದ ರಾಮನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಚಿತ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಡಲು, ಆ ಮಂತ್ರೀಶನು 
ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ॥೧೨೫॥ ಆ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜ 


[+3] 
ದೂತರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಕ್ಕೂ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ ತಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ನೀವು ಹೋಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 





1 ಅಜ್‌ಯದರಸಿಗೆ (ಚ). ಪಡೆವರು (ಚ) ಕನ್ಸಪರಿಗೆ ر)‎ *ಪರಿಪಾರಕಕ್ಕಿದ ಸಂಬಳ್ಳ ದಂಡಿಗೆ ١ ಸ್ವರಿಸು (ಗ) ಪರಿವಾರಕಿಕ್ಕ 
ಸಂದಿಳವ ದಂಡಿಗೆ ಸ 1 در‎ (ಚಿ ನದಾರಗಳ (ಚಿ. ಮನದಣಿವಂತೆ (ಚ) ಹೆಲ್‌ಗೆಯ ಬಲು ಭಂಟರಟ್‌ದು (ಗ) 
ಹೊೊಜ್‌ಗೆಯ ಬಲು ಬಂಟರಣ್‌ದು (ಚ) ಕ ಬಂಡಾರವ ಕೊಡು (ಗ) ಬಂಗಾರಪ ಕೊಡು (ಚ). ۳ ಮೊದಲಾದುವುಚಿತ (ಕ). 
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820 ರಾಯಸದರ ತಮ್ಮ ನೆರನಿಗಂ 1 ಳೃರಸು ಮಕ್ಕಳೆ ಬಳಿಗಿರಣೆ॥ 
ಚರರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಿ ನೀವು ಪೋಗೆಂದು! ۱ ಬರಸಿಡನೋಲೆಯನಿಂತು ا‎ O೨೬ ا۱‎ 


ಉಂಟು ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯೆ ಮೇಲೆ ಕಾಳೆಗ ۱ ಪುಂಟು ಸಂದೆಗಚೇಡ ۷ھ‎ 
ಉಂಟಾದ ಬಲವನೆಲ್ಲನ ಕೊಡಿಕೊಂಡೇ | ಳೆಂಟು ದಿನಕೆ ಬಪ್ಪುಡೆಂದು ٣ ೧೨೭ ॥ 


ಈಗಾಗಲೆಂದು ಜೋಲಿಯನಿಕ್ಕದೀ ವೇಳಿ 1 ಗಾಗಜೇಕೆಂಬುದನ ಅಂದು? ॥ 
ಸಾಗಿ ಬಪ್ತುದಂ ಬಲಜೊಡಗೂಡಿ ಪಗಲಿರು ر‎ ಳಾಗ್‌ಜೀಕಾದವಕೆಮಗೆ ٦ ೧೨೮ ॥ 


ಎಂಡು ಲೇಖನವ ಬರಕೆಸಿ*ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ١ ಯೆಂದು ಕಳುಪಿ ಚರರುಗಳ ر‎ 
ಮುಂದಿಯ ಸಂಬಳಳೆಂದು ಪೊಂಬಿಂದಿಗೆ | ಜಿಂದಿಗೆಗಳ ಶರಿಸಿದನು ا‎ ೧೨೯ ا‎ 


ನೋಸೆಲಳಿಯದ ಜಾಳಿಗೆಯ ಶರಿಸಿ ಹೊನ್ನ | ರಾಸಿಯೆ ಮಾಡಿ ಜೀವಿಶನ ॥ 


ಹಓಸರಿಸಡ್‌ಕೊಟ್ಟೂ ರಾಣಿಂನೆಗಂದನ ! ಲೇಸಿನ ಮಾತನಾಡಿದನು nH ೧೩೦ 
ಕೇಜಿಷ್ಸ ಡೊರೆಗಳನಆಿದವರಿಗೆ ಬಲು ! ವಾಜಿ ವಾರಣ ವಸ್ತುಗಳ” ॥ 
ಆ ಜನಪತಿಯ ನೇವಂದೊಳಿತ್ತನಾ ಮಂತ್ರಿ ا‎ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ ಮೃುಗಾಕ್ಸಿ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಗಿಂಡಿ ಕರಗ ಕಾಳಾಂಜಿಯ ಕನಕದ | ದಂಡಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳ ا‎ 
ಮಂಡಲಾಧಿಸರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನುಡಿದ ನೀವು । ದಂಡಿಗೆ ಕೆರಳಿ ಚೀಗದಲಿ N ೧೩೨ ॥ 
ಹಾರ ಪದಕ ಹತ್ತಿಗಟ್ಟುಸ್‌ ಕಡಗಗಳ ر‎ ಕೋರ ಮುತ್ತಿನ کاپ ہر جو یو‎ ॥ 
ಆ ರಾಯನ ಮಂಂಡೆ ದೊರೆಗಳಿಗಿತ್ತನ ಃ ದಾರು ಬಣ್ಣಿಪರು ಮೃಗಾಕ್ಟಿ ٥اا‎ 
ಹೀಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಸಿದದು- ॥ ೧೨೬ ॥ "ಲಂಕೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇರುವ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಏಳೆಂಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು” ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಈಗ ಬರುತ್ತೇವೆ ಎಂದು, "ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತಡಮಾಡದೆ, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಒದಗಬೆಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾದವರು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹಗಲಿರುಳು ನಡೆದು ಬರಬೇಕು”. ॥ ೧೨೮ ॥ ಮಂತ್ರಿಯಂ ಹೀಗೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. ಈ ದೂತರ ಸಂಬಳಕ್ಕಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ತಂಬಿಗೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. 1 ೧೨೯ ॥ 
ಮೀಸಲು ಅಳಿಯದಿರುವ (ಉದ್ದೇಶ ಭಂಗವಾಗದ) ಹೊನ್ನಿನ ಚೀಲಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ, ಕೆಳೆಗೆ ಸುರಿದು ರಾಶಿ ಮಾಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗದಂತೆ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೇಲೆ ಸೈನ್ಯದವರೊಡನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 
॥ ೧೩೦ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಶ್ರೀರಾವಂಸ ಅಸುಮತಿಯಂತೆ ತೇಜೋವಂತರಾದ ರಾಜರನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಅವರಿಗೆ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದೇನೂ ಆತ್ವರ್ಯವಲ್ಲ. ॥ ೧೩೧ ॥ ಆಶ್ರಿತ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ಗಿಂಡಿ, 
ಮಡಕೆ, ಪನ್ನೀರುಬುಡ್ಡಿ, ಚಿನ್ನದ ಅಂದಣ - ಮುಂತಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ನೀವು ಬೇಗನೇ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ - ಎಂದನು. 
॥ ೧೩೨ ॥ ಎಲೈ ಮೃಗನೇತ್ರೆಯಾದ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಹಾರ ಪದಕ, ಹತ್ತೆಗಟ್ಟು, ಕಡಗ, ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನ 





1ಫ್ಟೀಗಿ ನೀವೆಂದು (ಗಚ). .رت :ویو“‎ ಕಪಗಲಿರುಳಾಗಿ (ಗಚ) “ಬರೆದು (ಚ). ಯೆಂದು (ಕಗ್ಗ). 
ಸರಿಯದೆ رم‎ ٦س‎ (ಗು. ನಬೇಗ (ಚ). ?ನೀವೆಂದು (ಚು). 9 ಹತ್ತಕಟ್ಟು (ಗ.ಚ). ೪ಡುಕುಗಳ (ಗಚ). 
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ೊಟ್ಟಿನು ಲುಳಿಸರಗಳ ಕಂರಮಾಲೆಯ 1 ಕೊಟ್ಟನು ಬಲಂ"ಬಂಗಾರಗೆಳ ॥ 
ಕೊಟ್ಟಿನು ದೊಕೆದೊರೆಗಳಿಗಿಲ್ಲನೆನ್ನಜೆ ۱ ಕೊಟ್ಟೂ ಪಯಣನವ?ಮಾಡಿದನು I ೧೩೪೧ 


ಪಟ್ಟಿಯ ಹಚ್ಚಡ ಮೋಲಂಗುಲಾನಿಯ್‌ ۱ ಕಟಿಪ್ವಗಂಪ್ಪುಸ ಪೈರಣೆಯ್‌ ॥ 
ಕೊಟ್ಟೆನು ದೊರಿದೊರಿಗಳಿಗಿಲ್ಲನೆನ್ನದೆ | ಕೊಟ್ಟು ಪಯಂಣಿವ ಮಾಡಿದನು” I ೧೩೫ ॥ 


ಇಲ್ಲವೆನ್ನದೆ ಕಾಲಾಳು ಮೇಲಾಳಿಗೆ" | ಯಿಲ್ಲನೆನ್ನದೆ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ॥ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನಜೆ ನಾಯಕನಮುಳ್ಯಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ۱ ನಿಲ್ಲವೆನ್ನದೆ ಕೊಡವುಗಳ ا‎ O೩೬ ۱ 


ಚನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಾಸೆಯ ಬಿರಂದಿನ ನವ”  ರಸ್ಸದಿಂ ಸಮೆದ ಹರಿಗೆಯ ॥ 
ತನ್ನ ಮೈೊಗಾನಲನರಿಗಿತ್ತನನನಂದಂ ۱ ಮನ್ಸಣೆಯಿಂ ಮುನಮಂಟ್ವಿ ١ ۷ 


ಕೊಟ್ಟನು ರುಂಲ್ಲಿಯ ಕೊಟ್ಟಿನು 8380۱ ಕೊಟ್ಟಿ ನಾಣೆಯದ ದಟ್ಟಗಳ ॥ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಲವರಿಗೆ್‌ ತಕ್ಕ ಬಂಗಾರವ ۱ ಕೊಟ್ಟಿನನನು ಕೋಮಲಾಂಗಿ ೧೩೮ 1 


ಈ ಪರಿಯಲಿ ಬಂಗಾರ ವಸ್ತ್ರಗಳ ನಾ! ನಾ ಪಟುಭಟಿರಿಗಂದಿಶ್ತು” ॥ 
ಏ ಪೊಗಳುನೆ ಶುಭಲಗ್ನದಿಂ ತೆರಳ್ಸನಾ'! 1 ಭೂಪ ಲಫ್ಫ್ಮೀಧರನೆರಸು ۹۱ 


ಕಲೆ ಕಂದಾಚಾರ ಸಮಗ್ರ ರಾಯಂಸದರ ۱ ಸಲೆ ڈتھ ددع دلدہ‎ ಜೋಯಿಸರ ॥ 
ಬಲಂ ರಾಯೆಭಾರಿಗಳ್‌ ಬಿಡು ಮಣಿಹದರಂದು । ಬಲಡೊಡಗೂಡಿ ತೆರಳಿತು u ೧೪೦ ೫ 


ಕಡಕಂ - ವಯಂತಾದುವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಂನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂ. ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ವರ್ಣಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದು ॥ ೧೩೩ ॥ ಮಂತ್ರಿಯಂ ಎಲ್ಲಾ ದೊರೆಗಳಿಗೂ ಲುಳಿಸರಗಳನ್ನೂ, ಕೊರಳ ಸರಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, 
ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೩೪ 1 ಪಟ್ಟೆಯ ಹಚ್ಚಡ, 
ಮೇೋಲುಕುಲಾವಿ, ಕಟ್ಟು ಕುಪ್ಪಸ, ಕಾಲಿನ ಆಭರಣ - ಮಂಂತಾದುವನ್ನೂು ದೊರೆದೊರೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ 
ದನಂ ॥ ೧೩೫ ॥ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಕಾಲಾಳು ಮೇಲಾಳುಗಳಿಗೂ, ರಾಜರುಗಳಿಗೂ, ನಾಯಕರ 
ವಂಕ್ಕಳಿಗೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ. ॥ ೧೩೬ ॥ ಚಿನ್ನಬೆಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ, ಸೆೊಂಟದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಬಿರಂದಿನಿಂದ ಕಣಡಿದ 
ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗರಕ್ಷೆಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧೩೭ ॥ ಆ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನೂ. ಚಾಮರವನ್ನೂ, ನಾಣ್ಯದ ದಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ತಕ್ಕ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನಂ. ॥ ೧೩೮ ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನು ತನ್ನ ಹಲವಾರು ಪಟುಭಟರಿಗೆ ಬಂಗಾರ, ವಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ರಾವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ವಂಂಗಲ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಏನೆಂದಂ ವರ್ಣಿಸಲಿ! ۱۷ 
ಯಂದ್ಭಕಲೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಸೈನ್ಯ, ಪತ್ರವಾಹಕರು, ಸ್ತುತಿ ಪಾರಕರಂ, ಜೋಯಿಸರು, ರಾಯಭಾರಿಗಳು - ವಂಂತಾದವರ 
ಸವಯಊಹವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ತೆರಳಿತು. ॥ ೧೪೦ ॥ ಆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಣಜದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಜಿನಾಲಯದವರಂ, ಲಾಯ 





1ರ ಗಜ)  3ಕುಲಾವಿಯ (ಚಿ *ಕಟ್ಟುಗುಬ್ಬಸ ಪೈರಣಿಯ (ಗ) ಕಟ್ಟುಕುಪ್ಪಸ ಪೈರಣೆಯ (ಚೆ. 
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ಕಣಜದ ಜಿನಶಾಲೆಯ ಲಾಯದ ಬಲಂ ۱ ಮಣಿಹಮಂದಿರ ಬೊಳ್ಳಸದ' ا‎ 
ಗಣಕರು ನೊದಲಾದನರು ಕೆರಳಿದರಾ? ۱ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲಜೆ ಪಾಳಯದೊಳು W೧೪0 


ಮಂಲಗುಗದ್ಗುಗೆ 08 ನಾಮಂಚೆ دم تب‎ ಪಾಸು ನಮೊದಲಾದವನು ۷ 
ಲಲನೆ ಕೇಳಾ ಮಂತ್ರೀಶ ಕಳುಪಿಡನು ۱ ಬಲಡೊಳಗತಿ ವೇಗಡಲಿ್‌ ٦ ೧೪೨1 


ಹಡಪ ಗಿಂಡಿಯ ಕರಗದ ಡನಳೆಯ ಕ । ನೃಡಿ ಕುಂಚ ಚನರ ಪಾವುಗೆಯ ॥ 
ಪಡಿಗ ಬಾಸಣಿಗೆ ಜೀಸಣಿಗೆಯನರನನ । ಪೊಡನಿಪನೆಡೆಗೆ ಕಳುಪಿದ H ೧೪೩ ॥ 


ಸಕಲ ನಿನೋಡದವರ ಕಕಿಯಿಸ್‌ ನೀವು 1 ಸಕಲಸನ್ಸಹನಿಹಂಡೆಂದು' ॥ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಬುದ್ದಿ 28 ಹಳುವಿದನಾ ! ಸಕಲ ಕಲಾಪ್ರೌಢ ಮಂತ್ರಿ 69 ا1‎ 


ಶಟ್ಟಗಳನು್‌ ಚನ್ನವರದರ ھ ددم‎ ۱ ಗೊಟ್ಟು ಜೀನಿಪರ ಪೊಂಗಳನು ۱ 
ಕಟ್ಟ ಬಳಸುನರ ನೋಟಿದನರ ನವ ا‎ ನೆಟ್ಟನೆ ۱ا 7۴1 ۂ دع جچ‎ ೧೪೫ ॥ 


ನಾಕನಾಯಕನ ನರ್ಕನದ ಪೆಣ್ಣ ಳನು ನಿ: ರಾಕರಿಸುತ 8011+ 
ಆ ಕಂದರ್ಷನ ಪಡೆಯಂತೆ 83863 ۱ ನೇಕ ಸೂಳೆಯೆರದಅಕೊಳಗೆ ۷ O೪೬ 1 


ಒಆಅಕಿಗಾಅರ್‌ ಚಿಪ್ಪಿಗರ ಜತ್ರಿಳರ ಕ ಮ್ಮುಅರ ಕಲ್ಕುಟಗರಸಗರ ॥ 
ಉಅಂನಂಗಡಿಕಾಅರಕ್ಕಸಾಲೆಗಳನು ; ತಅಕಿಸಂದು ಕಳುಪಿದನವನನು ا‎ ೧೪೭ ا‎ 


ನರನೈದ್ಯರನಶ್ವವೈದ್ಯರುಗಳನವ : ನಿರಡೆ ಗೋವೈದ್ಯರಂಗಳನು ॥ 
ಭರದಿಂದ ಗಜನೈದ್ಯರ ಕಳುವಿದನನ' 1 ತರಳಾಯತಾಕ್ಸಿ!? ನಿನ್ನಾಣೆ ೧೪೮ ॥ 


ದವರು, ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಗೃಹದವರಂ, ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಗಣಿತಜ್ಞರು - ಮೊದಲಾದವರು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. 
॥ ೧೪೧ ॥ ವಂಂತ್ರಿಯಂ ಆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮಲಗಂಗದ್ದುಗೆ, ರನ್ನಗಂಬಳಿ ಮಂಚ, ಹಾಸಿಗೆ - ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ॥ ೧೪೨ ॥ ಶ್ರೀರಾವಂನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಂ ವೀಳ್ಯದ ಸಂಚಿ, ಗಿಂಡಿ, ನೀರ ಗಡಿಗೆ, ಉಗುಳು 
ಬುಡ್ಡಿ, ಕನ್ನಡಿ, ಕುಂಚ, ಚಾಮರ, ಪಾದುಕೆ, ಪಡಿಗೆ, ವಣಚ್ಚುವ ವಸ್ತ್ಯ, ಬೀಸಣಿಗೆ - ಮಂಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಸೇವಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನಂ. ॥ ೧೪೩ ॥ ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಮಂತ್ರಿಯಂ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ 
ವಿನೋದಶೀಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನಾಹದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿದನಂ. 
॥ ೧೪೪ ॥ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಹರದರನ್ನೂ, ಚಿನ್ನವನ್ನು ಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಜೀವಿಸುವವರನ್ನೂ, ಚೆನ್ನವನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು ಉಪಯೋಗಿಸಂವವರನ್ನೂ, ನೋಟಗಾರರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನಂ. ॥ ೧೪೫ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನ ನಾಟ್ಯದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಂಚ್ಛೀಕರಿಸಂವ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕಣಡಿ, ಮನ್ಮಥನ ಸೇನೆಯಂತೆ ತೋರುವ ಅನೇಕ ಸೂಳೆಯರೂ ಅದರೊಡನೆ 
ತೆರಳಿದರು. ॥ ೧೪೬ ॥ ಒರೆಗಾರರನ್ನೂ, ಬಟ್ಟೆ ಹೆಣಲಿವವರನ್ನೂ, ಚಿತ್ರಕಾರರನ್ನೂ, ಕಮ್ಮಾರರನ್ನೂ, ಕಲ್ಲುಕಂಟಗರನ್ನೂ 
ಅಗಸರನ್ನೂ, ಅಂಗಡಿಕಾರರನ್ನೂ, ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯರನ್ನೂ ಅವರೊಡನೆ ಕೆಳುಹಿದನು. ॥ ೧೪೭ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ 





ಸಮ್ಮಣಿಹಗಾಜರು ಬೊಕ್ಕಸದ (ಚ)  ಬೊಕ್ಕಸದರ (ಗ). ?ತೆರಳಿದರಂದು (ಗಚ).  5ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ (ಕ). “ರತ್ನಕಂಬಲ (ಚ), 
5 ಪೀಗದೊಳು ہیں‎  5ದನರನು دوہ‎ (ಚ). ಸನ್ನಹ ಮೀವುದೆಂದು (ಗು. ಕಸಟ್ಟಿಗಳನು (ಗ.ಚ). 9 ಣಇರಿಗಾಜರ (ಕ. ಚ): 
10 ಕ್ರಲ್ಕುಟಗರಗಸರ (ಗ). 1 ಕಳುಹಿದನಂದು (ಚ). 13 چا‎ ಕೇಳು (ಗ). 


24 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ و۹ہ]‎ ೧೪೯- 


ಶೂಕತದಳಕೆ'ಯೆಣಿಕಿಯ ದ್ರವ್ಯವನಂ ١ ದಾ? ಕಣಜಗಳಿಂದ ۱ 
ಜೀಕೆಂಬನಿಶ ತುಂಬಿಸಿ ಕಳುಪಿದನನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ا١‎ 


ಇಆಕಿದ دا ڈ دت: 0۸ تاب‎ ನೃಪರಿಗುಡು । ಗೊಅಕಿಗಳ ಹೊಡಬೀಕೆಂದಂು ॥ 
ಕುಳಂಹಿನ ವಸನಾಭರಣ ರುಂಲ್ಲಿಯಕ ಬಲು 1 ಹೊಆಕಿಗಳ ಕಳುಪಿಡನನನು " ೧೫೦ 1 


ಬಲ್ಲಿಡನೊಳಗಣ* ಹೋರಾಟವೊಂದ್‌ ಕೊಂ 1 ದಿಲ್ಲನೆನ್ನಡೆ ಸಂವರಣೆಯ್‌ ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿಸಿ ಕಳುಪಿದನವ ಭೂ ١ ವಲ್ಲಭಗತಿರಾಗ ಪುಟ್ಟಿ" hn ೧೫೧ n 


ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ವರಡೊಳು ಮಂತಸ್ತೆಯೊ ۱ ಳಲ್ಲದೆನಯವನ ಪಾಳಯದಿ ॥ 
ಇಲ್ಲೆಂಬ ವಸ್ರೂಗಳಿಲ್ಲದ ಕೇಳಿ ನಾ | ಬಲ್ಲೆ ಬಗಸೆಗಣ್ಣಿಬಲೆ ١ ೧೫೨ ا‎ 


ಭರತ بین‎ ಜನಕನೃಪನರ ಬಲು । ಹೊರೆಗಳು 5 ۱ 
ಭರದಿ ಬಂದುದು ಬಲು ಬಲಗೂಡಿ ರಾಮನ ر‎ ನೆರನಿಗೆ ನೆಲ ಹೊಣದಂತೆ I ೧೫೩ ॥ 


ಆ ವನದಿಂದ ಮಂತ್ರೀಶನೆರಸಿಯಂ ದಾ ನಿಚು ಲಫ್ಸ್ಯ್ಮಣನೆರಸು ॥ 
ತೀವಿದೆ ಬಲು ಬಲಗೂಡಿ ತೆರಳಿದನು ۱ 38 ಮೊಗ್ಗೆ ನೊಲೆಯಳೆ ا‎ ೧೫೪ ١ 


ಅನೆ ಕುದುಂಕೆ ರಥ ಕಾಲಾಳ್ಗ ಳಿಂತತಿ್‌ | ಸೇನೆ ಬಳಸಿ ಬರಲಂಡು ॥ 
ಆನಂದನದಿಂ ಪೊಅನುಟ್ಟೂ ತೆರಳಿದ 1 ನಾ ನರನಾಥಚಂದ್ರಮನು ا‎ ೧೫೫ 1 


ರಬೇರೆ ಕಣಜಗಳಿಂದ ತೂಕದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಅಳತೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಎಣಿಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿ, ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು 
ಮೂಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ॥ ೧೪೯ ॥ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ತಿವಿದ ಸೈನಿಕರಿಗೂ, ರಾಜರಿಗೂ, ತಕ್ಕ 
ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು, ಮುಂತ್ರಿಯು ಮುದ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರ-ಆಭರಣ-ರಬಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಹೊರೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು ॥0೧೫೦॥ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೋರಾಟದ ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ಒಂದ 
ಕ್ಕೊಂದು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ರೀತಿ ಆಗದಂತೆ, ಸಕಲ ಸುವ್ಮವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಸು ॥0೧೫೧॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ವರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ (?) ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಸೈನ್ಯ 


ಮಂತ್ರಿಯಯ ಮನುಷ್ಯ ವೈದ್ಯರನ್ನೂ, ಅಶ್ವವೃದ್ಯ - ಗೋವೈದ್ಧ - ಗಜವೈದ್ಯರಸ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥0೪೦॥ 
s ಲ 
ಬೀ 


ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು - ಎಂದಂ ಪ್ರೇಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೫೨ ॥ ಭರತಶತ್ರುಪ್ನರೂ, 
ಜಸಕೆರುಜಸೂ, ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಜರೂ, ದುರ್ಗಗಳೆ ಒಡೆಯರೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸೈಸ್ಮವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಾಮನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಆ ಸೈನ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ನೆಲವೇ ಹೊರಲಾರದೆಂಬಂತೆ ಇತ್ತು ॥ ೧೫೩ ॥ ಎಲ್ಲೆ ಚೇಳಿನಿಯೇ, 


ರಾಮನು ಮಂತ್ರೀಶನನ್ನೂ ತವ್ಮೂನಾದ موی وہ‎ ಕೂಡಿ, ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮಹಾಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆ ಉದ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೧೫೪ ॥ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರಸಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ತೇರು, 
ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯು ಒಡನೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


می 
2[ 








1 ಫ್ಯೂಕಡಳತೆ (ಗಚ)  ?ದ್ರವ್ಯಗಳೆ ನಂದಾ (ಚ) ಕ ರುುಲ್ಲಿಗಳ (ಚು. “ಬಲ್ಲಿದಸೊಳೆಗಳ (ಕ) 5 ಹೋರಾಟದೊಂದ (ಗ). 
* ಸವ್ವರಣೆಯ (ಚ) 7ರಾಗದೊಳು (ಗ) ಕ ಮೃಂತ್ರಸ್ಥೈಯೊಳಲ್ಲದೆ (ಕ) ಮಂದಸ್ತೆಯೊಳಲ್ಲದೆ (ಗ) 9 ಫ್ರರಸಿಯಿಂದಾ (ಕ) 
19 ಕ್ರಾಲಾಳ್ಗಳೆಂಬೀ (ಗೆ ಚ) 


- رہأ‎ ೧೬೦] ೧೩4. ರಾಮಸೀತೆ ಪ್ರಳಾವ 255 


ಭೇರಿನಿಸ್ಪಾಳ ಡವುಡೆ ಚಿನ್ನ ತಿತ್ತಿರಿ : ನೀರನಂದದ ಗಿಡುಬಿಡಿಯ ॥ 
ಘೋರನಫಿನಾದನೆಸೆಯೆ 30898801 0 ರಾಮಚಂದ್ರ | O೫೬ ا‎ 


ಅಲ್ಲಿಗೊಂಜೆರಡು ಗಾವುದ ಜಾರಿಯ ಪೋಗಿ ۱ ಯಲ್ಲ ಪಾಳೆಯನನು ಬಿಡಿಸಿ ॥ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ರನಿ ಸಡುಗಡಲ ಸಾರಿದ ನನ 1 ಪಲ್ಲವಾಥಕೆ ಪದ್ಮನೇತ್ರೆ" ٣ ೧೫೭ ۱ 


ಬುದ್ಧಿಸಾಗರ ಬುಧಜನಪಾಲ ಲೋಕ ಪ್ರ ١ ಸಿದ್ದ ಸದ್ದುಣಗಣನಿಳಯ ॥ 
×8 6 ಸಂಪೂರ್ಣಿಚಂದ್ರಮಂನತಿ 1 ಶುದ್ಧ ಚರಿ ಶನೊಪ್ಪಿದನು ۱ ೧೫೮ ۷ 


ಇಂದು ಮುಂಂದಣಿ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುವೆ | ನೆಂಡೊಯ್ಯಕನೆ ನಡೆತಂದು ا‎ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಸೇಳ್ಟೈೆನಾ ۱ ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಳ್ಟಿ 0۱ 


ಇದು ಭೂಸುರನಂಶೋದ್ಭ ನನಭಿನವ 

ಮುದನನನಮುಲಗುಣ ಜಿನಪಾಡಾಂಬುಜ 

ಮದಮಧುಕರನತ್ಕುತ್ತಮಂ ವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ನಂಂಖ ಮಂಕುರಂ / 

ಸದಮಲ ಚರಿಶ ಸಜನ ಡೇವಪ್ಪಂ 

ಮಂದದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾನುವಿಜಯಡೊಳ 

ಗೊಡನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದುದು? ಸದಿಮೂಅನೆಯೆ ನಿಂಸುಪ ಸಂಧಿ Hn ೧೬೦ 1 


॥ ೧೫೫ ॥ ಭೇರಿ, ನಿಸ್ನಾಳೆ, ದೌಡೆ, ಚಿನ್ನದ ತಂತೂರಿ, ವೀರವಂದ, ಗಿಡಂಬಿಡಿ - ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಆ ವಾರಣಾಸಿಯ ಪುರೋದ್ಯಾನದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೧೫೬ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದೆರಡಂ ಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು, ಪಾಳೆಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಂ. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸವಂದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ॥ ೧೫೭ ॥ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರದಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದವನೂ, ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ. ١ ೧೫೮ ॥ ಎಲೈ ಜಚೇಳಿನಿಯೇ, ಇಂದು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಹೇಳುತ್ತ ಮುಂದುವರಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ॥ ೧೫೯ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲ ಪ್ರಸೂತನೂ, ಅಭಿನವ ಮನ್ಮಧನೂ, ನಿರ್ಮಲ 
ಗಂಣವುಳ ವನೂ, ಜಿನಭಕ್ತನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಆದ ಮಂತ್ರಿ ದೇವಪ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಂತೆ ರಚಿತವಾದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಯಿದು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಯಿಶತು ॥ ೦೬೦ ॥ 


س7 


1 ಫುದ್ಧವದನೆ (ಗಚ). ? ಪಡೆದಕಿ ಜಸವೆತ್ತುದು (ಕ). 


೧೪. ಸೀತೆಗೆ ಮಂದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತುದು 


ಪುಸ್ಕರಾಂಬಕ ಪುಷ್ಯಕೋದ್ಭವ 20831 ಪುಷ್ಕರಸಖ نام‎ ತೇಜ ॥ 
ಪುತ್ಯರಬಾಣಿನ ಗೆಲಿದ ಜಿನರ ಪಾದ ۱ ಪುಸ್ಕರಗಳಿಗೆಅಗುನೆನು Hon 


ಕಂಜನದನೆಯರ ಕಣ್ಣಿ ಪುಣ್ಯದ ಬಲು । ಪುಂಜನೆ ಪುರುಸ ನಿಧಾನ ॥ 
ಈುಂಜರಾರಾತಿ ನಿಕ್ರಮ ಹೇಳು تاکن‎ | ಮಂಜುಳಮಾದ ಮೇಲ್ಲತೆಯ نا گ لا‎ 


ಮಾನನಿಧಾನ ಮಂದರ ಧೈರ್ಯ 2498۱:8500 دی‎ ರಾಜಹಂಸ ॥ 
ಮಾನನ ಮುನಸಿಜ ಹೇಳು ಕೇಳುವೆ ಸ। ನ್ಮಾನದಿಂದೀ ಜಿನಕಥೆಯ ٢ 


ಸುರಪತಿನಿಭನ ಸುಜ್ಞಾನ ಸುಲೋಚನ । ಸರಸಿಜಸಖಸಮ ತೇಜ ॥ 
ಹರಿಣಾಂಕ ಸಮು ಶಾಂತ ಸದ್ದುಣಿಸಾಗರ 1 ಹರುಸದಿಂ ಹೇಳು ಕಥೆಯನು ۶۷ 


ನೀತಿ ನಿಧಾನ 1ನಿಜಾನ್ವಯಾಂಬುಧಿ ಚಂದ್ರ ۱ ಭೂತಶದಯಾಷರ ಮೂರ್ತಿ ॥ 
ಶಾತೋಡರಿಯರ ಕಲ್ಪ ಭೂಜನೆ ಎನ್ನ 1 ಮಾತ ಮನ್ಸಿಸೊ? ನುನೋರಮಣ 8١ 


ಅರಿರಾಯ ಗಿರ ವಜ್ರದಂಡ ಜಿನೇಶ್ವರ ١ ಜರಣ ಕಮುಲ ಪಟ್ಟ ರಣ ا‎ 
ಶರಣಾಗತ ವಜ್ರಪಂಜರ ಪುಣ್ಯದ । ಸಿರಿಯೆ ಕೇಳೆನ್ನ ಚಿನ್ನಪನ ٢ اا ۓ‎ 


87٥ت‎ ನೊಲೆಯಳೆ ಕೆಳುವಸುಅಳಿ" ಹೋಮ ۱ ಲಾಂಗಿ ಲಕೋಷನಮ آبودع‎ ॥ 
ಅಂಗನಾರೂಪಾಂತೆನ್ನ ಜೀವನನೆ್‌ ಳೇ ॥ ಳಂಗಜ ನಿಜಯನ ಕಥೆಯ !ا ے ا‎ 


ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದ 
ಜಿನೇಶ್ವರರ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧ ॥ ಚೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದಳು.- ಎಲೈ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯೇ, ಪುರುಷರ ಸಂಪದ್ರೂವನೇ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವನೇ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು, ಕೇಳುವನು ॥೨॥ ಮಂರ್ಮಾದೆಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನೇ, ಮಂದರಾದ್ರಿಯಂತೆ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೇ, ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಹೆಂಸದಂತೆ ನೆಲಸಿರುವಾತನೇ, ಮಾನವ ರೂವದ ಮನ್ಮಧನೇ ಈ ಜಿನಕಧೆಯನ್ನು ಸನ್ಮಾನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಸು ನಾನಂ ಕೇಳುವೆನು ॥೩ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನಂತಹ ವೈಭವವುಳ್ಳವನೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಕಣ್ಣು ಳೃವನೇ, 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆವನೇ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರನೇ 
ನೆಂಶೋಷದಿಂಡ ಕಧೆಯಸ್ತು ಹೇಳು ॥೪ ॥ رات‎ ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನೇ, ನೀತಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೇ, ತನ್ನ ವಂಶವೆಂಬ 


ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವವನೇ, ಪ್ರಾಣಿದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೇ,- ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸು ॥೫॥ ಶತ್ರುರಾಜನೆಂಬ ವರ್ವತಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧನೆ, ಜಿನೇಂದ್ರನ ವಾದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಭ್ರಮರ 


ಸ್ವರೂಪನೆ (ಜಿಸಭಕ್ತನೆ), ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ವಜ್ರದ ಪಂಜರವಾಗಿರುವವನೆ, ಪುಣ್ಯದ ಸಿರಿಯೇ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು ॥೬॥ ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕು ಹೀಗೆಂದನು" ತೆಂಗಿನನಾಯಿಯಂತಿರುವ ಮೊಲೆಯ, ತೆಳುವಾದ ಬಸಿರಿನ, ಕೋವಂಲ 
ವಾದ ಅವಯವದ, ಬಳ್ಳಿಯಂತಹೆ ನಡುವಿಸ, ಸ್ತ್ರೀರೂವದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ. ಮನ್ಮಧವಿಜಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಂ. ॥೭॥ 





1 ಜ್ಞಾತಿಿಧಾನ (ಕ) ಮನ್ನಿಸು (ಗಚ). *ತೆಂಗಾಯ (ಗ) *ತೆಳುವಸಿ್‌ನ (ಚು ನಲತೋದರೆ ಮಧ್ಯೆ (ಗ) 6% (ಚು. 
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ಕಂಜದ ತನಿಗಂಷ ಕೊರಲ್ವರ'ಲೊಲಿದುಂಡು ۱ ನಂಂಜುಳವಾದ ಪೆಣ್ಣಿಂಬಿ ॥ 
ರಂಜಿಸಿ ಪಾಡುವ ಪಾಡಿನಂತಿಡೆ ನಿನ್ನ 1 ಸಂಜೀನನಮಪ್ಸ ಮಾತು ا‎ ١ 


ರಕಿರೂಪಿಗೆ ಮೃದುಮಧುರ ನಾಣಿಗೆ ಸರ 8 ಶುಜಿತೆಗೆ ಶಚಿ ಶಶಿಯ ॥ 
ಸತಿ ಪತಿಚಕ್ತಿಗೆ ಪುರುಡಿಪಳಿನೆ ಂಕ್ಕ | ಸತಿಯರೆಣೆಯೆ ನಿನಗಬಲೆ pF 


ಕಡಲಾತಶ್ಮಜೆ ನಿನ್ನ ಸಿರಿಗೆ ಜಭೋಗಳೆಯಾ । ಹೆಡೆನಣಿಯನ ಪಟ್ಟದರಸಿ ٦ 
ಫೆಡುಗಾಡಿಗೆ دہ لی 8۳ء مت بد دہ‎ ಮಿಕ್ಕ ۱ ನಂಡದಿಯರೆಣೆಯಂಲ್ಲ ನಿನಗೆ 0 ೧೦ 1 


ಎಂಡು ನುಡಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಿಕಾಂತನ ವದ । ನೇಂದುವ ನೋಡಿ ರಾಗದಲಿ ॥ 
ನಂಖಂಡಣ ಕಥೆಯ ನಿರೂಪಿಸೆನಲು ಸೇಳ್ಗ 1 ನಂದವಳೊಡನಿಂತೆಂದಂ ۱٥ 


ಚಿಳಗಾಗಲೆಡ್ಲು ತನ್ನಯ ಸಿರಿಮೊಗನನು ! ತೊಳೆದು ಜಿನೇಶ್ವರನಡಿಯ i 
398 ಕೈಗಾಣಿಕೆಯಿಳ್ಳಿ ಕಂಡನಂ । ದಿಳೆಯಾಣ್ಮನತಿರಾಗದೊಳು ٢ 0೨ 


ಪೊಡನಿಗೆ ಶನುನನೀಡಾಡಿ ಪಜಿಯನನ 1 ನೊಡನೊಡನೊರಸಲೊಪ್ಪಿದುದು* ॥ 
ಕಡುಪಾಪದಿಂ ಬಂದ ನೊಸಲಕ್ಕರನ ಜಿನ ۱ ರಡಿಸಾಕ್ಸಿಯಿಂ ತಕೊಡೆನಂತೆ ۱۱ 


ಎದ್ದೂ ಕರವ ಮುಗಿದಾ ರಾಮುಚಂದ್ರಮ ۱ ಹೊದ್ಧಿ ಜಿನೇಶನಂಭ್ರಯನು ॥ 
ಮಂದ್ದೂನುಡಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿಷನವನಿಂತು ! ನಂದ್ಲೂನೆಣ್ಣಿಂಗೌಭೂಷಣನೆ N೧೪ 


ಸಂಜೀವನವೆಂದೆನಿಸುವ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಮನೋಹರವಾದ ಹೆಣ್ಣು ತುಂಬಿಯು ತಾವರೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಕೊರಲಿನ ವರೆಗೆ ಸೇವಿಸಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡಿನಂತಿದೆ. ॥ ೮ ॥ رھ‎ ಮಡದಿಯೇ, 
ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ರತಿಯೂ, ನಯವೂ ಇಂಪೂ ಆದ ಮಾತಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಶುಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ಶಚಿದೇವಿಯೂ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ 
ರೋಹಿಣಿಯೂ ಮತ್ನ್ಸರಪಡುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಇತರ ಹೆಂಡಿರು ಹೋಲಿಕೆಯಾಗುವರೇ? 1೯ ॥ ನಿನ್ನ 
ವೈಭವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಸೀದೇವಿಯೂ, ಸುಖಕ್ಕೆ ಸರ್ಪ, ರಾಜನ ಪಟ್ಟದರಸಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಮಂಜಂ 
ಘೋಷೆಯೂ ನೋಯಾವಳು. ಇತರ ಹೆಂಗಂಸರಂ ಯಾರೂ ನಿನಗೆ ಎಣೆಯಲ್ಲ. ॥0೧೦॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ 
ವ್ರಾಣವಲ್ಲಭನ ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಚೇಳಿನಿಯ” ಹೇಳಲು, 
ಶ್ರೇಣಿಕನಂ ಅವಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರೀರಾಮನು ಬಚೆಳೆಗಾದೊಡನೆ ಎದ್ದು, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಯಕ್ತವಾದ 
ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದನು; ಕೈಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಿನೇಶ್ವರನ ವಾದದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನು. ॥೧೨ ॥ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ವಂದನೆ ಮಾಡಿ, ರಾಮನು ಹಣೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಒರಸಿದಾಗ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಬಂದ ಹಣೆಬರಹವನ್ನು ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ಸಾಕ್ಲಿಕವಾಗಿ ಒರಸಿ ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೧೩ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದನೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದು ಕೈಮುಗಿದು, ಜಿನೇಶನ ವಾದಸಮೀವವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುದ್ದಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 





1ಕ್ಷೊಡಲ್ವರ (ಗು ೌಮಂಜುಗೋಪೆ (ಗ). 3ರಾಗದೊಳು (ಚ). “ನೊಡನೊಡಲೊರಸಲೊಪ್ಪದುದು (ಚ) ಮುದ್ದು 
ವೆಂಗಳ (ಗ.ಚೆ). 


258 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೪, ೧೫ 


ಜಯಜಯ ಭವರೋಗವೈದ್ಯ ಚಿದಾನಂದ ۱ ಜಯಜಯ ಮನ್ಮಥನಿಜಯೆ ॥ 
ಜಯ ಭವೃರಘಂಸಿಂಧುವಡಬಾನಲ ಜಯ ١ ಜಯ ಎಂದು ಸ್ತುಶಿಸಿದನನನು I 0೫ ۱ 


ಸುರಗಿಯಿಂ ಸುರಹೊನ್ನೆಯಿಂ ಸೇವಂತಿಗೆ ۱ ಯೆರಲಿಂದೆ ಬಂದುಗೆಯಿಂದ ॥ 
ಈಕುರವಕದಿಂ ಚಂಪಕದಿಂದರುಹನ ۱ ಚರಣವನನವನರ್ಚಿಸಿದನು ا‎ o೬ 1 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂ ನಾಗದಾವರೆಯಿಂ ಚೂತ । ಪಲ್ಲವದಿಂ ಪಚ್ಚೆ ಯಿಂದ ا1‎ 
ಮೊಲ್ಲೆವೂ ددم دہ ت× لہ دہ ”مت‎ ಭೂ ۱ ನಲ್ಲಭ ಜಿನರನರ್ಚಿಸಿದ ١ 


ಕಣಿಗಿಲೆಯಿಂಂ ನಂದ್ಯಾನರ್ತದಿಂ ۱ ಗಣಿಗಿಲಿ" ಮುಡಿವಾಳೆದಿಂದ ॥ 
ದಣಿನಂತೆ ತನ್ನೆಡೆ ರಾಮಚಂದ್ರಮಂ ಕಮ್ಮ! ಗಣೆಯ ವಿಜಯೆನನರ್ಜಿಸಿದ ا‎ ೧೮ اا‎ 


ಕಂಜದಿಂ ಕನ್ಸೈದಿಲಿಂದ ಸುಗಂಧಿಯಿಂ? 1 ಕೆಂಜಾಜಿಯಿಂ ಕೇಶಕಿಯಿಂಂ ॥ 
ಮಂಜುಳಮಾದರಲಿಂ ಪರಮುನ ನೃಪ । ಕುಂಜರ ಪೊಜೆಮಾಡಿದನು ۱ 


॥‏ 8 مت 3 ಸುಲಲಿತ‏ | ۵1د 0 8188,8832 83ہ چ 
۱۷ ا ಅಲರಂಬ ನಿಜಯನಿಗಭಿಸನಣವ ಮಾಡಿ ۱ ನಲಿದನೆಡೆಯೊಳಾ ನೃಪತಿ‏ 


ಮಾದಲದಿಂ ಮಾನಿಂ ಪಲಸಿಂ ۱ج6ت‎ ವಾದ ದಾಡಿಮು ۵م ر0‎ ۱۷ 
ಅದಿಶ್ತ ತೆಂಗಾಯಿ ಬಾಳೆನಣ್ಣುಗಳಿಂದ ١ ಮಾದೇವನ ಪೂಜಿನಿದನು ١ 20 1 


ಜಲದಿಂದ ಗಂದದಿಂದಕ್ಸತೆಯಿಂ ಕ । ಮ್ಮುಲರಿಂದ ಚರು ದೀಪದಿಂದ ॥ 
ಕಲುತುಮಂಜನದಿಂದ* ಫಲದಿಂದಲಾ ಭೂ ۱ ಲಲನೇಶ ಜಿನರನರ್ಚಿನಿದ ೨೨0 


ಪುನರ್ಜನ್ಮವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನೇ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಜೈಸಿದವನೇ, ಮೋಕ್ಲಾಪೇಕ್ಲಿಗಳ 
ಪಾಪ ಸಮಂದ್ರಕ್ಕೆ ವಡಬಾಗ್ನಿಯೇ ಜಯೆ ಜಯ! ಎಂದು ಅವನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು ॥ ೧೫ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಂಹಂತನ 
ಪಾದವನ್ನು ಸುರಗಿ, ಸುರ ಹೊನ್ನೆ, ಸೇವಂತಿಗೆ, ಬಂದುಗೆ (ಕಿಸುಗಾರ), ಕುರವಕೆ, ಸಂಪಗೆ - ಮುಂತಾದ ಹೊಗಳಿಂದ ಪುಜಿಸಿ 
ದನಂ ॥ ೧೬ ॥ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದಲೂ, ಬೆಟ್ಟದಾವರೆಯಿಂದಲೂ, ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿಂದಲೂ, ವಚ್ಚೆಕದಿರಿಂದಲೂ, ಮೊಲ್ಲೆ ಹೂ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಜಿನೇಂದ್ರರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು 1॥೧೭ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣಗಿಲೆ, ನಂದ್ಯಾವರ್ತ, ಕೆಂಪು ಕಣಗಿಲೆ, 
ಮುಡಿವಾಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ಪಯಾಗುವಂತೆ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ॥ ೧೮ ॥ ತಾವರೆ, 
ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ಸುಗಂಧಿಪುಷ್ಟ, ಕೆಂಪುಜಾಜಿ, ಕೇದಗೆ ಮುಂತಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಿನೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನ್ಮಧವಿಜಯನಾದ ಜಿನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹಣ್ಣಿನ ರಸದಿಂದಲೂ, 
ಕಬ್ಬಿನ ರಸದಿಂದಲೂ, ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ, ಚೆಲುವಾದ ಹಾಲು ಮೊಸರಿನಿಂದಲೂ ಅಬಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷ ತಾಳಿದನು ॥ ೨೦ ॥ ಮಾದಳಿ, ಮಾವು, ಹಲಸು, ಹಣ್ಣಾದ ದಾಳಿಂಬ, ದ್ರಾಕ್ಸೆ, ಆಯ್ದು ಇಟ್ಟ ತೆಂಗಿನ 
ಕಾಯಿ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನಾದ ಜಿನೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ॥೨೧॥ ರಾಜನಾದ 
SR سر ا ےہ ہر ا و فی ای کا و کی‎ 

1 ಚ್ರಿಂಗಣಿಗಿಲೆ (ಚ) ?ಕನ್ನೈದಿವಿಂ ಸೇವಂಶಿಗೆಯಿಂ (ಚ) . ಸೇವಂತಿಯಿಂ (ಗ) 5 ರಸೆದಿಂ ರಾಜ್ಯದಿಂ (ಗ  ಮಜ್ಜನದಿಂದ 
5 ಫುಲದಿಂದು (ಚಿ) 


- وہ‎ ೨೯] ೧೪. ಸೀತೆಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತುದು 259 


ಬಡವರುಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿ ಸಂಸಾರ ۱ ಗಡಲೊಳಗಾಳ್ಗನನೆನ್ನ ॥ 
ತಡಿಗೆ ಜಾಚೆಂದು ಚಾಚಿದ ನೊಸಲನು ಜಿನ | ರಡಿಗಳ ಮೇಲಾ ನೃಪತಿ اا 8د ا‎ 


ಪಂಚಾನನನ ಕಾಣುತ ಕರಿಘಟಿ ಹಅಂ | ಹಂಚಾಗುವಂತೆ ۱ 
ಪಂಚಪಡನ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ" ಭವ್ಯಜನರಫ” 1 ಸಂಚಯ *ೆಡದೆ ನಿಂದಪುದೆ ا‎ ೨೪ 1 


ಪನ್ಸಗನಗಿದ ಗರಳ ಗಾರುಡ್‌ಮಂತ್ರ 1 ದಿನ್ನಾಶನಡೆದಪುದು ಗಡ" ॥ 
ನಿನ್ನಡಿಗಳ ಜಪಿಸಿದರಘತತಿಗಳ ! ದೇನ್ಸಿಂದಪುಜೆ? ಜಿನರಾಜ ا‎ ೨೫ ॥ 


ಹೊರಳ ನೇವಳನೆಂದು ಪಾವ ಏಡಿದು ತರ |۱ ಹರಿಸದೆ ನಿಡುಕುವರಂಕೆ ॥ 
ಷರವಂ ನೀನಲ್ಲದಂಳಿದ ದೇವರ್‌ ನಂಜಿ ر‎ ಪರಿಭನನಡೆದೆನಿಂದಂವರ ا١‎ S೬1 


ಮಅಕಿನ' ಮಂನಿಡೊಸೆನ ಕೊಡುವ ಕೊಳ್ಳ | ಕುಅಂಪಿಲ್ಲದವನೀ ನಿನಗೆ ॥‏ لج دنت مہ 
ا۱ ١ا ಯೆದಕೇಕೆಅಗುವರೆನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಿದಿಂ ! ದಅದೆಅಗಿದೆ ಜಿನರಾಜ‏ دہ ت 


ನೆಳಲು ಕಫೀರಿಂದಂಬಿಂಬನ ಪೊರ್ಮೂವರು ಬಿಸಿ 1 ಕೊಳು ಬೆಂದ 8388 ॥ 
ಅಳಣ್‌ಸುನಘಕಂಜಿ ಬಂದು ಪೊರ್ದಿದೆಸೆನ್ಸ?? ۱ ಬಳಲಿಕೆ ಬಡಿಸೊ ಸುಜ್ಞಾನಿ ١ ೨೮ ॥ 


ನಿಂಸುನಿಯಾದುದು ಗಡ ಕಾರ್ಜೊನ್ಸಾ ಸಿದ್ಧ | ರಸ ಸಂಯೋಗದಿಂ ನಿನ್ನ I 
ಎಸೆನಂಗರುಚಿ ಸೋಂಕಿದ ಜೀನತತಿ ರವಿ ۱ ಶಶಿಕೋಟ ಕಾಂತಿನಡೆಯದೆ I ۱ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಿನರನ್ನು ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಗಂಧದಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಸೆತೆಯಿಂದಲೂ, ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಅನ್ನ 
ದಿಂದಲೂ, ದೀವದಿಂದಲೂ, ಕಲುಕಂವಂಂಜನದಿಂದಲೂ, ಘಲದಿಂದಲೂ ಅರ್ಜಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ١ رھ‎ ಜಿನೇಶನೇ, 
ಬಡವರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿ. ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ದಾಟಿಸು ಎಂದು 
ಜಿಸೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಹಣೆಯನ್ನು ಚಾಚಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು ದಿಕ್ಕು 
ಪಾಲಾಗಿ ಚೆದರಿ ಹೋಗುವವು, ಅದೇ ರೀತಿ ನಿನ್ನ ಪಂಚಪದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಭವ್ಯರ ವಾಪ ಸಮೂಹವು ನಾಶವಾಗದೆ 
ಇರುವುದೆ? ٢ ೨೪॥ ಎಲೈ ಜಿನೇಶನೇ, ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದ ವಿಷವು ಗರುಡನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದವರ ಪಾಪ ಸಮೂಹವು ಉಳಿಯುವುದೆ? ॥ ೨೫ ١ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕತಕ್ಕ 
ನೇವಳಪೆಂಬ ಭ್ರವೊಯಿಂದ ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನಡುಗುವವರ ಹಾಗೆ, ಎಲೈ ಜಿನೇಶನೇ, ನಾನು ಈ ವರೆಗೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿ ಸೋತು ಹೋದೆನಂ. ॥ ೨೬ ॥ ಎಲೈ ಜಿನರಾಜನೇ, ನೀನು ತಿವಿಯುವ, 
ಮರೆಯ್ಗವ, ಸಿಟ್ಟಾಗುವ, ಪ್ರೀತಿಸುವ, ಕೊಡುವ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವೊಂದೂ ಜಿಹ್ನೆಯಿಲ್ಲದವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನರು ನಿನಗೆ ಏಕೆ ವಂದಿಸುವರು? ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪೆಣ್ಯವಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನರಿತು ವಂದಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
॥ ೨೭ ॥ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂದ ಜನರು ನೆರಳನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೈ ಸುಜ್ಞಾನಿಯೇ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವರಿಹಾರ ಮಾಡು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಿದ್ದ ರಸವು ತಗಲಿದೊಡನೆ ಕಬ್ಬಿಣವು ಚಿನ್ನವಾಗುವುದಂತೆ. ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿ ಸೋಂಕಿದೊಡನೆ 
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೨ ಹುಚಾ ನೆದಿಂದಾ داہج‎ ۱ ಸಲೆ ನಾಶವಜಿನೆಂದದೆೊಳು? ر‎ 


١م ಗುಣವರೆವ್ರದು ಗಡ‏ ۲ ۰۹ عت 
ಪಿಗೆಳಿಂದೆಳಿಯೆನೆ। ಗೆಣನೆಯಿಲದ ಸಾಪ ಜನರ‏ 


7 8 
ನೆ! ಬಂದೆನಾನಾ ಯೋನಿಯುಲಿ 8 


ಸಂಸಾರೆನಾಟಿಕ ಸಾ! ಕೆಂದು ಬಿದಿಸು ದೀನೆನ್ನ‏ رڑہ بر ح وع ےب 


೫ೌಎರೇಶೆ ಬಲ್ಕಿಡಿದ ಮಾನನನೀಸುವ ಗಡ ! ಶರಧಿಯ ದೇವ ನಿನ್ನಡಿಯ ۲م‎ 
ಹೆರೆವೆಣರ್ದೆದಿಂಜ ಹಿಡಿದ ಬಕ್ತ? ಸಂಸಾರ ۲ ಶರಧಿಯ ದಾಂಟುವದೆರಿದೆ 
ಲದಿಂದೆ دنر رج‎ 
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ಲತೆಯಪ್ಪು ದೊರೆಗೆಗ‏ 8888 ؛ سو ಬಮೆಮ ಪ್ರದೆ ನೆ ದಿಯ‏ 7ہ 
ಚುಳುಕಪ್ಪದು ಬಿ 3ನೆ ನಿನ್ನೆ" ١ ಬೆರೆಣವ ಭೆಜಿಪ ಭಕ್ತರಿಗೆ‏ 820 


ಮಾತ ಒತ್ತ ಶ್ಲೇಸ್ಗ ಚಳಿಜ್ವರಾದಿಯೆ ಸನ್ನಿ ۱ ಪಾಠ'ದಿಂಜೆನ್ನೆ ಕೆೊರಲ್ಲೆ ೫ 
ಬೀಕಿಯೆನಿೀಯೆದೀವು ದುಗ ನಾ ನಿನ್ನ ನಿ! ರ್ಭೀಪಿಯಿಂ ಸ್ತು ) ೭ಿಪ್ರದನೆಭವ? 


2೯» 
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ಈ ಜನ್ಮದೊಳು ನಿನ್ನ ಪದವ ಸಾರುನೆನೆಂ ! ದಾ ಜಿನಪತಿಗೇಕಾಂಶಡೊಳು ॥ 
ಯೋಜಿಸಿಯೋಜೆಯಿಂಂ ಚಿನ್ನನಿಪಂದಡೊ 1 ಳಾ ಜನನಾಥ ಜನಿಸಿದ اا 82 ا‎ 


ಎಂದಿವು ನೊದಲಾದ ಹಲವು 8۶ذ ز٭‎ 1 ನಂದದಿಂ ಸ್ತುತಿಸುತ? ಜಿನರ ॥ 
: "۵ج828‎ ಮಂನಿಜನಳೆಅಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ۱ ಬಂದು ಕುಳಿತ ಚಾವಡಿಯೆಲಿ h ೩೮ ॥ 


ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯನಾವುದು میعہ‎ ಹೇ 1 ಳೆಂದೆನುತಾಪ್ತ* ಸಚವನ ॥ 
ಅಂದಂ ಕೇಳಲು? ರಾಮುಚಂದ್ರನಿಗವನಿಂ 1 ತೆಂದ ಮಂಂದಣ್‌ ಕಾರ್ಯನನು ۱ 


ಉಂಟಿ ಸಹಾಯೆ 088:3 1 ನಂಟು ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ ಬರ್ಹ ۱ 
ಬಂಟಿರಿನ್ನೊಂದು ಸಯಣಡೊಳು ನಮಗಿ ۱ ನ್ಲುಂಟಾಗಿ ಬಲ ಕೂಡುವುದು” I ೪o 1 


ಎಂಡೆನಲಲ್ಲಿಂದಲೆದ್ದು ಭಟಿರ ಬಲಂ ۱ ಸಂದಣಿಯಿಂದ ರಾಘನನು ॥ 
ಮಂಂದಳ್ಳೆ ನಡೆನಾಗಲನನ ಸಡೆಯೆಡೊಂ ۱ ದಂದನನೇನ ಬಣ್ಣಿ ಹೆನಂ ١ ١ا‎ 


ಪಟಿಹ ನುರುನ್‌ ಬಾಲಕೊಳ್ಳಿ ಚಬುಕು ಜೇ 1 ಗಳೆ 8م‎ ಜಗಜಾಪುೌಜೆಂಡು ॥ 
ನಿಟಲದೆ ನೇತ್ರದೆ ಬಲುಚಿರುದಿನ ಬಲು ١ ಭಟಿರಲ್ಲದಿಲ್ಲವವನಿಗೆ! I ೪೨ ١ 


ಅರಿದಲೆ ಮುಂಂಗೈಯ ಮೀಸೆ ಹೊಕ್ಕುಳ ಘಂಟಿ ۱ ಸರಚೊಂಚಿ ಹಗಲಿನ ಪಂಜು" ॥ 
ಸಿರದ ಬಾಸಿಗ ರನ್ನಕನ್ನಡಿಗಳ ಬಲು ١ ಚರರಿಹೆರಬಲೆ 85 I ೪೩ n 


ವದವನ್ನು ನಾನು ಸೇರುವೆನು' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಜಪಿಸಿದನ. ॥೩೭ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಟೋತ್ರಗಳಿಂದ ಜಿನರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ رنڈ رجہ‎ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮುನಿಜನರಿಗೂ ವಂದಿಸಿ, ಬಂದು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತನಂ. ॥ ೩೮ ॥ ಎಲೈ ಲಕ್ಸ್ಮಣನೇ, ಎಲೈ ಆಪ್ತ್ರಸಚಿವನೇ, 
ಇನ್ನೂ ವಂಯಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನಂ. ॥ ೩೯ ॥ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಇವೆ. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಸೇವಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಯಾಣ ಗತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವಾಗ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಸೇರಂವುದಂ-ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯಂ ಹೇಳಿ 
ದನಂ. ॥ ೪೦ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಶ್ರೀರಾವಂನಂ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಸೈನಿಕರ ದೊಡ್ಡ ಗಂಂಪಿನೊಡನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಆಗ ಅವನ 
ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು ಅಂದವನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ 1 ॥ ೪೧ ॥ ಪಟಹ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಲಕೊಳ್ಳಿ, ಚಬುಕಂ, ಜೇಗಟೆ, ಚೋಹ 
(ವೇಷ), ಜಗಜಾಪು (ದೂರಕ್ಕೆಲಂಭಸುವವ), ಚೆಂಡು, ಹೆಣೆಗಣ್ಣ ಮುಂತಾದ ಬಿರುದಂಗಳುಳ್ಳ ವಂಹಾಭಟರು ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರು. ॥೪೨ ॥ ಅರ್ದಾಳೆ ಹಚ್ಚಿದ ಮಂಂಗೈಯ, ಮಾಸೆ, ಹೊಕ್ಕುಳಗಂಟೆ, ಸರಬೊಂಬೆ, ಹಗಲಿನ ಪಂಜು, 
ತಲೆಯ ಬಾಸಿಗ, ರನ್ನಗನ್ನಡಿ ಮಂಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಾರಕರು ಹಲವರು ಅವನಿಗಿದ್ದರು. ॥೪೩ ॥ ಗಂಟಿ, 
ಗುದ್ದಲಿ, ಮೊರ, ವಕ್ರವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಹಗ್ಗ, ಗಂಟಲಗಾಳ, ಬೀಸುಬಲೆ ಮುಂತಾದ ಬಿರಂದುಗಳಿರುವ ಸುಭಟರು ಏಳೆಂಟು 











1 ಇಂದಭವನ ಪಾದ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿ ತಾ (ಕ) ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಗುಣಗಳನಾ (ಗ) ?ತುಶಿಸುಕಳ (ಗ.ಚ). 8 ಬಂದಿಸಿ (ಚ), 
* ದೆನಲಾಪ್ತ (ಗ). ಕೇಳಿದ (ಕ). 5 ಗವರಿಂತೆಂದು ಪೇಳಿದರು (ಗಚ) ದೊರಕುವುದು (ಚ). 5ಮನವ (ಗಚ) ۶ ಜಗಜಂಸ್ರ (ಗು. 
10 ಭಟರಿಹರಾ ರಾಘವಗೆ (ಚ). ಪುಂಜು (ಗ). 


೧62 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [ನಿ೪, ೪೪ 


ಗುಂಟ 9 ಮೊಲ ಕೊಂಗ ಬೀಸುವ ಹಗ್ಗ | ಗೇಟಿಲ ಗಾಣ ಬಚೀಸುವಲೆ ॥ 
ಉಂಟಾದ ಜಿರಿದುಳ್ಳಳವುಳ್ಳ ಸುಭಟಕರೇ । ಕೆಂಟು ಲಕ್ಸಾಳಿಹುದವಗೆ! i ೪೪ n 


ಪಾಅುವ ಸಳ್ಳಿಗಳವನ ಪಡೆಯೊಳಿಡ್ಲು? ۱ ಕೋಅುವ ಶೇತನೆಗಳೊಳು ॥ 
ಆಅತಶಳುಗಿಯಲ್ಲದೆ ಪೋಗನೆನಲದ? ۱ ಕೀಅ ಪೇಳುವ ಕನಿಯಾರು* ۷ ٠۶۱ ۱۷ 


ನೊಡಲ ನಡುವಣ ಕಡೆಯ ಪಡೆ ಬಲ್ಲೊಅಕಿ” 1 ಯೆಂದಕವ 6۷۵ ದೂಳಿಯೆನಂ ॥ 
ಮುಂದದಿಂದ ಡಾಂಟಿ ಪೋಡಪುದೆನಲಾ ಪಡೆ ۱ ಯೊದವ” ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು ۵۱ 


ಗಿರಿವರಿಕುಳಿ ಹಳ್ಳ ದಡ ಬಲ್ಕೊರಡಿ ಗುಡ್ಡ 1 ಸರಿಯಾದವುನನ ಬಲ್ವಡೆಯೆ i 
ಚರಣಹಕಿಯೊಳೆನೆ ಪಗೆರಾಯರ ವೀರ” ۱ ಜರಿಯದಿಹುಜೆ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 1 9೭ ؛‎ 


ر ಕೋಲ ಸೆಅಕಿಯದೆ ಪಜೆಗನನ‏ ر ಬಾನಿ ದೀರ್ಫಿಳೆ ಹರಿವ ಹಳ್ಳಗಳತಿ‏ ڈو 
ಬಅತನೆಂದೆನೆಯವ ۴۲۵۲۰۰۵۲0۰ ಬಆ್‌ಯದಿಹುಜಿ? ನುಗನಯನೆ n ver‏ 


ಆ ರಾಯನ ಭೇರಿಯ ರವಮೌೌಗೇಳ್ಲರಿ 1 ಭೂರಮಣರುಗಳು ?1ತನ್ಮು ॥ 
ವಾರಣ ವಾಜಿ ವಸ್ತುಗಳನವನು ಬರ್ಪ್ರ । ದಾರಿಯೊಳಗೆ ತಂದಿಹರು ۶ ۲۲۱ 


ಬಂದ ا دت چ8 دج‎ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರದೆ |! ನಿಂದು ಮಲೆಶ ಮುನ್ನೆೇಯರ I 


ಬಂಧಿನಿಡಿದು ಮಂಂದಕರದೆ ನಡೆನನೇ 1 ಸೆಂದೆಂಚಿನನನ ವಿಕ್ರಮನ “on 





ಲಕ್ಷ ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇದ್ದರು. ॥೪೪ ॥ ಆ ಪ್ರೀರಾಮನ ಸೈೈಃ 
ಹಾರಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಇದನ್ನು ನಿರ್ದೇರಿಸಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಕವಿ ಯಾವನು? ۱ 
ನಡುವಣ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ದೊಡ್ಡನದಿಯ ನೀರನ್ನೂ ಕೆಸರನ್ನೂ ಧೂಳಿಯ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಾಟಿ 
ಹೋಗಬಲ್ಲವು ಹೀಗಿರಲು ಆ ಸೈನ್ಯದ ವಿವರವನ್ನು ಏಸೆನ್ನಲಿ! ॥೪೬ ॥ ಅವನ ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ದ 
ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೆಟ್ಟಿ, ವರೆ, ಗುಳಿ, ಹಳ್ಳಿ, ದಡ, ಮೊರಡಿ, ಗುಡ್ಡ ಮುಂತಾದ ಏರುತಗ್ಗುಗಳು ಸಮನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರುರಾಜರ ಪರಾಕ್ರಮವು ಜರಿದುಹೋಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೆಲೆತಪ್ಪದೆ ಇರುವುದುಂಟೆ? ۱۱ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಕೆರೆ, ಬಾವಿ, ಹೆಬ್ಬಾವಿ, ಹರಿಯುವ ಹಳ್ಳೆ, ಹೊಳೆ ಮುಂತಾದವು ಆರಿಹೋಮುವೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೈರಿಗಳ ಶೌರ್ಯವು ಅರಿಹೋಗದೆ ಇರುವುದೆ? ॥ ೪೮ ॥ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೈರಿ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವಸು ಬರುವ ದಾರಿಗೆ ತಂದಿರುವರು ॥ ೪೯ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದ ನಾಯಕರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾರದೆ ನಿಂತು ವಿರೋಧಿಸಿದ ಜನನಾಯಕರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ನಿಲ್ಲದೆ ಮಂಂದೆ ನಡೆಯು 
ವನು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಏನೆಂಬೆನು! ॥ ೫೦ ॥ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಾರದೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವನ 


سا 
1 
ناج ಸ‏ 
4 

21 

2 

نے 

تم 





1 ಬುರದುಗಳುಳ್ಳ ಭಟರುಗಳೆಂಟುಲಕ್ಷಾಳಿಷರವಗೆ (ಗ) ಬಿರಿದುಳ್ಳ ಭಟರುಗಳಿಹರೇಳೆಂಟು ಲಕ್ಷಾಳಿಹುದವಗೆ (ಚ). 2 ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳವನ 
ಪಡೆಯೊಳೊಲ್ಪು (ಕ) ಕತಳುಗಿ ಪೋಪವೆನಲಾ ಕಓಕವ (ಗಚ) *ಯಾರೊ (ಚ) ನ ಪಡಿಪತ್ತೊರು (ಗ) ಪಡೆಪಲ್ರೊಜ್‌ (ಚ). 
5 ಫೋದಸುದೆನೆ ಪಡೆಯದೊಂದೆೊದದ (ಗ). ಬೀರ رت‎ ದ್ಯಾಗೆ (ಗು. ?ಜೀರವಳಯದಿಹುದೆ (ಚ) 19 ಭೇರೀರವ (ಚೆ 
11 دی‎ ರವಗೇಳ್ನರಿ ಭೂಮೀರಮುಣರುಗಳು (ಗ) ೪೭ನೆ ಪದ್ಯ ಕ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


- ون‎ ಜಲ] ೪. ಸೀತೆಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತುಡು 263 


ಕಂಡರಸುಗಳ ಕಾಣಿಪನಿಂದಿಕೆಯ-ನುಂಖ" ر‎ ಮುಂಡಲವನನು ಕಾಣಿದವರ ॥ 
ಬಂಡಣದೊಳಗನ ಸುರನೆಣ್ಣಿಳ ಕುಚ ۱ ಮಂಡಲನನು ಕಾಣಿಸುವ” u ೫೧ ॥ 


ಈ ಪರಿ ಡಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆನ ಕಾಲದೊಳಂ 1: ದೋಸಪಳೆ ರಾಮಚಂದ್ರಮನ ॥ 
ಅಪತ್ತಿಗೊಡಗುವ ಪುಣ್ಯನೆ مہہ‎ 1 ತಾ ಪದಡೊಳು ಭರದಿಂದ 1 ೫೨ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರಿಬ್ಬರಂ ವಿದ್ಯಾಥರ ! ರುಲ್ಲಾಸದಿಂ ನೃಪ ಕಂಡುಂ ॥ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ ڈ8‎ 78:88 ತಳು | ನಿಲ್ಲದೆ 5 ا88 د۵ 8080 ے‎ 


ಅತ್ತಲು ನಿಜಯಾರ್ಥದ مہونہ‎ ಶ್ರೇಣಿ ۱ ಯೊತ್ತಿನ ಕಳ8ಳವೆಂಬ ॥ 
ಪತ್ತನದರಸು ಬಲೀಂದ್ರ ನಿದ್ಯಾಢರ ۱ ಗುತ್ತಮೆ ಸೌಂದರಿಯರಸಿ ۱ ೫೪ Nn 


ಅನರೀರ್ನರಿಗೆ ಪುಟ್ಟದ ಬಾಲಿಯವನಿಂ । ಡನೆ ನಾನು" ಕಯ ಸುಗ್ರೀವ ॥ 
ಅನಿಕರಳನಾದ ಪದನಿಯೊಳಿರ್ದೆವು ನಾವು ۱ ದಿವಿಜನಿಭನಡೊಳಿಂದುವರ ا‎ ೫ ١۷ 


ರಾಜ تہد× ضک رات‎ ಕಂಡೆ ಸಾಯಲ್ಕಧಿ ۱ ರಾಜಸದನಿ ಬಾಲಿಗೆನಗೆ ॥ 
ಮೂಜಗನಳಿಯೆಲಂ ಯುನರಾಜಪದನಿಯಿಂ್‌ ر‎ ತೇಜಡೊಳಿರ್ದಸೆನೆನ್ನ ۱ #೬ ا‎ 


ಪೊಲಅನಮುಡಿಸಿದ ತನ್ನ” ರಾಜ್ಯನ ಬಟ್ಟಿನ್ಸ 1 اندرنابردثہ‎ ಕೋಪದಿಂದ ۱ 
ನೆಅಕಿನೊಂದು್‌ ಬಂಡೆನಾನಿನನ ನೃತ್ತಾಂತವ 1 ನಲಪುನೆ ರಾಯ ಚತ್ತೈಸು ا٢‎ 8:2 ا1‎ 


ಅಗಣಿತ ದಕ್ಸಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯಂದ್ಯತ್ಕಾಂತ | ನಗರದರಸು ಪ್ರಭಂಜನನ ॥ 
ನಮ್ಯುಗನೇತ್ರೆಯೆಂಜನಾದೇನಿಯಂತೀರ್ವರಿ 1 ಗೊಗೆಡನಮಿತನೇಗನಿನನು ا‎ ೫೮ 1 


ಮಂಡಲವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವನು. ॥ ೫೧ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯವೇ ಬರುವಂತೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ॥ ೪೨ ॥ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾಧರರು ಬೇಗನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಅವರು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆಂದರು. ॥ ೫೩ ॥ ಅತ್ತ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಸಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕಿಳೆಕಿಳ- 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಅರಸನು ಬಲೀಂದ್ರನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನು. ಅವನ ರಾಣಿ ಸೌಂದರಿ ಎಂಬವಳು. ॥ ೫೪ ॥ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ಮಗನಂ ವಾಲಿ. ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಾನು. ಇಂದು ತನಕವೂ ನಾವು 
ಘನವಾದ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವೈಭವದಿಂದ ಇದ್ದೆವು ॥ ೫೫ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮಡಿಯಲು 
ಅಧಿರಾಜ ಪದವಿಯಂ ವಾಲಿಗೂ ಯುವರಾಜ ಪದವಿ ನನಗೂ ಮೂರು ಲೋಕವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿಶಂ. 
॥ ೫೬ ॥ ವಾಲಿಯ ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೊಂದು ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಇನ್ನು ಇವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ॥ ೫೭ ॥ ಗಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ وو‎ 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯತ್ಯಾಂತವೆಂಬ ನಗರದ ರಾಜನು ಪ್ರಭಂಜನನು. ಅವನ ಮಡದಿ ಅಂಜನಾದೇವಿ. ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಅಮಿತವೇಗನಾದ ಇವನು ಮಗನು. ۱ تا‎ 1 ಇವನು ಕುಲ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿ, 


ine کی 6 ۶ر رو کا کے ار ےم وی‎ 
3 ಕಾಣಿಸುವನಂದಿರೆ ಮುಖ (ಗು. 3 ಕಾಣಿಸುವನು (ಚ). 3 8ಳಕೆಳೆಯೆಂಬ (ಗ) ಕಿಳಕೆಳವೆಂಬ (ಚ). ನ دوسوتدنعود‎ (ಗು. 
روہ"‎ (ಕ). ನಪದವಿಯೊಳ್‌ (ಚ). ۴ ಪೊಜವಡೆಯದ ತನ್ನ (ಕ). ಕಗಣ್‌ಗಟ್ಟಿದ (ಗಚ). 9 ನೆಟ್‌ನೋಡು (ಕ). 


- 
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ತುಲಜಾತಿ ಸಾಧಿತ ವಿದ್ಕೆಗಳಿಂದತಿ ۱ ಬಲಯೆಖತನಾಗಿ ಖೇಚರರ ॥ 
ತಠೆನಣಿಯಾಗಿರ್ಷನಿನನೆಂದನನಾ 1 ಬಲರಾಮಗೆ! ص۸ رات‎ I ا8۱‎ 


ಒಂದಂ ದಿವಸ ವಿದ್ಯಾಧರರ್‌ ید3038‎ ನಂದನರುಗಳ ನಿಜ್ಯಯನು ॥ 
ನಿಂದು ಪರೀಕ್ಬಿಸುತಿರಲೀತನತಿನೇಗ ! ದಿಂದಲಾ ನಿಜಯಾರ್ಥ್ಧಗಿರಿಯ ا‎ ೬01 


ಬಲಗಾಲೊಳು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದೆಡಗಾಲೊಳು ۱ ಸುಲಲಿತಾದಿತ್ಯವಂಂಡೆಲನ ॥ 
ನಿಲಂಕಿಯೊಡೆದು ಮತ್ತಾ ದೇಹನನವ ! ಸಲೆ ತ್ರಸಕೇಣಂನೆಸೆವನು? 1 ೬೧ 


ತಳೆದುದೆ ಕಂಡು ನಿದ್ಯಾಧರರ್‌ ಸಂಶಸ ۱ ದೊಳಗಿರಲೀ ಖಚರನಿಗೆ ॥ 
ತಳುವದಣಂವನೆಂಬ ಸೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆಡರು تدع مت ہچ‎ ಪಸರಿಸಿತು نا شۓ لا‎ 


ಸಖನೀತ ಸಹಿತೊಂದಂ ۱ ದಿವಸ ಸಮ್ಮೇದ ಗಿರಿಯೊಳು ॥‏ یرت 8ھ 
ನವಸಿದ್ಧಕೂಟಿ ಚೈತ್ಯಾಲಯದೊಳು ದೇವ । ಸ್ತವನ ವೈಭವಡೊಳಗಿರಲು* N೬2‏ 


ಗಗನದಿಂ ಬಂದು ಜಿನೇಶನ ಪದಪದ್ಮ 1 ಯಂಗಲವ 0ء‎ 7۱۷ 
ನಿಂಗೆ ಸ್ತುಕಿಗ್ಸೆದ ನಾರಂದ ಮಂನೀಶನ ۱ ನೊಗಗಂಡು ಕೇಳ್ಳೆನಿಂತೆಂಡು್‌ ۷٣۷ 


0-8 ಚಿತ್ತೈಸೆಮ್ಮ ಪೂರ್ನದ ಸೀಮೆಗೆ ! ಯೆನಿತಶು ಕಾಲಕೆ ಪೋಷೆನೆಂದು ॥ 
ಅನುವನದಿಸಲು ಸೇಳ್ಸನಿನಿತೆಂದು ನಮ್ಮುಯ ۱ ಮನದ ಸಂಡೆಗ ಪೋಸಂತಕೆ ا۱ 8 ا‎ 


ಬಲ ವಾಸುದೇನರ್ಕಳು ರಾಮ می ہ‎ 1 ರಲಘು ನಿಕ್ರಮರೀ ಭರತದ ॥ 
ನೆಲಜೊಳಗಿರ್ದ ಚಕ್ರಿಗಳಾ್‌ ರಾಮುನ ۱ ಕುಲನಧು ಸೀತಾಂಬಿಳೆಯ ا١‎ ೬k ا‎ 


ಖೇಚರರಿಗೆಲ್ಲ ಶಿರೋರತ್ನನಾಗಿ ಇರುವನು- ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದು ۱۸۶۷ ಒಂದು 
ದಿವಸ ವಿದ್ಯಾಧರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಂತು ಪರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ ಈತನು ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ವಿಜಯಾರ್ಧಗಿರಿಯನ್ನು ॥ ೬೦ ॥ ತನ್ನ ಬಲಗಾಲಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದು, ಎಡಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ನಿಲುಕಿ ಒದೆದನು ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಣುರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 
॥ ೬೧ ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದು, ಈ ಖೇಚರನಿಗೆ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಅಣುವನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಈ ಹೆಸರು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಾರವಾಯಿತು. ॥೬೨ ॥ رثات‎ ರಾಜನೇ ಕೇಳು 
ನಾನೂ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಈತನೂ ಒಂದು ದಿವಸ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸತಾದ ಸಿದ್ಧಕೂಟ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವರನ್ನು ಸ್ತೂತಿಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದೆವು ॥೬೩ ۱ ಹೀಗಿರಲು ನಾರದ ಮುನಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು, 
ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿರಡನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನು ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆವು ॥ ೬೪ ॥ "ಎಲೈ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿಸ ಸೀಮೆಗೆ ಯಾವಾಗ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಆದೀತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಂ'-ಎಂದು ಕೇಳಲು ನಮ್ಮ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹೋಗುವಂತೆ ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು 
॥ ೬೫ ॥ ಬಲ-ವಾಸುದೇವರುಗಳೇ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಾಗಿ ಅತಿಶಯ ಪರಾಕ್ರವಿಂಗಳಾಗಿ ಈ ಭರತಭೂಮಿ 





1 ಬ್ರಲರಾಡುನಿಗೆ (ಗಚ) 2 ರೇಣಪ್ರತವಸು (ಕ) ರೇಉವೇಶವನು (ಚ) ? ಪೆಸರಿತ್ತರಂದಿಳೆಯೊಳಗಡು (ಗ). ರಂದಿದಿಳಗದು (ಚ) 
* ಸ್ತಪನಪ ಗೈವೃತ್ತಲಿರಲು (ಗು .ಲರಲು (ಚಿ ಕಕೇಳ್ದನಿಂೆಂದು (ಗ) ನೆಲದೊಳಗರ್ಧ ಚಕ್ರಿಗಳು (ಚ) 


- ೧೪ ೭4] ೧೪. ಸೀತೆಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತೂದು ೧65 


ವನದಿಂದ ಕದ್ದು ಹೊಂಡೊಯ್ಲುನು ج2 ۱ہ‎ ۱ ಜನನಾಥ ರಾನಣನೃಪತಿ ا‎ 
ವಿನಯೆನಿಧಾನ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಗೆ ۱م‎ ನಮುನುಜರನಅಸಂತಲಹನೆ" ۷ ೬೭ ا‎ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು ಪೋದಕೆ? ರಾಮಚಂದ್ರಗಿಂ ۱ وڈ‎ ಕಾರ್ಯಗಳಹುದೆಂದಂ? ॥ 
ಸೊಲಿಸಲಾಗಿ ಬಂದೆವು ನಿಮ್ಮ5 ಶ್ರೀಪಾದ ۱ لا و“‎ ಕಾಣಲೆಂದು” ۷ اا 8ڈ‎ 


ನುಡಿದ دتہ ھ دج‎ ಕೇಳಿ ರಘುನಾಥ دہ مة دلج‎ ١ ಗುಡಿಗಟ್ಟ ಸ್ಪಾನಭೋಜನದಿಂ ॥ 
ಉಡುಗೊಅಕಿಗೊಟ್ಟೂ" ಮಸ್ಸಿಸಿಯೆಭಯವನಿತ್ತು ۱ ನಂಡಿದ ನೀನಂಜಚೇಡೆಂದಮು” ١ ا‎ 


ಹಲಪು ಮಾತೇನು ನಾ ನಿನ್ಮು ಪದವಿಯೊಳು ۱ ತೊಲಗದ ಸಂಪದವನಿತ್ತು 1 
ನಿಲಿಸುನೆ ನಿಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯ ಮನದಿಂದನೆ ۱ ಕೊಲಗ ನೂಶುವುಡೆಂದನವನು್‌ Hon 


ಜೀಯ ಹಸಾಡನೆನುತ ತಮ್ಮ ನೊಸಲಿಗೆ ۱ ಕೈಯ ತಂದಿಟ್ಟು ಧರಣಿಗೆ ॥ 
ಮೈೇಯನೀಡಾಡಲೇಳೇಳೆನುತವರನಂ 1 ಡೊಯ್ಯೂನೆ ನೆಗಪಿದ ನೃಪತಿ ١ ٠اا‎ 


ನಿಮಗೆ ನಾವು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯಿಂ ۱ ಕೆಂದು ನಮಗೆ! ಬುದ್ದಿಗಲಿಸಿ ॥‏ ا مددعا 
ا١‏ 5ے ا ಎಂದು ನುಂಡಿಯಲಣಿುವಗೆ ರಾಮುಚಂದ್ರನಿಂ ! ತೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೃಗನಯನೆ‏ 


ಮುದ್ರಿಕೆಯೆನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿ ಸೀತೆಯ ಹೃ । ತೃಪ್ರವನಾ'? ರಾವಣನ ॥ 
رج دہ‎ 383 ನೀನಅಾದು ಬಾರೆನುತ ಬಲ ١ ಭದ್ರನಣುವಗೆ ಸೇಳಿದನು ١ ا‎ 





ಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರಾಮನ ಮಡದಿ ಸೀತಾಮಾತೆ ॥೬೬॥ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ರಾವಣನು, ವನದಿಂದ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಶ್ರೀರಾವಂನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಈಗ ಹುದುಕುತ್ತಿರುವನು. ॥೬೭ ॥ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಈಡೇರುವವು' - ಎಂದು ನಾರದನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ವಾದದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು ॥೬೮॥ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಟ್ಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸ್ನಾನ ಭೋಜನಗಳಿಂದಲೂ ಉಡಂಗೊರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ - ಎಂದನ. ॥೬೯॥ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪುನಃ ನಿವ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. ಮನದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. ۱ 
ಆಗ ಆ ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತರಿಬ್ಬರೂ “ಜೀಯ ಹನಾದ!” ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದನೆಮಾಡಲು, ರಾಮನು 
ಏಳಿ, ಏಳಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿದನು. ॥ ೭೧ ॥ ಆಗ ಅವರು “ನಿಮಗೆ ನಾವು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ ಸೇವೆ ಯಾವುದೆಂದು ನವಂಗೆ ಶಿಳಿಸೋಣಾಗಲಿ” ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಣುವನಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ಬಿ ॥ “ನನ್ನ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳೆ ವನದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಆ 
ರಾವಣನ ಉದ್ದಟತನವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು ಬಾ” ಎಂದು ಬಲರಾಮನು ಅಣುವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೭೩॥ ಆಗ 
ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆಂದನು - “ಎಲೈ ರಾಜನೇ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಜನನಾಯಕರನ್ನೂ ಮಾಂಡಳಿಕರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವಂತಹ 





1 ನಣಸುತಲವನೆ (ಚ) ? ಫೋದಡೆ (ಚ). 3 ಕಾರ್ಮಾವಹುದೆಂದು (ಕ) “ನಿನ್ನ (ಕ) 5 ಪಲ್ಲವ ಕಾಣುವೆವೆಂದು (ಗ) 5 ಉಡುಗೊಟ್‌ 
ಯಿತ್ತು (ಗಚ). ನೀನಂಜಬೇಡೆಂದು (ಗ) . ವೇಡೆಂದು (ಚು *ನೂಕುವೆನೆಂದನವನು (ಕ)  ?ಳೆನುತವನಂ (೪). ೦ನವಗೆ (ಚ). 
7? ನವಗೆ (ಚ). 3 ಹೃವದ್ರವನಾ (ಕ ಚ). 
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ಡಕ್ಲಿಣಡೆಸೆಯ چ8 دج‎ ಯರ ಮಂಂಡಳಿಕರ 06,80 ರಾನಣನೃಪನ ॥ 
ಜಕ್ಸತೆಯೆನು ನಾ ನಿಲಿಸಿಯವಗೆ ತಕ್ಕ 1 ಶಿಶ್ಲೆಯ ಮಾಡುನೆ ನೃಪತಿ Haven 


ಜೊತ್ತೊಹೋಕನ ಮಾತಲ್ಲ ಲಂಕೇಶನ | ಶತ್ತಅದಅಕಿದು ನಾನಿನ್ನ l 
ಚಿತ್ತೇಶ್ವೈರಿಯನುಂ ھ39888‎ 23 1۱ ನ್ಕೊತ್ತಿನಿಂ ಪೊಅನಮುಡಿಸೆಂದ ۷ !ا ؤ۵‎ 


ಹಿಡಿಯಾಳಾಗಿ' ತಂಡೊಪ್ಪಿಸೆನಂತ ಫೀ 1 ನುಡಿ ನುಡಿಯುದ ಮುಂನ್ಸವನನ? ॥ 
ಪಿಡಿದು ತಂದೊಪ್ಪಿಸದಿಕೆ ನಿನ್ನವನೆಂದು ! ಪಿಡಿಯ್‌' ಜೀಡೆನ್ನ ನೀ ನೃಪತಿ ا١ ا ے2‎ 


ಸಂಟ್ಟು ಸೂಅಕಿಯೆ ಹೊಯ್ದು ಲಂಕೆಯ ಹೆಡೆಗೈಯೆ ۱ ಕಟ್ಟ ರಾವಣಿ ನೃಪನರನ ॥ 
ನೆಟ್ಟನೆ ತಂಡೊಪ್ಪಿಸುವೆನೆಂದಂಭ್ರಯ 1 ಮುಂಟ್ಟದನಣಿಂವ ರಾಘವನ ۱ 


ಅನಿತು ವಿಕ್ರಮ ನೀನಲ್ಲನೆ ನಿನಗೇ ! ಕನಿತು ಕೋಪಾಟೋಪ ಚೀಡ ॥ 
ಜನವಅಕಳೆಯಲೀಲೆ ಧರೆಯ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನನ್ನನ ۱ ವನಿತೆಯ ತಹುದದು ಕಾರ್ಯ N೭೮ ۷ 


ಕಳವೆಂಬುವಮು ರಾವಣನಿಗಲ್ಲದೆ ಮ ۱ ತ್ರುಳಿದ ನೀರರಿಗೆ ಸಲುವುಡೆ ॥ 
ಇಳೆ ಮೆಚ್ಚ ಜಾನ8ಯೆನು ತಹುಜೆಂದಾ ! ಯಿಳೆಯಾಣ್ಮನಾಡಿದನಬಲೆ ا‎ ٤ 


ಬಂಡಣನನು ನನಾಡಲಮ್ಮದೆ ತಾ ತನ್ನ 1 ಚಂಡಿಯ لت رر نر‎ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ" ಗಡೆಂಬ ಪರಿಹಾಸದ್‌ ಬಲು ۱ ಭಂಡಾಟಿಕೀಡಾಗಬಹುಜಿ ١ eon 


ರಾವಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ॥೭೪॥ ಇದು ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆಯಲು ಆಡಿದ ಮಾತಲ್ಲ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ವಂಡದಿಯನ್ನು ತರುವೆನು. ತಾರದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಒಳಿಯಿಂದಲೇ ಓಡಿಸು ॥೭೫ ॥ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ತಂದೊಪ್ಬಸಲು ನನಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡು 
ನೀನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಒಪ್ಬಿಸುವೆನು, ಹಾಗೆ ತಂದೊಪ್ಬಸದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನವನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೭೬ ॥ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆಮಾಡಿ, ರಾವಣರಾಜನನ್ನು ಹೆಡಗೈಕಟ್ಟಿ ನೇರ- 
ವಾಗಿ ತಂದು, ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಸುವೆನು” ಎಂದು ಅಣುವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದವನ್ನು ವಯಟ್ಟೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೭೭॥ 
ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನಂ - “ಎಲೈ ಅಣುವನೇ, ನೀನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದು ಬಲ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟೊಂದಂ ಕೋಪದ 
ಮಾತು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಈ ಲೋಕವೇ" ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ 'ನನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ತರುವುದೇ 
ಯೋಗ್ಯ ಕಾರೆ ವು ॥೭ರ॥ ಕಳ್ಳ ್ಸಿ ತನವೆಂಬುದು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪ ತಕ್ಕು ದಲ್ಲದೆ, ಉಳಿದ ವೀರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕವು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತರಬೇಕು” ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಹೇಳಿದನು 
॥ ೭೯ ॥ "ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ವಂಡದಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡಂ ಬಂದನಂತೆ!” 
ಎಂಬ ಪರಿಹಾಸದ "ಮಾತಿನ ತೊಂದರೆಗೆ ನಾವು ಈಡಾಗಬಾರದು ॥೮೦॥ “ದುಷ್ಟ: ನಾದ ರಾವಣನಂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದನಂತೆ, ಆ ರಾಮನು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮೋಸೆದಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನಂತೆ!” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕದ ಜನರು ನಗರೆ? ॥ ೮೧ ॥ ಅದುದರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 








1 ಪಡಿಯಾಳಾಗಿ (ಕಚ)  ?ಮುನ್ನಲವನ (ಗಚ) 3% (ಗಚ) “ಕ್ಳಿವಡಿಯ (ಗಚ) ನನ ಜನವಟ್‌ಕಿಯೊಳು (ಚ) 
6 ನಮ್ಮ (ಕ) ಪೋದ (ಕ) ಕ ಪರಿಹಾಸಕೆರ (ಚ) 
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ತೊಂಡು ಪೋದನು ಗಡ ಕಳ್ಳು ಸೀತೆಯೆನು ! ದ್ಹೆಂಡ ರಾವಣ ಮಗುಳ್ಲ*ವಳ ॥ 
ಫೊಂಡು ಫೋದ ಗಡ ನಂಚಿಸಿ ರಾಮನೆಂಡು ಭೂ 1 ಮಂಡಲ ನಗಕೆ ಕೇಳೆನ್ನ ا‎ 66 ١ا‎ 


ಏಕೋಡರನಾಗಿ? ನಡೆದು ಲಂಕೆಯ ಪೊಕ್ಳ್ಕ ۱ ನೇಕ ہہ‎ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ॥ 
ನಾಕನಾಯಕ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ತಂದನೆ ಫಿ 1 پا 0 81 2دت ٭ روچ‎ ١ دہ‎ ١ 


ಅಹುದಹುದೆಲೆ ಜೀಯ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳೆ ಮಾತು ۱ ಸಹಜನೆಂದದಳೊಡಂಬಟ್ಟೂ* ॥ 
ಬಹು ಮಾತಿಂಜೇನು ಫಲನೆಂದವನಾ ۱ ಮುಹಿಪಕಿಯೊಡನಾಡಿದನು ا‎ 1 


ಅರಿತು ಜಾನಕಿಯಿರ್ಹ ಸೆಅಕಿನನೆಯನಡೋರ್ನ್‌ ۱ ರಠಕಿಯದಂದಡೊಳಾನು ಪೊಕ್ಕು ॥ 
ಮಲಕಿಯೇನು್‌" ನೋಡಿ ಬಂದನೆನೆಂದನನೊಳು ۱ ಹೊಲ್‌ಗೆಯ” ಮಾತನಾಡಿದನು ॥೮೪ಗ 


ಕೊಡು ಮಂದ್ರಿಳೆಯ ಸೀತಾಜೀನಿಯೊಳು ನ್‌ ۱ ನುಡಿವುದನೀ ಬುದ್ದಿ ಗಲಿಸಂ" i 
ಬಿಡು ಮುಥಫಸಿನ ಖೀದವನೆಂದು ಖೇಚರ!" | ನುಡಿದನು ರಾಮುಚಂದ್ರಮಂಗೆ ۷ ೮೫ ۱۷ 


ಸೀತೆಯ ۱ ಕುಜುಹುಗಳನು ನಿನರದೊಳು ॥‏ “چنا م؟٭ رھ ددج ج0 23 دہ و 
آ1 St‏ لا ಅಲುಪಿಯಣಂನವಗೆ ರಾಘವನೊಯ್ಯನೆ ಮುನ ۱ ۰> ಚೀಳ್ಕೊಟ್ಟನಬಲೆ‏ 


ಗಗನಗಾನಿಂನಿಯಿಂ ۱ ಶೆಳುವಡೆ ನೆಗೆದನಾಗಸಳೆ' ॥‏ دا ہ مھ و دج 'ج 
ا١ ೮೭‏ ١ا‏ فترپ ویج ۰30ج ہج ಅಳುಕದೆ ಲಂಳೆಯ ದೆಸೆಗಾಗಿ ಪೋದನು ۰۱ ಜಲಧಿಯ‏ 





ಕೂಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಲಂಕೆಗೆ ನಡೆದು, ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೆಚ್ಚುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತರಂವೆನಂ” ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೮೨ ॥ ಆಗ ಹನುವಂಂತನು-"”ಎಲೆ ಜೀಯ, ಹೌದು ಹೌದು; ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸಹಜವಾದುದು” 
ಎಂದು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿ ಫಲವೇನು ಎಂದು ರಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೮೩ ॥ ಜಾನಕೀ 
ದೇವಿಯಿರುವ ಸೆರೆವಂನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನೋಡಿ ಬರುವೆನು - ಎಂದು 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮನೊಡನೆ ಶೌರ್ಯದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ॥ ೮೪ ॥ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡು, ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ನಾನಂ ಏನೆನ್ನಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು, ವಂನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಧೆಯನ್ನೂ ಬಿಡಂ - ಎಂದು ಆ ಖೇಚರರೊಡೆಯನಾದ ಅಣಂವನು ಹೇಳಿ 
ದನು. آ۰۱‎ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನಂ و‎ ಕಿರುಬೆರಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸೀತೆಯ 
ಕುರುಹಂಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನಂ. ॥ ೮೬ ॥ ಹನುಮಂತನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಂ, ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಆಕಾಶಗಾವಿಂನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗಾಗಿ 
ಸವಣದ್ರದ ಮೇಲುಗಡೆ ದೂರ ಹೋದನು. ॥೮೭॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಲಂಕೆಯು ಸವಣದ್ರದ ನಡುವೆ 
ಹದಿಮೂರು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಒಂಬತ್ತು ಯೋಜನದ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು. 








" ಕ್ಷೀಳಿಂದ (ಗ). ಅಂನೆಯಪದ್ಯ ಕ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 5 ಏಕಾದ್ದುರನಾಗಿ (ಕಚ). 3 ತಂದನೆೆಂದಾಕಿಯ (ಕ). ದದಕೊಡಬಟ್ಟು (ಗಚ). 
5 ಯನುಪಶೋರ್ವ (9). 5 ಮಜ್‌ಯೆನು (ಗಚ) ಹೆಟ್‌ಗೆಯ (ಗ). ಯೊಳು ನಾನು (ಚ). ಬುದ್ದಿಗಲಿಸಿ (ಗ). 1x پر‎ (ಗು. 
1 ಖ್ರೀಚರಸುತ (ಗ). ಮುದ್ರಿಕೆಯ ತೊಟ್ಟು (ಗಚ)- 3 ನೆಗೆದಾಗಸಕೆ (ಗಚ). ಕೆಲವಂತರದಲಿ (ಚು. 
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ನನಧಿಯ ನಡುನೆಯಾ ಪುರ ಪದಿನೂಅ ಯೋ ۱ء‎ ಜನದುನೃತಿಯದಲಗಲ" ॥ 


ವನಿತೆ ಕೇಳೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನದಿಂಡದು । ಪನು?ನಡೆವಿಹುದು ಚೆಲ್ವಿಂದ ٢ 8 ॥ 
ಆ ಪಟ್ಟಿಣಕೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಗೋಪುರನವ ۱ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು್‌ ವಜ್ರಪರಿಖೆ ॥ 

ಶೀಷಕಿಯಿರ್ಹ ಪೊಳಲ ಚೈವುತ"ಲಿರ್ಪು ॥ ದೇ ಪೊಗಳುವೆ ಪದ್ಮನೇಕ್ರೆ ١ ۱ 
ಆ 28 ಪೊಗುನಾಗಲೊಯ್ಯನೆ ಕಾಮ 1! ರೂಪಿಣಿ ನಿದ್ಯೆಯಿಂದಣಂವ ॥ 

ಚಾಪಲಲೋಚನೆ ಲಾಲಿಸು ಮುಧಂಕರ ۱: ರೂಪ ಶಳೆದು ನಡೆತಂದ H Fon 
ಸಿಂಗರಿಸಿದ ರಾಜಜೀದಿಗಳಿಂ್‌ ಪೊಸ ۱ ಕೆಂಗಲ್ಲ ನೆಲೆನಾಡಗಳಿಂ ॥ 

ಮಂಂಗಲವಾದ್‌ ಪುರನ ನೋಡಿದ ತನ್ನ ॥ ಕಂಗಳ ಬಅ ಬಜಕಿವಂತು nh ۱ 
ಜಿನಭವನವ ಜಿನಬಿಂಬವನಾ ಜಿನ ۱ ಮಂನಿಗಳ ಜಿನಭಕ್ತರಂಗಳ ॥ 

ಜಿನೆಶಾಸ್ತ್ರಗಳನೋದುವರ ಷೇಳುವರ ತನ್ನ 1! ಮನದಣಿವಂತೆ ನೋಡಿದನು ١ £೨1 
ಕಣ್ಣು ಮನಕೆ ಸಂತಸನೀವುತಲದು ١ ವುಣ್ಣದರೂರಿಗೈನಡಿಯ ॥ 5 
ಬಣ್ಣದಿಂ ಮೆಅಕಿವ ಪುರದ ಸಿರಿ ಸೊಬಗನು” | ಬಣ್ಣಿಸುತೈದಿದನಬಲೆ ۲ 


ಶಶಿ ರನಿ ನೀಧಿಗಳನು ನೋಡಿ ಮನದಿ ಸಂ! 23003800 ಚೆಲ್ವಿಕೆಯ ॥ 
ವೊಸಗಾಡಿಯ ನೋಡುತನನೈೆದಿದನಲ್‌ 1 ದಸನುಬಾಣನ ಮಸೆದಲಗೆ ۷ 


ದೊರೆಗಳ ದುರ್ಗಾಧಿಪಕಿಗಳ ನಾಯಕ ١ ರರಮಕ್ಕಳಳಿಯಂದಿರುಗಳ ا‎ 
ಸಿರಿವಂತರ 2۲89:8 ج83 دتہ‎ ۱ ತ್ರರಡೊಳು ನೋಡುತ್ಸೆದಿದನು ۱ 


١ ೮೮ ١ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಗೋಪುರಗಳಿರುವವು ಇವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ವಜ್ರದ 
ಆವರಣವಿರುವುದು ಈ ಪಟ್ಟಣವು ತನ್ನ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ವೈಕುಂರವನ್ನು ಜರೆಯಂವಂತೆ ಇರುವುದು. 1೮೯ ॥ 
ಹನುಮಂತನು ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿಕೊಂಡು ಬಂದನು ॥೯೦॥ ಅಲ್ಲಿ ಅಣುವನು ಶೃಂಗರಿಸಿರುವ ರಾಯಬೀದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಸತಾದ ಕೆಂಪುಗಲ್ಲಿನ 
ನೆಲೆಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ತೋರುವ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿದನು ۷ 
ಜಿನಾಲಯವನ್ನೂ, ಜಿಸಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ, ಜಿನಮುನಿಗಳೆನ್ನೂ, ಜಿನಭಕ್ಷೆರನ್ನೂ, ಜಿನಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದುವವರನ್ನೂ, ಹೇಳುವವ 
ರನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಯಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿದನು. ॥ ೯೨ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ 
ಅನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಐದು ಮಡಿಯ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ, 
ಚೆಲುವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಹನುಮಂತನು ತೆರಳಿದನು ॥ ೯೩ ॥ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಮತ್ತು ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ 
ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಸ ಸೊಬಗನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, ಅವನು ಹೋದನು. ॥ ೯೪ ॥ ದೊರೆಗಳು, ದುರ್ಗಗಳ ಒಡೆಯರು, 
ನಾಯಕರು, ರಾಜಕುಮಾರರು, ಅಳಿಯಂದಿರು, ಶ್ರೀಮಂತರಂ, - ನೆಲಸಿರುವ ಬೀದಿಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು 
॥ ೯೫ ॥ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಾರಣೆಗಳನ್ನೂ, ಆಯ್ದು ಮಾಡಿರುವ ಮುತ್ತಿನ 





1 ತ್ರರಿಯದರೆಗಲ (ಚ) ?ಯೋಜನದಿಂದಂದನು (ಗ ಚ) 5 ವ್ಯಾಪಿಸಿಹುದು (ಚಿ *ಪಳಿವುತ (ಗಚ) 5 ರಾಯಬೀದಿಗಳಿಂ (ಗ) 
5 ಮಂಗಲಮಯದಾದ (ಚ) 7 ಮೆಜ್‌ವಾ ಪೊಳೆಲ ಸಿರಿಯನ್ನವ (ಚ) ಕನೋಡುತ್ಯೈದಿದನವನಂ (ಗ) 
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ಜೀದಿಜೀದಿಯೊಳು ಸೂಸಿದ ಪೊವಲಿಗಳ ಸಾದಿನ ಸಾರಣೆಗಳನು ॥ 
ಆದಿತ್ತ ಮುತ್ತಿನ ಕಡೆಯ ನೋಡುತ ۱ء‎ ನಾದರದಿಂದವನಬಲೆ ١ Fk ١ 


ನಡವಳಿಕಾಅರ ನಾಯಕ ಮಂಕ್ಕ್‌ಳ 1 ಪೊಡನಿಪತಿಗಳ ಮಂತ್ರಿಗಳ ॥ 
ಗಡಿಯ ಮನ್ಸೆಯರ ಕೇಜಿಷ್ಕರ ಕೇರಿಯ । ಗಡಣವ ಕಂಡನಂದಣಂನ” uF 


ಬಣ್ಣಿಡಾವಕೆನೆಯ್ಯ ಬಲುಮೊಲೆಗಳ ನಿಡು ١ ಗಣ್ಣ ಗಜೋಪಮಗತಿಯ ॥ 
ನುಣ್ಣಿದನುಪ್ಪ ನುಡಿಯ ودج‎ 3 ನೊಸಲ ಮುದ್ದು ١ ವೆಣ್ಣ ನೋಡುತ ನಡೆತಂದ 1೯೮1 


ಮಿಜುಗುವ ಮಂಣಿನಾಡದಗ್ರದಿಲ್‌ ಕಟ್ಟ ಬಾಂ ! ಹೊಆಕೆಯನಲೆವ ಳೇಶನದ ۷ 
ಕೆಅನ ನೋಡುತ ನಡೆಕಂಡನನನು ಬಲು ! ನೆಅಕಿನೊಗದಬಲಾ ಮಣಿಯೆ u FF 


ಸಿರಿಗಂದವನಕೆನನರನಿರಡೆ ಕ |! ಮ್ಮುರಲ್ಲಳೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ॥ 
ಪರಿಮಲಗಳ ಮಾನವರ ನಿಟ್ಟಿಸುತಲಂ ۱ ದಿರದಂ್‌ಜೈದಿನಬಲೆ u acon 


ರನ್ನದ ಗೋಪುರ್‌ ನಿಚಯಗಳಿಂ ಪೊಸ ۱ ಪೊನ್ನ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡದಿಂದ ॥ 
ಮುನ್ಸೀರಣಂಗಿಯ” ತವುಕೆನಿಸರಮನೆ್‌ 1 ಯನ್ಸೋಡುತವನ್ಯೆದಿದನು” 0 ೧00 


ಜನನಾಥನಟ್ಟದ 883888 ಜಾತಿ । ವನಿತಾ ರತ್ಮಂಗಳನು ٦٦ 
ಮನುಜರು ತೆಂದು ಕಾಯ್ದೊರ್ಪ ನೃಪತಿಯೆರ ١ ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲ ಪೊಕ್ಕನವನು n ೧೦೨ 1 


ರಂಗೋಲೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ॥ ೯೬ ॥ ಹನುಮಂತನು ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಪಳಿಕಾರರ, ನಾಯಕರ ಮಕ್ಕಳ, 
ರಾಜರುಗಳ, ಮಂತ್ರಿಗಳ, ಗಡಿಯ ಮುಖಂಡರ, ತೇಜೋವಂತರ ಬೀದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೯೭ ॥ ಬಣ್ಣದಾವರೆ 
ಯಂತಹ ಶರೀರದ, ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕುಚಗಳ, ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣಿ ನ, ಆನೆಯಂತಹ ನಡಿಗೆಯ, ನಯವಾದ ಮಾತಿನ, ನುಣ್ಣ- 
ಗಾದ ಹಣೆಯ, ಮೋಹಕರವಾದ ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ॥ ೯೮ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೊಳೆಯುವ 
ರತ್ನಗೃಹೆಗಳ ತುದಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅವನು ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. . ۱۷ 
ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ತೇಯುವವರನ್ನೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರನ್ನೂ, ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯ 
ಮಾಡುವವರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ॥ ೧೦೦ ॥ ರತ್ನದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ತವರುಮನೆಯೆನಿಸುವ ಅರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ॥ ೧೦೧ ॥ ಇತರ 
ರಾಜರು ಕಳುಹಿದ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅವರ ದೂತರು ತಂದು ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅಣುವನು ಹೊಕ್ಕನು. ॥ ೧೦೨ ॥ ಎಡಕ್ಕೆ ಒತ್ತು, ಬಲಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 
ಎದುರಿಗೆ ಸಾರು - ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ರಾವಣನ ಓಲಗದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅಣುವನು 
ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೦೩ ॥ ಶತ್ರುರಾಜರು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ, ಕಳುಹಿಸಿದ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ತಂದ ಜನರನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ, 





1 ನಂದಣುವನು (ಗಚ)- ?ಬಣ್ಣವಾದರೆ (ಗ). 3ನುಣ್ಣುಡಿಯ (ಕ). 5 ಮಾಡದಗ್ರದಿಂ (ಗು. 5ನಿಟ್ಟಿಸುತಲಾದರದಿಂ (ಗ ಚ). 
*ಕರುಮಾಡ (ಗ) ಕರುವಾಡ (ಚು. ” ರಣುಗೆಯ (ಚ) ನ ತವರೆನಿಪರಮನೆ (ಗು ತವರೆನಿಪರಮನೆ (ಚ). ? ನೋಡುತೈೆದಿದನವನು (ಗ) 
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ಎಡಬಲಳೊತ್ತು ಸಾ'ಸಮ್ಮೂಖವೆಂದು । ಗ್ಗಡಿಸುವ ಪಡಿಯಅರುಗಳ ॥ 
ಗಡಣನೆಸೆಯೆ ದಶಕಂರನೋಲಗಜೊಂದು । ಜೆಡಗ ನೋಡಿದನವನಬಲೆ ۱۱ 


ಕೆಡೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳರಿರಾಯರಟ್ಟದ ಪಾ ۱ ವುಡಗಳ ತಂದಿರ್ಹ ಜನರ ॥ 
ಗೆಡೆಣಿವ ಕಂದು ಕಾಣಿಸಿ ಕಳುಹುತಲಿರ್ಹ ! ಪೆಡಿಯಅರನೆಂ ಕಂಡನವನು n ೧೦೪ 1 


ಕೂರಾನೆಗಳ ಜಾತಿ ತುರಗವ ರೂಪುಳ್ಳ 1 ನಾರಿಯರನಂ ತಂಡೊಪ್ಬಿಸುವ ॥ 
ಆ ರಾಯಭಾರಿಗಳೆನು ಕಂಡನವನೆಂ ! ದಾ ರಾಯೆನೋಲಗೆಡೊಳೆಗೆ ا‎ ೧೦೫ ॥ 


ಕಾಲವರಿಂದ ಮೇೇಲವರಿಂದಾ ಜನ 1 ಪಾಲಕ ನಿಚಯೆಗಳಿಂದ 1 
ಲರೋಲರೋಚನೆಯರ ಸಮುದಾಯದಿಂದವ ۱ ನೋಲಗವನು ಕಂಡನವನು ٢٢١ ا‎ 


3٠۷8۵0 ಗಕುವರಿಂ ಗಡಿಯೆ ಮನ್ಸೆಯರಿಂದೆ ۱ ج:٠۶:‎ ۹۰۱ 
ಜಾಣಿರಿಂ ಜಗಜಟ್ಟಿಗಳಿಂಜೋಲಗವನು್‌ | ಮಾಣದೆ ಕಂಡನಂದವನು 1 ೧೦೭ ॥ 


ಎಂಟಿ ಜೆಸೆಯ ದಿಳ್ಟಾಲಕಕವನಿಗೆ 1 ಬಂಟಿರಾದರು ನವಗ್ರಹರು* ॥ 
ತುಂಟಿತನವ ಜಟ್ಟಕೆ ಕಂಡಿವಗೆಣೆನ ! ಯುಂಟಿ ಯೆಂದಣುನ ಪೊಗಳಿದ i ۷ 


ನೋಡಿದನನನೋಲಗದ ಕಟ್ಟುಮೆಟ್ಟನು 1 ನೋಡಿದನವನೈಸಿರಿಯ ॥ 
ನೋಡಿದ ಗುಣಕೆ ಮಚ್ಚರನೆಯೆಂದವ ಕೊಂ ۱ ಡಾಡಿದನಣುವ ರಾವಣನ ۱٥۱ 


ಏಿನಾಡದೊಡೇನೊ ರಾವಣ ನೃಪನರ ಪರ |! ಮಾನಿನಿಗಳುಪಿದನದಲಂಿಂ ॥ 
ಏನಂ ನಿಂಡಪುದೀ್‌ ಸಿರಯೆಂದವ ತನ್ನ 1 ವಕಾನಸಡೊಳು ನೊಂದನಬಲೆ Hu ೧೧೦ ॥ 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶೀಹಾರಿಗಳನ್ನು ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ॥ ೧೦೪ ॥ ರಾವಣನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ" 
ರಾಜರ ರಾಯಭಾರಿಗಳು ಕ್ರೂರಗಜಗಳನ್ನೂ, ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ۱ 
ವನು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡನು. ॥ ೧೦೫ ॥ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ, ಮೇಲಾಳುಗಳಿಂದ, ರಾಜಸಮೂಹೆದಿಂದ. ಸ್ತ್ರೀಸಮಟೂಹ 
ಕೂಡಿದ ರಾವಣನ ಓಲಗವನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು ॥ ೧೦೬ ॥ ಗಾಯಕರಿಂದಲೂ, ಗೌರವಶಾಲಿಗಳಿಂದಲೂ, 

ರಾಜ್ಯದ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನನಾಯಕರಿಂದಲೂ, ರಾಜರುಗಳಿಂದಲೂ, ಚತುರರಿಂದಲೂ, ಕುಸ್ತಿವಿದ್ಯೆಯವರಿಂದಲೂ ಕಃ 
ರಾವಣನ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಅಣುವನು ಕಂಡನು ॥ ೧೦೭ ॥ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲರು ರಾವಣನ ಕಿಂಕರರಾಗಿದ್ದರು. ನವಗ್ರ 
ಅವನಿಗೇನೂ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಮಾಡದವರಾಗಿದ್ದರು ಮರುಳೆತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಈ ರಾವಣನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರು ಯ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಣುವನು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೦೮ ॥ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಓಲಗದ ರೀವಿಯ 
ವೈಭವವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಗುಣಕ್ಕೆ ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡನು ॥೧೦೯॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನ 
ಏನಾದರೇನು? ರಾವಣನುಪರಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಮೋಹವಿಟ್ಟನು ಆದುದರಿಂದ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಇವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲಲಾರದು - ಎ 
ಅಣುವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನೊಂದುಕೊಂಡನು ॥ ೧೧೦ ॥ ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 3 
ಯನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡನು ಇವನಿಗೆ ಕೇಡು فلت‎ ಬಂದಿದೆ - ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ನೊಂದು ನುಡಿದನು. ॥ ೧೧೧ ॥ ಈಲಖಶ್ವ 


MEAN ENG 
3 ಎೂಡಬಲಕೊಗೆದು ನೋಡಿಯು (8) 2 ಜಾಣರಿಂ (ಗ) 3 ಜಗಜಟ್ಟಿಗಳಿಂದಲೆಸೆವನ (ಕ). “ಗ್ರಹವು ((ಚ) ಕಂಡಿವಿಗೆಣೆ 


—೧೪, ೧೧೮] ೧೪. ಸೀತೆಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತುದು 271 


 ಫೆಡಿಸಿಕೊಂಡನು ರಾವಣ ಶ್ರೀರಾಮನ ۱ ಮಡೆದಿಗಳುಪಿಯೀ ಪದವ ॥ 
ಅಡಸಿ ಬಂದಿದೆ ಹೇಡಿನ್ಸೆಂದು ನೊಂದಾಗ ۱ ನುಡಿದನು ತನ್ನೊಳು ತಾನೆ H ೧೧೦ ೫ 


ಫೆಟ್ಟತಿನ್ನೇಕೀ! ಸಿರಿಯೆಂದವ ಮನ ! ಮುಟ್ಟ ಸುಡಿವುತಾ ಯೆಡೆಯ ॥ 
ಬಿಟ್ಟಿರಮನೆಯಂಪ್ಪರಿಗೆಯೇಣ ನೋಡಿದ 1 ಪಟ್ಟಣದೆಂಟು ಜೆಸೆಯನು #1 ೧೧೨ ॥ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಕಾಣದೆ ಸೀತಾದೇವಿ 1 ಯೆಲ್ಲರ್ಷಳೆನುತ ಚಿಂಠಿಸುತ ॥ 
ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಸಿಟ್ಟಸುತಿಕೆ ವನತತಿ ۱ ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರ್ತುಕಮೆಂಬ? ॥ ೧೧೩ ॥ 


ನಂದನದೊಳು ಖೇಚರಿಯರಂಗಳ ಬಲು ۱ ಸಂದಣಿಯಿಂದ ಸಖಿಯರ ॥ 
ಗೊಂದಣವನು ಕಂಡಲ್ಲಿಗವನು ತನ್ನ 1 ಸಂದೇಹೆದಿಂ ಬಂದನಬಲೆ Hh ೧೧೪ 


ಆ ಸರ್ವರ್ಕುಕಮೆಂಬ ನನಡೊಳಿರ್ಪು । ದಾ ಸಿರುಸಷದ? ವೃಕ್ಸದಡಿಯ* ॥ 
ಆ ಸತಿಯರ? ಕಾನಿನೊಳಗಾಗಿ ಸೆಅಕಯಿ 1 ರ್ದಾ ಸೀಕೆಯೆ ಕಂಡನನನು" ٢ ೧೧೫ ١ا‎ 


ನಿಂಡುಕುವಿಂದ್ರಿಯುವ ತಡೆದು ಪರಜೊಮ್ಮುವ । ತುಡುಕಿ ಧ್ಯಾನಿ" ಯೋಗಿಯಂತೆ ॥ 
ಕೆಡಂಕೂರ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಧ್ಯಾಫಿಸುತಿದಣ್‌ 1 ಮಡದಿಯ ಕಂಡನಂದಣುವ u ٦٥۱۱ 


ಮಾಸಿದ ಚಿತ್ರದಂದದಿ ಬೂದಿ ಮಲಅಸಿ 1! ರ್ಸಾ ಸಪ್ತಾರ್ಜಿಯೆಂದದೊಳು ॥ 
ಅಸೆವಟ್ಟನಿಯನ ಮನದಿ ನೆನೆವುಕಿ ۱ ۶ ಸೀತೆಯೆ ಕಂಡನವನು nH ೧೧೭ ॥ 


ಪರಜೊನ್ಮುದ ನೆಲೆಯನು ಧ್ಯಾನಿಸುತಿರ್ಮ್‌ ۱ ಪರಮುಯೋಗಿಯೆ ಮೋಲು ತನ್ನ ॥ 
ಪುರಂಸನ ನೆನಹಿನೊಳಿರ್ದ ಸೀತೆಯ ಕಂಡು ۱ ಪಿರಿದು ಕೊಂಡಾಡಿದನಣಿವ 1 ೧೧೮ ॥ 


ಇನ್ನೇಕೆ? ಇದಂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು! ಎಂದಂ ಅಣಂುವನು ಹೃದಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಆ ಸ್ಥಳೆವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಏರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಟ್ಟಣದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋದಿದನು. ॥ ೧೧೨ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಡೆ ನೋಡಿದರೂ ಜಾನಕಿಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳೋ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬೇಸರಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಅಣುವನು ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ವನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ "ಸರ್ವರ್ತುಕ' ಎಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಖೇಚರಿಯರ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಂಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ಅಣುವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೧೧೪ ۱۷ 
ಆ 2327208 ಎಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಶಿರೀಷ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳೆಗೆ, ಹೆಂಗುಸರ ಕಾವಲಿಗೆ (ರಕ್ಷಣೆಗೆ) ಒಳೆಗಾಗಿ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವನಂ ಕಂಡನಂ. ॥ ೧೧೫ ॥ ಸಂಚಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಯೋಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ರಾಮನನ್ನೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಣುವನು ಕಂಡನು. ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಮಸುಕಾದ ಚಿತ್ರದಂತೆಯೂ ಬೂದಿ ಮುಸುಕಿದ ಕೆಂಡದಂತೆಯೂ ಇದ್ದು, ಆಶಾದಾಯಕ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು ॥ ೧೧೭ ॥ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಯೋಗಿ- 
ಯಂತೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಂ ಅಣುವನಂ ಕೊಂಡಾಡಿದನು. ॥ ೧೧೮ ॥ ಅಣುವನು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕುರುಹಂಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು, ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 





. ಕ್ಷಟ್ಟುದಿನ್ನೇಕೀ (ಚ). 3 ಸರ್ವರ್ತಕಮೆಂಬ (ಗ)- 5ಸಿರಿಸದ (ಗ ಚ). *ವ್ಯಕ್ಸವೆಂಬ (ಕ). 5 ಸಖಿಯರ (ಗ.ಚ). 5ಕಂಡನಣುವ (ಚೆ 
7 ತುಡಿಕಿ ಜಾನಿಪ (ಚ). * ಜಾನಿಸುತಿರ್ದ (ಚ) ಧ್ಯಾನಿಸುತಿರ್ಪ (ಗ). ೧೧೬, ೧೧೭ ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಗವಲ್ಲಿಲ್ಲ 


272 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [ ೧೪, ೧೧೯- 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಘವ 1۱ ಕುಜಳುಹುಗಳವಳಂಗಡೊಳೆಗೆ ॥‏ دلج دوہ و 
ತೆಅಕಿದರಸಾಗಿರೆ" ಕಂಡು ಸಂಡೆಗನನು ۱ ಕೊಅಕದು ತಾ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನು " ೧೦೯ 1‏ 


ಅಅಕಪುನೆನೆಂದುಜ್ಞುಗಿಪ ಕಾಲದಿ ತುಂಬಂ 1 ವೆಅಕಿ ಮೂಡಲಾಗ ರಾವಣನು ۷ 
ತುಣುಗಿದ ದೀಪಿಕಾ ಚಕ್ರನೆರಸಿಯ ۱ ಕ್ಯಅಂ?ನಿಂಗೆ ಬಂದನಾ ಬನಳೆ u ೧೨೦ ೧ 


ಆ ಅರಸನು ಬಂದುದ ಕಂಡೊಯ್ಯುನೆ ۱ ಆ ಅನುಗೆಯ ತಳಿರೊಳಗೆ ॥ 
ಆ دە:ت‎ 83132888 ನೋಡುಶಿರಲಲ್ಲಿ 1 ಆ ಅಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ ಜಾನಕಿಯ H ೧೨೧ 1 


ಎಡೆಗೆ ಮಂಜರಿಕೆಯೆಂಡೆಂಬ ದೂದನಿಯನಾ ۱ ಪೊಡನಿಪ ಕರೆಸಿನೀ ಪೋಗಿ ॥ 
ಒಡಬಡಿಳೆಯ ಮಾಡಿ ಕರೆ ಬಾರದಿಕೆ ನೀ ! ಪಿಡಿತಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದನು“ ا‎ ١ ۷ 


ನಾಳೆಂಟಿ೨ ಸವಿಮಾತ ಸಂಧಿಸಿ ನುಡಿಯದೆ ۱ 8۱۷ھ چ5 دتہ دہ دتہئ) ماق‎ 
ನೊಕುತಾಕಿಂಡ್‌ ಕಾತರಿಸಿ ಪಿಡಿದೊಡನ । ಳೇಳೆ ಸೋಲ್ವಳು ಮೂಢರಂತೆ i ೧೨೩ ॥ 


ಕೊರ್ತರ್‌ ಕುಅುಪುನೆರನಿ ಕಳುಪದೆ ನಿನ್ನ 1 ಮೂರ್ತಿಯನವಳ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದೆ ۱ 
ಕೂೊರ್ತ ಕಾಣಿಕೆ ಬರಿಸದೆ ಮೇಲಿಕ್ಕಲು 1 ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಂದಪಳೆ nh ೧೨೪ ١۷ 


ಸೆವಿನುಡಿಗಳ ಸಂಧಿಸಿ ನುಡಿಯದೆ ದೂ ۱ ದನಿಯರಿಂ ಮಾಶನಾಡಿಸದೆ ॥ 
ತನಕದಿಂ ಮೇಲಿಳ್ಳಿ دتہ ت ہ83 ن8۵‎ 39 ۱ ನವಿನೇಕಿಯಂಕೆ ನೋಹಿಪಳಿ" ا‎ ೧೨೫ 1 





ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು ॥ ೧೧೯ ॥ ತಾನಂ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು مت وت‎ ಅಣುವನು ಉದ್ಯುಕ್ತ- 
ನಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಿಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ದೀವಿಗೆಗಳು 
ಸುತ್ತುವರಿದಿರಲು, ಆ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು ॥ ೧೨೦ ॥ ರಾವಣನು ಬಂದುದನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಶೋಕದ ಚಿಗುರುಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ॥ کہ‎ ॥ ಆಗ ರಾವಣನಂ ಮಂಜರಿಕೆ ಎಂಬ 
ದೊತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ನೀನು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕರೆದು ತಾ. 
ಬಾರದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡಂ ಬಾ - ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೨೨ ॥ ಆಗ ಮಂಜರಿಕೆ ಹೀಗೆಂದಳು ۔۔‎ 
ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಳೆಂಟು ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡದೆ, ಜಾಗರೂಕತೆ ವಹಿಸದೆ, ಅವಳನ್ನು ದರ್ಷ - ಕಾತರಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದರೆ, ಅವಳೇನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಮರುಳಾಗುವಳೆ? ॥ ೧೨೩ 1 ಪ್ರೀತಿಯ ಜನರನ್ನು 
ಕುರುಹು ಸಹಿತವಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸದೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ, ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಹೇಳದೆ ಅವಳ ಮೇಲೆರಗಿದರೆ, ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿ ಬರುವಳೇ? 1೧೨೪ ॥ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸವಿಯಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡದೆ, ದೂತಿಯರಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸದೆ, ಅವಸರದಿಂದ ಹೋಗಿ ಹಿಡಿದರೆ, ಆಕೆಯು ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವಳಂತೆ 
ಏನು ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳುವಳೆ? ॥ ೧೨೫ ॥ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಹೊಸ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕು ಪರಿಮಳಿಸುವಂತಹ 
ಸುವಾಸನೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಹೊಸ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸದೆ, ಅವಸರದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಳು ದಾಸಿಯ 
AN EE ریغ سا‎ 

1 ತ್ರತಿದರಿಸಾಗಿರೆ (ಚ)  ?ವೆರಸು زم دوہ‎ ಕಅಣುವತಾ (ಗು  *ನುಡಿದನು (ಚ) 5 ನೂಕುರಾಕಿಂದ (ಕ) 
ನೂಕುತಾಕಿಲ್ಲ (ಗ. ನ 7 ಯವಳೇಕೆ ಅವಿವೇಕಿಯಂತೆ ಮೋಹಿಪಳು (ಕ) ಯವಳೇನವಿವೇಕಿಯಂತೆ ಮೋಹಿಸಳೆ (ಚೆ. 
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ನಸನಾಭರಣವಾದಿಯವೂರ್ನವಸ್ತುವ ۱ 3۸3 ಕಂಪಿಸುವ ಕಮ್ಮಲರ ॥ 
ಪೊಸ ವಸ್ತೂಗಳ ಕಳುಪದೆ ಮೇಲಿಕ್ಕಲಂ 1 ನಶನಾಗುವಳೆ ತೊಳ್ತಿರಂತೆ H ೧೨೬ ೫ 


ಕುಅಂಹಿನ ನವಸ್ತೂವನಟ್ಟ ಕೂರ್ಪವರಿಂದೆ 1 ಕುಅಂತೆಡೆಗನಳ ಕರಸದೆ॥ 
ಅಅಕಿಯೆದವಳ ಚಿತ್ತ ದೊಲುಮೆಯ ಮೇಲಳ್ಳಿ! ١ ನೆಅಕಿಸೋಲುವಳೆ ಬಲ್ಲವಳು ا‎ ೧೨೭ 1 


ಎಂದು ದಶಾಸ್ಯಗೆ ಪೇಳಿಯನವನ ಬಳಿ ۱ ಯಿಂದ ಸೀತಾಡೇವಿಯೆಡೆಗೆ ॥ 
ಬಂದಂ ಮಂಜರಿಕೆ ನಾನಾ ಕೆಅದೊಳಗಿಂ ! ತೆಂಡೊಡಬಡಿಸಿಡದಳವಳು? u ೧೨೮ 1 


ರನಿಯ ಕಾಂಶಿಯನಲ್ಲೆಂಬ ಸುಕೇಜದ ١ ನವರತ್ನದಾಭರಣವನು i 
ತನೆಯದ ಭಂಡಾರನನನುಭನಿಸೆಂ ۱ ದನವಳವಳೊಡನಾಡಿದಳು i ೧೨೯ ॥ 


ಒಳರಾಣುನೆ ಹೊಲರಾಣಿನೆಯೆನಂ ಫಿ لج تدج لج ۶۸ رمق‎ 8283 1 
ಕಳವಿನ ಮಾತಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿದವನಿಗೆ ನೀ ۱ ನಿಳಲೆಯಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು 1 ೧೩೦ ॥ 


ಪ್ರಾಣವ ಜೇಡಿಡೊಡೀವ ತಾನಾಳುವ ! ರಾಣುನೆಯನಂ ಕೇಳು ನಿನ್ನ ॥ 
ಆನೆಯೊಳ್ಳಡಸುವನನನಿಗೆ ಮೋಹದ ۱ ರಾಣಿಯಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು ا‎ 


ಅರ್ಥಚಕ್ರೇಶ್ವರ ರಾವಣನಿಗೆ ನೀ 1 ನರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ 3ت‎ 92 ॥ 
ನಿರ್ಧರವನು ಮಾಡೆಂದವಳ್ಳುಡಿದಳು್‌ ۱ ದುರ್ಧರ ವಚನಂಗಳನಂ ۷ ೧೩೬೨ ١ 


ಈ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ನಿ! روج‎ ರಾಮಚೇದ್ರನು ತನ್ನ ۷ 
ಊರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಸುನೆಂಬುದ تد‎ ನೀ ! ನಾಕೈದು ಕೆಡಬೇಡವಬಲೆ ا‎ 





ರಂತೆ ಒಲಿಯಖವಳೆ? ॥ ೧೨೬ ॥ ಗುರುತಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಮಾಡುವವರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಸದೆ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಲುಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಿಳಿದವಳಾದ ಆಕೆ ಒಲಿವಳೆ? 
॥ ೧೨೭ ॥ ಹೀಗೆ ಮಂಜರಿಕೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನ ಬಳಿಯಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವಳನ್ನು ಹಲವಾರು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿಸಲು ಹೀಗೆ ಯತ್ಲಿಸಿದಳು. ॥ ೧೨೮ ॥ ಎಲೈ ಜಾನಕಿಯೇ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆವ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನವರತ್ನಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಭಂಡಾರವನ್ನೂ ನೀನು ಅನುಭವಿಸು - ಎಂದು ಅವಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದಳು ॥ ೧೯ ॥ ರಾವಣೇಶ್ವರನಂ ತನ್ನ ಒಳಗಿನ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ, ಹೊರಗಿನ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀಸವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಯೇ ನಡೆಸುವನು. ಇದಂ ಸುಳ್ಳುಮಾತಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಮಡದಿಯಾಗು.-. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ॥ ೧೩೦ ॥ ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕೇಳಿದರೂ ಅವನು ಕೊಡುವನು ಅವನು ಆಳಶಕ್ಕಂಶಹ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ- 
ದರೂ ನಿನ್ನಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ಅವನು ಕೊಡುವನು. ಅಂತಹ ರಾವಣನಿಗೆ ನೀನು ಮೋಹದ ಅರಸಿಯಾಗು - ಎಂದಳು. 
॥ ೧೩೧ ॥ ಅರ್ಥಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆನಿಸಿರುವ ರಾವಣನಿಗೆ ನೀನು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೋ - ಎಂದು 
ಆ ಮಂಜರಿಕೆಯು ಅಸಹ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. ॥ ೧೩೨ ॥ ಎಲೈ ಸೀತೆ, ನಿನ್ನ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ರಾವಣನ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಂ, ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕೊಂಡಂಹೋದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗದಿರು. ॥ ೧೩೩ ॥ ಮಂಜರಿಕೆ ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾವಣರಾಜನಂ ಮಂಡೋದರಿ ಸಹಿತ 


Ce 








1 ಮ್ಹೇಲಿಕ್ಕಿ (ಚು ?ಬವಿಸಿದಳವಳ (ಕ) 3 ಮಾಡೆಂದಂದು ನುಡಿದಳು (ಗೆಚೆ) 
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ಎಂದಿಂತನಳೊಳವಳು ನುಡಿವುತಲಿರ ۱ ಲಂದಾ لع نا راج دہ لد دہ‎ ٦ 
ಬಂದು? مج مدع‎ 88۵880۸ ಳೋಪಾಟೀಪ ۱ ۰89ھ‎ ಕಾತರದಿಂದ ك۱‎ 


ಶಕ್ಕುದಲ್ಲೆಂದೆಣಿಸಿದನೆ UH‏ ا 38883 ತವಕಿಸಿದ‏ 19ے 


ಸಿಕ್ಕಿದವಳ ಬಿಡೆನೆಂಬ ದುಷ್ಕರ್ಮತ್ಯೆ I ಸಿಕ್ಕಿದರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಂಂಟಿ ا‎ ೧೩೫ ॥ 
ಬಡಿದಸೆನೆಂದಾಟಿಸಿದ ತಾನನವಳನು ۲ ಪಿಡಿದೊಡೆ ತನ್ನ ವಿಜ್ಯೆಗಳು ॥ 

ಬಿಡುವನೆಂಡಂಜಿದುದಿಲ್ಲ ಮುಶ್ವರಿತರು ۱ 8 ಸದ್ದುಣಗಳನು I ೧೩೬ 1 
ಕಾತರಿಸುವ ತನ್ನ ಕಾಂತನ ಬಗೆಯೆಂಗ ! ಜಾತನುಬ್ಛೆ ಗವನು ತಿಳಿದು ॥ 

ಆ ತರಳಾಕ್ಸಿ ಮಂಡೋದರಿ 3 ದೀ 3 مر تہ‎ 5 ಬುದ್ಧಿಯನು ॥ ೧೩೭೧ 
ಕಾತರಿಸದಿರು ಕದೆಬದಿರು ಕಂಗೆಟ್ಟು 1 ಸೋತು ಮೇಲಿಕ್ಕದಿರೊಲಿದು i 
ನೀತಿಬಾಹಿರನಾಗದಿರಾಗದಿಕೊಂದು? ر‎ ಮಾಶ ಖೇಳುನೆ ಕೇಠು ನೃಪತಿ ٢ ೧೩೮ ۱۷ 


ಖೇಚರರಿಗೆ 5د ہ ۱ا ,3د ھ:‎ ಸಚ ! ರಾಚರವಳುಕ ಬಂದಪುದು ॥ 
ಈ ಚಟುಲಾಕ್ಸಿಯೆ ಪಿಡಿದೆಯಾಡೊಡೆ ನೀ 1 ಭೂಚೆರರಿಂ ಕಡೆ ನೃಪತಿ 1 ೧೩೯೧ 


ಸುಂಂಡಲು ಪೋದ ಮಾತಂಗನಂದದಿ ನೀನು ۱ ಮುಂಡಲದೊಳು ಭೂಚರರ್ಗೆ ॥ 
ಲಂಡಿಯಾಗುನೆ ರಾನಣನೃಪ ನಿನ್ಫೊಂದು | ಚೆಂಡಿಯ ಬಿಡು ಸೀಕೆಯೊಡಸನೆ n ೧೪೦1 


ಗಂಡನಿಗೆರಡ ಬಗೆದ ಸಶಿ ನರಕದ ر‎ ಕೊಂಡಕಿಳಿವಳ*ದಲರಿಂದ ॥ 
ಕಂಡ ಕಾರ್ಯನನೊರೆದಸೆನೆನ್ನ ಮಾತನು । ದ್ಹಂಡಿಸಜೀಡ ಪ್ರಾಣೇಶ u ೧೪೧ 1 


ಅಧ وت‎ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಕಾತರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾದನು. ॥ ೧೩೪ ॥ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿ 

ಹೆವಣಿಸಿದನು, ತವಕಗೊಂಡನು, ತನಗೆ ಇದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂಬುವನ್ನು ಅವನು ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕದವಳನ್ನು 
مم‎ ವ ಕೆಟ رت نٹ و‎ ಮುಂದಾಗುವವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಇದೆಯೆ? ا‎ ೧೩೫ ೫ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಡುವೆ- 
ನೆಂದು ಬಯಸಿ ದನು ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳು ತೊಲಗುವವೆಂದು ಅವನು ಭಯಗೊಳ್ಳಿಲಿಲ್ಲ 
ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳೆವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವರೆ? 9ہ ا‎ ۳ ಆಗ ಮಂಡೋದರಿಯು ಹೀಗೆ ಕಾತರಗೊಳ್ಳು ವ 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮನನ್ಸಿ ನ ಕಾಮೊದ್ವೆ (ಗವನ್ನು ತಿಳಿದಳು ಅವಳು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು ॥ ೧೭ i 
ಎಲೈ ಒಡೆಯನೇ, ಹೀಗೆ و‎ ತಾಳದಿರು, ಬಲಾತ್ಯರಿಸದಿರು, ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸೀತೆಗೆ ಸೋತು ಮೇಲೆ ಬೀಳೆದಿರು 
سس‎ ನಾಗಿ ನೀತಿಗೆಡಬೇಡ ನನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ۷ ۸۸ہ‎ 1۷ ಖೇಚರರಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲ 
ವಿದೆ ಅವರಿಗೆ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿ ಬಂದು, ಅಧೀನವಾಗುವ ವು. ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿದೆಯಾದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಗಿಂತಲೂ ಕೀಳೆನಿಸುವೆ. ॥ ೧೩೯ ॥ ಎಲೈ ರಾವಣನೇ, ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ನೀನು ವ್ಯೂ ಮೋಹಗೊಂಡರೆ, ಸೊಂಡಿಲು 
ಹೋದ ಆನೆಯಂತೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳೆನಿಸುವೆ ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡು 
۷۶٥ ١ رات‎ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯನೇ, ಗಂಡನಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹೆಂಡತಿಯಂ ನರಕದ ಕಂಂಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಯ 
ವಳು ಆದುದರಿದ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳೆದೆ, ನನಗೆ ಕಂಡುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. "ನೆ ನನ್ನಮಾತನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯ ಬೇಡ. ॥ 1 


LN NN 
1ಲಂದು ರಾವಣನೃಪವರನು (ಗಚ) ಬಂದ (ಚ) 3ರಾಗದಿರೆಂದು (ಗೆ ೧೪೦ ಈ ಪದ್ಯ ಕಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ *ಕುಂಡ (ಚ) 


- ٥٥و‎ ೧೪೯] ೧೪. ಸೀತೆಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತುದು 275 


ಪರಸಕತಿಗಳುಪಲು ಗಗನಗಾಮಿನಿ ವಿದ್ಯೆ ا‎ ಚಿರ'ನಾಗಡದುಳಿದ ವಿದ್ಯೆಗಳು ٦ 
ಇರದಳಿದಪವ?ವು ಪೋದ ಬಳಿಕ ಭೂ । ಚರರಿಗೆ ಚರರಹರವರು I ೧೪೨ ١ 


ಮೇಲನಲಅೀಯದರಸಿನ ಬಾಳ್ಳೆ ವಕಾಯಾ ۱ ಜಾಲ ತೃಣದ ತುದಿಫೀರು ॥ 
ಬಾಲೆಯೆಕೊಲವು ಕಪಿಯ ಕೈಯ ಪೊನಿನ ۱ ಮಾಲೆಯಂತೇನಾಗದಿಹುಡೆ I ೧೪೩ ॥ 


ಎರವಿನ ಸಿರಿ ಸಬದೊಡಿಗೆ್‌ ಗಾಳಿಯ ದೀಪ | ಸುರಚಾಪ ಕಾರ್ಗಾಲಮಿಂಚು ۷ 
ತೊಕೆಯ ತಡಿಯೆ ಮುರನಾಗದಿರದು* دج !1 مد مدع‎ ಬಾಳ್ಳೆ ಕಡೆಗೆ ری‎ 


ನೀರ ಜೊಬ್ಬುಳಿ ನೀರಡ್‌ ಜಾಲಡೊಡ್ಡಣ 1 ಮಾರಿಯೆ ಕೈವಾಯ ತುತ್ತು ॥ 
ಆಕೈೈೇಯಂಲಗ್ಗಿಮುಖದೆ ರಸದಂತನಿ 1 ಚಾರಿಯ ಸಿರಿ ನಿಲ್ಲಡರಸ ا‎ ೧೪೫ ॥ 


ನಂಳಲೇರಿ ಮಂಜಿನ ಪುಂಜ ಬಿಸಿಲ ಮಂಂ ۱ ದಳ ಮಂಜರಿಕಯಾಲಿವರಲು ॥ 
ಜಳರೇಖೆ ಮೂರ್ಯನೃಪನ ಸಿರಿ ಮುಸಗೆಯ ۱ر‎ ಜೆಳೆಯಂತಾಗದೇಫಿಹುದೆ ٢ ೧೪೬ ا‎ 


ಕಳಿತ ಪಣ್ಣುಗಳಂದದೊಳು ಮರೀಚಿಕಾ ۱ ಜಳದಂತೆಂಶರ್ನಳಿನದ' ر‎ 
ಬಳಗದಂತಾಗದಿರದು ಮುಂದಲಯುದಿ 1 ರ್ಪಿಳೆಯಾಣ್ಮನ ನಿರಿಯರಸ H ೧೪೭ ॥ 


ಪತಿಗೈಹಿ ತವನು ಬಗೆದನಳಿಹಪರ್‌ | ಗಕಿಗಲ್ಲವದಲಂದ ನೃಪತಿ ॥ 
ಸತಿಯ ಮಾಕೆಂದು ನಿಡಂಬಿಸಬೇಡತಿ್‌ 1 ಹತವನಲ್ಲದೆ ಬನ್ಸನಿಸೆನು u ೧೪೮ ॥ 


ಪೊಲ್ಲಮೆ ನಿನಗೆ ور( ہد‎ ಕೆಡುವುದ ۱ ಸೊಲ್ಲಿಸುವವಳಲ್ಲ ಕೇಳು ॥ 
ಅಲ್ಲದ ನಡೆಯ ನಡೆದು ಕೆಟ್ಟವರು ಲೆಕ್ಕ ۱ ವಿಲ್ಲೆದೆ”'ಯಾಣ್ಮ ನಿನ್ನಾಣೆ N ೧೪೯ 1 


ಪರಸ್ರೀಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಆಕಾಶಗಮನದ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುವವು ನಿನ್ನ ಇತರ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಕೂಡ 
ನಾಶವಾಗುವವು, ಅವೆಲ್ಲ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಕಿಂಕರರಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ॥ ೧೪೨ ॥ ದೂರಾಲೋಚನೆ 
ಇಲ್ಲದ ರಾಜನ ಬಾಳುವೆಯು ಮಾಯೆಯ ಬಲೆ, ಹುಲ್ಲಿನ ತುದಿಯ ನೀರು, ಹೆಂಗುಸರ ಪ್ರೀತಿ, ಕೋತಿಯ ಕೈಯ ಹೂ 
ಮಾಲೆಯಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕವೆನಿಸದೆ ಇರುವುದೆ? ॥ ೧೪೩ ॥ ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ ರಾಜನ ಬಾಳ್ವೆಯು ಕೊನೆಗೆ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟ ಧನ, 
ಹೆಣಕ್ಕಿಟ್ಟ ಆಭರಣ, ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ದೀವ, ಮಳೆಬಿಲ್ಲು, ಮಳೆಗಾಲದ ಮಿಂಚು, ಹೊಳೆಯ ದಡದ ಮರ - ಆಗದಿರದು. 
॥ ೧೪೪ ॥ ಅರಸನೇ, ನೀರುಗುಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಮುಗಿಲಿನ ಹಿಂಡಿನಂತೆ, ಮಾರಿಯ ಕೈಬಾಯ ತುತ್ತಿನಂತೆ, ಅಗ್ನಿಗೊಡ್ಡಿದ 
ಪಾದರಸದಂತೆ, ವಿಚಾರ ಹೀನನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ॥ ೧೪೫ ॥ ಮೂರ್ಯನಾದ ರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಮರಳ ದಿಣ್ಣೆ 
ಯಂತೆ, ಇಬ್ಬನಿಯ ಸಮೂಹದಂತೆ, ಬಿಸಿಲಿಗೊಡ್ಡಿದ ಹೂಗೊಂಚಲಿನಂತೆ, ಆಲಿಕಲ್ಲಿನಂತೆ, ನೀರಿನಲ್ಲೆಳೆದ ಗೆರೆಯಂತೆ, ಜೊಳ್ಳು 
ತೆನೆಗಳ ಬೆಳೆಯಂತೆ ಕೆಡದೆ ಇರುವುದೆ? ॥ ೧೪೬ ॥ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜನ ಸಂಪತ್ತು ಪಕ್ಟವಾದ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಂತೆ, ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಯಂತೆ, ಅಂತರ್ನಳಿನದ ಸಮೂಹದಂತೆ ಕೆಡದೆ ಇರದು. ॥ ೧೪೭ ॥ رات‎ ರಾಜನೇ, ಗಂಡನಿಗೆ 
ಅಹಿತವಾದಂದನ್ನು ಮಾಡುವವಳು ಇಹಪರಗಳೆರಡರ ಗತಿಗೂ ಹೊರಗಾಗುವಳು. ಅದುದರಿಂದ ಇದು ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮಾತೆಂದು ಅಣಕಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಹಿತಕರವಾದುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ॥ ೧೪೮ ॥ ನನ್ನ ಹೃದಯದ 


1ರ (ಈ. 2× (ಗ). 5 ಶಬದೊಡಿಗೆ (ಕ). “ಕೆರೆಯ ತಡಿಯ ತರುವಾಗದಿರದು (ಚ). ನನೀರಜ (ಗಚ). ಮಂಜಳಿ (ಕಚ), 
? ತೆಂತನಳಿನದ (ಗ). ಕ ಬಗೆದವರಿಹ ಪರ (ಚ) ಬಗೆದವಳಿಯ ಪರ (ಗ). ? ಬೇಡೆಂದು (ಕ). 39 ಬಪ್ಪುದನಾ (6) 1 ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲಿಳೆ (ಗ) 


276 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೪, ೧೫೦ - 


ಪೆಂಡಿರ ಮಾಕ್ಕಸಲೆಯೆಂದೀ ವಾಶ ! ಖಂಡಿಸಚೇಡಂಗನೆಯರ ॥ 
ಮಂಡಳಿಯಿಂದ ಮರಣವಡೆದರ ಹೆಸ! ರ್ಗೊಂಡು ಹೇಳುನೆನು ಲಾಲಿಪುದಂ ا‎ ೧೫೦ ١ا‎ 


ಅಶನಿಘೋಷನೆಂಬ ನೃಪತಿ ಸುತಾರೆಯ' । ದೆಸೆಯಿಂಂದ ರಾಜ್ಯನ ಕೆಡಿಸಿ ॥ 
ಅಶನನಸನಗಾಣದೆ? ಕೆಟ್ಟ تو‎ ಳೌ । ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೆಡದವರಾರು* ۲ ೧೫೧ ॥ 


ಸರಸ ಸುಲೋಚನೆಯೆಂಡೆಂಬ 1 ವೃತ್ತಕುಚೆನಯರ್ಕ ಕೀರ್ತಿ ॥‏ ےت 
೧೫೨ ॥‏ ا ಗಿತ್ತವನಿರದಿರ್ಷಳಿವ ನಳಿಜನ ۱ ಪತ್ತಿ Ms ಲೋಕದೊಳು‏ 


ಅರಸ ಚಿಕ್ರೈಸಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೆಂಡೆಂಬ್‌ ۱ ತರುಣಿಯಿಂದನೆ” ಸುಗ್ರೀವ ॥ 
ಪರಿಭನವಡೆದು ಕಟ್ಟನ್ನು ಪೆಣ್ಣ ಳಿಂದಾರ ! ಹರಣ ಹಾಅದು ಕಾನಿಂಜನರ ۴ ೧೫೩ ೧ 


ಉರಗನುಣ್ಣದ ನಿಷವುರಿಳಸತ್ತದ ಜೀಗೆ 1 ತರಣಿಯಿ೨ಂ ಕೆಡದಂಥಧಕಾರ ॥ 
ಹರಣ ಹಾಅದ ಸಾವುಯಿ ಆಕಿವಿಲ್ಲದ ನೋವು । ತರಳಾಕ್ಲಿಯರಿಗೆ ಸೋಲ್ತವಗೆ W ೧೫೪ ۷ا‎ 


ಬಿಡುವುದೊಳ್ಳಿತು ಸೀತೆಯ ಬಟ್ಟು ಕೀರ್ತಿಯ ١ ಪಡೆವುದೊಳ್ಳಿತು ಕೇಳೆನ್ನ ॥ 
ನುಡಿಗೇಳ್ತು ಬೊಳ್ಳಿ ತೊಳ್ಳಿತು تچ‎ ನಿನ್ನ 1 ನಡೆಗೆ ಬಹುದು ಬಲಂ اق ین چرچ‎ ೦೫೫ 


ಎಂದು ನುಡಿದ ತನ್ನ ನಿಜನಲ್ಲಭೆಯ?? ಮಾತಿ ۱ ಗಂದು ಚೆದಆಕ ۱ہ‎ 
ನೊಂಡೆರ್ದೆ* ಯೊಳು ದಶವದನನಾ ನಂದನ ۱ ದಿಂದಾಗ ಮಂಸನೆ"್‌ಗೈದಿದನು ۷ ٥8۵ ۱۷ 


ಒಡೆಯನೇ, ಕೇಳು ನಿನಗೆ ಕೆಟ್ಟದು ಬರುವಂಧದನ್ನಾಗಲೀ ನೀನು ಕೆದುವುದನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ಹೇಳುವವಳಲ್ಲ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕೆಟ್ಟುಹೋದವರು ಅಸಂಖ್ಮಾತರಾಗಿರುವರು ॥ ೧೪೯ ॥ ಹೆಂಡಿರ ಮಾತೆಂದು 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಖಂಡಿಸದಿರು ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಈಡಾದ ಹಲವು ಮಂದಿ ಪೂರ್ವಿ 
ಕರನ್ನು ಹೆಸರೆತ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ॥ ೧೫೦ 1 ಹಿಂದೆ ಅರನಿಘೋಷನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನ ನು ಅವನು ಸುತಾರೆಯೆಂಬ- 
ವಳಿಂದಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅನ್ನವಸ್ರಗಳಿಗೆ ಗಶಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟನು ಹೆಂಗುಸರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೆಡದವರು 
ಯಾರು? ॥ ೧೫೧ ॥ ಅರಸನೇ ಕೇಳು ಸುಲೋಚನೆಯೆಂಬ ಹೆಗುಸಿನಿಂದ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಂ ಕೆಟ್ಟುಹೋದನು 

ಕೇಳು ಜನರಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಂದೆ ಅಂಟದೆ ಇರದು ॥ ೧೫೨ ॥ ಅರಸನೇ ಕೇಳು ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೆಂಬ 
ಸ್ತೀಯಿಂದಾಗಿ ಅಪಮಾನಗೊಂಡು ಕೆಟ್ಟುಹೋದನು ಹೆಂಗುಸರಿಂದ ಯಾವ ಕಾಮುಕಜನರ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿ ಹೋಗದು? 
॥ ೧೫೩ ॥ ಹೆಂಗುನಿಗೆ ಮನಸೋತವನಿಗೆ ಹಾವು ಕಡಿಯದೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವಿಷವೂ ಬೆಂಕಿ ತಗಲದಿರುವ ಬೇಗೆಯೂ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗದ ಕತ್ತಲೆಯೂ (ಅಜ್ಞಾನವೂ), ಪ್ರಾಣ ಹೋಗದಿರುವ ಮರಣವೂ ತಿವಿತವಿಲ್ಲದ ನೋವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ۱ ೧೫೪ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯಮು ನನ್ನ ಮಾನ್ನು ಕೇಳುವುದೊಳ್ಳಿ ಯದು ಕೀಳದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ನಡಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆ ಬರುವುದು 
ا‎ 0೫೫ 5 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಡದಿ ಮಂದೋದರಿ ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾಕಿಗೆ ರಾವಣನು ಬೆದರಿ, ಬೆಂಡಾದನು 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದು ಆ ಸರ್ವರ್ತುಕೋದ್ಯಾ ನದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು ॥0೧೫೬॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, 
A کرو ےی رس ا خراوھسووومستز ہو سو وس سی‎ 


"0 
1 ಪುಠಾಕೆಯ (ಕ دہ“‎ (ಕ. ہدہ؟‎ ವಿಷಯದ (ಗ ಚು *ದೆಸೆಯಿಂದಲಳಿಯದರಾರು (ಗ ಚ)  ?ಕುಜೆಗೆ (ಚೆ) 


೧೫೨ನೇ ಪದ್ಮ ಕ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಯೆಂಬೋರ್ವ (ಗ ಚ) ತರುಣಿಯಿಂದಾ (ಗ) ತರುಣಿಯಿಂದ (ಚ) ಕೆಟ್ಟರು (ಕ) ವಿಷಡುರ (ಚಿ) 
1 ಯುಟಾತವಲ್ಲದ (ಚ) ಗೊಅತೆ (ಚ) 2ಕಾಂತೆಯ (ಚ) 75 ದಿಂದರಮನೆ (ಚ) 
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॥‏ ا متہ 0ق ಸುಖನ ಪಡೆದವನಲ್ಲ ಪುಣ್ಯವ ۱ ನೀಡಾಡಿಯೀ‏ ھمے 
ا 08 ۲ ಈಡಾದನನಳಿಂದಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಯಾರ್‌ ۱ ಪಾಡುಗೆಡಿಸದಂ ದುಷ್ಕರ್ಮ‏ 


ಛಲಗೆಟ್ಟು ಸುಖವಾದುದಿಲ್ಲವಾ ಸುಖ ತಪ್ಪಿ 1 ಛಲನಂತನಾದುದಿಲ್ಲನನು ॥ 
ಛಲ ಕುಲ ಸುಖ ಕೆಟ್ಟಕೆನೆ ಜದಿಯಾರಾರ ।! ಹೊಲೆಗೆಡಿಸದು ನುಗನಯನೆ ا‎ O೫೮ u 


ಕರ್ಮಾಧೀನ ತಾನಲ್ಲದೆ ಭಾನಿಸೆ ۱ ಕರ್ಮ ತನ್ನಾಧೀನವಲ್ಲ ॥ 
ಧರ್ಮಜ ಪದ್ಮಜಾಥೋಕ್ಸೃಜರಳಿದರಂ್‌ ۱ ಕರ್ಮದಿಂ ಬಲ್ಲಿಡರಾರಂ I O೫೯ 


ಅತ್ತಲು* ದಶಕಂರನರನುನೆಯನು ಪೋಗ ! ಲಿತ್ತ ಮಂಡೋದರಿ ಬಂದು ॥ 
ಒತ್ತ ಸಾರಿದಳಂಡೊಯ್ಯುನಂದೇಕಾಗ್ರ ۱ ಚಿತ್ತದೊಳಿರ್ದ ಜನನಕಿಯ n 0೬೦ 1 


ತುಲವ ಪಾಲಿಪ ಕುಲಜೆಯ ಮೇಕೆದಪ್ಪದ ۱ ಜಲಧಿಯನಾ ಶಿವನಿಂದ ॥ 
ಚಲಿಸದ ಮೇರುವಿನಂಶಿರ್ಸ್ಹ ಸೀತೆಯ ۱ ಕೆಲನ ಸಾರಿದಳಾ ಸುದತಿ H ೧೬೧ ١ 


ಗಲಿಸಡ ಬುದ್ದಿಯ ಚಲಿಸದ ಚಿತ್ರದ ! ಹೊಲಬುಡಪ್ಪದ ನಿಜಮನದ ॥ 
ಲಲನೆಯೆ ಕಂಡು ಮಂಡೋದರಿ್‌ ಸಂತಸ ر‎ ಜಲದೊಳಗಾಳ್ಳಳೆಬ್ಬಾಳ್ಸಿ' ا‎ ೧೬೨ 1 


ಕಲ್ಲ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ಕಾಸ್ಮದ ಸಪಿಯಂತೆ | ಗೆಲ್ಲವಡೆದ ಯೋಗಿಯಂತೆ ॥ 
ತಲ್ಲಣಿಸದ ಸೀತೆಯ ಕಂಡು ತನ್ನೆಡೆ 1 ಯಲ್ಲಿ ಸಂತಸವಟ್ಟಿಳವಳು” N ೧೬೩ ॥ 


ಪತಿಭಕ್ರೀಿಯೊಳು ನೀನಲ್ಲದೆ ಸತಿಯರೀ ا‎ ಕ್ಸಿಕಿಯೊಳೆಗಿಲ್ಲನೆಂದೆನುತ 7 
ಅಕಿಹಿತವಾದ ಮಾತಿಂಡ ಮಂಡೋದರಿ" ۱ ಸ್ತುಶಿಸಿದಳಾ'! ಜಾನಕಿಯ ٢ ا‎ 


ಆ ರುವಣನು ಕೂಡಿ ನುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಪುಣ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದನು. 
ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಳು ಮಾಡದು? ॥ ೧೫೭ ॥ ರಾವಣನು ಛಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಲು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ, ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಛಲವಂತನೆನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಛಲವನ್ನೂ ಕುಲವನ್ನೂ ಸಂಖವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ವಿಧಿಯು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಳುಮಾಡದು? ॥ ೧೫೮ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗುವನಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಮವು ಅವನ 
ವಶವಲ್ಲ. ಶಿವ-ಬ್ರಹ್ಮೆ-ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರು ಕೂಡ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬಲಿಷ್ಠರು 
ಯಾರು? ॥ 0೧೫೯ ॥ ರಾವಣನು ಅತ್ತ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಲು, ಇತ್ತ ಮಂಡೋದರಿ ಬಂದು, ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದಳೆ. ۱۵۱۱۷ ಕುಲಧೆರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂಶಿಯೂ, ಮೇರೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರುವವಳೂ. ಶಿವನಿಂದಲೂ ಅಲುಗಿನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮೇರು ವರ್ವತದಂತೆ ಇರುವ 
ವಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಮಂಡೋದರಿ ಬಂದಳು ॥೧೬೧॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಪಮಂಡೋದರಿಯು ಜಾರಿ 
ಹೋಗದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಸಂಚಲವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದಲೂ, ದಾರಿತಪ್ಪದ ವಂನಸ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಂತೋಷದ ರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು. ॥ ೧೬೨ ॥ ಕಲ್ಲಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆಯೂ, ಗೆಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತಪಸ್ತಿಯಂತೆಯೂ, 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತೆಯಾಗಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಳು. ॥ ೧೬೩ ॥ ವಂಂಡೋದರಿಯಂ ಸೀತೆ 


_ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು (ಗಚ). 2 ದಪಕೀರ್ತಿಯಾರಾರ (ಗ) 5 ರಳಿದರಾ (ಗಚ ) “ಅತ್ತಲಾ() ಕ ತ್ತಿ (ಗು 


ವತ್ತ (ಚ) *ಮಂದೋದರಿ (ಗ) "ಗದ್ದಳೆಬ್ಬಾಕಿ ()  ಕವಡೆಯದೋಗಿಯಂತೆ (ಚಿ ?ಪುಟ್ಟಲವಳು (ಕ್ಸ. 
10 ಮೃಂದೋದರಿ (ಗ) 1 ತುಶಿಿದಳಾ (ಚೆ) 
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ರಾವಣ ನಿನೆಗಳುಪಿದ ಕಾಲಜೊಳು ನೀ । ಸಾವನೆಣಿಸು ನಿನ್ನೊಡನೆ" ॥ 
ಸಾನೆನಲ್ಲದೊಡೆ ನಾ ನಿನಗೆ ಸವಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವುದು ಗುಣವಲ್ಲ? ٣ O೬೫ n 


ಪುರುಷನೆ ಕಾಣ್ಣೊದಲ್ಲದೊಡೆ ದೀಳ್ಲಿಯೆ ಸೀತೆ! ಧರಿಪುದು ಘಟಸುವನ್ನಳೆರ ॥ 
ಶರಿರ ನಿನಿತ್ತಾಹಾರಗೊಂಬುದು ಕೊಳ್ಳ 1 ದಿರಲೊಲ್ಲೆ ನಾನೂಟಿನನು ا١‎ ٥غ ا‎ 


ಎಂದು ನುಡಿದ ಮಂಡೋದರಿ ನಿಜಮಾಕೆ ۱ ಯೆಂದಂ ಸೀತಾದೇನಿ ಶಿಳಿದು ॥ 
ಆಂದವಳವಳಿರೆ* ಮುನದಕ್ಕಆಿಂದಿಂ 1 ಕೆಂದು ನುಡಿದಳಂಬುಜಾಕ್ಲಿ? ا‎ O೬೭ ۱ 


ಇಂದಗಿಯೆಂಬ ಸುತನ ಬಳಿಯೊಳಗೋರ್ಷ 1 ನಂದನೆಯಾದಳಂದವಳೆ ॥ 
ಮಂಂದೆಸಿನೊಳು ಕಳುಪುಶ ಕಂಡೆನವಳು ನೀ। ನೆಂದೆನ್ನೆರ್ದೆ* ಬಗೆವುಕಿದೆ ٢ O೬೮ ೧ 


ಆ ಕುವರಿಯ ಕಣ್ಣು ನಿನ್ನ ಲೋಚನ ۱ ಗೇಕರೂಪಾಗಿಕ್‌ ಶೋಣುತಿದೆ ॥ 
ಏಳೆಂದಟಯೆ ನಿನ್ನ ಕಳೆಂಡೊಡೆ ಮುನಡೊಳ | ನೇಕ ج دہ دلج‎ ಪುಟ್ಟೂಕಿದೆಳೋ" ۱ا‎ 0۶ ۱۷ 


ನೀ ನಿಜನಲ್ಲದಿಕೆ ನೋಹ ನಿನಗೇ ! ಕನಿತು ಜನಿಪುದು ನಾ ನಿನ್ನ ॥‏ گوحجت 
ತಪ್ಪದು ತಪ್ಪ್ರಜೆಂದಳನಳು ನಿಜ । ವಿನಯಂಕೆ ಸೋಲದರಾರು ۱٣‏ قع ع3 


ಮಾತೇನು ನೀನೆನ್ನ ಮಾಕೆ ನಿನ್ನಯ ನಿಜ! ಮಾತ ಮೀಜುವಳಲ್ಲವೆಂದು? ॥ 
ಮಾತ ನಂಚೆಂದು ಮಂಡಜೋದರಿಗಾ 1۱ ನ್ಮಾಕೆ ನುವಿದಳೆಂಬುಜಾಕ್ಸಿ NH ೧೭೧ ೫ 





ಯೊಡನೆ -"*ಈ ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ಪಶಿಚ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ನನ್ನು ಮಿ:ರಿಸುವ ಹೆಂದಿರಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದಳು ॥೧೬೪॥ ಎಲೈ ಸೀತೆಯೇ, ರಾವಣನು ನಿಸಗೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಲೆ. 


١ ೧೬೫ ॥ ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಣುವ ವರೆಗೆ ಅಧವಾ ಜಿಸದೀಕ್ಲ್ಷೆಯನ್ನು ತಾಳುವ ವರೆಗೆ ಶರಿಃರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿತೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. ನಿನು ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಊಟವನ್ನು ಒಲ್ಲೆನು ۱ ) ۱۷ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಂಡೋದರಿ ತನ್ನ ಮಾತೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆಯು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇರಲು, ಮಂಡೋದರಿಯಂ ತನ್ನ 
ಮನದಲ್ಲಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು-॥ ೧೬೭ ॥ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಇಂದಗಿಯೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಒಂದು 
ದೆಬ್ಬಾಮೆಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳನ್ನು ಒಂಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆನು ಅವಳೇ ನೀನು ಎಂದು ನಸ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಕಾಇುತ್ತಿದೆ ಆ ದೆಣ್ಣುಮಗುವಿನ ಕಣ್ಣೂ ನಿಸ್ನ ಕಣ್ಣೂ ನನಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಏಕೋ ಸನಗೆ ಬಹಳೆವಾದ ಮರುಕವುಂಬುಗುತ್ತಿದೆ ॥ ೧೯ ॥ ಆಗ ಸಿಃತೆಯು “ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಿರಬಹುದು 

ಬಿಮಾದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಏಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳು ನಿಶ್ಚಯ” ಎಂದಳು 
ವಿನಯಗುಣಕ್ಕಿ ಮನಸೋಲದವರು ಯಾರು? ॥೧೭೦॥ نت‎ ಜೀಳಿವಿಯೆಂ ಲೋಕಮಾತೆ ಸೀತೆಯು ಮಂಡೋದರಿ 


7 
بے رجہ سے ھ5‎ ಷಿ ہے ےئ یہ اف ہی نیہ‎ pS dd ಬ ದೆ 
کت“ - مہ‎ ಮಾತೇತೆ? ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿ ನಿಜ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತೆನ್ನು ಮೀರುವವಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 











] ನೆಸಿಸುಬನ್ನೊದನೆ (ಗ) ಚೀವಿಸುವನಳು ನಾನಲ್ಲ (ಕ) 5ಮಂದೋದರಿ (ಗ) 5ಳವಂಗೆ(ಕಗ)  ಪೇಳಿದಳಯಬುಜಾಸ್ಸಿ (ಗಬೆ). 


ೀಕರೊನಾಗಿ (ಟು (ಗಟ) ೌರನಜಿ(ಕು ಲ್ಲಾ ಗಡ)‏ ؟ 
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ಕೊಕೆದವು ನೊಲೆಯಫಿತಆಕೊಳಾನಂದಾಶ್ರು । ಸುರಿದವು م دلج‎ 3 ಯನಳಿಗೆ ॥ 
ವಿರಿಡಾಗಲಾಳಿಯೆರ್‌ ಶಿಶಿಕೋಸಪಚಾರದಿಂ ! ದರಸಿಯೆನೆಚ್ಛ ಆರಿಸಿದರು ا‎ ೧೭೨ ೧ 


ಬಳಿಳೆದ್ದು ಮಂಡೋದರಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರ ! ಬಳಗ ಬಳಸಿ ಬರೆ ಪೊಳಲ ॥ 
ತಳುವಜಿ ಪೊಳ್ಳರನಮುಕೆಗೈದಿದಳತ್ತ 1 ಯಿಳಲೆ ಕೇಳಿತ್ತ ಮತ್ತ ಣಂವ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಬಂಡಲ್ಲಿಯು ಕಾಪಿನವರಿಗೆ । ಶಿಳಿಯದ ನಿದ್ರೆಯ ಗೈಸಿ॥‏ 8۵ دو 
ತಳೆದು ಪ್ಲನಗನಿದ್ಯೆಯಿಂ? ಮುರ್ಕಟಿನಾಗಿ ۱ ಬಳಿಕ ಬಂದನು? ಸೀತೆಯೆಡೆಗೆ I O೭೪ I‏ 


ಇಂದುನದನೆ ಕೇಳು ನವನಚರ ರೂಪಾಗಿ ۱ ಬಂದಣಂವಂತ ಜಾನಕಿಯೆ ॥ 
ಮುಂದೆ ನಿಂದನ* ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯನ ಹೇಳ್ವ । ನೆಂದೆನೆ ಕೇಳ್ಲುದಿಲ್ಲವಳು ا‎ ೧೭೫ اا‎ 


ದಶಕೆಂರನ ನಾಯಾನವಿತನನಿಡೆಂ ۱ ದಂಸುರದವಳು ಸುಮ್ಮನಿರಲು ॥ 
ಹೊಸ ಹೊನ್ನ ನುಂದ್ರಿಕೆಯನು ರಾಮುಚಂದ್ರನ ! ಹೆಸರ ಕೇಖನನನು ತೆಗೆದು ا‎ ٢< 


ಇರಿಸಿ ಸೀತೆಯ ಮಂಂಜಿ ಕರಗಳ ಮುಗಿಯುತ । ಧರಣಿಗೆ ಬೀಳುತೇಳುಶನೆ ॥ 
ಅರಸ ನೇಳಿದ ಮಾಕಿನೊಳಗೊಂದು ಳಿಯದಾಗ | ವೊಕೆದನಂತನ? ನಿನರದೊಳು ॥೧೭೭॥ 


ಗಂಡನ ಕೈಯ ಮಂದ್ರಿಕೆಯ ಕಾಣುತ ತನ್ನ 1 ನುಂಂಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ॥ 
ಮುಂಡಾಡಿದಳು ಮುದ್ಧಿಸಿದಳೋಲೆಯ ನೋದಿ ۱ ಕೊಂಡು" ಕಂಡಳು ಕಾರ್ಯದಿರವೆ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ನಂಬು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೧೭೧ ॥ ಮಂಡೋದರಿಯ ಆಗ ಭಾವನಾವಶಳಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ತುಂಬಿತು, ಸಂತೋಷದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿಹೋದ ಆಕೆಗೆ ಸೇವಕಿಯರು ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ॥ ೧೭೨ ॥ ಮಂಡೋದರಿ ಎಚ್ಚತ್ತವಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಖಿಯರ ವೃಂದವು ಆವರಿಸಿರಲು, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಅರಮನೆಗೆ ಅತ್ತ ತೆರಳಿದಳು. ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಇತ್ತ ಅಣುವನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನಂ; 
ಕೇಳು. ॥ ೧೭೩ ॥ ಅಣುವನು ಒಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ವೈೊಗಾವಲಿನವರಿಗೆ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬರಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಪ್ಲವಗವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೧೭೪ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. 
ಹನಂವಂಂತನು ವಂರ್ಕಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಎದುರುಗಡೆ ನಿಂತು, ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನೆನ್ನಲು, ಆ ಮಾತನ್ನೂ 
ಸೀತೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ॥ ೧೭೫ ॥ ಇದು ರಾವಣನ ಕಪಟದ ವಿದ್ಯೆಯಿರಬಹುಂದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸೀತೆಯಖ ಮೌನವಾಗಿರಲು, 
ಹನುಮಂತನು ಪ್ರೀರಾವಂನ ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಉಂಗುಂರವನ್ನೂ ಪ್ರೀರಾಮನ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲೇಖನವನ್ನೂ ತೆಗೆದನು. ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಅವೆರಡನ್ನೂ ಸೀತೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದು, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಂದಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ 
ಉಳಿಯದಂತೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೭೭ ॥ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕೈಯ ಉಂಗಂರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು, ಮುದ್ದಾಡಿದಳು. ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ, ಕಾರ್ಯವಿವರವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೭೮ ॥ "ನೀನು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಯಾರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ? ನನ್ನ 





1 ಯುಳಲೆ ಕೇಳಣಂವ ಮತ್ತಿತ್ತ (ಗ.ಚ). ? ತಳೆದ ಪ್ಲವನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂ (ಗ) ತಳೆದು ಪವನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂ (ಕ). 3ಬಂದವ (ಗ ಚ). 
ಬಂದವ (ಗ ಚ). 5ಲೊರೆದನಂತವ (ಗ) . .ತದ (ಚ). ನೋಡಿಕೊಂಡು (ಗ.ಚು). 
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ಆನ ಬನೆಯೆಲಿ ನೀ ಬಂದೆ ನಾನಿರ್ದುದ رز‎ ನಾವವೆರಿಂ ہن‎ ನನ್ನ n 
ಜೀವೇಶ್ವರ? ಫ್ಲೀಮುದೊಳಿರ್ದಪನೆ دلہ‎ ದಾ دج‎ ಕೇಳ್ದಳಣುವನ ٢٥٥۷ 


ಬಂಡ 30ہ ,ودرا‎ ರಾಮಚಂಡ್ರಮೆ ತನ ! ಗಂದು 5 دہ‎ ಬುದ್ದಿಯನುೌ ॥ 


ಒಂಡುಳಿಯದೆ್‌ ಚಿನ್ನನಿಸಿದನವ*ನಾ ۱ ನಂದ ಮನಳೆ ಪುಟ್ಟಲವಳ nH ೧೮೦ ١ 
ನಿನ್ಮು ಕೊೋಡೊಯ್ತು ಸಮರ್ಥತೆ ನನಗುಂಟಿ೨ 1 ನಿಮ್ಮ ತರುಣದೊಳಿಂದುವರ ॥ 
ನಿಮ್ಮಾಣ್ಮ ಕಳವಿಲ ತರಜೀಡನೆಂದೆನ್ನ ۱ ತಮ್ಮ ಮುಂಟ್ವಸಿಕೊಂಡನನ್ನು" ٢ ೧೮೧ ١۷ 


ನೆರಪಿದ ಬಲಗೂದಿ ಬಂದು ಲಂಕೆಯ ಪೊಕ್ಕು 1 ಶಿರವ ಚೆಂಡಾವಿ ರಾವಣಿನ ॥ 
ಸಿರಿನೆಣ್ಸ ಸಹಿತ ಸೀತೆಯೆ ತಹೆನೇದು ನಿ 1 ಮ್ಮರಸನಾಡಿದ ನೆನ್ನೆ ದಿವಸ” ٢ ೧೮೨1 


ನಾಳೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಾ ದಶ ۱ ವದನನ ಕೊಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ॥‏ ہد ت لت 
ಮುದದಿಂದ ಬಂದು ಕೊಂಡೊಯ್ದುಪ ನೀನಿನ್ನು 1 ಪಡುಳದಜೊಳಿಹುದಂದುವರ್‌ ॥೧೮೩॥‏ 


ಅಂಬಿಕೆ ದೇಹನಿಮಿತ್ತಾ ಹಾರವ 1 ಕೊಂಬುದೆಲ್ಲನ ನೀವು ಪಲವ” ر‎ 
ಹಂಬಲಿಸದೆಯಿಹುದೆೇದು ಸೀರೆಯ ಪಾ ۱ ದಾಂಬುಜ ಳೆಅಗಿದನಣುವ ٣ ೧೮೪ ا‎ 


ಮ್ಮೈಅಕಿಯಗಿಲ್ಲಿಯ ಕಾರ್ಯವನು ॥‏ جج ಹೆನುಮನಿಗವಳೆಂದಳು‏ ل۰ یت 
ا ೧೮೫‏ ا 78 ಜೀಳ್ಕೊಟ್ಟಿ‏ 8۰0 ا و ಬಿನ್ನ ವಿಪುದೆನುತ ಮೆನ‏ 337۸ 


ಮತ್ತಿ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯೈಭಾಗಗಳನು ಪೇಳಿ । ಚಿತ್ತದಿಂ ನಿಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯೆನು 1 
نامع دوج جج‎ ಬನಿತಆಕೊಳೊಯ್ಯನೆ ۱ ಹೊತ್ತು ಮೂಡಲು ಹೊಅವಂಟ'? ہہ‎ 





ಪ್ರುಣೇಶನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವನೆ?' ಎಂದು ಆಕೆ ಅಣುವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು ۱۷١۶١ ۱ ಆಗ ಅಣುವನು ತಾನು ಬಂದ 


ಕಿ pe ವೆ. ಎಳ, ಚ wd‏ نے ہے med ಳಿ‏ لیے 

ಪೈತ್ವಾಂತಪನ್ನೂ ರಾಮನು ಠನಗೆ ಹೇಳಿದ ಸೂಚೆನೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ, ವಿಜ್ಞಾಪನ ಮಾಡಿದನು 
ki 

بے :۴ لیے - ವಿ‏ ہے wd‏ سم ನೆ‏ وی یہی کے ہے نے 

ಆದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಂದವಾಯಿತು ٦ ہت‎ ١۱ ಅಮ್ಮಾ ನಿವ್ಮಾ ದಯೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂಡು 


ಹೊಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನಗಿದೆ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಶಿಯಂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 89۵0 ಮೂಲಕೆ ತರಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
॥ ೧೧ ॥ ನಿಷ್ಮು ಅರಸನು ನಿನ್ನೆಯ ಬಿನ “ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿ ಬಂದು, ಲಂಕೆಗೆ ನೆಗ್ಗಿ, ರಾವಣನ 
ರಲೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ, ರಾವಣನ ಸೆಂಪತ್ತಿನೆ ದೇವತೆಯ ಸಹಿತ ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವೆನು" ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
೧95 ಆಡುದರಿಂದ ನಾಳೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡೆತ್ತಿಕೊಂಡಂ ಬಂದು, ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಂ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


pe 


ہے ہب ۱ك ಆಲೆ,‏ ےہ لیس -< کے ہے کے کے ہے لیے بے ہے لے ہے 
ತಾಯೇ. ನೀವು ಶರೀರ ಧಾರಣಿಗೆ‏ ۱۰۔۵۸ ಅದು ವದೆಗೆ ನಿ:ವ್ರ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಇರಬಹುದು ۷٣‏ وا ۸ہس دم اس 
یں ہے ವಿ. ಪಿ ಎ ಇಂ, ಇನ‏ ہ4 ಪ್ಲ ಲ್ಲಿ‏ تے نے ne ed‏ 
ಬಂಕಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರಚೇಕು ಹಲವು ಹಂಲಗಳಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು ಎಂದಂ ಹೇಳ ಅಣುವು‏ 
pp 2‏ 
نے سے مم ےہ J‏ سے ہے لہ pC‏ تے دہ نے لے ہے ہیں ےہک 
١ ಹೀಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ವಿಮ್ಮ ಒಡೆಯೆನಾದ‏ یہ "ತೆಯ ಪಾದಕೆಮಲಕ್ಷಿ ಎರಗಿದನು ٣‏ 2 


لیے لیے لے نے نے ہے کے تہ 39 ಪಿ‏ ہے کے ہے ہے تم ed‏ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಲಿ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು‏ 1-داب 








ಬಜ್‌ ಪ ko 5 

و ای ے لے ~ لیے ہے de‏ کے نے در ہے نے نے ವೋ‏ زےے۔۔ کے ಈ,‏ و ےم ہر 
ಮನಸ್ಸಿಂದ ನಿಮ್ಮು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು‏ نت ಕಲ್ರ ಕಾರ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು‏ پت تا 1اا ۸ت8 ಕಣಹಿಕೂಟ್ಟಿಳು ٦‏ 

1. 28 2 3. 5 4 تیم کہ ای تر‎ /< 
ಜೀವಿತೆ ಶ್ವರ (ಗೆ “ಬದ್ದಿಯೊಳು (ಗ ಚ) “ಒಂದಿನಿಸುಳಿಯೆದೆ (ಗಚೆ x ೫ (ಗಚ) 'ನಿಮ್ಮುಕಳವಿನೊಳು (ಚ) 

he 

. ಇ 2 ۔ ے8‎ -.. 10 5 Had ಸ 

ನನ بی‎ ೌನನ್ನೊದ್‌ ಗ ಚ) ನಿನನ್ನು رب‎ ೇಯುದೆಂದನವ (ಚು ಕೊಂಬುದಲ್ಲಿದಿತ್ತ ಹೆಲವೆ (ಗ ಚೆ) 


31:1 INS ) FS 
ವದ್ರಾವಿಡಿಜಿತೆಂ (ಚ) ಮೊರೆಹೊರಟ (ಗ) 


-೧೪, ೧೯೩] ೧೪. ಸೀತೆಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತುದು 281 


ಆ 8 ಪೊಅಮಟ್ಟಾಗಸಜೊಳ 1 ಗಾನಂದದಿಂದಲಂದಣಿನ ॥ 


ಅನದೆ ಬಂದು ಕಂಡೆಕಗಿದನತಿ ಸ! ನ್ಮ್ಮಾನದಿಂ ರಾಮುಚಂದ್ರನಂನ" ٢ ೧೮೭ ا‎ 
مة‎ 58 ನೋಡುತ? ರಾಮುಚಂಡದ್ರನವನ ಬಿಗಿ ! ಚಿಗಿಯಪ್ಪಿಯನಳ್‌ 2. د8 د2ہ‎ ॥ 

ಮಗುಳಿ ಮಗುಳಿ* ಧೇಳ್ಸನನುಕೂಲರ ಮಾತು ! ಸೊಗಸಲ್ಲವೆ ಸೋಮವದನೆ ١ ೧೮೮ ا‎ 
ಪೋದುಡ ಲಂಳೆಗೆ ರಾನಣನಿಂದಲ್ಲಿ ۱ ಯಾದುದ ಮುಂಜೋದರಿಯರಕ ॥ 

ಆಡರಣೆಯ ನೀತೆಯಿರನ ನೊರೆದ್‌ನನು 1 ನೋದ ಮನಕೆ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ n ೧೮೯ ॥ 
ಸಚಿವರ ಮುಂದೆ ಲಕ್ಸ್ಮಣನಿದಿರೊಳು ನೃಪ ۱ ನಿಚಯದ ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ 1 

ಪ್ರಚುರತೆ ಮಾಡಿ ಪೇಳಿದನನ ಸೀತೆಯ ۱ ಶುಚಿಕೆಯನತಿ ನಿನಯದೊಳು? 0 O೯೦ 1 
ಅರಸು ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದ 1 ದೊರೆಗಳು ಪ್ರಜೆ ಪರಿವಾರ ॥ 

ಪರಿಣನಿಸಿದರು ಕೊಂಡಾಡಿದರ್‌ ಸೀತೆಯ ۱ ಇರನಿಗನನ್‌ ಸಾಹಸಳೆ i O೯೧ 1 
ಪರ್‌ಪುರುಷಾರ್ಥಿ ಪಾನನಮೂರ್ಕಿ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ 1 ನರಸಂಯನಿಂ ಸನ್ಮಾನ! 

ಸುರಪತಿ ವಿಭನ ಮಾನನನುನಸಿಜ ರೂಪ ! ನಿರುಪಮಚರಿತನೊಪ್ಪಿದನಂ ا١ا ا۷‎ 


ಇಂದು ಮುಂಂದಣಿ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ | ನೆಂಡೊಯ್ಯನೆ 8850 ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆಶ್ತು ಸೇಳ್ಮೈನಾ 1 ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃುಗಾಳ್ಸಿ H ೧೯೩ ॥ 





ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅಣುವನು ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ಹೊರಟನು. ॥೦೬॥ ಆ 
ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ, ತಡಮಾಡದೆ ಬಂದು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥ ೧೮೭ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಸೀತೆಯ ಕೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಕೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ತಮಗೆ ಅನುಕೊಲರಾಗಿರುವವರ 
ಮಾತು ಚೆಂದವಲ್ಲವೆ? ॥ ೧೮೮ ॥ ಆಗ ಅಣುವನು, ತಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದುದನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಮಂಡೋದರಿಯ ಆದರ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಸೀತೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 
॥ ೧೮೯ ॥ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಂದೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜಸಮೂಹದ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಣು 
ವಸು ಸೀತೆಯ ವರಿಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೯೦ ॥ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರು. ವಂಂತ್ರಿಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, 
ಸೇರಿದ್ದ ದೊರೆಗಳು, ಪ್ರಜೆ, ಪರಿವಾರದವರು ಎಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಣುವನ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. ॥ ೧೯೧ ١ ಪರೋಪಕಾರಿಯೂ, ನಿರ್ಕಲಸ್ವರೂಪನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿಹೊಂದಿದವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತೆಪಸ್ಟಿಯೂ, ಸನ್ಮಾನವುಳ್ಗ ವನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತಹ ವೈಭವವುಳ್ಳವನೂ, ಮನುಷ್ಮರಲ್ಲಿ ವಂನ್ಮಧನಂತೆ ಸುಂದರನಾಗಿರುವ 
ವನೂ, ಹೋಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದಿರುವ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೯೨ ॥ ಈ ದಿನ 
ನಾನು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಸಂಧಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 


1 ಸನ್ಮಾನದಿಂದಾ ರಾಮನಿಗೆ (ಗ) ಸನ್ಮಾನದಿಂ ರಾಮಚುದ್ರಮಗೆ (ಚ). ಕಾಣುತ (ಗ ಚ). ಯವನ (ಗ ಚ). *“ಮಗುಳೆ 
ಮಗುಳೆ (ಗ ಚ). ನ ಮಂದೋದರಿಯ (ಗು  5ಯಿರವನೆಲ್ಲವ (ಕ  ಶುಚತೆಯನಾ ವಿವರದೊಳು (ಕ). ۹ ಇರವಗಂಡವನ (ಗ) 
9 ಪರಮ (ಗ). 9 ಸತ್ಕೀರ್ತಿಧರ (ಚ) 
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[೧೪, ೧೯೪. 

ಇದು ಭೂಸುರವಂಶೋಡದ್ಭನನಭಿನನೆ 

ಮದನನಮೆಲಗುಣ ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 

Lc ವಾಣಿ [ನಿರ್ಮಲ] ಮುಖಮಂಕೆಂರಂ ! 

ಸದಮಲಚರಿತ ಸಜವ ದೇವಪ್ಪಂ 

ಮುದದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಮನಿಜಯದೊೊಳೆ 

ನೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದುದು'ಪದಿನಾಲ ಲ್ವನೆಯ ನಿಂಸುಪ ಸಂಧಿ ٢۴٢ا‎ 
ದಾಯಿತು ಎರೈ ಹರಿಣಾಕ್ಲಿ .۔:دتدوضغف‎ ಆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಜದಿಂದ ಹೇಳುವನು ಕೇಳು. ۱۱ 
ಬ್ರಾಡ್ಮಣಕುಲದದ್ದಿ ಜನಿಸಿದವಸೂ, ಹೊಸ ಮಸ್ಮಧನುತೆ ಇರುವವನೂ, ನಿರ್ಕ ಲ ಗುಣವ್ರಳ್ಳವನೂ, ಜಿನಭಕ್ತಸೂ, ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಲಾದ ವಾಗ್ಗೆ ವತೆಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮುವಿಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ನಿರ್ದ ಲವಾದ مد( ھلتہ‎ ಸಜಿಪಸೂ ಅ 
ದೆೇವಪ್ಪನು ಸಂತೊಃಪದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವ ರಾಮವಿಜಯಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಧಿಯಿದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯಿತು. 
۱ CTY 1 


೧೫. ಸಂಧಾನದ ಸಂಧಿ 


ಶೀರನೆಯಾಣ್ಮ ಪೊಜಿಶ ಚರಣಿನ ಶಶಿ 1 ಯಾ ರನಿಕೋಟ ಕಿರಣಿನ ॥ 
ಮಾರನಿಜಯ ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನರಂಖ್ರ ك‎ ವಾರಿಜಕಭಿನಂದಿಸುನೆನು on 


ಇಂದ್ರವೈಭನ ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲನ" ರೂಷ ١ ಚಂದ್ರವದನ ಚದುರಿಂದ ॥ 
ಸಾಂದ್ರ ಸಂತೋಷದಿಂ ಹೇಳುನೆನಾ ರಾಮ ١ ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯ ನಳ್ತಿಯೊಳು ا1 9 اا‎ 


ಲಾಲಿಸು ಲಲನಾನುಣಿಯೆ ಲಾವಣ್ಯದ ١ ಜಾಲನೆ ಮನ್ಮಥ ನೃಷತಿ i 
ಪಾಲಿಸುವಧಿದೇವಕೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಭೂ ۱ ಮಾಲನ ಕಥೆಯ ಪ್ರೀತಿಯೊಳು ١ ۷۷ 
ನಿಡುಮುಂಡಿಯಳೆ ನೀರೇಜನದನೆ ಪೊಂ 1 ಗೊಡ ನೊಲೆಯಳೆ ہم‎ 1 

ಜೊಡೆಯಳೆ? ರಾಯಂಜೆಯ ನಡೆಯಳೆ ಶಳಿ ; ರಡಿಯಳೆ? ಕೇಳು ಕಡಿೆಯನು ٣٢ 


ಸನಿನುಡಿಯಳೆ ಸಳ್ಯಕೆದುಟಿಯಳೆ ನನ ۱ ಕುವಲಯದಳನಿಭ ا ر8‎ 
ಸನಿವಿಲ್ಲ ನಿಜಯನ ಕಜೆಯ ವಿಸ್ತರಿಸುನೆ ۱ ۰ق 0 3 6 م؟ ہ5 838ج‎ 8 ١ا‎ 


ತೆಅಕಿದ 8 ನಿನ್ನಯ? ಪಲ್ಲಳ ಕಾಂತಿ | دقا لج دتہ 3009 ۰ کی ددہ مت دہ م83‎ ॥ 
ಅಅಿನಂತಅಪು 28 ನನ್ನೀ ಮನ ۱ ದೆಳಕಿಯನೆ ಮಂಂದಣಿ ಕಥೆಯ Hn 


ಮಲದಿನಡೋಲಗಜೊಳಗಾ ನೃಪ ಕನ 1 ಗುಳುವ ಮನ್ನೆಯರನು 80 1 
ತೆಅನಾವುದು ಮುಂದಣ ರಾಜಳಾರ್ಯಕಳ್ಳೆ | ಹೊಳಗೆ ಯಾವುದು ಹೇಳಿಮೆನಲು ا‎ ١ا‎ 


ಶೀಲಕ್ಸ್ಮೀವಲ್ಲಭನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದವುಳ್ಳ, ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ್ರರ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳೆ, ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 
ಮುನಿಸುವುತ ಜಿನೇಶ್ವರರ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧ ॥ ಪ್ರೇಣಿಕು ಹೀಗೆಂದನು- “ದೇವೇಂದ್ರನ 
ವೈಭವವುಳ್ಳೆ, ಮನ್ಮಧನ ರೂಪವುಳ್ಳೆ, ಚಂದ್ರನಂತಹೆ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಧೆಯನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಹೇಳುವನು. ॥ ೨ ॥ ಎಲೈ ಸ್ರೀರತ್ನವೇ, ಸೌಂದರ್ಯದ ರಾಶಿಯೇ, ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ವಾಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಅಧಿದೇವತೆಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. ॥೩ ॥ ನೀಳೆವಾದ ಕೂದಲಿನ, ತಾವರೆ 
ಯಂತಹ ಮುಖದ, ಹೊನ್ನಿನ ಮಡಕೆಯಂತಹ ಮೊಲೆಯ, ಹೊಂಬಾಳೆಯಂತಹ ಪಾದದ, ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಕಧೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. ॥೪ ॥ ಮಧುರವಾದ ವಚನವನ್ನಾಡುವವಳೆ, ಸಕ್ಕರೆಯಂತಹ ಸಿಹಿಯಾದ ತುಟಿಯವಳೆ, ಹೊನ ನೈದಿಲೆ- 
ಯೆಸಳಿನಂತಹ ಕಣ್ಣಿನವಳೆ, ಮನ್ಮಧವಿಜಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. ॥೫॥ 
ಆಗ ಚೇಳಿನಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು- "ಎಲೈ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೆ, ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ, ತಿಳಿಯದವರು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು, ಕೇಳುವೆನು” ॥ ೬ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರುದಿವಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ - 
ರಾದ ಜನನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆಸಿ, “ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕ್ರಮವಾವುದು? ಮುಂದಿನ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಯಾವುದು? 
ಹೇಳಿ” ಎಂದನು. ॥೭1॥ ಆಗ ಅಣುವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು- “ನಾವು ನಾಮ, ಭೇದಗಳಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 





ಪ 
: ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲ ಸಮ (ಗ ಚ) ? ಅರಗಿಳಿನುಡಿಯಳಿ ರಾಯಂಚೆ | ನಡೆಯಳೆ (ಗೆ ಚ) ೫ ಈ ಪದ್ಯ ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 3ತೆಟದರಿಸನಮಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ (ಗ. ಚ). 
ಆ 
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ನುಡಿದನಣುವ ಸಾಮುಭೇದದಾನಗಳಿಂದೆ 1 ನಡೆಡು'ನೆಗಳಿ ಕಾರ್ಯವನು 1 
ಸೆಜೆದನಕೊಳ?ಗಾಗದಿರೆ ದಂಡೋಪಾಯೆ । ವಿಡಿದು ಲಂಕೆಯ ಸಾಧಿಸುವ nen 


ಎನಲದಳಕೊಡ ಬಟ್ಟು ಸೇನಾಧಿಪಟ್ಟಿವ 1 ಮನನಖಟ್ಟ ಕಟ್ಟಯೆಣಂವಗೆ ॥ 
ನಿನಯದಿ ಯು ನರಾಜ ಪಟ್ಟವ ಸುಗ್ರೀ 1 ವನಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ರಾಮಚಂದ್ರ ۱۱ 


ಆ ರಾಯೆ ನುಡಿದ ಮಂಂದಣ ಕಾರ್ಯ ನಮಗಿಂ ۱ ನಾರಿಂದಲಹುದೆಂದೆನಲು ॥ 
ಆಕೈದಂ ನುಡಿದನಂಗಜ ಮೂನರು ಬಲು । ವೀರರುಂಟತಿ ನಿಡ್ಯೇಯೆಲಿ 1 ool 


ಬಲ್ಲದನರ್ಥವನಿಜಯಕೆ ಸುರನಿಜಯೆರೊ ۱ چا‎ 23۶ ಧರ್ಮವಿಜಯರು ॥ 
ಬಲ್ಲರುತ್ತಮ* ಮುದ್ಯಮ ನೀಚ ನಿದ್ಯೆಯೊ । ಳಿಲ್ಲೆಣೆಯಾದವ?ರವರ್ಗೆ 00 


ಎನಲೆಂದ ಲಂಕೆಯ ಪೊಕ್ಕು ದಶಾಸ್ಯನ ۱ ಅನುವನಅದು ನಿಭೀಷಣಿನ ॥ 
ಮುನನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬರ್ಪವರಾಕೆಂ ۱ ದನುವದಿಸಲು್‌ ಷೇಳ್ಗನವನು I ೧೨ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಪಕೆ ಗಗನಗಾಮಿನಿ ವಿದ್ಯೆ : ಯಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರಾದರಿಗೆ ॥ 
ಅಲ್ಲದುಳಿದ ಮನುಜರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವು ۱ ದಲ್ಲ ಕೇಳೆನ್ನ ಬಿನ್ನಪವ I ೧೩ ا‎ 


ಅಣುವಗಲ್ಲಡೆ ದಶವದನನು ಕಾರ್ಯನ 1 ಮುಣಿದು ಕೊಡನು ನಿಭೀಷಣನ ॥ 
ಗಂಣಿನನಜಂದು ಬರ್ಸ ಮನದೊಳಗಿನೊಂದ ۱ ನೆಣಿಸದೆ ಕಳುಪುವುಡನನ ۴۳۱۷ 


ಎಂದೆನಲೊಡಬಟ್ಟೂ ನೃಪ مخ ۱ 28827 م3 دا دج‎ ×× ۵ ನಿಜಯ ಕುಮುಂದನ? ॥ 
ಅಂದು ಮುನೋನೇಗ ರನಿಗತಿಯೆಂಡೆಂಬ ۱ ಸಂದ ಖೇಚರಸುತರುಗಳ اا8‎ 


ಮಾಡೋಣ ಇದರಿಂದ ಅವರು ನಮಗೆ ಒಳೆಗಾಗದಿದ್ದ ರೆ, ದಂಡಹೋಪಾಯದಿಂದ ಲಂಕೆಯೆನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲುವ” ಎಂದನು 
॥ ೮ ۷ ಅಣುವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಮಾಠಶಿಗೆ ಒಪ್ಪ, ಮಸಃವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಅಣುವ 


ನಿಗೂ ಯುವರಾಜನ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಕಟ್ಟಿದಸು ॥೯॥ ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವು 
ನಮಗ ಯಾರಿಂದ ಆದೀತೆಂದು ಕೇಳಿದನು ಆಗ ಅಂಗಜನು (ಅಂಗದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು - “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಮೂವರು ಮಹಾ ವೀರರಿದ್ದಾರೆ” ॥ ೧೦ ॥ ಮಹಾವಿದ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರತವರು ಅರ್ಧವಿಜಯ, ಸುರವಿಜಯ, 


ಧರ್ಮವಿಜಯರು ಇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ನೀಚವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನರೇ ಇಲ್ಲ”. ಎಂದಸು 1۷ء‎ 
5ಗ ಶ್ರೀರಾಮನು “ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣನ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ತಿಳದು, ವಿಭೀಷಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು, ಬರತಕ್ಕವರು 
ಯಾರು?" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೨ ॥ ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಆಕಾಶಗಾಮಿನೀ ವಿದ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧರಾದವರೇ ಆಗಬೇಕು ಇತರರಿಗೆ 
ಸಾದ್ಯವಾಗದು ॥೧೩॥ "ಆದುದರಿಂದ ಅಣುವನಿಗಲ್ಲಡೆ ಆ ರಾವಣನು ಬಗ್ಗ ಲಾರನು ವಿಭೀಷಣನ ಗುಣವನ್ನು 


یو 


۱۷ء ಬರಬೇಕಾದರೆ, ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ, ಅಜಣುವನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಕೊಡಬೇಕು' ಎಂದನು‏ روہ 
ಅಂಗದಸು ಹೀಗೆನ್ಸಿಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಪ್ಪ ವಿಜಯ, ಕುಮುದ, ಮಸೋವೇಗ, ರವಿಗತಿ- ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಖೇಚರ‏ 


£L 








ಸ್ನಡಿಡು ನೀ (ಚ) ?ಪಡೆಗನರೊಳ (ಕ). ಕಬಲ್ಲಿದಸತ್ತವಿಜಯ (ಗ) *ವಿದ್ಯನೀಚರಿದ್ಯಗಳಿಂಬಲ್ಲಿಣೆ () (ಗ) 
ದೆಸುವಡಿಸಲು (ಗ್ರ ಕೆಖಿಹಿದಸೆವ (ಕ) ಕಳುಹಿದನಾತ (ಗ) ಕವಿಜಯಕುವರನ (ಕ) 


- 


لت 


- ೧೫, ೨೨] ೧೫, ಸಂಧಾನದ ಸಂಧಿ 285 


ಪೋಗಿ ವಿಭೀಷಣಿನನು ಕಂಡವಗತಿ : ರಾಗ ಜನಿನುವಂತೆ ನುಡಿದು ॥ 
ಆಗವನಿಂ ರಾನಣಿನ ಕಂಡು بین‎ | ಹೇಗೆ ಬಹುದು ಹಾಗೆ ನುಡಿದು I ot ا‎ 


ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಣುನ ನೀನಕಿ ಚಿಟ್ಟೆಯ? ಮಾತ । ಸೊಲ್ಲಜೆ ಸೊಗಸನೆ ನುಡಿದು ॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಬಂಡ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 3١ ಪ್ಪಿಲ್ಲ ಕಾರೃವ ಕಂಡುಳೊಂಬ I ೧೭ ॥ 


ಎನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡೆಣಿವ ಜನಪನ ಪಾದ |! ನನಜಕೆಳಗಿ ಜೇಚರರ ॥ 
ತನುಜರು ನಾಲ್ವರು ನೆರನಿ ಗಗನಗಾ ۱ ನಿಂನಿ ವಿಡ್ಯೆಯಿಂದ ಕೆರಳಿದ ١ ೧೮ ॥ 


ಆಗಸವಟ್ಟಿಯೊಳತಿ ನೇಗದಿಂ ಬಂಡಂ? | ಪೋಗಿ ಪೊಳ್ಳನು ಲಂಳೆಯನು ॥ 
ಆ ಗುಣಮಂಣಿ ನಿಭೀಷಣನರನುನೆಗೈದಿ ۱ ಯಾಗ ಕಂಡರು ಕೇಳನನ u oF n 


ಕಳುಪಿದ ಶೀರಾನುಚಂದ್ರನೃಪತಿ ನಿನ್ಮು ! ಬಳಿಗೆ ರಾವಣನ ಮಂಂದಿಟ್ಟ್ರ ॥ 
ತಳುನಜೆ ಬಂಡು ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಡಿ ಕಾರ್ಯಳೆ ۱ ಬಳಲಜೇಕಲಸದೆ ನೀವು" ۷ 


ಎರಡು ಮನೆಗೆ ನೀನೇ ಕರ್ಕನನನೊಳ | ಗೆರಡಿಗೆಲ್ಲ ನಹ್ಮೊಳಗವಗೆ ॥ 
ಎರನಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ಮುನು ಕಳುಹಿದ ನಿನ್ಮು ! ಪಿರಿದು ಕೊಂಡಾಡಿ ನಮ್ಮುರಸ ا‎ 1 


ನುಡಿವನು ಗಡ ಲೇಸ ج3 دقہ ت دق دہ‎ ಜೈ 1 ನಿಡಿದಿಹುದು ಗಡ ನಂಬಿದರ ॥ 
ಫೆಡಿಸುವನಲ್ಲ ಗಡೆಂದಂ ನುಡಿದು ನಿ! ಮ್ಮೈಡೆಗೆ ಕಳುಪಿದ ನಮ್ಮುರಸ N೨೨ ۱۷ 


ಕುಮಾರಕರೊಡನೆ ಅಣಂವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ರಾಮನಂ ಅಣುವನನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಡುತ್ತ, ತಕ್ಕ ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಂವಂತೆ ಮಾತಾಡಿ, ಅವನನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು, ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಅಣುವನೇ, ನೀನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತನ್ನು ಆಡದೆ, ಸೊಗನಾದುದನ್ನೇ ಮಾತಾಡಿ, ಬಾ. ಇಷ್ಟೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಂದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಮಂಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ--ಎಂದು 
ಪೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. ۱۰۵۰۱ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂಚಿಸಲು ಆಣುವಸು, ಅವನ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ, ನಾಲ್ವರು 
ಖೇಚರಕುಮಾರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ, ಗಗನಗಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೧೮೦ ॥ ಅಣಣವನು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ರತ್ನನಾದ ವಿಭೀಷಣನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರು ಕಂಡರು ॥ ೧೯1 ಅಣುವನು ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದಸು-“ನಮ್ಮನ್ನು ಶೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕಾಣಿಸಿರಿ. ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಪ್ರೀರಾಮನಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಳಲಬೇಕಾಗಿದೆ, ॥ ೨೦ ॥ ಪ್ರೀರಾಮನ ಮನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮನೆಈ ಎರಡೂ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಯಜಮಾನನು -ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚುಕೆಡಮೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಗಳಿ, 
ಆ ಪೀರಾಮನು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ “ವಿಭೀಷಣನು ಒಳ್ಳಿತನ್ನೇ ಮಾತಾಡುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವೂ 
ವಶಗತವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯಂತೆ, ನಂಬಿದವರನ್ನು ಅವನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವವನಲ್ಲವಂತೆ” ಎಂದು ನಮ್ಮೊಡೆಯ ಶ್ರೀರಾಮನು 








1 ಬ್ವಟಿಯ (ಕ) 3 ವೇಗದಿಂದಂದು (ಗ ಚ) ಕೊಂಬ (ಚ). *ಬೇಕರಸ ನೀವೆಂದು (ಚ). ೨೦ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಿಂದ ೩೮ನೆ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆತನಕ ಗ ಪ್ರಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತವಾಗಿದೆ 
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ಆವ ಜನ್ಮದ ನೇಹನೆಂದಲಿಯೆನು ನಾ 1 ನಾನನು ಕುಲಕೇಳ್ಲು ನಿನ್ನ 
ರಾನಿಗೆ ಶೀರಾನಂಚಂದ್ರ ನೃಪತಿಗೆಂ ١ ದಾ ವಿಭೀಷಣಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 1د ا‎ 


ಪಫರಮಾರ್ಧಿ? ಗಡ ಪರಪುರುಷಾೂರ್ಥಿ ಗಡ ಜಿನ ۱ ಚರಣದೊಳತಿಹಿತನು ಗಡ ॥ 


ಸರಸಸನ್ಮಾನಿ ಗಡೆಂದು ನುಡಿದು ನ! ಮ್ಮುರಸನಟ್ಟದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ا‎ ۵ ١ا‎ 
ಭಾವಿಸಲ್ಕನತ್ತು ಕೋಟಿ ಯೆಂಂಬತ್ಕಾಲವ್ವಿ | ۵۲۵8 ಚತುರಂಗೆಬಲನು ॥ 
ಆ ನಿಭುನಿಗೆ دہ مدا‎ 838 ಕೋಟ ಖೇಚರ 1 ರಾನಾಗಲಿಹರು ಕೇಳರಸ اا‎ ೨೫ ١ 


ಇನಿತು ನೆಕೆದ ಬಲನೆರಸಿ ಲಂಫೇಶನೊ ۱ ಳನುವರನನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 1 
ವನಿಕೆಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಶಕ್ತಿಯಂಂಟಿನ ನಿ 1 ಮ್ಮುನಂಬಂಧಿಕೆಯನಂ ಬಯಸಿ ೨೬ 


ಭಿಡದಂತೆ ನಾಡಿ ಕಾಣಿಸಿ ರಾನಣನ ಮಂಂದೆ ۱ ನುಡಿದು ಬಿಡಿನಿ ಸೀತೆಯನು ॥ 
ಕೊಡಿಸಿ ನೀ ಹೇಳಿ ಕೊಡದೊಡೆಮುಗಿನ್ನಿದು 1 ಘಡೆಯೆಂದು ನುಡಿದನಂದಣಿವ اا‎ ۵2۵ ۱ 


ನುಡಿದಣುನನ ಮಾತಿಗೆ ರಾನುಚಂದ್ರನೆ ۱ ನುಡಿಗೆಯನನ ತರಹರಳೆ ॥ 
ಹಡಿಗಾಣೆನೆಂದು ಪೊಗಳಿಯವನರೊಡನರೆ ۱ ನಡೆಡನಂದರನಮುನೆಗಾಗಿ ١ ೨೮ 1 


ಬಂದು ನಾಲ್ಕೈದು ಬಾಗಿಲ ದಾಟಿ ರಾನಣ ۱ ನಂದಿರ್ಪೊಳಚಾವಡಿಯಲಿ ॥ 
ನಿಂದು ಬನ್ನನಿಸಿದನಿನರಯೋಧ್ಯಾಪುರ 1 ದಿಂದಲಟ್ಟದ ರಾಮುಚಂದ್ರ ۱د ا‎ 


ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿರುತ್ತಾನೆ ॥ ೨೨ ॥ ಯಾವ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೋ ತಿಳಿಯೆನು ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಯರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅಣುವನಂ ಹೇಳಿದನು. ॥೨೩॥ 
ಪರಮಾರ್ಧವುಳ್ಳವನು, ವರೋವಕಾರ ಮಾಡುವವನು, ಜಿನಭಕ್ತನು, ರಸಿಕನು, ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳವನು-ಎಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ॥ ೨೪ ॥ ಆ ಶ್ರೀರಾವಾನಿಗೆ ಐವತ್ತುಕೋಟಿ ಎಂಬತ್ತ 
ನುಲ್ಮು ہز‎ ಚತುರಂಗನೇನೆಯಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟಿ ಖೇಚೆರೆಸೈನ್ಯವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ۱ 1۷ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುವ 
ಶಕ್ತಿ ಅವನಿಗಿದೆ ಆದರೂ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಒಯಂಸಿದ್ದಾನೆ ॥ ೨೬ ॥ ಕೇಡಾಗದಂತೆ ಯತ್ನಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ, ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೀವು ಕೊಡಿಸಬೇಕು 

"ವು ಹೇಳಿಯೂ ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಇದೇ ಕೊನೆ ಎಂದು ಅಣುವನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೨೭ ॥ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಣುವನ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತಿಗೂ ನಹೆನೆಗೂ ಸರಿಕಾಣೆನು-_ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಅವರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಾವಣಸ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು ॥ ೨೮ ॥ ಬರುತ್ತ ನಾಲ್ಕೈದು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ರಾವಣನು 
ಇರುವ :اف‎ ಬಂದು, ವಿಭೀವಣನು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು- “ಇವರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ 
ಕಳುಹಿನಿರುತ್ತಾನೆ” ॥ ೨೯ ॥ ಆವರು ತಂದ ಪ್ರೀವತ್ಸಚಿಹ್ನೆಯೀಂದ ಕೊಡಿದ ಪೀರಾಮನ ಪತ್ರವನ್ನು ರಾವಣನ 
ಮುಂದಿಕ್ಕಲು, "ಆದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬೀಸಾಡು” ಎಂದು ರಾವಣನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 








1ಕ್ಷೂಲ ಕರು ನಿಮ್ಮ (ಚು) 2 ಪರಮೂರ್ತಿ (ಚ) 


- ೧೫, ೩೭] ೧೫. ಸಂಧಾನದ ನಂಧಿ 287 


ತಂದ ಶ್ರೀನತ್ಸಲಾಂಭನಮಪ್ರೋಲೆಯ ۱ ಮಂಂದಿಕ್ಕೆ دہ را8 دہ م83‎ 
ಅಂದು لھ دل :جع ہت83: مھ‎ ರಾವಣಿನಿಗಿಂ ! ಕೆಂದು ನುಡಿದ ನಿಭೀಷಣಿನಂ H ೩01 


ಕಾರ್ಯವ ಹಂಡು 1! ಮೇಲವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಸಿ ٦‏ د823 م۸3 ۲۵8 ی3 دہ ۵ مۂ 


ಪಾಲಿಪುಡೆನ್ನ 8838ےہ‎ ಲಿಬಿತನಿ ۱:5۰0] ಹೇಳಿದನು 40 
ತಡಬಡಿಸಡೆ ಹಿಂದು ಮೆಟ್ಟಿದ ನಾಚಕ ر‎ ನಡಗಣೆ ವಕ್ಕಣೆ ಕೆಡದೆ? ॥ 

ಎಡರಡಸದೆ ಕನಮೊಅಕಿನಂಕೆ ರಾಯಸ ۱ ನಿಡಿದನನೋದಿದನಿಂತು 1 2೨ N 
ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಳೇತ ಪುರವರ ಭರತ ಶಿ 1 ಖಾಮಣಿ ಕೀರ್ತ್ಯೃಂಗನೆಯ ۷ 

ಪ್ರೇಮದ ಪತಿಯಾದ ಈಲೆನೆಕೆಯೆನಿಷ" ಶ್ರೀ 1 ರಾಮುಚಂದ್ರಮು ರಾವಣನಿಗೆ ا‎ 8۱ 
ಅಅಕಿಪುನ ಕಾರ್ಯ ಕಳನಿಲಿ ಸೀತೆಯ ನೀ 1 88۵9 ڈ دلہ‎ ಕೊಂಡೊಯ್ದುಡೇನಂ ॥ 
ದುಜುದುಂಬಿಶನ ಬೇಡ ನಿನಮಿಕುಲಳೆ ಬಲು ر‎ ಗೊಅತೆಯೆಂಬುದ ನೀನಆತು ١ 491 
ಸೀತೆಯನೊಪ್ಪಿಸು ನಿನ್ನ ಮಹಾತ್ಮೆಗೆ 1 ನೀತಿಯಿದಲ್ಲನೆಂಬುದನು ॥ 

ನೀ ತಿಳಿಯೆಂದೋಲೆಯೊಕ್ಕನೆನಯಿರೆ ؛ 6ء2‎ ದಾತ ನುಡಿದನಿಂತೆಂದು 1೩2೫ 
ಆಆಿಯದೆ ತಂದನನಲ್ಲ ಜಾನಕಿಯ ನಾ ۱ ನದು ತಂಜೆನು ತಪ್ಪೇನು ॥ 

ಮಲಕಿಯೇಕೆ ಬಿಡೆ ಕನನಿನೊಳೆಂಡು ರಾನಣ 1! ಹೊಳಾಗೆಯ ಮಾತ ನುಡಿದನು ا‎ 8۱۱ 
ಜನಕ ನಾನಲೀಯದಂದದೊಳು ಸ್ವಯಂವರ ۱ ನನು ಮಾಡಿ ರಾಮಗೆ ತನ್ನ ا‎ 

ತನುಜಚೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ اہ لدع‎ ಬಳಿಕ ತಂ! ಡೆನು ತಪ್ಪ್ರೇನಿದಕೆಂದ” ا١‎ 3۵ ا۱‎ 





॥೩೦ ॥ رتات“‎ ಅಣ್ಣನೇ, ತಂದ ಈ ಓಲೆಯನ್ನು ಓದಿಸಿ. ಆ ಮೇಲಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ” ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ರಾವಣನು ವತ್ರವಾಚಕ 
ನಿಗೆ ಓದಲು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೧ ॥ ಆಗ ಆ ರಾಯಸದವನು ಗಡಿಬಿಡಿಯಾಗದೆ, ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಕೆಡದೆ, 
ಒಕ್ಕಣೆ ತಪ್ಪಿಹೋಗದೆ, ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ, ರಸಪೊಸರುವಂತೆ ಆ ಓಲೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಓದಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಶ್ರೀಯುಕ್ತೆ 
ವಾದ ನಾಕೇತಪುರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ, ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಷ್ತನೂ, ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರೇವುಂದ ವಲ್ಲಭನೂ, ಕಲೆಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನಿಗೆ ॥ ೩೩ ॥ ತಿಳಿಸತಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯ ನೀನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಕಳೆವಿನಿಂದ ಕೊಂಡುಹೋಗಿರುತ್ತಿ. ಆದರೇನು? ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟವರ್ತನೆ ಬೇಡ ಇದರಿಂದ ವಿನಮಿ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ ॥೩೪ ॥ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಮಹತ್ನಕ್ಕೂ ಇದು ನೀತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ”--ಹೀಗೆಂದು ಆ ಓಲೆಯ ಒಕ್ಕಣೆಯಿದ್ದಿತು ಇದನ್ನು 
ರಾವಣನು ಕೇಳಿ, ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು ॥೩೫ ॥ “ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಾನು ತಿಳಿಯದೆ ತಂದಿಲ್ಲ, ತಿಳಿದೇ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿದೆ? ಮುಚ್ಚುಮರೆಯ ಮಾತು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡೆನು” ಎಂದು ರಾವಣನು 
ಶೌರ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು. ॥ ೩೬ ॥ ಜನಕರಾಜನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ವಡಿಸಿ, ತನ್ನ 


AEE HANNE ERE ir SES: 
 ಒಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ (ಚ). ?ವಕ್ಳಣೆಗೆಡದೆ (ಚಿ. 5 ವೊಜ್‌ಮತು (ಚ) *ಕುಶಲಸೆನಿಪ (ಚ) 5 ದೋಲೆವಕ್ಕೆಣೆ رس‎ 5 ನಾಸವಳ (ಚಿ). 
? ತಪ್ಟೆನಿದಕೆಂದನವನು (ಚೆ) 
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ಸತ್ವವುಳ್ಳಡೆ ಬಂದು 1ಜ್ಞಾದಿ ನನಗೆ ಸಿ! ಸ್ಪತ್ವವ ಮಾಡಿ" ಸೀತೆಯನು ॥ 
ಸತ್ವದಿಂ ಏಡಿದು? ಪೋಗೆಂದು ಹೇಳೆಂದು ಮ ! ಹತಶ್ವದ ಮಾತನಾಡಿದನು ا‎ 88 ۱ 


ನುಡಿದ ನುಡಿಯೆ ಕೇಳಿ ಹೆಅರಿಗಾಜ್ಞೆಯೆ ಮಾಡಿ! ನಡಸಿಳೊಳುನರಿಗಿಂ ತಪ್ಪ 0 
ھ دع‎ ಚಿನ್ನಾಯಿಂತು ಚಿಡು ಸೀತೆಯನೆಂದು ١ ود د1 دج 80ھ دج‎ 34 ا١‎ 8٤١ا‎ 


ಸ್ತ್ರೀರಶ್ನ ನೊದಲಾದನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನಗಳು ವಿ ۱7 ಚಕ್ರೇಶ್ವರಗೆ 1 
ಸೇರುನನೆಂಬುದಾ ಬಾಲ? ಗೋಪಾಲಕ 1 ರಾಕೈದು ನೋಡಿ ನೀನೆಂದು ٢٢١ 


ನನಗೆ ತಕ್ಕುದ ನಾ ಕಂಡೊಡೆ ಕೊಅಕೆಯೆ ١ ۹۴ء‎ ನನ್ನ ಯೆ” ತನ್ನ ॥ 
ತನುಜೆಯೆ 8 ಕೊಟ್ಟಡೆಳೆದುೆತಂ | ದೆನು ಯೆನಲಣುನನಿಂಕೆಂದ ut ೪6 


ಅವ ದೇಶನನಿಕ್‌ದಾನ ರಾಯನ ಮುಳ | ದಾನ ವೀರರ ڈرو‎ ಮುರಿದು" ॥ 
ಆನ ಬಲ್ಲಾಳ್ವನಡೊಳು ತಂಡೆ ನಾಣ್ಸಡೆ 1 ಯೀ ವಚನವನನಾಡುವರೆ' 1 ೪೨0 


ಭರತ ಸಗರ ಸನತ್ಯುವರ تہ ترجا‎ 1 ಧರೆಯನಾಳಿದರಡಕೊಳಗೆ” ر‎ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ولع م2 دو دہ‎ ಳೇಶನ* । ರಿರದಾಳಿದರು ತ್ರಿಖಂಡನನು್‌ ۲۱ 


ಅನಕೊಳಿಂತಪ್ಪ و۵۵ اداد‎ ನಿ! ನ್ಲನಿನೇಕಶನದಿಂದ ನಿನ್ನ ॥ 
ಹನಣಣಕಿಯಡೆ ಶಂಜೆ ಸೀತೆಯಫೊಪ್ಪಿಸಿ 1 ತನೆ ಬಾಳುವುದು ಕೇಳು ನೀನು تق‎ 


ಮಗಳನ್ನು ರಾವಾನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ನನಗೆ ಇದು ಶಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು? 
॥ ೩೭ ॥ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಧ್ಯವಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ತಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ--ಹೀಗೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ರುವಣನು ಘನತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದನು ॥ ೩೮ ॥ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಭೀಷಣನು “ಇತರರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿನ್ನಂಧವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವುದೆ ! 
ಚೆನ್ನಾಯಿತು ! ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಆಗ ರಾವಣನು ಹೀಗೆಂದಸು- 
“ಸ್ವೀರತ್ನವೇ ಮೂದಲಾದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳು, ಯೋಚಿಸುವುದಾದರೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕವೆಂದು ಬಾಲಕರೂ 
ಬಲ್ಲರು, ಗೋವಳರಂ ಕೂಡ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ ನೀವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ ॥ ೪೦ ॥ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನಾನು ತಂದರೆ ಕೊರತೆಯೇನು? ಆ ಜನಕನು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಎಳೆದು ತಂದಿರುತ್ತೇನೆ” ಹೀಗೆಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಣಂವನು ಹೀಗೆಂದನು ॥ ೪೧, ॥ “ಆಹಾ! ಇಂತಹ 
ಮಾತನ್ನಾಡುವೆಯಲ್ಲ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನಂ ಯಾವ ದೇಶದವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ, ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಯಾವ 
ವರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ ಯಾವ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದಿರುವೆ? ನಾಚಿಕೆಪಡದೆ ಹೇಳು ॥೪೨॥ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಭರತ, ಸಗರ, ಸನತ್ಕುಮಾರ, ಶತ್ರುಫ್ನ ವಣಂತಾದವರು ಆಳಿದರು ಇವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುರುಹೋತ್ತವಂ 
ಮಧುಸೂದನ ಕೇಶವರು ತ್ರಿಖಂಡಪನ್ನು ಆಳಿದರು ॥ ೪೩ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿನ್ನಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯವರಿಲ್ಲ. 





ನಮ್ಮನು ಸೋಲಿಸಿ ಸತ್ವದಿಂದಲಿ (ಕ) 3 ಕೊಂಡು (ಚ) 5ಕೊಳ್ಳರಿ ಚಕ್ರವರ್ಕಿ (ಗ ಚ). ನಡೆತಪ್ಪ ನಡೆವುದಯುಕ್ವವೆಂದಣುವಗೆ | 
ನುಡಿದ ತಾನಿಂತು ರಾವಣನು (ಚ) 5 ವೆಂಬುದಪಾಲ (ಕ) ವೆಂಬುದಾಪಾಲ (ಚಿ ۹ دہ‎ ಬಲ್ಲದಟ್‌ಯೆಯ (ಚ) 1 ನಾನಜ್‌ಯದೆ (ಚೆ) 
5 ಕ್ಷೂಟ್ಟೊಡೆಳೆದು (ಚು) ಬಗೆಯಲಿ ತಂದೆಯೊ ಸೀತೆಯರಗೆಲಿ (ಕ ದೇಶಗಿರಿದಾವರಾಯನ ಮುಳ (ಗು. ಗೆಲಿದು (ಚಿ 
11 ವ್ರಚನವಸಾಡಬಹುದೆ (ಚ) 1? ಸತೃಫ್ನುರು (ಚು. 3 ರವರೊಳಗೆ (ಗ) 34ಕೇಳವ (ಚ). 35 ಷಡ್ಬಂಡವನು (ಚ) ಸ ನೀನವಿವೇಕ (ಚ) 


- ೧೫, ೫೧] ೧೫. ಸಂಧಾನದ ಸಂಧಿ 


ಅಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ ನಿನ್ನ ಸಿರಿ ಜಸ ಜಯಂನೆಣ್ಣು ۱ ನಿಲ್ಲು ಮರಣನವ ಪಡೆನೆ ॥ 
ಸೊಲ್ಲನೆ ಬಂದಡಸಿತು ನಿನಗೀ ನಡೆ । ಯುಲ್ಲನೆಂದಣುವ ನುಡಿದನು H ೪೫ 


ಗರಳಾಂಬಳಾಹಿಯ' ಮಣಿಯೆನು ಸಿಂಗದ ! ಹರಣಿವ ನನ್ನ ಕೈಸಾರ್ದ 
ತರುಣಿಯ ಕೆಗೆದಂಕೊಂಬನನಾರೆನುಶ ತ । ನ್ನರಮನೆಗವನ್ಸದಿಡನು* ۷ ٢ ۷ 


ಅತ್ತರಮನೆಗೆಡ್ಡು ಪೋಗಲಂ? ರಾನಣ ۱ ಮತ್ತಿತ್ತ* ಕುಂಚಭನಿಕುಂಭ ॥ 
ಮತ್ತಿಂದ್ರಜಿತುನಿಂಡ್ರನರ್ಮಾದಿ ಕುನರರಂ 1 ಡೊತ್ತಿ ನುಡಿಯಲಣಂನನನು್‌ N೪೭ 


ಫಿಡೆನುಡಿದಣಿನನಿಂತೆಂದ 50 8ھ‎ ಮುಂ ۱ ಗಡೆಯೊಳೀ ಮಾತು ಕಾಳೆಗದ ॥ 
ಎಡೆಯೊಳು ನಾಳೆಯಲ ಯಬಹುಜೆಂದಂದು | ನುಡಿದನು ರಾಜಕುವರರ ٢ ೪೮H 


ಅಅಿಯೆಬಹುದು ನಾಳೆ ಕಾಳಗಡೊಳಗೀ 1! ಹೊಗೆಯ ಬಲು ನೀರತೆಯ ॥ 
ಕೆಅನನೆಂದಣುವನಾ ರಾಜಕುಮಾರರ 1 ಜಅಕಿದಲ್ಲಿಂದ” ಕೆರಳಿದ್‌ تا‎ 


ಪೊಣಮುಟ್ಟಣಂನನಲ್ಲಿಂ ಬಂದು ۰38 ۳۰م‎ ۱ ಸೆಅಕಿಯಿರ್ದ ۵)2 لہ دلہ ڈوہ دقہ‎ ۷ 
ತೆಣಡೊಳಗಿರಲಶ್ತ ನುಂಡೋದರಿ ಮನ । ಡೆಅಕದಿಂ ಬಂದಳಾಯೆಂಡೆಗೆ n ೫೦1 


ಸೀತೆನೆರಸಿ ನುಂಡೋದರಿ ಪಾರಣೆನಾಡಿ । ಪ್ರೀತಿಯ ನುಡಿಡರನಮುನೆಗೆ ॥ 
ಆ ತರಳಾಕ್ಸಿ ಪೋದಳು ಪೋದ ಬಳಿಕಂಬು ۱ ಜಾತವದನೆ ಕೇಳಣುವ n ೫0 1 








——— ಮ್‌. 


ನೀನು ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಹವಣನ್ನರಿಯದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತೀ. ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಸಿ 
ಬಾಳಬೇಕು ॥ ೪೪ ॥ ಅದಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಜಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಯರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ನೀನು 
ಸಾಯಣವೆ. ನಿನಗೆ ಕೇಡು ಬಂದು ಸೇರುವುದು. ನಿನಗಿದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡತೆಯಲ್ಲ--ಎಂದು ಅಣುವನು ಹೇಳಿದನು. 
॥ ೪೫ ॥ ಆಗ ರಾವಣನು “ವಿಷಸರ್ವನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವನ್ನೂ, ಸಿಂಹದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿರುವ 
ಸ್ರ್ರೀಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನು ಯಾರು?" ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ॥ ೪೬ ॥ ರಾವಣನು ಅತ್ತ 
ಅರವಂನೆಯ ಒಳೆಗೆ ನಡೆಯಲು ಇತ್ತ ಕುಂಭ. ನಿಕುಂಭ, ಇಂದ್ರಜಿತು, ಇಂದ್ರವರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಕುಮಾರಕರು ಅಣುವನನ್ನು 
ಕೀಳುಮಾಡಿ ಮಾತಾಡಿದರು. ۱۷۰١ ۱ ಆಗ ಅಣುವನು ಅವರನ್ನು ಕೆಡಹುವಂತೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು “ಹೆಂಗುಸರ 
ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಇಂತಹ ಮಾತು ನಡೆಯಬಹುದು. ನಾಳೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಂ” 
ಎಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೪೮ ॥ ನಿಮ್ಮ ಈ ದರ್ವವನ್ನೂ ವೀರತ್ವವನ್ನೂ ನಾಳಿನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು-ಎಂದು ಅಣುವನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಂದಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಅಣುವನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಸರ್ವರ್ತುಕ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ಇತ್ತ 
ಮಂಡೋದರಿ ಮನದ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ॥ ೫೦ ॥ ಮಂಡೋದರಿಯು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಾರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಮೇಲೆ ಅಣುವನು ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಹಿನ ನಿ 
 ಗರಳಂಬ ಕಾಹಿಯ (ಕ). ? ಮನೆಯನು ಪೊಕ್ಕನವನು (ಗ.ಚ). ಪೋಗೆ (ಚ). * ಮತ್ತಿತ್ತಲಾ (ಚ). 5 ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿ (ಗಚ). 
$ ನುಡಿದರಣುವನನು (ಗು. ؟‎ ೬(ಗು. ತೆರಳಿದನು (ಗು. 
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ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೊಅಮಟ್ವತಿನೇಗೆದಿಂ ತಳು । ವಿಲ್ಲದಾ ಯೆಡೆಯನಂದಣುನ" 
ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಕಂಡನು ರಾಘವನ ಪಾದ ! ಪಲ್ಲನಗಳ ಪದ್ಮನೇತ್ರೆ ا‎ ೫೨ ೧ 


ದೇನ ಚತ್ತೈಸು ರಾನಣಿರಾಜನಿಗೆ? ನಾ | ನಾವ ಬಗೆಯೊಳು ಪೇಳಿದೊಡೆ ॥ 
ಜೀನಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಶಿಲ್ಲವನಿಗೆ 1 ನೀವು ಹಅಂವನೆಣಿಸುವುಡು” I ೫೩ 1 


ಹಲವು ರೀತಿಗಳಿಂಜೆ ಹಲವು ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದೆ | ಹೆಲವು ಚಿದಅಕಕೆಗಳಿಂದೆ ॥ 
ಹೆಲವು ನೀಕಿಗಳಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆನವ ನಿಮ್ಮು।! ಲಲನೆಯ ಬಿಟ್ಟು ದಿಲ್ಲರಸ ا١‎ ೫೪ 1 


ಮೂಲುಪಾಯಕಳೆ ನಶವಲ್ಲ ದಶಾಸ್ಯನು 1 ನೀಅದ ಕಡೆಯುಪಾಯದಲಿ ॥ 
ಗಾಲುವಮಾಡುವುದ ಫೀನೆಣಿಸೆಂದು ನೃಷತಿಗೆ | ಕೀ ಹೇಳಿದನಂದಣುವ اا‎ ೫೫ 1 


ಸರ್ಮೋಪಾಯದಿಂದೊಡಬಡಿಸಿದೆನು ನಿ! ಗರ್ವತೆಯಿಂದ ರಾವಣನು ॥ 
ಸರ್ವಧಾ ಸೀಕೆಯ ಬಿಡೆನೆಂದವನತಿ ۱ ಗರ್ನದ ಮಾತನಾಡಿದನು I #೫೬ ا1‎ 


ಆ ನುಢಿಗೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಚತುರಂಗ ! ಸೇನೆನೆರಸು ರಾಮಚಂದ್ರ ॥ 
ಅನೆ ನಡೆದು ಬರುತ್‌ ಬರುತಿರೆ ಬಲು ಕಾನನಜೊಳು ಕಮಲಾಕ್ಸಿ ا١‎ ೫೭ 1 


ಅಣಿಲೆಯಂಬಟಿಯಂರೆನೆಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವರ ಬಲು 1 ಗುಣಿಕೆ 38 ತಾಜ ನೆಲ್ತ॥ 
ಹುಣಿಸೆ ಬಸುರಿ ಜೀವು تج دہ مت‎ ತರುಗಳು ಎಣಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದಲ್ಲಹವು 1 8 


ಬೇವು ಚೆಲ್ಲವತ್ತ ಕಗ್ಗಲಿ ದಿಂಡ 1 ಜಾಲ ಸಂಜ್ವಲು”ಮತ್ತಿ ಕಡನ ॥‏ مت 
ಹಾಳೆ ಹಾದರಿ ಬನ್ನಿ ನೊದಲಾದ 101 9۱ ಜಾಲದಿಂಜೆಸೆದುದಾ ನಿಪಿನ I ೫೯ n‏ 


ಹೊರಟನು. ॥ ೫೧ ॥ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ತಳಿರಡಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು ॥ ೫೨ 
ಎಲೈ ದೇವನೇ, ಕೇಳು ನಾನು ಆ ರಾವಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದುದನ್ನು ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕು ॥ ೪೩ ॥ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಲವು ಬೆದರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವು ನೀತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವು ಸೂಚಿನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೇಳಿದನು ಆದರೆ ಅವನು 
ನಿಮ್ಮ ಮಡದಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ۱۶۹۶ ١ ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಉವಾಯಗಳಿಗೆ ರಾವಣನು 
ಅಸುಕೂಲನಾಗುವವಸಲ್ಲ ಇನ್ನು ಉಳಿದ ದಂಡವೆಂಬ ಕೊನೆಯ ಉಮಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದನ್ನೇ 
ನೀನು ಯೋಚಿಸು. ಎಂದು ಅಣುವನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು ॥ ೫೫ ॥ ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಲು ವ್ರಯೆತ್ನಿಸಿದೆನುು ಆದರೆ ಆ ರಾವಣನು ಮಹಾಗರ್ವಿಯಾಗಿ “ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡೆನು” ಎಂದು ಗರ್ವದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದನು ॥ ೫೬ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ರಾಮನು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಕೋಪವಗೊಂಡಂ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ತಡಮಾಡದೆ ಕಾಡಿಸಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ۰۱ ۵ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಣಿಲೆ, ಅಂಬಟೆ, ಅರೆನೆಲ್ಲಿ, ಬಿಲ್ವ, ಬಲುಗುಣಿಕೆ, ತಡಸ, ತಾಳೆ, ನೆಲ್ಲಿ, ಹುಣಿಸೆ, ಬಸುರಿ, ಬೇವು, ಮೊದಲಾದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವೃಕ್ಷೆಗಳಿದ್ದುವು, ॥ تہ‎ ॥ ಬೇಲ, ಬೇವು, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಕಗ್ಗಲಿ. ದಿಂಡಜಾಲ. ಸುಜ್ಜಲು, ಮತ್ರಿ, 
NE SENSE 
 ತ್ರಳ್ನುವಿಲ್ಲದಣುವ ನಿಂದೆಡೆಯ (ಗಚ) 2 ದಶಾಸ್ಕನ ಕಂಡು(ಗಚ) 3 ಕಳುಪತಿಲ್ಲವವನಿಗೆ (ಗಚ) 5 ಹರುವನೆಣಿಸುವುದು (ಕ) 
ನ್ನಡೆದು ನಡೆದು رہہ‎ 5 ಹೂರಬೆವು (ಚ) ಸುಜ್ಜ್ಞುಲು (ಚೆ 
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ಆರಳಿಯಾಲ ಮುತ್ತಿ ಗೋಣಿ ಬಸುರಿ ತುಂ 1 ಬಂಕ" ಕಳ್ಳೆ ಬಲಂ ಚೆಲ್ಲಂಗಿ? ॥ 
ಆರಿಟಿಳೆಮೌಡದುಂಬರ ಹೊನ್ನೆ ಬನ್ನಿಯ | ತರುಗಳಿಂದೆಸೆದುದಾ ಕಾಡು ا‎ ٦ 


ಸೊಡಲಿ ಜೆಂಡುಗ*ನೀಗೆ ಗದುಗು ಕೀಚಕದೊಟ್ಟ ۱ ಗೊಡಕಿಲು ڈوہٴ‎ ಕೆಂಜಿಗೆಯೆ ॥ 
ಗಿಡು ಮುಳ್ಳುನೆಳೆಗಳ ಗಡಣದಿಂದಾ ಕಾಡು ۱ ಕಡುಗುರ್ನುವಡೆದು ರಾಜಿಪುದು 1 11 


ಮರೆ ಮಂಚ್ಚ ನಂಖಸುನ ಮೂಗುರಿ ನೊಲ ಪುಲಿ ಪುಲ್ಲೆ 28۵ ಕಡವ ಕಾಟ'ಷಂದಿ ॥ 
ತರುವಂದಿ ನನ ಕೋಳ ಮೊದಲಾದ ಮ್ಯುಗಗಳ್‌ । ನೆರನಿಯಿಂದೆಸೆದುದಾ ಕಾಡು ١ ا دۓ‎ 


ಹರಡೆ ಹಸುಬ ಹೆಂಗ ಹಾವುದಲೆಗ 2.1 ಮರವಕ್ಕಿ ಕಕ್ಕರ್‌ಗವುಜ ا‎ 
ಕರಿಯನೆಸಡ ಸೋಗೆ ಸೊರೆ ಪಿಕಗಳವಿಣೆ  ದರುವಕ್ಕಿ!"ಯಿಂಜೊಪ್ಪಿ ತಡವಿ ا8۱۷‎ 


ಬಲೆ ಕಾಲ್ವಣ್ಣಿ ಗುನ್ನಲು'ಗೂಡಿಡಿಸಲು | ಬಲು ದನಿಯೆಂರುಳುಳಿಯಿಂದ ॥ 
ನೆಲಗಪ್ಪುಗಳಿಂದ ನುಗಗಳ ಹರಣನ 1 ತೊಲಗಿಸುವರು ಬಜೇಡರಲ್ಲಿ ٢١۷ 


ಹಾಸುನಲೆಗಳಿಂದ ಹರಿನಲೆಯಿಂದತಿ ۱ ಜೀಸುನಲೆಯ ಳಣ್ಣಿವಲೆಯಿಂ ॥ 
ಸೂಸುವಲೆಗಳಿಂದೆ ಜೀಂಟಿಯ ಜನರಲ್ಲ ۱ ಘಾಸಿ!*ಮಾಡುವರು ನ್ಯುಗಗಳ ا‎ ೬೫ ॥ 


ಅಡೆ ಪುಲಿ ಪೋಗಂತಲಿಜೆ! ಕರಡಿಯ ಧ್ವನಿ: ಯಿಜೆ ನುಗನೆಜ್ದೋಡುತಿಜೆ"" ॥ 
ಅಜಿ ನೊಲ ನೋಡುತಲಿಜೆ ಮಿಗಸಾಗುಕ । ಲಿದೆಯೆಂದು ಜೀಡರುಲಿವರು?? ا١ ۓۓ‎ 1 





ಕಡವ, ಹಾಲೆ, ಹಾದರಿ, ಬನ್ನಿ, ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ಕಾಡು ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೫೯ ॥ ಆರಳಿ, ಆಲ, 
ಮತ್ತಿ, ಗೋಳಿ. ಬಸುರಿ, ತುಂಬುರ, ಕಕ್ಕೆ, ಚೆಲ್ಪಂಗಿ, ಅರಿಟಳೆ. ಅತ್ತಿ, ಹೊನ್ನೆ, ಬನ್ನಿ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಡು 
ರಾಜಿಸಿತು. ॥ ೬೦ ॥ ಸೊಡಲಿ, ಬೆಂಡುಗ, ಸೀಗೆ, ಗದುಗು, ಟೊಳ್ಳುಬಿದಿರು, ತೊಟ್ಟಿ, ಗೊಡಕಿಲು, ಕಾರೆ, ಕೆಂಜಿಗೆ, 
ಗಿಡಮುಳ್ಳು, ಬಿದಿರ ಹಿಂಡಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥ ೬೧ ॥ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ, 
ಮುಚ್ಚ, ಮುಸುವ, ಮೂಗುರಿ, ಮೊಲ, ಹುಲಿ, ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆ, ಕರಡಿ, ಕಡವ. ಕಾಟಿ, ಹೆಂದಿ, ತರುವಂದಿ, ನರಿ. ತೋಳ 
ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಿದ್ದುವು. ॥ ೬೨ ॥ ಹರಡೆ, ಹನುಬ. ಹಂಗ. ಹಾವುದಲೆಗ, ಹದ್ದು, ಮರಕುಟಿಗನ 
ಹಕ್ಕಿ, ಕಕ್ಕರ, ಗೌಜಿಗನ ಹಕ್ಕಿ, ಕರಿಯ, ಎಸಡ, ನವಿಲು ಸ್ವರದ ಹಕ್ಕಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ಮರಹಕ್ಕಿ--ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂವ ಆ ಕಾಡು 
ಶೋಭಿಸಿತು. ॥೬೩॥ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡರು ಬಲಿ, ಕಾಲುಹಗ್ಗ. ಗುನ್ನಿಲು. ಗೂಡು. ಇಡಿಸಲು, ಬರ್ಚಿ. ಉರುಳು, 
ಉಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಪುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. ॥ ೬೪ ॥ ಹಾಸುಬಲೆ, 
ಹರಿಬಲೆ, ಬೀಸುಬಲೆ, ಕಣ್ಣಿವಲೆ, ಸೂಸುವಲೆಗಳಿಂದ ಬೇಟೆಗಾರರು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. 


١ ೬೫1 ಅದೋ ಹುಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ! ಇದೋ ಕರಡಿಯ ಕೂಗು! ಇಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ ಎದ್ದು ಓಡುತ್ತಿದೆ! وہ‎ 
ಮೊಲವು ನೋಡುತ್ತಿದೆ! ಮೃಗವು ಸಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಬೇಡರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ٢ ೬೬ ॥ ಕಾಟಿಯು 


uuu 


| رہ دہف“ سا مدع‎ ಚಿಲ್ಲಂದಿ (ಚ). 5ಆರಿರಾಳ (ಚ) *ಕೆಂಜಗ (ಚ) ریعمتڈ‎ (ಗಚ). 5ದೊಡಗಿಲು (ಚ). 
ಕಾಡ ಗ. ನಮಿಗಗಳ (ಗಚ್ಚು. 9ಕಕ್ಕರಿ (ಗ) موہ‎ (ಚು. ಔಸೊರೆಪೀಕಳ ومک ری‎ (ಚ) 3ಗ್ಗುನ್ನಿಲು بثأن‎ 
ಕಣ್ಣಿವರೆಯ (ಕ). ورک1‎ (ಗ). ಸೌಪೋಗುತಲದೆ (ಚ). ಮರೆಸಾಗುತಲದೆ (ಚ).  ಮಿಗವೆದ್ಲೋಡುತದೆ (ಚ) ಮಿಗವೆದು 
ನೋಡುತಿದೆ (ಗ). 15 ನೋಡುತಲದೆ (ಚ) 7 ಕರಡಿಯ ದನಿ ಆದೆಯೆಂದು (ಗಚ) ಶಂಯ್ಬದರುಲಿವರು (ಚ). * 
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ಇದೆ ಕಾಟ وق وھ دہ‎ ಸಾರಗ ಹೋರಿ ۱ ಯಿಜಿಯೆಕ್ಕಲನುತ್ತ ತಾಣಿ ॥ 


ಇದನೈನಂದಿಯ ಮುಳ್ಳು ಮೃಗದ ಹಳ್ಳ ١ ಮಿಜೆಯೆಂದು ಜೀಡರುಳಿನರು ۓے 0ا‎ 1 
ತೆಗೆ ನಂದಿಯ تا د8‎ ಕಾಡನ ಪುಲಿಯನು ۱ ತಗೆನ?ಜೂಗನ ಬಡು ಹಾಸ ॥ 

ಉಗಿ ಕರಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಚನ ಬಿಡು ಬಿಡು ١ ನ್ಮುಗಮಾರಿಯನೆಂದುಲಿನರು I ೬೮ ॥ 
ಕುಡಿನಾಲನ ಕೋಳಿವಾಲನ್‌ಚಿಳ್ಳನ ۱ ನಿಡುಗಾಲ ಬಲುಳುಕ್ಕುರನ ॥ : 
ಮಡಿಗಿನಿಯಳಗನ ಬಿಡು ತಡೆ ಹಓಡಿಯೆಂದು । ನುಡಿವರು ಚಿಯೆದರಬ್ದಾಕ್ಸಿ ا‎ ٤١۷ 
ಗಾಳಿನಾಯನು*ಕರೆ ಗುದ್ದಿನ ಹೊಡ್‌ ಡೊಡ್ಡ | ಕಾಳನ 3ج‎ ಬೀಗ ಬರಿಸು ॥ 

ಸಾಳುವನಿಗೆ ಕೋರಿ ಬಟ್ಟು ನ್ಯು ಂಗಗಳ್‌ 1 ಗೋಳಿಡಿಸುನರು ಶಬರರು ٢ ٠٥ 
ಇಂತತಿ دج دحلم ڈ۵ 3ہ‎ 3927 ಶಬರರ । ಕಾಂತೆಯೆಕೊಂದೆಡೆಗಳೊಳು ١ 

ಸಂತಸದಿಂ ಜೆಲ್ಲನಾಡುತಲಿರ್ಸರ ۱ م3‎ ಸಂಶಸದಡೊಡಗೂಡಿ ١ 
ಬಿಗಿದ ಹುಬ್ಬಿನ ಬಿಂಕನೇಜಂದ ق مم‎ 10 ۱ ಹೊಗರು ಸೂಸುನ ತನುಲತೆಯ ॥ 

ನಗೆಗಣ್ಣ ಚೇಡನೆಣ್ನೆಸೆದುದು ನೋಳ್ಬರ ۱ ಬಗೆಗೆ ಬಯೆಕೆ ಪುಟ್ಟಸುತ ١ ١ا‎ 
ಹರಿನೀಲದಿಂದ ಪುತ್ತಳಿಗಳ ಪಜೆದಜ 1 29800 جدلہ م5‎ ನಿಂಚಿನೊಳು ॥ 
ಇರದೊಪ್ಪನಿಟ್ಟಿಂಕೆ ಜೀಯದಿಯರ ಬಲಂ ١ ನೆರನಿಯೆಸೆಡುದಾ್‌ ಯೆಡೆಯ ١ 28 1 
ನೃತ್ತ ನಿಬಿಡ ಘನ ಪೀನ 38ت‎ ಕರಿ! ಣೋತ್ತಮ ಕುಚದ ಮೆಲ್ಲಡಿಯ ॥ 

ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭನ ಚಿತ್ತನ ಸೋಲಿಸುಶಲ್ಲ ۱ ನೊತ್ತನಿಹುದು ಶಬರಿಯರ ١۷ 





ಅಗೆದ ನೆಲವಿದು. ಸಾರಗವು ಹೋರಾಡಿದ ಸ್ಥಳವಿದು ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಉತ್ತ ಸ್ಥಾನವಿದು ಇದು ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯ 
ಕಣೆ ಮೃಗದ ವಾಸಸ್ಸುನವಿದು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಬೇಡರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು ॥ ೬೭ ॥ ಹಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾಡನನ್ನು 
ಬಿಡು ಹುಲಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೆಗೆಯತಕ್ಕ  ಜೂಗನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಡು ಕರಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಚನನ್ನು ಬಿಡು اوہ‎ 
ಮಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡು ಬಿಡು-.-ಎಂದು ಬೇಟಿನಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಬೇಡರ ಮಾತು ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ರುಪುದು 
ا١‎ ೬೦ اا‎ ಕುಡಿಬಾಲನನ್ನು, ಕೋಳಿಬಾಲನನ್ನು. ಬೊಳ್ಳು ವನ್ನು, ನಿಡುಗಾಲಿನ ದೊಡ್ಡನಾಯಿಯನ್ನು, 'ಮಡಿಸಿದ ಕಿವಿಯಂಳ್ಳೆ 
ಕೂದಲುನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡು ತ ತಡೆ, ಹಿಡಿ-ಎಂದು ಬೇಡರು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು ॥ ೯ ॥ ಗಾಳಿನಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆ, ಗುದ್ದಿ 
ದೊಡ್ಡಕಾಳನನ್ನು ಕರೆ ಬೇಟೆಯ ಡೇಗೆಯನ್ನು ಬೇಗನೇ ಬರಿಸು_ಎನ್ನುತ್ತ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೃಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಬೇಡರು 
ಅಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡಿಸುವರು ا ٥ے ا‎ ಹೀಗೆ 'ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಬೇ ಡರ ಹೆಂಗುಸರು ಕಡಬು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಸನೋದವದುತ್ತ ಇರುವರು ॥ ೭೧ ॥ ಬಿಗಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, ಘನತೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮೊಲೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಾಂತಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ತೆಳುವಾದ ದೇಹದಿಂದಲೂ, ನಗೆಗಣ್ಣಿ: ನಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬೇಡಿತಿಯರು ನೋಡುವವರ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹುಟಿಸ ا مہ‎ ಶೋಭಿಸುವರು ॥೭೨ ॥ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ನೀಲರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವಕ್ಕೆ 
ಜೀವಮನ್ನಿತ್ತು ಒಡನೆ ಮುಂಚಿನಿಂದ ಪುಟವಿಟ್ಟಿಂತೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇಡಿಶಿಯರ ಸಮೂಹವು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೭೩ ॥ ವೃತ್ತಾಕಾರ 


مصیہعہجٛسسسسمبمہت ہكکپھسسهسيی ‏ کہ5 وہپھٹی سہستے جھۃ ‏ سس تہج __ لعل لاک رھگ ےس‫ ََ<َ٭و٘٭ىيسيسَىيهعىيحِْہعچہھئے 


1್ಞಾದಿದ (ಗಚ) رس تہ“‎ ಕೊಳ್ಳಿವಾಲನ (ಚು “ಗಾಳಿಯ ನಾಯನು (ಗಚ) ನಜ (ಗಚ) قییتٹ؟‎ 
ಮೃಗಗಳ (ಗು ಹರಣವ ಬೊಯಿದು (ಗ್ರ ಕಯೆಸೆಯಿತಾ (ಚ. 
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ನಡನ ۵د۵2‎ ಕುರುಳುಣ್ಮೆ ತಾನಕೆ ಮೊಲೆ" 1 ಗಡಗದಿಸಲು ತಂತಮ್ಮ ॥ 
ಎದೆಯಾಣ್ಮರ ಪಾಡುಶ ನನಚರಿಯರು  ಚಿದಿರಕ್ಕಿಯ ತಳಿಸುವರು? ۷ 2 ١ 


ಇಂದುಳಾಂತದ د9 مت 8 م3‎ ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯ ۱ ಚಂದನಡೊನಕೆಯ ಪಿಡಿದು ॥ 
ನಿಂದು ಕಳಿಸುತ್‌ರಾಗಡೊಳು ಪಾಡುವ ಖೆಣ್ಣಿ ! ನಗೊಂದಣನೆಸೆದುಜಾಯೆಡೆಯ* ١ ا1 ۓ2‎ 


ಸೆಅಗ 6 ۱ء ددلج د2ج3 × وہ د :د820‎ ನಿಂದು ۱.۵8١092۵2 49 2ج‎ ಮಕ್ಕಳನು i 
ನುಣಕದಿಂದನುರ್ವಪ್ಪಿ ಮೊಲೆಯಿತ್ತು ಸಲಹುತ್ತ 1 ಮೆಅಕಿದುದೊಂಜೆಡೆ್‌ ಜೇಡಿತಿಯೆರು ॥ ೭೭ ॥ 


ಈ ಪರಿಯೊಪ್ಪುನ 8ء‎ ಪೊಅಮುಟ್ಟು ١ ಶ್ರೀಪತಿಗೂಡಿ ರಾಘನನು ॥ 
ಏ ಪೊಗಳುನೆ ನಡೆತರುತಿಕೆ ಕಂಡರಂ ! ದಾ ಸದಡೊಳು ಚೇಡನಿಚಯ اا‎ ೭೮ ॥ 


ಕಾಡಾನೆಯ ಮಸ್ತಕದ ಬಲು ಪಂದಿಯ ۱ ದಾಡೆಯನಾ ಬಿದಿರೊಳಗೆ ॥ 
ಮೂಡಿದ ಮುತ್ತುಗಳನು ತಂದು ಕಾಣ್ಣಿರು 1 ಜೇಡನಾಯಕರು ರಾಘನನ ۱ 


ಪುಲಿಯುಗುರನು ಜೀವಡೆರಲೆಯ ಸಾರಗ್‌ ۱ ದಲೆಯ ಕೋಡನು ಸಿಂಗವಲಯ ॥ 
ಬಲುನೀಲಿದಳೆ?ಯಿತ್ತು دا ہہ‎ ಜಿಯದರ ۱ ಬಲ ಬಲರಾಮನನಬಲೆ ٢ ٥ ١ 


ನುಡಿದನಂದವರವರಿಗೆ 988:080 1 ನುಡುಗೊಆಕೆಯಿತ್ತು 0ہو دل×‎ ١ 
ಪಡೆಯನೆಲ್ಲನ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಾಘವನಂದು ۱:8888 ನಲನಿಂದಲಬಲೆ I ೮೧ 





ವಾಗಿ, ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ, ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಉತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ಸ್ವನಗಳುಳ್ಳ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಶಬರಿ 
ಯರ ಸಮೂಹವು ತಮ್ಮ ಮನೋವಲ್ಲಭರ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತ ಇರುವುದು ॥ ೭೪ ॥ ತಮ್ಮ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆವರು_ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿರಲು, ತಾವರೆ ಮುಗುಳಿನಂತಹ ಮೊಲೆಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕಾಡಿನ ಬೇಡಿಶಿಯರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಾಡುತ್ತ ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕುಟ್ಟುವರು. ॥ ೭೫ ॥ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಒರಳಿನಲ್ಲಿ ಚಂದನದ ಒನಕೆಯಿಂದ ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಕುಟ್ಟುತ್ತ, ರಾಗದಿಂದ ಹಾಡುವ ಹೆಂಗುಸರು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದರು. ॥ ಬ೬ ॥ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನೆರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಹನುಳೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮೊಲೆಕೊಟ್ಟು ಸಲಹುವ 
ಬೇಡಿತಿಯರು ಇದ್ದರು. ॥ ೭೭ ॥ ಈ ರೀಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡನ್ನು ದಾಟುತ್ತ ಪ್ರೀರಾಪುನು ಲಕ್ಸ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗಾರರು ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೭೮ ॥ ಆ ಬೇಡರ ಒಡೆಯರು 
ಕಾಡುನೆಯ ತಲೆಯ ಮುತ್ತುಗಳೆನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ಹಂದಿಯ ದಾಡೆಗಳೆನ್ನೂ, ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮಂತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಂದು, 
ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು ॥೭೯॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಬೇಡರು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಹುಲಿಯ 
ಉಗುರನ್ನೂ. ಜೀವಂತವಾದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನೂ, ಸಾರಂಗದ ತಲೆಯ ಕೋಡುಗಳಸನ್ನೂ, ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನೂ, ಸವಿಲ ಗರಿಯ 
ಕೊಡೆಯನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೮೦॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಪ್ರೀರಾಮನು ಅಂಮ 
ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 





" ಕುರುಳ್ಳುಣಿಯಲು ಬಲುಮೊಲೆ (ಚ). 3 ಚಳಿಸುವರು (ಗ) ?ಚಳಿಸುತ (ಗ). *ವೆಸೆಯಿತೊಂದೆಡೆಯ (ಚ). 5 ಮೆಟಕದರೊಂದೆಡೆ 
(ಚ). 5ದೀಹದೆಲೆಯ ಸಾರಂಗದ (ಕ) ದೀವದೆರಲೆಯ ಸಾಗರ (ಚು ”ಸಿಲುಖಳದಳಿ (ಗ). ಕ ನುಡಿದವರವರಿಗೆ ہد‎ ವಚನಗಳ (ಟಿ). 
 ನುಡುಗೋಟ್‌ಗಳನಿತ್ತವರ (ಗ. ಚು). 
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ಬಂಟಿನಾಡಿದ ಬಾಲಿಯ ಗೆಲಿದನನತಿ ۱ ತುಂಟಿತನವ ಫೀ ಬಿಡಿಸಿ ॥ 
ಸುಂಟಿಗೆಯನಂ ಭೂತಕಿಕ್ಸಿ ಮರುಳ್ಲಳೆ ١ ನಂಟಿನಾಗೆಂದನಾ ನೃಪತಿ H ೧೦೫ ॥ 


ಸೆಟ್ಟು ನುಡಿದ ಕೇಡಾಳಿಯ ತಲೆಯೆನಂ ١ ಕುಟ್ಟ ಬಿಸುಟು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ॥ 
ಕಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿನ ನೀ ಬಾರೆಂದನ ಬೀಳು । ಕೊಟ್ಟನವನ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ا‎ ೧0೬ 1 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಪಯಣನನಲ್ಲಿ" 1 ಕಳಿದೊಂದಂ ಕದಿರನನನನು” ॥ 
ಒಳಪೊಕ್ಳು ಬೀಡ್‌ ಬಿಡಲ್ಯಾ ವಾರ್ತೆಯ । ತಳುವದೆ ಫೇಳ್ಲನಾ" ಬಾಲಿ Hu ೧೦೭ ॥ 


ಬಿಟ್ಟಿ ಪಯಣದಿ್‌ ಕಾಡಂನೆನೆಂದನ ಪೊಆ ۱ ಮಟ್ಟು ಪಡೆಯ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ॥ 
ದಿಟ್ಟ ನಾನಸನಾಗ್‌ ಪಾಳೆಯವನು ಬಂದು خ‎ ಚಿಟ್ಟಿ ಲಳ್ಸ್ಮಣಗಿದಿರಾಗಿ ۲ ೧೦೮ ۷إ‎ 


ಗೆಂಟಿಕ್ಕಲೆರಡು' ಬಲವು ಬಲಂ ಚೂಣಿಯ ١ دالاد“ہ‎ ಬಂದರು 8۰۱ 
ಉಂಟಾಗಿ ಕಾಡುತಿರಲು ಲಫ್ಸ್ಸೈಣಿ ಹೊಅ ١ ನಂಟು ಬಂದದ ನೋಡಿದನು i ೧೦೯ i 


ಸುಗ್ರೀನನೆಂದನಣಿಂನನಿವನೇ ಕತಿ 1 ಯಗ್ರಗಣ್ಯನೆ ನೀ ನವನ್‌ ॥ 
ಉಗ್ರತೆಯನು ಬಿಡಿಸುವಡೆ ನೀನಿವಗೆ ಸ। ಮಂಗ್ರನಲ್ಲನೆ ಸೇಳೆನಲಂ u ೧೧೦ 1 


ಅದ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಸ್ಮಣನೆಂಡ ನೀನೇಕೆ | ಕದುಬದಿರನನ ನೀರತೆಯ ॥ 
ಕದನನ ನೋಡುನೆಸೆಂಜೆನಲ್ಲದೊಡನ । ನಿದಿರೆ" ಲಳ್ಸ್ಮಣಗೆ ಕಾದುವೊಡೆ n ೧೧೧ 1 


ಆದು ಪೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ"? ಲಳ್ಸಣ ಳೋಪದಿ! | ಹೊಆಳಿಗೆಯ ಬಾಣ'*ದೊಳಿಸಲು ١ 
راج دوہ نج‎ ಬಾಲಿಯ ಶಿರ ನೆಲಳೆ الو وو‎ ಕಂಡು! معصق مت دہ دج‎ ಪಡೆ ಬಳಿಕ ۱۱۱ 


ದೂತನು ತಿಳಿಸಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅವನ ತುಂಟತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಅವನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭೂತಗಣಗಳಿಗೆ ಇಕ್ಕಿ' 
ಅವುಗಳ ನಂಟನಾಗು- ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೦೫ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
“ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಆ ಕೇಡಿಗ ವಾಲಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡಹಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟೆ ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧೦೬ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಒಂದು ಖದಿರಾ 
ರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. ಅಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಪಾಲಿ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೦೭ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಕಾದಾಡುವೆನೆಂದು ವಾಲಿಯು ಹೊರಟು, ನೃನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿಯೇ ಪಾಳೆಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು ॥ ೧೦೮ ॥ ಎರಡೂಪಕ್ಸದ ಸೈನ್ಯಗಳು ಎದುರುಪದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಆ ಸೇನೆಗಳ 
ಮುಂದುಗಡೆಯಿದ್ದ ಭಟರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೆಣಕಿ ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಹೊರಟು ಬಂದು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೦೯ ॥ ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ಅಣುವನು ಸೈನ್ಯದ ಮುಖಂಡನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಾಲಿಯ 
ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ನೀನೇಕೆ ಹೊರಡಬೇಕು? ನೀನು ಇವನಿಗೆ ಸಮಗ್ರನೆ?”--ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೧೦ ॥ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆಂದನು ನೀನು ಒತ್ತಯಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ವೀರತ್ವದ ಕಾದಾಟವನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದು 


ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಆ ವಾಲಿಯು وت‎ ١01 ಸ್ವ ಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ೬ಿನು ಕೋಪೋದ್ರೇಕವನ್ನು ತಾಳಿ, 
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೧೬. ಲಂಕಾದಹನ 


ದಂಡಧರನ ದಂಡಿಸಿಯಾ ಕುಸುಮು ಳೋ । ಹಂಡನ ಕೊಂದು ದುರಿಕನ ॥ 
ಖಂಡಿಸಿ ಜಸನೆತ್ತ ನುಂನಿಸುವ್ರಶನ ಪಾದ । ಪುಂಡರೀಕಳೆ ನಮಿಸಂನೆನು Won 


ಮಂಂದಣ ಕಣ್ಣೆ ಯಾವುದದಅ ವೃತ್ತಾಂತನ । ಕಂದರ್ಪರೂಪ ನೀನೆನಗೆ ॥ 
ಒಂದಿನಿಸುಳಿಯದೆ ನಿರನಿಸೆನಲು ಹೇಳ್ತಿ ۱ ನಿಂದೀವರಾಕ್ಸಿ ಲಾಲಿಪುದು ا١ ٹ‎ ١ا‎ 


ಬಾಳೆಡೊಡೆಯಳೆ ಬಾವನ್ನ 6٤ ತ | ನಾಳ ಮುಡಿಯೆಳೆ ಲತಾಂಗಿ ॥ 
ನೀಳಾಳಳೆ ನೀರೇಜನೆದನೆ ಕೇಳು ر‎ ಪೇಳುವೆ ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ۱ 


ಪವಳವಜ್ಞೆಯಳೆ ಹದ್ಮಾರಿವದನೆ ಮಂದ ! ಹವನಗತಿಯಳೆ ಪದ್ಮಾಕ್ಸೆ ॥ 
ಭವದೂರನ ಕಥೆಯೆನು ಹೇಳುನೆನದ ۱ ನಿನರಡೊಳಗೆ ಲಾಲಿಪುದು ا‎ 


ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡು ನೋಹಿಸುವುದು ಗಂಡಿಗೆ | ಹೆಣ್ಣು ಮೋಹಿಸುವುಡಂಂಟಿಬಲೆ ॥ 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮೋಹಿಸುವಂತಿದೆ ಗಾಢಿ | ಬಣ್ಣಿ ಸುವನರಾರಂ ನಿನ್ನ ا‎ 8 ۱ 


ನ್ಯುಡುನುಡಿಯಳೆ ನುಡುಹೃಡಯಳೆಯತ್ಯಂತ ١ ಮೃದುನಡೆಯಳೆ ಮದಿರಾಕ್ಸಿ i 
ನುದುಪದತಳಿ ನುದ್ವಂಗಿ ಲಾಲಿಸು ನಿನ್ನ ! ಹೃದಯ ಶುದ್ಧಿ دآّہ جج ۲ة‎ UN 


ಚಿಲುನರ ಗಂಡ ಚೆನ್ನಿಗ ನೀರವಿಕ್ರಮ 1 ಕುಲ ಜಾಕಿ ಶೀಲ? ಸಂಪನ್ನ ॥ 
ಬಲಯೆಂತ ಬಳ್ಲಿವಾಕಿನ ನೀಅ ನಿಕವಿಪು 1! ದಲರಕಂಬ ವಿಜಯನ ಕಥೆಯ ے اا‎ ١ا‎ 


ಯವಂರಾಜನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಪಾಪವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಕೀರ್ತಿಪಡೆದ 2008۵۵ 8ر۵۵‎ 
ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೧ 1 ಜೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನೊಡನೆ, "ಎಲೈ ಮನ್ಮಧಸ್ವರೂಪನೇ, 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯಾವುದು? ಅದರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು, ಎನ್ನಲು, ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 
“ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. ॥೨ ॥ ಬಾಳೆಯಂತಿರುವ ತೊಡೆಯ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ಪರಿಮಳದ, ತಮಾಲದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ 
ತಲೆಗೂದಲಿನ, ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ದೇಹದ, ನೀಳವಾದ ಕೂದಲಿನ, ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖದ, ಚೇಳಿನಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೩ ॥ ಹವಳದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ, ಚೆಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ, ನಿಧಾನವಾದ ಗಾಳಿಯಂತಹ ನಡಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳ, ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೇ, ಜನನರಹಿತನಾದ ಜಿನೇಶನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು; ಕೇಳು. ॥೪ ॥ ಎಲ್ಪೆ 
ಮಡದಿಯೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಗಂಡು ಮೋಹಪಡುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಡುಸಿಗೆ ಹೆಂಗುಸು ಮೋಹಪಡುವುದು ಏನೂ 
ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸೊಬಗು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮೋಹಪಡುವಂತಿದೆ ! ನಿನ್ನ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಬಲ್ಲವರಾರು? 
॥ ೫ ॥ ವ್ಳುದುವಾದ ಮಾತು, ಮೃದುವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಅತಿ ಮೃದುವಾದ ನಡಿಗೆ, ಅಮಲೇರಿದಂತಹ ಕಣ್ಣು, ಮೃದಂ- 
ವಾದ ಪಾದತಲ, ಮೃದುವಾದ ದೇಹಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಮಡದಿಯೇ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
॥ ೬ ॥ ಆಗ ಚೇಳಿನಿ ಹೀಗೆಂದಳು- "ಎಲೈ ಸೊಬಗುಳ್ಳವರ ಒಡೆಯನೇ, ಚೆನ್ನಿಗನೆ, ವೀರಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ, ಕುಲ-ಜಾತಿ-ಶೀಲ- 





ಈ ಸಂಧಿಯೆ ಆದಿಯೆ ೫ ಪದ್ಯಗಳು "ಕ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಇವೆ. (ಅನುಬಂಧ ೨ ನೋಡಿ) ಈ ಸಂಧಿಯ ರ೯ನಿಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ "ಗ' ಪ್ರತಿ 
ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 3ಮಧುರಾಕ್ಸಿ (8). ?ಚಿನ್ನಿಗರ ವಿಕ್ರಮ ಜಾತಿ ಕುಲಶೀಲನೆ (ಗು. 
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ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯ ಸಿದ್ದ 1 ಶಿಲೆಯ ತಳಡೊಳುಪವಾಸ ॥ 
ತಳೆದಂಡಂ ಸರ್ವ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳನೊಲ್ಲೂ ۱ ಕಳುವಡೆ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿ ۲٥۱۷ 


ರಾಮುಲಕ್ಸ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀನನಣುವಗೂಡಿ 1 ಯಾ ಮಂತ್ರಿನೆರಸಿ ನನಾತಾಡಿ ॥ 
ಆ ಮುಂದನೆತ್ತು ಲಂಕೆಗೆ ಪೊಲಅನುಡಲಿತ್ತ? ۱ ತಾನುಸವನಂ ಮಾಡದಬಲೆ 0 ا۱‎ 


ನರಿಜನ ಪುರಜನ ಬಂದಧುಜನರು ಮಂತ್ರಿ ! ನರಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳು ۷ 
۵۸ء مة دہ ت8‎ ಬಂದು ದಶಾಸ್ಯನ 1 ಚರಣವ ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ١ 


ಅರಸ ಚಿತ್ರೈಸೆಮ್ಮುತ್ತನುಕಂಲಳೆ ×۱ 8۵8ردھ‎ ಮಹದೇಳಿಗೆಗೆ ॥ 
ನೆರನೆಣ್ಣಿಳುಪಲಯಂಕ್ತ ಸೀತೆಯ ನೀ 1 ಪರಿಹರಿಸುವುದಿದು* ಕಾರ್ಯ 0 ۴۱ 


ಜೇನ ಜಕ್ತ್ಯೈಸುವುಜಿಮುಗನೋಸುಂಗ5ನೀ ೬ ನಾ ನಧುವನು ರಾಮನಿಗೆ ॥ 
ಹನಡೊಪ್ಬಿಸುವುಡೆಂಡವರು ಹೇಳಿದೊಡಾ | ರಾನಣನಿಂತು ನುಢಿದನು್‌ ا‎ ۷١۷ 


ಪುಲುಮಾನಸ دہ‎ ×0 ತನ್ನ ಸರಿನಿಂತ ۲ ಬಲವನೆಲ್ಲನ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 1 
ಕಲಹಳ್ಳಿ ಬಂದ ಗಡದ ಕೇಳಿ ಸುಗಿದಾ ! ಲಲನೆಯ ಬಿಡು'ವುದಯಂಕ್ಷ u ೨01 


ಫಾಳೆಗನನು ಮಾಡಲಗಿದನನಂಚ್ಛೈೆ ಯ | ತಾಳಲಾಐಅಡೆ ದಶಕಂರ ॥ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗವಳ ಚಿಟ್ಟಿ ನೆಂಬಂದ್‌ ۱ ಕೇಕಬಹುದೆ ಬಿಡೆನೆನಲು لا‎ ೨೨೧ 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಏಳುದಿವಸ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ತಪಶೃಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ಪಿವಿದ್ಯೆಯನ 
ಪಡೆದನು ॥ ೧೫ ॥ ಆಮೇಲೆಸುಗ್ರೀವನಂ ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಶಿಲಾತಳದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈೈಗೊಂ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದ ಮಹಾವಿದ್ಮೆಗಳನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೬ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀಃ 
ಅಣುವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಸಹಿತ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ, ತಡಮಾಡದೆ, ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟನ 
॥ ೧೭ ॥ ಇತ್ತ ಲಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಪರಿಜನರು, ಪಟ್ಟಣಿಗರು, ಬಾಂಧವರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರ 
ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನವಂಸ್ಯರಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೧೮ ॥ ಎಲೈ ಅರಸನ 
ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಂಶಕ್ಕೂ, ನಮ್ಮ ಮಹತ್ತರವಾದ ಉನ್ನತಿಗೂ ಕೊರತೆ ತರುವಂತಹ ಪರಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ. ॥ ೧೯ ॥ ಒಡೆಯನೇ, ಕೇಳು. ನೀಃ 
ಕಡೆಗೆ ನಮಗೋಸ್ಯರವಾಗಿಯಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೀರಾವಂನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದರು. € 
ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೨೦ ॥ ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಆ ರಾವಂನು ತನ್ನ ಪರಿಮಿತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನಂತೆ ! ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೆದರಿ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ॥ ೨೧೫ ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರೆ, ಜನರು ಏನೆಂದಾರು? “ದಶಕೆಂರನು ರಾಮನೊರ 
ಯುದ್ಧ: ಕೈ ಹೆದರಿ, ರಾಮನ ಬಿಸಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಅವನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ ಮಾತಿಗೆ ಮಣಿದಂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನ 
ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡೆನು ಎಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ರಾವಣ; 





% ತಳಿದರು (ಕ. ಗು. 5 ಪೊಜಮಟ್ಟರು (ಕ). *ಚಿತ್ರಸು ನಮ್ಮುತ್ತಮ (ಗ). *ಪರಿಹರಿಸುವುದದು (ಗ). ರಚತ್ರೈಸುವುದೆ 
ಗೋಸುಗ (ಕ) ಚಿತ್ರೈಸು ನೀವೆಮಗೋಸುಗ (ಗ). 5 ರಾವಣ ನುಡಿದನಿಂತೆಂದು (ಗ. ಚ), ಕೊಡು (ಚ), ಕ ಬಟ್ಟುದೆಂಬುದ (" 
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ನುಡಿದ ನುಡಿಯೆ ಳೇಳಿ ನೊಂದು ವಿಭೀಷಣ 1 ನುಡಿದನು ನೀನು ಸೀಕೆಯೆನು ॥ 
ಬಿಡಲಾಅಜೆನ್ಸಿಂದಗ್ಗ ಳಮುಂಂಟಿಂದು ۱ ನುಡಿವಕೆ ನಾಣ್ತದೆ ನೀಸಂ” 1 ۵8 ١ 


ಜಡಧಾರೆಯಿಂದೆ ಕನ್ನಡಿ ನಮುಲೀಮಸಕೆಯ? ر‎ ಪಡೆವಂಕೆ ನೃ ಪ ಕೇಳು 1۷ 
ಮುಡದಿಯಿಂ ನಿನ್ನು 0 ಗೆ ತುಪ್ಪ 1 ನಿಡದಿರಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು? اا چٹ لا‎ 


ಮೇಕೆದಪ್ಪುವರಿಗಾಚ್ಲೆಯ 83 ನೀನನಿ ۱ ಚಾರದಿಂ ನಡೆಯೆಲಾರ್‌ ನಿನ್ನ ॥ 
ಬಾರಿಪರಾರಬ್ದಿ ಕಾದೊಡೆ ಚಿರಸುವ 1 ನೀರಾವುದು ದಶಕಂರ ا١۱ ا1 ؟ؤگ‎ 


ಮೊಲೆವಾಲು ನಂಜಾದೊಡೆ ನಿಜ ನೋಹದ । ಕುಲವಧು را‎ 38 )23 ॥ 
ನೆಲಮುನಿಡೊಡೆ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದಾಶರು* ಸಾಯ । الج دہ ہت‎ ಕಾಯಂವರಾರು? ا١ اا ۓگ‎ 


ಮುದನೆದ್ದ ಕರಿ 1 ಕೊಂಡಾಜೊಡೆ" ಪೊಳಲ ॥‏ "تاد :یھ تد حصالت 
1 ا١ا ಪರಿರಕ್ಷಿಸುವ ಕಳ್ಳೊಡೆ ಜನಪದ ನಿ! ತ್ರರಿಸಬಹಂಡೆ ನೃಸಶಿಲಕೆ‏ 


ಕುಪಿತನಾಗದಿಕೆನ್ನ ನುಡಿಗೆ ನೀವೀ ಬಲು ۱ ವಿಪರೀತಚರಿತವನೆಸಗಿ 1 
ಅಪಜಯ ನಧುನಿನ ನರನಾಗಜೀಡೆಂದಂ ۱ ಕಪಟಿವ ಬಿಟ್ಟು ಹೀಳಿದನು್‌ n اإ ناد‎ 


ಜಾತಿವೇಣ್ಣಿಳ ಬಿಟ್ಟು ಹರಸತಿಯೆರ ಕಂಡು ೫ ಸೋಕೊಡಗೂಡಚೇಳೆಂದು ॥ 
ಕಾತರಿಸುವ ಕಡು ಪಾಪಿಯೆ ಜಾರಾ 1 ಚಾತನೆಂದಿಳೆ ಬಣ್ಣಿಪುದು" ١ ۷ 


ಕುಲವಧುವನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಹಕದಿಂದಾ ಪರ 1 ಲಲನೆಗಳುಪಿ ನಿಜಕುಲನ ॥ 
ಜಲಡೊಳು ನೆರಪುನನನ ಕಂಡು ಗೋಳಳ ۱ ಕುಲನೆಂದು ನುಡಿನರು ಜನರು 1 ೩೦೧ 


ಹೀಗೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೊಂದು, ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆಂದನು" ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು, ಇದರಲ್ಲೇ ಘನತೆಯಿದೆಯೆಂದಂ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ? ॥ ೨೩ ॥ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿಯು ಮಲಿನತೆಯನ್ನು ತಾಳುವಂತೆ, ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ "ತೇಜಸ್ಸಿನ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವುಂಟಾಗದೆ ಇರದು” ಎಂದಂ ಹೇ (ಳಿದನು. ات ۱ا 589 ا‎ 
ರಾವಣನೇ, 'ಮೇರೆತಪ್ರಿ ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರುವಂತಹ ನೀನು, ವಿಚಾರಶೂನ್ಯ- 
ನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ತಡೆಯುವವರು ಯಾರು? ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಬಿಯೇರಿದರೆ, ಆದನ್ನು ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬೆರಸಲಿಕ್ಕಿ 
ಯಾವ ನೀರಿದೆ? ॥ ೨೫ ॥ ತಾಯ ಮೊಲೆಹಾಲು ವಿಷವಾದರೆ, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯವಳಾದ ಸತ್ಯೂ 'ಲದವಳಾದ ಮಡದಿ ಕಪಟ 
ಶೀಲೆಯಾದರೆ, ಭೂಮಿದೇವಿಯೇ ಸಿಟ್ಟಾದರೆ, ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದವರೇ ಕೊಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವರಂ ಯಾರು? ا(‎ ೨೫೬1 
ಎಲೈ ರಾಜಪ್ರೇಷ್ಮನೇ, ರಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನಿದ್ದೂ ತೊಂದರೆಪ ಡುವುದಾವರೆ ಮದ್ದಾನೆಯು ತುಂಟತನಕ್ಕಿಳಿದರೆ. ಪಟ್ಟಣದ 
ಕಾವಲುಗುರನೇ ಕದ್ದರೆ, ದೇಶದ ಜನತೆಗೆ ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ॥೨೭॥ ನನ್ನ ಮಾಕಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗದಿರು ನೀನು ಈ 'ಎಪ- 
ರೀತದ ನಡತೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಸೋಲವೆಂಬ ಹೆಣ್ಣಿನ a —ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಕ ಪಟವಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳೆ 
ا1 ۱ .8۳00 جج‎ ಸ್ವಜಾತಿಯ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅಕರ್ಷಗೊಂಡು ಒಡಗೂಡಲಂ 
ಆತುರಪಡುವ ಮಹಾಪಾತ ಕನನ್ನು ಲೋಕದ ಜನರು "ಹೊಳೆಯ ಮಗ'ನೆಂದು )ددع‎ ॥ ೨೯ ॥ ಕುಲೀನೆಯಾದ 





eT eed 
1 ನುಡಿದರೆ ನಾಣ್ಣದವನನು (ಗ) ನುಡಿವರೆ ನಾಣ್ಣದವನನು (ಚು ?ಮಲಿಮಸತಿಯ (ಕ) ಕಪೀಳದೆನು (ಚ ೬ ಸ್ಪಲಹಿದವರು 

A ಚ) ಕಕ್ಷೂಲುದ್ರದಳಾರು ಕಾಯ್ದವರು (ಗ) ಕೊಲಬಂದೊಡಾರು ಕಾಯುವರು (ಚ) 5 ಗೊಳ್ಳರೆ (ಗಚ). 7 ತೊಂದಾದೊಡೆ (ಗ). 
ಆಪೆಗತ(ಗ) ಅಪಗತಜಯ:' (ಚ). “2 ಫೀಲದನು (೧) ಬಣ್ಣಿಸುವುದು (ಚ) ೩೦, ೩೧-ಈ ಪದೆ ಗಳು ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


- ٥٤و‎ ೩೭] ೧೬. ಲಂಕಾದಹನ 303 


ಪ್ರಾಣಿಗ್ರಹಣದ ಸೆಂಡಿರಿರಲು ಪಂಚ ۱ ಬಾಣನಟ್ಟುಳಿಗಂಜಿ ಪರರ ॥ 
ರಾಣಿಗಳುಪಿಡನ ಕುಂಡಾನ್ವಯನೆಂದು 1 ಕ್ಲೋಣಿ ಬಾಯೆಳಿದಂ ಬಣ್ಣಿ ಪುದು ٢۱ 


ಹೋಮುಸಾಕ್ಸಿಯಿಂದ” ಬಂದು ಬಾಳುವ ತನ್ನ 1 ಳೋಮಂಲಾಂಗಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಸರರ 
ಕಾಮನಿನಿಗಳುವಿದನನ ಛೀ ಛೂಯೆಂದು ! ಭೂನಿಂ ಕೊಳ್ಳರಿಸುವುದರಸ د8 ا‎ ۱ 


ಸೋಡಲಂ ನುಡಿಸಲು ನಗಲು ತಳ್ಳೆಯೊಳೊಡ | ಗೊಡಲನರು ಪರಸತಿಯ ॥ 
ಈಡಾಗುವರೇಳು 30۶ لہ دن لا دتہ‎ ۱ ಪಾಡಲ್ಲ ಸೆಅನೆಣ್ನೊಲಿವುದು ا‎ 8۱ 


ಕೆಟ್ಟಿ ಚತುರ್ಮುಖನಂಗಜನಾರಾತಿ ۱ ಕೆಟ್ಟಿನಾ ಗೀರ್ನಾಣಿರಾಜ ॥ 
ಕೆಟ್ಟಿ ಪದ್ಮೋದರನದಅಕಂದ ಹೆಅವೆಣ್ಣಿ ! ಮಂಟ್ವಲುಚಿತವಲ್ಲ ನೃಪತಿ ١ 1 


ಪ್ರಜೆಗಲ್ಲ ಸರಿನಾರಕಲ್ಲ ನಂಟರಿಗಲ್ಲ ۱ ಭಜಿಸುವ ನಿಜದೈನಕಲ್ಲ ॥ 
ಸುಜನರಿಗಲ್ಲ ಪರಾಗನೆಗೊಲಿದನ? ۱ ವೃಜಿನ ಪಾತ್ರನಹ ನೃಪತಿ ١ 8٢٢ 


ಖಜೀಚರಪಕಿ ಗಡ ಸೀಕೆಗೋಸುಗ ಸಚ ! ರಾಚರವಅಂಳಿಂಯಿಂಂ ಕಾದಿ? ر‎ 
ಭೂಚರನಿಂದಳಿದ ಗಡೆಂಬ ಮಾತಿಹು | ದಾ ಚಂದ್ರ ತಾಕೆಯಂಳ್ಳನಕ N4೬ 


ನಡೆಯೊಳಗೆಡರಿಲ್ಲ* ನುಡಿಯೊಳು ಬರೆಡಿಲ್ಲ ۱ ಕಡುಬೀರಡೊಳು ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ ॥ 
ಪೊಡನಿಯೊಳೆಣೆಯಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ನೀನಲ್ಪದ ۱ ನಡೆಯಿಂದ ಕೆಡಬೇಡ ನೃಪತಿ ا۱ ا‎ 


ವಂಡದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಪಟವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರಸ್ರೀಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ನೀರುಪಾಲು ಮಾಡುವವ- 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ಅವನ ಕುಲವನ್ನೇ "ಗೋಳಕ ಕುಲ'ವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. (ವೃುತೇ ಭರ್ತರಿ ಜಾರಾಜ್ಜಾತೋ ಗೋಲಕ:- 
ಅಮರಕೋಶ). ॥ ೩೦ ॥ ಮದುವೆಯಾದ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು ಇರುವಾಗಲೇ, ಕಾಮವಶನಾಗಿ ಬೇರೆಯವರ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವವನ ಕುಲವನ್ನು “ಕುಂಡಾನ್ವಯ”ವೆಂದು ಲೋಕದ ಜನರು ವರ್ಣಿಸುವರು. (ಅಮೃತೇ ಭರ್ತರಿ ಜಾರಾಜ್ಞಾತ: 
ಕುಂಡ:-ಅಮರಕೋಶು). ॥ ೩೧ ॥ ಹೋವಂಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಳುವ ತನ್ನ ಮಡದಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಸ್ತೀಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟವನನ್ನು ಲೋಕವೇ ಛೀ, ಛ, ಎಂದು ಹೇಸಿಕೆಪಡುವುದು. ॥ ೩೨ ॥ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಮಾತಾಡಿಸಿದರೆ, ನಗಾಡಿದರೆ, ಅಪ್ಪಿ ಒಡಗೂಡಿದರೆ, ಅಂಧವರು ಏಳನೆಯ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇತರರ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ۱۸۸ ॥ ಪರಸ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಿವ, 
ದೇವೇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ರಾವಣರಾಜನೇ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 5ذر‎ 
ಬಾರದು. ॥೩೪॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಪ್ರಜೆ, ಪರಿವಾರ, ನಂಟರು, ಇಷ್ಟದೇವತೆ, ಸತ್ಪುರುಷರು ಮುಂತಾದವರಕನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಆದರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವನಂ ಪಾಪಾಶ್ರಯಂನಾಗುವನಂ. ॥ ೩೫ ॥ 
ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದು. "ಖೇಚರರಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದ ರಾವಣನಂತೆ ! ಸೀತೆಗಾಗಿ ಲೋಕವೇ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸತ್ತಹೋದನಂತೆ!” ಎಂಬ ಮಾತು ಚೆಂದ್ರನಕ್ಟತ್ರಗಳು ಇರುವ ತನಕ ಉಳಿ 

"ತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಒಳ್ಳಿತಲ್ಲ. 1೩೬ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ; ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಸತ್ವಹೀನತೆಯಿಲ್ಲ; ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆದರುವಂಧದಿಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಅಯೋಗ್ಯ 








1 ಸಾಕ್ಸಿಗಳಿಂದ (ಗ). 3ಗೊಲಿದನು (ಗ). 5ಕಾಡಿ (ಗು. *ಗೆರಡಿಲ್ಲ (ಗ.ಚು). 
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ಅನ್ವಯದೊಳಗುತ್ತಮುರಾಡರಿಗೆ ಶೀ 1 ب28‎ ಚಿಂಬಿಡಳೆಂಜಿಂದು! ॥ 
ಅನ್ವರ್ಥಮಾಗಿಪ್ಪಳು ನಂಬಂ ನಿಜನೆಂದು ۱ ಮುನ್ವಾದಿಗಳ ಮಾರ್ಗನಿದು ١ 4೮ اا‎ 


ಸುರಗುರು ಬುದ್ದಿಗೆ ಪರಮೇಷ್ಟಿ ವಿದ್ಯೆಗೆ 1 ಸಿರಿಗೆ ಶೀಥಢರನಮರಕೇಂದ್ರ I 
ಉರುಭೋಗಳೆಣೆಯಲ್ಲನೆಂದೆನೆ ನಿನಗಿನ್ನು ۱ ಸರಿಡೊಕೆಯಾರು ಲೋಕಡೊಳು ١۱۱ 


ಆಪತ್ತಡಸಿದ ಕಾಲಳ್ಳೆ ತನಗು ۱ ر۳‎ ಪತ್ತಿಗರು ಬಂದ್ದಿ ಯನು W 
ಖಿ ಪೊತ್ತು ಪೇಳದಿರ್ದೊಡೆಯವರನು ಕಡು । ಪಾಹಿಯೆಂಬರು ಲೋಕದೊಳು تس‎ 


ಸೂರ್ಯಂಗೆ ಸೊಡರನೆತ್ತುನಕೆ ಕೇಳಮರಾ | ಚಾರ್ಯಂಗೆ ಬುದ್ದಿನೇಳುವಕೆ ॥ 
ಕಾರ್ಯವ ನಿನಗೆ ಪೇಳ್ವಕೆ? ನಾನೈಸಅ ۱ ಕಾರ್ಯವಂತನೆ ದಶಕಂರ? Ivo 


ಏಿಳೋಡರನೆಂಬುಡಆಿಂದ ನಿನಗಾಕು 1 ಜೀಕಾದನನೆಂಬಂದ"ದಣರಿಂ ॥ 
ಈ 5ಕೆಥನದಿ ಳಿಡಬೀಡನೆಂಬುದರಿಂ ॥ ದೀ ಕಾರ್ಯವ? ಸೇಳಿದೆನು ١٢١۵ ۱ 


ಸಂಭನಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೆಅಕಿ ಬುದ್ದಿ 1 ಕೂಡ್‌ಲಅಕಿಯದೆಂದೆಂಬ” ॥‏ دت:٭ 
ನಾಡವರಾಡುವ ಮಾತಿನ ಸಾಕ್ಟಿಗೆ 1 ಯೀಡಾಗಜೇಡೆಂದು ಸೇಳ್ಳೆ ۵‏ 


ಬಿಡು ಸೀತೆಯ ನನ್ನ ನುಡಿಯ ಮನ್ಸಿಸಂ ನೀ। ಪಡೆ ಲೋಕದೊಳು ಕೀರ್ಕಿಯನಂ ॥ 
ಪಡಿಮಾತುಗೊಡದಿಕಿನುತ್‌ಲಂದನನನ ۱ ನಡಿಗೆಅಗಿಯೆ ಹೇಳಿದನು I ೪೪1 





ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬೇಡ ॥೩೭ ॥ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ಲಕ್ಸ್ಮೀದೇವಿಯಂ ಎಂದಿಗೂ 
ಅನುಸರಿಸುವಳು. ಆಕೆ ಸಾರ್ಧಕವಾಗಿಯೇ ಅಂಧವರಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವಳು ಈ ಮಾತು ನಿಜ ಮನು ಮುಂತಾದ ಮಹಾರಾಜರ 
ಮಾರ್ಗವಿದು ॥೩೮॥ ಎಲೈ ರಾವಣನೇ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೂ, ವಿದ್ಯೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಸುಖಕ್ಕಿ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಎಣೆಯಲ್ಲವೆನ್ನುವಾಗ ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವರು 
ಯಾರು? ॥೩೯1॥ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದಡಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ನಂಟರು ಅಧವಾ ಬಂಧುಗಳು ನೀತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಅಂಧವರನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು ॥೪೦ ॥ ಎಲೈ ರಾವಣನೇ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದೀವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ? ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳುವರೆ? ತಿಳಿದವನಾದ ನಿನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಬೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾನೆಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಕುಶಲನು! ॥ ೪೧ ॥ ಎಲೈ ಅಣ್ಣನೇ ನಾನು ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಉದರದಿಂದ ಬಂದವ 
ನೆಂಬುದರಿಂದಲೂ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವವನೆಂಬುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಈಗಿನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬೇಡ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಈಗ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ ॥೪೨ ॥ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯಬುದ್ಧಿ ಕೂಡಿಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ನಾಡಿನ 
ಜನರು ಹೇಳುವ ಮುತಿದೆ ಈ ಮಾಕಿಗೆ ನೀನು ನಾಕ್ಷಿಯಾಗಬಾರದೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾಸ್ಯಮಾಡು ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡದಿರು-ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ವಾದಕ್ಕೆರಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥ ೪೪ ॥ ವಿಭೀಷಣನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 








1 نب‎ (ಚ ಶಷೇಳಲ್ಲೊಡೆ (ಗು ಪೇಳ್ವೊಡೆ (ಚು صد؟‎ (ಗ ಚ) *%(ಗ ಚ) ?ಕಧನಕೆ ಕೆಡಬೇಡೆಂದು 
ಬುದ್ಧಿಯ 1 ನೀ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ (ಚ) 5 ಬುದ್ಧಿಗೂಡಿ (ಚ) ದೆಂತೆಂಬ (ಗ) ದೆಂಬುದನು (ಚು. 8 ಟ್ರೋಕದಿ (ಗು. ?ಗೊಡದಿರು 
ಯೆಸುತ (ಕ) ಗೊಡದಿರೆಂದೆನುತ (ಚ) 
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ಎಂದಿವು ನೊದಲಾದ ನೀತಕಿನಚನಗಳ ۱ ನಂದು ನಿಭೀಷಣ ಹೇಳೆ ॥ 
ಅಂದಾ ರಾವಣನಜ್ಞಾನಾಗ್ಸಿಗೆ ! ಸಂಡಾಜ್ಯವಾಗಿ ತೋಅಂದುದು ا‎ 8 1 


ಹಂಡೆ" ರಾನುನ ಚರರನು ತಂಡು ಕಾಣಿಸಿ ۱ ನುಂದುಗೆಡಿಸಿ- ۵۸ھ جح‎ ٠2 ॥ 
ಇಂಡೆನ್ನ ನೋಯು ನುಡಿದೆ ನಭೆಯೊಳು ನೀ | ನೆಂಡನ ನೊಂದು ನುಡಿದನು ا‎ YEN 


ಹೊಯ್ದು ಗದ್ದುಗೆಯೆ ವಿಭೀಷಣ ನೃಪತಿಯ ۱ ಕಾಯ್ದು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ॥ 
ಬಯಲ ನುಡಿದು ಮುಂದುಗೆಡಿಸಿದ ನಂದಿ ١ ರಯ್ಲಾ ನೊಗಡ ನೃಪವರನು u ٤ ا۱‎ 


ನೀಸೆ ಕುಣಿಯೆ ಪುರ್ವುಗಂಟಳ್ಳಿ ಕಂಗಳು ۱ ಸೂಸೆ ಕಿಡಿಯ 571۰۱ 
ಕಾಸಿದ ಕಾರ್ಜೊನ್ಸಂತಾಗಲವನಿಗೆ ۱ ರೋಷ ಪುಟ್ಟತು ಮುನಡೊಳಗೆ ٦ ೪೮ ١ 


ಒಡಹುಟ್ಟದವ್‌ನೆಂಬ ಗಬ್ಬಿಯಿಂಂದೀ ಮಾತ ۱ ನುಡಿಜೆಯೆಲ್ಲದೆ ನಾಲಗೆಯ ॥ 
ಹೆಡಕತಲೆಯಲಿ ಕೆಗಸುನೆನೆಂದಂ ಕೋಪದಿಂ | ನಂಡಿದನಂ ರಾವಣನೃಪತಿ HN ೪FN 


ಒಡಲೊಳು ಪುಟ್ಟದ ರುಜೆಯ ಕಳೆಯದಿರ್‌ ॥ ಕೊಡಲು *ೆಡುವುಣೆಂತಂತೆ ॥ 
ಸೊಡನಿಯಿಂದಿನನನು ಪೊಣಮಡಿಸದೊಡಾನು ۲ ಳೆಡುನೆನೆಂದನನಾಡಿದನು ٢ ೫೦ ١ا‎ 


ಆ ಕೆಡುಪೂಪಿ ಶಾ ಕೆಡುವುದನಆಿ ಯದ । ನೇಕ ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ॥ 
ಪಿಕೋದರನೆಂದು ಬಗೆಯದೆ ಕನ್ಮುನ ನಿ। ರಾಕರಿಸಿಯೆ ಪೊರಡಿಸಿದ ا‎ ೫0 1 


8237 ನಿನಗೆಯಾಜ್ಞಿಯಂ ನನ್ನ | ನಾಡೊಳಿರದೆ ಪೋಗೆಂದಂ ॥ 
ಆಡದ? ಮಾತಾಡಿ ಪೊಅನಂಡಿಸಿದ ತನ್ನ 1 ಕೇಡ ನಿಚಾರಿಸದವನು ೫೨ 


ನೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು, ಈ ಮಾತುಗಳು ಆ ರಾವಣನ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ ತುಪ್ಪವಾಗಿಯೇ ತೋರಿದವು. 
॥ ೪೫ ॥ ಆಗ ರಾವಣನು- ಎಲೈ ವಿಭೀಷಣನೇ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ಆ ರಾಮನ ದೂತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು, ಕಾಣಿಸಿ, 
ಮುಂದಾಲೋಟಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿದೆ. ಇಂದು ನೀನು ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೋವಾಗುವಂತೆ ಮಾತಾಡಿದೆ!” 
ಎಂದು ಬೇಸರಗೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೪೬ ۱ ಆ ದಶಕಂರನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ, ಪೀರವನ್ನು ಗುದ್ದಿ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಕರಿಣೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬೈದು, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಮವನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿದನು. ॥೪೭॥ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಉಂಟಾಗಿ, 
ಮೀಸೆ ಕುಣಿಯಿತು; ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದುವು; ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಿಡಿಕಾರಿದವು. ಶರೀರವು ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಾಯಿತು. W 9S 1 
“ನಹೋದರನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ನೀನು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಇರಂ 
ಶ್ರಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಂದಲೆಯ ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು ತೆಗೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ”--ಎಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು 
॥ ೪೯ ॥ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದಾದರೂ ರೋಗಪು ಕಾಣಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಶರೀರವೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗು 
ವುದು ಅದರಂತೆ ಇವನನ್ನು ಈ ನೆಲದಿಂದ ಓಡಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಾನೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವೆನು-ಎಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು. 
۶80۱ ಆ ಮಹುಪುಪಿ ರಾವಣನು ತಾನು ಕೆಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಸಿಟ್ಟಿನ ಆಡಂಬರದಿಂದ, ತನ್ನ ಒಡ 
ಹುಟಿ ಸ್ಸಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಭಾವಿಸದೆ, ಅವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ॥%೫೧ ٢ ನಿನಗೆ ಏನೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 





1 ಇಂದು (ಕ). 3ನಡಿಯಸದೆ (ಗ). 3ನುಡಿವೆ (ಚ). *ನೆಡಿಸಿದನಾನೀ (ಚ). 5ಪುರ್ಬು (ಗ). 5% (ಚು. 7 2۶۵۷۴۶ (ಕ). 
ಕಕಡೆಯದಿರ (ಗ). ಆಡಿದ (ಕ) ೫೧, ೫೨--ಇವು ಗೆ.ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಫೆಡೆನುಡಿದಣ್ಣಿನ ನುಡಿಗೆ ವಿಭೀಷಣ 1 ಕಡುನೊಂದು ಮುನಡೊಳಗನನ ॥ 
ಪೊಡನಿಯ' ಬಟ್ಟು ಬಂದನು ರಾಮುಚಂದ್ರಮ 1 ನೆಡೆಗನನನು? ಕಾಣಲೆಂದು ٢8 ۱۷ 


ಕರುಣಿ ٤۷ ದುಶ್ವರಿತನ ಸೀಮೆಂಯೊ ز‎ ಳಿರುತಿಸ್ಪು ದಾಗಡೆಂದವನು 1 
ಭರದಿಂದ ಬಂದನು ರಾಮುಚಂದ್ರನ ಶ್ರೀಕೆ ۱ر‎ ಚರಣವ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು” یج‎ 


ಅಟ್ಟದನಿಬ್ಬರಂ :ن۵‎ 0 ۰۱ ۱ ನಟ್ಟಿಯಿಂದವನನನೆಡೆಗೆ ا‎ 
ಕೊಟ್ಟೂ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನು ಮಂಡೆಗೆ ಕೈಯ 1 ನಿಟ್ಟು ಜಿನ್ನನಿಸಿದರಿಂತು್‌ ا١‎ ೫೫ ا‎ 


ನೀಕಿಯಿಂಡೊಡಬಢಿನಿದ ನಿನ್ನ ನಡೆಗಿದು 1 ರೀತಿಯಲ್ಲೆಂದು ಪೇಳಿದನು ॥ 
ನಾತ ಕೇಳದಿರೆ ಬಂದನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನಗ್ರ 1 ಜಾಶನನನ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ا‎ ೫೬ لا‎ 


ಹೇಳಿದ ಹಲವು ಬುದ್ದಿ ಯನೆೊಡಬಡಿಳೇರಿಂಂ | ಹೇಳಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂ್‌ ॥ 
ಹೇಳಿದ ಕೇಳದಿರಲು ರಾನಣನಿಗನ ! ಹೇಳದೆ ಬಂದ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ Ine ا‎ 


ಗುಣಪಕ್ಸ್‌ಕೆ ಸೋಲ್ವ ಪುರುಸಪಕ್ಪಳೆ ಸೋಲು ۱ ಮುಣಿನವನಲ್ಲವ ನಿಮ್ಮ ॥ 
ಗುಣಕಥನವ ಳೇಳಿ ಬಿಸುಟಿವನನು? ಮನ । ಜೆಣಿಕೆಯಿಂಂ ಬಂದ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ I ೫೮ ا1‎ 


ಅದ ಕೇಳಿ ದರಹಸಿತಾನನದಿಂ ಮಂದಿ ۱ ಕುದುರೆ ಖೇಚರ ಪಡೆನೆರನಿ ۱ 
ಇದಿರಾಗಿ ಹನುಮನ? ಕಳುಹಿದನನನಿಗೆ ۲ ನುಂದನತಿ ಜನಿಸುನಂದದಲಿ ا‎ 


ಮಾಡಲಿ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲದಿರು, ನಡೆ ! ಎಂದು ರಾವಣನು ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡಿ, ತನಗೆ ಬರುವ ಕೇಡನ್ನು 
ಯೋಚಿಸದೆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು ॥%೫೨॥ ಹೀಗೆ ಕೆಡೆಮಾತಾಡಿದ ರಾವಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಬಹಳ ನೊಂದು, ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು, ಪೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ۸۱۷۱ 
ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಈ ದುಷ್ಟನ ಸೀಮೆಯಲ್ಲೇ ಇರಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದವನ್ನು ಕಾಣ- 
ಬೇಕೆಂದು ಬಂದನು ۱1 99:۰ ವಿಭೀಷಣನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಖೇಚರರನ್ನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಪೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು ಅವರು ಬಂದು, ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು ॥ ೫೫ ॥ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೀತಿಯಿಂದ ಒಡಂಬಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು ನಿನ್ನ ನಡತೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಯೋಗ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು ಆದರೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೇನೂ ರಾವಣನು ಕೇಳದಿರಲು, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ॥೫೬॥ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ, ಹಲವು ರೀತಿಯ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ರಾವಣನು ಕೇಳದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳದೆ, ನೀವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು 
॥ ೫೭ ॥ ವಿಭೀಷಣನು ಗುಣದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೋಲತಕ್ಕವನಲ್ಲದೆ, ಪೌರುಷವುಳ್ಳವನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗುವವನಲ್ಲ ಅವನು ನಿಮ್ಮ 
ಸದ್ಗುಣಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನ ಎಂದರು ॥ تا‎ ॥ ವಿಭೀಷಣನ ದೂತರು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಗುಳುನಕ್ಕು, ಮಂದಿ-ಕುದುರೆ-ಖೇಚರಸೈನ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಅಣುವನನ್ನು ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ ೫೯ ॥ ಅಣುವನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಂಡನು ಅವನಿಗೆ 





1ಫ್ಞಾಡನಿಯಿಂ (ಚ) ? ಚಂದ್ರನ ಯೆಡೆಗವನನು (ಕ مد۹‎ (ಕಗ) “ಕಾಣುವೆನೆಂದು (ಗ ಚ) ರ ಮನ್ನಿಸಿದರಿಂತೆಂದು (ಚೆ. 
$ ಬಗೆಯ (ಗ) ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಬಿಸುಟು (ಗ ಚ) ನಯಣುವನ (ಗ ಚ) ಚ೭ಿನೆಯ ಪದ್ಯ ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
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ಕೆಲವು ದೂರಕೆ ಪೋಗಿ ಕಂಡು ನಿಭೀಷಣಿ ۱ ನಲಿನಂತೆ ನುಡಿದು ಮಾತುಗಳೆ ॥ 
ಬಲನೆರಡೊಡಗೂಡಿ ಬಂದನಣಿವನತಿ | ನಲಿವುತ ರಾಘನನೆಡೆಗೆ W ೬೦1 


ಆಡಿಗೆಆಗಿದ ನಿಭೀಷಣನ' ರಾಘವ ಳೈ 1 ನಿಡಿದಾಲಿಂಗನ ಗೈದು ॥ 
ಒಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡರ್ಧಾಸನಗೊಟ್ಟು | ನುಡಿದನು ನಿನಯನನಿಂಶು ا‎ ٤ا‎ 


ನುಂಅಕಿಯದೆ ನನ್ಮು ಮೇಲಣ ಪಕ್ಸೆಪಾಶತನ ಃ ತೊಲಕಿದು ನೀ ನಿನ್ನಗ್ರ ಜನ i 
روخ‎ ನಂಬಿ ಬಂಜೆ ನಮಗೆ? ನಿನ್ನಿಂದಿ ۱ ನ್ಲುಖಂವನರಾಕೆಂದನವನು ا‎ ೬೨ 


ಕೆಟ್ಟು ನಡೆವ ಕೇಡಾಳಿಯ ಸೀನಯ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದುವೊಳ್ಳಿತಾಯ್ತು ॥ 
ಕಟ್ಟೂನೆ ಲಂಕೆಯ ಹಸಟ್ಟಿನ ನಿನಗೆಂದಂ ١ ತುಟ್ಟ ನುಡಿದ ಮುನಮುಟ್ಟ ٢ آا پ8‎ 


ದೇವ ಚಿಕ್ರೈಸು ನಿಮ್ಮಯ ಗುಣಕಥನವ । ನಾನಾನರಿಂ್‌ 626 ॥ 
ಭಾನ ನಿನ್ಮುಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಹುದೆಂ ॥ ದಾ ನಿಭೀಷಣನಾಡಿದನು* ١ ١ا‎ 


ಬಂದಂದು ಕಂಡ ನಿಭೀಸಣನಿಗೆಯಾ ۱:868 7ج‎ ಪುಟ್ಟುನಂತೆ I 
ಅಂದುಡುಗೊಅಕಿಯಿತ್ತು ಸನ್ಮೂನಾದಿಗ ۱ ಳಿಂದುಪಚರಿಸಿ ಕೂಡಿರಲು ا١‎ ೬೫ 1 


ಜನನಾಢಗೆಂದ ಮಾರುತಿ ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ? 1 ನನನ ಕತ್ತೀಡಾಡಿ ಪುರಳೆ ॥ 
ತನಿಗಿಚ್ಚನಿಕ್ಕಿ್‌ ರಾವಣನೃಪಕಿಯ ಮನ ۱ ದನುನನಅಕಿದು ಬ್ಸೆನೆಂದು نا‎ ೬೬ اا‎ 


ನುಡಿದ ನುಡಿಯ ಳೇಳಿ ರಘುನಾಥ ಹನುಮನ ۱ ನೊಡಬಟ್ಟೂ ಕಳುಪಲು? ಬಂದು ॥ 
ಬಿಡಡೆ ಮರ್ಕಟನಿದ್ಯಗಳಿಂದೆ ನಾನರ ۱ ಪಡೆಗೂಡಿ ನಡೆಶಂದು ಬಳಿಕ ا ٭ ا‎ 


ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಡುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ॥೬೦॥ ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಅಪ್ಪಿ, ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿಸಿ, ವಿನಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಡಿದನು. ॥೬೧॥ “ನಮ್ಮ ಮೋಲಿನ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯದೆ. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ತೊರೆದು. ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುತ್ತಿ ನಮಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು 
ಯಾರಿರುವರು? ॥೬೨॥ ಕೆಟ್ಟರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವ ಆ ಕೇಡಾಳಿ ರಾವಣನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ತೊರೆದು ಬಂದುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ನಾನು ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವೆನು” ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ, ವುನಮುಂಟ್ಟು- 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೬೩ ॥ ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು “ದೇವನೇ, ಚಿತ್ತೈಸಿರಿ ನಾನು ಯಾರು ಯಾರಿಂದಲೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಗುಣದ 
ಕಧೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೬೪॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಬಂದು ಕಂಡ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಮ್ಮಾನಿಸಿ, ಉಪಚಾರಮಾಡಿ ಜತೆಗೂಡಿದ್ದನು. ॥ ೬೫ ॥ ಹೀಗಿರಲು ಹನುಮಂತನು ಪ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು 
“ನಾನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾವಣನ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಮುರಿದು ಚೆಲ್ಲಿ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿ , ಆ ರಾವಣನ ಮನಃ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುವೆನು”. ॥ ೬೬ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ಕಳುಹಿಸಿ 


EE SS SECS SOE ا جس می‎ 
1 ವಿಭೀಷಣಗಾ (ಗ) ನವಗೆ (ಕ). ನಾವವರಿಂ (ಚು. “ವಭುವಾಡಿದನಿರದೆ (ಕ). ರಲಂಕಿಗೆ ಪೋಗಿಯಲ್ಲಿಯ (ಕ್ಸ. 
5 ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಂಬ ರಾವಣಸನು (ಗ ಚ) ಕಳುಹಲು (ಗ) 
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ಥೆವಪಿಕಟಿಕವ ಕೂಡಿಕೊಂಡಾ ಪೊಳಲಿನ ۱ ಉಪವನವನು ಪೊಕ್ಕು ಬಳಿಕ ا‎ 
ಶುವಿತನಾನಸನಾಗಿ ಕಳ್ತನು ಶರುಗಳ । ಕಪಿರಾಜ ಕನುಲದಳಾಕ್ಟಿ !ا‎ ೬೮ ॥ 


ಮುಂಜವ دہ ڈول‎ ಮಾವು ಮದಲ ಪಲಸನು | ಮುಂಂಜನ ಬಾನನ್ನ ಬಳುಳವ ॥ 
ಮುನ ಸಂಪಗೆ ಪಾದರಿ ಪಾರಿಜಾತನ ۱ ಮುಅದು ಳೆಡಿಸಿದನಾ ನನನ اا‎ &Fn 


ಕತ್ತು ಚಿಡುನ ನೀಲಿಬಾಳಿ? ನಿಂಚೆಗಳನು । ಕಿತ್ತು ಬಿಡುನ ಪೂಗತರುನ ॥ 
ಕಿತ್ತು ಬಿಡುನ ಕೆಂಗು ನೊದಲಾದ ಕರುಗಳ? । ಕಿಶ್ತೂತಳಲು್‌ ಮಾಡಿದನು u aon 


ಒಂದು ಮರನ د لم63‎ 1۰۱ ಟ್ಯೊಂದಂ ಮರಕೆ ಲಂಫಿಸುತ ॥ 
ನಂದನನನು ಳೆಡಿಪುದ ಕಂಡು ನನಪಾಲ | ರಂದು ಹೋರಿದರವನೊಡಸನೆ 1 ೭೧೧ 


ಇಡುನನು ತರುವಿಂದ ನನಪಾಲಕರ ಕಟ್ಟ ۱ ಬಡಿನನು ಸಾಯಜೆ ಕೊಂದು ॥ 
ಬಿಡುವ ಫಿನ್ನೊಡೆಯ“ جا دہ‎ ನೀ ಬಾರೆಂದು ۱ ನುಡಿದ ಮಾರಂಕಿಯೆಂದಬಲೆ ues 


ನೊಅಕಿಯಿಟ್ಟು ಸಂಯ್ಯಲಿಡುಶಲಾ ಪೊಳಲಿನ 1 ತಣನಾಳಗಂಸೆ ಕೇಳ್ಲವನು i 
ಆಅದು ರಾಕ್ಟಸನಿ್ಯೆಗಳ ಕೈಳೊಂಡಂಡು ۱ ಕಅಂಬಿತು ಪಜೆ ಬಂಡು ವನಳೆ ٢8۱۷ 


ಕವಪಿಕಟಿಕದೊಳ್‌ ರಕ್ಕಸ | ನಡೆ ಕೋಪದೊಳು ಮಾರುತಿಯ ॥‏ ت3 جح2۵ 
ا١٣۷١ ಎಡೆಗೆ ಬಂದರು ಕಾಳಗನನಂದೊಯ್ಯನೆ ۱ ಹಿಡಿದರು ಪಿಡಿನಡುನಿನಳೆ‏ 


ಕೊಟ್ಟನು ಹನುಮಂತನು ಕಪಿ ವಿದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೋತಿಗಳ ಪಡೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದನು ॥೬೭॥ ಎಲೈ 
ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಬಳಿಕ ಅಣುವಸು ಕಪಿಸೈನ್ಯಮೊಡನೆ ಲಂಕಾನಗರದ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತನು. 
॥ ೬೮ ॥ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ನೇರಿಳೆ ಮಾದಳೆ, ಮಾವು, ಹಲಸು, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಬಕುಳ (ರೆಂಜೆ), ಸಂಪಗೆ, ಪಾದರಿ, 
ಪಾರಿಜುತ-ಮುಂತಾದ ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿದಂ, ವನವನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿದನು ॥ ೬೯ ॥ ಅಣುವನು ನೀಲಿಬಾಳೆ (ಕರಿಬಾಳೆ), 
ನಿಂಬೆ ಅಡಕೆಮರ, ತೆಂಗಿನ ಮರ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುರಿದು, ಕಳವಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು ۱۱ 
ಹನುಮಂತನು ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಇನ್ನೊಂದು ಮರವನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಮತ್ತೊಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತ, ಆ ಉದ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕೆಡಹುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವನಪಾಲಕರು ಅವನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದರು ॥೭೧॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, 
ಹನುಮಂತನು ಆ ವನಪಾಲಕರನ್ನು ಮರದಿಂದಲೇ ಬಡಿದಸು ಕೆಲವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಹೊಡೆದನು ಸಾಯದಿದ್ದವರನ್ನು 
ಕೊಂದೇಬಿಟ್ಟನು ಕೆಲವರೊಡನೆ “ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥ ೭೨ ॥ ವನವಾಲಕರು ಮೊರೆ- 
ಯಿಡುತ್ತ. ಬಿಸುಸುಯ್ಕುತ್ತ, ಪಟ್ಟಣದ ಕಾವಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು ಅವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸವಿದೆ ಗಳುಳ್ಳ ಸೈನ್ಯವು ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕವಿಯಿತು ॥೭೩॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರುಕ್ಸೆಸ 
ಸೇನೆಯು ಕಖಸೈನ್ಮದೊಂಡನೆ ಕಾದಾಡಿತು ಹಲವರು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಎದುರುನಿಂತು ಕೋಪದಿಂದ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು 
॥ ೭೪ ॥ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡೆಸಗುತ್ತಿದ್ದಸು ಕಡಿಯುವ ಖಡ್ಗವನ್ನೇ 
ET ea 

(ಗ. ಚ) 3ಕಿತ್ತುಗಳೇನ (ಕ) ಕೆತ್ತಾಗಳನ (ಚ). *ನಿಮ್ಮೊಡೆಯ (ಚ) 9848‏ دہ“ (ಗೆ ನಿಂಬಾಳಿ (ಟ್ರ)‏ سوج 
ಬಂದವನ (ಗ)‏ 


_ ٥٤و‎ ೮೨] ೧ಿ೬. ಲಂಕಾದಹನ 309 


ಇಡುವ ನಾರಾಚನ ನುಂಂಅನನೊತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿ 1 ಕಡಿನ لج دہ‎ ಖಂಡಿಸುವ ॥ 
ಬಡಿನ ಕೊಂತನ ಬಗ್ಗಿಸುತ? ಮಾರುತಿ ಮೆದೆ ۱ ಗೆಡಹಿದ ರಕ್ಕಸವಡೆಯ ٢ 28 ॥ 


ತಅಕದನಕೆಬರ ತರುಗಳನಂದೊಯ್ಯಕೆ? ۱ ಮುಂಟ್‌ದಂ ಬಡಿದನರೆಬರನು* ॥ 
ಮೊಣಕಿಯಿ ಡಿಸಿದಕರೆಬರ مت ٥ہ ددہظ  یئ‎ ۱۵ ಪೊಳ್ಳಿತಾ ب0‎ ١ 2ا٤ اا‎ 


ತಅನಿಸಂದು ಮಾರುತಿಯಗ್ಗಿ ಬಾಣಿಗಳಿಂದ ۱ ಹೊಅಹೊಳಲಿಗೆ್‌ ಕಿಚ್ಚ ನಿಕ್ಕಿ ا‎ 
ನೆಲಕ ಸುಟ್ಟುರಂಪಿದನವನ ಸಾಹನಿಕೆಯ ۱ ತೆಳನ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು 2೭ ا‎ 


ಅದೆ ಕಿಚ್ಛೆದ್ದಿತು ಕೆಡಿಸಿಯೆಂಬರು ಮ! ١ 8 ಭುಗಿಲೆಂದುರಿವುತಿಡೆ” ॥ 
ಅದೆ ಹೊಗೆಯೇಳುತಲಿದೆ್‌ ಹೊತ್ತುತಿದೆ? ಜೀವು! ತಿದೆ ಯೆಂದು ಜನರು ಕೂಗುನರು ॥೭೮॥ 


ಒಂದೆಡೆ ಭುಗಿಲೆಂಬುಡು ಛಿಟಛಿಣಿ""ಲೆಂ ۱ ಡೊಂಜೆಡೆ ಧ್ವನಿ'ಮಾಡುವುದು ر‎ 
ಒಂಡೆಡೆ ನಿಂದುರಿವುತ ಕಿಚ್ಛೊಯ್ಯುನೆ | ಅಂದು ಕಂಗೆಡಿನಿತು ಜನರ HFN 


ಕೆಟ್ಟಿನಿನ್ನೇಳೆ ಮಾಯದ ಕೋಡಗನ ತಂದು । ಬಿಟ್ಟವರಾರೀ ڈاجرچج رژں‎ | 
ಪಟ್ಟಿಣವುಳಿಯಜಿನುತ لاج ۱۱ :د2808ھ‎ ٤ ಬಣ್ಣಿಸೆನು nu ಆon 


ಕೆಗೆವುದು ಮುಂಗಿಲುದ್ದಳೆ ನಿಂದು ದೇಹನ | ತೆಗೆವುದು ಕಪಿ +٥8٥3 ۱ 
ಯೆಗುನೆ ಯೆಗುನೆಯೆಂಂಬರು! ಕಂಡ ಫೆಣ್ಣಳು | ಜಿಗಡುಗೊಂಡಿಹಕೆಜೆಯೊಳೆಗೆ I ೮೧ ॥ 


ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಡಿಯುವ ಈಟಿಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಕೆಡೆಬೀಳಿಸಿದನು. ೭೫ ॥ 
ಅಣುವನು ಆ ರಕ್ಕನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ವಣರಿದ ಮರಗಳಿಂದ ಬಡಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ನೊಂದು 
ಮೊರೆಯಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡಿ, ವಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ॥ ೭೬ ॥ ಆ ಮೇಲೆ 
ಹನುಮಂತನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಗ್ಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊರಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಗೊಟ್ಟು, ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಅಣುವನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ ! اا 2 ا‎ ಆಗ ವಟ್ಟಣದ ಜನರು “ಅದೋ ಬೆಂಕಿಯೆದ್ದಿದೆ ! 
ನೊಂದಿಸಿ. ಅದೋ ಭಗಭಗನೆ ಹೊತ್ತೂತ್ತಿದೆ ! ಅದೋ ಹೊಗೆಯೇಳುತ್ತಿದೆ, ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ, ಬೇಯುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಕೂಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭೮॥ ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಭುಗಿಲೆಂದು ಉರಿಯುವುದು. ಒಂದುಕಡೆ ಛಿಟಿಛಿಟಿಲೆಂದು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವುದು. ಒಂದುಕಡೆ ಒಂದೇನವನೆ ಉರಿಯುತ್ತ ಜನರನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೭೯ 1 ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟಿವು! ಈ 
ಕಖಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟವರು ಯಾರು? ಈ ಪಟ್ಟಣ ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ ! ಎನ್ನುತ್ತ ಆ ವಟ್ಟಣಿಗರು 

١ ಕಪಿಯು ಆಕಾಶದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ನೆಗೆಯುವುದು, ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ‏ 6ت ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ! ٦‏ 20 20 و ود 

ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ಸುವುದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಎಂದು ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿ ದರು. ನೋಡಿದ ಹೆಂಗುಸರು. 
ಬಹಳ ಭೀತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮೧ ॥ ಇದು ಮಾಯೆಯ ಕಪಿ! ಇದು ರಾಕ್ಸ ×0 ಲ್ಲ ನೋಯಿಸಿತು ! ರಾಜನಿರು 





1 ಖ್ರಂಡೆಯವ (ಗ) ಖಂಡವೆ (ಚೆ) ಕಗ್ಗ (ಗ. ಚ). 3ತರುಗಳಿಂದೊಯ್ಯನೆ (ಗ). *ಬಡಿವನರೆಬರನು (ಚ). 5 ದೊರೆಗೆಡಿಸಿದನ-. 
ವನ ಕ್ಷಣದೊಳು (ಕ) م۶‎ ಆ ١ ದುರಿವುತದೆ (ಚಿ). 8 ಯೇಳುತಲದೆ (ಚ). ? ಹೊತ್ತುತದೆ (ಚ) 9 ಭೀವುತದೆ (ಚ) 
ಚಿಟಿ ಜಿಟಿ (ಗ.ಚ) ಚ 1 ರಾರೀಯಡೆಯ (ಕ. ಚ). ನಿಜ(ಗೇಚ). 5ಯೆಗುವೆನೆಂಬರು (ಚಿ. 


310 ರಾಮುನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [0೬, ೮೨- 


ಮಾಯದ 2۸ ڈ ودلہ‎ ರಕ್ಕಸರನು 1 ನೋಯ ನೋಯಿಸಿತೀ" ಪೊಳಲ ॥ 
ರಾಯನಿರ್ದಂತೆ ಕಿಚ್ಚಿಕ್ಕಿ ನಂದನವನ 1 ನಾಯಳನನಂು ಮಾಡಿದುದು? ا کت نا‎ 


ಪಡಿಸುವುದು ಹಲ್ಲಿರಿವುದು ನೋಳ್ಸರ | ಮೋಡಿಸುವುದು ಚಿದಲಂಪುದು ॥ 
ಅಕೋಡಾಡಿಪುದು ಕೋಡಗ ನೆರೆದವರಿಗೆ ۱ ಮಾಡುವುದಶಿ ۰۵ 38 


ا 


ಕಿಚ್ಚನಿಕ್ಕು5ನದೊಂದೆಡೆ ಕೊಳ್ಳಿಯೆ ತಂದಂ ١ ಚುಚ್ಚಿ ಉಪ್ಪೆಂಡುರುಹುವುಡು್‌ ا‎ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಯಾಡುತ ಹರಿದಾಡುತಲದು ಜನ ۱ ಕಚ್ಛರಿಯನು ಪುಟ್ಟಪುದಂ اا 9ت ا‎ 


ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡುತ ಪಲ್ಲಿರಿವುತ ರಣಿ 1 ರಣಿಲನೆ جم یہ دہ‎ 00531 


ನಿಣಿನಿಂಣಿಲನೆ ನೋಡುತ" ತನ್ನ ನಿಜನುನ ۱ ದಣಿನಂತೆ ಜನರನಂಜಿಸಿತು | ೮೫ 


ಚಯ್ಯೊವಾಡುವು್‌ ದೇಡಿಪುದು ಕಿ 8ಅಕಿಂದು । ನೆಯ್ಯ ನಿಗುರಿಯಾಗುಳಿಪುದು ॥ 


ಟ 
ಒಯ್ಯನೆ ತಠೆದೂಗುವುವು ಕಪಿಯೆ ಬಲು 1 ಗಯ್ಯಶನವನ ಪೇಳ್ವರಾರು ١ SN 


ಜಿರಲ ಮೂಗಿನೊಳಿಟ್ಟೂ ಫೈ ಗಲ್ಪದೊಳಿಳ್ಳಿ' | ಸಿರವನೊಲೆದು ನಕ್ಕಿಲಿವುತ್‌ ॥ 
ನೆರೆದು ಫಿಟ್ಟಸಿತು وڈ‎ ತಂಡವಲ್ಲಲ್ಲಿ ۱ ಹಿರಿದು ಗುಡ್ಲೆಣಿಯಿಸಿತಬಲೆ” ١ 8۵ ॥ 


ಕೆಟ್ಟಿವು ಕೆಟ್ಟಿವು ಕೆಟ್ಟಿನೆನುತ ಕೈಯ ا‎ ನೆಟ್ಟ ನೆಗ್ಗಿ 88 9 
ನಿಟ್ಟಿಸಲಗಿದೆರ್ದೆವೊಯ್ಲೂಳೊಳ್ಳುತ ಚಯ ١ ನಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣಳು ಸಲುಬಂವಕುಂ!" ا‎ 8 ١ 


ಹೆಣ್ಣೆ ನೀ ನೋಡು ತಾ ನೋಡು ಕಪಿಯ ನೊಯ್ಯ ۱ ಬಣ್ಣಿ ನನಿದಅಉಟಿನನು . 


ಕಣ್ಣಿಲಿ م5‎ 888072 ಪೊಳಲನು ಮಸಿ! ವಣ್ಣಿವ تا فوصت‎ ಪಾಪಿ ರಿ ॥ 


- 


ವಂತೆಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಇದು ಸುಟ್ಟಿತು! ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಅನಾಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಿತು [ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರಂ 
॥ ೮೨ ॥ ಕಪಿಯಾ ಮುಖವಿಕಾರದಿಂದ ಹೀನೈಸಿತು, ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯಿತು ನೋಡುವವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತು ಹೆದರಿಸಿತು, 
ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿತು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು ॥ ೮೩ ॥ ಆ ಕಪಯು ಒಂದುಕಡೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹಚ್ಚು ಪುದು, ಕೊಳ್ಳಿ ಸಿಯನ್ನು ಉಪ್ಸೆಂದು ಊದಿ ಉರಿಸುವುದು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿ ಜಸರಿಗೆ ಆಶ್ವರೈವುಂಟಂ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಇತ್ತು ॥೮೪॥ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಲೂ ಹಲ್ಲುಗಿರಿವುತ್ತಲೂ ರಣರಣನ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಲೂ, ಮಿಣ 
ಮಿಣನೆ ನೋಡುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸಿತು ॥೮೫ 1 ಚೆಲ್ಲಾಟ 
ವಾಡುತ್ತ, ಮುಖವಿಕಾರಮಾಡುತ್ತ, ಕಿರ್ರೆಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತ, ದೇಹವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾದಿ ಅಕಳಿಸುತ್ತ, ಮಲ್ಲನೆ ತಲೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಆ ಕಪಿಯ ಶೌರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲವರು ಯಾರು? ॥೮೬ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಹೆಂಗುಸರ ಸಮೂಹವು ಬೆರಲನ್ನು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಕೈಯನ್ನು ಗಲ್ಲದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ನಗಾಡುತ್ತ ನಿಂತು 
ನೋಡಿ, ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಂತೆ ವರ್ತಿಸಿತು ॥ ೮೭ ॥ ಕೆಲವರು ಹೆಂಗುಸರು "ಕೆಟ್ಟೆವು' ಎನ್ನುತ್ತ, ಕೈಯ ನೆಟ್ಟಿತೆಗೆಯುತ್ತ, ಎಚ್ಚರ 


ವಂ 


ತಪ್ಪುತ್ತ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಭಯಗೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು 1೮೮॥ ಕೆಲವರಂ 





1 ನ್ಫೋಯಿಸಿಯೀ (ಗ. ಚ) 3 ಮಾಡುವುದೇ (ಗ ಚ) 5 (ಗು. *ರಣಿರೆಂದು ಹುಬ್ಬ ಮಿಡಿವುತ ۱ ಮಿಣಿಮಿಣಿ ನೆಲನೋಡುತ 
(೧  ನನೋಡುತಲದು (ಚ) * ಬಯ್ಯವಾಡಿಫ (ಕ) ಗಲ್ಲದೊಳಿಟ್ಟು (ಚ) ಕನಕ್ಕಿಟ್‌ದು (ಚ) ? ಗುಡ್ಡೆಣಿಸುತಲಬಲೆ (ಗೆ ಚೆ) 
10 ನ್ಹಟ್ಟಗಿ (ಈ) ನೆಟ್ಟಿಯ (ಗ) 3 ಹಲುಬುವರು (ಗ) 1 ನೋಡುತಿರದು (ಗ) 1 ಮಣ್ಣಮಾಡಿದುದೀ (ಗ) ಮಣ್ಣನು ಮಾಡಿತೀ (ಗ) 
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ಎಲ್ಲಿ ಕಲ್ತೂದೊೋಯೀ ನಿದ್ಯೆಯನೀ ಕಪಿ" ۱ ಯೆಲ್ಲಯಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದುದೋ ॥ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಡುಡೊ? ಯೆಗುನೆ ಯೆಗುನೆನೆನು 1 ತಲ್ಲಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣಿಳಾಡುವರು کی‎ 


ಪೊಅವೊಳಲನು ಸುಟ್ಟು ಸೊಕೆವೊಯ್ಲು ಜನಗಳ! ಪೊಲಮಂಡಿಸಿದುಡು ಬೆಡಅಕಿಸಿ॥ 
ಮೆಅಕಿದುದು ಶನ್ನ ನಿಡ್ಯೆಯನಾ ಪ್ಲನಗದ ١ ತೆಳನನದಾರು ಬಣ್ಣಿ ಹರಂ ۱۷ 


ಎಂದಲ್ಲಲ್ಲಿ را دا جدہ‎ ಸೀತೆಯ ۱ ತಂದುದು ಮೊದಲಾಗಿ ಪುರಳೆ ॥ 
ಒಂದು ದಿನಸ ಸುಖನಿಂಲ್ಲೆಂದಂು* ಪೌರರು 1 ನೊಂಡು ನುಡಿವುಕಿಹರಬಲೆ ٣ ۶ 


ಪಿಕೆ ಸೀತೆಯ ಶಂದು ت5‎ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 1 ನೇಕೆ ಕೊಂದಪನಿನ್ನು ತನಗೆ ॥ 
ಈ ಕಥನದಿ ಸಾವು ಕಪ್ಪಜೆನುತ ಜನ ! ಶೋಕಾಬ್ದಿ ಯೊಳಿಹರಬಲೆ ١ ا‎ 


۵8 کچ ھن ذہ اہ صف‎ ಪೊಳಲನು । ಬಣ್ಣಗೆಡಿಸಿದ ನರನು ॥ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರ 308000 ಮಾರುತಿ ! ತಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ ١ ۱۱ 


ಸಂಟ್ಟಿನು ಲಂಕೆಯ 8800 ಭೊಂ ا‎ ದಟ್ಟಯಾಡಿದ” ತನ್ನೊಡನೆ ॥ 
ಕಟ್ಟಿ ಕಾದುವರಿಲ್ಲೆಂದವನಲ್ಲಂದ ١ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದನು ನೃಹನಡೆಗೆ ا‎ €೫ ا‎ 


ಕಂಡನು ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರ ನೃಪನ ۱ت‎ 36۲93800 ۷ 
ಕಂಡ ۳ص0‎ ಲಂಕೆಯ ಪೊಳ್ಳು ಮಾಡಿದು । ದ್ಲಂಡಿಕೆಯನು ಪೇಳ್ಸನವನು آ۱ ا‎ 





ಹೆಂಗುಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು “ಎಲೈ ಹೆಣ್ಣೆ ನೋಡು, ನೋಡು. ಈ ಕಪಿಯ ಮೈಯ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಇದರ ಆಟ 
ವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಪಿ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಮಸಿಬಣ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿತು! ॥೮೯ ॥ 
ಈ ಕಪಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿಶೋ! ಎಲ್ಲಿ ಅಭ್ಮಾಸಮಾಡಿಶೋ! ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಶೋ! ಏಸು ಮಾಡಲಿ 
ಎಂದು ಹೆಂಗುಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥೯೦॥ ಆ ಕಪಿಯು ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಣ ಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು, 
ಗೋಳಾಡಿಸಿ, ಹೆದರಿಸಿ, ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಡಿಸಿತು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಿತು. ಆ ಕಪಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾರು 
ಬಣ್ಣಿನಬಲ್ಲರು? ॥೯೧॥ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರು ಭಯಪಡುತ್ತ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದ ದಿನದಿಂದಲೂ ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು, ನೊಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ॥೯೨॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ವಟ್ಟಣಿಗರು 
"ಈ ಪಾಪಿ ರಾವಣನು ಏಕೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲು ತ್ತಿರುವನೋ! ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ನಾಶವು ತಪ್ಪದಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ದುಃಖವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ॥ ೯೩ ॥ ಮಾರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಲಂಕೆಯ ಜನರನ್ನು ಸತ್ವಹೀನ- 


ಶ್ರ, 
ರಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೆದರಿಸಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಣ್ಣಗೆಡಿಸಿ, ಜನರ ಕಣ್ಣಲ್ಲ ನೀರುಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಒಡನೆಯೇ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಂದ 30900 ॥ ೯೪ ॥ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ರಾಕ್ಸೆಸರನ್ನು ಕೊಂದು, ಹಲವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ, 
ತನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
॥ ೯೫ ॥ ಅಣುವನು ಹೀಗೆ ಬಂದು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಕಂಡು, ತಾನು ಮಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಬಗೆ 


ಯನ್ನೂ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಉದ್ದರ್ತನೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೯೬॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ಸರಿ 








1 ವಿದ್ಯೆಯೀಯಾಟವ (ಗ) 3ಬಂದಿತೊ (ಗ) 5ಸೊರೆವಾಯ್ದು (ಕ) *ಸುಖವಲ್ಲಿಂದು (ಕ ೯೧ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 5 ತಟಾಸಿದನೀ (ಕ) 5 ಜನರನು (ಚ). ”ಕೊಂದಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ (ಚ). 


[0೬ ےج‎ 


۴۱۱ اا 


١ ۱ 


۷ ۴۴۱ 


٥٥۱ 


ರಾಮವಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ 


ಮುಡನಸಮಾನ ಮುಂಂಡರಥ್ಛೆರ್ಯನತಿ ಮುದು ١ ಹೈದಯ ಸದ್ಮೆರ್ಮಾಬ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ا‎ 
دہ 8ل"‎ 0۱9 83 ಸುಜ್ಞಾನಿಯೊಪ್ಪಿದ ಸ | ಮ್ಮದದಿಂಡ ಮುಡದಾನೆಗನುನೆ 


ಹೃತ್ಯಮ ಲಭಾಸ್ಯರ ವಾ! ಗ್ವೇನಿಯ ಮಂಖನಮಂಣಿನುಂಕುರ ॥‏ ا 8588 ہج 
ಭಾವಕರುಗಳ ಸಂತಸಸಾಗರ ಮಿತ್ರ ۱ ದೇವಪ್ಪನೊರೆದ ಸತ್ಕಾವ್ಯ‏ 


ಇಂದು ಮುಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ 1 ನೆಂದೊಯ್ಯಸನೆ ನೆಡೆಶಂದಂ ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಷೇಳ್ಟೈನಾ | ನಂಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ತಿ 


ಇದು ಭೂಸುರನಂಶೋಷ್ಸುವನಭಿನವ 
ಮುದನನನುಲಗುಣಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 
ಮುದಮಧುಕರನಶ್ಕುತ್ತನು ನಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ಮುಂ ಖನಂಂಕುರಂ 1 
ಸದಮುಲಚರಿತಸಚಿನ ಜೇವಪ್ಪಂ 

ನಮುಂದದಿಂ ಪೇಳಿದ ಕಾಮುನಿಜಯದೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಜಿದುದು' ಪದಿನಾಅನೆಯೆ ನಿಂಸುಪಸಂಧಿ 
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ಯಾದವಸೂ, ಮಂದರಾದ್ರಿಯಂತೆ ಧೀರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಸೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಾರಿತ್ರನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು ۱ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ, ರಸಿಕರ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರನೂ, ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ದೇವಪ್ಪನು ರಚಿಸಿದ ಸತ್ಯಾವ್ಯವಿದು ॥-€6-॥- -ಎಲೈೆ- ಜೇಳಿನಿಯೇ, -ಈದಿನ 
ನಾನು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರಿದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ಆ ಮುಂದಿನ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ, 


ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಸಗೆ ಹೇಳುವಸು ಎಂದು ಶ್ರೇಣಿಕಸು ಹೇಳಿದನು ۱۱ 


ಹೊಸ ಮನ್ಮಧನೆನಿಸಿದ, ಸ್ವಚ್ಛಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಜಿಸಭಕ್ತನಾದ, ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ನಿರ್ಕಲ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯೆನಿಸಿದ, 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಸಡತೆಯುಳ್ಳೆ, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ದೇವಪ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಸಾರ 
ನೆಯ ಸಂಧಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು ۱ 


1 ಬಜಿದತಿ ಜಸೆವೆತ್ತುದು (ಕ) 


೧೭. ಸಮರಸನ್ನಾಹ 


ಒಗ್ಗೊಡೆಯದ” ಕರ್ಮಂಗಳನೆಲ್ಲನ  ನುಗ್ಗುನುಸಿಯ ಮಾಡಿ ಜನಕೆ ॥ 
ತಗ್ಗಡ ಸುಖನೀವ ಮಂನಿಸುವ್ರತನಿಗೆ ۱ ددلج‎ 3 7 ಮಮುತೆಯಿಂದಾನು nol 


ಒಪ್ಪಿಡಿ ನಡುನಿನೊಚ್ಛೆಕೆಗಣ್ಣುಗಳ ಜೆಲ್ಟೆ ۱ ಮುಪ್ಪಿರಿಗೊಂಡ ಜವ್ವನದ ॥ 
ಕರ್ನೊರಗಂಧಿ ಲಾಲಿಸು ನೀ ಮೂಜಗ ۱ ಕೊಪ್ಪುವಯ್ಯನ ಚರಿತನನು ا‎ د١ا‎ 


ಹೊನ್ಸದಾನಕೆ ನೊಗ್ಗೆನೊಲೆಯಳೆ ಪೊಸದಳಿ ۱ ರನ್ನದುಟಿಯಳೆ ಲತಾಂಗಿ ॥ 
ಕನ್ನಡಿಗದಪಿನ ಕಾಮಿನಿಯರ ತಲೆ ١ ಕನ್ನೆ ಲಾಲಿಪುದೀ ಕಥೆಯ ا‎ 


ಉಡುಪತಿನದನದುಂಗುರನಿಡಿ ۱ج د382‎ ಫಿಡುಗಣ್ಣ ನೀಲಾಳಕೆದ ۱ 
ನುಡಿನೇಣ್ಸಿ ನುಡಿಯ ಸೋಲಿಪ ನುಡಿಯಳೆ ನೀ ! ಬಿಡದೆ ಲಾಲಿಪುದೀ ಕಜೆಯ NT 


ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಜೀವಕಾಂತೆಯ ನದ ۱ ನೇಂದುವ ನೋಡಿ ನಲಿವುತ” ر‎ 
ಅಂದು ಸೆಂತಸಗಡಲೊಳಗಾಳುಕೇಳುತಿಂ8 ر‎ ಕೆಂದು ನುಡಿದ تعۃ مج دتہ جج‎ EN 


ನಿಡುಗಣ್ಣಿಗಳ ಚೆಲ್ವ ಗಂಡಮುಂಡಲದಿನಿ ۱ ನುಡಿಯ 88۱880 ನಡೆಯೆ ॥ 
ಫುಡುವಿಲ್ಲಗೆಣೆಯ ಶ್ರೀಣಿಕನೃಪವರ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೆ ಸೋಲದ 23:3 ಳುಂಟಿ* ١ ا ۓ‎ 


ನಿರ್ಕಲಚಿತ್ತ ಜಿನೇಶ್ವರಪದಭಕ್ತ5 ! ಥಢರ್ಮಪಾಲಕ ದಯಾಪರನೆ ॥ 
ಕರ್ಮನಿಮಂಕ್ತ ನೀ ಹೇಳು ಕೇಳುನೆ ಜಿನ / ಧರ್ಮನಾಥನ ಚರಿತವನು اا ے !ا‎ 





ಗುಂವು ವಣರಿಯದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಡಿಗಟ್ಟಿ, ಜನರಿಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡತಕ್ಕ ಮುನಿಸುವುತನಿಗೆ ನಾನು - ಯಿಂದ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ۳ l 'ಶ್ರೇಣಿಕನು ಚೇ ಳಿನಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 
“ಒಂದು. ಹಿಡಿಯೆನಿಸುವ ನಡುವುಳ್ಳೆ, ಬೊಗಸನೆಗಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತ ಯೌವನವೆಂಬ ಮುವು ಒರಿಗಳುಳ್ದ ಕರ್ವೂರ 
ಪರಿಮಳವುಳ್ಳವಳೇ, ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಜಿನೇಶೆನ ಕಡೆಯನ್ನು ತಳು. 1೨1 ಹೊಂದಾವರೆ ಮುಗುಳಿನಂತಹ 
ಮೊಲೆಯ, ಹೊಸ ಚಿಗುರಿನಂಶಹ ತುಟೆಯ, ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಹ ದೇಹದ, ಕನ್ನಡಿಯಂತಹ ಕೆನ್ನೆಯ, ಸ್ರೀಯರಿಗ್ಲ ಲ ಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ ಈ ಕಧೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥೩॥ ಚೆಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖ, ಉಂಗುರದಂತೆ ಕಿರಿದಾಗಿರುವ ಪಿಡಿನಡು, ನಿಡಿದಾದ 
ಕಣ್ಣು رج‎ ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲು. ವಾಗ್ಬೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಮಾತು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥೪॥ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೇಣಿಕನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಲಿಯುತ್ತ, ಸಂತೋಷ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ಏಳುತ್ತ, ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. ॥೫॥ ಆಗ ہف‎ ಹೀಗೆಂದಳು “ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ, 'ಸೊಗನಾದ ಕೆನೆ ್ಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಸವಿಯಾದ ನುಡಿಗಳುಳ್ಳ, ಸಿಂಹದಂತಹ ಸಡಿಗೆಯುಳ್ಳೆ, ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ಹೋಲುವಂತಹ 
ಶ್ರೇಔರಾಜನೇ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಲದು ಹೆಂಗುಸರಿರುವರೆ? WE ا‎ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಯ್ಕನೇ, ಜಿನಪಾದ ಭಕ್ತನೆ. 


28 ರಕ್ಷಕನೇ, ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನೇ, ಜಿನಧರ್ಕಕ್ಕ ಕೈ ಒಡೆಯನಾದ ಜಿನೇಶನ 
NE SCRE SS NAN CEE EEL 
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ಎಂದು ನಂಡಿದ ತನ್ನ ಜೀವಕಾಂಕೆಯಜೊಂ ۱ ದಂದವಡೆದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ॥ 
ಅಂಡು ಸಂತಸವಡುಕೆಜೆಯೊಳಾ ನೃಪನಿಂ ۱ ಕೆಂದು ಪೇಳಿದಳವಳೊಡನೆ nen 


ಮಡದಿ ಕೇಳ್ಮುದಿನಡೋಲಗಡೊಳಗಾ | ಪೊಡನಿಯೊಡೆಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ا‎ 
ಬಿಡದಣುವನ ಕೇಳಲ್ಲ ಲಂಥೆಗೆ ಪೋದಂದ |! ನುಡಿಯೆನಲನನಿಂಂಕೆಂದ HFN 


ಸುಟ್ಟಿನು ಪೊಅನವೊಳಲನು ನಂದನನನು! ಹುಟ್ಟೂಗೆಡಿಸಿದೆ ರಕ್ಕಸರ ٦ 
ಅಟ್ಟ ಬಡಿದು ಭಂಗಿಸೆ* ಪೊಳಲನಂ م)‎ ۱ ಮಟ್ಟುದಿಲ್ಲಾ ರಾವಣನು u aor 


ಏನೇನುಂಚ್ಛೆ ಯ ಮಾಡಿ ನೋಯಿಸಿಜೆನಾ 1! ನಾ ನಗರದ ಜನರಂಗಳ ॥ 
ಏನೆಂದಆಯೆ ರಾವಳ ಬಂದುದಿಲ್ಲೆಂ ! ಡಾ 838823918 ನುಡಿದ uo 


ಏಳೆ ನಿಭೀಸಣನಿನಿತು?ಚ್ಛಿ ಗನಾಡೊ ۱ ಡೇಕನ ಪೊಲಮಟ್ಟುದಿಲ್ಲ ر‎ 
د29 دہ ہ2 ت‎ ರಾವಣ"ಬಾರದಿ ۱ جح‎ ۶٤۷ 822 0٥8د‎ u O೨1 


ಸುಗ್ರೀವ ಲಕ್ಸ್ಯ್ಮಣಿರಣಂವರಿಂೆದಾ ಬಾಲಿ ۱ ನಿಗ್ರಹಗಳಿಗೊಳೆಗಾಗಿ ॥ 


ಉಗ್ರ ಮುರಣವಡೆಡಂದ ಕೇಳಿ ನೊಂದು ದ ! ಶಗ್ರೀನ ಮುನಡೊಳಿಂಕೆಂದ" n ೧೩॥ 

ಅಣುವ ಸುಗ್ರೀನ ಲಕ್ಸ್ಮಣರುಗಳಿಂಜಿನ್ನ” 1 ರಣಕಿದಿರಾಡೊಡೆಯನವರ ॥ 

ಕ್ಸಣದೊಳು ಜಯಿಸುವ ಬಲು ನಿದೈಗಲಿನೆನೆಂ ١ ۵8088۸ ಹೌಲಸ್ತ್ಯನು ಪೋಗಿ ۱۳۱۷ 

ಇಂದಗಿಯೆಂಬ ಸುತನ ಕಾಪುನೇಳ್ಲಾ । ನಂದವಿಂಜೀರುಪವಾಸ ॥ 

ಅಂದಿರದಾದಿತ್ಯಪಾದ ಗಿರಿಯೊಳವ | ನಂದಿರ್ಷ ನಿದ್ಯಗೋಸುಗರ n ೧೫ ١۷ 
ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳು, ನಾನು ಕೇಳುವೆನು ॥೭॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಃಳಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯ ಚೆಲುವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷಪಡುತ್ತ, ಪ್ರೇಣಿಕರಾಜನು ಅಪಳೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದಸು ॥6॥ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು 


ರುಜನಾದ ಪ್ರೀರಾಮಸು ಮರುದಿವಸ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಅಣುವನನ್ನು ಕರೆದು ಲಣಿಗೆ ಹೋದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿ 
ದಾಗ, ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು ॥೯॥ `ನಾನು ಲಣೆಗ ಹೋಗಿ ಅದರ ಹೊರಗಣ ಭಾಗವನ್ನು ಸುಟ್ಟನು ಉದ್ಮಾನವನ್ನು 
ನಾಶವಡಿಸಿದೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದು ಮುರಿದರೂ ಆ ರಾವಣನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಡಲೇ ಇಲ್ಲ ۷؛)‎ 
ನಾನು ಏನೇನು ಬೇಗೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆ ನಗರದ ಜಸರನ್ನು ನೋಯಿಸಿದರೂ ಆ ರಾವಣನು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ- 
ಇದೇಕೋ ತಿಳಿಯೆನು' ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಅಣುವನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೧ ॥ ಆಗ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ, “ಎಲೈ 
ವಿಭೀಷಣನೇ, ಇಷ್ಟೊಂದು ತನಗೆ ತಾವವುಂಟಾದರೂ ರಾವಣನು ಏಕೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ? ' ಎಂಡು ಕೇಳಿದನು ಆಗ ಅವನು 
ರಾವಣನು ಹೊರಗೆ ಬಾರದಿದ್ದ ಕಥನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೨1 ಸುಗ್ರೀವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಅಣುವ ಈ ಮೂವರಿಂದ 
ವಾಲಿಯು ವಂಡಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೊಂದವನಾಗಿ, ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು ॥0೩॥ 
“ಅಣುವ, ಸುಗ್ರೀವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಂದು ನನಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದಿರಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಜಯಿಸುವ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ- 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು”--ಎಂದು ಎಣಿಸಿ ರಾಷಣಸು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ॥ ೧೪ ॥ ರಾಷಣನು ಇಂದಗಿ 
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3 ಸ್ರಂತಸೆಪಡೆದೆರ್ದೆಯೊಳಾ (ಚ) ?ಭಂಗಸಿದೆ (ಚ) ಕನನಿತು (ಕ) “ಕೇಳಿದ ನೃಪಸವ (ಚ) ನರಣಂವನಿಂ (ಕ) 5ಮಸ 
ದೊಳಗೆಣಿಸಿ (ಕ)  ಲಕ್ಷ್ಯಣರುಗಳಿರದೆನ್ನ (ಚು) 





- ٥۵و‎ ೨೨] ೧೭. ಸಮರಸನ್ನಾಹ 315 


ದೇವ ಕೇಳಾ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಾಧಿಸದ ಮಖನ್ನ ! ನಾನಲ್ಲಿಗೈದಿ ವಿಫ್ನನನು ॥ 
ಓವದೆ ಮಾಡಲಾ ಕಾರ್ಯ ಕೆಡುವುದೆಂ | ದಾ ನಿಭೀಷಣ ಪೇಳಲೊಡನೆ ا‎ o೬ اا‎ 


ಇದು ಕಾರ್ಯುನಹುಡೆಂದು رعہ دلددہ‎ ص1٥۰‎ ۱ ದೊದನಿದ ಬಲುಬಲಗೂಡಿ ॥ 
ಉದಧಿಯೆ ನಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ದಾಂಟಿದ ۱ ರದನು ಪೇಳುವೆನಂಬುಜಾಕ್ಸಿ nH ೧೭ ॥ 


ಗರುಡವಾಹಿನಿ ಸಿಂಹವಾಹಿನಿ ಹನನಾ 1 ವರಣೀಯ'? ಬಂಧನೋಚಿಫಿಯ ॥ 
ಇರದಿವು ನೊದಲಾಡೆಂಟಿು ನಿದ್ಯೆಯನಾ 1 ನರನಾಥಗೇಖವನ ಸುಗ್ರೀವ u ೧೮ ॥ 


ಇತ್ತು ಲಫ್ಸ್ಮಣಗೆಂಟಿಂ ಖೇಚರ ವಿದ್ಯೆಯ? ١ ಮತ್ತೆ ಕೊಡಲು ಗೆಗನಡೊಳು ॥ 
ಒತ್ತಿಯುವರು ಬರುಶಿರಲಿತ್ತ ಳೇಳು ಮ । ತ್ರತ್ತಲಾ್‌ ದಶಕಂರನೊಳು n oF n 


ನುಡಿದುದು ಪ್ರಜ್ಞಸ್ತಿನಿದ್ಯೆಯಿನಿತು ಕಾಲ ۱ ವೊಡನಿರ್ದೂ ನೀನು ನೆನೆದುದ ॥ 
ಚಿಡಜೆ* ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿನೆಮಗಿಲ್ಲಿಂದಿತ್ತ | ನಡೆಯದಂ ನಿನ್ನೊಳಗಿಹುದು ا‎ د٥١‎ 


ಏಕೆಂಜೆಯೆ ದಶವದನ ಫಿನಗೆ ಪುಣ್ಯ ۱ ಸಾಕೆಂದು ಬಂದು ನಿಂದಿಡೆಕೋ ॥ 
ನೂಕದು ನಾನಸಮುರ್ಥರಾದೆವು ಯಿನ್ಸು ! ಸಾಕು ನಿನ್ನೊಳಗಿಹಂದೆಮುಗೆ ا‎ ೨೧1 


ನೀವಿಲ್ಲದಿಕೆ ಕೆಟ್ಟನೆನೆ ನನ್ನ ಭುಜಬಲ ۱ ದೇವ ದಾನನ ಮಾನವರ ॥ 
ಜೀವಕೆ ಮಂಪ್ಸು ತಾರದೆ ಚಟ್ಟಸೆನೆಯೆಂದು ١ ರಾನಣಕ ನುಡಿದನಬ್ಬಾಕ್ಸಿ 9ڈ ا‎ ۱ 





ಯೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆದಿತ್ಯಪಾದಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಏಳುದಿನಗಳ ಮಹೋವವಾಸದಲ್ಲಿ ق022 مآاہتھت‎ ಇದ್ದಾನೆ 
॥ ೧೫ ॥ ಎಲೈ ಪ್ರಭು ರಾಮಚಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು. ರಾವಣನು ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎಡರನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕು ಇದರಿಂದ ಅವನ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡುವುದು ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನು. 
॥ ೧೬ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ವಿಭೀಷಣನೆಂದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ಇದು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಹೌದೆಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಸೃನ್ನವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದರು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವನು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ಅಣುವರಿಬ್ಬರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಗರುಡವಾಹಿನಿ, ಸಿಂಹವಾಹಿನಿ, ಹನನಾವರಣೀಯ, ಬಂಧ 
ಚೆನೀ-ಎಂಬೀ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೮ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಇವನ್ನಲ್ಲದೆ, ಎಂಟು ಖೇಚರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ ಅತ್ತ ರಾವಣನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೧೯ ॥ 
್ರಜ್ಞ ಪ್ರಿವಿದ್ಯೆಯು ರಾವಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದಿತು- “ಎಲೈ ರಾವಣನೇ, ಇಷ್ಟುಕಾಲವೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದು. ನಿನಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿ- 
ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಮಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥ ೨೦ ॥ ಎಲೈ ರಾವಣನೇ, 
ಪುಣ್ಮವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವುದು ಸಾಕೆಂದು ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ ನಮಗಿನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರಲು ನಾಧ್ಯ್ಮವಿಲ್ಲ. ಸಾವು ಅನಮರ್ಧ- 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. ॥ ೨೧ ॥ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆಗ ರಾವಣನು “ನೀವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ" ಏನಾಯಿತು? ನನ್ನ ಶೌರ್ಯ 
ದಿಂದ ದೇವ-ದಾನವ-ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ವ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತಾರದೆ ಇರುವೆನೆ?” ಎಂದು ನುಡಿದನು ॥೨೨॥ 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದೆನಾದರೆ, ನನಗೆ ಚಕ್ರೀಪ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರೇ ನಿಷ್ಠ & 


ا 


L ا۶‎ 











" ಪ್ರಹರಾವರಣಿಯ (ಕ) ಪ್ರಹಣವರಣಿಯ و‎ ?ಸಾದಿತವಿದ್ಯೆಯ (ಟ). سعجدھ*‎ (ಚ). *ನಿನಗೆ ಸಾಗಕೊಟ್ಟಿ 
ತಮಗಿನ್ನು (ಚ). ನಯೆಂದಾ ವಿಭು (ಚ. 
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ರಾಮುಲಕ್ಸ್ಮಣಿರೆಂಬ ಹೆನರನು ನಾನು ನಿ ۱ ರಾಮುವ ಮಾಡದೆ ನಿಮಗೆ 
دلد رج‎ ಸೇಳ್ಲೊಡೆ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೇೇಬ 1 ನಾವಂ ನಿರರ್ಷಕವಲ್ಲಿ1 ١ 8 ا‎ 


ಕಡುನೊಂದು ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿ ನಿಜ್ಯೆಯೊಳಾ ನೃಪ 1 ನುಡಿವುತಿರಲು ಪುಣ್ಯಸತಿಯ ॥ 
ಈುಡಿನೋಟಿ ತೊಲಗಿದ ಪುರುಷರನಾರಾರಂ? | ۵232278 ಚಿಂಕಗಾತಿ ١ ۱ 


ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಜನ ನಿಜಮಿತ್ರರು ۱ ಪಡೆದ ಜನನಿ ನೊದಲಾಗಿ ॥ 
ಬಿಡುವರು ಪುಣ್ಯನೆಂದೆಂಬ ಕಾಂತೆಯ ತಕ್ಕ | ಸೆಡಿಲಿದ ಮನುಜರನಬಲೆ ا‎ ೨೫ ا۱‎ 


ನಂಟಿರು ಮೊಗದೆಗೆನರು ಮೈಗಾವಲ ۱ ಬಂಟರು ಕೃತಕವೇಳಿಪರು ॥ 
ಕಂಟಕರಪ್ಪರುಳಿದ ಜನಪದ ಪುಣ್ಯ ۱ ಗೆಂಭಾದ ವತಾನನಗಬಲೆ nN 


ಹರುಷ ವಾಷಾಣಮುಪ್ಪುದು ಸುರತರು ಕಾಡ 1 ಮರನಸಪ್ಪುದು ಕಾನುಧೇನು ॥ 
ಬರಡಪ್ಪುದು ಸುಜಿ ಗರಳಮಪ್ಪುದು ಪುಣ್ಯ । ಕೆರವಾದ ಮನುಜರಿಗಬಲೆ اا‎ ೨೭ ॥ 


ಕುಲದಿಂಜೆ ಭುಜಬಲದಿಂದಡೆ ಯೌನವನದಿಂಡೆ | ಜೆಲುನಿಂದಕಿಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ॥ 
ಬಲನಿದ್ಯಗಳಿಂದೆ ಫಲವೇನು ಪುಣ್ಯ ತಾ 1 ತೊಲಗಿದ ಮನುಜರಿಗಬಲೆ I ೨೮ 1 


ಪುಣ್ಯನಿರಲಂ ಸದ್ಗುಣಿ 208 0 ١ ಪುಣ್ಯವಿರಲಂ ವಿಕ್ರಮನು ॥ 
ಪುಣ್ಮಿನಿರಲು ಕೀರ್ತಿಪರಾರಾರಿಗೆ ۱ ಪುಣ್ಯವೇ ಕೇಳು ಪ್ರಧಾನ ا‎ ۱ 


ಇಂದುವದನೆ ಳೇಳಾ مت رقھج‎ 48 ۱ ನೊಂದು? ನುಡಿವುತಲ್ಲರದೆ ॥ 
ಇಂದಗಿಯೆಂಬ ತುವರಗೂಡಿ ಲಂಕೆಯ । ಬಂದು ಪೊಕ್ಕನು ದಶನದನ" 1&೦ 


ಯೋಜಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ ۱ ೨೩॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಪ್ರಜ್ಞಪ್ರ್ತಿವಿದ್ಧೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು 
ಆದರೆ ವುಣ್ಮವು ತೊಲಗಿಹೋಯಿತೆಂದರೆ, ಅಂಥವನನ್ನು ಯಾರೇ ಆದರೂ ಬಿಡದೆ ಇರುವರೆ? ॥೨೪॥ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ 
ಅಂಗನೆಯ ಆಲಿಂಗಸದಿಂದ ಸಡಿಲಿದ ಮಸುಷ್ಮರನ್ನು ಹೆಂಡಿರುವುಕ್ಕಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವರು 
॥ ೨೫ ॥ ಬೇಳಿನಿಯೇ. ವುಣ್ಣವು ಮೂರವಾದ ಮನುಷ್ಠನಿಗೆ ನಂಟರು ಮುಖಿತಿರುಗಿಸುವರು, ಅಂಗರಕ್ಷಕಭಟರು ಕಪಟಿ- 
ಗಳಾಗುವರು, ಉಳಿದ ಜನಸಮೂಹವು ಕಂಟಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ॥ ೨೬ 1 ವುಣ್ಮಹೀನರಿಗೆ ಲೋಹವನ್ನು ಚಿನ್ನ- 
ಮಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರುಷಮಣಿಯು ಕಲ್ಲೆನಿಸುವುದು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಪು ಕಾಡಿನ ಮರವೆನಿಸುವುದು, ಕಾಮಧೇನುವು ಬಂಜೆಯೆನಿನು 
ವುದು, ಅಮೃತವು ವಿಷಮಾಗಿ ವರಿಣಮಿಸುವುದು ॥ ೨೭ ॥ ವುಣ್ಯವು ತೊಲಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕುಲದಿಂದಾಗಲೀ, ವರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಾಗಲಿ, ತಾರುಣ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ, ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರೈದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಹಳ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ॥ ೨5 ॥ ವುಣ್ಯವುಳ್ಳವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವಂತನೂ ಸಜ್ಜನಶೀಲವುಳ್ಳವಸೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಎನಿಸಂ 
ವನು ಪವುಣ್ಮವಂತನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುವರು ಆದುದರಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ವುಣ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯ ॥೨೯॥ ಎಲೈ 
ಚೇಳಿನಿಯೇ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿವಿದ್ಧೆಯೊಡನೆ ನೊಂದು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಇಂದಗಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ 


ಜ್ಜ 
لیا‎ 
ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಃಶಿಸಿದಸು ۱۸۵۱۷ ರಾವಣನು ಅರವನೆಗೆ ಬಂದು. ಸ್ನಾನಭೋಜನಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಒಡನೆ 














1 ಫಿರರ್ಧಕ ನನಗೆ (ಚ) ? ಪುರುಷಸನಾರಾರು (ಚ) ಕಯೊಳಗಾಸೊಂದು (ಚ) *ಪೊಕ್ಕನು ಭರದಿಂದ (ಕ. 
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ಅರಮನೆಯನಂ ಪೊಕ್ಕು ನಾನ ಭೋಜನ ಗೈ ۱:۵88 ಚಾನಡಿಗವ ಬಂದು 1 
ನೆಆಕಿದರಸುಗಳಿಳ್ಳೆಲದೊಳು ನಿಂದಿಕೆ ತಾನು" ۱ ಕರಿವೈನಿ ಪೀರದಿ ಕುಳಿತು? 1 40 


ಕರಗ ಕನ್ನಡಿ ಗಿಂಡಿ ಹಡಪ ಚಾಮರ ಸೀ! ಗುರಿ ಕುಂಚ ಡಪಳೆ ಪಾವುಗೆಯಃ ॥ 
ಕರದೊಳಗಾಂಕಿರ್ಸ್ಹ ನತಿಯರಿಂದೋಲಗ ۱ ಕರಮೆಸೆದುಡು ಕಮಲಾಕ್ಷಿ NH 4೨1 


ಮಕುಟಿಬದ್ದರುಗಳಿಂ ಮನ್ಸೆಯರಿಂ ನೃಪ ۱ ನಿಕರದಿಂ ರಾರಾಜಿಸುವ । 
ನುತುವಜಾರರಿಂದನನೋಲಗ 1 ۱ ا رڈ ج0 00 0 8 8 0ک رڈ‎ 88 


ಒಡಹುಟ್ಟಡವನರಿಂಡೊಡನಾಡಿದವರಿಂ 1 ಡೊಡನುಂಡವರಂಗಳಿಂದೆ 1 
ಪಡೆದ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂ ಪಂಘದಾಳ್ಗೆ ಳ ಬಲಂ ಗಡಣದಿಂದೆಸೆದುದಬ್ಬಾಕ್ಸಿ5 N49 


ತೇಜಿಷ್ಮರಿಂದುರೆ ದಮುರ್ಗಾಧಿಪರಿಂ 1! ಹೋಜೆನೇಳುವ ಬುದಧರಿಂದೆ ॥ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಂ ನಿದ್ಯಾಧರರಿಂಜೆ ! ರಾಜಿಸಿದುದು ಸಭೆಯವನ ٢ 8 ا‎ 


ಮಂತ್ರಿ ಮನ್ಸೆಯರಿಂಜೆ? ಬಲುಕರಣಿಕರಿಂದೆ ۱ ತಂತ್ರಜ್ಞನಿಚಯಗಳಿಂದೆ ॥ 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಿಂದೆ ನಿದ್ವಾಂಸರಿಂ ಸಭೆ ۱ ಯಂತ್ರಜ್ಞರಿಂಹೊಪ್ಬತಬಲೆ ا١ ج4‎ ۱ 


ಗಡಿಯ ۵دت زۃ دہ‎ ಗಾಯಕರಿಂ ಬಲು | ಪಡೆವಳರಿಂ ರಾವುತರಿಂ ॥ 
ಕಡುಗಲಿಗಳ ಸನುದಾಯದಿಂದಾ ನಭೆ ! ನಡೆದುದು ಕಣ್ಗೆ ಜೆಲ್ವಿಕೆಯ ا‎ 82۱۷ 


ಪಂಥದಾಳುಗಳಿಂ ಪರಿಹಾನಕರಿಂ 1 8 85 0٦ 
ಮಂತ್ರಣದನರಿಂ ಮುನೋಹರನಾದುದಾ ! ಕಂತುಸನ್ಸಿಭನಾನ್ಸಾನ u ೩೮ ॥ 





ಓಲಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರುಗಳು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲು, ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 
॥ ೩೧ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾವಣನ ಓಲಗವು ಗಡಿಗ, ಕನ್ನಡಿ, ಗಿಂಡಿ, ಎಲೆಸಂಚೆ, ಚಾಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ, ಕುಂಚ, 
ಉಗುಳುಬುಡ್ಡಿ, ವಾದುಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಹೆಂಗುಸರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಕರೀಟಧಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜನನಾಯಕರಿಂದಲೂ, ರಾಜನೆಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರರಿಂದಲೂ ಆ ರಾವಣನ 
ಓಲಗವು ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ۱۸۸ ॥ ಆ ರಾಜಸಭೆಯು ರಾವಣನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರಿಂದಲೂ, ಒಡನಾಡಿದವ 
ರಿಂದಲೂ, ಒಡನುಂಡವರಿಂದಲೂ, ವಡೆದ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ, ವಂಧದ ವೀರರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೩೪ ॥ 
ರಾವಣನ ಸಭೆಯು ಕುದುರೆಸವಾರರಿಂದಲೂ, ದುರ್ಗದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೂ. ಮಾರ್ಗದರ್ವನಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, 
ಮಹಾರಾಜರಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಮಾವಂತರಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೩೫ ॥ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯರಾದವರಿಂದಲೂ ಬಹಳ 
ಮಂದಿ ಲೆಕ್ಕವತ್ರ ಬರೆವವರಿಂದಲೂ. ತಂತ್ರವನ್ನರಿತವರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಂಡಿತರಿಂದಲೂ, 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು ॥೩೬॥ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನನಾಯಕರಿಂದಲ್ಲೂ, ಸಂಗೀತಜ್ಞ 
ರಿಂದಲೂ, ನೇನಾಪತಿಗಳಿಂದಲೂ. ಕುದುರೆಸವಾರರಿಂದಲೂ, ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಆ ನಭೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೭ ॥ ಪಂಧವನ್ನಾಡುವವರಿಂದಲೂ, ನಗೆಗಾರರಿಂದಲೂ. ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ, 








1 ದೊಳಿರೆ ಕುಳಿತನು (ಚ). 5 ಪೀರಾಗ್ರದೊಳು (ಚಿ. ಜವರ ಕರ್ಪುರಗರಡಗೆ ಡವಕೆಯ (ಚ). *ದೆಸೆದುದಾಸ್ಥಾನ (ಚ). 
* ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳಿಯಿಂದೆ (ಚ), ۱ 


318 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೩, ೩೯- 


ಸೊೂಳೆಯೆರಿಂದೆ ಸೂಳಾಯೆತದವರಿಂದೆ ۲ ಮೇಳೆದ ಜನರೆಗಳಿಂದೆ ॥ 
ಕಾಳೆಗದಾಳಿಂದೆ ಕಣ್ಣಿಸೆದುದನೇನ | ಸೇಳುವೆ ಪೆಣ್ಣಳ ರನ್ಷೆ 8 


ಹಶ್ತಗಟ್ಟನ ಕಂರಮಾಲೆಯ ಪದಕದ ١ ಮುತ್ತಿನ ತೋರ ج ود8‎ 
رو‎ ವಜ್ರಮಾಣಿಕೆಗಡಗದ ಭೂ ! ಪೋತ್ತಮರುಗಳಿಹೆರಲ್ಲ 0٥ 


ಮೇಲು ರನ್ನದ ಬಾಹುಸೂರದ ಲುಳಿಗಳಿಂ' ر‎ ಕೀಲಗೆಯುಂಗುರದಿಂದ? ر‎ 
ಕಾಲ ಫೆಂಡೆಯದ? ಭೂಪಾಲರಿಂಡೋಲಗ । ಲೀಲೆಯನೀವುದು ಕಣ್ಣಿ n ೪೧ 


ಸಿರಪಚ್ಛೆವಳುಕಿನ ನೀಟಳೆಯಿಂ್‌ ۱ ತ್ರುರಿ ಜೊಟ್ಟಿನಿಂ ಕಮ್ಮೆಲರ? ೯ 
ಸಿರಿಗಂಪಿನ ಗರಗರಿಳೆಯ್‌ ಗರುವರಂ | ಪಿರದು ರಂಜಿಸಿದುದೋಲಗವು ا دب‎ 


1 عدد٥٥‎ ಚಿಮ್ಮುರಿ ಪೊಂಚೊಗರಿದುಆುಬು ಸೀ 1 ಗರಿಸಿದೆ ಜುಂಗಿನೆ ಕೊನೆಯೆ ೫ 
ಬರಹೆದೆ ಆಂದಿ ಕುಲಾವಿಯ ದೊರೆಗಳ ! ನೆರನಿಯಿಂಜೆಸೆದುಜೋಲಗವು” £೪೩ 


ಅನುಲೇಪನದಿಂ ದುಗುಲನಚ್ಛಡದಿಂದ್‌ 1 ಮಿನುಗುವ ٭ دج ھ ات مڈ را‎ 
ಆನುವಡೆದೆಸೆನ ಜನರುಗಳಿಂದಾ ಸಚೆ ۲ ಮನಳೆ ಮಂಗಲನೀವುಕಿಹುದು nv 


ಬಣ್ಣಿದುಟಿಯ ಬಡಬಾಸೆಯ ಮೊಗವೆಲ್ಲ ١ ಕಣ್ಣ ಕನಕದಾವರೆಯ ॥ 
ಬಣ್ಣವನೇಳಿಪ ಮಯ್ಯ ಪೂಗೇಪಿನ? । ಹೆಣ್ಣಿಹುದನನೋಲಗದಜೆಣಳು مہ چ‎ 0 





ಗುಪ್ರಾಲೊ:ಚೆಕರಿಂದಲೂ ಮನ್ಮದನಂತಿರುವ ರಾವಣನ وہ می‎ ರಮಜಬಸಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ಶ೮॥ ಸೂಳಿಯರಿಂದಲೂ, 
ಡೆಂಗುರೆದ ಆಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೆ 
٥۸٢۲۱٢ ಮುಂಗೈಗೆ ಹತ್ತಗಟ್ಟನ್ನು ಧ 
ವಜ್ರಮಾಣಿಕೃಗಳ ಕಡಗಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜರು ಆ ಸಬಿಯನ್ಲಿದರು. ॥೪೦॥ ಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಯಿಂದಲೂ, ಲುಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೀಲಣಿಯ ಉಂಗುರದಿಂದಲೂ, ಕಾಲಿನ ಪೆಂಡೆಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ರಾಜರಿಂದ ಆ ಸಜೆಯು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿದಿತು ॥ ೪೧ ॥ ಕರ್ಪೂರಮೀಳೆದಿಂದಲೂ, ಕಸ್ತೂರಿತಿಲಕದಿಂದಲೂ, ಪರಿಮಲಸುವ ಹೂಗ 
ನಿಂದಲೂ. ಕೂಡಿದ ಸೊಬಗಿನ ಗೌರವಶಾಲಿಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜಸಭೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಬಿಸರು 8 

ತೋರುವ ಜುಟ್ಟು, ಚಿನ್ನದ ಬುಗರಿಯಂತಿರುವ ತುರುಬು, ಶೃಂಗರಿಸಿದ ಜುಂಗಿನ ಕೊನೆಯಿರತಕ್ಕ-ಬರಹದ್ರಲ್ಲ ಶಿರಸ್ರಾಣ- 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಸಮೂಹದಿಂದ ಆವನ ಓಲಗದ್ರ ಶೋಭಿಸಿತು ॥೪೩॥ ಅನುಲಿಃಪ. ರೇಶಿಮೆ 


< 2 نے‎ ಇಲೆ ہے کہ‎ 
ರತ್ನಾಭರಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡ ಜನರಿಂದ ಆ ಸಭೆಯು ಮಸಸಿಗೆ ಶುಭವಸ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
سے ہے - - !رت‎ 
٢۱١ ಆ ರಾವಣಸ ಓಲಗದದ್ದಿ ಬಣ್ಣಹಾಕಿದ ತುಟಿಯುಳ್ಳ. ತೆಳುವಾದ ಉದರರೊೋದಡುಷಂಕ್ತಿಯ, ವಿಶಾಲಮದ 
ಇ. ವಿಳ PE ಇ 
ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ, ಹೊಂದಾವರೆಯ ಬಣ್ಣವಸ್ತು ಹೀನೈಸುವ ಶರಿ:ರದ, ಹೂವಿನ ಸುದಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗುಸರು ಇರುವರು مم‎ ۱۱ 
[ya 


< 


ہے ہے نے ہے ے نہ ٭ "ٹپ Send Nd‏ اس ےج ہم لے لی 

ಬದಿ ಜನಲಂದಬ್ಲೂ, :پا دہ ہا یہ یں رنب یئ ٹڈ سی یت‎ ನಾರುವ 
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ರಿ೩ದ, ಕಂರಮಾಚಿ-ಹದಕ-ಮುತ್ತಿನ ದೊಡೆ ಕುಟೂಕುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುವ, س2‎ 
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1 ಲುಳಿಗಳ (ಚ) ?ಯುಂಗುರಸರದ (ಚ) وہ“‎ ಲುಳಿಯ (ಕ). * ವಿಟ್ಛಿಕೆಯಿಂ (ಕ). 5 صدحعصدہ‎ (ಟ). 5ಗಂಧದಮಾ (ಕ' 
7 ಮುರಿದ ಚಿಮುರೆ ಪೊಂಬುಗುರಿದುಯುಬು ಸಿಂ | ಗರಿಸಿದ ಚಿಮುರಿಯ ಕೊನೆಯ ॥ 
ಬರಹದ طف‎ ಕುಲಾವಿಯ ದೊರೆಗಳ 1 ನೆರವಿಯಿಂದೆಸೆದುದಾಸ್ಸಾನ (ಚೆ. 
8 ದ್ಹುಗುಲವಸನದಿಂದ (ಚಿ). ? ಸುಗಂ೭ನ (ಚ) 


- ٥2و‎ ೫4] ೧೭. ಸಮರಸನ್ನಾಹೆ 319 


ನಮುದದಾನೆನೈರಿಮಧ್ಯದ ನುಂಂದಯಾನದ । ಗದಗದಿಸುನ ಕೋರ ಮೊಲೆಯ ॥ 
ಚದುರುನುಡಿಯ ಜಾಟುನೋಟದ ಸುದತಿಯ 1ر‎ ಕೊದನಿನಿಂ ಸಭೆ ರಾಜಿಸಿಶು ا‎ ٠اا‎ 


ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಸುಕ್ಕುಗುರುಳುಗಳ ಕಕ್ಕನ 1 ಮೊಲೆಯ ನುಣ್ಣೊಡೆ" ಮುದ್ದುಮೊಗದ ॥ 
ಲಲಿತಾಂಗಿಯರಿಂದನನೋಲಗ ಕಣ್ಣೆ ۱ ಜೆಲುವಾದುದು ಜೆಂದುಟಿಯಳೆ اا9 ا‎ 


3 داہ جج‎ ನಾಗೆಡಬಲಳೊತ್ತು ಹಿಂದಕೆ ۱ ಹೆಅಸಾರು ಸದ್ದುನಿಲ್ಲೆಂದು ॥ 
ಒಅಲುವ ಕಟ್ಟಗೆಯವರಿಂದಾ ಸಭೆ ۱ ಮೆಅಕಿದುದು ಕಡುಗಾಡಿವಡೆದು ا‎ 8 ١ا‎ 


ಇಳೆಯಾಣ್ಮರಟ್ಟದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಳೆಗಳ 1 ತಳುವದೆ ಕಾಣಿಸಿ ನೃಪಗೆ? ॥ 
م2898‎ ۸ ಕೊಡುನವವನರದವರಿಂ ಸಚಿ ۱ ತಳೆಡುದು ಗಾಡಿ ಗಮಕವ ہت‎ 


ಅರನಸನೋಲಗಳ್ಳಿದಿ ಪೋಪಕೋಕೋರ್ನ್ವರಂ ॥ ಡೊರಸಲು أ2 مہ ڈڈ جد اڈ دج د2‎ ॥ 
ಸುರಿದ ಕುಂದಣಮೆಸೆಡುದು ಹೊನ್ಮಿಗ ಹೋದ* ۱ر‎ ಧರಣಿಯ ಜೆಲ್ವನೇಳಿಸುತ W ೫೦ 1 


ನನಿಗಡಲಂಕೆ ಸಜ್ಜನಚಿತ್ತದಂತಂಗ ۱ ಭವನ ಬಲ್ಪಡೆಯೆಂದದೊೊಳು ॥ 
ದಿನದಂತೆ ದಿವಸೇಂದ್ರನಂತಂಬರದಂ ! ತನನೋಲಗನಿಹುದಬಲೆ ا‎ 61۷ 


۵۰ مت 01 ہ0 م3‎ 828 0 3 ۱ ಕಂತುಸನ್ಸಿಭ ۱ 
ಅಂತರಿನದೆ ಬಂಡೋರ್ನ್ವ ಭೀತಿಯೊಳೇ 1 ಕಾಂತಡೊಳೊರೆಯಲಾ ನೃಪತಿ ا1‎ ೫೨ ا۱‎ 


ನಸುನಗುಕೆಡಬಲದೊಳೆಗಿರ್ದ ದೊರೆಗಳ ۱ ಮುಸುಡನೀಕ್ಲಿಸುತೆನ್ನ? ಮೇಲೆ ॥ 
ವಶನಲ್ಲದ ಬಲಗೂಡಿ ಬಂದ ಗಡ ನಾ । ಹೆನಿಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಗಡ I ೫೩ ॥ 


ಸಿಂಹಕಟಿಯ, ಮೆಲುನಡೆಯ, ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಯ, ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನ. ಓರೆನೋಟದ, ಸ್ರೀ- 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ನಭೆಯು ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೪೬ ॥ رت‎ ಕೆಂಪು ತುಟಿಯ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹಲ್ಲಿನ, ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲಿನ, ಕರಿಣವಾದ ಕುಚಿದ, ನುಣ್ಣಗಾದ ತೊಡೆಯ, ಮುದ್ದಾದ ಮುಖದ, ಸುಂದರಿಯರಿಂದ ಆ ರಾವಣನ ಸಭೆಯು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೊಗಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪೭ ॥ ದಾರಿಬಿಡು, ಹೋಗು, ಎಡಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಬಲಕ್ಕೆ ಒತ್ತು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 
ಹೆರನಾರು, ಸದ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸು ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ನಿಯಮಕಾರರಿಂದ ಆ ಸಭೆಯು ಚೆಲುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೪೮ ॥ 
ಇತರ ರಾಜರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಸಮಯ- 
ನಿಷ್ಠೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಆ ಸಭೆಯು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ರೀವಿಯನ್ನೂ ತಾಳಿದ್ದಿತು ॥೪೯ ॥ ರಾಜನ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದೆರಳುವ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒರಸಿದಾಗ, ಅವರ ಕಿರೀಟಗಳ ತಾಕಲಾಟದಿಂದ ಚಿನ್ನಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆ ಬಿದ್ದ ಚಿನ್ನವುಳ್ಳ ನೆಲವು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆ ಹೋದ ನೆಲದ ಚೆಲುವನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೫೦ رھدا‎ 
ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾವಣನ ಓಲಗವು ಕ್ಲೀರಸಾಗರದಂತೆಯೂ, ಸತ್ಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಮನ್ಮಥನ ಮಹಾಸೇನೆ- 
ಯಂತೆಯೂ, ನ್ವರ್ಗದಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದು. ॥ ೫೧ ॥ ಮನ್ಮಧಸದೃಶನಾದ 
ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಬಂದು, ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 
ತಿಳಿಸಿದನು ಆಗ ರಾವಣನು ॥೫೨॥ ತನ್ನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕ್ರೋಧ 





:ನುಣ್ಣುಡಿ ھ‎ 2 ಚರರಿಂ (6). ಕತಾಡನದಿಂ (ಚೆ. *ಪೋಡ (ಚಿ. ನನೀಕ್ಸಿಸಿ ನನ್ನೆ (ಟ). ಸಾಹಸಿ ಗಡರಾಮ (ಚ. 
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ದಾಟದ ಗಡ ಶರಧಿಯ ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯ 1 ಊಟಮಾಡಿದ? ಗಡ ನಮ್ಮ ॥ 


ತೋಟಿ ಬೇಕೆಂದ ಗಡೆಂದನ ತನ್ನ ಲ 1 ಲಾಟವ ಮುಟ್ಟ ನುಡಿದನು" لا 8 لا‎ 

ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣಿಕೆಂಬ ಹೆಸರನು ನಾನು ನಿ ۱ ರಾಮವ ಮಾಡುನೆನೆನಗೆ್‌ ॥ 

ಭೂಮನಿಗೋಚರರೆಣೆಯಲ್ಲೆಂದಂ ನುಡಿದನಂ ! ದಾ ಮಹೀಪತಿ دا؟ ہ3185 ہ2‎ ‘NAB 

ಹೆಬ್ಬು ಲಿಯರನಮಂನೆ ಹರಿಣನ ಮದುವೆಗೆ ۱ ದಿಬ ಿಣಷೇನಾದಪುಡದೋ" i 

ಉಬ್ಬಿ ಬಂದೊಡೆಯೆನ್ನ ಮೇಲನವ ತನ್ನಯ ا‎ ಕೊಬ್ಬ ನಿಲಿಸಿ ಕೋರುನೆನು” ا٦‎ ೫೬ 1 

ನರನ ನಕೇಯನ ಮೇಲೆಳೆವಾವಿನ ! ನೆರನಿ ಬಂದಡೇನ ಮಾಡುವುವು ॥ 

ಪರಿವಿಂತ ಬಲಗೂಡಿ ರಾಮ ಬಂದೆನ್ನಯ 1 ಧುರಧರಣಿಯೊಳು ನಿಂದಪನೆ ॥ ا١‎ ೫೭ 

ಸಿಂಗದ ಗುಹೆಪೊಕ್ಕು ಬಾಳಬಲ್ಲುದೆ ಮಾ | ತಂಗ ಶೀರಾಮನು ತನ್ನ ॥ 

ಸಂಗರಕಿದಿರಾದೊಡೆ ಸುರಸತಿಯರ | ಸಂಗಡ ನಲಿದಾಡಿಸುವೆನು 0 ೫೮ 1 

ಬಲು ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲ್ಲ ನಿದ್ಯಾಢರರನು ۱ ತಲೆಯ ಚೆಂಡಾಡುನೆನೆನ್ನ ॥ 

ಹುಲು ಮಾನಸನಪ್ಪ ರಾಮನಿಂಡೆನ್ನಯ 1 ಕೆಲಹಳೆ ನಿಂದು 8 I ۱۱ 

ಅರಗಿನ ಪುತ್ತಳಿಗಳ ಫೆರನಿಗೆ ದ । ಳ್ಳುರಿಯೆರಮನೆ ۵ ۱ 

ಅರವರಿಸದೆ ಬಂದ ರಾನುನನಾ ಯೆಮು । ಪುರಕೆ ಕಳುಪದೆ ಬಿಟ دن7‎ ٢ ೬೦ 

ರಾಹುಮಂಡಲಕಿದಿರಾಗಬಲ್ಲು ದೆಳೇ।ಳಾ ಹೆರಿಣಾಂಕನು ತನ್ನ ॥ 

ಬಾಹುದಂಡದ ಜೀಟ್‌ಗಗಿಯದೆ ನಿಂದವ 1 ನಾಹನನನು ಜಲಿಸುವನೆ ٦ د٤ ا۱‎ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು "ಆ ಸಾಹಸಿಯಾದ ರಾಮನು ಆಜೇಯವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು 


ಬಂದಿದ್ದಾನಂತ! ॥ ೫೩ ॥ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದನಂತೆ! ನಮ್ಮ ರಾಜ ಭು ಹೊಕ್ಕು شش‎ ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನಂತೆ !” ಎಂದು ರಾವಣನು ತನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನು ವ ನುಡಿದಸು 1೫೪ ॥ "ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣ- 
ರೆಂಬ ಘಸರನ್ನೆ € ನಾನು ಅಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು ! ಭೂಮಿಚರರಾದ ಅವರು ನನಗೆ pg ವೇ ಅಲ್ಲ y ದು ರಾವಣನು ಕೋಪ- 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದನು ॥ ೫೫ ॥ ಜಿಂಕೆಯ ಮದುವಯ ದಿಬ್ಬಣ ವು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಏನಾದೀತೋ ತಿಳಿಯು 
ಪುದು ಆ ರಾಮನು ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದರೆ, ಅವನ ಕೆ ಕೊಬ್ಬ ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವೆನು ॥ ೫೬ ॥ ಹಾವಿನ ಮರಿಗಳು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲವು? ರಾಮನು 2 ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಕೂಡಿ ಬಂದು, ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಬಲ್ಲನೆ? ॥ ೫೭ ॥ ಆನೆಯು ಸಿಂಹದ ಗವಿಯೊಳಗೆ' ಹೋಗಿ ಬದುಕಬಲ್ಲು ದ? ಅದರಂತೆ ಆ ರಾಮನು 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೈ ಬಂದರೆ, ಅವನನ್ನು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕುಣಿದಾಡಿಸುವೆನು (ಆಂದರೆ, ಸಂಹರಿಸುವೆನು) 
೫೮ ا‎ ಹಲವಾರು ವಿದ್ಮೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಾಡುವೆನು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ರಾಮನು 
ಬಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ನಂತರೆ ಬದುಕುವನೆ? 1೫೯ ॥ ಅರಗಿನ ಗೊಂಬೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಅರಮನೆಯು” ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದೀತೆ? ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸದೆ ಬಿಡುವೆನೆ? 
॥ ೬೦ ॥ ಚಂದ್ರನು 'ರಾಹುಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಬಲ್ಲನೆ? ಆ ರಾಮನು ನನ್ನ ಭುಜದಂಡಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ನಿಂತು, ಯುದ್ಧ 


کم 1 





(ಚ,‏ :دپوسصمت " )4( (ಚ). ನೋಡಿದನು (ಚ). 5 ಮಾಡದೇನೆನಗೆ‏ وع“ ನಲೂಟಿಯಾಡಿದ (ಕ)‏ (س ہچ 
"ಕ್ಲೊಬ್ಬನಿರದೆ ನಿಲಿಸುವೆನು (ಚ). ಬೆಟ್ಟಿ (ಚು.‏ 
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ಎಂದಿಂಶು ನುಡಿದ ಪೌಲಸ و‎ ಕೋವಾಗ್ಗಿ | ಯೆಂದನ ಕಂಡು ಫೈಮಂಗಿದಂ ॥ 
ಅಂದು ನುಡಿದರು ಕೋಟಾ ಕೋಟಿ ನೃಷರಂ ಭೋ । ಯೆಂಂದಿಂತು' ಸಂಥದ ಮಾಶ ॥೬೨॥ 


ನಿನಗೆ ಕೋಪಾಟೋಪ ಬಿಡು ನಾ। ನೀ ಕಾಳೆಗನ ನವವಾಡಿಯನನ ۱‏ ٭ت 
೬4‏ ا ಆಕಾರಗೆಢಿಸದೆ ಬಂಡೊಡೆ ನೀನಮ್ಮ 1 ಸ್ವೀಕಾರವ ಮಾಡದಿರು‏ 


ನನಧಿಯ ದಾಂಟಲಲ್ಲವ ಲಂಫಭಿಸನೆ ದೊಡ್ಡೆ ۱ ವನಜಾಕರನನು ನೃಪತಿ ॥ 
ಅನಿಮಿಷರನು ಕಾದಿ د810‎ 88388 ಹುಲು 1! ಮುನುಜನ ಗೆಲುವುದಚ್ಛರಿಂೆ ١ ೬91 


ಬಲುಗಿರಿಗಳ ನುಂಗುವನ ಬಾಯ್ಲೆ ನೋಡೆ ಪ ಣ್ವಿಲಗಳ ಹಿಡಿವುದೇನರಿದೆಕ ॥ 
ಜಲಜನಂಭವನೇನೆಂದಲಯದರಿಗೆ | ಬಲುಹೆ ರಾಮನಗೆಲ್ವುದೆಮಗೆ ١ ೬೫ 0 


ಎಂದು ನುಡಿದ ನೃಷನೃಂದದ ಮಧ್ಯದಿಂ ۱ ಬಂದಿಂದಗಿಯೆಂಬ ಕುವರ ॥ 
ಇಂದಿನ ಕಾಳಗನನು ಕೊಡು ನನಗೆ ನೀ ٣ ನೆಂದಂಭ್ರಗೆಅಗಿದನನನು* ۷١ ا۷ ڈۓ‎ 


ನೀನೇಕೆ ಕುವರ ನಿನ್ಮೂೀಯ್ಯು ತಾನೇತಕೆ ۱ ಯಾ ನರನೊಳು ಸೆಣನುವರೆ ॥ 
ನಾನೊಬ್ಬಫೆ ನಾಕು ಕಳುಸೆಂದು ನುಡಿದನು । ಸೇನಾಧಿಪತಿ ರಾನಣನಿಗೆ್‌ ١ ೬೭ ॥ 


ಗಡಿಯನು ದಾಂಟಿ ನನ್ಮುಯ ಸೀಮೆಯ ಬಲು ۱ ಗಡಿಯ ಹೊಳಕ್ಳಿರುವವನಿನಿಸು್‌ ॥ 
838108 ಬಂದನೆಂಬುದನು ವಿಚಾರಿಸಿ ! ನುಡಿಯಜೆಂಳೆಂದನ” ನುಡಿದ ١ ೬೮ ೧ 











ಮಾಡಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲನೆ? ॥೬೧1॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ ಕೋವಾಗ್ಗಿಯ ಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಅವನ ನೆಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯ 
ರಾಜರು ನೋಡಿ, 'ನಮಸ್ಯ ರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಪಂಧದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದರು. l ೬೨ ہہ ات“ ا‎ ನೀನೇಕೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಿಟ್ಟ ಕಿನ ಆಡಂಬರವನ್ನು ತಾಳುಪೆ? ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಾವು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರೂವಭ್ರಷ್ಟ- 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬರುವೆವು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊರಡಿಸು ॥೬೩ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಬಲ್ಲವನಿಗೆ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರವನ್ನು ಲಂಫಿನುವುದು ಅನಾಧ್ಯವೆ? ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಿಸೆಬಲ್ಲ ನಮ್ಮಂಧವರು ಹುಲ್ಲಿಗೆಣೆಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು وہ‎ ರ್ಯ ಪ N೬೪ ا1‎ ದೊಡ್ಡ ದಾದ "ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನೇ ನುಂಗಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಹ ಹಣ್ಣುಹಂವಲುಗಳನ್ನು ನುಂಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದ್‌. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನೇ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿ ತಾರದ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಗಲು ವುದು ಕಪ್ಪವೆ? ا‎ ೬೫ ا‎ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ರಾಜನಸಮೂಹದ ನೆಡುವಿನಿಂದ 
ಎದ್ದು. ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದಗಿಯು ಬಂದನು. “ಇಂದಿನ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಂ' 
ಎಂದು ಅವನು ರಾವಣನ ವಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಯ ರಿಸಿದನು ॥೬೬॥ ಆಗ ಸನಾಧಿವಕಿಯಂ 'ಎಲ್ಯ ಕುಮಾರನೇ. ಆ ಮಾನವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ನೀನು ಯಾಕ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದರೂ ತಾನೇಕೆ? ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಹು. ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸು" ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ۲ ೬೭ ॥ ಆಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು "ನಾವು ಏನು ಕತ 
ಬೇಕಾದರೂ. ಆ ರಾಮನು ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಒಳೆಹೊಕಿ ;ರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಹಾ ಸೈನ್ಯ 


ದೊಡನೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ' ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ” ات ا‎ ಆಗ ಒಬ್ಬನು- “ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ದತೆಯೊಡನೆ 
ಲ CARN EE ERR یس‎ EOE 
"ಯೆಂದೆದ್ದು (ಟ್ರಿ 5 ಹಿಡಿಯದೇನಿಹುದು (ಚಟ) 5ದಜ್‌ಯದನಿಗೆ (ಚ) *ಗೆಆಗಿದನವನ (ಜೆ) 5ರಾವಣನೊಳು (ಟಿ). 


2 ವಮ್ಮನಿತು (ಚ) 9 ಚೀಕಿದೋರ್ವ (8). 


32 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೭, ೬೯. 


ಸರ್ನಸನ್ನಹದಿಂದ! د۸3 م83‎ 838 ಬಲು ۱ 18۶8 ಮಂಅವಂ ನಾನನನ ॥ 
ಉರ್ನಿಯೊಳಿನಿಸಿಲ್ಲದಂತು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ॥ ಸರ್ವರೊಳಾಡಿದನೋರ್ವ I ೬೯ 


ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರಂ ಪೋಗಿ ಕೆಣಕಿ ಗಂಡೇಳಿಸಿ 1 ಉಬ್ಬ ಕೊಡದೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ا‎ 
ಹೆಬ್ಬ ۸ء‎ ನಡೆಡು ಕಾದಿ ರಾಮುನ ۱ ಕೊಬ್ಬ ನಿಲಿಸುವುಮು ಕಾರ್ಯ ا‎ ۷ 


ಗರಗಸನೇಕೆ ಬಾಳೆಯ ಪಣ್ಣೆ ಗುಬ್ಬಿಯ 1 ನೆರವಿಗೆ ಡೆಂಕಣಿಯೇಳೆ ॥ 
لد882‎ ಬಲಕಪರಿವಿಿಶ ಬಲನಿದೇಳೆ 1 ನರನಾಥ ಕೇಳೆಂದನೊರ್ವ I ೭೧ 


ಜಿಳುದಿಂಗಳೊಳು ಚಿಮುರಂವರಿಗೆ ಜಿಂ8ಯ 1! 856۷6 ನಿನ್ನ ಹೆಸರ್ನೆ ॥ 
ಅಳುಕುವಗೇಕೆಸಗುವೆ ಕೊಳುಗುಳವನೆಂ ۱ ದಿಳೆಯಾಣ್ಮ್ಣಗೋರ್ವ ನುಡಿದನು ا‎ ٥اا‎ 


ಹಿಮಂಕಂಜುವುಡೆಯಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ ಹುಲುನೀನ್ನೆ 1 ತಿನಿ ತಿಮಿಂಗಿಳ ಜೆದಳುವದೆ ॥ 
ಚಿಮರ ಬಲ್ಲುದೆ ಗಾಳಿ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ರಾಮನ । ನಮರಳೆಣಿಕೆಯೇಕೆ ನಿನಗೆ? 1೭೩ 


ಬರಹದ ಪಾನ ಪಿಡಿವೊಡೆ ಗರುಡಮಂತ್ರೋ ! ಚೃರಣೆಯೇತಳೆ ಬಂಯಲ್ಲೊ ಅಕೆಯ 1 
ನೆರವಿಗೆ ಹಅಿಗೋಲದೇಳೆ ರಾಮನಿಗೇಳೆ್‌ । ಹಿರಿದಪ್ಪ ಬಲ ನಮಂಗೆಂದ ١ ١ 


ಎಡಬಲದೊಳಗಿರ್ದ ನೃಪರಂಗಳಿಂತೆಂದು । ನುಡಿವುತಿರಲು ತಮತಮಗೆ ॥ 
ಕೆಡಬಾರದು ಕಾರ್ಯನೆಂದೇಕಾಂತದೊಳ್‌ । ನುಡಿದನು ಮಂತ್ರಿಯಿಂಕೆಂದು* ٢ 2٤ ١ 


ದೊಡ್ಡವ جددھ‎ 0309 ಬಾಲಿಯ ١ ಛಜ್ಲೆಮಾಡದೆ ಳೊಂದರವರು್‌ ॥ 
ಅಡ್ಲಾಕಿಲ್ಲದೆ ದಾಂಟಿ ಸವಂದ್ರವ ۱ ಪೊಡ್ಡುದೋಆ್‌ದರು ಬಂಡೆಮುಗೆ ا١ ا ے‎ 


ಹೋಗಿ ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು, ಅವನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿಳಿಯು 
گے‎ 


ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು ॥೬೯ ۱ ಆಗ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಹೋಗಿ ಕೆಣಕಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪರುಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಹಿಗ್ಗಲು ಬಿಡದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಹಾಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಕಾದಾಡಿ, ರಾಮಸ ಗರ್ವವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೇ 


ಈಗ ತಕ್ಕುದಾದ ಕೆಲಸವು ॥೭೦॥ ಎಲೈ ರುಜಸೇ, ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಗರಗಸವೇಕೆ? ಗುಬ್ಬಿಹಕ್ಕಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಬತ್ತೇರಿಯೇಕೆ? ಅಲ್ಪ ಸೇನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ನವೇಕೆ?” ಎಂದು ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು ۱۷ 


ہےجے ہے ಬಿ‏ 


ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ರಾಶಿಯೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರಸ್ತು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಅಂಜುವವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದೆ? ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು ॥೭೨॥ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹಿಮಕ್ಕೆ 
ಹೆದರುವುದ? ಅಲ್ಪವಾದ ಮೀನಿಗೆ ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು ಹೆದರುವವೆ? ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬೆವರುವುದೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮಸೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಸಗೆ ಯೋಚೆನೆಯೇಕೆ? ॥ ೭೩ ॥ ಚಿತ್ರದ ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಗುರುಡಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕ? ಬಯಲ ಹೊಳೆಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ತೆವ್ರ ಬೆಣೆ ರಾಮಸೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಮವಣೆಿ? ॥೭೪ ॥ ರಾವಣನ ಎಡಬಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರಾಜರು ಹೀಗೆ ತಾವು ತಾವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು. ಕಾರೈಪು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೭॥ 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಾಮಾಸ್ಕರಲ್ಲ ವಿದ್ಮಾಧರರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವನೆನಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕೊಂದಿದ್ದಾರೆ ತಡೆ 


a 9 
b 


ಬಲ و‎ ٥ 








(ಚು ಕೊಂದವನು (ಕ:‏ یبجڈ (ಚ)‏ ص دتہ (ಟಿ). ನಿಮಗೆ (ಟು 3ರಾಘವಗೇಕೆ (ಚ) “ಮಂತ್ರಿ‏ ہے.ْین! 


೧೭, ೮೪] ೧೩೭. ಸಮರಸನ್ನಾಹ 323 
ರಾಮಲಕ್ಸ್ಯಣಿಕೆಂಬನರೀ ಭರತದ 1 ಭೂನಿಗೆ ಪಿರಿದು ದೊಡ್ಡವರು ا‎ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕೆನಜೇಡ ನೀನೊಬ್ಬ ಪೊಲಗಾಗಿ ۱ ಭೂನಿಪರಿಲ್ಲವರ್ಗೆಣೆಯ ا٢‎ 2 اا‎ 


ಕಾರಣಪುರಂಷರನರು 7ھ 827 د8 دا‎ ۱ ಹೋರಾಟಿಗೊಂಡಿದಿರಿಕ್ಕಿ ॥ 
ನೀರನೆಣ್ಣನಿನೇಕತೆಯ ಪುಟ್ಟಪುದು ನಿನ್ನ ۱ ಸೇರುನೆಯಲ್ಲ ا وص‎ ೭೮ ॥ 


ಒಂಡದಾದಡೊಂದಹುದನರ್ಗಿದಿರಿಳ್ಳಿ ನೀ 1 ನಿಂದು ಬಂಡಣವನೆಸಗಲು ॥ 
ಮುಂದ ನಿಚಾರಿಸುವುದು ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ । ಸಂದಿಹು?ಡೆರನಲ್ಲ ನೃಪತಿ ١ 


ಉಡುಗೊಅಕಿಗೊಟ್ಟು ಸೀತೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಸಂಧಿಯ ۱ ನೊಡನಾಗಿಸಿ ನೀನೆನ್ಮು ॥ 
ಗಡಿಯನಕೆಂದು ಗುಣನ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹೆಂದು ۱ ನುಡಿದನು ಮಂತ್ರಿಗಳರಸ ا ا‎ 


ಸಮವಲ್ಲದವರೊಳು ಸಮುರವನೆನಗಲು । ಕ್ರಮವಲ್ಲ ರಾಮಚಂದ್ರವಮಂನ ॥ 
ರಮಣಿರನ್ನಳ ಬಿಟ್ಟು ಸಂಧಿಯ ಮಾಳ್ಳುಡು । ಕ್ರಮನೆಂದು 8:72 ٢٢٢ 1 


ನರನಿಯಿಂದ ತರಿವೈರಿ ಪಡೆದುದಿಲ್ಲನೆ ದು । 8 ಮಂಂತ್ರನಳ್‌ಯಜೆ i 
ಪಿರಿದಾದ ಬಲ ಭುಜ [ ಬಲ] ٤ہ‎ ನೃಪ | ವರರಿಗೆ ಮಂತ್ರನಿಲ್ಲದೊಡೆ لا 2ت ا‎ 


ಮಂತ್ರವುಳ್ಳನನೆ ನೃಪತಿ ನುಂತ್ರಿನರ ಬುಧ ۱ ಮಂತ್ರವುಳ್ಳವನೆ ನಿಯೋಗಿ ॥ 
ಮಂತ್ರನಿಲ್ಲದೊಡಾರಾಗಲಿ ಬಲು ತಳ ۱ ತಂತ್ರದಿಂ ಫಲವಿಲ್ಲ ನೃಸತಿ ٢ ೮೩ ا‎ 


ಸಪ್ರೋಪಾಯಂಗಳ । ಧರಿಸಿ ನಡೆಯದ ನೃಪರಿಗೆ ॥‏ دھےء رت 
ಎರವಾಗುನರು ಜನ ಜಯ ಸಿರಿವೆಣ್ಣಳು 1 ಪರನಾರ್ಥನೆಂದದ 238 ٢‏ 





ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ ॥೭೬ ॥ ಈ ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಹಳ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು ಅವರನ್ನು ನಾಮಾನ್ಕರೆಂದು ತಳಿಯದಿರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಾಜರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ا١ا‎ ಎಲೆ ರಾಜನೇ, ಅವರು ಕಾರಣ ಪುರುಷರು. ಅವರೊಡನೆ ۹ (ಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋರಾಡಿ, ವೀರಾಂಗನೆಗೆ ವಿವೇಕ 
ಹೀನತೆಯನ್ನು "ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ॥೭೮॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಅವರೊಡನೆ ಇದಿರಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ” ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿಯೇ. ರಾಜಕಾರ್ಯ್ಕಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕ 
0 ٥۷۱ مسر‎ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು .رہ‎ ಶೀರಾಮನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ, ನೀವು 

ಮ್ಮ ನೆರೆಯವರೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸು-ಎಂಡದು ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೮೦ ॥ ಸಮಾನವಲ್ಲದಿರುವ 
سور‎ ಯುದ ಮಾಡುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಡದಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಯೋಗ್ಯ 71 'ಮಂತ್ರಿ ಸು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೮೧ ٢ ಸರಿಯಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಮುತ್ರಾಲೋಟನೆ ಯನ್ನು ವೆಡೆಯದುದರಿಂದ ಸಿಂಹವು ಒಂದು ನರಿಯಿಂದ ದುರ بدا‎ ವಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಮಹಾಸ್ಯೈನವ ವೂ, ವ دس‎ ರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ “ಬರದು I ಸವ i 'ಗುಪ್ತಾ ಲೋಚನೆ 
ಯುಳ್ಳವನೇ ರಾಜನು. ಮಂತ್ರಿಯು, ವಿದ್ವಾಂನನು, ರಾಜದೂತನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದವನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, 
ಅವನ ಕ ಕವಟತುಂತ್ರದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ॥ ೮೩ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಕೇಳು ನಾಮ-ದಾನ-ಭೇದ-ದಂಡೆ-ಮಂತ್ರ- 
ಔಷಧಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲಎಂಬ ಏಳು ಬಗೆಯ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿನದೆ ಇರುವ ರಾಜರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಜಯಂಗಳಂ 


- 





* حتمامنت‎ ಮಕಸ್ಸಿನಿಂ وھ‎ 3 ರಾಜಕಾರ್ಯರಿಗಿಂದಿಹು (ಕ). 3೮೧ನೇ ಪದ್ಯ ಚೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


324 ರಾಮನಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ [೧೭, ಆ೫- 


ತುಣಿನ ನೀಸೆಯ ಕಾಅಿಡುವ ಕೋಮಂಗಳಿಂ 1 ದಣೆನ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಚಿನಿವ್ಮಿಸುತ" ॥ 
ರಣದಾವೇಶ ಪುಟ್ಟನ? ರಾವಣನ ಕಂ ۱ ಡೆಣಿಕೆ ಪುಟ್ಟತು 7 لا‎ ೮೫ 1 


ಕೆಟ್ಟತಿನ್ನೇಕೀ ಕಾರ್ಯನೆನುತ ಮೂಗು ١ ವಟ್ಟನನೇಕಾಂತವನು 1 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲಳೆ ಬಂದ ಕೆಡುವ ಕಾಲಕೆ ಬುದ್ಧಿ | ಪುಟ್ಟಿದು ಮನುಜರಿಗಬಲೆ اا‎ st ا1‎ 


ಬಲು ಪಿತ್ತಜ್ವರಿತಶನಾದವನಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ۱ ಜಲಿವಾಲು ಕೈಪೆಯಾದಂತೆ 1 
ಸಲಿ ಬಂದ್ದಿನೇಳ್ಸ ಮಂತ್ರೀಶನ ಮಾತಂದು ۓ ۱ا 45 388 ع ۵۵ 830 ا‎ ١ا‎ 


ಕಡುಕಾನಿಿಗಳು ಮೂರ್ಷರು ದಯಾಹೀನರು ! ಜಡರು ಕಲಿಗಳರಸುಗಳು 1۷ 
ಪಿಡಿದುದ ಬಿಡರು ಬಾಹಿರರಾಗಲಾಗದು ۱ ನುಡಿದು ಹಿಶನನನರೊಡನೆ Nn ೮೮ ॥ 


ಬುದ್ಧಿನೇಳಿದ ಮಂತ್ರಿಯ ವಾತ ನೀಲ ಯಾ ١ ಪದ್ಧ ತಿಕೆಯಲಿ ನಡೆಯದೆ ॥ 
ಉದ್ಭತಿಕೆಯಲಿ ನಡೆದ ನೃಪತಿಗೆ ಜೇಡು 1 ಸಿದ್ಧಾಂತನೆಂದು ಹೇಳಿದನು ١  اا‎ 


3850٥۵ ॥‏ 6:90 ول دمە مہ ۱ ಜಸ ಜಯವಧು ಕಾ‏ 83688 دہ دج 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಂತ್ರೀಶನ ಮಾತನು 1 ನೀಲ ನಡೆವ ನೃಪವನರಗೆ n Fn‏ ڈ0 


ಮೊಗಡೆಗೆನರು ತನಗುಳ್ಳ ಸೆಂಡಿರು ತನ್ನ 1 ನಗರ ಮುಂಫನಿವುದು ತನುಜರಂ ॥ 
ಪಗೆಯಪ್ಸ್ಪರಾಪ್ತ ಮಂತ್ರೀಶನ ವಚನವ । ಬಗೆಯದೆ ನಡೆದ ಭೂಭುಜಗೆ u FON 


ದುರ್ಜನ ದುಷ್ಟರು ಹಿರಿದಪ್ಪರು ಕೇಳು । ಪಾರ್ಜಿಸಿ ದೊಡನೆ ಕೆಡುವುದು ॥ 
ಊರ್ಜಿತವಡೆಯನಮಾತ್ಯನ 3ج دن دہ‎ ۱ ನಿರ್ಜರಪತಿಯಾದೊಡಬಲೆ ا‎ ٢۵ ١ا‎ 


ಲಭಿಸಲಾರವು, ಇದು ನಿಶ್ಚಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥ ೮೪ ॥ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ರಾವಣನ ಮೀಸೆ ಕುಣಿಯಿತು 
ರೋಮಗಳು ನೆಟ್ಟಗಾದುವು ಹುಬ್ಬುಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ಹೀಗೆ ಯುದ್ದ ದ ಆವೇಶವುಂಟಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮಂತ್ರಿಗೆ 
ಯೋಚನೆಯುಂಟಾಯಿತು وم ا 8 ا1‎ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಮಂತ್ರಿಯು ಸ್ರಯ್ಯೋ ಕಾರ್ಯ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ, ರಾವಣನ ಏಕಾಂತವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು, ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕೆ ಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿ ಬಾರದು 
I SE 1 ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಪಿತ್ತ ಜ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಹಾಲು ಮುಂತಾದುವು ಕಹಯಾಗಿಯೇ ತೋರು 
ವುವು ಅದೇ ರೀತಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬುದ್ದಿನೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನ ಮಾತು ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ॥ ೮೭ ॥ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕರು ಮೂರ್ಸರು: ನಿರ್ದ್ವಯರು, ಬುದ್ದಿ ಹೀನರು, ಶೂರರು, ರಾಜರು ತಾವು ಹಿಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಡರು ಅವರಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಮೂಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ॥ ೮೮ ॥ ನೀ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ, ಅವನು ಸೂಚಿಸಿದ ಅಡಿಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯದೆ, ಗರ್ವೋದ್ರೇಕದಿಂದ ನಡೆಯುವ ರಾಜನಿಗೆ 
ಕೇಡು ھجت وج‎ ಪಶ್ರೇಣಕನು ಹೇಳಿದನು ॥೮೯ ॥ "ರಾಜನು ಮಂತ್ರೀಶನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
عو پکت‎ ಕೀರ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜಯಶ್ರೀಯರು ನಿಲ್ಲಲಾರರು ಅವಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಬರುವಳು ಇದು و‎ ಯ, 
॥ ೯೦ ॥ ಅಪ್ರಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರುವ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು ಮುಖತಿರುಗಿಸುವರು, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವೇ ಸಿಟ್ಟಾ ಗು 
ವುದು ಮಕ್ಕಳೇವೈೆ ವೈರಿಗಳಾಗುವರು ॥ ೯೧ ॥ ಅಮಾತ್ಮೆನು : ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸುವವನು ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಆದರೂ 








ಮದ್‌‏ ٭ھوے‌سمسسمیو+وسسمسمسموسسمےس سے 


1 ಭ್ರತ್ತದೊಳು (ಕ) ?ವೆತ್ತುವ (ಚೈ 


೯೯] ۰ ಸಮರಸನ್ನಾಹ 325‏ وھ 


ದಿಕ್ಕರಿಪುಮು ಜನಪದ ಛೀ ಛೂಯೆಂಡು" ತೊಕ್ಕರಿಪುಡು ಪರಿವಾರ 1 
ತಕ್ಕರು ಕೇಡ ಚಿಂತಿಪರಾ ಸಚಿವನ ۱ ಆೆಕ್ಕಿಸಲಅಂಯದ ನೃಷಗೆ ۱ 


ಬಹುಜನ ಮಂನಿವುದು ಬಹುದು ಖನಪ್ಪುದು ۱ ಮಹಿ ಪೊಅಗಿಕ್ಕಿ ಕಳಿವುದು ॥ 
ಇಹಪರಳಲ್ಲಾಪ್ತರನುಲ್ಲಂಭಪ ۱ ಮುಹಿಪತಿಗಂಬುಜ?ನೇತ್ರೆ 1 FY ا‎ 


ಆರಾಗಲಿ ಮಂತ್ರಿಯ ನೋ ಖಳರವಿ 1 ಚಾರದಿಂ ನಡೆವರನರಿಗೆ ॥ 
ನಾರುಂವಳಹಜಯೆನಡು ನಿರಿಯೊಡನಾಟ ۱ ದೂರವಾಗುವುದಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ ١ ا‎ 


ಅಂದು ರಾನಣನಾರ ಮಾತುಗೇಳಜೆ ತನ್ನ | ಮುಂದಿ ತುದುಂಕೆಯನು ನೆರವಿ 1 
ಹಿಂದು ನಂಂಜೆಣಿಸದೆ ಕಾಳಗಕನುವಾಗಿ ۱ ಬಂದ ಬಗಸೆಗಣ್ಣಿಳಬಲೆ ا‎ ٣ ا‎ 


ಹರಿಣದ್ವಜ ಕನಿಕೀರ್ತಿಯೆಂದೆನಿಸುವ 1 ನರ ಸೇನಾಧಿಪಲಿಗಳು ॥ 
ಖರದೂಷಣರಾದಿಯ ನರಪತಿಗಳು ! ನೆರನಿ ನಡೆದ ಸೃಪವರನು* ا1 ج۴ اا‎ 


ಮಡದಿ ಕೇಳ್‌ ಕುಂಚೆ ನಿಕುಂಭ 28۵ دثہ۲۵‎ ١ ಕೊಡಹುಟ್ಟದರು ಯಿಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ ॥ 
ಜಿಡದಿಂದ್ರಜಿತು ಯಿಂದ್ರ ۸۹8۱ص‎ ಷಡೆಡ ಮಕ್ಕಳು ಬಂಡರಾಗ್‌ ۱ 


ನರ ರಥ ಕರಿವಾಜಿ ಸುಭಟರು ವಿದ್ಯಾ ١ ಢರರುಗಳ್ಳ್ಕೊದಲಾಗಿಯವನಗೆ ॥ 
ಕೆರನ್ಸೆಡು ಬಲ ಬಲುಹಾಗಿ ಬರಲು ಮುರ ۱ ಧರಣಿಗೆ ನಡೆದನಾ ನೃಪತಿ ٣ ۴ ١۷ 


سے سس 





ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಜನರೂ ದುಷ್ಟರೂ ಅಧಿಕರಾಗುವರು. ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವವು. ಅವನು ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರನು. ॥ ೯೨ ॥ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಲಕ್ಸ್ಯಮಾಡದಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಜನತೆಯೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು; ಪರಿವಾರವು 
ಛೀಧೂಯೆಂದು ಜುಗುವ್ದೆವಡುವುದು. ಯೋಗ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಕೇಡನ್ನು ಎಣಿಸುವರು. ॥ ೯೩ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆವ್ತ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಜನರು ಸಿಟ್ಟಾಗುವರು ಬಹಳ ದಮಃಖವುಂಟಾಗುವುದು. ಅವನನ್ನು 
ಭೂಮಿಯೇ ಹೊರಗೆ ನೂಕುವುದು ಅವನು ಇಹವರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು. ॥ ೯೪ ॥ رات‎ ಚೇಳಿನಿಯೇ, 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ದುಷ್ಟರ ವಿಚಾರದಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕ ರಾಜರಿಗೆ ಸೋಲವೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ವಶಳಾಗು 
ವಳು. ಸಂಪತ್ತಿನ ದೇವತೆಯ ಒಡನಾಟವು ತಪ್ಪಹೋಗುವುದು. ॥ ೯೫ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅಂದು ರಾವಣನು ಹೀಗೆ 
ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳದೆ, ತನ್ನ ಮಂದಿ ಕುದುರೆ ದಳವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಹಿಂದುಮುಂದೆ ಯೋಚಿಸದೆ, ಯುದ ಕ್ಕ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಬಂದನು. ॥ ೯೬ ॥ ರಾವಣನು ಹರಿಣಧ್ವಜ, ರವಿಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದಳವತಿಗಳನ್ನೂ ಖರದೂಷಣರೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಯುದ್ದ ಕೈ ನಡೆದನು. ॥ ೯೭ ॥ ಜೇಳಿನೆಯೇ ಕೇಳು. ಆಗ ಕುಂಭ ನಿಕುಂಭ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮುಂತಾದ 
ಸಹೋದರರೂ ಇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ, ಇಂದ್ರಜಿತು, ಇಂದ್ರವರ್ಮ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೯೮ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೇರು, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು ಮೊದಲಾಗಿ ಬಂದುನೇರಿ ಐದು ಮಹಾಸ್ಥೆ ನ್ಯವಾಗಲು 


ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಾವಣನು ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಗೆ ನಡೆದನು. ॥೯೯॥ ರಾವಣನು 80 ಡಿಂಡಿಮ. ಚಿನ್ನದ 





MSE ERNIE RS 
1 ಛೀ ಧೂಯೆಂದು (ಚ) ದಕ್ಕಿ (9). ?ಮಹಿಪತಿಯಂಬುಜ (ಚ) *ನಡೆದನಾ ನೃಪತಿ (ಚ). 5 ಪೊಡಹುಟ್ಟಿದವರು (ھ)‎ 
5೯೮ನೇ ಪಡ್ಮದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೂ ೯೯ನೆಯ ಪದ್ಯವೂ ಚೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


36 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ (೧೭, ೧೦೮ - 


ಕರಡೆ ಡವುಡೆ ಚಿನ್ಮತಿತ್ತಿರಿ ಹೆಗ್ಗಾಳೆ 1 ಮುರು ತಾಪು ಡೋಳು ನಿಸ್ಪಾಳ ॥ ۹ 
ಉರು ತಂಬಟಿ ಕೊಂಬು ಕೊಳಲ 8356 ١ ದರಸನೈದಿದನಾ 23 ٢٢١١٢ 


ತಾರಗೆಯುದಂರಿತು ತಳಮಳರೆದ್ದಿತು | ವಾರಿಧಿ ಧರೆ ಕಂಪಿಸಿತು 1 
ಆ ರಾಯನ ವಾದ್ಯಕೆಂತಾಯಿತೆನಲಿ ۱ دا روچ‎ ಜೀವಿಷರು دہ‎ ٤ج‎ ۱۷ 


ಧಕೆಯನುಗ್ಗಡಿಸುವರಿಂದನ್ವಯನವ ಬಿ! ತ್ರರಿಸುವರಿಂ" ಪಾರಕರಿಂ ॥ 


ಧುರದಧರಣಿಯ ಯಾಚಕೆಕರೊಡನರಲಾ । ನರನಾಥಫ ನಡೆದನಾಹವಳೆ ul ೧೦೨ ॥ 
ದಿಕ್ಕರಿ ಭೀಳಿಟ್ಟವು ಷಲಸಿರಗಳ ١ ಕೊಳ್ಳಿಸಿದುದು? ಫಣಿ ಕಮರ ॥ 
ಮುಕ್ಳಿಆಿದುದು ರಾವಣನ? ಪಡೆಯೆಡೊಂ ١ ಮಕ್ಕ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು” I ೧೦೩ ॥ 
ಹರನಾದುಡು ಜೇವಗಂಗೆಗೆ ಪೀತಾಂ 1! ಬರನಾದುದು್‌ ಶ್ರೀಧರಗೆ ॥ 
30:84 ಶನುವಾಡುದವನ ನರೂಧಿನಿ ۱ ತೆರಳಲು ಪಸದಹತಿಥೂಳಿ್‌ n ೧೦೪ ೧ 


ಕಅಕಿವ ನೆತ್ತರ ಮಳೆ ಮುಲಅಕಿನ ಕೇತನತತಿ 1 ವೊಅಕಿಯಿಂದುಗಿದು ಬೀಳ್ವ ಖಡ್ಗ ॥ 
ಬಅಸಿಡಿಲ್‌ ಚಿಲಂಗಾಳಿಯೆ ಕಂಡವನ ಸೇನೆ | ಜೆಅಗಾದುದು ನೋನನೇತ್ರೆ Il ೧೦೫ 1 


ಆದವಶಕುನಗಳನು ವಿಚಾರಿಸದಾ ۱ ಮೇದಿನೀಪತಿ ರಾಘನನ ॥ 
ಕಾದಿ ಳೊಲ್ಲೂನೆನೆಂಬ ಕೋವಾಟೋಪದಿಂ । ಡೈದಿದ ರಣಭೂನಿಂಯನಂ” ا‎ ٦٥٥۵ I 


ಹೆಡುವಣ ಕಡಲು ಮೂಡಣ ವಾರಿಧಿಯಂ ١ ಡೊಡನೆಯಿಟ್ವಿಣಿಸುವಂದದೊಳು್‌ i 
ಪಡೆಯೆರಡಳನಿಗಳಿದು ತಾಗಿದುದದ್‌ ۱ ನುಂಡಿವೊಡೆ ನಾಲಗೆಗರಿದು n ೧೦೭ ١ 


ತುತೂರಿ, ದೊಡ್ಡ. ಕಹಳೆ. ಮುರು, ಕಾವು ದೋಳು ನಿಸ್ಸಾಳ, ತಂಬಟೆ, ಕೊಂಬು, ಕೊಳಲು ಮುಂತಾದ 8 ನಿನಾದ 
ದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಸು ॥ ೧೦೦ ॥ ಆ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಮದ ವಾದ್ಮದ ಧ್ವನಿಗೆ ನಕ್ಷೆತ್ರಗಳು ಉದುರಿದವು, ಸಮುದ್ರ 
ತಳದ ಮಳಲು ಮೇಲೆದ್ದಿತು, ಭೂಮಿ ನಡುಗಿತು ಹೀಗೆ ಆದಾಗ ಯಾರು ತಾನೇ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲರು? ॥ ೧೦೧ ॥ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಸೂಜಿಸುವವರಿಂದಲೂ ವಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವರಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿವಾರಕರಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯ ಭಿಕ್ಷುಕರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾಜನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ॥೧೦೨॥ ಆಗ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳು ور‎ 
ಟ್ಟುವು ಆದಿಶೇಷನು ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ತನ್ನ ಹಲವು ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದನು ನೆಲವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಆಮೆಯು ದಣಿಯಿತು 
ಆ ರಾವಣಸ ನೈನ್ಮದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ನಾನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥ ೧೦೩ ॥ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯವು ತೆರಳುತ್ತಿರಲು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಪಾದ 
ಧೂಳಿ, ದೇವಗಂಗೆಗೆ ಶಿವನಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉಡಿಗೆಯ ಪೀತಾಂಬರವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೂ ವರಿಣಮಿ 
ಸಿತು ॥೧೦೪ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯವು ಸುರಿಯುವ ರಕ್ತದ ಮಳೆಯನ್ನೂ, ಮುರಿಯುವ ವತಾಕೆಗಳನ್ನೂ, 
ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಬರಸಿಡಿಲು ಬಿರುಗಾಳಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳಿಗಾಗಿ ಆತ್ವರ್ಮವಟ್ಟಿತು 
॥ ೧೦೫ ॥ ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಒಂದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸದೆ. ಆ ರಾವಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ಕೋವದ 
ಆಡಂಬರದಿಂದ ಯುದ್ದ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು ॥ ೧೦೬ ॥ ಪಶ್ಚಿಮ ನಮುದ್ರಪೂ ಪೂರ್ವನಮುದ್ರವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕವಿಯುವ 








1 ರ್ರಿಂದಪಯೆವ ಬಿರಿದಿರಿಸುವರಿಂ (ಕ) ?ಕೊೊಕ್ಕರಿನಿದ (ಕ) 3 ಮುಕ್ಕಿಆ್‌ದುದು ಯೆಸಲವನ (ಚ) *ಪೇಳುವೆನು (ಚ) 5 ಪೀತಾಂಬರ 
ವಾದುದು (ಚಿ 5ಪದಹತಧೂಳಿ (ಚಿ ಭೂಮಿಗಾಗಿ (ಟು ಕವಾರಧಿಯು ۱ ಕೆಡುಪಿಂ ಹೊಯ್ದಾಡುವಂತೆ (ಚೆ. ۶۸۷۰۰ 
ಜಾಗವನಾ (ಕ) 


೧೧೪] 6೭. ಸಮರಸನ್ನಾಹ 327‏ ج۹ ۔ 


ಮಲ್ಲಾಮಲ್ಲಿ دہ ,3ھ دہ‎ 8. ನಖನಖಿ ! ಯಲ್ಲ ಮಂಂತಾದ ಕಾಳೆಗವ ॥ 
ನಿಲ್ಲದುಭಯೆ ಬಲ ಕೈದೋಅಕಿದುದನು | ಸೊಲ್ಲಸಲರಿದು ಶೇಷನಿಗೆ ا‎ ೧೦೮ 1 


ಘನಿ ಕರಿಗಳೊಳು ತುರಗ ತುರಗದಿ ಚರ 1 ಚರರೊಳು ರಥರಥಿಕರೊಳು ॥ 


ಜೆರಸಿ ಪೊಯ್ಲಾಡುವಾಹನನ ಕಂಡಮರರ । ಚೃರಿನಟ್ಟಿರೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು H ೧೦೯ 1 
ಬಿಲ್ಲನರುರನಣಿಸಿದರು ಕೈದೋಲಿದ ۱ ರಲ್ಲಿ ಹರಿಗೆಯಾಳುಗಳು ॥ 

ನಿಲ್ಲದೆ ಸಬಳಿಗಕೈದಿತುಭಯ ಬಲ । ದಲ್ಲ ಜೀನಿತದುತ್ತರಕೆ un ೧೧೦ ॥ 
ಕಡಿದಾಡಿದರು ಫೈಮೆಆಕದರು ಸುಭಟರು ۱ ಮಡಿದರು ಮುಸೆಡೋಲ್‌ದರುಂ ॥ 
ಪಡೆದರಮರಿಯರ ಸಂಗಸುಖಕೆ ಯುಗ್ಮ । ಪಡೆಯೆ ನೀರರು ಷದ್ಮನೇತ್ರೆ i ೧೧೧ ॥ 
ಉಭಯ ಬಲದ ವೀರರು" ಕಾದಿ ತಂತನ್ಮು ۱ ನಿಭನವಡೆದು ಧರಣಿಯಲಿ ॥ 

ಸುಭಟಿಕರೊಅಗೆ ಕಂಡು ಕಡುನೊಂಡಾ ದಿವ । ನಿಭಂವೈದಿದ ಪಡುಗಡಲ ۱ ೧೧೨ 
ಇಂತುಭಯದ ಸೈನಿಕ ಕಾದಿ ತಮ್ಮು 8۱ ಶಾಂತಳ್ಳೆದಿದರತ್ತಲಿತ್ತ i 

ಮುಂತಣ ಕದ್ದೆಯ ನೇಳುನೆ? ಲಾಲಿಪುವು ಸೀ ! ಮಂತಿನಿಯೆರ ತಲೆನಣಿಯೆ I ೧೧೩ ॥ 
ನಿತರಣಶೀಲ ವಿವಿಧ ನಿದ್ಯಾನಂಡ್‌ ಸ 1 ನೃತಿಯಂತ ಮಂದರಥ್ಯೆರ್ಯ ॥ 

ಶತಕ್ರ್ರತು ನಿಭವ ಸನ್ಯುಕ್ಷ ಚಿಂತಾಮಣಿ  ಸಿತಭಾನು ಶಾಂತನೊಪ್ಪಿದನು WH ೧೧೪ ೧ 





ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿದುವು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ನಾಲಗೆಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದು ॥ ೧೦೭ ॥ ಆ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಲ್ಲಾಮಲ್ಲ, ಖಡ್ಗಾಖಡ್ಲಿ, ನಖಾನಖಿ-ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆದಿಶೇಷನೂ ತಿಳಿಸಲಾರ. ॥ ೧೦೮ ॥ ಆನೆಗಳು ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕಾಲಾಳುಗಳೊಡನೆಯೂ ರಧಿಕರು ರಧಿಕರೊಡನೆಯೂ ಬೆರಸಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ಆಶ್ವರ್ಯಪಟ್ಟರು-ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥೧೦೯॥ ಆ ಎರಡೂ 
ಸೃನ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ಲುಗಾರರು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದರು. ಅಡ್ಡಣವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ವೀರರು ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಈಟಿಯವರು ನಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಮುಂದಾದರು. 
॥ ೧೧೦ ॥ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯದ ಪಟುಭಟರು ಕಡಿದಾಡಿದರು, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆಸಿದರು, ಹಲವರು ಸತ್ತರು, ಹಲವರು ತಮ್ಮ 
ಹರಿತವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ॥ ೧೧೧ ॥ ಎರಡೂ ದಳದ ವೀರಭಟರು, 
ಕಾದಾಡಿ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ ವೈಭವವನ್ನು ಮೆರೆಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಒರಗಿದರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ. ನೊಂದು, ಹಗಲರಸನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು ॥ ೧೧೨ ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಕಾದಾಡಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಅತ್ತ ತೆರಳಿದರು. ಎಲೈ ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಸಿರುವ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಇತ್ತ ನಾನು ಮುಂದಿನ ಕಧೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ॥ ೧೧೩ ॥ ದುನಶೀಲನೂ, ಹಲವಾರು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದವಡು 
ವವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ, ಮಂದರವರ್ವತದಂತೆ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳೆವನೂ, ಇಂದ್ರನಂತೆ ವೈಭವವುಳ್ಳೆವನೂ, ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಚಿಂತಾರತ್ನದಂತೆ ಇರುವವಸೂ, ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಶಾಂತಸ್ವಭೂವದವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿನು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ॥ ೧೧೪ ॥ ಎಲೈ ಮೃಗನೇತ್ರೆ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಇಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು, 


NS‏ وت ےر دہ سی 
"ಕಂಗಳು (ಚ). 2ಳಧೆಯನೊರವೆ (ಚ). ವತರಣ ಗುಣಶೀಲ ವಿನಯವಿಧಾನ (ಚು.‏ 
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ಇಂದು ن ت3‎ 9 ಕಥೆಗಳೆನಾಶ್ರಯಿಂಸಂವೆ I ನೆಂಡೊಯ್ಯನೆ ನಡೆತಂದು ا‎ 
ನಿಂದಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲಣೆತ್ತು ಹೇಳ್ತಿನಾ ۱ ಮಂಂದಡಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ nN ೧೧೫ 1 


ಇದು ಭೂಸುರವಂಶೋದ್ಭುವನಭಿನವ 

ಮದಡನನಮಲಗುಣಿ ಜಿನವಾದಾಂಬುಜ 

ಮದಮಧುಕರನತ್ಕುತ್ತನಮು ನಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ನಂಖಮಂಕಂರಂ ! 

ಸದಮಲಚಕಿತ ಸಜವ ಜೇವಪ್ಪಂ 

ಮುದದಿಂ ಹೇಳಿದ ರಾಮುನಿಜಯದಡೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದುದು"ಪದಿನೆಂಟನೆಯೆ ಮಿಸುಪ ಸಂಧಿ ا‎ ೧೧೬ 1 


ಮಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸುವನು 
ಎಂದು ಪ್ರೇಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೧೫ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ, ಹೊಸ ಮಸ್ಮಧನೆನಿಸಿದ, ನಿರ್ಮಲ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಜಿನೇಶನ ವಾದಕಮಲಕ್ಷ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕುದುಂಬಿಯೆನಿಸಿದ, ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯೆನಿಸಿದ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶುದ್ದಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ದೇವವ್ಪುನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ರಾಷಂವಿಜಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ನಂಧಿಯು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು ॥ ೧೦೧೬ ॥ 


೧೮. ರಾವಣನ ಗೆಲಿದ ಸಂಧಿ 


ಕಾಲನ ಕರ್ಮವ ಕಾನನ ಮಾಯಾ ۱ ಜಾಲನ ಮದಗಳ ಗೆಲಿದು ॥ 
ಮೂಲೋಕಪತಿಯಾದ ಮಂನಿಸುವುತಗೆ دہ مدہ‎ ۱ ಕಾಲಡೊಳೆಭಿನಂದಿಸುನೆನು On 


ಕನಿಗಳೊಲಿವರು ವಾದಿಗಳು ಸೋಲ್ವರು ವಾಗ್ಮಿ 1 ನಿನಹ ಮಚ್ಚುವನಾ ಗಮ 1 
ತನೆ ನೋಹಿಪನೆನೆ ನಿನ್ನ ನಾಕ್‌ಮ್ರೌಢಿಗೆ 1 ಯೆವನಿಯೊಳೆಣೆಯಿಲ್ಲ ನೃಪತಿ nn 


ಪೊಅಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯಂ'ತೊಳಗೆ ತೆಂಗಾಯಂ ١ ತಅಂದೊಡೆ' ನಲ್ಟೀಣ್ಣ ಸಂಖಡ ॥ 
ಕೆಅನಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು 1۱ ಕ್ಯ ಪುಟ್ಟನುತ್ತಿನೆ ನೃಪತಿ Han 


ಶರಧಿಗಂಭೀರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಾನನ 1 ಆರಲಂಬ ರೂಪ ಸಚ್ಛರಿತ ॥ 
888۵ ನಿಕ್ರವು ಸೇಳು ಕೇಳುನೆನತಿ್‌ ۱ ಹರುಷದಿಂ ددع‎ 8:0 ಕದ್ದೆಯ nen 


ತುಂಜೆಗುರುಳ ತುಂಚಿದ ಜವ್ವನೆಯರ* ಕ  ಣ್ಲೆಂಬಪ್ಪ ಸುಭಗ ಸುಜ್ಞಾನಿ ॥ 
ಶಂಖರನೈರಿಂಯ ರೂಪ ಫೆಟ್ಟುವ ಪ್ರತಿ | ಬಿಂಬನೆ ಸೇಳು ಮೇಲ್ಲಥೆಯ ¥ اا2‎ 


ಪರಮಾಣು ಮದ್ಯದ ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆ | ಗುರುಕುಚಗಳ ಗುಣಮಣಿಯೆ ॥ 
ನರಸಿಜನದನದಂಗನೆ ಲಾಲಿಸು ನೀ 1 ಪರಮುನ ಕದೆಯದೊಂದಿಅವ್‌? ا ۓ ا‎ 





ಯಮನು ಮಾಡುವ ಸಂಹಾರಕೃತ್ಮವನ್ನೂ ಮನ್ಮಧನು ಬೀರುವ ಮಾಯೆಯ ಜಾಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ. ಪೂಜೆ, ಜಾತಿ. 
ಕುಲ. ಬಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ತವಸ್ಸು, ಶರೀರ-ಎಂಬ ಎಂಟು ಮದಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಅಧಃ-ತಿರ್ಯಕ್‌-ಊರ್ಧ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾಗಿರುವ ಮಖನಿಸುಪ್ರತ ಜಿನೇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾನು ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧ ॥ ಚೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೇಣಿಕನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಎಲೈ ಅರಸನೇ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ವಾಂಡಿತ್ಕಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳು ಮೆಚ್ಚುವರು, ವಾದಿಗಳು ಸೋತುಹೋಗುವರು, 
ವಾಗ್ಮಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರೀತಿಪಡುವುದು, ಗಮಕಿಯು ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವಸು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಗಿಂದ ಸಕ್ಕರೆಯ ಹಾಗೆಯೂ ಒಳಗೆ ತೆಂಗಿಸಕಾಯಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಇವೆ. ಅವನ್ನು ಅರ್ಧಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ತೀಸುಖದಂತೆ ಇವೆ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಜನಕವಾಗಿವೆ. 
۱۸۱ رھ‎ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರನಾಗಿರುವ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ. ಮನ್ಮಧನಂತಹ ರೂವವುಳ್ಳ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿರುವ, ಸಿಂಹದಂತೆ ವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರಸನೇ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೇಳುವೆನು. ॥ ೪ ॥ ತುಂಬಿಗುರುಳಿನ ಮತ್ತು ತುಂಬುಜವ್ವನದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜೆಲುವೆನಿಸುವ ಸೊಬಗುಳ್ಳವನೇ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಮಾನಿಯೇ, ಮನ್ಮಧನ ರೂವವನ್ನು ಮೀರುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವವನೇ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು 
ಚೇಳಿನಿ ಹೇಳಿದಳು ॥ ೫ ॥ ಆಗ ಪ್ರೇಣಿಕನು ಹೀಗೆಂದನು ವರಮಾಣುವಿಸಂತಹ ನಡುವುಳ್ಳ. ಅತಿಪ್ರೇಷ್ಠ ವಾಶಿವ್ರುತ್ಯ 
ವುಳ್ಳ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ವನಗಳುಳ್ಳ, ಗುಣಗಳಿಗೆ ರತ್ನದಂತಿರುವ, ತಾವರೆಯಂತಹ ಮಂಖವುಳ್ಳೆ ಮಡದಿಯೇ, ಜಿನೇಶನ ಕಥೆಯ 
ವಿವರವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳು. ॥೬ ॥ ಕೋಕಿಲ ಧ್ವನಿಯ ಬಾಲೆಯೇ. ಮೃದುವಾದಗಳ ಮುಗ್ದೆಯೆ. ಗಿಳಿನುಡಿಯ 








% ತೊಳಗೆ ತೆಂಗಾಯಂತೆ ಯಜಾದೊಡೆ (ಚ) ?ಮನ (ಚಿ 5 ಹರುಷದಿಂದ ಜಿನ (ಚ) * ತುಂಬಿತಳುಕುವ ಜವ್ವನದ ಜಾಣೆ 
ಯರ (ಚ). 5ಕದೆಯದೊಂದಟವ (ಚ). 
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ಪಿಕೆನಿನದದ ಬಾಲೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳ ಮಂಂಗ್ಗೆ | ಶುತಕವಚನದ ಸುಕುಮಾರಿ ॥ 
ಚಕಿತ ಚಳೋಕೇಕ್ಸನೆ ನೀನು" ಲಾಲಿಪು ۱ ದಲಂಕೆಚರಿತನ? ಕಥೆಯ a 


ಬಣ್ಣದುಟಿಯ ಜಾನೆ ಬಲು ಮೊಲೆಗಳ ಚೆನ್ನೆ ۱ ಹುಣ್ಣಿ ನೆನೆಅಿಮೊಗದಬಲೆ ا‎ 
ಚಿಣ್ಣಿಂಚೆ ಗತಿಯೆ ಗರುನೆ ನುಣ್ಣಡಿಯ ಮುದ್ಗು ۱ اہ‎ ಲಾಲಿಪುದೀ ಕಥೆಯ ١ ١ا‎ 


ಚಂದಿರವವನೆ ಚಂದನಗಂಧಿ ಚಟುಲಾಕ್ಸಿ 1 ಮುಂದಗಮನೆ ಮಾನನಿಧಿಯೆಂ ॥ 
ಬಂಡುಗೆನಾಯಳೆ ಬಲು ನೊಲೆಯಳೆ ಕೇಳು ۱ ಕಂದರ್ಷ ನಿಜಯೆನ ಕಡೆಯ ١ 


ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಸುದತಿ ಸುಲೋಚನಂಗಳ ಕಾಂತೆ ۱ ಸುಲಲಿತ ವಚನದ ನೀಜ್‌? ر‎ 
ಜಲರುಹನದನದಂಗನೆಯರ ತಲೆರನ್ನೆ ۱ ಲಲನೆ ಲಾಲಿಪುದೀ ಕಥೆಯ u ೧೦ n 


ನೆಗೆಪವು ದೊಕೆಡೊರೆಗಳಿಗೆ ನಾನಾ ಬಣ್ಣಿ ۱ ಬಗೆಯ ಪಟ್ಟೆಯ ಗುಡಿ ಕಣ್ಣೆ ॥ 
ಸೊಗಸುಂವಂಕೆರಡೊಡ್ಡಿನಲಿ ನಾಗೇಂದ್ರನ ۱ ಬಗೆಗೆ ನಿಲುಕದೊಂದೆಣಿಳೆಗೆ ۱٥۱ 


ಮುಡದಿ 9: ದಿನಮುಣಿಯಾ ನೂಡ ۱ ಗಡೆಯೆ ಮೂಡುವ ಕಾಲದೊಳು ॥ 
ಕಡುಗಲಿಗಳು ನಿಂಗರಿಸಿತು ಕಾಳೆಗ ಕಾ! ಪಡೆಯೆರಡಜಕೊಳು ನಲಿವುತ ۱ 6೨ ١ 


ಕಾಳಮೇಘ ಗಜವನೇಆ 1 ಯೆಸುರ ಲಕ್ಲಿತ ದ್ವಜನೆರಸು ॥‏ 0 و0890 
ಪೊಸಗಾಡಿನೆತ್ತು ಸಿಂಗರಿಸಿ ಸನ್ಮುದದಿ* ಸಾ ۱ ಹೆಸಮಲ್ಲ ಹೊರಟಿನಾಹನಳೆ i ೧೩ 1‏ 


ತರುಣಿ ಕೇಳ್‌ ರಾಮುಚಂದ್ರಮು ಪಂಚನಿಧ ಬಲ ۱ ನೆರಸಿಯಂಜನಗಿರಿಯೆಂಬ ॥ 
ಕೆರಿಯನಡರಿ ತಾಳದ್ವಜ ಲಕ್ಸಿತನಾಗಿ್‌ , ಯರಂಹೆಗೆಅಗಿ ಪೊರನುಟ್ಟ" ೧೪ 








ಖುಕುಮಾರಿಯೇ ಬೆದರಿದ ಚಕೋರಪಕ್ಲಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋಟವುಳ್ಳವಳೇ. ಪರಿಶುದ್ಧ ಜಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳ ಜಿಸೇಶಸ ಕಥೆಯನ್ನು 
ೀನು ಕೇಳಬೇಕು ॥ ೭ ॥ ಬಣ್ಣದ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಾಣೆಯೆ, ತೋರಮೂಲೆಗಳ ಸೊಬಗುಗಾರ್ತಿಯೆ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ಸೆಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯೆ ಹಂಸದ ಮರಿಯಂಠಹ ಮೆಲುನಡೆಯ ಗೌರವಶಾಲಿನಿಯೆ ನಯವಾದ ಮಾಶಿಸ 
ಸುದ್ದು ಹೆಣ್ಣೆ , ಈ ಕಧಯನ್ನು ಕೇಳು ॥೮॥ ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖ ಶ್ರೀಗಂಧದ ವರಿಮಳ ಚಂಚೆಲವಾದ ಕಣ್ಣು, 
ಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮರ್ಮಾದೆಯ ನಿಧಿಯೇ, ಬಂದುಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಬಾಯಿಯವಳೇ, ಗುರು 
ುಚೆಯೇ, ಮಸ್ಮಧವಿಜಯನಾದ ಜಿನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ॥೯॥ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹಲ್ಲಿಸ ಸ್ತ್ರೀಯೆ, ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು 
190:3 ಕಾಂತೆಯೆ ಸುಂದರವಾದ ಮಾತಿನ ಸೊಬಗುಗಾರ್ತಿಯೆ, ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಶಿರೋರತ್ನವೇ 
ತಃ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ॥೧೦ ۱ ಆ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡಿದ ವಟ್ಟೆವಸ್ತ್ರದ ಧ್ವಜಗಳು ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ಕೂಡ ಭಾವನೆಗೆ ನಿಲುಕದೆಂದು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದುವು 
| ೧೧ ॥ ات‎ ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು ಮರುದಿಸ ಸೂರ್ಮನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಹೂತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ 
ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಟುಭಟರು ಯುದ್ದಸನ್ನದ್ಧತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ॥ ೧೨ ॥ ಸಾಹಸಮಲ್ಲ 
ನಾದ ರಾವಣನು ಕಾಳಮೇಘವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ, ರಾಕ್ಷಸ ಧ್ವಜದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ. ಹೊಸಸೊಬಗಿನಿಂದ ಶೃಂಗಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ॥ ೧೩ ॥ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. ಪ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸು ಮಹಾವಿದ್ಮೆಯಿಂದ ಪಡೆದ 





1 ಜ್ರಕೋರೇಕ್ಷಣೆ ರಮೆ (ಚ) ವಜಯನ (ಚಿ ಕಾಣೆ (ಚ) *ಸಮ್ಮದದ (ಚ) ಲಕ್ಷಿತನಾಗ (ಕ) ಬರದಿಂದ (ಚಿ 
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ಭರದಿಂದ ನಿಜಯ ಪರ್ನತಗಜನಡರಿ"ಯಂ ! ದಿರಡೆ ಗರುಡದ್ವಜ ನೆರಸು ॥ 
ಧುರದರಣಿಗೆ می لت رؤا دلہ دہ م83‎ ಸಿಂ 1 ಗರಿಸಿ ಕೊಂಡಶಿನೇಗದಲಿ ١ ٥8 اا‎ 


ಪಣಕಿ ಬಾರಿಸಿತು تن ہ٭ دء۰ی٭:‎ ಕಾಳೆಗ 1 ಳೊಅಲಿತು* ಲಳ್ಟೋಪಲಕ್ಸ ۱ 
ಅಅಿವರಾರುಳಿಡ ನಾದ್ಯಡ ನಿನಡಕೆ ನೆಲ! ಕೊಣಗಿ ದಿಕ್ಕರಿ ಚಿದಜದವು ا١‎ O೬ ا‎ 


ಒಡೆದವು ವಿಗ್ಬಿತ್ತಿ ತಳಮಳಲೆದ್ದಿತು ۱ ಕಡಲು ಧಕೆಯ ಪೊತ್ತ ಶೇಷ ॥ 
ನಡುಗಿತೆಂತೆನೆ ಸಡೆಯೆರಡಅ ವಾದ್ಯದ | ಕಡುಪ ನಾನೇನ ಬಣ್ಣಿಸೆನು .و‎ 


ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿತು ಪಡೆಯೆರಡಅಕೊಳೆಗೆ* ಕೇಳು ۱ 2 دڈہ پ7 :ہ2‎ 2۱۷ 
ಸಗ್ಗದವರು ತಲೆದಹೂಗಲನಂದಿರು ١ ಮಂಗ್ಗಿ ಮೂದಲಿಸಿ ಹಳಜಿತು ا ا‎ 


ಕೂಗಾಟ ಬಲ್ಲಿನದ? ١‏ 0" ۰3۱ا تد ٭ ಕೇಳು ನಾಜಿಗಳ‏ ےد دناكت 
ಫೈದುಗಳಬ್ಬರವಲ್ಲಿ್‌ | ಕೆಟಿಕನೆರಡಣಕೊಳೊಪ್ಬಿದುದು nu oF 1‏ رہ وت جہ٭ زؤ چ 


ಹಕಿಗೆಯಿಂ ಸಬಳದಿಂ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂ ಖಡ್ಗದಿಂ | ಸುರಗಿಯಿಂ ತೋಮರದಿಂದ ॥ 
ಪರಿಘದಿಂ ಸಟ್ಟಿಯದಿಂ ಕಾದಿದರಿ 1 ತ್ರರನಲದೊಳು ನೀರರಬಲೆ ١ ١۷ 


ತಾಕಿದ ಗಾಯವ ಪುಸಿಯೆಂದಂ ಮಂಂದಳೆ ۱ ನೂಕಿ ನಡೆದು و238‎ 3۴ ॥ 
ಆ ಕಡುಗಲಿಗಳಿಂಜೆಸೆದುದುಭಯ ಬಲ |! ನಾಕದನರು ಮಚ್ಚುವಂತೆ اد ا‎ 


ಐದು ವಿಧವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಂಜನಗಿರಿಯೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ. ತಾಳಧ್ವಜವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಿಸೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ॥ ೧೪ ॥ ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ವಿಜಯವರ್ವತವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ. 
ಗರುಡಧ್ವಜದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಗ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರೆಗಳು 
ಶೆಬ್ದ್ಬಮಾಡಿದವು; ಕಹಳೆಗಳು ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚೀರಿದವು ಇನ್ನಿತರ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಒರಗಿದವು, ಬೆದರಿದವು ॥ ೧೬ ॥ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಗೋಡೆಗಳು ಬಿರಿದವು. ಸಮುದ್ರತಳದ ಮಳಲು ಮೇಲೆದ್ದಿತು. ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಮಹಾಶೇಷನು ನಡುಗಿದನು. ಹೀಗೆನ್ನುವಾಗ ಆ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳ ವಾದ್ಯದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೧೭ ॥ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದವು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಲೆದೂಗುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮೂದಲೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ಹಾಡುತ್ತ ಕಾದಾಡಿದರು. 
105 1 ಎಲೈ ಜಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಕೆನೆವ ಸ್ವರವೂ ನೈನಿಕರ ಆರ್ಭಟೆಯ ಮಹಾಶಬ್ದ ವೂ "ಕಟ 
ಕಣಿಲ್‌' ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ತಾಕಲಾಟದ ಗಲಭೆಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥ 0೧೯ ॥ ಎರಡು ಕಡೆಯ ವೀರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಗುರಾಣಿ. ಬರ್ಚಿ. ಬಿಲ್ಲು. ಖಡ್ಗ. ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ, ಗದೆ, ಶೂಲ, ವಂಹಾಖಡ್ಗ್ಡ-ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕಾದಾಡಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ ಕಾದಾಡುವಾಗ ತಮಗೆ ಆದ ಗಾಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಮುಂದುವರಿದು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವ ಮಹಾ 
ಶೂರರಿಂದ ಎರಡೂ ದಳಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದುವು ۱ ۱ ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹ 








| 3 ಇರೆದಾ ವರ್ವತ ಗಜವನಡರಿ (ಚ)  ?ಕಾಳಿಗಳೊದಜ್‌ತು (ಚ) 5 ತಳಮಳಲೆದ್ದುದು (ಚಿ *ಬಲವೆರಡರೊಳಿಗೆ (ಚೆ 
دد دہ"‎ (ಕ) دی"‎ (ಚ). 7 ಪಟ್ಟೆಹದಿಂ (ಟಿ). 
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ಒಡಲ ಮೇಗಣ ಮೋಹನೆಳ್ಳನಿತನು ತಾವು ۱ ಪಿಡಿಯದೆರಡು ಪಡೆಯೊಳಗೆ ॥ 
ಕಡುಗಲಿಗಳು ಕಡುಪಿಂದ ಭಯವ ಬಿಟ್ಟು ۱ ಕಡಿದಾಡಿದರು ಕಂಗೆಡಣೆ - و ا‎ 1 


ಸುರಿವ ರತುತದಿಂಡ ನೂಸುವ ಕರುಳಿಂದ | ج۵8‎ ದೇಹೆಗಳಿಂದ ಸಿಡಿದ 1 
ಸಿರಗಳಿಂ ಹಳದ ನರಗಳಿಂದಾ ದುರ ۱ ಧರಣಿ ರಂಜಿಸಿದುಪಬ್ಬಾಳ್ಸಿ ا‎ ೨೩ ا‎ 


ಹೊಯ್ತ್ಯನರಿಂ 8166 ಕಡುನೊಂದು 1 ಬಯ್ತವರಿಂ ನಾಯೆಲಂಜಿ ॥ 
ದೈನವ ನೆನೆನರಿಂ ಕೊಳುಗಂಳವಂದದು । ಸಾಯ್ವವರಿಂಜೊಪ್ಪಿ ತಬಲೆ ا1 58 ا‎ 


ಹಜತಿದ ಜೋಡುಗಳಿಂಡೆ ಮಂಜಕಿದ دہ‎ 56 ۱ ಕಣಕಿವ ನೆತ್ತರ ಧಾರೆಯಿಂದ ॥ 
ತಳಿಸಂದು ನಣಕಿಗಲಿಗಳು ಕಾದಿ ನೆಲದೊಳ | ಗೊೊಅಗಿತು ಜೀವವ ಬಿಟ್ಟು ا 2 اا‎ 


ಅಹೆನಡೊಳಿ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ವೀರರ ನಗ್ಗ 1 ದಾ ಹರಿಣಾಯೆತಾಕ್ಟಿಯೆರು I 
83 ش۸‎ ಪೂಮಾಲೆಯನಿಕ್ಳಿ ತಂತಮ್ಮ ا‎ ಗೇಹಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಸುರಬಲೆ u اا ے۵‎ 


ತಟ್ಟುಗಿನಂಬುಗಳಿಂಡೆ تق‎ ಪದಿ ١ ಪುಟ್ಟುಗಳಿಂದೆ ۰۱ھ‎ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊರಲು ಕೊಯ್ಯವರಿಂದಸುಗಳು । اا ےک ا 0 0 088000ص م3 رجلاٹ‎ 


ಖಂಡದ ರಾಸಿ ಕರುಳ ಗುಡ್ಡೆ ನೆತ್ತರ 1 ಕೊಂಡ ನೆಣದ ಮೆದೆ ಬಣಬೆ ॥ 
ಮಂಂಡದಸ್ಸಿಯೆ ವೊಟ್ಟಲಿಂಡೆಸೆದುದು ರಣ 1 ಮಂಡಲ ಕಡುಗುರುವಡೆದು اا‎ ೨೮ 1 


ಈ ಪರಿಯೊಳು ಪಟುಭಟಿರು ಕಾದುತಲಿರ 1 ಲಾ ಪಡದೊಳಗೀರ್ವಲದ? ॥ 
ಭೂನಾಲಕರುಂತ ಮೂದಲಿಸಿ ತನ್ಮೊಳಗಂ್‌ 1 ಹಡೋಪಳೆ ಕಾದಿದರಿಂತು ٢ ۷ 


ವನ್ನು ಎಲ್ಸಿನಷ್ಟೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಂಗೆಡದೆ ಶರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ 


ದರು ॥೨೨॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಆ ಯುದ್ದ ರಂಗವು ಸುರಿವ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ, ಚೆಲ್ಲುವ ಕರುಳಿಂದಲೂ ಸೀಳಿಹೋಗುವ 
کے‎ 


ದೇಹದಿಂದಲೂ, ಹಾರುವ ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿದುಹೋಗುವ ನಾಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿತು ॥ ೨೩ ॥ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 


ಹೊಡೆಯುವವರಿಂದಲೂ, ಬಹಳ ನೋವಾಗಿ ಬೈವವರಿಂದಲೂ, ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ದೈವವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವ 
ರಿಂದಲೂ, ಮದಡಿವವರಿಂದಲೂ ಆ ಯುದ್ಧ ವು ಕಾಣಿಸಿತು 1೨೪ 1 ಮಹಾಶೂರರು ಹರಿದುಹೋದ ಕವಚೆಗಳಿಂದ. 
ಮುರಿದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ, ಸುರಿಯುವ ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದರೂ ಕದಲದೆ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಸತ್ತು ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದರು ॥ ೨೫॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ ಸತ್ತ ವೀರರನ್ನು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡುಹೋದರು ॥ ೨೬ ॥ ಎದುರಾಳಿಯು 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಬುಣಗಳಿಂದಲೂ. ತಿವಿಯುವ ಬರ್ಚಿ-ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಒದೆದು ನಿಂತು ಕೊರಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವವರಿಂದಲೂ- ಹಲವರ ಪ್ರಾಣಗಳು ತೊಲಗಿದವು ॥ ೨೭ ॥ ಆ ಸಮರಭೂಮಿಯು ಮಾಂಸಖಂಡದ ರಾರಿಯಿಂದಲೂ, 
ಕರುಳಿನ ಗುಡ್ಡೆಯಿಂದಲೂ, ರಕ್ತದ ಮಡುವಿನಿಂದಲೂ, ಕೊಬ್ಬಿನ ಮೆದೆಯಿಂದಲೂ, ಮುಂಡಗಳ ಬಣಬೆಯಿಂದಲೂ, ಎಲುಬು 
ಗಳೆ ರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರಮಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಠು ॥ ೨೦ ॥ ಎಲೈ ಮಡದಿಯ, ಶೊೂರರಾದ ಸೈನಿಕರು ಹೀಗೆ ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಎರಡೊ ಕಡೆಯ ರಾಜರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು -ಮೂದಲಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಕಾದಾಡಿಡರು ۱۷ 





[ee 


ತಟ್ಟಾಗಿವಂಬುಗಳಿಂದೆ ತಿವಿದ (ಚ) ?ಗೀರ್ವಲದೆ (ಚ) 5ತಮ್ಮೊಳು ಮೂದಲಿಸಿಯಂ (ಚು. 
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ಆಣುವನೊಳಾ ರವಿಕೀರ್ತಿ" ಕುಮುಂದಣಗೆ ۱ ದಣಿಯಿಂಡ್ರವಕ್ಕನಂಗಜಗೆ 0 
ಎಿಣೆಯಿಂಡ್ರ ಕೀರ್ತಿ ನಳಿನಕೇತು دو مق8 تہ‎ ۱ ರಣವನೆಸಗಿದರಾಕ್ಸಣದಿ Hao 


ಸುಗ್ರೀವನ ಕುಂಭಕರ್ಣಫೊಳಾ ನೀಲನ ! ವಿಗ್ರಹ ದೊಪಣನೊಡನೆ" ॥ 
ಉಗ್ರದ? ಲಳ್ಸ್ಮಣನಿಂದಗಿಯೊಳಗ ! ಭ್ಯಗ್ರದಿಂ ಕಾದಿಡರಾಗ “೩0 


ಇನರನಕೊಳೆಗನರಿನರೊಳು ತೆಂತೆನ್ಮು ! ಹವಣನೆನಿಷು ಕಾದಿ ಕಾದಿ ۲‏ 
ا د8 ا کر ء2 لج د3ہ 5۸ 98923383ج8 ١‏ دہ مت ہ235 مھئی وہ ಜವಗೆಡುತಿಕೆ್‌‏ 


ಗಿರಿ ಕುಲಿಶಕೆಯಲ್ಲದೆ ನೀಸದುಳಿಗೇಕೆ? 1 ಜಿರಿವುಜೀಯೆಂಡು بہ‎ (۱ 
ಉರಗಗಣೆಗಳಿಂದೆನಲೆಚ್ಚು ಜಿಡಿನಿದ ۱ ಗರುಡಬಾಣಿಡೊಳದನವನು ا 88 ا‎ 


ಉರಗನ ಹರಣನ ಕೆಗೆವನನಿಗೆ ಹುತ್ತ ۱ 0۸0 ಹುಲ್ಲ ಸರನೆಯ್‌ ॥ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದರಿದಲ್ಲೆಂದನನೆಚ್ಛ 1 ಸರಲ ಖಂಡಿಸಿದ ಲಕ್ಸ್ಮಣನೆ nH a೪ 


ಖಗರಾಜನರಮುನಿಯನರು ಹಾನಿಗೆ ನೊಗ । , 8 ರಾನಣನೃಪನ 1 
ಮಗನೆಂಬುವನಲಿಯಾ ಯೆಂದಿಂದಗಿ 1 ا۱ :۹8 ا 7ص نہ دع وق دج‎ 


ಕೇಳು ನಿನ್ನಯ ۱ ಹೆಗಲನಡರಿ ನಡೆಯಿನುವ ۱‏ ۲ مئثت 02ج 2ت8 83 1 ج۵ 
ا علق !ا ತೆಗೆಜೆಚ್ಚ ಹೊಸನಕಣೆಗಳಲಿ‏ ر ಶೀ ಹರಿಯೆಂದೆನುಕಾಗ್‌‏ 97د 0ہ 1ردہ 


ಹರಿನೀನಹಂದು ನಿನ್ನ ಫೈಯ? ಪೊಜಿಸಿ ಕೊಂಬ ! ಹರ ನಾನು ನನ್ನೊಳು ನೀನು ॥ 
ಧುರವನೆಸಗಿಡೊಡೆ ನಿನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ۱ ಭರದಿಂದೆಚ್ಚ ا 8 ا نہ‎ 


ಅಣುವನೊಡನೆ مد3 8ت1‎ ಕುಮುದನಿಗೆ ಎದುರುಗಿ ಇಂದ್ರವರ್ಮನೂ, ಅಂಗದನಿಗೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ದಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಸಳಿನಕೇತುವಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿ ಖರಸೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಸುಗ್ರೀವನು ಕುಂಭಕರ್ಣನೊಡನೆ, 
ನೀಲನು ದೂಷಣಸೊಡನೆ. ಲಕ್ಸ್ಮಣಸು ಇಂದಗಿಯೊಡನೆ ಎದುರಾಗಿ ಕಾದಿದರು ॥೩೧ ॥ ಹೀಗೆ ಇವರು ಅವರೊಡ 
ನೆಯೂ ಅವರು ಇವರೊಡನೆಯೂ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದುತ್ತಿರಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಇಂದಗಿಯೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದನು ॥ ೩೨ ॥ ಇಂದಗಿಯು ಲಕ್ಸಣನೊಡಸೆ. ವರ್ವತವು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಸೀಸದ ಉಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯುವುದೇ? ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸರ್ಷಬಾಣಗಳನ್ನು ವ್ರುಯೋಗಿಸಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನ್ನು ಗರುಡಾನ್ರ್ವದಿಂದ 


ಖಂಡಿಸಿದನು 1೩೩ ॥ ಹಾವಸ್ತು ಕೊಲ್ಲುವವನಿಗೆ. ಹುತ್ತದ ತರಗೆಲೆಯನ್ನು-ಹುಲ್ಲಿನ ಚೂರನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ' ಎಂದು ಇಂದಗಿಯು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ “ಎಲೈ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನೇ. 


ವಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನ ಮನಯವರು ಹಾವಿಗೆ ಹೆದರುವರೆ? ನಾಸು ರಾವಣನ ಮಗನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ” ಎಂದು 
ಇಂದಗಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ "ಎಲೈ, ನೀನು ಪಕ್ಸಿರಾಜಸಾದ ಗರುಡನೆಂತಲೇ ಭಾವಿ 
ನೋಣ. ಆದರೆ ನಾನು ಅಂತಹ ಗರುಡನ ಹೆಗಲೇರಿ ನಡೆಯಿಸುವಂತಹ ಸಿಂಹಸದೃಶನಾದ ಪ್ರೀಹರಿಯಾಗಿರುವೆನು' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಹೊನ ಬಾಣಗಳನ್ನು دی وہ‎ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ॥ ೩೬ ॥ ಆಗ ಇಂದಗಿಯು- ನೀನು ಹರಿ ಹೌದು ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಹರನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು” ಎಂದು ಭರದಿಂದ 


—————, ಲಾ: 


1 ದೂಷಣನೊಳಗೆ (ಕ) 5ಉನ್ರದೆ (ಚ) 5ಭವಗೆಡುತಿರೆ (ಚ್ರ *ನೆಸಗಿದವರಿಂತು (ಚ) 5ಹೀಸಡದುರುಳಿಗೆ (ಚ) 5 ಶರವೆಯ (ಕ) 
ود"‎ (ಚ) 5 ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುತಾಸೆನುತಾಗ (ಚ) ص۹۹‎ (ಚು) 


١ اا۹‎ 


١ 10 


Hu ٦ 


1 v೧ 
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ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 
ದಕನು ನೀನಹುಡು ನೀನಿರದೆ ದ್ಯಾನಿಸುಪಿರ್ಪೆ' ಪರೆ ಬೊಮ್ಮ ನಾನು ನೀನೆನ್ನ ॥ 
ಚರೆಣಳೆಅಗದೊದೆ ನಿನ್ನನು ರೌರವ ನರಳಳ್ಳೆ ಕಳುಪದೆ ಚಿಜಿನು 


ಜಲಬೇಶ್ವರನ? ಮುತ್ತಿಗೆಯನಿಕ್ಕುವಕೆ ಕ! ಕಲೆಯ ಕೋಂಟಿಯನೆನ್ಸೊಡನೆ 1 
ತೆಲಪನಫೆನ್ರೊಳು ಕಿಗೆಡೆಯಾದೊಡೆ ನಿನ್ನ ۱ دوہ‎ 5ಜೀಸರವೋಗಿಸೆಸೆ? 


ಫಿರಿದುರಿವಗ್ನಿಯ ಮೆಳೆಗೆ ಪಡಿವರೆ ಳೇ ۱ ಳೆರಗಿನ ಕೊಡೆಯ ನೀನೆನ್ನ 0٦ 
ಶರೆಜಾಲಕಿದಿರಾದೊಡೆಯೀೀದಗಿ ನಿನ್ನ 1 ಚಿರಿದ ۸ 8 


ಫಡೆಲ لج کہ د× داد ڈو دم‎ ವಡೆಬಾನಲ ۳ ಳೆಡುವುಡೆ ಶುಂತುಅುವನಿಗೆ ॥ 
ಜೆದೆನೆಟ್ಟುವೆ ನಿನ್ನ ಹುಲುಕಣೆ*ಗಳನೆಂ ١ ಡೊಡನೆಚ್ಚನು دج دض روہ‎ 


ಫೀನಾಡಿಡ ನುದಿಗೇ ۱ ಳೊಳ್ಳೆ5ವಾನಿಗೆಯಾ ۰‏ حلےی مذکیہ۔ 
ನೊಳ್ಳೆಗೊಂಬುಡೆಯೆಂಡವನೆಚ್ಚ ಸರಳ್ಗೆಳೆ 1! ಹೊಳ್ಳುಗಳೆವುರ ತಜುಬಿದ‏ 


ಬಲು ಪೊನೆಲಿನ ಬಾಧೆಗೆ ನಿಲುವುದೆ ನನ್ಯ ۱ ಪುಲಿನದ ಕಟ್ಟಿ ನೀನೆನ್ನ ॥ 
ಬಲು ಶರಗಳ ಕೆಡುಪಿಗೆ ನಿಲುನೆೇಯೆ ಎಂ! ದುಲಿವುಕೆಚ್ಚನು جم ےہ‎ 


ತಹೀಗೆಂಡೆಳೆ ಬಂಡು ಮಗ್ಗಿ ಮುಂತ್ತುನೆ ಬಲು ۱ ಮೊಆಲೆಯ ಬಳೆಗದಂದದೊಳು ॥ 
ನೆಆಿಗಲಿರಾಯ ರಾವುತರು ಮೂದಲಿಸುತ ! ತಅುಬಿದರಾ ےن‎ ٤8 


ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ಹಯೆ ಕಂಯ್ಕೆನೊಆಕಂ | ಬತ್ತು ಸಾನಿರ ಪದಚರರು ॥ 
ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣನನು ಭೋಯೆಂ ۱ ಪಕ್ತಿತ್ತ ಮಿಡುಕೆದಂದಡೊಳು 


"a 


لو 
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ನೂಲು ರಫನೆಂಟುನೂಆು ಖೇಚರರಂ ! ದಿವ ಭಟರು ಮೂ ಲಕ್ಸ ॥‏ دہ ت 


ತಣುಚಿತು ಲಕ್ಸ್ಮಣನನು ಕೋಪಾಗ್ಲಿಯಿಂ ॥ ಮಂಜರಿದಂ ನೋಮುನೆನೆಂಡೆನುತ? i v೬ ١ا‎ 


ನಾಕನಾಯಕಿಯರ ಸರಸಸನ್ಮಾನದೂ ! ನೀಕವನನರ ತಕ್ಕೆಯನು و‎ 
ಜೀತೆಂಡು ಬಯೆಸುವ ಸುಭಟರಂ ಬಂದು ನಿ 1 ರಾಕರಿಸಿಯೆ ಮಂತ್ರಿದರು il 92 اا‎ 


ಎಡಬಲದೊಳು ವಿವರ 2 رم ڈوم زح‎ ಬಲ |! ಗಡೆಯ ನೀರರ ಮೆಜೆಗೆಡಹಿ ॥ 
ನಮುಷುಹಿದ ಹಿಂದುಮುಂದಣ ದೊರೆಗಳ ಕಂ ۲ ಗೆಡಿಸಿದನುಳಿದರನವನು ا‎ ೪೮ ۱ 


ಒಗ್ಗೊಡೆಯಿಸಿದ ಧೀರರ ಬಂದು ددع‎ 08 ۱ ಮುಗ್ಲುವ ಬಲು ರಾವುತರ ॥ 
ಮಗ್ಗಿಸಿಡನು ಕೆಲಬರನನ ಕಳುಪಿಡ । ಸಗ್ಗದ ಸಶಿಯರ ರತಿಗೆ? ند‎ 


ನೂಟು 2۵ دہ مھ د3ہ‎ ಹಯವನೆಂಟು 1! ನೂಅು ರಥರ ದೇಹವನು ॥ 
ಷನೋಆಕಿಗಳೆದುದೆೊಂದು ಬಾಣ الہ‎ ಬ! ಲ್ಲಾ ಅತನವ ಪೇಳ್ವರಾರು ا‎ #೦ 1 


ಹತ್ತು ಶರದಿ ಕರಗಳ ಹೆಯೆಗಳನೆಂ ! ಬತ್ತು ಚಾಣದಿ 7۷ 
ಕೆತ್ತಿದ ನೂಣು ಬಾಣದಿ موہ‎ ತನ್ನ ॥ ಮಂತ್ತಿಗೆಯನು 38 0 2 8 ا‎ 


ಬಿಟ್ಟು ಗಜನ ಜೋದರು ಹೆಯಗಳ ನೂಕಿ ۱ ಜಿಟ್ಟಿರಂ ರಾಯರಾವುತರು ॥ 
ಬಟ್ಟರು ರಧಿಕರು ರಥವ ಲಸ್ಸ್ಯ್ಮಣನಿಗೆ ! ಕೆಟ್ಟೋಡಿತರಿಬಲವಬಲೆ لا‎ ೫೨ ا‎ 


ಮನಿ ಮೊಗವ ಮುಸುಕಟ್ಟು ದೊರೆಗಳು ಕ | ಣ್ಲೆಅಕೆದು ನೋಡದೆ ಸಿರಗಳನು ॥ 
ಎಅಗಿಕೊಳುತ* ಪರಿಡರು ಜೀವದಾಸೆಯಿಂ 1! ಹಅಕಿಹಂಚಾಯ್ತೆರಿಸೇಫೆ N೫೩ ॥ 





ಕದಲದಂತೆ ಬಂದು ಮುತ್ತಿದರು ॥ ೪೫ ॥ ಆರು ಸೂರು ರಥಗಳೂ ಎಂಟುನೂರು ಖೇಚರರೂ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ತಿವಿವ 
ನೃನಿಕರೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಸನ್ನು ಮುರಿದು ತಿನ್ನುವೆವು ಎಂಬಂತಹ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರು. ॥೪೬ ॥ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದ ನಾಯಕಿಯರು ಮಾಡುವ ನರನ ಸಮ್ಮುನಗಳನ್ನೂ ಅಷರ ಆಲಿಂಗನವನ್ನೂ ಅವೇಕ್ಷಿಸುವ ಭಟರು ಬಂದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ತುಚ್ಛೇಕರಿಸುತ್ತ ಬಂದು ಮುತ್ತಿದರು ॥ ೪೭ ॥ ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ತನ್ನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮುತ್ತುವವರನ್ನು 
ಚದರಿಸಿದನು ಬಲಗಡೆ ಬಂದ ವೀರರನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಶಿ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಮುಂಡೆ ಬಂದ ರಾಜರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ. 
ಉಳಿಡನರನ್ನು ಕೆಂಗೆಡಿಸಿದನು ॥ ೪೮ ॥ ಧೀರರ ಸಂದಣಿಯನ್ನು ಚೆದರಿಸಿದನು. ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಬಂದ ಅಶ್ವವಾಹಕರನ್ನು 
ಮಶಠಗೊಳಿಸಿದಸು. ಕೆಲವರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದ ಹೆಂಗುಸರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿದಸು ॥೪ಳ೯ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣವು ನೂರು ಆನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಎಂಟುಸೂರು ರಧಿಕರ ದೇಹಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಗುಟ್ಟಿತು ಅವನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾನೈವುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಯಾರು? ॥%೦॥ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಸಗಳನ್ಫೂ, ಎತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ ಪೃರಿಗಳ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಚದರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು ॥೫೧ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ. ಯೋಧರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರು ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ರಾಜರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೂಕಿಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರು ರಧಿಕರು ತಮ್ಮ ರಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿದರು ॥%೫೨॥ 


ಈ 





.2 5 مے RN‏ ےا AEE‏ نے گئ'ے جے po es J KK‏ ہے نے 
ನೋತ ವೃರಿರುಜರು ಮುನುಕುಹುಕಿ ಮುಖವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಕಣ್ತುತರೆದು ಕೂಡ ಆತ್ತಿತ್ತ ನೋಡದೆ ತಲಿತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು.‏ 
A‏ 8 کک ىہ 2 1 
ಲಕ್ಕ (ಚು *ಮೋದುವೆನೆಂದೆನುತ (ಚ) 5ಸಶಿಯರಿಗಬಲೆ (ಚಿ “ಅಜಸಕೊಳುತ (ಚ) 5 ಹೆಳ್‌ಪಂಚಾಯಿತಾ ನನೆ (ಚ)‏ 
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ಸವರಿದ ಕಾಲವೆರನು ಮೇಲವರನು ۳ ۵283 ಕೆಡಹಿದ ಮೊರೆಗಳ ॥ 
ಜವಪುರನನು" ಕೊಡಿದ ಮಿಕ್ವ ಪಡೆಯನು ۱ ಜವಗೆಡಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ॥ ۱ 


ಬಲ ಬಅತುದ ಕೆಂದಿಂದಗಿ ಹಿಂದಣ ۱ ಬಲವನೆಲ್ಲನ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು ॥ 
032ج‎ ನಿಂದನು ಯಿಂದಗಿ?ಯಂತಪ್ಪ ۱ ತಲಿಗಳಾರುಂಟಿ ಲೋಕದಲಿ 1۱ 888 ا1‎ 


ಪಡೆಯ ಚಿದಲಾಿಸಿ ھ3‎ 8 ಬಲುಹ ನೀ ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಂದು ನೀನೆನ್ನ I 
ಒಡನೆ ಯುದ್ಸವ ಮಾಡಿದೊಡೆ ಯಮರಾಜನ ۱ ಪಡೆವಳನಾಗಿ ಬರ್ದುಕುನೆ غاڑۂ اا‎ ١ 


ಸರಿಯದೆ ಸರಿಸಕೆ ನಿಂದು ನೀನೆನ್ನೊಳು 1 ಥುರವನೆಸಗಿಡೊಡೆ ನಿನ್ನ ॥ 
ಹರಣನ ಕೆಗೆದು ಕಾಲನ ಕರಣಿಕಕೊಳು? ر‎ ಬಕೆಸುನೆನೆಂದ ا دای ہت‎ 82 1 


ಕುಲಿಶಡ ಗಾಯಕಳುಕದ ವಾರಣ ನೆಳೆ ۱ ಸೆಳೆಯ ಹುಯ್ಲಿಗೆ ಸುಗಿಡಪುಜಿ ॥ 
ಅಳುಕಬಲ್ಲೆನೆ ನಿನ್ನ ಶರಜಾಲಕೆಂಡನ ١ ತಳುವದೆಚ್ಚನು ಯಿಂದಗಿಯ ا‎ ೫೮ ॥ 


ಇಂದಗಿಯಗ್ನಿಬಾಣವ ಬಿಡೆಯೆದಕಾ ۱ ನಂದದಿಂ ಸಲಿಲ ಮಾರ್ಗಣದ ۱۷ 
ವೃಂದದಿಂದದ ಕೆಡಿಸಿದ ಬಲ್ಲಾಆಕಿಕೆ 1 ಯಂಡವನಾರು ಬಣ್ಣಿಷರು ٢ ೫೯ 1 


ಸಾನಿರ ಕರ ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ಹೆಯೆ ನೂಜು | ಸಾವಿರ ಚರರಿಂಂದಗಿಯ ॥ 
ಮೂನವಳಸಾಗಿ ಮುತ್ತಿದುದಾ್‌ مہہ‎ 1 ಜೇನನ ಜೆರಲ ಸನ್ರೆಯಲಿ ٢٥۷٢ 


ವರ ರಥಿಕರು 0 ۱ئ دہ می 0ھ‎ ಚರರು ಸಾನಿರದೆಂಟುನೂಅಂು ॥ 
ಇರದೆ ಮುತ್ತಿದಕೆಂಟು لہ‎ ಚರರು دج‎ 0 ۲ ಷರಣಿಯೊಳಗೆಯಿಂದಗಿಯೆ ۱ 





پ 


ಓಡಿಹೋದರು ವೃರಿಸ್ಯೈಸ್ಮವೆಲ್ಲಪೂ ಚೊರುಚೊರಾಯಿತು ॥೫೩॥ ಲಕ್ಷ ۰7‏ تادہ 
ಮೇಲಾಳುಗಳನ್ನು ತಿವಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬ:ಳಿಸಿದನು ದೊರೆಗಳನ್ನು ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದನು ಉಳಿದ‏ 
ವ‏ 
ಐ‏ 


GA 


g 
ا‎ 3 
ا3‎ 
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ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಕುಂದಿಸಿದಸು ۱۸۷۳ ॥ ಇಂದಗಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಮವು ಹೀಗೆ ಸಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿ 

ಸೈನ್ನವನ್ನು ಕೂಡಿ دی‎ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಸು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದಗಿಯಂತೆಹ ಶೂರರು ಯಾರಿರುವರು' ॥%೫॥ 
ನಸ್ನ ಸೈನ್ಮವಸ್ನೆಲ್ಲ ಹೆದರಿಸಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಸಾಮರ್ಧ್ಯವನ್ನು ಬಿಡು ನೀನು ಬಂದು ನನ್ನೊಡಸೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಯಮ 
ರಾಜನ ಸೇಸಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಬದುಕುವಎಂಡದು ಇಂದಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥೫೬1॥ ಆಗಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನು ಹೀಗೆಂದನು ٤ "ಮ 
ಬಂಜರಿಯದೆ ಸಸಗೆ ಎಡುರುನಿಂತು ಕಾದಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಯಮನ ಕರಣಿಕರ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ವಮ ॥೫೭॥ ವಜ್ರದ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಅಂಜದ ಆಸೆಯು ಎಳತಾದ ಬೆತ್ತದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿಃರುವಾಗ ಹೆದರುವುದೆ? ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಯವಪಡುವೆನೆ?-ಎಂದು ಇಂದಗಿಗೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು ۱ ا‎ ಆಗೆ 
ಇಂದಗಿಯು ಅಗ್ನಿರರಷನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಜಲಬಾಣದಿಂದ ಖಂಡಿಸಿದರು ಅವನ ಧಸುರ್ವಿದ್ಮೆಯ ಕೌಶಲ 
ವಸ್ತು ಬಜ್ನಿಸುವಪರು ಯಾರು” ॥ ೫೯ ॥ ಆಗ کی وہ‎ ಬೆರಲ ಸಸ್ವಯಂತ ಇಂದಗಿಯನ್ನು ಸಾವಿರ ಆಸೆಗಳು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು ನೂರು ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಮೂರು ಒಳನಿನಿಂದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು ॥೬೦॥ ಪ್ರೇಷ್ಠರದಿಕರು 
ನಾವಿರದ ಐಸೂರು ಖಚೆರರು ನಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು, ವದಾಶಿಗಳು ಎಂಟುಲಕ್ಸ ಇವು ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂದಗಿ 


pe 
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-- ہ٥‎ ೬೯] ೧೮. ರಾವಣನ ಗೆಲಿಡ ಸಂಧಿ 337 


ಹೊಳ್ಳು ತಿನಿದ ಡೊರೆ ದೊರೆಗಳ مہ‎ 1 ಸೆಕ್ಸಿ ಬಿಡುವ ರಾವುತನ ॥ 
ಮುಕ್ಕಿಅಳಿವುತ ಕೋಪದಿಂದಿಂದಗಿ ಕೊಂದ / ಲೆಕ್ಕನಿಲ್ಲದೆ ಪಫರಬಲವ ا1 ٛۓ لا‎ 


ಎಂಟು ಗಜನ ಹದಿನೆಂಟು" ಹಯನ مع‎ । ಆಕಿಂಟು ಚರರ ತಟ್ಟುಗಿಡು ॥ 
ನಾಂಟತನನ ಬಾಣವೆನಲಾರೆಣೆಯಿ ٹاہ دع ز‎ ಜಿಲ್ಲಾಅತಿಕೆಗವನೆ tH ೬೩ اا‎ 


ಏಳು ಬಾಜಣದಿ ಕರಿಗಳೆ ಹಯಗಳ ಹದಿ ۱ ನೇಳು ಬಾಐದಿ ನೂಅು ಶರದಿ ॥ 
ಅಳನೆಚ್ಛಿರದೆ ನಿಲಿಸಿದ ತನ್ತುಜುಬೆಯ 1 ಗೋಳಿಡಿಸಿದ ಪರಬಲನವ ۱ 


ಎಸುವ ಕೈಚಳಕ ಷಗೆಯಕೆಚ್ಛ?ಸರಲ ಖಂ ۱ ಡಿಸುನ ವಹಿಲ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ॥ 
ಮುಸುತುನ ದೊರೆಗಳ ಮುಂದುಗೆಡಿಸುವ್‌ ಸಾ 1 ಹಸವನೇನೆಂಜಿನಿಂದಗಿಯ ೬&೫ ا‎ 


ಹೆಸಿದ ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಕರೋಷಮನಗಿ ಪಾಯಲು ಕೆಟ್ಟು 1 ಷಶುನಂಕುಲ ಪೋಪಂತೆ ॥ 
ಸಸಿದು ಪೋಪುಷು ನರಬಲಸೆನಲನ ಘೊಂದು | ಹೆಸಗೆಡಿಸಿದ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿ NH ೬k 1 


ಪಗಲಾಣ್ಮನಿರುಳಾಣ್ಮನಿಗೆ ಜೆಡರಿ ಹೊಗ ! ಡೆಗೆವುಣೆ ನಿನ್ನ* ಕೋಲ್ಲಳಿಗೆ ॥ 
ಅಗಿವನಲ್ಲೆಂದು ಲಕ್ಸ್ಯ್ಮಣನೆಚ್ಛವನನು | ಮೊಗಗೆಡಿಸಿದ ಕಳಡೊಳಗೆ ೬೭ اا‎ 


ಎಿಲುವಿಲ್ಲದ ನಾಲಗೆಯೊಳು صے٭ہ‎ ۱ ಹೆಲನ ನುಡಿಮೊಡೇನು ನನ್ನ 1 
ಕಲಹಳೆ ನಿಂಡೊಡೆ ನಿನ್ನನು 8۱ ಲಲನೆಯೆರುಗಳ್‌ ಳಾಣಿನುನೆ ا١‎ ೬೮ ا1‎ 


ಆಳುವಾಸೆಯೆ د2 ل3‎ ಜೇಡ ನೀನಿದಿರಾಗಿ 1! ಕಾಳೆಗವನು م83 وت‎ ॥ 
ಆಳಿಸುವೆನು ಯಮಲೋಕವನೆಂಡನ । ತೂಳಿದನೆಂಬಚಿನ ಮಳೆಯ ا١‎ ے٤ ا1‎ 





ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದವು ॥೬೧॥ ಆಗ ಇಂದಗಿಯು ಒಳನುಗ್ಗಿ ತಿವಿಯುವ ರಾಜರ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಮುರಿದನು. ಕುದುರೆ 
ಸವಾರರನ್ನು ತಿವಿದು, ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ ವೈರಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಂದನು ॥೬೨॥ ಆತನ ಬಾಣವು ಎಂಟು ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹದಿನೆಂಟು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ನೂರೆಂಟು ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ, ನಾಟಿಕೊಂಡಿತೆನ್ನುವಾಗ, ಆವನ ಬಿಲ್ಲುಗಾರಿಕೆಗೆ ಎಣೆ 
ಯಿದೆಯೆ? ॥ ೬೩ ॥ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ. ಹದಿನೇಳು ಬಾಣಗೂಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ. ನೂರು ಚಾಣಗಳಿಂದ 
ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ತನ್ನ ಶೌರವನ್ನು ಸ್ಲಿರಗೊಳಿಸಿದಸು. ವೃರಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದು ٦۱۷ 
ಇಂದಗಿಯ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ಚಳಕವನ್ನೂ, ವೈರಿಗಳ ಬಾಣವನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕವಿದ ರಾಜ 
ರನ್ನು ಸತ್ವಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಹಸವನ್ರೂ ಏಸೆನ್ನಲಿ! ॥೬೫॥ ಎಲೈ ಜಚೇಳಿನಿಯೇ. ಹೆಸಿದ ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಹಾರುತ್ತಿರಲು. ಹಸುಗಳ ಹಿಂಡು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು ಕುಗ್ಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೆಂಬಂತೆ 
ಇಂದಗಿ ಕೊಂದು ಹನಗೆಡಿಸಿದನು ॥ ೬೬ ॥ ಸೂರ್ರಸು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂಜರಿಯುವನ? ಹಾಗಯೇ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 


ನಾನು ಹೆದರುವವನಲ್ಲ-ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂದಗಿಗ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಚ್ಚು ಮುಖಭಂಗವನ್ತು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು ॥ ೬೭ ॥ 


2 ~ ಪೆ - 5 ہنل۔تسمجرہ لسم ہے نے‎ Kern ಫ 
ಆಗ ಇಂದಗಿ ಹೀಗೆಂದಸು- ಎಲೈ ಲಕ್ಷಣಾ. ಎಲುಬಿಲ್ಲದಿರುವ ನುಲಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀಸು ಅದೆಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದರೆ ಏನಾಯಿತು? 
ಇಲ್ಲವ سے‎ 2 ಯ್‌ ہس نے چم انس سے لس کہ ہے نل تمہ ےم‎ Wd 4 
ನಿನ್ನೂಡನ ಯುದ್ದಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ದಂಎಲೋಕದ ಪ್ರೀಯೆರನ್ಸು ಕಾಣನುವನು 1೬೦4 ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಆಳುವ 


7 ات 0 لع تاب ںہ ہیں کہہے ہے کے 
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ಮೊಲನವಲೆಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಲ್ಲುಡೆ ದಂತಾ |! ವಲ ನಿನ್ನ ಕೋಲ್ವಲೆಯೊಳಗೆ ih 
ಸಿಲುಕೆಬಲ್ಲೆನೆ ನಾನೆನುತ ಶರಂಗಳೆ ۱ ಜಲಧಿಯ ಕಆಕಿದನಾಕ್ಟಣದಿ ॥ ‘naon 


ಮುಗಿಲ ಮತಿಯ ಹೊಕ್ಕರೆ ಚಿಡುವುಜೆ ರಾಹು ١ ನುಗಧರನನು ನೀನೆನ್ನ? ॥ 
ಅಗಣಿತಬಲವ ಸಾರಿದೊಡೆ ನಿನ್ನಸುವನು 1 ತೆಗೆಯದೆ ಬಿಡೆಯೆಂದನವನು ١ ۷ 


ತಿನಿಂರಹೊಬ್ಬುಳಿ ನಿಲುವುಡೆ ಭಾನುರಪ್ಮಿಗೆ ۱ ಯೆಮವಮ ಕೇಳಿಂದಗಿ ನನ್ನ I 
ಸೆಮರಡೊಳಗೆ ನಿಂಡೆಯಾಜೊಜೆ ಕೊಡುವೆನಾ ۱ ಯನುಲೋಕದರಸುತನನನು ॥೭೨॥ 


ಬಅುಗಾಳಿಗೆ ನಂಅವುಜೆ್‌ ಹೇಮಶ್ಸಿಲ ನಿ ١ ನ್ಫುಲುಚಿಯ ಬಿಅಂಬಿಗೆ 3مد لد‎ ॥ 
ಹೆಅಸಾರುವನಲ್ಲೆಂದು ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣಿನನು 1 ತಠುಬಿದ ಹತ್ತು ಶರದಲಿ ۲۷ 
ಜೊಚ್ಚೆಯಬ್ಬರ? ಜಲ್ಲಫಿನೆಗ್ಗಳ ہر ۰۱ص‎ ಬಲದಿ کدل×ىی ےہ‎ | 

ಒಬ್ಬನೆ ಕಾದುವನೆಂದು ರಾಘವ ತನ್ನ I ಹೆಬ್ಬಲವನು ಕಳುಪಿದನು ا‎ 


ಮತ್ತೆಗಂಟಕ್ಳಿತೆರಡು ಬಲ ಕೋಪದಿಂ । ತತ್ತಅದಆಿದಾಡಿ ರಣದಿ ۱ 
ಸತ್ತುಪಕೆಬರಕೆಬರು ಬಲುಗಾಯನ ۱ ಹೊತ್ತುವಂ ನಿಲುಕಣೆಣಿಳೆಗೆ ا١‎ 8 ا‎ 


ಹೆಅ ಸಾರದೆರಡುತಟ್ಟನ د200 2900ھ 1:3050 د08 ھ مہب‎ 00 ॥ 
ತಠುಚಿತು ತೆಅಪಿಲ್ಲದೆ ಜನವುರಡೊಳು 1 ಹೊಅ ಳೇರಿಗಟ್ಟಿದುದಬಲೆ ۷ 2 ا۷‎ 





ಬಾಣಡ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು ॥ ೬೯ ॥ ಆಸಯು ಹೂಲದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಬಲ್ಲುದೆ? ನಿನ್ನ ಬಾಣದ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾನು ಸಿಕ್ಕುವೆನ? ಎನ್ನುತ್ತ ಆಗಲೆ ಬಾಣಗಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು ॥ ೭೦ ॥ ಚಂದ್ರನು ಮೋಡದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಹುವು ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಸಂಖ್ಮವಾದ ಸೈನ್ಮದ ನಡುವೆ ಇದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಪನ್ನು ತಗೆಯದೆ ಬಿಡೆನು ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೭೧ ॥ ಎಲೋ ಇಂದಗಿ ಕೇಳು ಸೂರ್ಮನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಕತ್ತಲೆ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುಡೆ? ಅಮಮಾ' ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀಡು ನನಗೆ ಎದುರಾದರೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಮಲೋಕದ ಒಡೆತನವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು ॥೭೨॥ ಆಗ ಇಂದಗಿ-"ಆ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೆೊಡೆತಕ್ಕ ಮುರಿವುದುಂಟೆ? ನಿನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಧ್ಯಕ್ಕ ಹೆದರಿ ಸಾನು ಹಿಂದೆ ಸರಿವವನಲ್ಲ ಎಂದು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರಶಿಭಟಿಸಿದಸು ۱۸۱ 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನಸು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬೊಬೈಯ ಅಬ್ಬರಗಳನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನೂ 
ಆಯುಧಗಳ ಅಬ್ಬರವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಬ್ಬನೇ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವಸೆಂದು ತಿಳಿದು. ತನ್ನ ಮಹುಸೈೆನ್ಹವನ್ಸು 
ಕಳುಓಿದನ ೭೪1 ಆ ت :دہ‎ ವುನೂ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಮಗಳು ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದವು ಹಲವರು ಒಬ್ಬರ 

ಗಾಯಗೊಂಡವರು ಅಸಂಖ್ಪರುದರು ॥ ೭೫ ॥ ಎರಡೂ ದಳಗಳ ಮಹಾಶೂರರು 
ಯಮವ್ರರಕ್ಕ ತರಳಿದರು ಅಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ಥಳ ಸಾಲದೆ ಹೊರಗೆ ಜಃರೆ ಬೀದಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮುಣಮಾಡ 
ಕುಯಿತು ॥೭೬॥ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಕವಜೆಗಳು ಹರಿದು ನಿರನ್ರಾಣಗಳು ಪುಡಿಯಾಗಿ ಇತರ ಕವಚಗಳು 


دےئے ಹ‏ تس ژےو ಗಿ‏ 


ےم بد ات KR‏ نے 
ತುಂಡಾಗಿ ಚಲುವು ಕಟ್ಟು ಶತ್ರು ಸೈನ್ತವಂಬುದು ಭಯದ ಬೀಡಾಯಿತು ۱۵۸۱۷ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ಅವುಗಳ‏ 
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ಜೋಡು ಹೆಆಿದು ಸೀಸಕ ನುಗ್ಲುನುಣಯಾಗಿ" ۱ ಕೂಡೆ ಕವಚ ಖಂಡಿಸಲು 1 
ಪಾಡುಗೆಟ್ಟಿಕಿಬಲನೆಸೆದುದು ಭೀತಿಯ 1! ಬೀಡಿನಂತಾಹನಡೊಳಗೆ ا 2 ا‎ 


ಗಅಕಿಗಳು ಸಹಿತ ತಟ್ಟೂಗಿದಂಬು ಜೀಳಲು | ತೊಅಕಿದು ಸುಭಟರು ಡೇಹವನು ॥ 
3 د 1ت1 ڈو‎ ಪೋಗಿ ಪಿಡಿದರು ನಾಕದ ۱ ಸಲಮಿಂಡಿಯರ ಕೋರ ಮೊಲೆಯ ೭೮ اا‎ 


ಬಟ್ಟಿ ಮಂಡೆಯೊಳು ಬಿಸುಟು ಬಲ್ಲ ಫೈಲೆಡೆ ۱ ಗೊಟ್ಟು ಧರಣಿಗೆ ಕೈದುಗಳ॥ کو‎ 
ಫೆಟ್ಟಿವೆನು ತಲಳ್ಳೆ ಮೊಯ್ತುತ ಚರರಂದು । ಕೆಟ್ಟೋಡಿತೆರಡು ಬಲಪಲಿ ١ ١ 


ಸುರಿಷ? ಕರುಳಿನ ನಿಡಿದ ನಲ್ಲಳ ید‎ 1 ಜರಿದ ಡೇಹಗಳಿಂಡ ಹಣರಿದ 1 
ನರಗಳಿಂ ಮುಣಿದೆಲುನಿಂಡೊಅಗಿದ ಬಲು 1 ಚರರಿಂದೆಸೆಡದುದಾ دج مب‎ ١ ١ا‎ 


ಬಿಗಿದ ಹುಬ್ಬಿನ ಚಿಟ್ಟಿ ಕಂಗಳ ಕಾಂತಿಯ ١ ಮೊಗದ" ಮುನಿದ ಗೋಣಂಗಳ ॥ 
ಆಗಿಯದೆ ಜಿಟ್ಟಸುವಿನ್‌ ನೀರರಟ್ಟಿಯಿಂ 1 ಸೊಗಯಿಸಿತಾ ರಣಭೂಮಿ ٢ ٢ 


ಕಳೆಗುಂದದೆ ಕಾಂತಿ ಮಸುಳದೆ ಮನದೊಳು ۱ 9ہ‎ ಪುಟ್ಟಜೆ ಬೀರದೇಳ್ಳೆ ॥ 
ಅಳಿಯದಳಿದ ನೀರರುಗಳ ನೆರನಿಯಿಂ ۱ ಕೊಳುಗುಳ ರಾರಾಜಿಸಿತು ೮೨ ا‎ 


ಘೊಳುಗುಳಡೊಳಗೋಡಿವವರನು್‌ ವಾತಕ । ಬಳನಿಕೊಂಬುದು ಮನಮೊಳಗೆ ॥ 
ಅಳುಕದಳಿದ ನೀರರುಗಳ ನೋಹಟಿಸಿ | ಕೆಳೆಯರಪ್ಪರು ನುರರಬಲೆ ا1‎ 


ತಮ್ಮ 1 ಸರಕು ಮಾಡರು ಉಳಿದವರು ॥‏ 9000 مت 0 ۱370 مت تاد 
ಪರಿಹಾಸ ಗೈವರು ಪುರಥರಣಿಯೊಳೋಡಿ | ಹರಣವನುಳುಹಿಕೊಂಡವರ 9۷‏ 


ಗರಿಗಳು ಕಂಡ ಬಂದು ಭೇದಿಸಿದಾಗ ಸೈನಿಕರು ದೇಹತ್ತಾಗಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಶೂರರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ಯೆಯರ ತೋರ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು ॥೭ರ ॥ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗೊಟ್ಟು. ಅಳ್ಳೆಹೊಯ್ಕುತ್ತಿರಲು. ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ ಹಾಗೆಯೇ 

ಟ್ಟು ಓಡಿದರು ٣٠٢۱٢ ಆ ಯುದ್ದಭೂಮಿಯು ಸುರಿದ ಕರುಳಿನಿಂದಲೂ ಹಾರಿಹೋದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ.‏ اوت 
ಜಜ್ಜಿಹೆ ಹೋಗಿ ಜರಿದು ಬಿದ್ದ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ. ಹರಿದ ನರಗಳಿಂದಲೂ. ಮುರಿದ ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲೂ. ಸಲಕ್ಕೂ ರಗಿದಕ ಕಾಲಾಳು‏ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಣಿಸಿತು ॥ ೮೦ ॥ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ. ತೆರೆದ ಕ ಕಣ್ಣಿ ವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮುಖದ. ಮುರಿದ ಕೂರಲಿನ. ಹೆದರದೆ‏ 
ಪ್ರುಣಬಿಟ್ಟ 0 ಕಳೇಬರಗಳಿಂದ ಆ ಸಮರಾಂಗಣವು ಸೂಗಸಾಗಿದ್ದಿತು I ೮೦ ॥  ಕಳಾಹೀನತಯುಂಟಾಗದೆ. ತೇಜವು‏ 


€ವ 

ಮಿ 7‏ ہے ہے ہہ ہے ہے ہے $ ಎ‏ 

ಮಾಯವಮಾಗದ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಗವುಂಟಾಗದೆ ಪರುಕ್ರಮಾತಿಶರಯವ್ರ ನಾಶವಾಗದ کہ‎ ವೀರರ ಸಮೂಪದಿಂದ 
ಸಿತು ಗೆವಾ 


3 
ರಣಮಂಡಲವು سس‎ ಸಿ ١١۶۹٢ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹದರಿ ಓಡಿದವರಿ ವವು ಆವರಿಸುವುದು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಸೂ ಹೆದರದೆ ಕುದಿ ಮಡಿದ ವೀರರನ್ನು ದೇವತಗಳು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಸ್ಪೀಡಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೮೩ 1 ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ: ಕಾದಲು ಹೆದರಿ Fg ವ್ರಾಣಪುಳಿಸಿಕೊಂಡವರನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಮಾನ್ರಮಾಡರು ಉಳಿದವರು 
ಅಣಕಿಸುವ ವರು ॥೮೪॥ ಯುದದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ نا چرم‎ ಪವರಲೊಃಕೆದವರೂ ಸಾಯದ ಗೆದ್ದು ಉಳಿದರೆ ಮನುಷ ಪ್ರಲೂಕ 


ಲ‏ سے 























نہ 


ಸುಯ್ದಿನ (ಕ). ನದೂಳಗೊಡೆದನರನು (ಚು‏ رت5 (ಕು‏ ہہ * (ಕ). ?ಸರಿದ (ಚ). "ಚೆಲ್ವ (ಕ)‏ ا صتددہ ح0 
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\ 


ಅಳಿದಡೆ ಪರಲೋಕವಷು' دلج‎ ಮ । ہجد‎ 6838 ನರಲೋಕದವರು ॥ 
ತೆಳುವಡೆ ನೋಹಿಪರದರಿಂಡ ಥೈರ್ಯದಿಂ 1 ದಳಿವುದುಳಿವುದು ಲೇಸಬಲೆ 10 88 ا1‎ 


ಒಡನುಂಬರೊಡನಾಡುವರು ತಾಂಬೂಲನವ | ನಿಡುವರು ಬಾಯ್ಲೆ ಘರ್ಪುರವ ۱ 
ಇಡುವರು ಕೊಡೆನರು ಲೇಪನಗಳ ಸುರ । ಮುಡದಿಯರಾ ವೀರರಿಗೆ ۓاہ اا‎ ١ا‎ 


ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಕೊಂಬರು ಕುಚಕುಂಭಡೊಳು ಸೋಲ್ತು ۱ ಮಂತ್ತ ಕೊಡುವರು ಕಾದಿಪರು್‌ ॥ 
ಒತ್ತಿ ನಿಂಡಗಲದಿರ್ಷರು ಕಾದಿ ಮಡಿದ ಧೀ ۱ ರೋತ್ತಮರಿಗೆ ಸುರನೆಣ್ಣು ١ا‎ 82 اا‎ 


ಕಾಲ್ವಿಡಿನರು ಕನಲುವರು ಮೋಹಿಸುವರು ۱ ಮೇಲ್ಪಾಯ್ತುರು ಮಮತೆಯೊಳು ॥ 
ಸೋಲ್ವರು ಸೊಗಸುಗಾಣಿಪಕು* ನಾಕದ । ನಲ್ಟೇಣ್ಣು ರಣಧೀರರಿಗೆ ١ 88 ॥ 


ಕೊಡುವರು ಹೊಳ್ಳರು ಬಾಯ್ದೆ | ತನಿಗಪ್ಪುಕಡಂಬುಲವನು ॥‏ د88 م688 ددلج 
ا١‏ ٢ت‏ ۷ا ಮನಸಿಜ ಕೇಳಿಗೆ ಮೈಗೊಡುವರು5 ಸುರ  ವನಿತೆಯರಾ ನೀರರಿಗೆ‏ 


ಧುರಥರಣಿಯೊಳು ನೀರತ್ವದಿಂ ತಂತನ್ಮು ۱.29000080 90 ಸುಭಟರು ॥ 
ತರಣಿಮುಂಡಲನನೊಡೆದು ಪೋಗಿ ಪೊಗುವರು ۱ ನುರಲೋಕವನ ಸಲುಗೆಯೊಳು n Fon 


ಆರು ನೋಹಿಸರಾರು ಜೇಡಿದ ವಸ್ತುವ ۱ ನಾರು ತೊಡರು ಮನ್ಸಿಸರು i 
ಆರು ಕೊಂಡಾಡದರಾರು ಪೊಗಳದಿರ್ಪ । ರಾರಾ್‌ ರಣಧೀರರಿಗೆ p FON 


ತರುಣಿ ಲಾಲಿಸು ಕವಿತಾ ಮಾರ್ಗಳೆ ನಾ । ನೊರೆವೆನಲ್ಲದೆ ದುರ್ಭಾವದಲಿ ॥ 
ಮರಣನವ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವುಂಟಿಂಬ 1 ಪರಿಯ ಜೈನರು ಮೆಚ್ಚುವರೆ 1 ا‎ 





ದವರೂ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗುವರು ಆದುದರಿಂದ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಾಯುವುದು ಅಧವಾ ಬದುಕುವುದು ಲೇಸು 
॥ ೮೫ ॥ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿದ ವೀರರಿಗೆ ನಿರ್ಜರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಹ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ. ಸಹ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ, ಸಹತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನತ್ಯರಿಸುವರು ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಇಡುವರು ಅನುಲೇೇಪಸಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವರು ॥ ೮೬ ॥ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿದ 
ಧೀರರಿಗೆ ಸುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಚಕುಂಭದಿಂದ ಮ್ಯುಯೊತ್ತುವರು. ಮುದ್ದಿಸುವರು. ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇರುವರು ॥ ೮೭ ॥ ಯುದ್ದವೀರರಿಗೆ ದೇವತಾಸ್ತೀಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುವರು, ಸಿಟ್ಟಾಗುವರು, 
ಲೆ ಬೀಳುವರು ಡಶರಾಗುವರು ತಮ್ಮ ಚಿಲುವನು ವ್ರಕಟಿನುವರು ॥ ೮೮ ॥ ಅಂತಹ ವೀರರಿಗೆ ದೇಪತಾಂಗನೆಯರು 
پچ‎ ಪ್ರೀತಿಯಸ್ನೂ ತೋರಿಸುವರು ಬಾಯಿಗೆ ಒಳೆಯ ಕರ್ಮೂರ ತಾಂಬೂಲವನ್ಸು ಕೊಡುವರು ಮತ್ತು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು ಆಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರಪನ್ನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಗ ಸಮರ್ಷಿಸುವರು ۱۷ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಿ 
ಪ್ರಾಣತ್ತಾಗಮಾಡಿದ ವೀರರು ನೂರ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು ۷ 
ರಾರು ತಾನೇ ಮೋಹಪಡರು? ಯಾರು ತಾಸ ಬೇಡಿದ ವನ್ತುವನ್ನು ಕೂಡರು! ಯಾರು 

ಕಳು ನಾನು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಕಾಪ್ಮಪದ್ಧತಿಗೆ ಅಸುಗುಣಮಗಿ 
ಟ್ರಭಾವನೆಯಿಂದ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಹೊರಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಜೈಸರು ಮಚ್ಚುವುದುಂಟ? ۱۱ ۱۷ 
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ನಡುಗುವ ಮೆಂಯ್ಯ ಕಂಪಿಸುವಸುವಿನ ಶಡ | ಬಡಿಸುವ ಮಾತಿನ ನಡೆವ ॥ 
گرواکھ دج‎ ಹಂದೆಗಲಿಗಳು ಕಾಯವ ಬಿಟ್ಟು ۱ ಮಡಿದರು ರಣಭೂನಿಂಯಲಿ? Fn 


ನೋಡಲನ್ಮುರು ಕಣ್ಣಬಿಟ್ಟು ನೀರಕೊಳು ಮಾ । ತಾಡಲಮ್ಮರು ಭಯದಿಂದೆ ॥ 
ಹೇಡಿಗಲಿಗಳನುವನು ಬಿಟ್ಟವರ ಪಟ್ಟ | ನಾಡ ನಾನೇನೆಂಚೆನಬಲೆ ا‎ FON 


ಅಬ್ಬರಿಸಿಯೆ ಖೋಯೆಂಬ ವೀರರ ಬಲು ١ امت‎ ಯ ದನಿಗೆ ಹಮ್ಮೈಸಿ I 
۵۷ ಳಿಗೆಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು ಹರಣಿನನಂದು । ಕೊಚ್ಚಿದ ಹೆಣ್ಣು ಗಲಿಗಳು ( ೯೫ 


ಮರನೇಅುವರು ಪುಲ್ವಿಡಿನರು ಪುತ್ತವ । ನಿರದಡರುವರು ಜಲವನು? ॥ 
ಜಿರಲ ಕಚ್ಪೂನರು ಬೆತ್ತಲೆ ನಿಲ್ಪರು ಹೇಡಿ! ಚರರೊಂದೆಡೆಯೊಳೆಗಬಲೆ ا‎ Fk ا۷‎ 


ನವಳ್ವವರಿಂದೆ ಧರಣಿಗೆ ಬಿಳ್ಳೊಯ್ಯನೆ 1 ಪೊರಳ್ವವರಿಂ ಗಾಯವಡೆದು ॥ 
888+ ರಣಮಂಡಲ تر‎ । ತೆರಳ್ವನರಿಂದೊಪ್ಪಿ ತಬಲೆ H ٤۱ 


ಖಂಡವ ತಿಂದು ರಕುತವನು ಕೊರಲ್ವರ ١ ಉಂಡು ದಜಕಿಂದುಆಕಿ ತೇಂಕಿ ॥ 
ಕೊಂಡಾಡಿದುದು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಶಾಕಿನಿಯರ | ತಂಡ ಲಕ್ಕ್ಮಣನಾಹವದಿ ا‎ Fen 


ಲಲನೆ ಳೇಳರಿಬಲ ಲಕ್ಸ್ಯಣಿನೃಪತಿಯ । ಕೊಲೆಯಿಂ್‌ ಕಡುನೊಂದು ಮನದಿ ॥ 
ಮುಲು ಮಲ ಮಣುಗಿ ಮಿಡುಕಿದುದು ಬತ್ತಿದ ۱ ಜಲಧಿಯ ನೀನುಗಳಂತೆ ١ ٢ ا‎ 


ಆನೆ ನೀರಾನೆ ನೆತ್ತರು ಜಲ ಕಾಲಾಳು ۱ ಮೀನು ಚೆಳ್ಲೊಡೆ ನೊರೆ ಮಡಿದ ॥ 
ಆ ನರನಾಥರ ಮಣಿಡೊಡನಿಂದದು ۱ ಯೇನೆಂಚೆ ಕಡಲಂಕೆಸೆಡುದು n ೧೦೦ 1 


ಆ ಯುದ್ದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರಾಣವು ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿರುವ. ಮಾತು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಾಗುವ. ನಡೆನುಡಿಗಳು ಸರಿಯಿಲ್ಲದ. 
ಹೇಡಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರು ಶರೀರವನ್ನುಳಿದು ಸತ್ತರು ॥ ೯೩ ॥ ಹೇಡಿಗಳಾದ ಕಲಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ಶೂರರನ್ನು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು 
ನೋಡಲಾರರು, ಹೆದರಿದವರಾಗಿ ಮಾತಾಡಲೂ ನಮರ್ಧರಾಗರು ಅವರು ಪ್ರುಣಬಿಟ, ಅವನೆಯನು ಏನೆನಲಿ! 
9 ಟಿ ಥಿ 2 31 
॥ ೯೪ ॥ ಕೊಬ್ಬಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಹೆಂಗುಸರಂತಹ ವೀರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬರಿನುತ್ತ ಖೋಯೆಂದು ಹೇಳುವ ವೀರರ 
ಮಹಾಗರ್ಜನೆಯ ಧ್ಲನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಸಣವೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ, ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯ್ಕರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟರು ॥೯೫ ॥ ಎಲ್ಲೆ 
ಬೇಳಿನಿಯೇ. ಹೇಡಿಗಳಾದ ವದಾತಿಗಳು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆದರ. ಮರವನ್ನೇರುವರು: ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವವರು, ಹುತ್ತವನ್ನೇರುವರು, ನೀರನ್ನು ಸೇರುವರು. ಬೆರಲನ್ನು ಕಚ್ಲುವರು; ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು. 1೯೬ ۱ 
ರಂ 1 4 ಚ زید‎ 
ಯುದ್ದರಂಗವು ಅಲ್ಲಿ ಸರಳುವವರಿಂದಲೂ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವವರಿಂದಲೂ. ಗಾಯಗೊಂಡು ಯಾತನೆವಡುವವ 
ರಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಗನ್ನ ರಾಗುವವರಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪಿದಿತು ॥೯೭ ॥ ಶಪಾಕಿನಿಯರೆಂಬ ಪಿಶಾಚಸ್ತೀಯರು ಅಲಿ ಮಾಂಸಖಂಡ 
0ب‎ ಥಿ ಬಿಜಿ ಅ ಬ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಕಂರಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಢರ್ರೆಂದು ತೇಗುತ್ತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಗಳಿದರು. 
॥ ೯೮ ॥ ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು دی ون‎ ಮಾಡಿದ ಸಂಹಾರದಿಂದ ವೈರಿನೇನೆಯು ನೊಂದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ 
ಪಟ್ಟು, ನೀರಾರಿದ ಕೆರೆಯ ಮೀನುಗಳಂತೆ ಮಿಡುಕಿತು ॥ ೯೯ ॥ ಆನೆಯೇ ನೀರಾನ. ರಕ್ತವೇ ನೀರು, ಕಾಲಾಳುಗಳೇ 
ಮೀನುಗಳು, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳೇ ನೊರೆ, ಮಡಿದ ರಾಜರ ರತ್ತಾಭರಣಗಳೇ ರತ್ನವೆನಿಸಲು ಆ ಯುದ್ದರಂಗವು ಸಮುದ್ರದಂತೆ 


(4 
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ಮುಡುಹಿದ ಮುಕುಟಿಬದ್ದರ ದೊರೆ ಡೊರೆಗಳ । ಕೆಡಹಿದನಿರಡತಿರಥರ ॥ 
ಕಡಿಜೊಟ್ಟದನುಳಿಡರ ನೃಷ ಸಗ್ಗಡ 1 ಮುಡದಿಯರೆಡೆಗೆ ಕಳುಪಿಡ u ೧೦೧1 


ಉಟುಬಿದ ದೊರೆಗಳ ಮುಂದುಗೆಡಿಸಿದನು ! ಶಳುಚಿದನರನನ ಶಅನದು ॥ 
ಹಳಹಂಚ ಮಾಡಿದನಾ ಕುವರನದೊಂ ! ದುಜುಜೆಗೆ ನಿಲುವನರಾರು n ೧೦೨ 1 


ಕಂಗೆಡಿಸಿದನೆಡಬಲದ ರಾವುತರನು ۱ ಮಂಂಗೆಡಿಸಿದ ಮುಂಡಣವರ?” ॥ 
ನಂಗರದೊಳು ಮಡುಹಿದನಾ ಕುವರನ ۱ دج‎ 1۸ ಯಾರು ೧೦೩ ॥ 


ಬಲವನೆಲ್ಲನ ಬಅಳ್ಳೈದು? صی ےم‎ ನೀ 1 ಕೊಲಗು ತೊಲಗು ಕೊಲಗಣೊಡೆ ॥ 
ತೊಲಗಿಸುನೆನು* ಹರಣವನಾ* ನಾತದ ۱ ಲಲನೆಯಕೆಡೆಗೆಂದನನನು u ೧೦೪ ١ 


ಮೇಲನಅಕಿಯುದೆ ನೀ ನುಡಿಡೊಡೆ ಯೆನಗಡು್‌ ۱ر‎ ಸೋಲನೆ ನಾ ನಿನ್ನನೆಚ್ಚ ॥ 
ಕೋಲ ಜಯಿಸಿದೊಡೆ ಜಯಿಸಿದೆ ಯೆನ್ಸನೆಂ می لہ جج ا‎ 06 ٢١8 ॥ 


ಪಗಲನೊಂಡೇ ತುತ್ತು ಮಾಡುವ ತಿನಿರದ 1 ಸೊಗಯಿಪ ಬಾಣಿದಿಂದೆಸಲು ॥ 
ಪಗೆಯ ಮೇಲದ ಕಂಡು ರನಿಬಾಣದಿಂದೆಚ್ಚು | ತೆಗಸಿದನದಲ ಬಲ್ಮೆಯನು ٢ ೧೦೬ 1 


ಹೆಅಸಾರಡೆ 6 ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನನು | ತಅುಬಿ ಕಾಡುವ ಯಿಂದಗಿಯ 1 
تہ‎ ಕಂಡಿದು ಹಸನಲ್ಲೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮ । ನುಅುಜಿದ ಬಂದಾ” ಯೆಡೆಗೆ H ೧೦೭ 1 


ಶೋಭಿಸಿತು ॥ ೧೦೦ ॥ ಇಂದಗಿಯು ಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು, ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಡಹಿದನು ಅತಿರಧರನ್ನು ತುಂಡರಿ 
ನಿದಸು ಉಳಿದವರನ್ನು ದೇವತಾಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು ॥೧೦೧ ॥ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂಬರಿದು ಬಂದ ರಾಜರನ್ನು 
ಸತ್ವಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎದುರಾದವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಜೊರುಚೊರು ಮಾಡಿದನು ಆ ಕುಮಾರನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಎದುರುನಿಲ್ಲು 
ವವರು ಯಾರು? ॥ ೧೦೨ ॥ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವಾರೋಹಕರನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂದಿರುವವರನ್ನು 
ಚೆದರಿಸಿದನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುಕುಮಾರನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲುವವರು ಯಾರು? 
॥ ೧೦೩ ॥ ಇಂದಗಿಯು ಹೀಗೆ ಸೈನ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ " ಎಲೈ ಲಕ್ಸ್ಯಣನೇ ತೊಲಗು ತೊಲಗು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸುರವನಿತೆಯರ ಕಡೆಗೆ ತೊಲಗಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥೧೦೪॥ ಆಗ ಲಕ್ಸ್ಮಣನು-"ನೀನು 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ಏನೋ ಹೇಳಿದೆಯಾದರೆ, ನನಗೆ ಅವಜಯವುಂಟುಗುವುದ? ಇಗೋ ಈಗ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೊಡೆಯುವ ಬಾಣವನ್ನು ನೀ ಗೆಲಿದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಗೆಲಿದಂತೆಯೇಎಂದು ತಿಳಿದುಕೋ' ಎಂದು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವನಾದನು ॥ ೧೦೫ ॥ ಹೆಗಲನ್ನು ಒಂದೇ ತುತ್ತಾಗಿ ನುಂಗುವ ತಿಮಿರ (ಅಂಧಕಾರ) ಬಾಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಆಗ ಅವನು ಸೂರ್ಮೂಸ್ರದಿಂದ ಅದರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಇಂದಗಿಯು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹೆದರದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಕಾದುವುದನ್ನು ಶೀರಾಮನು ನೋಡಿ, ತಾನು ಹೀಗೆ 
ಇರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂಬರಿದು ಬಂದನು ॥ ೧೦೭ ॥ ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಇವನೊಡನೆ 


——————. 


 ಕಣದಾಡಿದ ریس‎ ?ಮಬಂಗೆಡಿಸಿದನುಳಿದರನು (ಚ) ಕಬಖಾಗೈದು (ಚಿ “ನಿನ್ನ ಹರಣವ (ಚಿ ನನಗದು (ಚು 
$ ಜಯಿಸಿಯೆನೆನ್ಸನೆಂದಾ (ಚಿ ನುಟುಬಿ ಬಂದನು ಆ (ಚು. 
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ಇನಿತು ಪೊತ್ತೇಕೆ ہہ‎ ಕಾದುವೊಡನ ۱ ನೆನಿಸಅವನನು ಇನಕೊಳಗೆ ॥ 
ಅನುವರನನು ಮಾಡಿ ಮಡುಹದವನ ನಿನ್ನ ! ತನುನನೇತಕೆ ನೋಯಿಸುವೆ ا‎ ೧೦೮ ا‎ 


ಗುಣಿಕೆ ಮಚ್ಚರನೆ ಭಾಪುಕೆ 5ار دب‎ ನಿನ್ನ ۱ ಕಜೆಗಳಿಗಳು ಕಡೆ ನಿಂದು ॥ 
ರಣಿವನೆಸಗಿದುದು ಕೇಸುಲೇಸೆಂದನ ۱ ನಣಿ ಚಾಚ ನಿಂದನಿಂಡಗಿಗೆ W ೧೦೯ u 


ಎಡೆಗಟ್ಟಿ ನಿಂದನೀೀಂದಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ۶٣۶ ಜಿಲ್ಕೋಲಂ ಕಡಿದು ॥ 
ಫೊಡನಿಗೆಯನ ಬೀಳಲದ ಕಂಡನನ ಪಡೆ । ನಡುಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿತು I ೧೧೦1 


ಗಿರಿಯ ತುದಿಯ ಮೇಲಣ ಹೊತ ಕಳ್ಕೆಯ | ಮರ ಚಿರ್ದಂತಾನೆಯಿಂದ ॥ 
ನರ ರತ್ನಮುಯ ತೊಡನಿನ' ಕಾಯಕಾಂತಿಯ ١۱ ಗರುವ ಧರೆಗೆ ಜಿದ್ದನಬಲೆ I ೧೧೧ ॥ 


ಸಿಕ್ಕಿದ ಕುವರನೆನುತ ದೊರೆ ದೊಕೆಗಳು ۱ رڈ‎ ತೆಕ್ಕೆ ಯೂಳ್ಳೆ ತಂದು ॥ 
ಮುಳ್ಳಿಆಕಿಸಿಯೆ ಕಾದಿ ಮಡಿದುದು ರಣಜೊಳು । ಲೆಳ್ಕಳ್ಳೆ ನಿಲುಕದಬ್ಬ್ದಾಕ್ಸಿ ೫ ೧೧೨ ॥ 


ಆವನ ಬಗೆಯೊಳಾವು ಪೋಗಿ ಕಂಡಪೆನಿನ್ನು । ರಾವಣಿ ನೃಪನನಿನ್ನೆಮುಗೆ i 
ಜೀವದಾಸೆಯೆ ಚಿಕ ಸುಡು ಎಂದು ನುಡಿಯುತ 1 ಮುೂವಳೆಸಿಲಿ ಮುತ್ತಿತವನ IH ೧೧೩ ॥ 


ಇನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪೋಜೊಡೆಸಯಳಿಜಸನೆನ್ನು آ‎ ಬೆನ್ನ ಬಿಡದೆ ಪೋಗಡೆಂದು ॥ 
ಮನ್ಸೆ ಯೆರೆಲ್ಲರೊಗ್ಗಾಗಿ ಮುತ್ತಿದರಂಡು ۱ ಸನ್ಮಾಹವಾಗಿ ಲಕ್ಸ್ಸ್ಮಣನ NH ೧೧೪ ॥ 


ಪಡೆಯೆಲ್ಲ تاج‎ ಮೇಲೆಯಾ ನೃಪತಿಯ ۱ ತುಡು$ ಬಿಡದೆ ರಣಡೊಳೆಗೆ ॥ 
ಕಡಿದಾಡಿದರು ಕಂಗೆಟ್ಟರನಂದಿರ್‌ ಕಡುಪ ನಾನೇನ" ಬಣ್ಣಿಜಿನು n ೧೧೫ 1 





ಏಕೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಇವನು ಎಷ್ಟರವನು! ಇವನೊಡನೆ ಕಾದಿ ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿನದೆ, ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇಕೆ 
ನೋಯಿಸುವೆ? ॥ 0೧೦5 ॥ ಎಲೈ ಇಂದ್ರಜಿತು. ಶಭಾನ್‌. ಗುಣಕ್ಕೇನೂ ಮತ್ತರವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಹೆದರದೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ದಮಾಡಿದುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಪಂನು ಇಂದಗಿಗೆ ಎದುರಾದನು. ॥ ೧೦೯ ॥ ತನಗೆ 
ಆಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದು. ನಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸಿದನು 
ಆಗ ಅವನ ನೃನ್ಯವು ಕಂಡು, ನಡುಗಿ, ಚಿಂತಿಸಿತು. ॥ ೧೧೦ ॥ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಕ್ಕಮರವು 
(ಕೃತಮಾಲವೃಕ್ಷ) ಬಿದ್ದಂತೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ಲಾಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಗೌರವಶಾಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತು ಆನೆಯಿಂದ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ॥ ೧೧೧ ॥ ಆಗ ಆವನ ಕಡೆಯ ರಾಜರು "ಇಂದಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದನು!' ಎನ್ನುತ್ತ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು. 
ಕಾದಾಡಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಮಡಿದರು. ॥ ೧೧೨ ॥ "ನಾವಿನ್ನು ಹೋಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕಾಣುವೆವು? ನಮಗಿನ್ನು ಪ್ರಾಣದ ಆಅಸೆಯೇಕೆ? ಚ: ನುಡಲಿ!' ಎನ್ನುತ್ತ ಅವರು ಮೂರು ಬಳಸಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ ಇನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದರು. ॥ ೧೧೩ ॥ ಇನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಅಪಕೀರ್ತಿ ಅನುಸರಿಸುವುದು—ಎಂದು ಮುಖಿಂಡರೆಲ 
ಸಿದ್ದತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ॥೧೧೪॥ ಹೀಗೆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಧದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ. 
ಲಕ್ಷ ನನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕಡಿದಾಡಿ. ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋದರು. ಅವರ ಶೌರ್ಯೋಡದ್ರೇಕವನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿನಲಿ ۱ 60೫ 1 


تسد مہ 


1 ತೀವಿದ ಅ. ?ಬಿಡದೊಡೆ (ಚ) 5 ಕಂಗೆಡದೆಯವಂದಿರ (ಚೆ. 5ಕಡುಪನದೇನ (ಚಿ). 


344 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೮, ೧೧೬ - 


ನಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಮುಸಗಿ ಮುಗ್ಗುವ ಮಾ ۱ ತಂಗದ ಹಿಂಡಿನಂದಡೊಳು ١ 
ಹಿಂಗದೆ ಬಂದರಿಬಲ دہ می وہ‎ | ಸಂಗರವನು ಮಾಡಿದುದು ا‎ ೧0೬ 1 


ನಡಬನೊಡಲ ಹೊಕ್ಕ ಶರಧಿ ಚೋರ ಚೊಯ್ಯೊಂ ۱ ದಡಗಿ ಕೆಡುವ ಮಾಳ್ಳೆಯೆಲಿ i 
ಶಡುಗಲಿಗಳು لی وہ‎ ತುಡುಕಿಯಂದು 1 ಮಡಿದರು ರಣಿಚೂನಿಂಯಲಿ” I ೧೧೭ 1 


ತಳಲುಗೆಂಡದ ರಾಸಿಯೆ ಮೇಲೆ ಯಿರುಸೆಯ ۱ ಬಳಗ ಮಂಸನುಕಿ ಸಾವಂಕೆ ॥ 
ಫೊಳುಗುಳಡೊಳು? ರಾಮ ಲಕ್ಸ್ಮಣರಿರ್ನರಿಂ? ۱ ದಳಿಡ ವೀರರು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ u ೧೧೮ ا‎ 


ಹುಡಿಮಾಡಿದರು ರಧಗಳನಾ ರಥಿಕರ 1 ಕೆಡಹಿದರೊತ್ತಿ ಕಾದುವರ ॥ 
ಕಡಿದೊಟ್ಟಿದರರಿಬಲ ಮಡಿದುಡಕಿನ್ನು ۱ ಕಡೆಯಿಲ್ಲ ಕೆಮಲದಳಾಕ್ಸಿ 0 1۷۱۱ 


ಮಡಿದ ಕರಿಗಳಿಂದೆ ಕಡೆದ ವಾಜಿಗಳಿಂದೆ ۱ 0ھ مہ‎ ನಾನಾ ಫೈದುಗಳ ॥ 
ಗಡಣದಿಂಡೊಅಗಿದ ವೀರರಿಂದಾ ನೆಲ । ಕಡು ಗುಂರ್ವುನಡೆದುದಬ್ಬಾಕ್ಸಿ ۷ 


ಕರುಳ ಮಾಲೆಯ ಕೊರಲೊಳು ಹಾಕಿ ಮಾಂಸದ । ತಿರುಳ 5 ردع‎ 3 ಚಪ್ಪಿಅದು ॥ 
ಇರದೆ ನೆತ್ತರನುಂಬ ಮಂರಂಳ ಬಳಗಗಳ ! ನೆರನಿಯಿಂಜೆಸೆದುದಾ ಧರಣಿ ا‎ ೧50 1 


ನೆಣಜೊಟ್ಟಲು ನೆತ್ತರ ಪೊಳೆ ಮಾಂಸದ ۲ ಬಣಚೆ ಕರುಳ ಬಲು ರಾಸಿ ॥ 
ಅಣಲ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳಸ್ಮಿಗಳ ಪರ್ವತದಿಂದ ۱ ರಣಿಮಂಡಲಮೊಪ್ಪಿತಬಲೆ n ೧೨೨ ॥ 


ಆರಲ ಸರಿಯ" ಕರೆದರು ದೇನಡುಂದುಭಿ 1 ಯಿರಡೆ ಮೊಳಗಿದವು ಸುರರು ॥ 
ಹರುಷದಿಂ? ಫೈಯೆತ್ತಿ ಪೊಗಳಿದುದಾ ಧುರ । ಧರಣಿಯೊಳಳಿದ ನೀರರನು್‌ N ೧೨೩ ॥ 





ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಸಿಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಆಸೆಯ ಹಿಂಡಿಸಂತೆ ತತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಬಂದು ಲಕ್ಷ ಒನಿನೊಡನೆ 
ಕಾದಾಡಿತು ॥ ೧೧೬ ॥ ಸಮುದ್ರವು ವಡಬಾಸಲನ ದೇಹಕ್ಕೆರಗಿ ಜೋಯ್‌ ಚೊಯ್‌ ಎಂದು ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ, ಮಹು 
ಶೂರಭಟರು ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಾದಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದರು ॥ ೧೧೭ ॥ ಕೆದರಿದ ಕೆಂಡದ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇರುವೆಗಳ ನಮೂಹವು ಬಂದು ಕವಿದು ನಾಯುವಂತೆ, ಆ ಯಾದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದ ಮಡಿದ ವೀರರು ಅಗಣಿತ 
ವನಿಸಿದರು. ॥ ೧೧೮ ॥ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶತ್ರುಗಳ ರಥಗಳನ್ನು ವುಡಿಮಾಡಿದರು ರಧಿಕರನ್ನು ಕೆಡಹಿದರು ಸಮೀವಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಯುದ್ದಮಾಡುವವರನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ರಾಶಿಹಾಕಿದರು ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಸತ್ತುಹೋದುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆನಿಸಿತು ॥ ೧೧೯ ॥ ಸತ್ತುಹೋದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಡೆದುಹೋದ ಹಲವಾರು 
ವಿಧದ ಆಯುಧಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ ವೀರರಿಂದಲೂ ಆ ನೆಲವು ಬಹಳ ಭಯಾವಹವಾಗಿದ್ದಿತು ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು ಕರುಳಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮಾಂಸದ ತಿರುಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಚೆಪ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡು, ರಕ್ತವನ್ನು 
ನೇವಿಸುವ ಪಿಶಾಚಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದತೆ ೋಭಿಸಿತು ॥ ೧೨೧ ॥ ಕೊಬ್ಬಿನ ರುಶಿಯಿಂದಲೂ, ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಯಿಂದಲೂ, 
ಮಾಂಸದ ರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಕರುಳಿನ ಕುಪ್ಪೆಯಿಂದಲೂ, ಗಂಟಲಿನ ಗುಡ್ಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಲುಬುಗಳೆ ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದಲೂ ಯುದ್ದ 
ರಂಗವು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೧೨೨ ॥ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ದೇಪದುಂದುಭಿಗಳು ಶಬ್ದಾ ಯಮಾನ 











+ ರಣಬೂಮಿಯೊಳು (ಚ) 2 ಪ್ರೀರಾಮರಾವಳರಿಂ مو‎  3ಕೆಡೆದ(ಟಿ  *“ಆರಲ ತಂದಲ (ಚಿ 5 ಹರಸದಿಂ (ಚೆ. 
$ ವೀರರಿಗೆ (ಚ) » 


- وت‎ ೧೩೧] ೧೮. ರಾವಣನ ಗೆಲಿದ ಸಂಧಿ 345 


ರಣದಾನೇಶದಿಂ ಮುಡಿದ ನೀರರ ತಮ್ಮ  ಮಣಿವಾಡಳೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ್ಲ! ॥ 
ದಣಿಯಿಸುವರು ಉಣಕೊಡನಿತ್ತು? ಸಗ್ಗಡ 1 ಗಣಿಕೆಯರಂಬಂಜನೇತ್ರೆ u ೧೨೪ ೧ 


ಆಲೆನಟ್ಟಿಲನಿಕ್ಯೂವರಿಫ್ಯುವರು ಪೂ ؛‎ ಮೂಜಿಯೆ ಚವರ ಸೀಗುರಿಯೆ ॥ 
ಸೋಲುವನರುಪಚರಿಸುವರಾ ಸಗ್ಗದ | ಲೋಲಾಕ್ಸಿಯೆರು ನೀರರಿಗೆ ا‎ ೧೨೫ ا1‎ 


ಮಂದ್ದಿಸುವರು ನೋಹಿಸುವರು د8‎ 83 80۵6۱ ಹೊದ್ದಿ* ಸರಸವಾಡುವರು ॥ 
ಬಿದ್ದಿರ್ಹರಾನ ಕಾಲದೊಳಾ جج‎ ١ وت0 ددلج‎ 50893 ವೀಠರಿಗೆ ا‎ ೧೨೬ 1 


ಭೆಡದ ನೇಹಳೆ ಕಾಂತಿ ಮಸುಳದ ಜೇಹಳೆ 1 ಯೆಡರಡನಸದ ಸಂಪದಕೆ ॥ 














ಒಡೆಗೂಡಿ ದಣಿಯರಂ ಸುರನುಡಕಿಯರಿಗೆ 1 ಒಡೆಯರಾದರು ನೀರರಬಲೆ H ೧೨೭ 1 
ಹಡ್ಡು ಮುಂಟ್ಟವು ಕಾಗೆ ನರಿನಾಯಿಗಳು ಬಂದು ! ಹೊದ್ಗಲಮ್ಮವು ರಣಡೊಳಗೆ ॥ 
۵22۲ ನೀರರ ನಿಜಹಂದೆಗರು್‌ ಫೇಳು ۱ ಮಂದ್ಲುವೆಣ್ಣರಸಿ ಚಿತ್ರನಿದಂ ا‎ ೧೨೮1 
ದಶಶಿರನೃಪತಿಯ ನೋಹಡ ಕಂದನು ۱ ಅನಮ ವೀರರೊಳೆಂದು ಕಾದಿ ۱ 
ವಸುಭಿಗೆ ಬಿದ್ನೂಡ ಕಂಡಿರದಾ ಪಡೆ 1 ಹಸಗೆಟ್ಟು ಮೌೌನನಿಡಿದುಂಡು ١ ೧೨೯ 1 
ಮಂಸುಳಿನ ಚಿರಳ ಮೂಗಿನ ಕೈಡೂಕದ' 1 ನನುಥೆಯ ನಿಟ್ಟಷ ಕಣ್ಣ ॥ 
ಮುಸುಕಿದ ಮೊಗದ ಕಳಿತ ಫೈದಿನ ಕೈಯ । ವಸುಧೀಶರಿರ್ದರಂದಲ್ಲ್‌ H ೧೩೦ ॥ 
ಚಿಂತೆಯ ಬಿಡು ಸಂತಸವಅತಿದೆ ಕಾ |! ಲಾಂಶಕ ವಿಡಿದಾತ್ಮನಂತೆ ॥ 
ಕಾಂತನಿಲ್ಲದ ಕಾಂತೆಯಂತೆಸೆದುದು ಭೂ ۱ ಕಾಂಶನೆ ಸೇನಾಶರಧಿ ۱ 
ವಾದವು. ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ವೀರರನ್ನು ಕೃಯೆತ್ತಿ ಹೊಗಳಿದರು. ॥ ೧೨ ॥ رات‎ ಬೇಳಿನಿಯೇ, ದೇವ 
ಲೋಕದ ಸೂಳೆಯರು ಆ ಯಂದ್ಹದಲ್ಲಿ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಮಡಿದ ವೀರರನ್ನು ತಮ್ಮ ರತ್ನಭನನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ. ಊಟ- 
ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುವರು ॥೧೨೪ ॥ ಸುರಸುಂದರಿಯರು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ವೀರರಿಗೆ 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸಿ. ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ತೂಡಿನಿ. ಚಾಮರ ಸೀಗುರಿಗಳಿಂದ ಗಾಳಿಹಾಕಿ, ಮನನೋತು. ಉಪಚಾರ 
ಮಾಡುವರು ॥ ೧೨೫ ॥ ಮಡಿದ ವೀರರ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಆ ಸ್ವರ್ಗದ ರಮಣಿಯರು ಮುದ್ದಿಸುತ್ತ. ಮೋಹಿ 
ಸುತ್ತ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಸಿಕತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತ ಇರುವರು ॥ ೧೨೬ ॥ ಸುರಕಾಂತೆಯರಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ ವೀರರು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರೀತಿಗೂ. ಕಳಾಹೀಸವಾಗದಿರುವ ಶರೀರಕ್ಕೂ. ಕುಂದಾಗದ ಸಂವಶ್ತಿಗೂ ಓಡನಾಡಿಗಳಾಗಿ 
مھ‎ ದಣಿಯೆದೆ ಇರುವರು ॥0೨೭॥ ಎಲೈ ಜೇಳನಿಯೇ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನವುಂಸಕರೆನಿಸಿ. ವೆಟ್ಟುಶಿಂದು ಮಡಿದವ 
ರನ್ನು ಹದ್ದುಗಳು ಮುಟ್ಟವು, ಕಾಗೆ ನರಿನಾಯಿಗಳು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೇ ಬಾರವು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ॥ ೧೨೮ ॥ ರಾವಣೇಶ್ವರನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ಪ್ರಬಲ ವರಾಕ್ರಮಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವನ ಸೈನ್ಯವು 
5 ہے‎ ೨ رم‎ ಈ ۲ - ಲ್‌ 
ಬೇಸರಹೊಂದಿ ವ೫ೌಸವನ್ನು ತಾಳಿತು. ॥ ೧೨೯ ॥ ರಾಜರುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಮುನುಕುಹಾಕಿ. ಮುಬಗಿನಲ್ಲಿ ಬೆರಿ ಕೈಯನ್ನು 
ತೂಗುತ್ತ. ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. ಮುಖವನ್ನು ತೋರದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ. ಆಯುಧವನ್ನು ಬಟ್ಟು. ಅಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದರು ۱ 
ಎಬ್ಬಿ ಜೆ:ಳಿನಿಯೆ:. ನಿನ್ನ ಸಂತೊಂಷಪು ಆರಿಹೂದುತಿದೆ ನೀನು ಚಿಂರೆಯನ್ನು ಬಿಡು ಕಾಲಾಂತಕೆನು ಹಿಡಿದ ಆತ್ಮದಂತೆಯೂ 
KE FURNESS RN ا ہو : ج22‎ EEE 
ಕೊಂಡುಸೋಗಿ (ಚ) ತೊಡಲಿರ್ದು (ಚೆ 3 ಅಲವಟಲ ನಿಕ್ಕುವರಿಕ್ಕಿಲದೊಳು (ಚೆ) *ದೊದ್ದಿ (ಚಿ  "ಹಂಜೆಗಳು (ಚಿ) 
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ಬಲ: ಮೊಂದವ ತಳೆದುದೀ ಸೇನೆ ॥‏ دج دلج دہ آج2 ಬಲ‏ 2د8ت لج 
ಕದನಭೂನಿಂಯಲಿ? ಕಂಜಾಕ್ಸಿ ٢ ೧೩೨ ॥‏ ۵83۴۱ یی ٭ و دوہ ಎಜೆಗೆಟ್ಟೂಪಾ ಬಲ‏ 


ಸತ್ತಾನೆ ಕುದುರೆಗೆ ಲಾಯವಾನೆಯ ಸಾಲೆ 1 ಯೆತ್ತಿತು ಯಮನಗರಿಯಲಿ? ॥ 
ಹೊತ್ತಡಕಿತು ಹರಣವ ಕೊಟ್ಟಗೆಯೊಳು । ಪತ್ತನ ಕಟ್ಟದುದಬಲೆ* 1 ೧೩೩ ॥ 


ಎತ್ತಲೊಲೆನಳು ಜಯಾಂಗನೆ ಜಸನೆ  ಣ್ಲೆತ್ತ ಪೋಪಳು ವೀರಲಫ್ಲ್ಮಿ” ॥ 
ಎತ್ತ ಜಾರುವಳೆಂದೆರಡು ಪಡೆಯೊಳು ಕ ! ಣ್ಲಿತ್ತು ನೋಡಿದರಬಂಜಾಕ್ಸಿ 1 ೧೩೪ 1 


ಧಾರಿಣಿಯೊಳು ಪರದಾರಕೆಳಸಿದರ್ಗೆ 1 ನೀರಗುರುವುಯೆಂದೆಫಿಪ ॥ 
ರಾನಣನ ಪಡೆ ಜಯಿಸದೆನುಶಲಲ್ಲಿ ۱ ಕೋರಿ ನುಡಿದರು ಕೋನಿದರು ٥٢۹ اا‎ 


ನೀರತ್ವದಿಂದೇನು ಫಲ ಕೇಳು ದೈವದ ۱ ಕೊರಮೆಯಿಲ್ಲದವರೆಗೆ 1 
ಈ ರಾನಣಿನ ಬಲ ಜಯಿಸದೆನುತಲಲ್ಲಿ 1 ಕೋರಿ ನುಡಿದರು ಕಾದಿದರು I ೧೩೬ ॥ 


ನೀರಂ ನಿಂದಲ್ಲಿ ಕೆಸುನನ್ಯಾಯವು” ۱ ಸಾರಿದೆಡೆಗೆಯಪಜಯವು ॥ 
ಬಾರದೆ ಮಾಣದೆಂದುಲಿವುತಲಲ್ಲಲ್ಲಿ 1 ಯಾಕೈದಂ ನುಡಿದಕೊಳ್ಳಿದರು ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಬಲಡೊಳು ದೈನಬಲನೆ ಬಲನಲ್ಲಡೆ ۱ ಬಲದಿಂಡೆ ಭುಜಬಲದಿಂದೆ ॥ 


ಫಲವಿಲ್ಲ ವೈಭನನಲ್ಲದೆ ದೈವದ ۱ ಬಲವುಳ್ಳರಿಗೆ ಸರಿಯಾರು ۱۹۷ 
ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡಶಿಯಂತೆಯೂ ರಾವಣನ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವಿತ್ತು ॥ ೧೩೧ ॥ ಒಂದು ಸೈನ್ಯವು ಒದರುತ್ತಿತ್ತು 


ದ್ರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೆದರುತ್ತಿತ್ತಿ ಒಂದು ಸೈನ್ಯವು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿತ್ತು, ಇನ್ನೊಂದಂ ಧೈರ್ಯಹೀನವಾಗಿತ್ತು ಆ ಯಖದ್ಧ್ದಭೂವಮಿ 


ಯಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತು ॥ 0೩೨ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಲಾಯಗಳೂ ಗಜವಾಲೆಗಳೂ ಹೊಸತಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವು ಜೀವಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಶಿಹಾಕಿದರು. ಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದರು 10೩ ॥ ಇನ್ನು ಮುಂದ ವಿಜಯಶ್ರೀಯಖ ಯಾವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರುವಳೋ' ಕೀರ್ತಿಮಾನಿನಿ 
ಯಾವೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವಳೋ ! ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿೀಯು ಯಾವೆಡೆಗೆ ಜಾರುವಳೋ ۱ ಎಂದು ಎರಡೂ ಸೈನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧೩೪ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟರಿಗೆ ವರಗುರು ಎಂದೆನಿಸಿದ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯವು ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗದೆಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದರು ॥ ೧೩೫ ॥ ದೇವರ ಒಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಶೌರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಈ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯವು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗದು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿದವರು ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ 
ನುಡಿದರು ॥ ೧೩೬ ॥ ನೀರು ನಿಂತಲ್ಲಿ ಕೆಸರೂ, ಅನ್ಮಾಯವಿರುವಲ್ಲಿ ಸೋಲಪೂ ಬಾರದಿರದು-ಎಂದು ಆಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ವಿಚಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು ॥೧೩೭॥ ಬಲಗಳೆಲ್ಲಿ ದೈವಬಲವೇ ಬಲ ಅಲ್ಲದೆ ಸೈನ್ಯಬಲ ಭುಜಬಲಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜಸವಲ್ಲ ದೈವಬಲವಿರುವವರಿಗೆ ವೈಭವವುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು ۱۱ 
POSE ہے لے‎ 


. 7 ಸ 5 ہے‎ 
ದಶಕೆಂರನು ತನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ "ಓಡಿಹೋಗಬೇಡ' ಎನ್ನುತ್ತ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನಸ್ತು 


ہہ 





1)  “جعدحد‎ ಟು دجہت‎ ರಥಪದಾತಿಯಸು (ಕ)  *ಕಟ್ಟಿದುದದರ್ಗೆ (ಚಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಚೆ. 
ಇ 


$ ನೋಡುವರಂಬುಜಾಕ್ಸಿ (ಟ) ೧೫ನೆ ಪದ್ಯ ಚೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಿಲ್ವನಾಯವು (ಚ) 
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ಮೇಗಣ ಮೋಹೋದ್ರೇಕ ಮುನಡೊಳ । ಗೊಗೆಯೆ ಕೋಪಾನಲನಿಂದ ॥‏ 18 دع 
ಹತ್ತು ١ ನೊಗದನ ಬಂದು ತಣುಬಿದ I ೧೩೯ ॥‏ لوم ون ತಿಗೆದೋಡದಿಕೆಂದು‏ 


ಹಸುಳೆಯೆ ಕೊಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ನೊಳಿದಿರಾಡೊಡೆ ۱ ಹನಗೆಡಿಸಿಯೆ ನಾ ನಿನ್ನ i 
ಅಸುವ ತೆಗೆನೆನೆಂದು ಲಕ್ಮಣ ನೃಪತಿಯೆ | ದಶಶಿರ ಬಂದು ತಜುಬಿದ W ೧೪೦ 1 


ಏಕೆ ನಿನಗೆ دی ںوہ‎ ನಿನ್ನ ತೆಂಜನ ۱ ನಾಕನಾಯಕಕೋಲಗಳೆ ॥ 
ನೂಕಿದವನು ನಾನೆಂದು ಡೆಶಾಸ್ಕ್ಯಗೆ | ಯಾಕೆಯಾದನು ರಾಮಚಂದ್ರ H ೧೪೦೧ ॥ 


ಕದಮುಬಿ ತಂಬಟಿ ಕಡುಹಿಕ್ಕಿತು ಕಾಳೆಗ 1 ಳೊದಅಿಶು ಭೇರಿ ನಿಸ್ಸಾಳ ॥ 
دج دنت بح‎ ನಿಲುಕದೆಣಿಳೆಗೆಯನಂದಿರ" | ಕದನಡೊಳಗೆ ಕಮಲಾಫ್ಟಿ ا‎ ೧೪೨ ١ 


ಗಿರಿ ಗಿನಿ ಶರಧಿ ಶರಧಿಯ اع‎ 820 ಬರವನಿರದೆ ತಾಗುವಂತೆ ॥ 
ಧುರಷರಣಿಯೊಳು ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನೃಪ ! ನರರು ಕಾದಿದರಂಬಂಜಾಕ್ಸೆ ٥8 ॥ 


ಶೀರಾನುನಿಗೆ ರಾನಣ ರಾವಣನಿಗೆ । ಶೀರಾಮನಲ್ಲದಿನ್ನನರ್ಗೆ? ۱٦ 
ಆಕೆಣೆ ಜೊಕೆ ಪಡಿ ಸರಿಸಾಟಿ ಸಮನೆಂ ۱: 8 ಪೋಲಿಸಿ ನುಡಿದಸೆನು I ೧೪೪ ॥ 


ಅವರಿರ್ನರ ಕದನವ ಹೇಳ್ವೊಡೆಯಾ 1 ದಿವಿಜೇಶ ಧರಣೀಶ್ವರರ ॥ 
ಹನಣಿಗೆ ನಿಲಕಡೆಂದೆನೆಯೆದ ಪೇಳುವ | ಕನಿಯಾರು ಕಮಲದಳಾಕ್ಸಿ ۷ ೧೪೫ 1 


ಮುಗನ ನೋಯಿಸಿದ ನುಂದೆಗತನದೊಳು ಭೀ । ಜಗಳವ ನನ್ನೊಳೆಸಗಲು l 
ಅಗಣಿತ ಬಲನನೆಲ್ಲನ ಕೊಂದು ನಾ ನಿನ್ನ ۱ ದಿಗಂಬಲಿಗೊಡಡೆ ಬಿಟ್ಟಪನೆ ۱اا‎ O೪೬ ١ا‎ 


೯ದಿಂದ ನನಗೆ ಇದಿರಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ,ق00۸‎ ನಂಹರಿಸುವೆನು 
—ಎಂದು ಲಕ್ಸಣರಾಜನನ್ನು ರಾವಣನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದನು. ॥ ೧೪೦ ॥ ಆಗ ರಾಮನು- ہہ‎ ರಾವಣನೇ, ನಿನ್ನೊಡನೆ 


(4 
tL 
wt 
೬ 
[38 
el 
3٥ 
ات‎ 
1 
21 
C 
AL 
a 
ا‎ 
A 
Cll 
89 
(0 
tL 
ساس‎ 
ا‎ 


ಅ : ೪ 
PR PR, گے ہے ٹے‎ pe ಪಿ [oN ٠ 
ಕಾದಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಾಕೆ? ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರಸ ಸಭೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟವನು ನಾಸು' ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ 
مھ‎ pe le - کب اسم‎ CN ಲ . ಮಿ اح‎ 
ಪ್ರತಿಭಟನಾದನು. ॥ ೧೪೧ ॥ ಎಲೈ ಜೆೇಳಿನಿಯೇ, ಅವರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಂಬಟೆ. ಕಹಳೆ. ಭೇರಿ. ನಿಸ್ಲಾಳೆಗಳು ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ 
نے ہے ® ہے‎ ھ٣٤‎ ಫಿ ೨ CTE “ಎ - 
ಧ್ವನಿಗೈದವು ॥ ೧೪೨ ॥ رت‎ ಜೇಳಿನಿಯೇ. ಬೆಟ್ಟವು ಬೆಟ್ಟದೊಡನೆ. ಸವಖದ್ರವು ಸಮುದ್ರದೊಡನೆ. ಆಕಾಶವು ಆಕಾಶ 


ವಿ ۶ْ کہ‎ ಇ Fe ಎ py a «, 
ದೊಡನೆ ತಾಗುವಂತೆ. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ರಾವಣರು ಕಾದಾಡಿದರು. ॥ ೧೪೩ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
کے‎ ಇಲ್ಲ. ಲೆ pe ಈ ان نم ہے نے‎ ಈ ہے‎ < 
ನಿಗೆ ೀರಾಮಸೂ ಎಣೆಯಲ್ಲದೆ. ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಎಣೆ. ಯೊ |, ಪಡಿ, ಸರಿ, ಸಾಟಿ, ಸಮವೆಂದು ಹೋಲಿಸಿ 
ಶೋ CR ವಿ تی ہے سے‎ -. ೩ کے‎ ಈ 
! ಜೇಳನಿಯೇ. ಆ ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ದವನ್ನು ಎವರಿಸಿ ಹೇಳಲು ದೇವೇಂದ್ರ ವ 


ಇಲೆ تے نے گے‎ a 
ಮಾಗ ಆದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕವಿ ಯಾವನಿರುವನು? 1೧೪೫1 ರಾವಣನ 


6} 


ನಿ‏ دی ے ہہ 
ಐಲ ಆ ಮಾತನ್ತು ನೆರವೇರಲು ಪಾನು ಬಿಡೆನು”‏ 








348 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧ಿ೮, ೧೪೭ - 


ಸೊಳ್ಳಿನ ಮಾತ ನುಡಿದೆಯದು ಖೇಚಿರ । ತಕ್ಕೂದೆ ವಿನಗೆಯಾ ನುಡಿಯ ॥ 
ದೆಳ್ಯಲಿಸುವನಲ್ಲಿಂದವನಿಗೆ ಮೈ 1 ಯಿಳ್ಳಿ ನುಡಿದ" ರಾಮಚಂದ್ರ 1 ೧೪೭ ॥ 


ಸೇವಲದೊಳು? ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಲಂವುಡೆ ಮದದಂ  ತಾವಲ ನೀ ನನ್ನ್‌ ಮೋಲೆ ॥ 
ತೀನಿ ಬಾಣಕಗಿವನಲ್ಲೆನುತಲಂದು I ರಾನಣನೆಚ್ಛ ರಾಘವನ 1 ೧೪೮ 1 


ತೊಅಲು ಪೋಪುದು ತನಿಹೊಟ್ಟೂ ಬಲಂಗಿರಿ 1 ಹಾಅಬಲ್ಲುದಡೆ ನಾ ನಿನ್ನ 1 
ತೂಅಂಬುಗಳಿಗೆ ಸೆಡೆನನಲ್ಲೆಂದವ ۲ ಹೇಅಕಿದ ಬಲು ಶರಗಳನು ا‎ ೧೪೯ ۱۷ 


॥‏ 8 ) د2 دہ د8 ತೀ | ವಿಂಂಗಿಳೆ‏ دہ ۹ ಶರಧಿಗೆಯಾ‏ .ت8 ود8۱۹8 
ಸಂಗರಕವನು ಮಾಡಿದೊಡೆನ್ಟೊಳು ನಿನ್ನ 1 ಭಂಗಬಡಿಸದೆ ಜಟ್ಟಿಸೆನೆ ۲ ೧೫೦ 1‏ 


ಸನಿನಕೆ ನವಿಲು ನೀ .مج‎ ನಾ ನಿ! ನ್ನಸುವ ತೆಗೆದು ದೇಹವನು ॥ 
ದೆಸೆಬಲಿಗೊಡಂನೆ ತೊಡದೊಡೆ ತೊಡೆನೆನೆನ್ನ ۱ ದಶಶಿಕನೆಂಬ ನಾನುವನು ۱ ೧೫೧ ॥ 


ಹೆಸರಂ ತೊಡೆಯಡೆ ಹೋಗದು ಹೋಗದಾ ಮಾತು |! ಹುಸಿಯಲ್ಲವೆಂದು 3 1۱ 
ಅಸಹಾಯಶೂರ ಶ್ರೀರಾಮು ನುಡಿಯೆಲಾ ۱ ದಶಶಿರನಿಂತಂ ನುಡಿದನು I ೧೫೨ 1 


ನೆಳಲು ಚರಾಚರ ಜೀವಂಗಳಿಗುಂಟಿ೨ | ನೆಳಲುಂಟಿ ದಿನನಾಯಂಕಗೆ ॥ 
ಫೊಳುಗುಳದೊಳು ನಿನ್ನ ಕೊಂದುನಾ ಜೀಗದಿ ۱ ಕಳುಪುನೆ ಯನುರಾಜಪುರಕೆ* ॥೧೫೩॥ 


ಜ್ಞಾನವುಂಂಖದ ವಾಪನಗ್ಲಿಮುಂಖದ ರಸ ۱ ಭಾನುಮಂುಖದ ತನಮಂದಂತೆ ॥ 
ನೀನು ನಿಲುನೆ ನನ್ನೊಳು ಕಾಳೆಗಳೆಂದು 1 ಹೀನದಿಂ ನುಡಿದನಂದವನ W ೧೫೪ ॥ 


ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನುಡಿದನು 1೧೪೭ ॥ “ಮದಗಜವು ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಹಾವಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಲ್ಲುವುದೆ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೆದರೆನು” ಎನ್ನುತ್ತ ರಾವಣನು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೪೮ ॥ ಧಾನ್ಯದ ಹೊಟ್ಟು, ಹಾರಿನುವಿಕೆಯಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವು ಹಾರು 
ವುದೆ? ಆದರಂತೆ ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೆದರೆನು- ಎಂದು ರಾಮನು ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು ۱۰۳۹۲ ۱۰ ಆಗ ರಾವಣನು ಹೀಗೆಂದನು-"“ತಿವಿಂ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು ಅಲ್ಪವಾದ ಮೀನಿನಂತೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೆದರುವುಪೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು دہ‎ ಮಾಡಿದರೆ, ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವೆ ॥೧೫೦ ॥ ನನಗೆ ಎದುರುನಿಲ್ಲು. ನಿಂತರೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ದೇಹವನ್ನು دہ‎ ಕೊಡುವೆನು ಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ ದಶಶಿರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಅಳಿಸಿಬಿಡಂವೆದು.” ॥೧೫೧॥ “ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಅಳಿಯದೆ ಹೋಗದು. ಆ ಮಾತು ಏನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಏಕಾಂಗ 
ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಲು, ಆ ರಾವಣನು ಹೀಗೆಂದನು 1೧೫೨ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಚಲಿಸ 
ದಿರುವ ಜೀವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೆಳಲಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನೆಳಲಿದೆಯೆ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದಂ ಬೇಗನೆ 
ಯಮಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು.” ॥ ೧೫೩ ॥ ಆಗ ರಾಮನೆಂದನು-" ಜ್ಞಾನದ ಎದುರಿನ ಪಾಪದಂತೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಯ 
ಎದುರಿನ ಪಾದರಸದಂತೆಯೂ ಸೂರ್ಯನೆದುರಿನ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆಯೂ ನೀಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವೆ” ॥ ೧೫೪ ॥ 





1 ಮೈಯಿಕ್ಕಿ ನಂದಸು (ಚ) ?ಸೇವಾಲದೊಳು (ಟ್ರಿ ھت“‎ (ಳಿ "೧, ೧೫೨ ಇವುಚ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ “ಕೊಳುಗುಳ 
ನಿನ್ನನ್ನರೊಳಲ್ಲದೆನ್ನೊಳ ۱ ಗಳುಕದೆ ನಿಂದು ಜೀವಿಪೆಯ (ಕ) 
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ಅಚ್ಚಿನ ಪಾನ ಪಿಡಿವೊಡೆ ಖಗೇಶನ 1 ಉಚ್ಛ್ಚರಣೆಯದೇಳೆ ನಿನ್ನ" ۷ 
ಅಚ್ಚುಗನಿಲ್ಲ ರಣವನೆಸಗಂವದೆಂಡು? । ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತನಾಡಿದನು ۲ ೧೫೫ ॥ 


ಜಿಟ್ಟಿನ ಹಿಟ್ಟುಗುಟ್ಟುನೆ ಹೆಮ್ಮಾರಿಯ ١ ನಟ್ಟದಪೆನು ಸಿಂಗವನು ॥ 
ಕಟ್ಟಿತಂದನೆನೆಂ ಬಾ ಬಾಲರು ರಣ । ದಿಟ್ಟಿರಾಗುವರೆ* ಡಶಾಸ್ಯ I O೫೬ ۷ا‎ 


ಸಿಡಿಲ ಪಿಡಿವೆ ನಡಬಾನಲನನು ಮೆಟ್ಟ | ನಡೆವೆ جج‎ ಸುಅತ್ರಿಂದು ا‎ 
ತುಡಿನೆನು ನಾನೆಂಬ ಮಾತಾಳಿಗಳು್‌ ನಿಂದು ر‎ ಕಡುಗಲಿಯನು 8۵88 1 ೧೫೭ ا‎ 


ಕೆಲಸೆದ್ದರುಂಗುಟಿಡಲಿಯಾಗಸೆ ಜೀಳ ۱ ಅಲಗಿನ ನೊನೆಯೊಳಗಾಂತು ॥ 





ರಣ ۱ ಗಲಿಗಳಾಗುವಕೆ್‌ ದಶಾಸ್ಯೆ I ೧೫೮ ॥‏ 00 ملا 8ع ؟ ಕೋಅಂನೆನೆಂಬ‏ تج 

ಬಾಯ ಹವಣಿನ ಮಾತನು ನುಡಿಯಡೆಯ ١ ನ್ಯಾಯದ ನಡೆಗಳ ನಡೆದು” ॥ 

ಕಾಯದ ಸತ್ವವೌನಆಯದೆ ನೀನು ವೃ! ಥಾಯಕ್ಕೆ" ಸಾವುದುಚಿತನೆ ۱ 

ಕೊಲ್ವವರಾರಂ ಗೆಲ್ವವರಾರು ಜಯಂಲಕ್ಮ್ಮಿ ! ನಿಲ್ವಳು ನೀರರಂಗಡೊಳಂ ॥ 

ಸೋಲ್ವ ಮಾಕೇಳೆ ನಿಲ್ವೂದಂ ಥಕೊಳುಗುಳದೊಳು ١ ಬಾಳ್ವೆಯೆಂದುಲಿದ ರಾಫೆ'ನನೆ ١ o೬೦ 

ಖಂಡಿಸುವನು ಪಗೆಯೆಚ್ಛ ಸರಲ ತುಂಡು ۱ ತುಂಡಿಗೆ ಪೊಯ್ತ ರಾವುತರ ॥ 

ಮಂಡಳಿಕರ ಮಗ್ಗಿಸಿದ ರಾನಣ ರಣ ! ಮಂಡಲದೊಳು ಹೇಳ್ವಿನೇನ ا‎ 0೬೧ 
“ಅಚ್ಛಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಗರುಡನ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆ ಬೇಕೆ? ನಿನ್ನಲ್ಲೇಸೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಘನತೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ॥ ೧೫೫ ॥ “ಎಲೈ ರಾವಣನೇ. ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹಿಟ್ಟಿನಂತೆ 
ಪುಡಿಮಾಡುವೆನು, ದೊಡ್ಡ ಮಾರಿದೇವತೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುವೆನು. ಸಿಂಹವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತರುವೆನು” ಎಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುವ ಬಾಲಕರು ರಣಶೂರರಾಗುವರೆ? 1೧೫೬ ॥ ಸಿಡಿಲನ್ರು ಹಿಡಿಯುವೆನು, ಬಡಬಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ 

نہ 2 


ಕೊಂಡು ನಡೆಯುವೆಸು, ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸುರ್ರೆಂದು ಕುಡಿಯುವೆನು- ಎನ್ನುವ ವಚಸಶೂರರು, ರಣಶೂರರನ್ನು ಸೋಲಿಸ 
ಬಲ್ಲರೆ? ॥0೧೫೭॥ ರಾವಣನೇ, ಭೂಮಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರೆ ಕಾಲ ಹೆಬ್ಬೆರಲಿನಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು---ಆಕಾಶವು ಬೀಳುವು 


ದಾದರೆ ಖಡ್ಗದ ತುದಿಯಿಂದ ತೆಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು-ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಸ ಮಲ್ಲರು ಸಮರಶೂರರಾಗುವರೆ? 1೫೮ ॥ 
۴ ہے‎ 
ಣೌ 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ' ಪರಿಮಿತಿಯೆನಿಸುವಪ್ಟೇ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡದೆ, ಆನ್ಮಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ, ಶರೀರಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳೆದೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ ಯಾಕೆ ಸಾಯುತ್ತಿ? ॥ ೧೫೯ ॥ ಆಗ ರಾವಣನು-“ಕೊಲ್ಲುವವರು ಯಾರು? 
ಗೆಲ್ಲುವವರು ಯಾರು? ವಿಜಯಶ್ರೀಯು ವೀರರ ದೇಹದಲ್ಲೇ ನೆಲಸುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸೋಲುವ ಮಾತೇಕೆ? 
ನೀನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು--ಆಗ ನೀನು ಬದುಕುವ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು” ಎಂದು ರಾಘವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧೬೦॥ 


ರಾವಣನು ಆ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಬಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಆರ್ವಾರೋಹಿಗಳೆನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 





'(ھ) ನಿನ್ನೊಳಗೆ. * ನೆಸಗುವಸೆದು (ಚ) * ಹೆಮ್ಮಾರಿಯಮುಟ್ಟಿ ಬಂದೆನು (ಚ). * | (ಕ). ನಮಾತನುಂದು‏ کہا 
ایس ےھ 


2 9 دنہ 8 دی ید ہے د ہے دی بے ہی درہی ہے ہے 9 کہےی ہے تح ہے ہے ہے ہے ہے ہی 
ಬಹುವಚನದ ಮಾತು ಗಲಿಗನಾಗುವರೆ (ಕ. " ಮಾತುಗಳಿನು ನುಡಿವರೆ 1 ಕೈೈಯಾರವೆ ಕೊಲುಗುಳವ್ರ (ಕ) 2 7 (ಚೆ). ವೃಧಾಯೊಕೆ )6(‏ 
کت نے deeds AE‏ کہہے ناب ಜೆವಗಿವ್‌‏ نم یم ಸಿ ಜಿ‏ 
೧೬೦ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾನಿಯಾಗಿ ಚದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಮೆವಿದೆ.-ಕೊಲ್ವವರಾರುಂಟೆನುತೆ ನನನು ಬಂದು 1 ಕಾಲ್ತಿಡಿದಿಹನನವರತೆ ॥‏ 


ಲ ಶೆ po) FE 
ಇದ್ಬಿವಿರಾರು ಸಮರಕೆಂದು ರಾವಣ 1 ಮೇದ್ವಾಯ್ದುೊ ಮಡಿದ ರಾಪವನೆ 1 
ہد‎ CY 


لِ* 
ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವೈ [೧೮, ೧೬೨-‏ 30 


ಒತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದಾನೆಯೆ ಶಿನಿನನು ನು! ಗ್ಲೊತ್ತುವ ರಥವ ರಥಿಕರ" ॥ 


ತತ್ತಅದಲವ ರಾಘವನ ರಾವಣನೃಪ ۱ ಮುತ್ತಅಸುವ ರಣದೊಳಗೆ ۱ 0೬೨ ॥ 


ವಿಕ್ರಮುನಹುನಹುದಹುದೆಲೆ್‌ ನೀನರ್ಥ ! ಚಕ್ರಿಯೆಂಬಂದನಆಳದಿಹೆನು ॥ 


ಶಕ್ರ ಮೆಚ್ಚಲು ನನ್ನ ಸೆಲದಿರ್ಪುಡು? ನಿನ್ನ 1 ದಕ್ರಮವನೆಂದು ನುಡಿದನು W 0೬೩ ا‎ 

ಹೀ ಹೇಳಿಳೆಯೆ ಮಾತ ನುಡಿದು ಭಂಗಿಸುನರೆ ۱ر‎ ಯಾಹನದೊಳು ನಾ ನಿನ್ನ i 

ರೂಹನಳಿಯದಜಿ ಬಟ್ಟಸೆನೆ ಬಿಡೆನು ನನ್ನ ಸಾಹಸನನು ನೋಡು ನೀನು ا‎ 0 ١ 

ಎಂದು ನುಡಿದ ಡಶನವದನಗೆ ರಾಘವ ۱ ನೆಂದನು ಫೀಫೀ ರಣದಿ ۷ 

ಇಂದು ಬದುಕಿ ಪೋದೊಜೆ* ಬದುಕಿಜಿ ನಿನ ۲ ಗೆಂಜಿಂದಿಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ” I O೬೫ ا‎ 

ಆಲೆನಟ್ಟಿಲ ಗಾಳಿಗೆ ನುಖಅಕಿವುದೆ ಮೇಘ 1 ಜಾಲ ರಾಘನ ನೀನೆಚ್ಚ n 

ಕೋಲು ನಿಲುವನೆಯೆಂಡೆನುಂತೆಚ್ಚ ಶರಗಳ? | ಕೇಲ ನೂ8ದನನನಬಲೆ ا‎ okt ا۱‎ 

ಆನೆಯಿಂದಾನೆಯ ಕುದುರೆಯಿಂ ಕುದುಕೆಯ । ನಾನದೆ ರಫದಿ್‌ ರಥಗಳ ॥ 

ಅ ನರಪತಿಯಿಟ್ಟು ಜಿಡಹಿದ ಚಶುರಂಗ ۱ ಸೇನೆಯನೊಂದು ನಿನಿಪದಿ W 0೬೭ n 

ಅದ ಕಂಡು ರಾವಣ ಕಳೋಪಾಟೋಪದಿಂ । ದಿದಕಾವುದು ಕಾರ್ಯವೆಂದು 1 

ಎದೆಯೊಳಗೆಣಿಸಿದ ನನಾಯಾನಿದ್ಯೆಗೆ | ಸದನನೆಂಜೆಣಿಸಿದ ಕಷಟ ٢ ೧೬೮ 1 
ದನು ತುಂಡರಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು ಆ ರಾವಣನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಏನಿನ್ನಲಿ! ॥೧೬೧॥ ರಾವಣನು ಸಮರದಲ್ಲಿ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆನೆಗಳನ್ನು ತಿವಿದನು ನುಗ್ಗೊತ್ತಿ ಬರುವ ರಥಗಳನ್ನೂ ರಧಿಕರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಹುಡುಕತೊಡಗಿದನು ॥೧೬೨ ॥ ಎಲೋ, ನೀನು ವರುಕ್ರಮಿಯೆಂಬುದಸ್ನೂ ಅರ್ಧಚಿಕ್ರೀಶ್ವರನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರು 
ವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೆ ;ನನ್ನೆನ್ನು ನೀನು ಗೆಲ್ಲದಿರುವುದು ತಪ್ಪು-ಎಂದು ರಾವಣನೆಂದನು ۱۰ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನುಡಿ, ಭಂಗಪಡಿಸುವೆಯಾ? ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸದೆ 
ಬಿಡೆನು ನನ್ನ ನಾಹಸವನ್ನು ನೀನು ನೋಡು ಎಂದನು. ॥೧೬೪॥ ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು 


1 
ಹೀಗೆಂದನು” ನೀನು ಇಂದಿಸ ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಹೋದರೆ ಬಡುಕಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಆ ಮೇಲೆ ಿನಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ” 1೧೬೫ ॥ ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವು ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಗಾಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವುದೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಬಾಣಗಳು ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲೂವೆ? ಎನ್ನುತ್ತ. ರಾವಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತೇಲಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು × ماہ‎ ١ ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆನೆಯಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು, ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು, ರಥದಿಂದ ರಥಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ರಾವಣನ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಹಿವನು ॥ 0೧೬೭1 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರುವಣನು ಸಿಟ್ಟಿನ ಆಡಂಬರವನ್ನು ತಾಳಿ, ಇನ್ನು ಮಾಡುವುದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಇನ್ನು ಮಾಯಾವಿದೈೆ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು ॥ ೧೬೮ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗೆಲವನ್ನು ಭಂಗಿಸಬೆಕೆಂದು ರಾವಣನು ಮಾಯಾ 
EAE SN REN ELE ANNIE 

1 ರಧದ ನಾಯಕರ (ಚು  ?ವಕ್ರಮನಹುದದನಾ ಬಲ್ಲಿ (ಚ) ಕ ಗೆಲಿದಿರ್ಪದದು (ಚ) *5ಬದುಕಿದಮೇ | ನೆಂದೆಂದಿಗೆ ಸಾವು 
ದಿಲ್ಲ (ಚ) ನಸರಲ್ಲಳ (ಕ *ರಧದೆ (ಚು 


- ೧೮ ೧೭೬] ೧೮. ರಾವೆಣನ ಗೆಲಿದ ಸಂಧಿ 351 


ಮುಜಂಯೆಚೇಕೆಂಡವ ವಿದ್ಯಾ 1 ಬಲದಿಂಡಲಾ ಜಾನಕಿಯ ॥‏ آوچ 
ا١ ತಲೆಯ ಕೊಯ್ಲಿಡಲದೆ ಕಂಡು ಶೀರಾನುನು 1 ಸಲೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನಬಲೆ ١ O೬F‏ 


ಅಡಗಿತು ನಿಡುಕುದಾಣದೊಳಸಂ ಕಂಗಳು । ಪಡಿಗೆತ್ತವು ತನುನಿನೊಳು ॥ 
ನಡುಗು ಪುಟ್ಟತು ಸ್ವೇದ ಜಧಿಸಿತು ರಘುನಾಥ ١ ಸುಡಿಗೆಟ್ಟು ಮೌಾನವಿಡಿದನು? un ೧೭೦ 


ತನು ಮುನ ಕೂಡಿದ ಕೋಮಲೆಯರುಗಳಿ 1 ಗನುವರ್‌ ಬರಲದ ಕಂಡು ॥ 
ತನು ಮನ ನಚನಕೆ ಮುಲನೆ ಬಾರದೆ ر833‎ ۱ ಮನುಜರಾರಂಬುಜನೇಕ್ರೆ 1H 0೧೭೧ 


ಕೋಅಿದುಡವಳ ಪೂರ್ವದ ನೇಹ ಮನದಿ وو‎ ۱ ಲೂಅಲವನಿಗಾ* ۱ 
دم دہ‎ ನಡೆಯಲೀಯದು ಪೊರ್ನ್ವಸುಕೃತವ 1 ನೀಜುವರಾರು ಮೀನಾಕ್ಟಿ ٢ ٥٥ئ‎ ॥ 


ನೋಹಫೀಯ ಕರ್ಕ ಬಂಪಡ್ಡಲಾಗಲು್‌ | ಡೇಹ್‌ಗಳನು ಹುಚ್ಚುಮಾಡಿ ॥ 
ಸಾಹಸನಗೆಡಿಸದೆ' ಬಡದು ಬಿಡದುವದುೂ ١ ಬಾಹುಲ್ಯ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮಡೊಳು ۱۷ 


ಸಕಲ ಶೀತಳ ಕ್ರಿಯೆಯನು ಮಾಡಿ ಮನಸಿನ! ವಿಕಲ ಪರೆಯಲೆಚ್ಚತ್ತು ا‎ 
ಅಕತಲಂಳಚರಿತನು್‌ ನೆನೆದನಂಜೊಯ್ಯೂನೆ 1 ಮಕೆರಾಂಕನಿಜಯನಂಫಿಯನು ٢ ೧೭೪1 


ಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣ ಬಂದು ನಮ್ಮಣ್ಣಿನ ۱ ತಳವಿದು ಜಗದಂಚಿಳೆಗೆ ॥ 
ಮುಳಿವವರಿಲ್ಲಡು ನಿಜನೆಂದು ಹೇಳಲು ۱ ಶಿಳಿದುದು ಮೂರ್ಛೆಯೆವನಿಗೆ ٢ ೧೭೫ ॥ 


ಜಿನ ಜಿನಯಂನಿಸೆಜ್ಞಾನಕೆ''ಯೆನ್ನೊಳು | ಜನಸಿತಲಾಯೆಂದು ತನ್ನ ॥ 
ಮನಸಿನೊಳಗೆ ನೊಂದನೊಯ್ಯನೆ ೋಕಡ!? ۱ ಜನನಾಥನಂತಲ್ಲಡವನು I O೭೬ ١ا‎ 


ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಮರ್ಧ್ಯ್ಯದಿಂದ, ಸೀತೆಯ ಕೃತಕ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಜಚೇಳಿ 
ನಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದರು. ॥೧೬೯॥ ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಾಡಿಬಡಿತ ನಿಂತಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದವು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಡುಕವುಂಟಾಗಿ, ಬೆವತು, ಮಾತಿಲ್ಲವಾಗಿ, ವೌನವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ۱01 
ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವ ಪಶ್ನಿಯರಿಗೆ ಆವತ್ತು ಉಂಟಾದಾಗ ದೇಹ-ಮನನಸ್ಸು-ವಚನಗಳಿಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಗೆ 
ವಿಸ್ಮರಣೆ ಬಾರದಿರುವ ಮಾನವರು ಯಾರಿರುವರು? ॥೧೭೧॥ ಎಲೈ ಚೇಳನಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮಸ ಮಸದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಹಿಂದಿನ اوت‎ ನಾವನೆಯು ಸೆಲಸಿತು. ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವನ್ನು ಮೀರಲು 


4 


9 
کات 


ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ? ॥೧೭೨॥ ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವ ಮೋಹನೀಯ ಕರ್ಮವು ಬಂದು ಆಡ್ಗವಾದಾಗ 
ಆದಂ ಮನುವ್ರರನ್ನು ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚುಗೊಳಿಸಿ, ಸಾಹಸಹೀಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ॥ ೧೭೩. ॥ 
ಆಗ ಮಾಡಿದ ಶೈತ್ಯೋಪಜಾರದಿಂದ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ತಾಳಿ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಳತೆಯಸ್ನು ಕಳೆದು, ನಿರ್ಮಲ ಜಾರಿತ್ರಪುಲ್ಲೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೆಲ್ತಸೆ ಜಿನೇಶ್ವಂತ ವಾದವನ್ನು ಧಾನಿಸಿಐನು. ॥೧೭೪॥ ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಲ್ತಿಗೆ ವಿಭೀವಣನು ದು 
موجہ“‎ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾದ ರಾಪಣಸ ಕೆವೆಟಿವಾಗಿದೆ. ಲೊಃಕೆಮಾತೆಯಾದ ನೀತೆಗೆ ಕೇಡೆಣೆಸುವವರಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಜ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಗೆ ಮೂರ್ಭಿಯಿಂದ ಎದ್ದನು. 1೫H ಲೋಕದ ಇತರ ರಾಜಸಂತೆ ಅಲಮಾಗಿರುವ 














1 2 ಫ کو‎ 3 8 

£ سا دم‎ (ಚೆ). “ ದಫೌನವಡೆದನು (ಟು). 3 ಖುರುಗ:ತನುವರೆ (ಕ) روڈ‎ ಒಲ್ಲವನಿಗಾ (ಚ). وت‎ ಲಾಗಪ (ಕ) یہ نیم8‎ (ಚು. 
انت‎ K 9 10 یی‎ 

(ಚ) ನೊಯ್ಯನೆ:ೆಂದದ (ಕ):‏ کرد و رن 10 ಚಟು "ವಧು. "ಚಂತನ(ಚು). ಮುಲಿವರಿಲ್ಲೆಂದು (ಚ).‏ ۶074ح 


352 ರಾಮೆನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೮, ೧೭೭ - 


ಬಿಟ್ಟಿತು ಮೆಅವೆ ಬಳಿಕ ಸೇಸರಿಸಿಕೊಂಡು ١ دک ارچ‎ ಮೋಸದಿಂಡೆನಗೆ ॥ : 
ಕೆಟ್ಟಿತು ಕಾರ್ಯವೆನುತ ರಾಮಚಂದ್ರನು ۱ ದಿಟ್ಟಿ ವಕಾನಸನಾದನಬಲೆ I ೧೭೭ ॥ 


ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆಯೊ ಮಾಯಾವನಿದ್ಯೆಯ ನೀ 1 ನೆಲ್ಲಿಯಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಜಿಯೊ" ॥ 
ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆಯೊ ಕೌಳಿಕವ ದಶಾಸ್ಯ ನೀ1ನೆಲ್ಲ ಕಲಿತೆಯೊ ಚಿತ್ರವಿದು H ೧೭೮ ॥ 


ಗೋನಿಂಡಗತಿಯನಭ್ಯಾಸಿಸಿದಾಚಾರ್ಯ 1! ನಾನವ ಗುರು ನಿನಗೆನಂತ? ر‎ 
ಈ ನಿದ್ಯೆಯಿಂ ಜೀನಿಪುದಂ ನಿನಗಲ್ಲದೆ 1 ಯಾನ ನೀರರಿಗಂಂಟಿ೨ ಖಚರ I ೧೭೯ 1 


ಕಳನೆಂಬುದು5್‌ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲ ನೀರರಿ 1 ಗಳುಕಿದನರಿಗೆ ಸಲುವುಡು ॥ 
ಉಳಿದರಿಗಿದು ಸಲ್ಲದು ಸಲ್ಲದು ರಾ । ವಳ ನಿನ್ನ رڈ ج ود8‎ ಕಳವು un ೧೮೦1 


ಎಂದು ಪಚಾರಿಸಿ ಕೋವಾಟೋಪದಿಂ 1 ದಂದೆಚ್ಛ ಶರತಾಗಲೊಡಕೆ 1 
ನೊಂಡು ತಿಲ್ರನೆ* ಬಂದು ರಥನಲಗೆಯ ನೆನ್ನಿ ! ನಿಂದನು ರಾವಣ ನೃಪತಿ ۱ 


ಹೋ ಹೋ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಿಕ್ಕಿದ ದಶಕಂರ ۱ ನಾಹವಡೊಳು ರಾಘನವಗೆ ۱ 
ಸಾಹಸಿಗರು ಬಸ್ಸಿ ಬಸ್ಸಿಯೆನುತ ಬಂದು 1 ನೋಹರಿಸಿತು ಹಡೆಯವನ? ٦ ೧೮೨1 


ಮನೆ ತಿಳಿದು ಮನಡೊಳಗತಿ ಫೋಷಾಗ್ನಿ ۱ ಗಜನಗಟ್ಟಿ ರಾವಣ ನೃಷಕ್‌ ॥ 
"ಹೆಅಸಾರಡೆ ಹೆದಅದೆಯೆಸಲಾ ಕಣೆ 1 ತಠುಬಿ ನೋಯಿಸಿತು ರಾಘವನ n ೧೮೩ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಗ ಹೇ ಜಿನೇಶನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಯಿತೇ? ಎನ್ನುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನೊಂದು 
ಕೊಂಡನು ॥0೧೭೬॥ رٹیھت‎ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮರವೆಯು ತೊಲಗಿತು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಅವನು 
“ಏನೋ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಾಯಿತು ಕಾರ್ಮವ್ರ ಕೆಟ್ಟಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಆ ಮೇಲೆ 
ದೃಢಚಿತ್ತಸುದನು ॥೧೭೭॥ "ಎಲೈ ದಶಮುಖಿನೆ, ಈ ಮಾಯಾವಿದ್ಮೆಯನ್ನು ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ? ಎಲ್ಲಿ ಅಭ್ಮಾಸ 
ಮಾಡಿದೆ? ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರುವೆ? ಹೇಳು ॥೧೭೮ ॥ ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಅಭ್ಮಾಸಮಾಡಿದೆ? ನಿನ್ನ ಈ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಗುರು ಯಾರು? ಈ ಕವಟ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ನಿಸಗಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅಲ್ಲ 10೧೭೯ ॥ ಎಲೋ ರಾವಣ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೀರರಿಗೆ ಹೆದರಿ 


ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಳ್ಳತನವೆಂಬುದು ಸಲ್ಲಬಹುದು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಲಾರದು ಕಳವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಕುಲವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ!” ॥೧೮೦॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಚಾರಿಸಿ (ನಿಂದಿಸಿ) ಕ್ರೋಧದ ನಂಭ್ರಮದದಿಂದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಸು ಅದು ತಗಲಿದೊಡನೆ ರಾವಣನು ನೊಂದು ಬಂದು, ತನ್ನ ರಥದ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತನು ॥೧ರ೧॥ "ಹೋ ಹೋ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ರಾವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನು! ವರಾಕ್ರಮಿಗಳು 
ಬಿಡಿಸಲು ಬನ್ನಿ!” ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದು ಮುತ್ತಿತು ॥0೧೮೨॥ ರಾವಣನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಸಿಟ್ಟೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲು, ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹೆದರದೆ, ರಾಮಸ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ಆ ಬಾಣವು ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಯಿಸಿತು ॥€ರ.॥ ಎಲ್ಯ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ರಾಮ-ರಾವಣರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, 





ನೀನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆಯೆಂ ವಂಚನೆಯ (ಚಿ. ?ಗುರುನೀ ನಿನಗೆ (9) 3ಕಳವೈದಿದುದು (ಕ) *ನಿಂದು ತೆಅ್ರನೆ (ಕ) 5 ಮೋಹರಿಸಲು 


ಮತ್ತವನ (ಕ) 5 ರಾವಣನಾಗ (ಚ) ಇರದೆ ದಿವ್ಮಾಸ್ತ್ರದೊಳಿಸೆಯಲಾ ಬಾಣವು ١ ಯೆಜಿಗಿತು ರಾಮನ ಪದಕೆ (ಕ) 


- ೧೬ ೧೯೧] ೧೮. ರಾವಣನ ನೆಲಿದ 6 353 


॥‏ دا یہ ಯವರೀರ್ವರು ಕಾದುತಕಿ ۱ ರ್ಸಾ ಪಡಡೊಳು‏ 4۵ مت بت یہ 
ಏ ಪೊಗಳುನೆ ರಾವಣನು ಜಯಿಸದಂ 1 ತಾಪತ್ತನೆಸಗಿದನಬಲೆ* i 0೮೪ 1‏ 


ಕೆಡುಗಲಿ می روں‎ ನುಡಿದು ರಾನಣನೊಳು 1 ತಜಿಯಿಳೋಯೆಂದುಕ ಬಾಣನವನು ۷ 
ಕಡುವಿಂದ ಚಿಡಲದುಂ ಶಿರನನೊಯ್ಯನೆ ಯಿ ا‎ ಕಡಿ ಮಾಡಿತಾ ಕ್ಪಣದೊಳಗೆ ا ا‎ ೧೮೫ ا‎ 


ಒಂಡು ಶಿರವ ಬಾಣ ಕೊಳಲೊಡ್ಡುನ ಮ ١ ತ್ರೊಂದು ತಲೆಯನದು دڈہ ذوە ث2‎ ॥ 
ಅಂಡದಳೊಡ್ಡುವ ಪ್ರತಿಯ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆ ١ ಯಿಂದ ರಾನಣನಂಬುಜಾಕ್ಸೆ ١ ೧೮೬1 


ತೊಟ್ಟಿಚ್ಚ ಬಾಣ" ತೀರಿಡವು ಕೈಯಿಂಂದಲಿ 1 ಯಿಟ್ಟ* ಫೈದಂಗಳು ಮಂಗಿದವು ॥ 
ತುಟ್ಟಿ ನೋಡಲು ಕೈದು ಕಣ್ಗೆ 5ಕಾಣಿಸದಿಕೆ ۱ ಕೆಟ್ಟಿತು ಕಾರ್ಯನೆಂಡೆನುತ್‌ ۲ ೧೮೭ 1 


ಎಡಬಲವನು ನೋಡಿ ಕೈದು ಸಂದಿಸದಿಕೆ 1 ಕಡುನೊಂಡು ದಶಶಿರ ತಾನು ॥ 
ಏಡಿದಿರ್ದ ಚಕ್ರದಿಂದಿಟ್ಟಿನು ನವಗಿದು । ಕಡಿಯೆಂಂದು "ನುಡಿದು ಲಳ್ಸಣನ' ۷ 


ಇನನ ರಶ್ಚಿಯನಾ ಚಕ್ರ ಬಾಯ್ದಾಕೆಯ ١۱ ನೊನೆಯೊಳುಗುಳುತ ಭೀತಿಯೆನುಂ ١ 
ಜನಿಯಿಸು ತನೆ ನಿಟ್ಟಪರಿಗೆ تہ‎ ಭೌ ١ ಗನುಳೂಲವಾದಾ 6 ٥۱ا‎ 


0 ل3‎ ಜಯವನೆಣ್ಣು خی یں‎ ಮನೋ! ಹಿಸಿ ತನ್ನ ಫೈಯೊಳಗೆಸೆವ 1 
ಪೊಸ ರನ್ನದ ಕಂಕಣಿನನಟ್ಟಿದಳೆನ ۱ ಲೆಸೆಡುದು ಚಕ್ರ ಕೈಯೊಳಗೆ ۷ 


ದಶಶಿರ ನೃಪನಿಟ್ಟಿ ಚಕ್ರ ಲಫ್ಸ್ಮಣನೆನು ١ ಮುಂಸುಕಲಮ್ಮುಡೆ ಬಲವಂದು ॥ 
ಚಿಸನ ಕೊಡೆನಲೆಂದನು ಲಂಳೇಶನ ۲ ದಶಶಿರನನು ತಹುದೆನಲು I 0೯೧ ॥ 





ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನು ಬಂದು, ರಾವಣನು ಜಯಿಸದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿದನು 1۱ے‎ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು " ಎಲೆ ರಾವಣನೇ ಇಕೋ ತಡೆದುಕೋ” ಎಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಾಣವು 
ರಾವಣನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಛೇದಿಸಿತು. ॥ ೦೫ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಒಂದು ಬಾಣವು ರಾವಣನ 
ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲು, ರಾಪಣನು ಇನ್ನೊಂದು ತಲೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿದನು ಆದು ತುಂಡಾಗಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ತಲೆಯನ್ನು. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಲೆಗಳನ್ನೊದುತ್ತಿದ್ದಸು 10೧೮೬ ॥ ರಾಪಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲ 
ತೀರಿದವು, ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದವು, ಆ ಮೇಲೆ ಆಯುಧಪೊಂದೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರಲು, “ಅಯೋ ಕಾರ್ಯ 
ಕೆಟ್ಟಿತು” ಎಂದುಕೊಂಡನು. ॥ ೧೮೭ ॥ ರಾವಣನು ಆಚೀಚೆ ನೋಡಿದಾಗ ಯಾವುದೊಂದು ಆಯುಧವೂ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ದಿರಲು. ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು "ನಮಗಿದು ಕೊನೆಯ ಆಯಂಧ”ವೆಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಚಿಕ್ರಪನ್ನೇ ಲಕ್ಸ್ಮಣನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೮೮ ॥ ರಾಪಣನು ಬಿಟ್ಟ ಚಕ್ರವು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರೈಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತ, 
dd و ہت تم‎ 


ಬಿ بے نے‎ ಲ್ಲ کہ‎ ky ಲಿ. < ಇ“ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸುತ್ತ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿತು ॥೧೮೯॥ 


ಸ್ರ‏ ہے 
ರಾವಣನ ಜಯಾಂಗನೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಮೋಹತಾಳಿ.‏ 


pe‏ نے .سے لے الم لیے 

ಕೈಯ ಹೊನಶಾದ ರತ್ತದ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಛುಹಿಸಿದಳೋ‏ ہك 
۰ت ٭ىى سے سم ಬಂತೆ. ಆ ಜಕ ವೆ ಬಕ 2 ಸದಿ ಬಿಗಿದ‏ 

ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಚಕ್ರವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥ ೧೯೦ ॥ ರಾವಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಚಕ್ರವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 


CL 





ಮೂ ನಗಲೆ ಲೆ ಲ 2 

2 ಪರಿಯೊಳಗವರೀರ್ವರು (ಚಿ) ರಾ 220 ಶ್ರೀರಾಮ ۱ ನಾ ಪದದೊಳು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು (ಕ). مت م2۳‎ 
ಲಕ್ಷಣನೊಂದು 0 ಡೆಯಜೇಕೆಂದು (ಚ ತಿರಿಗಿದವು ಕೆಯಿಂದವಿ ٤ ಶೆ 

: ಕ್ಸಣಸೊಂದು ರಾದಣ ۱١ ಕೆಡೆಯಬೇಕೆಂದು (ಚು. ತಿರಿಗಿದವು ಕೈೈಯಿಂದರಿಟ್ಟ (ಜೆ ಕಣಿ (ಕ) ود وت .وج"‎ (ಚು). 


354 ರಾಮೆವಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ [೧೮, ೧೯೨- 


ತಿರುಗಿ ಪೋಡುದು ಚಕ್ರ ಮಾಯಾನಿದ್ಯೆಯ 1 ಶಿರವನುಳಿದು ರಾವಣನ ॥ 
ಸಿರ ಪತ್ತನರಿದು ಕೊಂಡೊಯ್ಯೆಲಂದಾ ಚಕ್ರ 1 ತಿರುಗಿತು ಲಕ್ಸ್ಸ್ಮಣನೆಡೆಗೆ "O೯೨ 


ನೋಡಿದನಾ ಚಕ್ರದ ನಿಕ್ರಮವ ಕೊಂ |! ಡಾಡಿಯದರ ಕೆಅನಅನಿದು ॥ 
ಮಾಡಿದ ಪೊಜೆಯನತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾ । ನಾಡುವೆನೇನ ا۱۲۴8 19 ردلح‎ 


ಪುಣ್ಯನಿರಲು ಪುರಮುಪ್ಪುಡು ಘೋರಾ । ರಣ್ಯವಾನನಿಗಾವ? ಕಾರ್ಯ ॥ 
لعل وہہ‎ ಪಿಡಿದೊಜೆ ಪಾಷಾಣ ಹಿ | ರಣ್ಯಮಪ್ಪುದು ಮೃಗನಯನೆ ٣ ٥٥ ا۱‎ 


ಪೊಡನಿಗೆ 89680 ಕೆಡೆಯಲು *ೆಟ್ಟು ۱ ಪಡೆಯೋಡುತಿರಲರಿಸೇನೆ ॥ 
ಕಡಿದುದು್‌ ಳಲಬರೆ ಳೆಲಬರನೊಯ್ಯನೆ 1 ಪಿಡಿಯಾಳಾಗಿ ಪಿಡಿದರು I O೯೫ 1 


ಹಿಡಿಸಿದ ಧರ್ಮಗಾಳೆಯ ಪಿಡಿಯಾಳನು ۱ ಬಿಡಿಸಿದ ಡೊಕೆದೊರೆಗಳಿಗೆ ॥ 
ಕೊಡಿಸಿದನುಡುಗೊಟಕಿಗಳ ರಾನುಚಂದ್ರನು* । ನಡಸಿದ ಲಂಕೆಗೆ ಪಡೆಯ n OF ١ 


ಒಅಲಲಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮಗಾಳೆಯ نیہن‎ | ಮುಅ್‌ದೋಡುವ ಪಡೆ ನಿಂದು ۱ 
ಉಳುವ ದೊರೆಗಳು ಬಂದಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿ್‌ 1 ಗೆಜಗಿಡರತಿ ಭೀತಿಯಲಿ 0 ۱ 


ಕಂಡರು ನಂಕುಟಿಬದ್ಧರಂ ಮಂಡಳಿಕರು । ಕೆಂಡರು ನಿದ್ಯಾಧರರು ॥ 
ಕಂಡರು ಸಚಿನರು ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು 1 ಕಂಡರು ರಾಘನನಡಿಯ ٣ ٥٠ ١ا‎ 


ಗಜಬಜವಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂದುದು ಕಾಣಂತ । ಪ್ರಜೆ ಸರಿವಾರ ನಾಯಕರು ॥ 
ಸುಜನರು ತೇಜಿಷ್ಕರು ಬಂದು ಕಂಡರು । ನಿಜದಿಂದ ರಾಘವನನಡಿಯ ۴۷ 





ಪ್ರತಿಭಟಿಸದೆ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಬಂದು “ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿತು ಅಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು “ರಾವಣನ 
ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ಈತು' ಎಂಡು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ॥ ೧೯೧ ٢ ಅಆ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ. ರಾವಣನ ಮಾಯಕದ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆತನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು ॥೧೯೨॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿ 
ನಿಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಚಕ್ರದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಆದನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ಹೊಗಳಿ ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು ಅದನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ॥೧೯೩॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೇ ಆಗಲಿ, ಪುಣ್ಯವಿದ್ದರೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡು ಪಟ್ಟಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಅಮಿಗೆ ಗಣನೀಯವಲ್ಲ, ಅವನು ಹಿಡಿದ 
ಕಲ್ಲು ಚಿನ್ನವಾಗುವುದು ೫೧೯೪ ॥ ರಾವಣನು ಮಡಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಲಂ ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿತು, 
ಚದರಿಹೋಯಿತು ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಡೆಯವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರನ್ನು ನೆರೆಹಿಡಿದರು ॥೧೯೫ ॥ ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಧರ್ಮದ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿದನು, ರಾವಣನು ನೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಧ ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಿದನು ಜರುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ನದೆಸಿದದು ॥೧೯೬॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಊದಿಸಿದ 
ಧರ್ಮಗಹಳೆಗಳ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವು ನಿಂತಿತು ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರು ಬಂದು 
ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು ॥೧೯೭॥ ಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳೂ, ಮಂಡಲಾಧಿವತಿಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ನೇನಾಧಿವತಿಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪುದದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ॥೧೯೮॥ ಸೈನ್ಮದ ಗೊಂದ 


NTE Tn کت ما و‎ 
1 ಯಿಂಡದನಾಡುವೆಸೇನ (ಚ) 52 ಘೋರಾರಣ್ಯವವನಿಗಾಪ (ಚ) ನಿಂದು (ಕ *ರಾಮುಚುದ್ರನಿಂ (ಕ) دہ‎ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿ (ಚ) 


—೧೮ೆ, ೨೦೬] ೧೮. ರಾವಣನ ಗೆಲಿಡ ಸಂಧಿ 355 


ಉಡುಗೊಆಕಿವೆರನಿಯೆಭಯವಿತ್ತು ನಿನಯವನ ! ನುಡಿದು ದಶಾಸ್ಯ ರಣದಲಿ ॥ 
ಮುಡಿದನೆಂದೆಣಿನಲು ಜೀಡ ನಿಭೀನಣ ۱ ಮೊಜೆಯ ನಿಮಗೆ ಸುಖನಿಂಹುಡು ١ ೨೦೦ ॥ 


ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ ಲಂಳೆಯೆ ಜನಪದ ۱ ಕಂದು ಭೀತಿಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ॥ 
ಬಂದು دی مث‎ ರಾಮಚಂದ್ರ ಲಂಕೆಯ ಚೋ । ಯೆಂಂದು ಕೊಂಡಾಡೆ ವಂದಿಗಳು ॥ 1۷ 


ನರನಾಥಾಹಿತ ಶೋಣಿತ ಪಂಕಿಲ ۱ ವರ ಖಡ್ಗಢಾರಾ ಹಧದೆ ॥ 
ಸಿರಿನೆಣ್ಣಾ ಬಂದುದು ಜಸವೆಣ್ಣು ಪೋಡುಮಂ ! ذ80‎ ಕೌಶುಕನಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ اا‎ ೨೦೨ ا1‎ 


ಭೇರಿಯ ದನಿ" روسھ‎ 180-02320۳ ದಾ ರಾಯಗಿಡುಬಿಡಿ ನಿನದ” ॥ 
ಭೂರಿವಾಡ್ಯದ ಬಲು ಘಹೋಷನೆಸೆಯಲಂ ۱ ದಾ ರಾಯ ಪೊಕ್ಕ ಲಂಕೆಯೆನು ا‎ ೨೦೩ ॥ 


ಉಭಯ ಬಲದ ಕೋಟಾಕೋಟ ವಾದ್ಯದ ۱ ರಚಸದಿಂದಾ ನಗರವನು ॥ 
ಶುಭ ಲಗ್ಭದಿಂ ಪೊಳ್ಳರನರು ಪೊಗುವುಡೇನು ١ ಶುಭಪುಣ್ಯರಿಗರಿದಲ್ಲ ١ 20೪ 


ಆ ರಾವಣನ ಜಸ ಜಯ ಸಿರಿ ಭೂರಮೆ ۱ ಯಾ ರಾಮುಚಂದ್ರಗೆ ಸೋಲು ॥ 
ಸಾರಿದಳೆಸೆ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳರನಾರಾರು | ಸಾರರು ಸಾಮಜಗನಮುನೆ ١ ೨೦೫ ೫ ' 


ಸುರರು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಪೊಗಳುತಿಕೆ ಜ್ಯೋತಿ | ಸ್ಯರುಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತಿರಲು ॥ 
ಉರಗನಾಯಳರು ಬಣ್ಣಿಸುತಿರೆ ಲಂಳೆಯ 1 ಹರುಸದಿಂ ಪೊಕ್ಳ ಶೀಕಾಮಕ ١ Sot 


ಲವು ಸ್ವಬ್ದವಾಯಿತು ರಾವಣಸ ಪ್ರಜೆಗಳು. ಪರಿವಾರದವರು. ಸತ್ಪುರುಷರು. ಕುಡುರೆ ನವಾರರು, ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ 
ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣವನ್ನು ಕಂಡರು. ॥೧೯೯॥ ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಥೈರ್ಕೋಕ್ತಿಯಸ್ನು ಹೇಳಿ. ವಿಸಯ ವಚಸವನ್ನಾಡುತ್ತ- ರಾವಣನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನೆಂದು ಬೇಸರಗೊಳ್ಳಬೇಡಿ. 
ನಿಮಗಿಸ್ನು ಒಡೆಯನಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನಿರುವಸು. ನೀವು ಸುಖದಿಂದ ಇರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಸು ॥೨೦೦॥ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ. ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳೆ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಸ್ರುತಿವಾರಕರು ಭೋ 
ಯೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೦೧ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಶ್ರೀರಾಮನ ವೈರಿಗಳೆ ರಕ್ತಿದಿಂದ ಕೆನರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಖಡ್ಗ 
ಧಾರೆಯೆಂಬ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಬಂದಳು, ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಹೋದಳು ಅರ್ಧಾತ್‌. ಕೀರ್ತಿಯು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಇದು ಬಹಳ ಆಶ್ನರ್ಕವೇ ಸರಿ. ॥ ೨೦೨1೫ ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯ ನಿನ್ಸಾಳಗಳೆ ಶಬ್ದವೂ ಗಿಡುಬಿಡಿಗಳೆಂಬ 
ವಾದ್ಮಗಳೆ ನಿನಾದವೊ ಬಹುವಿಧ ವಾದ್ಮಗಳ ಘೋಷವೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಿಯೆನ್ನು مت‎ 

॥ ೨೦೨. ॥ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯದ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಳೆಯ ವಾದ್ಮದ ಗದ್ದಲದೊಡಸನೆ, ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣರು ಶುಭಮುಹೊರ್ತೆ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ನಗರಪನ್ರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಶುಭಕರವಾದ ಪುಣ್ಮವಂತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶ 


y 
a 3 KC] ۳ ہس‎ 
॥ ೦೪ ॥ نات‎ ಜೇಳಿನಿಯೇೇ ಆ ರುವಣನ ಕೀರ್ತಿ. ವಿಜಯ. ಐಶ್ತರ, ಬೂ 
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356 ರಾಮಪವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೧೮, ೨೦೭. 


ಜಯ ಜಯ ಎಂಬನನೀಸುರರಿಂದಾಗ 1 ಜಯವನೆಂದೆಂಬ' ಸುಜನರಿಂ ॥ 
ಜಯಜಯ ಎಂದೆಂಬ وج یمج‎ ಪೊಕ್ಕನು | ಜಯಶೀಲನಾನದಾ್‌ ಪುರಿಯ ١ 3٥2 ۱ 


ಬಂದರಮುನೆಯ* ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಶೀರಾಮ ! ನಿಂದು ಬೆಂಬಿಡದೆ ತನ್ನೊಡನೆ ٦٦ 
ಬಂದ ಸೇನಾಶರನಿಧಿಯ ನಿರೀಕ್ಸಿಸಂ | ತಂದು ಸಂತಸಡೊಳಿಂತೆಂದ ೨೦೮ ॥ 


ಬಿಡಾರ ಜೀವಿತದೊಳಗತಿಹಿತ | ವಿಡಿದು ನಿನಯದೊಡಗೂಡಿ ॥‏ د88 م2 
೨೦೯ 1‏ ا ಪೊಡನೀಶರಿಗೆ ನಿಭೀಷಣನೆನ್ನುತಲವ ۱ ನಡೆವುತಲರಮನೆಗಾಗಿ‏ 


ಕಥುವಿದ ಮಕುಟಬದ್ಧರ ದೊರೆಡೊರೆಗಳ ۱ ಕಳುಪಿದ ಮಂತ್ರಿ ಮನ್ನೆಯರ I 
ಕಳುಪಿದನರಸುಮುಕ್ಕಳನಳಿಯಂದಿರ | ಕೆಳುಸಿದ ನಿಷ್ಯಾಧರರ ا‎ ೨೧೦ ॥ 


ಕಳುಪಿದ ಮಂಡಳಿಕರ ಮುಂಡಲೇಶರ ۱ ಕಳುಪಿದ ದಂಡಾಧಿಪರ ॥ 
ಹಳುಪಿದ ಚಂಡನಿಪ್ರಮರ? ವಿದ್ವಾಂಸರ ۱ ಕಳುಪಿದ ಗಡಿಯ ಮುನ್ನೆಯರ” ٢ ೨೧೦೧ ॥ 


ತಳುವಿದ ತುಳುವ ಪಾರಕರ ಮೈೈಗಾಪಿನ 1 ب8 0 6 د3‎ ಮಾವತಿಗರ 1 
ಕೆಳುವಿದ ಬಲು ಸಹಣಿಗಳ್‌ ಸಂಕೋಸದಿಂ ر‎ ಕಳುವಿದ ಪಾರಕತತಿಯ ١ ೨೧೨1 


ತೇಜಿಸ್ಮರ ನೇಹಿತರ್‌ ನಿಜದಿ ತನ 1 ಗೋಜೆನೇಳುವ ನೀತಿನಿದರ ॥ 
ಆ ಜನಪತಿ ಕಳುಪುತ ಪೊಕ್ಕನು ಸುರ | ರಾಜತೇಜದಡೊಳರಮನೆಯ nH ೨೧೩ 1 


ಅರಮನೆಯೆನು ಪೊಕ್ಕು ರಾನಣನೃಪಕಿಯ ۱ ಸಿರಿವೆಣ್ಣ ಸರಸಮೇೋಳಡೊಳು ॥ 
ಹರುಷಡೊಳಿರ್ದನನನಿಗಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ ۱ ಚರಮಾಂಗನಿಗೆ ಚಟುಲಾಕ್ಟಿ ا١‎ ೨೧೪1 


ರಿಂದಲೂ ಪಾದ್ಯಘೋಷದಿಂದಲೂ ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಸು ॥೨೦೭॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಬಂದು, ಅರ 
ಮಸೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಸೈನ್ಯಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು || ೨೦೮ ॥ ಎಲೈ ವಿಭೀಷಣನೆ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಪಡಿ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು ॥೨೦೯॥ ಆ ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳನ್ರೂ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಜಸ 
ನಾಯಕರನ್ನೂ, ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ, ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥ 1 ಸಾಮಂತರಾಜ 
ರನ್ನೂ, ಮಂಡಲೇಶ್ವರರನ್ನೂ, ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾವರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನ್ನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ನಾಡಿನ ಗಡಿಯ ಮಂಖಂಡ 
ರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದಸು ॥೨೧೧1॥ ತುಳುವಮರಕರನಸ್ನೂ, ಅಂಗರಕ್ಸಕರನ್ನೂ ಸೇವಕರನ್ನೂ, ಮಾವುತರನ್ನೂ, ಕುದುರೆ 
ಪಳಗಿಸುವವರನ್ನೂ. ಸ್ತುತಿಪಾರಕರಸ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥೨೧೨ ॥ ಆಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಸ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತ 


ಇ 
ರನ್ನೂ ಮಸ್ತವಿಕವುಗಿ ತನಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ನೀತಿಜ್ಞರಸ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಸು ರಾಜತೇಜ 
 ಜೇಳಿನಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಸು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, 
ರುವಣೇಶ್ವರಸನ ಐಶ್ವರೃವೆಂಬ ಕಾಂತೆಯ ಸರನವಾದ ಒಡಸಾಟದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು ಚೆರಮದೇಹಿಯಾದ 


ಲ 
[oc 
ಅವನಿಗೆ ಇದೇನೂ ಆಶ್ಲೆರ್ಯಕರವಾದುದ್ಲ ॥೨೧೪॥ ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನದಲ್ಲೇ ಮರುಗುತ್ತ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ہے تےے وے 


ದಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು ۱1۱ ಎಜೆ 





1 ಜ್ರಯ ಜಯ ಎಂಬ (ಚ) ಜಯ ಎಂಬ ಬಲುಹೋಷದಿಂ ಬಂದು (ಚ) 5ಜಯಶೀಲಗುಣಿಯು (ಚ) *ಬಂದು ಮನೆಯ (ರ), 
5 ಬ್ರಡಾರವನುಲುಪಿಯ ಮಾಡಿಸು ر‎ ನುಡಿದು (ಚ] ؟‎ × (ಟ್ರ ನಾಯಕರ رت‎ ಕಸಾಣಿಗಳ (ಚ) ನೇಹದವರ (ಚೆ. 


- وہ‎ ೨೧೮] ೧೮. ರಾವಣನ ಗೆಲಿದ ಸಂಧಿ 357 


81 د۲303ھ ۶ ۱5 ನಂಕಡೊಳೊಗೆಯಲು ರಾಮಚಂಡ್ರಮ‏ 9 دہ دع 
ಮಲಂಗಿಜೆಯಲ್ಲಂಡಂವಕೆಂದು ಕಣ್ಚಿನಿ 1 ಗಅಕಿವುತಲುಷೆಚರಿಸಿದನು" ٣ ೨೧೫ ۷‏ 


ಸಡಮಲಚರಿತ ಸಡ್ಲುಣಸಾಗರ ಚಂದ್ರ ١ دج دص رھ 88888 دا‎ ॥ 
ಮೆದನನಿಜಯೆ ಜಿನಪದಭಕ್ತ ಮಾನವ ۱ ಮದನನೊಪ್ಪಿದನಂಬುಜಾಕ್ತಿ ١ S0೬ ۱ 


ಇಂದು ಮೆಂಂಡಣ ಕಣೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ |! ನೆಂಡದೊಯ್ಯನೆ ನಡೆಶಂದು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ರಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಪೇಳ್ಚೈನಾ 1 ಮಂಂದಣ ಕಥೆಯ ನುಗಾಕ್ಟಿ ا١‎ 2೧೭ ॥ 


ಇದಂ ಭೂಸುರನಂಶೋಡ್ಸುವನಭಿನವ 

ಮುದನನಮುಲಗುಣ ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 

ನುದನಂದುಕರನತ್ಯುತ್ತವು ವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ಮುಂಂಖವಂಂಕಂರಂ | 

ಸದಮುಲಚರಿತ ಸಜಿನ ದೇವಪ್ರಂ 

ಮಂದದಿಂ ಹೇಳಿದ ರಾನುವಿಜಯೆದೊಳ 

ಗೊಡನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದುದು? ಪದಿನೆಂಟಿನೆಯ ನಿನುಪಸಂಧಿ Hoenn 





ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿದನು ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ವೃಸನದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ?-ಎನ್ನುತ್ತ. ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ. ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದನು. ॥ ೨೧೫ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸದ್ದುಣವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಚಂದ್ರಸಂತಿರುವವಸೂ. ಮದವೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹವರಾಕ್ರವೀಯೂ, ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಜಿನನ 
ವಾದಭಕ್ತನೂ. ಮನುಷ್ತರೂವದ ಮನ್ಮಧನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸಿದಸು. 1॥ ೨೧೬॥ ಇಂದು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಮುಂದಿಸ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿಯ ಪೂರ್ಣ 


ವಾಯಿತು. ಆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು-ಎಂದು ಶ್ರೇಣಿಕನು ಜೇಳಿವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೧೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದವಸೂ. ಅಭಿನವ ಮಸ್ಮಧನಸೂ. ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ. ಜಿನಭಕ್ತನೂ, ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯ 


a 


[3 


ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವವನೂ. ನಿರ್ಕಲಚಾರಿತ್ರಸೂ ಆದ ದೇವಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವ ರಾವಂ 


ಜಯ ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಉಜ್ಜಲವಾದ ನಂಧಿಯಿದು ಪ್ರಖ್ಧಾತವಾಯಿತು. ॥ ೨೧೦೪ 


ಏ 


೧೯. ಸಾಕೇತ ಪುರಾಗಮನ 


ಕೋಕನೆ ನಯೆನ ಕೋಕನಜಾತ ಪೂಜಿಶ 1 ಕೋಕನ ಬಾಣಿ ವಿಜಯನ ॥ 
ಕೋಕನ ಸಖತೇಜ ಮುನಿಸುವ್ರತನ ಪಾದ 1 ಕೋಕನಗಳಿಗೆಅಗುವೆನು ١ا‎ 


ಕೆಂಬಜೆಯಳೆ ಅಂಬು 1 ಜಾತ'ನದನೆಯಾಯತಾಕ್ಸಿ ॥‏ 8 0ج234 
ا1 ا ಶಾತೋದರಿಯರರನಸಿ ಕೇಳು ಫೀನೆಂಗ 1 ಜಾತನಿಜಯನ ಕಥೆಯೆನು‏ 


۸38:39 :لا ۵ دتہ ۵ دد دع‎ ಮಿತವಾಣಿ ಸ ۱ ನ್ಮತಿವಂತೆ ವನಾಯಾನಿದೂಕೆ ॥ 
ಶತಪತ್ರನಯನೆ ಲಾಲಿಸು ನಿನ್ನಸುನಿಗೆ 1 ಹಿತಮಪ್ಪ ಕಥೆಯ ಹೇಳುನೆನು Han 


ಮಡದಿ شوہ‎ ಮುದದಾನೆಗಮನೆ ಳೇ  ಸಡಿಯಳೆ ಕೆಂಪುದುಟಿಯಳೆ ॥ 
ಮಂಡಿಮಾಲೆಯಾಂತೆನ್ನನುವೆ ಲಾಲಿಸು ಮನ 1 ನಿಡಿದೀ ಜೈನಕಥೆಯನು್‌ ڈ۲‎ 


ಪರಮ ದಯಾಪರ ದಾಕ್ಲಿಣ್ಯಪರ ಪರ । ಪುರುಷಾರ್ಧಿ ಪಾವನಚರಿತ ॥ 
ಪರಧನ ಪರಸತಿ ನಿಮಂಖ ಪೇಳೆನಗಾ 1! ಷರಮನ ಕಥೆಯನಲ್ಲಿಯಲಿ ا‎ 


۵30:030 ವಿವಿಧ ನಿದ್ಯಾನಂದ  ಶತತ್ರತುನಿಭನ ಸುಜ್ಞಾನಿ I 
ಸಿತಭಾನು ಶಾಂತಾಸು ನಿಜಭಾನು ತೇಜ ಭೂ ۱ ಪತಿ ಹೇಳು ಮುಂದಣ ಕದೆಯ اا ۓ ا‎ 


ಗುಣಿಗಣನಿಳಯೆನುನ್ನತ ಕೀರ್ತ್ಕಿಯೆಂತ ಕಮ್ಮು! ಗಣೆಯನ ರೂಪ ಗಂಭೀರ ॥ 
ರಣಧೀರ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೆ ಮನ ಕೆನಿಗಳು 1 ದಣಿಯವು ಕೇಳುವ ಜನಕೆ اا ے ا‎ 





ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಸೂರ್ಯನಂತಹ ತೇಜನ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನೇಶನ ಮಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥೧॥ ಶ್ರೇಣಿಕರಾಜನು ವಂಡದಿಯಾದ ಚೇಳಿನಿಯೊಡನೆ 
ಹೀಗೆಂದನು ಕೇದಗಯಂಶಹ ಉಗುರುಳ್ಳ, ಕೆಂಪಾದ ವಾದಗಳುಳ್ಳೆ, ತಾವರೆಯಂತಹ ಮಂಖಿವುಳ್ಳ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ತೆಳುಬಸಿರಿನ ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಒಡತಿಯೇ, ಮಸ್ಮಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಜಿನೇಶಸ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ॥೨॥ ಚಂದ್ರ 
ಮುಖಿಯೇ, ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವೂ ಮಿತವಮ ಆದ ಮಾತುಳ್ಳವಳೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿ ವಂತೆಯೇ, ಕಪಟರಹಿತೆಯೇ, ತಾವರೆ 
ಯೆಸಳಿನಂತಹ ಕಣ್ಣಿನವಳೇ, ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ॥೩॥ ಎಲೈ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವೇ, 
ನೊಕ್ಕಿದಾನೆಯ ನಡಿಗೆಯವಳೇ, ಕೆಂವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳವಳೇ, ಕೆಂದಂಟಿಯೆವಳೇ, ತುರುಬು ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಈ ಜೈನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು ॥೪॥ ಆಗ ಜೇಳಿನಿ ಹೀಗೆಂದಳು- “ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವುಳ್ಳ, ವರೋಪಕಾರಿಯಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ, ವರರ ಧನದಿಂದಲೂ ಪರಸ್ತೀಯರಿಂದಲೂ 
ವಿವಖಖನಾಗಿರುವವನೇ, ನನಗೆ ಆ ಜಿನೇಶನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳು ॥೫ ॥ ದಾನಗುಣವುಳ್ಳವನೇ, ಹಲವು 
ವಿಧಗಳಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಶೋಷಪಡುವವನೇ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ವೈಭವವುಳ್ಳವನೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೇ, ಚಿಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಜೀವವುಳ್ಳವನೇ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೇ, ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನೇ, ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
Nt آا‎ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಗೆ ವನೆಯಂತಿರುವ, ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಮಧ ಸ್ವರೂವನಾಗಿರುವ, ಗಂಭೀರನಾಗಿರುವ, ರಣ 
ಧೀರನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕಿವಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ದಣಿವಾಗದು ॥೭॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ 


1 ಕ್ರಬಚ್ಚಿಯೆಳೆಯ ಕಂಜಾತ (ಕ) ?ರಸ್ನವೆ (ಟಿ 5 ಮನವಿಡಿದೀ ವಿಜಯನ ಕಧೆಯ (ಚ) 


- و۵‎ ೧೫] ೧೯. 033ج‎ 0: 359 


ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ನೋಹಿಸುವುಡು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ | ಗಂಡು ಮೋಹಿಸುವುದುಂಟಿರಸ ॥ 
ಗೆಂಡಿಗೆ ಗಂಡು ನೋಹಿಸುವಂತಿದೆ ನಿನ್ನ 1 ಗಂಡಗಾಡಿಯೆ آ0 د0 ر28‎ ue 


ಜೇವ ಚಿತ್ತೈಸು ನೀನೆನಗೆ ಮುಂದಣ ಕಡೆ ۲ ಯಾವುದದಲ ವೃತ್ತಾಂತನನು ॥ 
ಭಾವಶುದ್ಧಿಯಲಿ ಲಾಲಿಸಿ ಪಡೆಜಿನು? ಜನ | ದೇವನಿಂದಕಿ ಸಂಪದವನು್‌ uF 


ಸಂಕುಗೊರಲ ಸಾಮಜನೈರಿಮಧ್ಯದೇ 1 ಣಾಂಕವದನದ ತೀನಿದುದ"* ॥ 
ಪಂಳೇರುಹ ತುಚದಬಲೆ ಲಾಲಿಸು ವಂಕ ! ರಾಂಕನಿಜಯನ داع دتہ ج2‎ I ٥ 


ಅಂಚಗಮನೆಯರಕೆನೆಅಕಿನೊಸಲಳೆ ನನವ ۱ ಚಂಚಲಾಂಬಕಿ ಮೃುದ್ವಂಗಿ ॥ 
ನೀಂ ಚಡುರಿಂದ್‌ ಲಾಲಿಸು ಜನಕಥೆಯಿಡ 1 ಚಂಚಲವಿಲ್ಲದೆದೆಯೊಳು u ೧01 


ರಾವಣನಾಳುವ ಸೀಮೆಯ ಪಟ್ಟವ ನಾ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕಟ್ಟ ॥ 
ಆ ವಿಜು ನೀತೆವೆರಸು ತೆರಳುತಲಿರ ١ ಲೇವಣ್ಣಿಸುನೆ ವಿಭೀಷಣನು ا‎ ೧೨ 1 


ಮಣಿಗಣಿಖಚಿತದ ನಿಷ್ಟರಡೊಳು ಗುಣ | ಮಣಿ ಸೀತೆ ಶೀರಾಮುನೆರಸು ॥ 
ಅಣಿಯರ ವೈಭವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮಣಿ 1! ಗಣಡೊಡನಿಂ ಸಿಂಗರಿಸಿದ 1 ೧೩೧ 


ನಾನಾ ನಾದ್ಯದಾರಶಿಗಳ ನೊತ್ತದಿಂ ۱ ದಾ ನಾಕಸ್ತ್ರೀಯೆರು ಕೂಡಿ ॥ 
ಮಾನನಿಧಾನ ನಿಭೀಷಣ ಕರವೆತ್ತಿ |! ನಾನಾ ನಿಧದಿ ಪೊಗಳಿದನು I ೧೪ ॥ 


ದೇವರಧೀನ ಪಟ್ಟಣ ಸೀಮೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ۱ ದೇವರ ಕಿಂಕರ ನಾನು ॥ 
ಜೀವರ ಕೂಡೆ ಬರುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ 1 ನಾ ವಿಭೀಷಣ ಹರುಷದೊಳು i ೧೫ ॥ 











ئا 


zl 
oO 
سا‎ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಂಡುಸಿಗೆ ಹೆಂಗಂಸೂ ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಗಂಡುಸೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡುಸುತನದ ಸೊಬಗು 
0 
ای‎ 


a ہے کے ہے ہے نے ہے ہے کے ہےے ہے‎ 2 5 ಯ 
ಸುನಿಗೆ ಗಂಡುಸು ಮೋಹಷಡುವಂತೆ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿದೆ |١ ಒಡೆಯನೇ ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂಬುದ? 
نے‎ 














3 
4 
لیے نے نے‎ ® ಸಿ نے‎ pe نے ہے نے سس‎ ಖಲಿ ٹھیے‎ ಮೆ pe ہرگ‎ 
ನನಗೆ ನೀನು ತಿಳಿಸು, ನಾನು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಷಾರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿ. ಆ ಜಿನೇಶ್ವರನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸೆಂವತ್ತನು 
ಉ 0 ےك‎ 
لے کے نے‎ RN, lis ನಿ EE ہے رو‎ ಮಿ نے‎ 
ವಡೆಯುವೆನು” ٣٤۴۰١ ಆಗ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೀಗೆಂದನು-ರಂಬದಂತೆಹ ಕೊರಲಿನ, ಸಿಂಹಕಟಿಯಾಗಿರುವ, ಚಂ ಶ್ರನಂತಹ 
ہے۔ لے لے نے تہ نے سے ہے جح ہے‎ 2 Ae چ‎ 7 5 
ಮುಖದ. ತಾವರೆ ಮುಗುಳಿನಂತಹ ತುಂಬದ ಪಯೋಧರವುಳ್ಳೆ ಮಡದಿಯೇ. ಮನ್ಮಧ ವಿಜಯನಾದ ಜಿನೇಶನ ಕಧೆಯನ 
0 hid 
ಜಿ Pe نے سے ت ہے تسد ہے گے کو ہے نے تے نے ہے نے‎ 5 : 
ಕೇಳು ٦٣٢ ۱ ಹಂಸದಂತಹ ನಡಿಗೆಯ, ಅರ್ಧಜೆಂದ್ರನಂತಹ ಮುಏವಿದ. ಹೊಸ ಚಂಚೆಲತೆಯುಳ ಕಣಿನ. ಕೋಮಲ 
KR 0 1 
dnd pe) دم ک‎ a pe نے ہے‎ RE ہے لیے نے‎ 
ಆವಯವದ ಜಚೀಳಿನಿಯ, ಈ ಜಿನಕಥೆಯನ್ನು ಏಕಮುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಜಾತುರ.ದಿಂದ ಕೇಳು ' تج مھ‎ ಕಡೆಯನು 
ಕಷ کے تب ں‎ ٠ رت‎ 
یم تی ہد ےہ ہے ہے ہے‎ ಗ رک ہیا ہے‎ 5 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ॥ ರಾೌಐಣಜನಿಂ ಆಳು ರಾಜದ ಪಟ್ಟವನು ವಿಬೀಷಣನಿಗೆ ಕಟಿ. ಶಿ:ರಾವಷ 
ور‎ ನನು ٦ہ‎ ٣۰ ರಾವಣನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ 
نے ہے ہے ٥م عع س مہ کے کر سے سے انرک سم سے کہ‎ ಜಾಲ್‌ نے ہے ہج ہہ نے‎ ಶಿ ೩ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಠರಳುವುದರಛ್ರಿದ್ದ ند‎ SN تہارۃل اتاپ نہ شس بات‎ ಸಂಗತಿಯನ್ನಾ ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ! ॥೧೨॥ 
ಖಯ ನದು ನೀರ್‌ ಸೀತೆನಯರಮು ರತ ಸಮುನೂಹದಿನದ ನರಿ ಶವದ ಆವಿ ಮಲಿನ ہے‎ ೨ 
ید 2ھ( وت 0ہ "ہہ"‎ ರಿತ್ತಿ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಿದ್ದಿತವಾದ ಆಸಿಎದಲ್ಲ ಕುಳ رہ ایر اوت‎ ಒಹೆಳೆ ವ್ಯಿಭವದಿಂ 
ಇತಿ - - ಲ್ನ نکےئے م وہے گے‎ 2 
ಮೂಜಿನಿ ರಫ್ಲಾಬರಣಗಳಿಂದ ಪೃಂಗಾರಗೊಳಿನಿದನು ۸۰۰۱ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಮಂಗಲವಾದ ಗಳೊಡನೆ وؤو:[-ہ 7۸ا‎ 
ಥ್‌ ٠ف‎ 
ہے پت یہ سے تنم سے ہم دنس نہ پب سے‎ PS ಇವಿ ಎ ಲ್ಲಿ وہ سے لف راوتا سے‎ ನ 
2000 7 ಕೂಡ اا٤‎ ದ್ನ ಎತ್ತ الات‎ ಆಪ್ರಯಿನಾದಿ ವಿಭೀಷಣನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಪಲವಾರು ವಿಧವಾಗಿ 
ಗಾಲಾ 3 ےمم ےس ٭٭ پ سم سے کم کم‎ Oe کس سد‎ ಇಲ್ಲೇ  س سسے ید‎ ೭ 
Gc Vv Wr il CS il We TAY 21 ರ್ದ ಗರ. ಬಿ ನಾಮ್ರಾಜ್ನಗಳ್ವವೂ نارحب‎ ಆಧೀನಯಗಿವೆ, ವಾಮ 
1 دینج‎ (ಆ). ನವಡನೆನು ری‎ 3x) مد4‎ (ಪ) ہم جم‎ ವವ 
> pe ~ ٠ we ef p< [Vos ಪ 


“a‏ ہ۔ 
ತೀವಿರುಪ (ಚ) ೧ ೧೪ ೧೫ ಈ ಹದ್ಮಗಳು (ಚ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ)‏ 


360 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [oF, ೧೬- 


« ೪ ° ٭ © و و « ھم .مج‎ 0 8 1 308 ಹೆಯೆಗಜವ آ1‎ 
308820 ನಸನಾದಿ ಭೂಷಣಗಳ 1 ಶಂದಿರಿಸಲು ತಂಡು ನೃಪತಿ ا‎ O೬ Nn 


ಏಕೆ ವಿಭೀಷಣ ನಿನಗಿನಿತುಪಚಾರ | ಮೇಕೆ ನಿನಗೆ ಕೇಳು ನಮಗೆ ॥ 
ಜೀಕಾದ ಬಳಿಕ ತರಿಸಿಕೊಂಚಿವು ನಿನ 1 ಗೇಳೆ ಸಂದೇಹ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ Nn ೧೭ 1 


ದೇವ ಬಿನ್ನಪ ہم‎ ಮಾಡಿದು پآ8‎ ۱ ಜೀವಾವಧಿಯಂಳ್ಳನಕ ॥ 
ಭಾವಶುದ್ಧಿಯೊಳು ಮಕಿದೆನಾದೊಡೆ ಜಿನ 1 ದೇನನ ನಿಜಭಕ್ತನಲ್ಲ u ೧೮ ١۷ 


ಎಂದು ನುಡಿದ ವಿಭೀಷಣನ ಮುನಕೆಯಾ ۱ ನಂದ ಜನಿಸುವಂದದಲಿ ॥ 
ಅಂದುಡುಗೊಅಕಿಯಿತ್ತು ನಿನಯವ ನುಡಿದ । ಲ್ಲಂದ ತೆರಳಿದನಾ ನೃಪತಿ 1 ۷ 


ಓಪಳೆ ಕೇಳು ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರಮ ತನ್ನ 1 ಮೋಪಳುನೆರಸಿ' ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ॥ 
ಶೀಷತಿಗೂಡಿ ಸುಕೇಂದ್ರನಿಚನದಿಂ 1! ಡೇ ಪೊಗಳುನೆ ಪೊಅಮಟ್ಟ 1 اا ٥ٹ ا‎ 


ವಿಷ್ಯಾಥರರಂದೊಡವಕೆ? ಲಂಕೆಯ ۱ ಸಾಧ್ಯನ ಮಾಡಿ ರಾಘವನು ॥ 
ವಾದ್ಯದ ನಿನದದಿ ಸಲೆಪೊಗಳ್ವನಂರರು । ಚೋದ್ಯವ ಮಾಡೆ ತೆರಳಿದ ٣ son 


ಕಟ್ಟಗೆಯನರ ಕೂಗಾಟಿದಿಂ ಪೊಗಳುವ । ಭಟ್ಟರಿಂ ಮುಂಂತ್ರಾಕ್ಸೃತೆಯೆ ॥ 
ಹೊಟ್ಟು ಪರಸುತ ಭೂಸುಕರೊಡವಕೆ ಪೊಅ ۱ ಮುಟ್ಟಿನಂದಾ ರಾಘನನು ا١ ا 5گ‎ 


ಚೀರಿ ನಿಸ್ಸಾಳ ಡವುಡೆ ಚಿನ್ಮತಿತ್ತಿರಿ ۱ ವೀರವಂದದ ಗಿಡುಬಿಡಿಯ ॥ 
ಘೋರನಿನಾಡ ವೆಸೆಯಲಂದೈದಿದ । ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರಮನಬಲೆ್‌ لا‎ ೨೩1 


GL 


ದೇವರ ಸೇವಕನು ಆದುದರಿಂದ ದೇವರಾದ مد‎ ನಾಸು ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಸಂತೊಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನು 
॥ ೧೫ ॥ ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಆಸೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ 
ತಂದಿರಿಸಿದನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಸು ॥೦೧೬॥ “ಎಲೈ ವಿಭಿೀಷಣನೇ, ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಉಪಚಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿ? ಈ ವಸ್ತುಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲೀ ಇರಲಿ ಸಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು ನಮ್ಮ 
ಗಂದನು- "ದೇವ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು-ನೀವು 


25 


۹ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯವಕೆ?” ॥ ೧೭ ۱ ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು ಹಿ 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಾಣವಿರುವ ವರೆಗೂ ಮರೆಯೆನು ಇದನ್ನು ಮರೆತರೆ ನಾಸು ಜಿನಭಕ್ತನೇ ಅಲ್ಲ” 
॥ ೧೮ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಭೀಷಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಶೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೀರಾಮಸು ಅಂದು ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ವಿನಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು ॥೧೯॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನೂ 


ಲಕ್ಸ್ಮೈಣನನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನಂತಹ ವ್ಯಭವದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಆದನ್ನು ಏಸಂ ಹೊಗಳಲಿ! ॥೨೦॥ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲ೭ಕೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವಾದ್ಯದ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ವಿದ್ಧಾಧರರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದರು ದೇಪತೆ 
ಗಳೆ ಹೊಗಳಿಕೆಯು ಆಚ್ವರಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ॥೨೧॥ ಕಟ್ಟಳೆಗಾರರ ಕೂಗಾಟದಿಂದಲೂ ಭಟ್ಟರ 


ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರಟನು ॥೨೨॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೇರಿ ನಿಸ್ಸಾಳ, ಡಿಂಡಿಮ ಚಿನ್ನದ ತುತ್ತೂರಿ 


ಮಾ ಪಾ متس سے‎ 


೧೬, ೧೭, ೧೮ ಈ ಪದ್ಯಗಳು (ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ) 1 ತನ್ನೋಪಳುವೆರಸಿ (ಚ) ?ವದ್ಯಾಧರರೊಡವರಲಂದು (ಚ). 3 ಚಂದ್ರನಂದಬಲೆ (ಕ) 


-೧೯ 40] ೧೯. ಸಾಕೇತ ವುರಾಗಮನ 361 


ಲಂಕೆಯೆ ಸಾಧ್ಯನ ಮಾಡಿ ರಾಘವ ತನ್ನ ا‎ ಪಂಕಜಾಕ್ಟಿಯೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ॥ 
ಷಂಕಜೋಡರಗೂಡಿ" ಕೆರಳ್ಸನೊೋಯ್ಯನೆಯಾ ١ ಲಂಳೆಸಯಿಂದತಿ ನಿಚನಡೊಳು ١ 8 ۷ 


ಪೊಳಲಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯೆನಿರಿಸಿ ವಿಭೀಷಣ ۱ ತಳುವದೆ ಬಲು ಬಲಗೂಡಿ ॥ 
ಕಳುಪಲೈದಿದನಂದು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬೆಂ 1 ಬಳಿಯೊಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೊಲೆಯಳೆ ا‎ ೨೫ 1 


3809 83ہ‎ ಬಳ ಪೀವರಗಿರಿ ಯೊಳು ا‎ ಸ್ಥಿಕಲಗ್ಗದಿಂದ ಜಾನಕಿಗೆ ॥ 
ಅರಸ ಸಾವಿರದೆಂಟಿು ಕನಕಕಳಶಗಳಿಂ ۱ ಗೈಸಿದನು ١ St اا‎ 


ಅಸಿಯೆಳೆ کیہ‎ ಕೋಟಿಕೆ ಶಿಲೆಯೊಳಂ ۱ ದೊಸೆಡೆತ್ತಲಲ್ಲಿ 1 
ನಸುನಂದನನೆಂಬ ಯಕ್ಸ್ಸ್‌ನವನ ಸಾ 795 ಮೆಚ್ಚಿ ಭಕ್ತಿಯೊಳು ا ےگ اا‎ 


ರಾಮಕೇಶನರೆ ಪೂಜಿಸಿ ಖಡ್ಡರತ್ಸವ 1 ತಾಮಸನಿಲ್ಲದಾ ಯಕ್ಸ್‌ ॥ 
ಪ್ರೇಮದಿಂ ಕೊಡೆ ಗಂಗಾತಿೀರನಿಡಿದಂ ۱ ದಾನಂದದಿಂ ಬಂದರವರು اا‎ ೨೮ ۱۷ 


ಬಿಡದೆ ಗಂಗಾದ್ವಾರವನೈದಿ ರಥವನಂ 1:0828 ಬರಲು (ಮಾಗಧನು)” ॥ 
ಕಡು ಸೋತು ಜೆದಅ ಬಂದೊಯ್ಯನೆ ಕಂಡನಾ |! ಪೊಡನಿಪತಿಯ ಕಾಣಂಶನವೆ ا‎ ١ 


ಉತ್ತಮುಮಪ್ಪ ರತ್ನದ ಹಾರವ ತೋರ 1 ಮುತ್ತಿನ ಬಲು 8ರೀಟನನು ॥ 
ಮತ್ತೆ ವಜ್ರದ ಕುಂಡಲನ ಶ್ರೀರಾಮನಿ । ಗಿತ್ತು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನಿಂತು I 20 


ಜೀನರ ಸೇನೆಗೊಡಗಿ ಬರ್ಪನಿವನೆಂದು ۱ ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನ ನೀ ಬಡೆ" ر‎ 
ತವುದಭಯನನೆಂದವನು ಪೂಜಿಸಿ ಪೋಗ । ಲಾ ವಿಭು ನಡೆದನಲ್ಲಿಂದ ۷ 


ವೀರವಂದ. ಗಿಡುಬಿಡಿ-ಮಂಂತಾದ ಪಾದ್ಮಗಳ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು ۷۰۸ ۱ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ತನ್ನ ವಂಡದಿಯಸನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೂಂಡು, ಆ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಹಳ ವೃಭವದಿಂದ ತೆರಳಿದನು ॥೨೪॥ 
ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ವಿಭೀಷಣನಂ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿ, ಕೂಡಲೇ ದೊಡ್ಡ ನೃನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು ॥ 5೨೫ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೈನ್ಸನಮೇತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ 
ಪೀವರ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ ರಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವಿರದ ಎಂಟು ಚಿನ್ನದ ಕಲಪಗಳಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು ॥೨೬॥ 
ಎಲೈ ಚೇಳೆನಿಯೇ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಕೆಯೆಂಬ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಸು 
ನಂದನನೆಂಬ (ಸುನಂದ-ಉತ್ತರಪುರಾಣ) ಯಕ್ಷನು ಅಪನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದನು 
॥ ೨೭ ॥ ಯಕ್ಷನು ರಾವಂಲಕ್ಸ್ಮಣರನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಒಡನೆಯೇ ಸೌನಂದಕವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಖಡ ವನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲೇ ಬಂದರು ॥ ೨೮ ॥ ಅವರು ರಧವನೆ ರಿ 
ಕೊಂಡು. ಗಂಗಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಮಗಧರಾಜನು ಸೋತು. ಹೆದರಿ ಬಂದು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. ॥ py i 
ಮಾಗಧನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನದ ಹಾರವನ್ನೂ. ಮುತ್ತಿನ ಕಿರೀಟವಸ್ನೂ. ಪಚ್ರದ ಕುಂಡಲಗಳೆಸ್ನೂ ಕೊಟು 


0 


ವಿಜಾ ಪನಿದನು ೦ ಣೂ کگگےںکہ‎ ಗ್‌ کے © نے بتہ ہے گنی یہد‎ ನೆ تہرنم رم‎ 2 
್ಲಪಿಸಿದಃ il 4 ॥ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಒದಗುವ ಕಂಕರನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು. ನನಗೆ ಆಭಯವನಸ್ತು ನೀಡಬೇಕು. 
5 سی کیہ ہے‎ ಜಲ سے سے ےچ‎ ಯಿ رر‎ ೬ ىہ‎ ಚ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿನಿ ಪೂಜಿಸಿ. ಅವನು ತೆರಳೆಲು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಲ್ಲಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೩೧॥ ಅಲಿದ 
بعد‎ 








سم سصحہ 





9 - ಇವ 3 PK جے۔‎ 
ಶಂಕರಗೂಡಿ (ಕ. "“ಲೆಚೆ (ಚು “ಗುಂಗಧನು (ಕ), ಗಗನದೊಳು (ಚ), ಉತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಮಾಗಧನು” ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮನದೊಳು (ಕ) 


362 ರಾಮೆವಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ [೧೯, ೩೨- 


ವಾರಿಧಿ ತಡಿವಿಡಿದಾ ವೈಜಯಂತಿಯೆ ١ ದ್ವಾರದೊಳ್‌ ಪೋಗಿ ಬೆದರಿಸಿ ॥ 
ಶೀರಾವಂಚಂದ್ರನ ವರತನುನೆಂದೆಂಬ ۱ ಭೂರೆಮಣನು ಬಂದು ಕಂಡು ٦٣۷ا‎ 


ವರ ಕಟಿಕಾಂಗದ ಕಟಿಸೂತ್ರವನವ ۱:۸088 ت8 دتہ 1 رت‎ 1 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ಚೂಡಾಮಣಿ ಕ8ರೀಟಿವನಾ ॥ ನರನಾಥಗಿತ್ತು ಕೈಮಂಗಿದು ॥ವಿವಿಗ 


ಬಿನ್ನಪ ಭೀಳಿೀದು ಮೊದಲಾಗಿ ನೃಪವರ 1 ಫಿನ್ನವಸರೆಗಳಿಗೊದಗಿ 1 
ಮನ್ಸಿಸಿಕೊಂಚೆನೆನುತ م82‎ 881۱ ಲ್ಲಿನ್ನಡೆಶಂದಿತ್ತಲೋದು 1 


ನರ ಸಿಂಧುಗೋಪುರಡೊಳು ಪ್ರಭಾಸನನೇ اے‎ ಬರಸನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ॥ 
ಇರದೆ ಪ್ರಳಂಬಸೂತ್ರವ ಮುತ್ತು ದೊಡನನು । ತರಿಸಿಳೊಂಡವರಲ್ಲಂದ nan 


ನಡೆತಂಡು ವನನೇದಿಳೆಯಿಂದಲಾ ನೃಪ ۱ ಪಡುವಣ? ಖಾಂಡವಾಸಿಗಳ ೫ 
ಬಿಡದೆ ಬಾಯ್ಕೋಳಿಸಿ ಬಹುನಿಷ ನೆಸ್ತುವ । ಪಡೆದು ಬಂದರು ಪೊರ್ವಜಿಸೆಗೆ ٢ ۓ۹‎ 8 


ವಿಜಯಾರ್ಥಪರ್ವತವಾಸಿಗಳನು ಗೆಲ್ಲು 1 ಗಜ ಹಯ ನಿದ್ಮಾದರರ॥ 
ನಿಜಕನ್ನಿಕೆಯರ ಕೈಕೊಂಡು ನಡೆದರಂ 1 ಬುಜಡಳನೇತ್ರೆ ಳೇಳವರು ٦ ٤ث‎ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ವೊರ್ನಾಖಾಂಡದ ನೃಪ ۱ ರೆಲ್ಲರ ಸಾಧಿಸಿ ಬಳಿಳ ॥ 
ನಿಲ್ಲದನರ್ಪೈ ರತ್ನನ ಪಡೆದವರುಗ ! ಛಳುಲ್ಲಾಸೆದಿಂದೇಬುಚಾಕ್ಸಿ naen 


ಸಕಲ ವಿಜ್ಯಿಯೊಳು ಬಲ್ಲಿದ ವಿದ್ಯಾಧರ । ನಿಕರವ ಗೆಲಿದು ಕೇಳನರ । 
ಸುಕುಮಾರಿಯರ ಕೈಕೊಂಡು ಕಮ್ಮಾಜ್ಞೆಯೆ ١ ಪ್ರಕಟಸುತವಕ್ಕೆದಿದರು nan 


ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ, ವೈಜಯಂತಿಯ ಗೋಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಚಿದರಿಕೆಯಿಂದ "ವರತನು' ಎಂಬ 
ರಾಜನು ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು ॥೩೨1 ವರತನಸಂ ರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಡಗ, ”فا قد‎ 
ಉಡಿದಾರ, ಕಂರಾಭರಣ. ಚೂಡಾಮಣಿ, ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೩೩॥ ಎಲೈ ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ. ಬಿನ್ನಪವು ಇಂದಿನಿಂದ ತೊಡಗಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದು, ಮಸ್ಸಣೆಗೊಳ್ಳು 
ವೆನು- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದನು ಇವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇತ್ತ ನಡೆತೆಂದರು ॥ನಿ೪ ॥ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಿಂಧುಗೋಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಭಾಸನನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು. ಅವನಿಂದ ಪ್ರಳಂಬ ಸೂತ್ರವೆನಿಸುವ ಮುತ್ತಿನ ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು ॥೩೫॥ ಆ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ವನವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಪಡುವಣ ದೇಶವಾಸಿಗಳನ್ನು ಆಧೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಬಹಳ ವಿಧವಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದರು ॥೩೬॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಕೇಳು. 
ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಆನೆಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾಧರರ ಕನ್ನೆಯ 
ರನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವರುಂದೆ ತೆರಳಿದರು ॥೩೭॥ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಪೂರ್ವಖಂಡದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಪಡೆದರು ॥೩೮ ॥ ರಾಮಲಕ್ಸಣರು ಎಲ್ಲಾ ವಿದೆ 
ಗಳನ್ನರಿತ ವಿದ್ಯಾಧರರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವರ ಸುಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮುಂದೆ ತರಳಿದರು ॥ರ೩೯॥ ಅದರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇರುವ ರಾಜರಿಗೆ 








1 ಕೊಂಡವನು ತಡೆಯದ (ಚ). ಪಡುವಳೆ (ಚ) ಬಗ್ಗಿಸಿ (ಬ) 


೧೯ ೪೭] ೧೯. ಸಾಕೇತ ಪುರಾಗಮನ 363 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಡಬಿಡುತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ۱ ತಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ನೃಷರುಗಳೆ ॥ 
ಬಲ್ಲಿಡರಾದರಸುಗಳ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು 1 ತಲ್ಲಿರಡ್ಯಿದಿದರವರಂ" n ۱ 


ಉಳಿದರಸುಗಳ ಬಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಚರರನು ۱ ಕಳುಹಿಸಿ ಕಾಣಿಸಲವರ್‌” ر‎ 
ಫೊಳಲನವರಿಗಿತ್ತು ತನ್ಮೊಳಗಾಗಿಸಿ್‌ 1 ತಳರ್ದರವರಂ ಮಂಂದಳಾಗಿ N೪0 


ನಡೆದು ಪಶ್ಚಿಮ 2۸2 ಖಂಡವನಾಳುವ ۱ ಪೊಡನಿಪತಿಗಳೆಲ್ಲರನು ॥ 
ಅಡಿಗೆಅಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದರಾ ನೃಪತಿಗೆ ۱ ಪಡಿಯುಂಜೆ ಹದ್ಮದಳಾಕ್ಸಿ ا‎ 9۱ 


ಬಂದು ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು ہہ‎ ವರಲ್ಲದೆ ! ನಿಂದು ಮಲೆತು ಅನಕೊಡನೆ ॥ 
ಸಂದಿಗ್ಗ ನಿಲ್ಲ ನುಂಡರಧೀರರವರಿಗೆ 1 ನಿಂದವರಿಲ್ಲ ಬಲ್ಮೆಯೊಳು 0۱۷ 


ಉತ್ತಮಮಪ್ಪ ನಾನಾ ಕತ್ನಂಗಳ ۱ ಉತ್ತಮಮುಪ್ಪ 1ھ‎ ॥ 
ಉತ್ತಮುಮಪ್ಪ ಪೆಣ್ಣಳ ಪಡೆದಾ ಭೂ ۱ ಪೋತ್ತಮಕ್ಕದಿದರಬಲೆ ۷ 


ಖೀಚರಬಲ دح مڈاا‎ ಬರೆ ಲೆಕ್ಕಳೆ ۱ ಗೋಚರಿಸಡೆ ಪೊಡನಿಯೊಳು ॥ 


ಭೂಚರ ಬಲ ಬರೆ ನಡೆದರನರು ಸಚ | ರಾಚರ ಬಣ್ಣಿಸುತಿರಲಂ اا‎ ೪೫ ا‎ 
ಮಾಸದ ದಿವ್ಯಾಂಬರ ದಿವ್ಯಭೂಸಷಣ ۱ ಪೊಸರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ॥ 

ವಾಸವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸನ ಕಾಮಧೇನು ಚಿಂ 1 ತಾ ಸುಮಣಿಯನಿತ್ತು ಕಳುಹೆ ١ Vu اا‎ 
ನೀಅಕಿ ಲಾಲಿಪುದು دہ ا تد لا دا دلج‎ ಹದಿ | ನಾಅು ಸಾವಿರವಾ ನೃಪಗೆ ॥ K 
وہ ترجہ لم مع‎ ನಿದ್ಯಾಥರ ರಾಜರು 1 دہ مدلہ‎ ಖಾಂಡದ ವೆಂತರರು ١ ا۱‎ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜರಿಗೂ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ತೆರಳಿದರು. ॥ ೪೦ ॥ ಉಳಿದ ರಾಜರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ತವ್ಮೂ 
ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಬಂದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ತವ್ಮು ಆಶ್ರಿತರಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವರ ರಾಜ್ಮವನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ۱۷۰۱۱ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಅಪವರು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಖಂಡಗಳನ್ನಾಳುವ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಮಾಡಿ. ಮುಂದೆ ತೆರಳಿದರು. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎಣೆಯಾದವರಿರುವರೆ? ॥೪೨॥ 
ಅವರಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡುವವರೇ ಇದ್ದರಲ್ಲದೆ. ಮಂದರ ಪರ್ವತದಂತೆ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಿಣರನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎದುರಿಸಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ. ॥ ೪೩ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಉತ್ತೆಮವೆನಿಸಿದ 
ಹಲವಾರು ವಿಧದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿದ್ಮೆಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮುಂದುವರಿದರು. 
॥ ೪೪ ॥ ಖೇಚರರ ಸೈನ್ಯವು ಅಗಣಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಭೂಚರರ ಸೈನ್ಯವು ಬರು 
ತ್ರಿರಲು. ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರ ಜೀವಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ಅವರು ನಡೆದರು. ॥ ೪೫ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೆಲ್ಪವೃಕ್ಷೆ. ಕಾಮ 
ಧೇನು, ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಮಲಿನವಾಗದ ದಿವ್ಯವಸ್ತದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ. ಕಳುಹಿಸಿದನು. ॥೪೬॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೆದಿನಾರಂ 
ಸಾವಿರ ಕಿರೀಟಧಾರಿರಾಜರೂ ನೂರಿವೃತ್ತೆಂಟು ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರೂ ಮೂರುಖಂಡದ ಪಿಶಾಚರೂ ಅಧೀನರಾದರು ॥೪೬ ॥ 





1 ದೈವಿದನವನು (ಚ) 3 ಕಳುಪಿ ಕರಸಿಯವರವರ (ಚ) 3ತನ್ನೊಳಗಾಗಿಸಿ (ಚ). *ಬರೆ ಗಗಸದೆ (ಚು. 


364 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [o೯, ೪೮- 


ವೆರಸಿ ದಿಗ್ಗಿಜಯವ ಮಾಡಿಯವರು ನಾಲ್ವ ! ತ್ರರಡು ನರುಷ ತುಂಬಿ ತಿರುಗಿ! ॥ 
ಷರಮು ಸಂಕೋಷದಿಂ ಸಾಕೇಶಪುರಕಾಗಿ ۱ ತೆರಳಿಯವರು ಬರುತಿರಲು ١ 88 ١ا‎ 


ಇಂದುವದನೆ ಕೇಳಾ ನೃಪ ಬರ್ಪುದ ۱ ಬಂಜದಜೋರ್ವ ಚರ ಪೇಳೆಲವಗೆ ॥ 


ಅಂದುಡುಗೊಅಕಿಯಿತ್ತುೂ ಮಂಪ್ರೀಶ ಸಂತಸ । ದಿಂದ ಪೊಳಲ ಸಿಂಗರಿಸಿದ ا‎ ۱۷ 
ಡಂಗುರವೊಯ್ದರೆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯ? ನೀವು । ಸಿಂಗರಮಾಡುವುದೆಂದು ॥ 

ಕಂಗೆಸೆನಂತು ಪೊಳಲ ಸಿಂಗರಿಸಿತು ۱ ಸಿಂಗವಸುಳೆ ನಡುವಿನಳೆ " #೫೦ 1 
ಘತ್ತುರಿಯಿಂದಡ ಸಾರಿಸಿ ಕುಂಕುಮದಿಂದ 1 ಚಿತ್ತೆರಿಸಿದರು ಕಾರಣೆಯ್‌ ॥ 

ಮುತ್ತಿನ ರಂಗನಲಿಯನಿಕ್ಕಲಲ್ಲಲ್ಲ ١ ಪತ್ತನ ಸಿಂಗರವಾಯ್ತು ٢ 8٥ ١ا‎ 
05ل ود9‎ 97808 ನೋಡುವರ ಕ। د3ل ظ.۱)‎ ಕುರುಜುಗಟ್ಟಿದರು" ॥ 

ನಿಂಸುಪ ತೋರಣವ ನಿಲಿಸಿದರಂದಲ್ಲಲ್ಲಿ ۱ د2‎ 78551 0280 ಕಾಣಿಸುತ ٢ ا دا8‎ 
ತಳಿಗೆಡೋರಣವುನ ಮುಕರಕೋರಣಗಳು ۱ ತಳಿರ ಶೋರಣಗೆಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ॥ 

ತಳಿತವು ಶಳುವದೆ ಗಾಡಿಯಿಂದೊಯ್ಯನೆ 1 ಪೊಳರೊಳು ನಿಲುಕಜೆಣಿಳೆಗೆ nN ೫೩ 
ನಿಡುಜಲ್ಲಿಯೆ ಪವಳದ ಪಚ್ಚೆಯ ا ودج‎ ! ಪಿಡಿಡ ಚಿನ್ನದ ಬೊಂಬೆ ಸಾಲಂ ॥ 

ಗುಡಿ ಕೋರಣ ಕೋಬಾಕೋಟಯೆಸೆಯೆಲು ۱ ನುಡಿವುದೇನದಅ ಗಾಡಿಯನು ١ 
ಇಂದ್ರಗೋಪಡ ಮೇಲುಕಟ್ಟನ” ಪಟ್ಟಿಯ ١ ಚಂದ್ರಗಾವಿಶು ಡೂವಟಿದ ॥ 

ಇಂಡ್ರಾಣಿಯ ವಸನದಲಿ ಫೆಕೆದುದು ನ | ಕೇಂದ್ರನ ಪುರ ಸಿಂಗರಿಸಿತು ا‎ 88 1 


ಆ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಂ ನಲುವತ್ತೆಂಡು ವರ್ಷ ತುಂಬುವ ವರೆಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅಯ್ಕೋಧ್ಯಾನಗರದ ಕಡೆಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು 1೪೮ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಹೀಗೆ ರಾಮನೃಪನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ದೂತನು ಬಂದು ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು ಆಗ ಮಂತ್ರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿದನು ॥೪೯ ॥ ಎಲೈ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯ ಕಟಿಯವಳೇ, ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬೀದಿ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಬಣೆಂದು ಡಂಗುರವನ್ನು ಹೊಯ್ದರು ಒಡನೆಯೇ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿ 
ದರು 1೫೦॥ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಸುರಣೆಯಸ್ನೂ ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಕಾರಣೆಯನ್ನೂ ಮುಡಿ, ಮುತ್ತಿನ ರಂಗೋಲೆ 
ಯನ್ನಿಕ್ಕಿದರು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಣವು ಶೃಂಗಾರವಾಯಿತು ॥೫೧॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ನೋಟಕರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೊಗಸಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಸುರಿ ಕಲಶಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ತೋರಣಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು ॥೫೨॥ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತಳಿಗೆ ಶೋರಣಗಳೂ ಮಕರ ತೋರಣಗಳೂ, ಚಿಗುರಿನ 
ತೋರಣಗಳೂ, ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿದವು ॥೪೩ 1 ಉದ್ದವಾದ ಜಲ್ಲಿಯ ಹವಳವೂ, ಪಚ್ಚೆಯ 
ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಚಿನ್ನದ ಗೊಂಬೆಗಳ ಸಾಲುಗಳೂ ಅನಸುಖ್ಯವಾದ ಗುಡಿ ತೋರಣಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸೊಗಸನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥೫೪ ॥ ಅಲ್ಲಿನ ಅರಮಸೆಯು ಇಂದ್ರಗೋವದ ಮೇಲುಕೆಟ್ಟಿನ ರೇಶ್ಮೈಯಿಂದಲೂ 
ಚಂದ್ರಗಾವಿಯ ದೂಪಟ್ಟದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ವಸ್ರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪೃಂಗಾರವೆನಿಸಿತು ॥೫೫॥ ನಾಜೂಕು 


1ತ್ರುಂಬಲಾಗಿ (ಚ) ?ಕೇರಿಯ (ಚ) ಕಕಾರಣೆಯಿಂ (ಚಿ *ಕುರುಜಗಟ್ಟಿದರು (ಚಿ 5ದೋರಣಗಳು (ಚಿ ಪಟ್ಟಿಯ 
ನುಟ್ಟಿ (ಚ)  ಮೇಲುಕಟ್ಟಿಂದ (ಚಿ) 


೧೯, ೬4] ೧೯. ಸಾಕೇತ ಪುರಾಗಮನ 365 


ಹೊಂಬಾಳೆಗಳ ಹೊಂಗೇಡಗೆ ದಳಗಳ! ر‎ ಹೊಂಬಣ್ಣಿದಾವಕೆಗಳನು? ॥ 
ತುಂಬ ಕಟ್ಟಡರಲ್ಲಲ್ಲ ಕುಸಕ ಕ । ಣ್ಲಿಂಬಾಗುವಂತಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ ॥ ا‎ mE ا‎ 


ಮರುಗ ಮಲಿಗೆ ۵۵9ھ ددلہ‎ ಮಂಂದಾರದೊ । ಳೃರಲ ಸೇವಂತಿ ಸಂಪಗೆಯ ॥ 





ಬಿರಿ ಫೊಗ್ಗೆಗಳ ಸರಗಳ ಕಟ್ಟಲಾ ಪುರ ! 5ಸುರಪುರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತುೆ ٢ 8 ॥ 
ಮನೆನೆಲ ಕರುವಾಡ ಚಾವಡಿ ಚಪ್ಪರ ۱ ಮಿನುಗುವ ಭಿತ್ತಿ ಬೀದಿಗಳು ॥ 
ಪನಿನೀರು ಕತ್ತುರಿ ಪೂಗಳ ಕಂಪಿಂದ ۱ 6 ಕಮ್ಮುಗಿಹುದು“ n ೫೮ ا1‎ 
ಅಗರು ಧೂಪದ ಪೊಗೆಗಳು್‌ ಮಗಮಗಿಸುತಕ ! ನೆಗೆದವಲ್ಲಲ್ಲ ಬೀದಿಯಲಿ ॥ 
ಸೊಗಸಿತೆಂತೆನೆ ದಿವ್ಯಾನೋದ ತುಂಬಿದ 1 ಪಗದ ಮಂಚ್ಚುಳ ತೆಗೆದಂತೆ I FN 
ಸರಿಮುಲಗೆಡದೆ ಸುಗಂದ್ದವಳಿಯದೆ ನೀ ! ನಿರು ಕಂಪಡಗಡೆಂಡೆಂಡು್‌ ॥ 
ನಿರಚಿಸಿದನೊ" ಬವಿಯಾಜ್ಞಿಯಿಂಡೆಂಬಂತೆ ಪುರ ಕಮ್ಮ ನಿಹುದನವರತ ٦٦ 
ಬಂದನು ಗಡ ನನ್ಮುರಸನು ಸೀತೆಯ 1 ತಂದನು ಗಡ ದಶಶಿರನ ॥ 
ಫೊಂದನು ಗಡ ಲೇಸು ಲೇಸೆಂಬ ಮಾತಿನ ۱ ಸಂಡಣಿಯೆಸೆದುಡಂದಲ್ಲ" 1೬೧ ॥ 
ಕೊಟ್ಟನು ಗಡ ಸುರಲೋಕವ ಬಾಲಿಗೆ 1 ಕೊಟ್ಟಿ ಗಡನ ಮೊದಲಾಳ್ವ ॥ 
ಪಟ್ಟವ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶೀರಾಮುನು ! ಮುಟ್ಟದ ನಮೋಹದಿಂದೊಲಿಡು" ೬೨ 
ಅಣಿಂರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಮ ವಾಗುವ'?ಗಡ ಹೆಸ ۱ ರಣಂನ ಗಡತಿನಿದ್ಯೆಯಿಂಡೆ ॥ 
ಶಣಕೆ ಸುಗಿವನಲ್ಲ ಗಡ ಶೀರಾಮಂಗೆ ۲ ಮುಣಿದು ಸೇರಿದ ಗಡ ಬಂಡು ا١‎ ೬೩ ا‎ 
ತನವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸುವಂತೆ ಹೊಂಬಾಳೆಗಳಸನ್ನೂ ಹೊಂಗೇದಗೆಯ ಎಸಳುಗಳನ್ನೂ. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತಾವರೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿದರು ॥ ೫೬ ॥ ಮರುಗ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮುಡಿಮಳ. ಮಂದಾರದ ಹೂ, ಸೇವಂತಿಗೆ ಸಂಪಗೆ- 


ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಿರಿಮೊಗ್ಗೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಲು, ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಅಮರುವತಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು ۱۷۱ ಅಲ್ಲಿನ 
ಮನೆನೆಲ. ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಜಾವಡಿ ಚವ್ಪರ, ಹೊಳೆವ ಗೋಡೆ, ಬೀದಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಪನ್ನೀರು ಕಸ್ತೂರಿ ಹೂವುಗಳ ಪರಿಮಳ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವುತೆ ಗಮಗಮಿಸುವುದು. 1೫6 ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಮಗಮಿಸುತ್ತ ಆಗರು-ಧೂಪಗಳ 
ಹೊಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು , ದಿವೃವಾದ ಸುವಾಸನೆ ತುಂಬಿದ ಕರಡಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳ ತೆಗೆದಂತೆ ಸೊಗನಾಯಿತು. ॥ ೪೯ ॥ ಸುವಾ 
ಸನೆ ಕೆಡದ. ಸುಗಂಧವು ನಾಶವಾಗದೆ, ಪರಿಮಳವು ಮರೆಯಾಗದೆ ನೀನಿರು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಯಾಮಗಲೂ ಸುವಾನನೆ ಕೆಡದೆ ಇರುವುದು ॥೬೦॥ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ- “ನಮ್ಮ 
ಆರಸನು ಬಂದನಂತೆ! ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದನಂತೆ! ರಾಷಣಸನ್ನು ಕೊಂದನುತೆ! ಒಲ್ಳಿತು. ಒಳ್ಳಿತು "ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ॥೬೧॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಾಲಿಗೆ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆತನು ಮೊದಲು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಸಂತೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ರು ॥೬೨॥ ಅಣುವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ رز‎ ವಿದ್ಯಾಧರನು ತನ್ನ 


ಪ‏ ہے ہے نہ RE)‏ ہےے ہ۔ ہے ٹپ 
ಶ್ರೀಷ್ಟಮದ ವಿದ್ಧುಬಲದಿಂದ ಅಣು-ರೇಣು-ತೃಣ-ಕಾಜ್ಮ-ಎಂಬ ಯಾವ ರೂಪಷೆವನ್ರೂ ತಾಳಬಲ್ಲನಂತೆ ! ಯುದ್ದ ಕೈ ಅಂಜ‏ 
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ಊರ ಮುಂದಣ ವನವನು ಕತ್ತ ಗಡ ಹೊಅ | ಕೇರಿಯ ಸುಟ್ಟುಬಚಿಟ್ಟಿ ಗಡ ॥ 
ಚಾರಿವರಿದು ರಕ್ಕಸರ ಕೊಂದ ಗಡವ ۱ ನಾ ರಾವಣಿನಿಗಂಜ ಗಡ ٦ ١ا‎ 


ಲಂಳೆಯೆನವನಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದನು ಗಡ । ಶೆಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೈಪವರನ 1 
ಆಂಕನ ನೋಡಜೇಕೆಂಬರಕೆಬರೇ 1! چ6‎ ನಿನ್ನಾಣೆ لا‎ ೬m 


ಕಟ್ಟ ದ ಗಡ ರಾವಣನಾಳ್ವ ಸೀಮೆಯ । ಪಟ್ಟ ನನಾ ನಿಭೀಷಣಗೆ ॥ 
ಫಿವಿಟ್ಟನು ಗಡ ಡೀಡಿಡುಡ” ರಾಘವನಂಕೆ ا‎ ಪುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲವೆ ಭೂವಿಂಪರು ا1 ۓۓ !ا‎ 


ಕೊಡಿದ ಗಡ ಖೇಚರ ಭೂಚರ ಬಲ! ಗೂಡಿ ದಿಗ್ವಿಜಯವ ಮಾಡಿ 1 
ನಾಡ ಸಾಧಿಸಿ? ಬಲುಗೈ ಯನಾದನ ನಾವು 1 ನೋಡಬೇಕೆಂಬರಕೆಬರು ا١‎ ೬೭ 


ಎಂದಲ್ಲಿಯೆಳ್ಲಿಗಾಆರು ಪಡೆಪಡೆಯಾಗಿ । ನಿಂದು ಕೋವಿದರು ಕೊಂಡಾಡಿ ॥ 
ಅಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಪೊಗಳುತಿಕೆ ಶೀರಾಮುನು ۱ ಬಂದನು ಬಲು ಬಲನೆರಸಿ ١ ೬೮ 1 


ಪರಿಜನ ಪುರಜನ د519 د808 با داچدت‎ ۱ ನೆರೆದು ನೋಡುವ ನೋಟಿಕರು ॥ 
ಹರುಸದಿಂ" ಬಂದರು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಿರಿ ۱ ಚರಣವ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ١ ا‎ 


ಕನ್ನಡಿ ಗುಡಿಗೂಡಿ ಷಣ್ಯಾಜನ 1 ಬಳಸಿ ಬರಲು ಮುಂತ್ರೀಶ ॥‏ نات 
ಶತಳುವದಿದಿರುವಂದು ಕಂಡ ನಾನಾ ವಾದ್ಯ 1 ಮೊಳೆಗಲು ರಾಮುಚೆಂದ್ರಮುನ ॥ ೭೦ n‏ 


ನಾನಾ ವಾದ್ಯದ ರವದಿಂದ ಭೋಯೆಂ 1 ದಾನದುಗ್ಗಡಿಸುವರಿಂದ ॥ 
ಆ ನರನಾಷನು ಬಂದು ಪೊಳ್ಳನು ಳೇ 1 ಳಾ ನಗರವನಳ್ಲಿಯೊಳು Hann 





£ರಿದನಂತೆ! ॥೬೩॥  ಅಣುವನು ಲಂಕೆಯ ಊರ 
ಹೊರಗಿನ ಬೀದಿಯನ್ನೇ ಸು ಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನಂತೆ! ಆ ಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
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nv وھ‎ ಅಣುವನ ವಣಲಕ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಗೆಲಿದನಂತೆ ! ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ॥೬೫॥ ರಾವಣನು ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನಂತೆ! ಆ ಮೇಲಿ و‎ 0۸ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನಂತೆ! 
ಶ್ರೀರಾಘವನಂತಡ ರಾಜರು ಹುಟ್ಟಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲರೆ? ॥೬೬ ॥ ಪ್ರೀರಾಮನು ಖೇೇಚರರ ಮತ್ತು ಭೂಚೆರರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಮವಸ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಮಹಾ سو ا‎ ಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅವನನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಹಲಷರು ಹೇಳಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ٢۱ ಹಿಂಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪ ಗುಂಪಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯವರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, 
ಶ್ರೀರಾಮನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಲೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೊಡ್ಡ ಸೆನೆಯೊಡಸೆ ಬಂದನು 7 اا تا‎ 
ಆಗ ಸೇವಕರೊ, ವಟ್ಟಣಿಗರೂ ಬಾಂದಪರೂ, ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ನೊಡು ವರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾಂತಿಯಂಕ್ಷವಾದ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಸತೋಡದಿಂದ ಬಂದರು 1೬೯ ॥ ಮಂತ್ರೀಶನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಕೆಳೆಪ, ಕನ್ನಡಿ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಗಣಿಕೆಯರು ಬರುತ್ತಿರಲು ತೆಡವಿಲ್ಲದೆ ಇದಿರು ಬಂದ 20-2 ನನ್ನಾ ಕಂಡೆನು ಆಗ ಹಲವು ವಿಧದ ವಾದ್ಮ 
ಗಳು ದ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದವ್ಪ ٢۱ تھے‎ ವಿಧದ ವಾದ್ಮದ ದ್ವನಿಯಿ ಂದೆಲೂ ಯೆಂದು ನಿಲ್ಲದೆ ಬೊಬ್ಬಿ ಡುವವ 
ರಿಂದಲೂ ಕೊಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಯೋಧ کے‎ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ೭೧ 1 ಎಲೈ 








*ಹಂಸದು (ಚಿ‏ رت ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ (೮೪ ?ಪಾದುಪುದದ (ಚ) ಕೊಂಡಾಡಿ‏ جہ! 
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ಹೋಕಿಲಾಲಾಷೆ ಶೀರಾಮಲಕ್ಸಣರಂದ ۲) ನೇಕಬಲವ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ॥ 
ನಾಕನಾಯಕಳರು ಕಳೊಂಡಾಡುಕಿರಲು ಬಂದು 1 ಸಾಕೇತಪುರಕವನೈದಿದರು ا‎ ٤اا‎ 


ಗಜ ಹಯ ರಥ ಕಾಲಾಳ ನೋಹರದಿಂದೆ ۱ 8۱۱ ۰۱ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂದಣಿಯಿಂದಲನರು ದಿ ۱ ಗ್ವಿಜಯದಿಂ ಪೊಳ್ಳರಾ ಪೊಳಲ اا 8 ا‎ 


ಹಣ್ಣು ದಣಿಯವು گدھ دع‎ ನಾಲಗೆಗಳು 1 ಬಣ್ಣಿಸಿ ದಣಿಯವು ಜನರ ॥ 
ಹೆಣ್ಣೆ ಕೇಳವರತಿವೈಭವದಿಂ ಬಂದು ۱ ತಣ್ಣನೈದಿದರಾ ಪೊಳಲ ١ ١ا‎ 


کے 


ನುಂಗಲನಾಡುವರಿಂದ ಆರಕಿಯೆತ್ತಿ | ಪಂಗನಾ ಜನದುಲುಪಿಂಡೆ ॥ 
ಸಿಂಗರಿಸಿದ ರಾಜವೀಧಿಯ ನಡುನೆಯಾ ۱ ತುಂಗವಿಕ್ರಮಕೈದಿದರು ا١‎ ೭೫ ا‎ 


ಬಂದು ಪೊಕಲ ಪೊಕ್ಕು ಭಾನುವೀಧಿಯಲನವ? । ನಂದು ನಡೆಯಲಾರತಿಗಳ ॥ 
ತಂದು ಸಿಡಿದು ಪಡೆಪಡೆಯಾಗಿ? دہ وٹ‎ 1 ನಿಂಡೆತ್ತಿತು ನೃಪವರಗೆ ا١ ۓۓ2‎ ۷ 


ನುಡಿಯ ಭಾರಕೆ ಕೊರಲ್‌ ಮೊಲೆಯ ಭೂರಳೆ ಸಣ್ಣಿ ۱ ನಡು 79 ತೊಡೆಗಳು ॥ 
ದಡದಡದಡಿಸುತ 5ನಡೆದರು ಮನ್ಮಥ ۱ ಮಡದಿಯಂದವಿ ನೀಜಕಿಯರು? ٣١ ۵٤ ١ا‎ 


ತೋರ ಮೊಲೆಯ ತೋರಡುಅುಬಿನ್‌ و‎ 2۱ ಮೋಕೆನೋಟದ ಮ್ಯುದುನುಡಿಯ ॥ 
ನಾರನಾನೆಯ ಯಾನೆದ ನೀಆಕಯರು ನೃಪ । ಗಾರತಿಯೆತ್ತಿದರಾಗ್‌ ا١ ۓ‎ ॥ 


ಜಾಟುನೋಟಡ ತಳಪದ | ಗಲ್ಲದ ಗಾಡಿ ಗಮಳದ ۱‏ 116 و 
ಘೊಲ್ಪಿನೋಟಿಡ ಕೋಮಲೆಯರಾರಕಿಯೆ ಭೂ ١ ವಲ್ಲಭಗೆತ್ತಿದರಾಗ 1۱‏ 


ಕೋಕಿಲವಾಣಿ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅಂದಂ لص ےوہملدتئرة‎ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದಂ, ಸಾಕೇತಪುರಪನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 
ಆಗ ಸ್ವರ್ಗದ ಒಡೆಯರು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ॥೭೨॥ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ತೇರು, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, ವ್ರಜಾಜನರ ಸಮಹೂಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ۱۸۱۰ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಣಿಯವು. ಮಾತಾಡುವ ನಾಲಗೆಗಳು ಅವರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದವು. ಹೀಗಿರಲು ಅವರು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಬಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ॥ ೭೪ ॥ ಮಂಗಳಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುವವರಿಂದಲೂ ಆರಕಿಯನ್ನೆತ್ತಾವ ಸ್ತೀಯರ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿರುವ ರಾಜಬೀದಿಯ ನಡುವೆ 
ಬಂದರು 1೭೫1 ಹೀಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರವಿಕಾಂತದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ. ಹೆಂಗುಸರು 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ. ॥೭೬॥ ತಲೆಯ ತಂರುಬಿನ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕೊರಲೂ. 
ಮೊಲೆಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಸೊಂಟವೂ. ನಿತಂಬದ ಭಾರಕ್ಕೆ ತೊಡೆಗಳೂ ಕುಸಿಯಲು. ಸುಂದರಿಯರಾದ ಹೆಂಗಂಸರು 
ರತಿದೇವಿಯರುತೆ ನಡೆದರು. ॥೭೭॥ ತೋರ ಮೊಲೆ. ದೊಡ್ಡ ಮುಡಿ, ಕಣ್ಣ ಓರೆನೋಟ. ಮೆಲುನುಡಿ, ಮನ್ಮಧನ 
ಆನೆಯಂತೆ ನಿಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆ-ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರಿಯರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆರತಿಯೆತ್ತಿದರು. ॥೭೦॥ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಣ್ಣು ಗೆಳುಳ್ಳೆ ಭಾವನಾಯುಕ್ತವಾದ ನೋಟವೆ್ಗೆ. ಮೊಳೆಯುವ ಗಲ್ಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ. 

3 ನ್ಫೋಡುವರ (9. ?ವೀಧಿಯೊಳೆವ (ಚ) 


7 8 جیا‎ ಮಾನ್‌ ನಾನಾನಾ. 
) "ಪಿಡಿದು ಪಂಘ್ರರಜನ (ಈ). ۶ وم‎ (ಚ) ರಪೆಣ್ಗಳಾರತಿಗಳ ತಂದು | ಪಿಡಿ 
ದೆತ್ತಿದರಂದವಗೆ (ಚ) *ಕಣ್ಗತಿ ತೋರವಡೆದ ಪೊ 


تح 


pee)‏ یہ 
ಜವಾಜ ۱ ತೊ:ರೆಮುತ್ತಿನೆ ಮೊಕುತಿಯ ಪೆಣ್‌ನಡಪಿಂಡಾರೆತಿಯಿತ್ತಿದರವಗೆ (ಚಿ)‏ 


368 ಕಾಮುನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ or, vo- 


ಬಟ್ಟಿ ದಂಅುಂಬಿನ ಬಟ್ಟನೊಲೆಯ ಚೆಲ್ವ ١ ಬಟ್ಟಿನೊಗದ ۶ج رجوت‎ ॥ 
ಬಟ್ಟಿ ಜವ್ವನೆಯರಾರತಿನಿಡಿಡವನಿಗೆ । ತೆಟ್ಟಿ ತೆಟ್ಟಿಯೊಳೆತ್ತಿಡರು” ١ 


ಊಟ 


ನುಣ್ಣಿ ದಮಾದ ತೊಡೆಗಳ ہہ× دع‎ ×7 | ನುಣ್ಣಿದವಡೆದ ಮೊಲೆಗಳ" ॥ 
ನುಣ್ಣಿಪ ನುಡಿಯ ನೀಆಅಕಿಯರಾರತಿಯ ತಂದು ! ಹಣ್ಣೆ ಪಣ್ಣೆಯೊಳೆತ್ತಿ ತವಗೆ ١١ اا‎ 


ಹಲಪು ನರ್ಣಂಗಳ ಹಲವು ಬಂಢಂಗಳ್‌ وم‎ ಬಗೆಯ وہ‎ ۱ 
ಹೆಲವು ಬಗೆಯೊಳಸ್ಪಾರತಿಗಳ ತಂದು 1 ಲಲನೆಯಕೆತ್ತಿದುದವಗೆ ا‎ د١‎ 


ಆರತಿಯಿಂದಲಾರತಿಯ ٥ن دلح8‎ ಬಂ! ದಾ ರಶಿಸಮುದ ನಾರಿಯರಂ ಗ 
ಆ ٥د مدق‎ ಕೊಡವಿತ್ತನನನರಿಗನ ۱ ನಾ ರಶಿವಖಡಿಯ ಮಾಣಿಕನೆ ١ 88 ا۷ا‎ 


ಕೊಟ್ಟಿನೊಂಡೊಂಡು ತೊಡಿಗೆಯ” ಬಂಗಾರವ ۱ ಕೊಟ್ಟಿ ನಾನಾ ಬಣ್ಣಿಬಗೆಯೆ ॥ 
ಪಟ್ಟಿಯ ನೀಕೆಯೆನಾರತಿಗಳ ತಂ ದಿಟ್ಟಿಣಿಸಿದ ಪೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ್‌ 1೮೪ 


ಬಡವಕೊಡೆಯರೆನ್ನದಾರತಿಗಳ ತಂದು । ಪಡಿಜಿತ್ತಿದ ಪೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ॥ 
ಉಡಕೊಡಲಿತ್ತನಗವರಿವಕೆಣೆಯೆಂದು ۱ ನುಡಿನನರಿಗೆ ಜೋಸಬಹುದು್‌ ا١ ثڈت‎ ١ا‎ 


ಶುಭಯೋಗದಡೊೊಳು ಶುಭತಿಥಿಯೊಳು ವಾರದೊಳ್‌ ۲ ಶುಭತಾರೆಯೊಳು ಶುಭದಿನದಿ ॥ 
ಶುಭ ಶುಭ ಶುಭನೆನುತಿಕೆ ಬಂದು ಪುರನನು । ಶುಭಲಗ್ಗದೊಳು ಪೊಕ್ಕರನರು ا١‎ St ١ 


ಸೊಬಗು ರೀವಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಓರೆನೋಟದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಗ ಶ್ರೀರಾವನಿಗೆ ಆರತಿಯೆತ್ತಿದರು. ॥೭೯॥ ದಂಂಡ 
ಗಾದ ಮುಡಿಯುಳ್ಳ ದುಂದುಮೊಲಗಳುಳ್ಳ. ದುಂಡಗಿನ ಮಯಖವುಳ್ಳ, ದುಂಡಾಗಿ ಭಾರವಾಗಿರುವ ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹೆಂಗುಸರು ಕಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಒಡಿದು ಶ್ರೀರಾವಂನಿಗೆ ಎತ್ತಿ ದರು ا‎ ೮೦ ॥ ನುಣ್ಣಗಾಗಿರುವ ತೊಡೆ ಹಣೆ, 
ಮೊಲೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೆಲಾುವಯಂರು ಆರತಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಸಾಲಾನಾಲಾಗಿ ಎತ್ತಿದರು ॥೮0॥ ಹಲವು 
ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವು ವಿಧದ ರೂಪರಚನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆರತಿಗಳನ್ನು ತಂದು, ಆ ಹೆಂಗುಸರು, 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗ ಎತ್ತಿದರು ॥೮೨॥ ಎಲೈ ರತಿದೇವಿಯ ಮುಡಿಯ ರತ್ನದಂತಿರುವ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ರತಿದೇವಿಗೆಣೆಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಶಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಎತ್ತಿದಾಗ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಆವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ॥೮೩॥ ಆರಶಿಗಳನ್ನು ತೆಂದು ಗುಂವು ನೇರಿದ ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಒಂದೂಂದರಂತೆ ಜಿಸ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣ; ಗಳ ವಟ್ಟೆಸೀರಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು 11 ಆರತಿಗಳನ್ನು 

ಹೆಂಗುನರಲ್ಲಿ ಒದವರು ವಿ ್ರೀಮಂತರು ಎಂಬ ತಾ ತಮ್ಮವನ್ನೆ جج‎ 'ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಪರನ್ನು ಇವರನ್ನು اوت‎ ಪವರಿಗೆ ವಾವ ಬರುವುದು ॥ ೮೫ ॥ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರು ಶುಭಯೋಗ, 
ಶುಭತಿಧಿ ಶುಭವಾರ ಶಮಭ ನಕೃತ್ರ ಶ ಭದಿದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಎಲ್ಲರೂ "ಮುಭ ಶುಭ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಶುಭಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ 





ಶೊಳಿತ್ತಿದರು (ಕ) 5ನುಣ್ಣಿದ ತೊಡೆಗಳ دوہ‎ ನೊಸಲ್ಲಳ (ಚ) *ಕದಪಿನ (ಚಿ ہد"‎ 


ೊಟ್ಟನಂದೊಂದು ಮೈದೊಡಿಗೆ رٹ‎ ಕಪಣಳಿಗೆ (ಚು ಪಾಪ ಬಹುದು (ಚ) 


1ಬ್ರಣ್ಣೊಗೆದ (ಚ) تم قد ۵ا2‎ 
ಗಳ (ಚ) ٭ہ٭مہة؟‎ (ಚ) ٦ 


೧೯, ೯೪] ೧೯. ನಾಳೇತ ವುರಾಗಮನ 369 


ಭೂಸುರರುಗಳಾಶೀರ್ವಾಪದಿಂದ ನಿ 1 ಲಾಸಿನೀ ಜನದಂಲುಪಿಂದ ॥ 
ಆ ಶೆಶಿ ತಾರಾಬಲದಿಂದೆ ಗೃಹವ ಪ್ರ ۱ ನೇಶನಾದರು ನೈಷವರರು ٢ اا ے8‎ 


ಅವರ ಸಿರಿಯ ಪೇಳ್ಟೊಡೆ ನಾಗೇಂದ್ರನಿ । ಗವರ ಸಂಪದನ ನಿಟ್ಟಪೊಡೆ ٦ 
ದಿನಿಜೇಶನಲ್ಲದುಳಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ۱ ಹವಣಿಗೆ کو وہ ہ9 دوج‎ i ೮೮ ۷ 


ನೆಕೆಡ ಮಕುಟಿಬದ್ಧರು ವಿದ್ಯಾಧರ ۱ ಡೊಕೆಗಳು ೆಂತರರುಗಳು? ॥ 
ಪರಮ ಸಂಕೋಷದಿಂ ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮಣರ ತಂ ! ದಿರಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದೊಳಗೆ ١ OF ١ا‎ 


ಹೋವಿಡೆ ಕೇಳು ಕನಕ ಕುಂಭದಡೊಳು ಹಾಲ ۱ ತೀನಿ ತಂಡಮರರಂ ಕೊಡಿ ॥ 
ಆ ವಿಭುಗಳಿಗಭಿನೇಕವ ಮಾಡಿದ । ಕೇವಣ್ಣಿಸಂವೆ ಜಗದೊಳಗೆ u Fo 


ಸಾವಿರದೆಂಟು ಸುವರ್ಣಹುಂಭಗಳಿಗೆ ۲ ತೀನಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲವ ॥ 
ಆ ನಿಭುಗಳಿಗಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರಂ | ಡೀೇವಣ್ಣಿಸುನೆ ಕೇಳು ಬಳಿಕ £0 1 


ರಾಮುಳೇಶನರು ಫನೀನೀರ್ವರು ಭರತದ ۱ ಸೀಮೆಯ ಮುೂಅು ಖಂಡನವನು ॥ 
ಪ್ರೇಮದಡೊಳಾಳಿ ಸುಖದೊಳಿರಿಯೆಂದು ತ ಮ್ಮಾ ಮಣಿಮುಕುಟವನೆಅಗಿ un ا‎ 


ಪರಮಾಶೀರ್ನಾದದಿಂದಂದೊಯ್ಯನೆ ۱ ಪರಸಿಯವರನಾ ನೃಪರಂ ॥ 
ನೆಕೆದಿರಲವರಿಗುಚಿತ ವುಡುಗೊಆಕೆಯನಾ ۱ ಧರಣೀಶನಿತ್ತ ಕೇಳಬಲೆ ) 


ಖೀಚಕೇಶರಿಗೆ 19کت م1 د8 ر3‎ ನೃಷ ١ *ಭೂಚರರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ॥ 
ಯಾಚಕರಿಗೆ* ಕೊಟ್ಟೂ ಕಳುಹಿದ ವಿನಯದ ۱ ವಚನನ ನುಡಿದು ರಾಘುವನು? ۲ ۴۱ 


ಚಂದ್ರಬಲ-ತಾರಾಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ರಾಜರು (ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು) ವಟ್ಟಣವನ 


೩ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥0೭॥ ಎಲ್ಲಿ 
ಬ ಲ) |) 
ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಮವಸ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾಶೇಷನೇ ಆಗಬೇಕು. ಅಪರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ 


1 ಪ 
کے‎ pe po بے کے ے‎ ಸಿ ed ೮ ٦ 
ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ. ಉಳಿದ ಮನುಷ್ಠರಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಸಂಗತಿಯದು. ॥೮೮॥ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದ ಕಿರೀಟಾಧಿವತಿಗಳೂ ವಿದ್ಧಾಧರರಾಜರೂ ಮೃಂತರರೂ ರಾಮಲಕೆ ತ 











1 ಕ್ಸಣರನ್ನು ಅತ್ರಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಗೊಳಿಸಿದರು. ॥0೯॥ رات‎ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು "ಆ ಮಲೆ ಅವರು ಚಿನ್ನದ ಕಲರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ 
ತಂದು. ದೇವತೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಸ್ಯಣರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥೯೦॥ ಸಾವಿರದ ಎಂಟು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ದವಾದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿನರ) ۶ 0 ರುಜರುಗಳು ಬಂದು, ತಮ್ಮ ರಶ್ನಮಯ 
ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ" ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೇಶಪರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಭರತಭೂಮಿಯ ಮೂರು ಖಂಡಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆಳುತ್ತ. ಸುಖವಾಗಿರಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥೯೨ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ರಾಜರುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಆಶೀರ್ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಹರಸಿದರು ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವ ಉಡುಗೊರೆಗಳ್ಲುತ್ತೆಸು "೯ ಖೇಚರ 
ರಾಜರಿಗೂ. ಭೂಲೋಕದ ರಾಜರುಗಳಿಗೂ. ಬೇಡುಪವ೦ರಿಗೂ ಅವರವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಉಡುಗೊರಃ ಛನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿನ 
ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಳೆಹಿನಿ ಕೊಟ್ಟನು ॥೦॥ ಎಲ್ಯ ವಿಶಾಲುಕ್ಲಿ ಚೇಳನಿಂಯೀಃ. ಶ್ರೀರಾಮನು 

Lo 
7 رم و 0 2" جوا‎  ڈددہددعم>‎ ಸಿಂಹಾಸನದೊಳು (ಚಿ ٢ 3ہ ٭‎ ಕೆದಲ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಿಚೆಯೆಕ್ಕೆ ತಕ್ಕರಕ್ಕಂತೆ | ಪ್ರಚುರತೆಯಿಂ (ಚಿ). "ವಿನಯದಿ 1 ಭ್ಭಚಕ್ರದೊಳು ಸುಯಾರು (ಕು). 


370 ರಾಮನಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ [or, cs- 


ಮೂ ಖಂದದ ವೆಂತರ'ರಿಗುಡುಗೊಆಕಿಗೊಟ್ಟು 1 ನೀಆ ನಡೆಯಚಬೇಡನೆಂದು” ॥ 
دہ‎ ನುಡಿದು ಕಳುವಿದ ಕವಿಗಳ ಬಂದು 1! ಮೀಆುನ ಕಂಗಳ ಕಾಂತೆ 1 ۱۱ 


ರೆಶ್ತದಿಂ ಸಮೆದ ಚೆಂಗಾರವ ಕೆಲರಿಗೆ ۲ ರತ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳ ಗ 
ರತ್ಸದ 8 ٤9 ಕೊಟ್ಟು ಶೆಳುವಿದ ا‎ ಪತ್ನಿ ಲಾಲಿಸು ರಾಮಚಂದ್ರ ا‎ FEN 


ಕರ್ನೂರವೀಟಳೆಗೂಡಿಯವರ ಮನ! ವೊಪ್ಪುವಂತುಡುಗೊಅಕಿಗೊಟ್ಟು 1 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿರಿಯೆಂದವೆರಿಗೆ ಪೇಳಿ ۱ ಯೊಪ್ಪಿ ت89‎ 5 ಮನ್ಸೆಯರ h Fen 


ನೆಲ್ಲುಂಡಿಗೆಯೆ ಸೀಮೊಯೆ ಕೆಲಬರಿಗವ 1 ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೆನಕೆಬರಿಗೆ ا‎ 


ನಲ್ಲನೆಣ್ನಳ” ನೃಪರಿಚ್ಛೆ ಯಆಕಿದು ಳೊ 1 ಟ್ವಿಲ್ಲರ ಕಳುಪಿದನಬಲೆ n Fen 


ಸಾಹೆಸಗೊಂಡ ದೊರೆಗಳಆಸದವರಿಗೆ ಬಾಹು ۱ ಪೊರಗಳಾದಿಯಾದ* ॥ 
ಬಾಹುಳ್ಳಮಪ್ಪ ಬಂಗಾರವ ಕೊಟ್ಟಿವೆ ا‎ ನೋಹೆದಿಂ ಕಳು ಪಿದನವರ ا‎ ۴۱۷ 


ನಾರಣಪಟಿಗಳ ಳೆಲರಿಗೆ ತೇಜದ ۱ ವಾರುವಗಳನಕೆಬರಿಗೆ? ر‎ 
ಹಾರ ಪದಳ ನೆಂಡೆಯ ಲುಳಿಳೊಟ್ಟು ಮ 1 ತ್ತಾ” ರಾಮ ಕಳುಪಿದನವರ u ೧೦೦ 


ಚಿನ್ನದ ಹರಿನಾಣ ಹರವಿ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯ ۱ ಚಿನ್ನದ ಕಾಲ” ಮಂಚಗಳ ॥ 
ಮನ್ಸೈ ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ದುರ್ಗಾಧಿಪರನು ! ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಪಿದನಬಲೆ” ۷ 


ಗಡಿಯ دت رج دا‎ ۵۸ ನಾಯೆಕರಿಗೆಯೆತಿ 1 ಕಡುಪುಳ್ಳ ಬಲುಡೊರೆಗಳಿಗೆ ॥ 
ಕಡಗ? ಕಂಕಾಭರಣನ ಕೊಟ್ಟೂ ಕಳುಪಿದ ۱ ಪಡಿಯಾರಂಬುಜನೇತ್ರೆ!? n ೧೦೨1 


ಮೂರು ಖಂಡಗಳನ್ದಿರುವ ವೃಂತೆರರಿಗೆಲ್ಲ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿತ್ತು. ಅವರು ಯಾರೂ ಮೂರಿ ನಡೆಯಕೂಡದೆಂದು ಕಟ್ಟಾಣೆ 
ಸ ರ 


ರಾಮನು ಕೆಲವರಿಗೆ کک‎ ಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ರತ್ನದ 
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2 
عا” ایت‎ ಕಿಲವರಿಗೆ ರತ್ತದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರು ॥೯೬॥ ಜನನಾಯಂಕರಿಗೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುಮಂತೆ ಕರ್ನುರದ ವಿಃಳ್ಯದೊಡನೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿರಎಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಕಳುಹೀದೆನು 1೭ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೆಸ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮೇರೆಗಳಿಂದ ಮಂದ್ರಿತವಾದ 
ہر ظ×‎ ಕೆಲವರಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಪರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನಸ್ಸೂ ಕೊಟ್ಟು, ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕಳೆಯೀದನು ۳۳۱۲۷ ಸಾಹಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವರಿಗೆ ತೋಳಿನ ಬಳೆಗಳ ಮೊದಲಾದ ಬಹಂ 
ವಿದ ಜಬೆರಇಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಲು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಳುಪಿಸಿದನು ॥ರ೯॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಸ್ನೂ, 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಳ್ಳಿಯ ತ್ವೆರತವ್ರಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ. ಇನ್ರು ಇತರರಿಗೆ ಹಾರೆ, ಪೆದಕೆ ಕಾಲ್ದೊಡಿಗೆ, ಲುಳಿ- ಮುಂತಾದ 
ಅಭರಇಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಲು ಕೆಮೆಹಿಸಿದನು 1C೦೦॥ ಮುಖಂದರಿಗೆ್ಲ ಚಿನ್ತದ ಹರಿವಾಣ ಹರವಿ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ, ಚಿನ್ನದ 
ಕಾರಿಸ ಮಂಚಮುಂರಾದುವನ್ನು ಕಟು. ದುರ್ಗದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮರ್ಮಾದೆ ದಾಡಿ, ಕಳುಹಿಸಿದನು ۱۷ے‎ 


v 
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ಶೊಟಿದ ಮನ್ಸೈೇಯರಂಗಳನಅಂದು" ಹೊಅ 1 ಊಟಿಯ مج‎ 3 1 8:032 ॥ 


ನೋಟಕರನು? ನೋಡಿ ಕೊಟ್ಟನು ಕರ್ಪೂರ | ನೀಟಿಕೆಯಿಂದುಡುಗೊಆಕಿಯೆ 1 ೧೦೩ 
ಕೊಟ್ಟನು ನಿದ್ವಾಂಸರಿಗುಡುಗೊಆಕೆಗಳ ಹಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚಡ ವಾದಿಗಳಿಗೆ್‌ ॥ 

ಹೊಟ್ಟಿನಕ್ಕರಿಗ ಪಾರಕರಿಗುಚಿತಗಳೆ 1 ಕೊಟ್ಟು ಕಳು ಪಿದನೆಲ್ಲರಿಗೆ tH ೧೦೪ ॥ 
ದಣಿದುದು ಸಕಲ ದೊರೆಗಳು ಯಾಚಕಜನ ۱ ದಣಿದುದು ಸರ್ವಸವಮಂಸ್ತ ॥ 

ದಣಿಯಿತು ಸರ್ವರು ಳೈಯಾಂತು ಹೊಟ್ಟಿಂಡು* 1 ಡಣಿದುದಿಲ್ಲಾ ರಾಮಚಂದ್ರ nu ೧೦೫ 1 
ನೀರಪುರುಷನಾದುದೊ ವಿತರಣಗುಣ । ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಪುಟ್ಟದುದೊ ॥ 

ಚಾರುವಿನಯೆ ತನುವಾಂತುಜೊ ಭಾಷೆಂ ! ಡಾ ರಾಮುನ ಕೀರ್ತಿಸುವರು u ೧೦೬ ١ا‎ 
ಎಕೆಡೊಡೆ ಚಿಂತಿಸಿಜೊಡೆ ಕಾಮಿಸಲು ಸಂರ ۱ ತರು ಮಣಿ ಪಶು ಕೊಟ್ಟಪುಡು ॥ 

ಎಕೆಯಜೆ ನೆನೆಯಜಿ ಕಾನಿಂಸದರಿಗೀನ 1 ಡೊಕೆಗವು ಸರಿಬಂದಡಪೆನೆ H ೧೦೭ ॥ 
ಫೊಡಲಲಕಿಯದೆ ಕೊಳಲಲಿ ಯೆಜೆ ನಿನಯನ । ನುಡಿಯೆಲಅಕಿಯದಜೆ ಮುನಂಜರ ॥ 
ನಡಸಿಕೊಂಬುದನಅಿ ಯದೆ ನರಪಕಿಯ ಳೈ । ನಿಡಿವಳಿ ಸಿರಿನೆಣ್ಣು ಬಂದಂ u ೧೦೮ ॥ 
ದಯವಿಲ್ಲದ ದಾಕ್ಸೀಣ್ಯಿನಿಲ್ಲದ ನೀತಿ 1 ನಯವಿಲ್ಲದ ದುರಿತದಲಿ ॥ 

ಭಯವಿಲ್ಲದ ನರನಾಫಗೊಲಿದು ಬಂದು! ಜಯನೆಣ್ಣು ಜಯಿಸಿ ಬಂದಪಳೆ u ೧೦೯ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನಡೆದು ಹೊನ್ನು ಹಣ ನಸ್ತ್ರಂಗಳ ۱ ನೆಚ್ಚವ ಮಾಡದೆ ನೆಲದಿ ॥ 

ಚಿಚ್ಚು ಕೊಂಡಿದ್ದರಸರ ಕಂಡಿಂದಿರೆ | ಮುಚ್ಚಿ ಬಪ್ಪಳಿ್‌ ಮುಡುರಾಕ್ಟಿ u ೧೧೦ ॥ 


ಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಜರಿಗೂ ಕಡಗ, ಕೊರಳಿನ ಆಭರಣ--ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿದನು ಅವನಿಗೆ ಎಣೆಯೆನಿಸು 
ವವರು ಯಾರಿರುವರು? ॥೧೦೨ ॥ ತನ್ನ ಒಡನಾಟದ ಜಸನಾಯಕರನ್ನು ತಿಳಿದು, ಹೊರನಾಡುಗಳೆಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ನೋಟಕ್ಕೆ ಒದಗುವಪರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕರ್ಪುರದ ವೀಳ್ಯದೊಡನೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 10೧೦೩ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿತ್ತನು ವಾದಿಗಳಿಗೆ ವಟ್ಟಿಯ ಹೆಚ್ಚಡಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ 
ಪಾರಕರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು ॥೧೦೪ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದೊರೆ 
ಗಳೊ, ಬೇಡುವ ಜನರೂ ಎಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತಿ ತಾಳಿದರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮಸು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ಮೆತ್ತೂ ತೃಪ್ತಿ ತಾಳಲಿಲ್ಲ. 


॥ ೧೦೫ ॥ ವೀರತ್ವವೇ ಗಂಡುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತೋ ۱! ದಾನವೆಂಬ ಸದ್ದುಣವೇ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೋ ! ವಂನೋಹರ 
ವಾದ ವಿನಯಗುಣವೇ ದೇಹಧಾರಣೆ ಮಾಡಿತೋ ! ಭಾಪು! ಎಂದು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ಲು ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ರಿದ್ದರಂ. 
॥ ೧೦೬ ॥ ಬೇಡಿದರೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೂ, ಚಿಂತಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ, ಬಯಸಿದರೆ ಕಾವುಧೇಸುವೂ ಬೇಕಾದಂ 
ದನ್ನು ಕೊಡುವವು. ಆದರೆ ಬೇಡದೆ, ಚಿಂತಿಸದೆ, ಬಯಸದೆ ಕೊಡತೆಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಪು ಎಣೆಯಾಗುವವೆ? ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಕೊಡಲೂ, ಕೊಳ್ಳೆಲೂ, ವಿನಯವನ್ನು ನುಡಿಯಲೂ. ಪ್ರಜಾಜನರನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳೆಲೂ ತಿಳಿಯದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಸಂಪತ್ತೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳಿ? ॥೧೦೮॥ ದಯೆ. ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ. ನೀತಿ. ವಿನೆಯೆ. ವಾವಭೀರುತ್ಸ 
ಎಂಬ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ. ಎಂದಾದರೂ ಜಯಾಂಗನೆಯು ಬಂದು ನೆಲಸುಪಳೆ? 10೦೯1 ಎಲೈ 
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1 ಮೀಟಿನ ದೊರೆದೊರೆದೊರೆಗಳಟಿದು (೪). مع“‎ (ಚು). 
ಗಳಿಗೆ (ಟೆ). *ದಣಿಯಿತುಚಿತದುಡುಗೊಟ್‌ಯಾಂತು ಕೊಟ್ಟುದು (ಚಿ) 5 ಮಡಲಟ್‌ಯದೆ (ಚ) و۔ییں؟‎ ಚ. 


372 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [0F, ೧೧೧- 


ಸಿರಿ ಜಸ ಜಯೆನೆಣ್ಣು ಪ್ರೌಥೆಯರಲ್ಲವೆ | ಪುರುಷ ಪಕ್ಸ್‌ಕೆ ಸೋಲುವರೆ ॥ 
ವರಗುಣ ಪಕ್ಸ್‌ಕೆ ಸೋಲ್ತುಗುಣಿಯನಾ ! ವರಿಸಿಕೊಂಡಿಹರನವರತ n ೧೧೧ ॥ 


ತಠಳಾಕ್ಸಿ ಕೇಳು ನೆರೆದ ನೃಪಕೆಲ್ಲರು ! ತೆರಳಿತು ತಂತಮ್ಮು ಪುರಕೆ ॥ 
ನಿರಚಿಸುವೆನು ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮಣ ನೃಪತಿಯೆ । ಸಿರಿಯ ವಿಸ್ತರವ' ಲಾಲಿಪುದು I ೧೧೨ 


ಚದುರೆ ಕೇಳ್‌ ಪೃಥ್ವೀ ಸೌಂದರಿ ನೊದಲಾಡ ! ಸುಡಶಿಯರಾ رب‎ )۱ 
ಹದಿನಾಅು ಸಾನಿರನಿಹುದತಿ ಚೆಲ್ಪಿನ 1 ಸದನನೆಂಬಂತೆ ರಾಜಿಸುತ? nu ೧೧೩ ॥ 


ಆ ವಿಭು ರಾಮಚಂದ್ರಮನಿಗೆ ಸೀತಾ | ದಡೇನಿ ತಾ ಮೊದಲಾಜೆಂಟು ॥ 
ಸಾವಿರ 83:1. 650 د0‎ ರೂಪಿಗೆಯಾ ١ ದೇವಸತಿಯರನಲ್ಲೆನುತ UW ೧೧೪ ॥ 


ಪದಿನಾಜು ಸಾವಿರ ಮಕುಟಬದ್ಧರು ಹೇಳು ۱ ಪದಿನಾರು ಸಾವಿರ ನಿಷಯ ॥ 
ಒದನಿದೊಂಬತ್ತು ಸಾಸಿರದೆಂಟುನೂಅಕಿಪ್ಪ ۱ ತ್ರದೆ ಜ್ರೋಣಾಮುಖನವಗೆ n ೧೧೫1 


ನಗರನಿಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾಸಿರ ಖರ್ವಡ । ನಿಗೆ ಪನ್ನೆರಡು ಸಾಸಿರವು ॥ 
ನಿಗಗಣ್ಣ ಬಲೆ ಜೇಳೀರಾಅು ಸಾನಿರ ಮುಡಂ ۱ ಬಗಳು ಬಳಸಿಹವಾ ನೃಷಗೆ ٢ ೧೧೬ ا۱‎ 


ದೇವಿಯೆ ಕೇಳು ಭಾನಿಸಿ ನೋಡಲಾ ಸುರ ۱ ದೇವ ಸತಿಯರು ಮತ್ತೆಂಟಿಂ ॥ 
ಸಾವಿರ ಹೆಣ್ಣಳಿಹರು ರೂಪಿಗೆಣೆಯಾರು । ಭಾವಜ ಸಕಿಯೆಂತಿಹರು ٢٢ا‎ 


ಆ ದೇವಸತಿಯರ ಗೆಲ್ವ ರೂಪಿನ ಚೆಲ್ವ 1 ಭೂಡೇವಿಯರು ಮತ್ತೆಂಟು ॥ 
ಆದ ಸಾನಿರ ಸತಿಯರುಗೂಡಿ ನುಖದೊಳ । ಗಾ ಧರಣೀಪಾಲನಿಹನು 1 ೧೧೮ ॥ 


ಚೇಳಿನಿಯೇ ಗರ್ವದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ, ಧಸ-ಕಸಕ-ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡದೆ, ರುಜ್ಯಾಧಿಕುರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜರನ್ನು 
ಕಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಮೆಚ್ಚಿ ಬರಲಾರಳು 10೧೦॥ ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ, ಜಯ-ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರೌಢಥೆಯ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಗಂಡುನರಿಗೆ ವಶರುಗುವವರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಆಕರ್ಷಿತ 
00۸ ಗುಣವಂತರಾದವರಸ್ನು ವರಿಸುವರು ॥ ೧೧೧ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಕೇಳು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು ಇನ್ನು ಆ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಾಜರ ಐಶ್ವರ್ಕದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆನು, ಕೇಳು ॥ ೧೧೨ ॥ ಚದುರೆಯಾದ ಚೇಳಿಸಿಯೇ, ಕೇಳು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಪೃಧ್ವೀನೌಂದರಿ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ಹೆಂಡಿರು, ಸೌಂದರ್ಯದ ಮನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತೆ ಇದ್ದರು ॥೧೧೩॥ ರುಜನುದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸೀತಾದೇವಿ ಮೂದಲಾದ ಎಂಟು ನುವಿರ ಮಂದಿ ಹೆಂಡಿರಿದ್ದರು ಅವರು ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಠಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ವಂತಿದ್ದ ರು 10೧೧೪1 ಆ ರುವನಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳುದ ಅಧೀನರಾಜರೂ, ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ನಾಡುಗಳು ಒಂಒತ್ತು ಸುವಿರದ ಎಂಟುಸೂರ ಎಪ್ಪತ್ತು ದ್ರೋಣಾುಮುಖಗಳೂ ಇದ್ದವು ॥೧೧೫॥ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಸಾವಿರ ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಹಸ್ನೆರಡು ಸುವಿರ ಖರ್ಪಡಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಸುವಿರ ಮಡಂಬಗಳೂ ಸೇರಿದ್ದವು ॥೧೧೬॥ 
ಜೇಳಿನಿಯೆ: ಕೇಳು ೦ 

ಹೆಂಡಿರು ಇದ್ದರು ರೂಷಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ರತಿದೆೇವಿಯಂತಿದ್ದರು ॥೧೧೭ ۱۰ ದೇಷತುಸ್ತೀಯರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸೌಂದರ್ಯ 


[sa 





1 ಎಸ್ತರಿವೆ (ಕ) ?ಪೆಣ್ಣಳು ۱ ವಿದುಮುಬಿಯರು ರಾಜಿಸುಪರು (ಕ) ೧೧೪, ೧೧೫, ೧೧೬ ಇವು ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ ೧೧೭, ೧೧೮ ಇವು 


ವಿನ 
ಬದಲ 
ವೆನು 


- ٥۳٣و‎ ೧೨೬] ೧೯. ಸಾಕೇತ ಪುರಾಗಮನ 373 


ಪತ್ತನ ಮೂರು لوہ‎ ಜ್ರೋಣಾಮುಖ । ಹತ್ತು ಲಕ್ಟವು ಗಿರಿಡುರ್ಗ ॥ 


ಹತ್ತು ಲಕ್ಸವು ಜಲದುರ್ಣೋನ ದುರ್ಗವ ! ವತ್ತಿಯಾಳಿದರಾ ನೃವರಂ ١ ٥۷۱ 

ಅಗಣಿಕಮಪ್ರಂಥ ರತ್ಸಸಿಂಹಾಸನ ! ನಿಂಗೆ ಪನ್ನೈೆರಡು ಸಾನಿರವು ١ 

ನಿಂಗಗಣ್ಣಿ ಬಲೆ ಫೇಳೀರಾರು ಸಾವಿರ ವಡ ! ಬಗಳಿಹವಾ ನೃಸವರಗೆ u ೧೨೦ 1 

ಉಂಟಿಂಟಿಂ ಸಾವಿರ ಖೇಡನೆಂತರ' ದ್ವೀಪ । ವುಂಟಿಂ ಸಾಸಿರ ಖರ್ವಡವು? ॥ 

ಎಂಟು ಕೋಟಯಂಕೆ ಗ್ರಾಮುಗಳಿಹನನರಿಗಿ ۱ ಸ್ಲುಂಭಾದವ" ಹೇಳ್ವಿನಬಲೆ ۲۱ 

ನಾಲ್ವಕ್ತೆರಡು ಲಕ್ಸವನಿತುಂಟಿು 1 ನರರಥವೊಂಬತ್ತು ಕೋಟ ॥‏ د88089 

ತುರಗ ಕಾಲಾಳ್ಗಳು ಮೂವತ್ತೆರಡು" ಕೋಟ । ನೆಕೆದಿಹುದವರಿಗಬ್ಬಾಕಳ್ಸಿ n ೧೨೨1 

ತರುಣಿ ಳೇಳೆಂಟು ಸಾಸಿರ ಗಣಬದ್ಧ” ಜೀ 1 ವರುಗಳಿಗೊಡೆಯ ತಾನೆನಿನಿ ॥ 

ಇರುತಿರ್ಪ್ಹರನರ ಕೈಸಾರ್ದ ಕೈದುವ ನಾ । ನೊಕೆನೆನು ಲಾಲಿಪುದೊಲಿದು ll ೧೨೩ ॥ 

ಇರದಪರಾಜಿತ ಹಲ ನೋಫನೆಂದೆಂಬ ॥ ಶರ ಕೌಮುಂದಿಯೆಂಬ ಗದೆಯ ॥ 

ವರ ರತ್ಸಾವತಂಸಕನೆಂಬ ಮಾಲೆಯ ۱ ಚ್ಛರಿಯಿಂದ ನೆಕೆದೀ ನಾಲ್ಕು I ೧೨೪ ॥ 

ಬಂದಿರೆ ರಾನುಚಂದ್ರಮನಿಗೆಯಡಳೊಂ ۱ ದೊಂಡಳ್ಳೆ ನಯಕ್ಸ ಸಹಸ್ರ 1 

ಅಂದು ರಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಷನೆಂಡೆನಲದ ! ಅಂದವನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು n ೧೨೫ ॥ 

ಲಲಿತಾಂಗಿ ಕೇಳು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ ಸು | ಲಲಿತ ಕೌಮಂದಿಯೆಂಬ ಗಡೆಯಂ ॥ 

ಚೆಲುವಿಗೆ ಬೀಡಾದ ನೋಫನೆನಿಪ ಶಕ 1! ಯೊಲಿದು ಬಂದವು ا لہ‎ ೧೨೬ ا۱‎ 
روز‎ ಭೂಲೋಕ ಹೆಂಗುನರು ಆತನಿಗೆ ಎಂಟು ನಾವಿರ ಇದ್ದರು ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೌಖ್ಮದಿಂದಿದ್ದನು. اا‎ ೧0೮ ا‎ 


ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮೂರು ہوہ‎ ವಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ದ್ರೋಣುಮುಖಗಳನ್ನೂ (ದ್ರೋಣಾಮುಖ, ಅಂದರೆ 
ನಾನೂರು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಸುಖ್ಯವಾದ ದಟ್ಟಣ) ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಗಿರಿದುರ್ಗ. ಜಲದುರ್ಗ ವನದುರ್ಗಗಳೆನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು 7 
ಕೊಂಡು ಆಳಿದರು ۱۹۹۸۲۱۷ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಮವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹನ್ನೆರಡು 
ನಾವಿರ ಸಿಂಹಾನಸಗಳೂ. ಹನ್ನೆರಡು ಸುವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ۱۱ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಎಂಟು ಸಾವಿರ 
ಗ್ರಾಮಗಳಷ್ಟು ವ್ಯಂತರ ದ್ವೀಷಗಳೂ. ನಾವಿರ ಖರ್ವಡಗಳೂ (ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಾಮಗಳು), ಎಂಟು ಕೋಟಿಯ ಹಳ್ಳಿ 
ಗಳೂ ವಶವಾಗಿದ್ದವು 1೧೨೧ ॥ ಆನೆಗಳು ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಸ. ಅಷ್ಟೇ ರಥಗಳು. ಒಂಬತ್ತು ಕೋಟಿ ಕುದುರೆಗಳು, 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಕೋಟಿ ಕಾಲಾಳುಗಳೆ ಸೈನ್ಯಗಳಿದ್ದವು ॥೧೨೨ ॥ ಎಲ್ಪೆ ಜೇಳಿನಿಯೇ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಎಂಟು ಸಾವಿರ 
سو‎ ರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರೆನಿಸಿ ಇದ್ದ ರು. ಆವರಿಗೆ ಕೈ ಸೇರಿದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳು. ॥0೧೨೩॥ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅವರಾಜಿತವೆಂಬ ನೇಗಿಲಿನ ಆಯುಧ. ಅಮೋಫವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾಣ, ಕೌಮುದಿ 
ಹಿಂಬ ಗಡೆ. ರತ್ನಾವತಂಸಕವೆಂಬ ಮಾಲೆ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಬಂದಿದ್ದವು ۱۳۶۷ ۱۰ ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಯಕ್ಷರು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೆನ್ನುವಾಗ ಆದರ ಒಂದು ಚೆಲುವನ್ನು ಏಸು ಹೇಳಲಿ! ॥ ೧೨೫1 
ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರವೂ. ಸುಂದರವಾದ ಕೌಮುದಿಯೆಂಬ ಗದೆಯೂ. ಚೆಲುವಾದ 

೧೧೯, صہ‎ ಇವು ಚಿದಲಿಲ್ಲ ددرت‎ (ಚಿ ನೌನಾಲ್ಲತ್ತು (ಈ) ಕಟ) ٤ 

ಇ 


ರಾ fas ಇವಿ 5 ಚೆ 
CS و سے ہی یں‎ 8 7 0 (0) ಲಕ್ಕ (ಚ). 
ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡು (ಆ) ಗಳಬದ್ದ (ಚಿ) ಯವಕೊಂಡೊಂದಕ್ಲಿ (ಚ). 


374 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [0೯, ೧೨೩೭- 


ಮತ್ತೆ ಸೌನಂದಕ ಬಾಳಂ ಶಾಂರ್ಗಗಳೆಂ ۱ ಬುತ್ತನಂ ಧನು ಪಂಚವಂಂಖವ ॥ 
ಪೊತ್ತ ಸುಶಂಖ ಕೌಸ್ತೂಭರತ್ನ می لوت‎ 1 ನೊತ್ತಿನೊಳಿಹನಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ ۱ ೧೨೭ ۱ 


ಅವರವಕೊಂದಳೆ ಯಕ್ಸಸಹಸ್ರವು ا‎ ۱85 ರಕ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿಹವು ॥ 
ಅವರ ಶಕ್ತಿಯೆನನಿತಿನಿತೆಂದು ಷೇಳುನ 1! ಕನಿಯಾರು ಕಮುಲದಳಾಕ್ಸಿ n ೧೨೮ 1 


ಈಕೆಂಟು ಸಾಸಿರ ವರುಷದಾಯಂಷ್ಯವು" ۱ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗಬಲೆ ॥ 
ಈರಾಅು ಸಾಸಿರ ನರುಷದ ಪರವಾಯು ۱ ಸೇರಿ ನಿಂದುದು ضز وہ‎ : ٢ ೧೨೯ ا‎ 


ಅನರಿರ್ವರು ಪದಿನೈದಂು ہا دہج نت‎ 1 ದವರು اہر رود‎ ಲಕ್ಟಣರುಂ ॥ 
ನವವಜ್ರ ನೃಷಭನಾರಾಚಸಂಹನರು ಮ । ತ್ರನರನಂತನೀರ್ಯರಬಲೆ nH ೧೩೦ ೧ 


ಅವರಿಗೆ ಸಮ ಚತುರಸ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನವ | ನವರು ಧವಲ ನೀಲವರ್ಣ ॥ 
ಅವರ ಯೌೌನನ ರೂಪಾತಿಶಯವ ಖೇ ವರಾ ರಂಬಂಜನೇತ್ರೆ n ೧೩೧ ೧ 


ಕುವಲಯನೇಕ್ರೆ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಸ್ಮಣರಿಗೆ 1 ಅವಯನದೊಳು ನೆಲಸಿರ್ಪ ॥ 
ನನವಜ್ರ ವೃಷಭ ನಾರಾಚ ಕುಲಿಶ ಪದ್ಮ! ಪನಿ ಶಂಖಚಕ್ರ್‌ಗಳಿಹವು ೧೩೨ ॥ 


ಅವರ یہد‎ ಲಕ್ಸಣಾಂಗವನಿಂತು ۱ ನಿವರಿಪರಾರುಂ ಯೀ ಜಗದಿ ॥ 
ದಿನಿಜೇಶನ ಸಿರಿ ಸರಿಯಲ್ಲವನರ ಹೇ । ಳ್ವವರಾರಂಬುಜನೇಶ್ರೆ n ೧೩೩ ॥ 


ಶೀರಾಮಗೈವತ್ತಿರಡಂ ನರಂಸ ಮ ١ ತ್ತಾರಯ್ಯಲಾ ہے١۷‎ 
ಸಾರಿ ಲಾಲಿಸು ನಾಲ್ವಕ್ರೈದು ವರುಷ ಕು 1 ಮಾರಗಾಲವು ಸಲ್ಪ್ವೂದವರ್ಗೆ? 1 ೧೩೪ 


ಅಮೋಘವೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದವು ॥೧೨೬॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಇವಲ್ಲದೆ ಸೌನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗವೂ, ಶಾಂರ್ಗವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸು, ಐದು ಮುಖಗಳಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಂಚಜಸ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖವೂ, ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ರತ್ನವೂ ಸೇರಿದ್ದುವು ॥೧೨೭॥ 
ಅವು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಹಸ್ರಯಕ್ಟರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದವು ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟು 
ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲ ಕವಿ ಯಾವನು? ॥೧೨೮॥ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಸೇರಿದ್ದ. ವು ॥1೧೨೯॥ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹದಿನೈದು ಬಿಲ್ಲಿನಷ್ಟು ಎತ್ತರ 
ವುಳ್ಳೆವರು, ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು, ಹೊಸತಾದ ವಜ್ರ, ಎತ್ತು, ಬಾಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳವರು; ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾವೀರ್ಯವನ್ನುಳ್ಳವರು ॥ ೧೩೦ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವರೂ, ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತಾ ನೀಲಿಯ ಮೈ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? ॥೧೩೧॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾವಂಲಕ್ಷಣರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾದ ವಜ್ರ, ಎತ್ತು, 
ಬಾಣ, ಕಮಲ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿರುವವು 10೧೩೨ ॥ ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣಾಂಗಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಬಲ್ಲವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರಸ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಸಾಟಿಯಲ್ಲ ۱ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಗ ಐವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷವೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನಲುವತ್ತೈದು ವರ್ಷವೂ ಕೌಮಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಕಾಲವಾಗಿ 

೧೩೦, ೧೩೧ ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ ೧೨೭, ೧೨೮ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, ೧೩೨, ೧೩೩ ಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ ವರುಷದ ಪರಮಾಯು (ಚ) ?ಕುಮಾರಾಂಗ ١ 
ಆರದ ಪೇಳ್ಗವರಾರು (ಕ). 


-೧೯ ೧೩೯] ೧೯. ಸಾಕೇತ ಪುರಾಗಮನ 375 


ಇಂತಪ್ಪ ಸೌಭಾಗ್ಯದೊಳು ರಾಮಲಕ್ಸ್ಯ್ಮಣಿ 1 ರಂತರಿಸದೆ ಪಲ ಪಗಲು ॥ 
ಸಂತಸೆಡೊಳೆಗಿರ್ದರಿರಜೇಡವೆ ಳೇಳ 1 ನೆಂತ ಪುಣ್ಯನ ಮಾಡಿದವರು" 1 ೧೩೫ ॥ 


ಪರಮುನ ಪಾದವ ಪರನುಚಕ್ತಿಯೊಳೊಲ್ಲು ۱ ಷರಮಾರ್ಥದಿಂ ಪೂಜಿಸಿದರು ॥ 
ಪರವು ಸುಖನನುಂಬುಜೆರವಲ್ಲವವರಿಗ 1 ಚ್ಛರಿಯೆಲ್ಲ ಮೃಗಶಿಶುನಯನೆ ا‎ ೧೩೬ ا۱‎ 


ಸರೆಸ ಸನ್ಮಾನಿ ಸದ್ಲುಣ ಚಿಂತಾಮಣಿ ۱:38۸ 088:80 3 ۱ 
ಗೆಕಗರಿಳೆಯೆ 8ا5 د18‎ ತಲೆನಣಿಯಾದ? ۱ ಪರಮ ಚರಿತನೊಪ್ಬಿದನು* 1۷ 


ಇಂದು ۱٭د 6۵ر 000 28 280 دداء‎ ನೆಂದೊಯ್ಯನೆ ನಡೆತಂದು ॥ 
ನಿಂಡುದಿಲ್ಲಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು موے ڈ‎ ۱ ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ اکا را رخ ۵ ردلہ‎ 


ಇದು ಭೂಸುರವಂಶೋಪ್ಸುವನಭಿನವ 

ಮುದನನಮುಲಗುಣಿ ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 

ಮದವಮಂದುಕರನತ್ಕುತ್ತಮ ವಾಣೀ [ನಿಕ್ಕಲ] ನುಂಂಖಮಂಳಕುರಂ 1 

ಸದಮಲಚರಿತ ಸಚಿನ ಜಡೇವಪ್ಪರಂ 

ಮುದದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಮನಿಜಯದೊಳ 

ಗೊಡನಿ ರಚನೆ(ಯಾದಡುದು)್‌ ಪಕ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ನಿಂಸುಪ ಸಂಧಿ nH ೧೩೯ ೧ 


ಸುದಿದ್ದಿತೆ ॥0೧೩೪ ॥ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಭಾಗೃದಿಂದ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಇದ್ದರು ಅನಂತವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದವರು ಮತ್ತೇನು ಹೀಗಿರಬೇಡಪೆ? ॥ ೧೩೫ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. 
ಪರಮಜಿನೇಶನ ಪಾದವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಪರಮೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರು ಅತೀತ್ರೇಷ್ಠ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಂ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥ ೧೩೬ ॥ ರಸಿಕತೆಯುಳ್ಳೆವನೂ, ಮರ್ಯಾದೆಯಂಳ್ಳವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯಂತೆ ಇರುವವನೂ. ತಾವರೆಯಂತಹ ಮಂಖವುಳ್ಳವನೂ, ಮಂನ್ಮಧಸ್ವರೂಪನೂ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಘನತೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಶಿರೋವಂಣಿಯೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸಿದಸು ۱۱۸۵۱ ಎಲೈ 
ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಇಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ. ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಂಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ. ಹೊಸ ಮನ್ಮಧನಂತಿರುವ, ನಿರ್ಮಲ ಗುಣಗಳಿರುವ, ಜಿನಭಕ್ತನಾದ, ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯ 
ಮುಖದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ. ನಿರ್ಕಲ ಚಾರಿತ್ರಪುಳ್ಳ. ವಂಂತ್ರಿ ದೇವವ್ಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ರಾಮವಿಜಯಂ 
ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಈ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ವಡೆಯಿತು. ॥ ೧೩೯ ॥ 


1 *5 فہم‎ 2 Cy بج‎ 
منددصصد‎ (ಕ). ?ಫಿರೆಗಲ ہم‎ ಕತಲೆಪುಣಿಯಾದನ (ಕ). 3ಪರಮನ ಚರಿತವೊೊಪ್ಪಿದುದು (ಕ), 5 ರೆಚನೆಯಂ ಪಡೆ 
ದಕ ಜಸವೆತ್ತುದು (ಕ) 


೨೦. ರಾಮ امت‎ 
ರಾಮವಿಜಯ ಸತ್ಕಾವ್ಯ* 


ಅಸ್ಸಮುದನನೆಂಟು [ ಬಗೆಯ] ದೋಷಂಗಳ ۱ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಆಿಯೆ ಗೆಲ್ಲು ಚಿದಿಯ ॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಮುಂನಿಸುವ್ರತನಿಗೆ 1 ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ವಿನಮಿತನಹೆನು Hon 


ತಣ್ಣಿದಿರನ ಚೆಲ್ವನೇಳಿಪ ವದನದ ! ನುಣ್ಣದಸಿನ ದಾಡಿಮುದ ॥ 
ಪಣ್ಣಳ ಬಿತ್ತಿನಂಕೆಸೆನ ಪಲ್ಲಳ ಸುರ । ನೆಣ್ಣಳೆರಸಿ ಕೇಳು ಕಥೆಯ ا ا‎ 


ಸೊಬಗು ನುಡಿಯೆಳೆ ಶೋಭನನಾದ ನಡೆಯೆಳೆ ١ ಅಬುಜಾನನೆಯಾಯತಾಕ್ಸಿ I 
ನಿಬಿಡಸ್ತನೆ ನೀಳಾಳಕ8ಯತಿ ಚೆಲ್ವ ۱ ಕಬರಿಯೆ ಕಾಂತೆ ಲಾಲಿಪುದು Han 


ಜಾತಿಷೆಣ್ಣಿಳ ತಲೆರನ್ಮನೆ ಫೇಳಂಗ 1! ಜಾತನೃಪನ ಪಟ್ಟದರಸಿ ॥ 
ನೀ ತಿಳಿನಂತು ಪೇಳುವೆ ಫೇಳೆಲೆಯಬು ۱ ಜಾಶವದನೆ ಬಕಕಿಯೊಳು Yn 


ಎಂದು ನುಡಿದ ವಿಜಹೆಕಿಯ ಮಾತಿಗೆಯೆವ ۱ ಳೆಂಮ ನಸಂಶನೆಗಡಲೊಳಗೆ ॥ 
د89 دھ‎ ಮೀಯಚಬೇಡವೆ ಮಾನಸಳಾ । ನಂದನೆರಸಿದೀ ನುಡಿಗೆ 8 اا‎ 


ಪೊಸಜವ್ವನೆಯರ ಕೊರಲ ಹೊನ್ನ ತಾಲಿಯೆ ۱ ಅಸಮಬಾಣನ ಮಸೆದಲಗೆ ॥ 
ಅಸಹಾಯ ಶೂರ ಶ್ರೇಣಿಕನೃಪನರ ಲಾ ۱ ಲಿಸು ನನ್ನ ಬಿನ್ನಪನಿದನು nN 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಂಂದಣಿ ಕಥೆಯಾವುದದ ನೀನು ۱ ಸೊಲ್ಪಿಸು ಸೊಗ ಸಾಆುವಂತು ۷ 
ಪೊಲ್ಲಮೆ ಪೋಷಂತು ಕೇಳುನೆನಾ ಪ್ರಾಣ ۱ ನಲ್ಲಭ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಲಿ ٣ 


ಎಂಟು ವಿಧವಾಡ ಮದಗಳನ್ನೂ 'ಎಂಟು ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಲೋಕವ: ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಗೆದ್ದ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಗೆ ಎಟಕದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ವಬನಿಸುವುತ ಜಿನೇಶನಿಗೆ ನಾನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ॥೧॥ 
ಶ್ರೇಣಿಕನು ಚೇಳಿನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಸು-"ಚೆಂದ್ರಸ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೀನೈಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ನಯವಾದ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ದಾಳಿಂಬದ 
ಬೀಜದಂತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಅಪ್ಸರಸ್ರೀಯರಿಗೆ ಒಡತಿಯೆನಿಸತಕ್ಕವಳೇ, ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ॥೨॥ ಸೊಗಸಾದ 
ಮುತಿನ ಸುಂದರವಾದ ನಡಿಗೆಯ ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣಿನ, ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ಮೊಲೆಯ, 
ಉದ್ದವಾದ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು ॥೩॥ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿರೋರತ್ನವೇ, ಮಸ್ಕಧನ 
ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯೇ, ಕಮಲಮುಖಿಯೇ ನಿಸಗೆ ತಿಳಯುದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳು” ॥೪॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚೇಳಿನಿಯು ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಂತಾದಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರ 
ವಾದ ಮಾಶನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಹಾಗೆ ಆಗದೆ ಇರುವರೆ? ॥೫ ॥ ಆಗ ಚೇಳಿನಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು-" ನವಯೌವಸವತಿಯರ 
ಕೊರಳಿನ ಮಾಂಗಲ್ಮಸ್ಸರೂಪನೆ ಮನ್ಮಧನ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಇರುವವನೇ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶೂರನಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೇಣಿಕರಾಜನೇ ನನ್ನ ಈ ವಿಜ್ಞಾಪನವನ್ನು ಕೇಳು ॥೬॥ ಎಲೈ ಪ್ರುಣಕಾಂತನೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಧೆಯಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಸುಖವೆಂಟುಗುವಂತೆಯೂ ದೋಷಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಹೇಳು ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ನಾನು 


* ಈ ಸಂಧಿ ಚ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ಕ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೨೦, ೨೧ ಸಂಧಿಗಳು ಅನ್ಯಕರ್ಕ್ಯೃಕವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ (ಅನುಬಂಧ ನೋಡಿ) 


೨೦, ೧೫] ೨೦. ರಾಮ ಮೋಕ್ಸ 377 


ಅಡೊಜೆ ಮಾನನಿಧಿಯೆ ಲಾಲಿಪುಡು ಹಂ ۱ ದಾದ ಕಜಿಯ ಕಡನೆಯನು ॥ 
ಆದರದಿಂಡೊಯ್ಯನೆ ನೇಳುನೆನನು 1! ಮೋಡ ಮನಕೆ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ nen 


۵:8 ನಡೆದು ಮರಿತನ ದೂರ ಪೋಗಾಡಿ । ನೋಫ್ಸ್ಗಸಕಿಯೆ ಜನಪತಿಯ ॥ 
ಸಾಳ್ಟಿಯಿಂದನೆ ಹಸೆನಿಂದನ ಕಥೆಯ ವ್ಕು ١ ಗಾಕ್ಸಿ ಫೇಳುವೆನು ಲಾಲಿಪುದಂ ۷ 


ಸರಸಿಜಾನನೆ ಕೇಳೆಯೋಧ್ಯಾಪುರಡೊಳು ! ಸಿರಿನೆಣ್ಣ ತೋಳ ತಕ್ಕೆಯೊಳು 1 
ಹರಿಸದಿಂ ಪಲವು ಪಗಲು ಸುಖನಿಂರ್ದನಾ ॥ ನರನಾಥಫ ರಾನುಚಂದ್ರಮುನು ೧೦ 


ಒಂದು ದಿವಸ ತಶ್ಪುರದ ನಂದನಡೊಳ । ಗಂದಿದ್ಡ ಶಿನಗುಪ್ತ ಮುನಿಯ ॥ 
ಬಂದಿಸಿ ಧರ್ಮವ ಕೇಳಲಾ ಮುನಿಪನಿಂ ! ತೆಂಡು ಹೇಳಿದನು ರಾಘನಗೆ ٥۹ ١ا‎ 


ನರನಾಥ د29‎ ಜಂಬೂದ್ವೀಷದ ನವ ۱ ಭರತದನಮುಳ ನಿಷಯದಲಿ ॥ 
ನರ ರತ್ಸಸುರನನಾಳುವನು ಪ್ರಜಾಪಕಿ | ಧರಣೀಶಗೆ ಗುಣಕಾಂತೆ I ೧೨ n 


ಅವರಿರ್ವರಿಗೆ ಚಂದ್ರಚೂಳನೆಂಬಣಿಂಗನಂ 1 ಡವನೀಶನ ಸಚಿವನಿಗೆ ॥ 
ಸವಿವಿಲ್ಲಗೆಣೆಯ ವಿಜಯನೆಂಬ ಮಗನಂ ! ಡವರಿರ್ವರತಿ ನೇಹಡಲಿ I ೧೩ 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಲಾಲಿಸುತಿಕೆ ಮುನಕೆ ಬಂ 1 ದಂದಡೆ ದುರ್ಯ್ವ್ಯಸನದಲಿ ॥ 
ಅಂದಂ ತಮ್ಮೆಡೆಯೊಳ್ಳಡೆಯಲಾ ಪುರಡೊಳೆ ۱ ಗೊಂದಾನೊಂದು ದಿನಡೊಳು ٢٢٢ ١ا‎ 


ವರವೈಶ್ಯ ಗೌತಮನಣುಗ ಶ್ರೀದತ್ತಗೇ | ನಿರಡೆ ಕುಜೇರನ ಸಂತೆಯ ॥ 
ಹೆರುಷದಿಂ ಮುದುವನೆಯ ನಮಸಾಡುತಲಿರಲಾ | ತರುಣಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯನ ا١‎ ೧೫ ١ 
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378 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨೦, ೧೬- 


ಚರರು ಬಂದಳುಸೆ ನಿಜಯ ಚಂದ್ರಚೂಳರು । ಹರಿತಶಂದವರ ಮನೆಮೊಕ್ಕು I 


ತರುಣಿಯೆನೆಳೆದು ತಂದನೆನೆಂಬ ಕಾಲಡೊಳ್‌ । ಪುರಜನ ಪುಯ್ಯಲನಿಡಲು nH ok N 
ಅದ ಕೇಳ್ಲಾ ನೈಪ ತರಸಿ ಶಳಾಅನ 1 ಮದಮುಖರಿವರಿರ್ವರನು 11 

ಈದುಳೆಅ ತಿವಿದು ಶೂಲದೊಳಿಕ್ಸಿ ಬಾಕೆಂದಂ 1 ಹೃದಯಶುದ್ಧಿ ಯೊಳು ಹೇಳಿದನು ا6 ا‎ 
ಆ ನುಡಿಗೇಳಿ ಸಚಿವನಾ ಪೊಳಲ ಪ್ರ! ಧಾಕಕೈ ತಂದು ೈವಂಗಿದು ॥ 

ಆ ನರನಾಥಗೆ ಪೇಳ್ಗರಿದೊಮ್ಮೆಗೆ 1 ನೀನು ಕ್ಲೃನಿಂಸಿಕೊಂಬಂದಂ ಮಂತ್ರೀಶ ١۷۱ 
ಎಂದವನಿವರಿಗಾಜ್ಞೆಯ ನಾನೇ ಮಾಳ್ಟೆ ۱ ನೆಂಡೆನಲರಸನೊಪ್ಪಿದನು ١٢۴١ 


ಆ ಕುವರರ ನನಗಿರಿಪರ್ವತಾಗ್ರದ 1 ಯೇಕ ١ ,1ھ :بجلڈہ متہ‎ 1 
ಆಕಾರಗೆಡಡೆ ಮುರಣನಡೆದಪುದೆಂದ ۱ ನೇಕ ಪರಿಯೊಳಾ ಮಂಕ್ರಿ ١ so 


ನುಡಿದ ನುಡಿಯ ಕೇಳಿ ನಾನಿನಿಸಲ್ಲದ ! ನಡೆಯ ನಡೆದರಿಗೀ ಮರಣ ॥ 
ವಡೆವುದಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ಮು ಮಾಕಠಿಗೆ ನಾವು ١ ಪಡಿಮಾರುಗೊಷುವವರಲ್ಲ ا‎ 


ಎಂದೆನಲಾ ಕುವರರಿಗಾ 3ظ ضرا‎ ۱ ನಂದ ಪುರದ ಜನಗಳಿಗೆ ॥ 
ಅಂದು ಸಂತಸ ಪುಟ್ಟೂವಂತೆ ಮಂಶ್ರೀಶ್ವರ ۱ ನೊಂಡು ಕಾರ್ಯವನೆಣಿಸಿದನು 1೨೨1 


ಆ ಗಿರಿಶಿಖರದೊಳಿರ್ದ ಮಹಾಬಳ 1 ಯೋಗಿಯ ಬಳಿಗೈತಂದು ॥ 
ರಾಗದಿಂ ವಂದಿಸಿ ತದ್ವೈತ್ತಾಂತವ 1 ನಾಗಲಅುಪಲಾ ಮುನಿಪ ا١‎ 521 


ಕುಮಾರಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು ಆಗ ಇವರು ಹೊರಟು ಬಂದು, ವಿಮಾಹಗೃಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮದುಮಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ತರುವೆವೆಂದು ಹೋದಾಗ ಪೆಟ್ಟಣದ ಜನರು ರಾಜನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ॥೧೬ ॥ ರಾಜನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಟ್ಟಣದ ತಳಾರನನ್ನು ಕರೆದರು, ರಾಕ್ಸಸಸ್ವಭಾವದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿವಿದ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಬನ್ನಿ, 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು ॥೧೭॥ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಟ್ಟಣದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಈ 
ಒಂದಂ ಬಾರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸಿದರು ॥೧೮॥ ಆಗ ಮಂತ್ರಿಯು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತಾನೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿದನು ॥೧೯ ॥ ಮಂತ್ರಿಯು ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ವನಗಿರಿಯೆಂಬ 
ಪರ್ವತದ ತುದಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಮರಣದ ಆಜ್ಞೆಯಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು ॥೨೦॥ ಆಗ 
ಆ ಕುಮಾರಕರು-" ನಾವು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯ ಮರಣದಂಡನೆ ಏನೂ 
ಆಶ್ವರ್ಯಕರವಲ್ಲ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಮಾಶಿಗ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರಲ್ಲ” ಎಂದರು ॥೨೧॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಮಂತ್ರಿಯು ಆ ಕುಮಾರಕರಿಗೂ, ರಾಜನಿಗೂ, ಪೆಟ್ಟಿಣಿಗರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತಹ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು ॥೨೨॥ ಮಂತ್ರಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅದೇ ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬಳನೆಂಬ ಯೋಗಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆತಂದು, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು ॥೨೩॥ ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಅವಧಿ 


—— 





೧೮ ಕೊನೆಯ ಪಾದ ಸರಿಯಿಲ್ಲ ೧೯ ಪೂರ್ಪಾರ್ಥ್ಧ ಪಾತವಾಗಿದೆ 


- ೨೦, 4೧] ೨೦. ರಾಮ مڈ‎ 379 


ಅವಧಿಯಿಂದಆಕದು ಶೃಕೀಯ ಜನ್ಮಕ್ಕೀ | ತುವರರು ರಾಮಕೇಶವರು । 
ನಿನರಿಸೆ ಭರತದ دہ مدع‎ ಖಂಡನನಾ ۱ ಳ್ವವರೆಂದು ನುಡಿಯೆ ಮಂತ್ರೀಶ ೨೪ 1 


ಪಿರಿದು ಸಂತಸವಟ್ಟು ಧರ್ಮಾಢರ್ಮವ । ನಿರವಿಸಿ ಮಂಧನಿಯಿಂದಲವಣರ್ಗೆ ॥ 
ಇರಡೆ ದೀಳ್ಸೆಯನು ಕೊಡಿಸಿ ಈಳುಹಿಸಿಕೊಂಡು ١ ನರನಾಷನೆಡೆಗೈದಿದನು اا‎ ೨೫ ١ا‎ 


ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತದೊಳೊಂದುಳಿಯಂದೆ ಮಂತ್ರಿ ۱ ಬಂದು ನೃಪತಿಗಳುಪಿದೊಡೆ ॥ 
ಅಂದು ಸಂತಸನಟ್ಟೂಭಂು مق‎ 88 ಹಿತ ) ನೆಂದ ನೀ ಮಾಡಿದ ಫಾರ್ಯ اا‎ 2೬ اا‎ 


ಹಿತವರಿಲ್ಲೆಮುಗೆ ನೀನಲ್ಲಡೆಂದಾ ಭೂ ۱ ಪತಿ ಮಂತ್ರಿಗಂಡುಗೊಣಅಕೆಗೊಟ್ಟ್ರೂ ॥ 
ನುಕಿಯಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಗಳನಂ ಹೇಳೆ ತನ್ನಗ್ರ | ಸಂತನ ಕರಸಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ !ا‎ ೨೭ ا‎ 


ನನಗಿರಿಯಲಿ ತಫಪಗೈವ ಕುಮಾರಕ ۱ ಮುಂನಿಗಳೆಹೆಗೆ ಬಂದು ನಮಿಸಿ ॥ 
ಮನಕೆ ಮಣಲುಕ ಪುಟ್ವೂವಂತೆ ಬನ್ನನಿಸಿದ | ಜನನಾಥನತಿ ಬಕತಿಯಲಿ I ೨೮6 ا[‎ 


ಮಣಕಿವುದು ನಾನು ಮಾಡಿದ ದೋಷಂಗಳ । ಮೆಣಕಿವುದು ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಲುಣಿವ ॥ 
ಅಅಿಪುದು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವನೆನಗೆಂ ۱ ದೆಅಗಿದನವನಡಿಗಳಿಗೆ ا‎ ۵۱ 


ಬಿಡು ಮನಸಿನ ಖೇದವ ದುರಿತವ ನೀನು । ۰2-23080580 ಚಿತ್ತದಲಿ ॥ 
ಕಡು ಕಷ್ಟ ಸೆಂಸಾರನೆಂಬುದ ನೀನತಿ 1 ದೃಢನಿಡಿಯೆಂದು ಷೇಳುತನೆ ا‎ ೩೦ 1 


ತಂದೆಗೆ ನುಗ ಮುಭಿನನು ಮಗನಿಗೆ ಯಾ ۱ ತಂದೆ ಮುನಿನ ಸಕಿಪತಿಗೆ ॥ 
ಅಂದು ಮಂನಿನಕೆಲೆ ಭೂಪಾಲಕ ಅದ ۱ ಅಂದ ಸಂಸಾರನೆ ಕಪ್ಪ 20 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದಂ, " ಈ ಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಕೇಶವರಾಗಿ. ಭರತ ಭೂಮಿಯ ಮೂರು 
ಖಂಡಗಳೆನ್ನೂ ಆಳುವರು” ಎಂದು ನುಡಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಆಗ ಮಂತ್ರೀಶನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಅದೇ ಮಹಾಒಳ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮೋವದೇಶವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಜಿಸದೀಕ್ಸೆಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ॥೨೫॥ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ನಡೆದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲು ರುಜನು ಸಂಶೋಷವಟ್ಟು سے‎ 
“ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಇಹಪರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಹಿತಕರವುದುದು' ಎಂದನು. ॥ ೨೬ ॥ “ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಿತವಂತೆರು 
ನಮಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ರುಜನು ಹೇಳಿ. ಮಂತ್ರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೊಂಡಾಡಿ. "ಯೋಗ ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ. ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದಸು ॥೨೭॥ ಆ ಮೇಲೆ ರಾಜಸು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ವನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ಕುಮಾರಕ ಮುನಿಗಳೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ವಂದಿಸಿ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮರುಕವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹೀಗೆ 


ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ॥ 5೨ರ ॥ "ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಪಷ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಯುವುದು, ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 

ಮಿ ۸۹ : 7 ا‎ × a: 4 

ಮೆರೆಯಿಸುವುದು. ತನಗೆ ಧರ್ಮ ಆಧರ್ಮಗಳೆ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು” ಎಂದು ಅವರ ವಾ ಕೈ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ಕುಪಾರಕೆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆಂದರು “ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳವನ್ನು ಬಿಡು. ವಾಪವನ್ನು ನಾರ ಮಾಡುವ 
ے کی اسم ہم‎ ನಿ ಬೊಗಾದಿ سی‎ ಇಲಲಿ ಮಣ್‌ نے‎ pS کے ئکی۔‎ ಖ್ಯ 

ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಎಣಿಸು, ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಠರವಾದುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸು. ॥೩೦॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ. ಲೋಕ 


PE ಲಿ ote ہ ہے گے کہ ئے ٹڈ ےر ہکےہ ہہ ہے سہ تس‎ 
ದಲ್ಲಿ سد‎ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವಸು. ಮಗನ ಮೇ:ಲೆ ತಂದೆ ಕ್ರೋಧಗೊಳ್ಳುವನು. ಪಶ್ನಿಯು ಗಂಡನ ಮೇಲಿ 


ಬಲೆ ಇೆಟೆ TA SS EL ಲಿ. 7‏ کہم کو 
ಜಿನ‏ کے ಕೂಪಗೊಳ್ಳುವಳು, ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರವು ಕಷ್ಣಕರವಾದುದು”ಎಂದರು ॥೩೧॥ ಆಗ ರಾಜನು‏ 


380 ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨೦ 4೨- 


ಘರುಣಿಸಿ ಜನದೀಕ್ಲೆಯೆ ಒಂಡುವಖಂದಣ । ಡುರಿತವಫೀ ಕೆಅದೊಳೆಗೆ ॥ 
ಪೆನಿಹರಿಸೆಂಪು ನಿರೂಪಿಸೆನಲು ಹೇಳ್ಹ ॥ ರರಸನಿಗಾ ا۱ 85 !ا 883883 ددلڈ‎ 


ಹೊಟ್ಟ ದೀಕ್ಸೆಯ ಕರ್ಮಗಳೆಡೆಯಾಡುವ 1 ಬಟ್ಟೆಯ ಜೆಢಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ٦ 
ಹುಟ್ಟಗೆಡಿಪ ಕೆಅನನು ಕಣ್ಣುಡೆಅಪಾಗಿ ۱ ನೆಟ್ಟನೆ ಹೇಳೆ ಕೈಕೊಂಡು ۲۳ 


ಉಗ್ರೋಗ್ರ ತಹನ ನೆಗಳಿಯವರುಭಯೆ ಪ ! ನಿಗ್ರಹನನು 301 
ಉಗ್ರ ಕರ್ಕಗಳಿಗಳುಕದೆ ಮುಡುಪಿ ಲೋ ಕಾಗ್ರಮನೈದಿದರಿತ್ತ ا‎ 4೪1 


ಅರಸ ಳೇಳವರ ಸಂಗಡ ಕೆಲ ಭೂಪರು ۱ ಧರಿಸಿ ದೀಕ್ಸೆಯ ತಂತಮ್ಮ ॥ 
ಪರಿಣಾಮಕಳೆ ತಳ್ಳ ಗತಿವಡೆಡರು ಮ 1 ತ್ತಿರಡೆ ಕುಮಾರಮಂನಿಗಳು ا١‎ ۹8 ۱۷ 


ಇರದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟೃತಪದಿ ನೆಗಳುತ ಖಡ್ಗ ۱ ಪುರದಡೊಳು ತಪಯೋಗನಿರಲು ॥ 
ಆರಸು ಸುಪ್ರಭ ಪುರುಷೋತ್ತಮರವರಲ್ಲಿ ۱ ಯಿರಂತಿಕೆ ರಾಮಕೇಶವರು I ۹ ۱ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಸಂಪದಗಾಣು । ತನೆ ಚಂದ್ರಚೂಳ ಮುನೀಂದ್ರ ॥‏ دہ مات لت 
۱ ا ಹವಣಿಗನೊಲಿಸಿ ನಿಧ್ಯಾನಿಸಿದನೂ ಮ ۱ ತ್ರವರಿರ್ವರಿರುತಿರ್ದು ಬಳಿಕ‏ 


ತನುವನುಳಿದು ಸತ್ಯುಮಾರಕಲ್ಪದ ನವ । ಕನಕಪ್ರಭ 8008806 ॥ 
ಘನಕೆಚೂಳನೆಂಬ ಜೇವನಾಗಿಯೆ ಬಂದು ۱ ಜನಿಸಿದ ನಿಜಯಮಖುನೀಶೆ ٦ 38 ا‎ 


ಆ ದಿವದೊಳು ಮಣಿಪ್ರಭನಿನತಾನದಿ ಬಂ 1 ದಾದರದಿಂ ಚಂದ್ರಚೂಳ ॥ 
ಆದನು ಮಣಿಚೂಳನೆಂದಡೆಂಬ ದೇವ ಶು 1 ಭೋಡಯದಿಂದವರಲ್ಲ ۱۱۷ 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿಸ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವಸ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು, ಅರಸನಿಗೆ ಆ 
"ಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ॥೩೨॥ ಆ ಮುನಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಕ 


ಮುನೀಶ್ವರರು ಧರ್ಕೊ ಕ್ಲೆಯಂನ್ನೂ ರ್ಮ 
ಗಳು ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿ ಸಂಸುರದ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು 


٥5 ೨ 
ರಾಜನು ಆ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಸು ۱۹۸۸ ॥ ರಾಜಸೂ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿ. ಎಲ್ಲಾ ವರಿಗ್ರಹೆಗಳೆನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗದು. ಕರಿಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಂಜದೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಿಸಿ, ಲೋಕಾಗ್ರವನ್ನೇರಿ 
ದ ॥ ೩೪ ॥ ಎಲೈ ರಾಜಸೇ (ರಾಮಸೇ). ಕೇಳು ಅವರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವರು ರಾಜರು ದೀಕ್ಷೆ ತಾಳಿ, ತಂತಮ್ಮ 
ಘಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು ಮೇಲೆ ಕುಮಾರ ಮುನಿಗಳೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು 1೩೫1 ಕುಮಾರ ಮುನಿ 


ಆ 
ಪೆನ್ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ಖಡ್ಗಪುರದಲ್ಲಿದ್ದರು ಅವರೊಡನೆ ಈ ಸುಪ್ರಭಪುರುಹೋತ್ತಮರು- ಅಂದರೆ. 


ಗಳು ಕರಿಣವಾದ ತಪಸ್ನ : پ لہاان‎ 

ರಾಮಕೇಶವರು ಇದ್ದರು ॥೩೬ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಜೊಳೆ ಮುನಿಯೂ ವಎಜಯ ಮುನಿಯೊ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದರು. 
॥ ೩೭ ॥ ವಿಜಯನು ತವೆಸ್ಥನ್ನೆಸಗಿ ವೆೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಸತ್ತುಮಾರ ಕಲ್ಪದ ಕಸಕಪ್ರಭವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕಸಕೆ 
ಚೊಳನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಜನಿನಿದರು 1೩01 ಚಂದ್ರಜೊಳನು ದೇಹಾವನಾನದಲ್ಲಿ ಮಣಿವ್ರಭವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಂ, 
ಮಣಿಜೊಳೆಸೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದನು ಇವರಿಬ್ಬರು ಒಹುವದೆ ಶುಭ ಷರಂಪರೆಗಳಿಂದಿದ್ದರು ॥೩೯॥ ಹೀಗೆ ಈ ಮಣಿ 
ಹೊಳ ಕನಕಚೊಳೆರು ಸಪ್ತಸಾಗರ ಕಾಲದ ಆಯುಶ್ಮವನ್ತು ಹೊಂದಿ. ಸುಖವನ್ನು ಅಸುಭವಿಸಿ ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ಐದು ಮಡಿ 
ಯೆನಿಸುವ ರೂಪನಂದ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದರು ॥೪೦1॥ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಮಣಿಣಯವಾಗಿರುವ ಕಾಶಿ 


- ೨೦, ೪೮] ೨೦. ರಾಮ ಮೋಕ್ಸೆ 381 


ಎಣಿಸದೆ ಸಪ್ತಸಾಗರ ಕಾಲದಾಯಂನ ۱ ದಣಿಯಲುಂಡಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ॥ 
ಮಣಿಚೂಳ ಕನಕಚೂಳನು ಎಂಬ ದೇವ ಪೊ ۱ ಗಣೆಯಗೈನಡಿಯ 08٤و‎ ٢اا‎ 


ಜಂಬೂದ್ಧಿ (ಷದ ಚರತಕ್ಟೇತ್ರ ದಕ! ಳಿ ಂಬಪ್ಟ وج‎ 8۲۵8(3 ॥ 


ತುಂಬಿದ ನಾಡ ನುಧ್ಯ ದ EN | ದೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣವ ಪಾಲಿಸುವ ا‎ ١ 


ದಶರಥ کر‎ ಸುಬಳಾದೇವಿಗೆ لوڈ دلہ‎ ಕನಕಚೂಳಡೇವ ॥ 
ಪೊಸಗಾಡಿನೆತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರ ಮನೆಂಬ ۱ ಹೆಸರನ ನೀನಾದೆ 85 ا‎ ೪೨ 


ಅವನಿಪ ಫೇಳವನಿಗೆ 1[ಳೈಕಾಡೇವಿ]" 1 ಯಖವತಿಯಂತವರಿರ್ವರಿಗೆ ॥ 
۵885 821:803 8 دی رہ‎ | ತುವರನಿವನು ಪುಟ್ಟಪನು ا‎ 


ರಾಜ್ಯಾ ت0 ہ88 دج 398ج‎ ಸಂಸಾರ ۱ ಪೊಜ್ಯ ನೆಂಬುದಡ ಕೇಳ್ಸ ಅಳಿಯ ॥ 
ತ್ಯಾಜ್ಯ ۳ ಮಾಡಿ د8880‎ ಬಲ್ಲನರತಿ ۱ ಪೂಜ್ಯ ನಡೆದ ಪುಣ್ಕಕಡೆಯ ٦ ۹ 


ಆಗಲವರು ಪರಿಗ್ರ ಹತ ಶ್ರಾನಕಥಧರ್ಕ ! ರಾಣೆ مہ‎ ನಿದಾನಡಲಿ ॥ 
Ne AUT 832,8 ಢರ್ಮಾನು i ದೊಳಿಕೆ ಮುನಿಯ ٢ 9೫ اا‎ 


ಬಂದಿಸಿ ರಾಮಲಕ್ಸ್ಯ್ಮಣರಂ ಸಾಫೇತಶಳ್ಳೆ | ಬಂಡೊಯ್ಯನೆ ಹೆಲಪೆಗಲು ॥ 
ಅಂದು ಸಂತಸಜೊಳಗಿರುತಿರ್ದರಬಲೆ ಕೇ 1 ಕೊಂದಾನೊಂದು ದಿನಡೊಳೆಂ ۓ9 ا‎ ۱ 


ಭರತ 0ٹ رد83‎ ಸಾಳೇತದ ۱ ಅರಸುತನವ ಹೊಟ್ಟಿವರು ا‎ 
ಭರದಿ ಬಂದರು ವಾರಣಾಸಿಗೆ 3 11 ಶರಧಿಯೊಳೋಲಾಡುತಿರಲು ( ೪೭ 


ಅಲ್ಲಿಯೆವರು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳಕಿ ۱ ಸಲ್ಲೀರೆಯಿಂದನೆ ಪಡೆದು 1 
ತಲ್ಲಣನವಿಲ್ಲದೆ ಪಲವು ಪಗಲು ಸುಖ 1 ದಲ್ಲಿರುಕಿರ್ಡೋಂದು ದಿವಸ ١ 98 ا1‎ 


ಯೆಂಬ ನಾಡಿನ ನಡುವಣ ವಾರಣಾಸಿಯೆಂಬ ವೆಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುವ - ۱۱ ದತರಧನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ವಂಡದಿ 
ಯಾದ ಸುಬಳಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕಕಜೂಳದೇವನು ಸುಂದರನಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಶ್ರೀರಾಮಂಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮಗನೇ 
ನೀನು (೪೨ ॥ ಎಲೈ ರಾಮನೇ ಕೇಳು, ಆದೇ ದಶರಧನಿಗೆ ಕೈಕೆಯೆಂಬ ವಂಡದಿಯಿದ್ದಳು. ಅವರಿರ್ವರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಮಣಿ 
ಚೊಳದೇವನು ಲಕ್ಷ ಒಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ಇವನೇ 1 ೪೩ ॥ ಎಲೈ ರಾಜನಾದ ರಾಮನೇ, ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ಇಂದಂ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ jer ಪೂಜ್ಯವೆನಿಸಿದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 2 ದಿಂದ ಈ ಕಥೆಯಂನ್ನು ಕೇಳುವರು ॥ ೪೪ ॥ ಆಗ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಒನರಿಬ್ಬ ರೂ ಶ್ರಾವಕಥರ್ವ ವನ್ನು ಸ್ರ (ಕಾರಮಾಡಿ, ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ 
ವರಾದರು. ۱۰۱ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ول‎ ಬಿರು, مرو وجلہ‎ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 'ಆಯೋಧ್ಯಗೆ ಬಂದು, 
ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದರು ಆ ಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವನ ॥ ೪೬ ॥ ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ನರಿಗೆ ಆ 
ಸಾಕೇತ ವೆಟ್ಟಣದ ಒಡೆತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರಾಮಲಕ್ಷೆ ಒರಿಬ್ಬರೂ ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷವೆಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ತೇಲಾಡುತ್ತಿ 5 ರು. ॥ 1 ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಕ್ಕ; ت۹‎ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ ಕ್ಯಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಂತೋಷ ಸುಖಗಳಿಂದ ಹಲವು 


ಳಾ 





1 ಪೃಧ್ವೀಸೌಂದರಿ (1). 


382 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨೦, ೪೯- 
ನಾಗವಾಹಿವಿಯೇಂಬ ಶಯೆನಸ್ಥಳಡೊಳ 1 ಗಾಗೆ ಸ್ವಷ್ಟತ್ರಯೆಗಂಡು ' 
ಆ ಗುಣಮಣಿ ಲಕ್ಸ್ಮಣ ಬಂದು ಹೇಳಿದ 1 ಜೇಗದಿಂ ರಾಮಚಂದ್ರಮಗೆ nH ١۱ 
ಅದನವ ಕೇಳಿ ಪುಕೋಹಿಶಗಅುಪೆಲಂ । ದದಆಅ ಘಲನನವನಿರದೆ ॥ 
ಚೆದುಕರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೇಳಿಡನಿಂತೆಂಡೆರೆ 1 ಮುದದಾನೆಗಮನೆ ಲಾಲಿಪುದು n ೫೦ n 
ತರಣಿಮೆಂಡಲ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತದಿಂದಸ್ತ 1 ಗಿರಿಯನ್ಮೈದಿದಂದಆಕಿಂ ನಿನಗೆ ॥ 
ಇರದೆ ಪೋಪವು ಭೋಗೋಪಭೋಗಂಗಳು । ನರನಾಥ ಧನಲಪ್ರಸಾದ nH ೫೧ ೧ 
ಧಕೆಗೇಕಭಾಗ ಬಿದ್ದುದಆಕಿಂಡ ದೀಕ್ಲೆಯ 1 ಧರಿಸುವೆಯಾಲದ ಮರನ ॥ 
ಕರಿಕಿತ್ತುದಆಿಂದ ಬಲುರಂಜೆ ಲಕ್ಮಣ ۱ ۸085 ಬಾಧಿಸುತಿಹುದರಸ ೫೨ 
ಮಾಡಿಸು ನಾನಾ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳ ನೀ 1! ಮಾಡಿಸು ಹೋಮಾದಿಗಳ ॥ 
ಮಾಡಿಸು ಜಪವನ್ನ-ಹೇಮ- ಭೂದಾನವ 1! ಮಾಡಿಸು ಮನವೊಲಿದರಸ 2۷٤۲ 
ಎಂದು ಪುರೋಹಿತ ಪೇಳಲದಳೆಯನ । ನಂದು ಸಕಲದಾನಗಳೊಳು ॥ 
ಒಂದುಳಿಯಡೆ ಮಾಡಿಸಚೇಳೆನುತ زع دل‎ 1 ದಂದನು ಚೀಗದೊಳಿಂದು ا‎ ೫೪ 
ಜಹವ ಮಾಡಿಸುನರು ಮಂತ್ರವೇಳಿಸುವರು । ವಿಪುಲ ಹೋವಮಂವನೆಸಗಂವರು ॥ 
ತಪಗೊಡಿಸುವರು ವಿತ್ತವನಿರದೀವರು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಕಲಜೀನರಿಗೆ n ೫೫ ۷ 
ಜಿನವೂಜೆಗಳ ಮಾಡಿಸಿ ಜಿನಶಾಸ್ತ್ರವ 1 ಜಿನಮುನಿಗಳಿಗಿತ್ತಿರದೆ ॥ 
ಜಿನಭಕ್ತರಿಗೆ ಸತ್ಯರಿಸುವರವರಂದು ۱ ಜಿನಬಿಂಬಗಳ ತಿರ್ದಿಸುವರು ۱ا‎ ೫೬ 1 


ಲ ಇದ್ದರು ॥೪೦೮॥ ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಾಗವಾಹಿನಿಯೆಂಬ ಶಯನಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವರು 
ہے‎ 


ಸಸುಗಳೆನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು ۱۷۶۲ ۱۱ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ 


1 


ul CI 


ಕನಸಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಳಿ, ಅದರ ವಲವೇಸಂದಂ ಪ್ರರೋಹಿತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು ಆಗ ಪ್ರರೋಹಿತನು ಹೀಗೆಂದನು ॥೫೦॥ 
ಸೂರ್ರಮಂಡಲವು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಂಗಲ್ಪಟ್ಟು ಅಸ್ತಮಾನ ಹೊಂದಿದ ಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ಸುಖಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಡುವವು 
Wl 30 


॥ ಆ ಸೂರ್ರಮಂಡಲದ ಒಂದು ಭಾಗವು ಭೂವಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುದರಿಂದ, ನೀನು ಜಿಸದೀಕ್ಲೆಯನ್ನು ವಹಿಸುಪೆ' 
ಆನೆಯು ಆಲದ ದುರನನ್ನು ಕಿತ್ತೆಂತೆ ಕಂಡುದರ ಫೆಲವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತಿಶಯವಾದ ರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು' 
॥ ೫೨ ॥ ಆಡುದರಿದ ಇದಕ್ಕೆ ವರಿಷಾರವಾಗಿ ಪಾಂತಿಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿಸು ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನದಾನ, 
ಸುವರ್ಣದಾನ ಜೂದಾನ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಸಮೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಮಾಡಿಸು ॥%೩1॥ ಹೀಗೆ ಪುರೋಹಿತನು ಸ್ವಪ್ನೆ 
ಫಲವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಂಿಯನ್ಫೂ ಹೆಳಲಂ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ದಾನಗಳೆಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಬೇಗನೆ 
ಮಾವನಲು ಯೋಚಿಸಿದನು ॥%೪ ॥ ಅದರಂತೆ ಜವೆ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿಸುವುದು, ಬಹು ವಿಧದ ಹೋವು 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿಸುವುದು, ಎಲ್ಲವರಿಗೂ ದ್ರವ್ಮವನ್ನು ದಾಸ ಮಾಡುವುದು ವಯಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ನಡೆದಪ್ಟು 1% ಜೆನೇಶ್ವ ರರ ಮುಜೆ, ಜಿನಮುಸಿಗಳಿಗೆ ಜಿಸಶಾಸ್ತ್ರದಾನ, ಜಿಸಭಕ್ತರಿಗೆ ಆದರಾಶಿಧ್ಯ, ಜಿಸಬಿಂಬಗಳೆ 
کسی جا کے نے‎ 


ಖಿ ء ہے۔ےگے۔ے کپ ہے تے‎ “ಮೆ ತಿ ಎ pe گے نے‎ poe 7) 
ರಶನಿ—ಮಖಂತಾದ ಕಾರಗಳ ನಿಡದವ್ರೂ 15೬1 ಮುತ್ತು, ಹವಳ, ನೀಲರತ್ನ. ವದ್ಮರಾಗ, ವೈಡೊರ್ಯ, ಐದ 
ہ۔‎ 


سے گے تچ ಜಿ‏ گے 0 - - 
ಜಿನವ್ರತಿಮೆಗಳೆನ್ನು ಕೆತ್ತಿದರು ॥%೭॥ ಆ ಜಿಸಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ‏ ٭--ے ون ےت .ت123 
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೨೦, ೬೫] ೨೦. ರಾಮ 502 383‏ ۔۔ 


ಮಂತ್ತಿನಿಂ ಪವಳದಿಂ ಪಚ್ಛೆಯಿಂ ಪದ್ಮದಿಂ । ಮತ್ತೆ ನೈಡೂರ್ಯ ವಜ್ರಗಳಿಂ ॥ 
ಫೆತ್ತಿಸುವರು ಮಾಣಿಕದೆನೆ ರಾಜಿಯಿಂ 1 ದುತ್ತಮ ಜಿನಬಿಂಬಗಳನು u HEN 


ಆ ಜಿನೆಬಿಂಬಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭವನನ ۱ ರಾಜಿಸುವಂತೆ ಫೈಗೈಸಿ ا‎ 
ಪೊಜೆಗಳನು ಮಾಡಿಸಿಯವರುರುಪುಣ್ಯ ۱ 63 200093200 رڈ چ0‎ ا١‎ ೫೮ ا‎ 


323 ಸಾಮುವಿಪ್ರರಿಗಿರದೀವರು | 0 80ر‎ 090 ದಾನಮಾಳ್ಸ ॥ 
ಗೋತ್ರವಅಿದಂ ಕನ್ನಿ ಕೆಯ ಧೊಡುವರೇಣ ۱ ನೇತ್ರೆಯಾ ರಾಮುಚಂದ್ರಮನು ا‎ ۱۷ 


ಬಿಡದಿಂತು ನಾನಾ 29ھ‎ 801910 ۱ ಪೊಡನೀಶ ಮಾಡಿಸುತಿರ್ದ ॥ 
ಅಡಸಿ ಬಂದುದು ದುಷ್ಕರ್ಮಲಕ್ಸ್‌ಣ ವದ ۱ ನುಡಿವೊಡರಿದು ನ್ಯುಗನೇತ್ರೆ ا‎ ೬0 


ಫಿನಮಾಡಿಡೊಡೊನ್ಮೆಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂ 1 ಶಾನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮ ا‎ 
ತಾನನುಭನಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಫನೋಗಲಅ ಯದು । ಮಾನಿನಿ 52۲8088 د3‎ 3 ١ا‎ 


ಪೊಕ್ಕೆಸಲಂ ಬಲುರುಜೆ ಕಟ್ಟದಾಯುಷ್ಯ ۱ ತೀರಲು ಸತ್ತು 7ص روہ‎ 
ಸಾರಿಡ ಪಂಕಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ನರಕವ । ಸಾರಕೆ ನಿಕಲ ಮಾನಸರು ೬೨ 


ತಮ್ಮುನ ಶಾರೀರ ಸಂನ್ಕಾರವನವ | ಹಮ್ಮೃನೆ 82388 ಮನಕೆ ॥ 
ಉಮ್ಮಳ ಪುಟ್ಟತು ಪುಟ್ಟಲೊಲ್ಲನೆ ತನ್ನ I ನೆನ್ನುಗೆಯಾದವರಳಿಯೆ u ೬೩ ۱۷ 


ಚಿಂತೆಯ ಬಿಡದು ದುಃಖದ ನೆಲೆಯಾದನ ۱ ತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲದರಸಾದ i 
ಸಂತಸನಅತೆದೆಯವನನಾದನವನಂ ! ಕಿಂತಠಾದನವನನಳಿನಿನಲಿ ١١ 


ಹಂಡೆ ಜಾನಕಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದೈನಡಿ | ಬಂದಡಸಿಶು ಬಲು ಚಿಂತೆ ॥ 
ಎಂದಜೆನೆ ಬಲರಾಮನೆಣೆಯನಿನ್ಸಂತಿಂ 1 ತೆಂದು ನುಡಿನ ಕನಿ ಯಾರು (೬೫ ॥ 


ತಕ್ಕದಾದ ಜಿನಾಲಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾದರು 1॥೫೮॥ ಸಾಧು ಜನರಿಗೂ ಬ್ರುಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮತ್ರವನ್ನರಿತು ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಕುಲ 
ಗೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಡುವ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೊ ನಡೆದವು. ॥ ೫೯ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಹೀಗಿರಲು ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ! ॥೬೦ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ, ತಾನು ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸದ ಫಲವು ಅನುಭವಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲಾರದು ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೋ ॥೬೦॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬಹಳ 
ವಾದ ವ್ಯಾಧಿಯು ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿತು ಅವನು ಪಡೆದ ಆಯುಷ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ತೀರಿದಾಗ ಅವನು ಸತ್ತು ವೆಂಕ 
ಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವಾವೆ ಮಾಡಿದವರು ಹೀಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿರುವರೆ? ॥ ೬೨ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಗ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮುನ ದೇಹನಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳೆ ವ್ಯಧೆಯಾಯಿತು ತನ್ನನ್ನು ಅನುನರಿಸಿ ಬಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಳಿದಾಗ ಹೀಗೆ ವ್ಯಧೆಯಾಗದೆ ಇದ್ದೀತೆ? ॥ ೬೩ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮರಣದಿಂದ ಚಿಂತೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿತು ಅವನು ದುಃಖಿತನಾದನು, ವ್ಯಾಕುಲಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದನು ಸಂತೋಷವು ಆರಿಹೋದ ಮನಸ್ಸಿನವನಾದನು. 
دی یں‎ ಅಳಿವಿನಿಂದ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸೇ ಕೆದಡಿತು. ॥೭೬೪॥ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದಾದ ದುಃ ಖಕ್ಕೆ 


384 ರಾಮೆನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [ ೨೦, ೬೬- 


ಒಡಹುಟ್ವದವನ ನಿಯೋಗದಿಂ ನುನದೊಳು ۱ ಕಡುನೊಂದು ر2‎ ಮಂತ್ರಿ ಯನು Il 
ನುಡಿದ ನಖಂದಣ ಹ ಮಾತನು ۱ ಪೊಡನಿಪನಕಿ ನಿನರದಲಿ !ا‎ kN 


ಪಿಕೆ ನಿಮಂಗೆ ಚಿತ್ತದಲಿ ಕೇಳಿಂತಪ್ಪ 1 ವ್ಯಾ ಶುಲವನು ಜೀಗದಲಿ ॥ 
ಸಾಕುಮಾಡುನುದೆಂಡು وا‎ ಬಲದಿಂದ ۱ ನೇಕೆಪರಿಯಲಿ ಪೇಳಿಡೊಡೆ اا ۓۓ 0ا‎ 


ಪಡಿಮಾತುಗೊಳೆಚೇಡಾಪ್ತ ಸಚಿವ ಕೇಳು । ಪೊಡನಿಯೆ ಸುತರ ಕೈಯಿಂದ ॥ 
ಚಿಡಡಾಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬುದ್ದಿಗಲಿಸಿಕೊಂಡು ! ನಡೆಯೆಂದನ ನಿರವಿಸಿದ ٢ ೬೮ ا‎ 


ತರುಣಿ ಲಾಲಿಪುಷು ےہ‎ ಣನಿಗೆ ಪೃದ್ವೀಸೌಂ 1 ದರಿಯೆಂಬಳೆರಸಿಯೆವರಿಗೆ ॥ 
:اہ‎ ಪುಟ್ಟಿದ ಷ ا‎ ರಾಜ್ಯವ بت‎ ۷ ಭರದಿ ಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟ ನೃಪತಿ ١۱ 


ಲ 


ತನಗೆ ಸೀತೆಗೆ ಪುಟ್ಟದೆಣ್ಣರು راد‎ 1 ನಿನಯದಿಂ ಕರಸಿ ಕೇಳಿದೊಡೆ ॥ 
ಜನನಾಥನೊಡನೊಲ್ಲೆ 0 ತನ್ನಗೆ | ತನುಜ ನಿಜಯರಾಮಾದಿಗಳು naon 


8 دلہ دوہ‎ ಸುತಕೊಳಜಬಿಕಂಜಯೆನಿಗೆ ಣ್ಣು 1 ದೆಅಪಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯ ತೆಅನ ॥ 
ಅಲುಪಿ ಮಂಂಶ್ರಿಯಂ ಕೈಲೆಡೆಗೊಟ್ಟು ಥುವರಗೆ ۱ دم د2ع‎ 898620 ರಾಮೆಚ್ಛೆಂದ ۷٣ 


ಕೆಟ್ಟದ ಯಖುನರಾಜಪಟ್ಟಿವ ಜನಕಗೆ ۱ ಪುಟ್ಟಿದ ಸುತರಿಲ್ಲದಿರಲು ॥ 
ಕೊಟ್ಟು ಸೀತೆಯೆರನುಮುತದಿಂದ ಮಿಥಿಳಾ ۱ ಪಟ್ಟಣದರಸುತನವನು ٦ ١اا‎ 


ಈ ತೆಅದೊಳು ನಂದನರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನಿತ್ತು 1 ಭೂತಳಪಕಿಯಲ್ಲಿರದೆ ॥ 
ಮಾತೇನಂ ಮನಸಿನ 30380 ಸಾ । ಳೇಶಪುರಳೆ ಬಂದನಬಲೆ ॥ ೭೩ ॥ 








ಐದು ಮಡದಿಯಾದ ಚಿಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ಹೀಗೆನುವಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಾನನಾದವನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಎಂ 


4+ 
نے ہے کے‎ ಮಮ . ہہ ہہ ۴ نے ہے‎ 
ಹೇಳುವ ಕವಿ ಯಾಐನು? ॥೬೫॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ہے نے - بے‎ ನಿ ہے‎ 
ಬಹಳ ವೃಧೆಗೊಂಡು, ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದನು ಅವನು ಮುಂದಿನ ಕಾರಭಾಗದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
pS ~ ಬಿ نے کہ‎ 
I eel I سہ مس ورپ‎ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ  . . 7 ಆದನ್ನು ಬಿಡಿ ಎಂದು ತನ್ನ 


ದನು by ೬೭ I 6 ರಾವ ದೆ ಮಂತ್ರಿಯೇ, ನನಗೆ ವಿರೋ 
ج دب‎ ಮಾತನ್ನು ಆಡದಿರು کا‎ ಈ اد0‎ ಬಳ್ಳುತ್ತೆ, ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಗಮದ 7 
لوت‎ ಮಾಡುತ್ತ ಇರು” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ದು” 1 بج تا‎ ಜೇಳನಿಯೇ ಕೆ 
ಸೌಂದರಿಯೆಂಬ ಅರನಿಯೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವ್ಯ ್ರೀಚೆಂದ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜದ ವೆಟ್ಟವನ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿ2ದ ಎಂಟುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಕರೆದ ٦ 
ವಿಜಯರ್‌ ಮ ಮೂದಲಾದ ಏಳು ಮಂದಿಯೂ ರಾಜ್ತಸಂಎತ್ತಿಯನ್ನು ಒಲ್ಲೆವಂದರು ॥೭೦॥ کڑس‎ ಆ ಮೇಲೆ 
ತಪ್ಪ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಆಜಿಶೆಂಜಯೆನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆವಂತೆ ಬುದ್ಧಿನೀತಿಗಳಿನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮಂತ್ರಿಯ ವಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು 
॥ ೭೧ ॥ ಮಿಧಿಳೆಯ ರಾಜನಾದ ಜನಕನಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಕಳಿಲ್ಲದ ದುದರಿಂದ ಮಿಧಿಳೆಯ ಯುವರಾಜ ಎಟ್ಟವನ್ನು "ಅಜಿತಂಜಯ 
ನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆಅಸುಮತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು ॥೭೨॥ ಎಲೈ ಚಿಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿ 


ಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲದೆ ಮನನ್ಸ ಂತೋಷದಿಂದ ನ ನಾಕೇತ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು ॥೭೩॥ ಆ ಮಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
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- ೨೦, ೮೧] ೨೦. ರಾಮ ಮೋಕ್ಸ 385 


ಆ ವಿಭು ವರಸಿದ್ದಾರ್ಥವನದೊಳಾದಿ | ಹೇವನ ر280‎ i 
ಪಾನನಮಪ್ಪ ಭೂನಿಯೊಳಿರ್ದ ಶಿನಗುಪ್ತ 1! ಕೇವಳಿಗಳ ಕಂಡು ನಮಿಸಿ 2೪ 


ಅಂದು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನಮೂನೆ ಬಲವಂದು ಸಂಸಾರ 1 ದಂದವಾವುದು دتہ 89ھ ندال‎ ॥ 
ಎಂಡೆನಲವರಾ ರಾಮುಚಂದ್ರಫಿಗಿಂ । ಕೆಂದು ನಿರವಿನಿಷರಬಲೆ ا‎ ೭೫ ॥ 


ಅರಸ ಸಂಸಾರ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ । ۵88 ಸಂಸಾರಘಫಲನದು ॥ 
ر8 م883‎ ನೋಕ್ಸಳ್ಳೆ ಕಾರಣವದ 8 ನ್ನುರುನೋಕ್ಸ್ಸ ಫಲನೆಂದರವರು Hen 


ಮುಂನಿನಾಥ ಹೇಳಿನ್ಸ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಸ್ಮಣನೆಲ್ಲಿ 1 ಜನಿಸಿದ ನೆಲನಾವುದೆನಲು ॥ 
ಜನನಾಥ ಕೇಳು ಪಂಕಪ್ರಭೆಯೊಳು ಪುಟ್ಟ | ಮನದಿ ನೋವುತಲಿರ್ದನನನು ا‎  اا‎ 


ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಬಂದವನಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವು ಭನವನನುಭನಿಸಿ ॥ 
ತೊಲಗದ ಸುಖವ ಪಡೆದು ಮಕ್ತಿಯೆಂದೆಂಬ ಲಲನೆಯನಾಲಿಂಗಿಸುವನು ೭೮ 1 


ಎಂದೆನಲದ ಕೇಳಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ನೇಹ | ದಿಂದ ಮುನದೊಳಾ ನೃಪತಿ 0 
مق‎ ۱8888 ಜೋಧಿಸಜೇಳೆನಂತ ಮನ ۱ ದಂದಿರ್ದಾ ಸಮುಯದಲಿ ً١ ۷۱ 


ಮುಡದಿ ಕೇಳ್‌ ಸುಗ್ರೀವನಣುವನ ನಿಭೀಷಣ ۱ ಪೊಡನೀಶಕೈನೂರ್ವರ್ವೆರಸು ۱۷ 
ಬಿಡದೆಂಟುಸಾನಿರ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರುಗೂಡಿ 4 7 ದೀಫ್ಸೆಯನಂ ا‎ ॥ 


ಸೀತೆ ಪೃಥೀಸೌಂದರಿ ಮೊದಲಾಗಿಯೆಂ: ದಾ ತರಳಾಯೆತಾಕ್ಸಿಯರಂ ا‎ 
ನೀತಿಯಿಂಂ ಶ್ರುತಮತಿಕಂತಿಕೆಯರ ಕೈಯ ۱ ಲೋತು ದೀಕ್ಸೆಯ نم می‎ 0: I ೮601 


ಆದಿತೀರ್ಧಂಕರನಾದ ವೃಷಭ ಸ್ವಾವಂಯಖ ಪವರಿನಿಷ್ಠ)ಮವುಣ ಹೊಂದಿದ ವವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಶಿವಗಂಪ್ರರೆಂಬ 
ಕೇವಲಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸನ್ಯರಿಸಿದರು. ॥೭೪1॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮೂರು ಬಾರಿ ವ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದಂ, ಎಲೈ ಮುನೀಪ್ವರನೇ, ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಂತ್ತು ಧಲಗಳಾವುವು? ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು ॥ ೭೫ ॥ “ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಫಲವೂ ಸಂಸಾರವೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವ ಮೋಕ್ಸವೇ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆದಕ್ಕೆ ಫಲವೂ ಮೋಕ್ಷವೇ”-ಎಂದರು. ॥ ೭೬ ॥ ಎಲೈ ಮುನೀ 
ಶನೇ, ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಆವನು ಯಾವ ಕಡೆ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ?--ಎಂದು ರಾಮನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಶಿವಗುವ್ತರು ಹೀಗೆಂದರು “ಎಲೈ ರಾಜನೇ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪಂಕಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಯಾತನೆ ವಡುತ್ತಿರುವನು. 
ا١١۱‎ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ನರಕದಿಂದ ಬಂದು, ಹೆಲವು ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಸುಖವನ್ನು ವಡೆಯುವನು-ಮೋಕ್ಷಾಂಗನೆಯನ್ನು ವರಿಸುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ॥೭೮ ॥ ಹೀಗೆ ವಯನಿಗಳು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ನ್ನೇಹವಶನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಧೆಪಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ಬೋಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥೭೯॥ ಎಲ್ಫೆ ಮಡದಿ ಜೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನುಗ್ರೀವ, 
ಅಣುವ, ವಿಭೀಷಣ, ಐನೂರು ಮಂದಿ ರಾಜರು. ಎಂಟು ನಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೆಂ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡಿ, ಜಿನದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ವಡೆದನು. ॥ ೮೦ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ. ಸೀತೆ-ವೃದ್ವೀಸೌಂದರಿ ಮೊದಲಾದ ಅರಸಿಯರು ಶ್ರುತಮತಿ-ಕಂತಿಕೆಯರ 
ಕೈಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥೮೧1॥ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು. ವೃಧ್ವೀಚಂದ್ರ-ಅಜಿತಂಜಯೆರು ಒಟ್ಟಿಗೆ 


386 ರಾಮೆನಿಜಯೆ ಕಾವ್ಯ [೨೦, ೮೨- 


[4 
ಮಡದಿ ಕೇಳ್‌ ಪೃಥ್ವೀಚಂದ್ರಮನಜಿತಂಜಯ ! ಕೊಡನೆ ಶ್ರಾನಕಥರ್ಮರಾಗಿ ॥ 
ಪೊಡವಟ್ಟು ಮಂನಿಜನಗಳಿಗೆ ತತ್ಪುರಕಾಗಿ ۱ ನಡೆದರಿರದೆಯತ್ತಲಿತ್ತ ١ ೮೨ اا‎ 


ನರದಕುಶನ ಜೋಡ್ಗ ಚಾರಿತ್ರ ತಪಡೊಳು । ಹರಿಸದೆ ನೆಗಳಿ ಮಂನಿಗಳು ॥ 
ಷರಹರಿಸುತಲಿರ್ಡರು ದುರಿತವನ ! ಚ್ಛರಿಯಲ್ಲ ಶುಭಚಿತ್ತರಿಗೆ ا‎ ೮೩ 


ಮಾಸೋಷವಾಸ ಪಕ್ತೋಷವಾಸಗಳಿಂಜೆ | ಗಾಸಿ ಮಾಡುತ ಕರ್ಮಗಳನಂ ॥ 
ನೋಸಲಳಿಯದೆ ತಪದಿ ನಡೆದರು ಮುಕ್ತಿ ۱ ಯಾಸೆಯಿಂದಾ ಮುನಿನಿಕರ !ا 9 ا‎ 


ಮಳೆಗಾಲದಿ ವಟಿತರುವಿಲಿ ۵:35 1 ಗಳೊಳು ಕೋಡುಂಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ॥ 
ಘುಳಿರ್ವ ಹಿಮುದೊಳು ಜಲಧಿಯ ತಡಿಯೊಳವ । ರಳುಳದೆ ತಪವ ಮಾಡಿದರು ا‎ 8۱0 


ನಿಡುಕಲೀಯದಡೆಯಿಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಜಾಶ್ಮನ | ತುಡು4 ಜಾನಿಸಿ ದುರಿತನನು ॥ 
ಕೆಡಿಸುವ ಮುನಿಗಳು ಕೃಪೆಯಂಳ್ಳವರೆಂದಂ 1 ನುಡಿನವರಿಂತು ನಂಡಿವರು ۓت اا‎ ۷ 


ಹಿಂದಣ ಕರ್ಮವ ತನಂತನುಂ 20 مار‎ 1 ವಂಂದಡಸುವ ಕರ್ಮ ನಿಚಂಯಂ ॥ 
ನಿಂದು ನಿಣಂಿ ನಿಟ್ಟಸಲವಮ್ಮುವು ತಪ ۱ 8 83 ا 8۵ ٢ا 8٭‎ 


ಎಡೆಗೆಡಿಸಿದರೇಳು ನ್ಯಸನಂಗಳನೆಂಟು ۱ ಮುದದ ಮಂಡುಕನಿಲಿಸಿದರಂ ॥ 
ಕದುಬ ನಿಲಿಸಿದರು 8ع د۲88 ھ3‎ ತಪ ۱ ಡೊದವ ನಾನೇನೆಂಚೆನವರ اا‎ ಆಆ اا‎ 


ನಿಲುನರು ಪಗಲಿರುಳೊಳು ಪ್ರತಿವಾಯೋಗ ۱ ಬಲಿನರು ಪದಂವಕಾಸನನ ॥ 
ತೊಲಗಡದೆ ಕುಕ್ಕುಟಾಸನ ದೊಳಾ ಜತಿಗಳು ۱ ಒಲು ತಪಗೈನರಬ್ದಾಕ್ಸಿ ١ SF نا‎ 


ಶ್ರಾವಕಧರ್ಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು ॥೮೨॥ ١:019: 
ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನ, ನಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನ, ಸಮ್ಯಕ್‌ಚಾರಿತ್ರ-ಎಂಬ ರತ್ನೆತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಬಿಡದೆ ತವಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ 
ಪಾಪಗಳೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮಂಗಲಕರವಾಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇದು ಆಶ್ವರ್ಯಸಂಗಶಿಯಲ್ಲ ۹۷۱ 
ತಿಂಗಳ ಉಪವಾಸ, ವಕ್ಸದ ಉವವಾನ-ಇತ್ಕುದಿಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದಿಂದ, ಮೋಕ್ಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ 
ಮುನಿಗಳು ತವಸ್ಸುಮಾಡಿದರು 16೪ ॥ ಯಷಿಗಳು ಮಳೆಗುಲದಲ್ಲಿ ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ 
ತುದಿಯ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆಯೂ, ಚಳಿ ಕೂರೆಯುತ್ತಿರುವ ಚೆಳಿಗುಲವಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ತವಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು 
॥ ೮೫ ॥ ವಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆತ್ಮಧ್ಮಾಸವಸ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಪವನ್ನು ನುಶಗೊಳಿಸುವ ವಯಿಗಳು 
ದಯಾವಂತರೆಂದು, ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು ॥೮೬॥ ಯಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೊರು 
ಜೊರು ಮಾಡುವರು ಮುಂದೆ ಬಾಧಿಸತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳು ಅವರನ್ನು ಇಣಿಕಿಯೂ ನೋದಲಾರವು ۱ ۶2۰ ٣٢۰ ಅವರು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಪ್ರೆವ್ಯಸಸಗಳೆನ್ನು ಜಯಿಸಿದರು, ಅಷ್ಟಮದಗಳ ಡೊಂಕನ್ನು ತಿದ್ದಿದರು, ಮನ್ಮಧನ ಗರ್ವವನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ 
ದರು ಅವರ ತವಶ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೆಸೆನ್ನಲಿ! ॥೮ಲ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಯತಿಗಳು, ಹಗಲೂ ಇರುಳೊ 
ವ್ರಕಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವರು, ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು ಕೆಲವರು ಕುಕ್ಕುಟಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹು ತವಸ್ಥನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವರು ॥೮೯॥ ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳು ಆ ಚೈನಯೋಗಿಗಳು ಸ್ವತಃ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮುಡರು ಇತರರಿಂದ 
ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಲೂ ಒಮ್ಟುವವರ್ಲ ಹಿಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಧವನ್ನು 


ما نت رتا 


-೨೦, ೯೭] ೨೦. ರಾಮ ಮೋಕ್ಸ 387 


ಅಡುವರಲ್ಲಡಿನುವರಲ್ಲಡುವರಿಗೊಡ | ಬಡುವರಲ್ಲವರೆರ್ದೆಯೊಳಗೆ ॥ 
ಮಡದಿ ಲಾಲಿಸು ನೀರಭಾವಕೆಯಿಂದನೆ ۱ ಪಡೆನರಾ ಜೈನಯೋಗಿಗಳು h Fon 


ಎಡಗಯ್ಯ ಕುಂಛ ಕಮಂಡಲ ಸೆಗಲೊಳು । ಮಂಡಿದ ದಕ್ಸಿಣಿಹಸ್ತದಿಂದೆ ॥ 
ನಡೆನರು ನೊಗದ ಪ್ರಮಾಣ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಜೀನ | ನುಡಿವನೆಂದಂಜಿ ಯತಿಗಳು Fon 


ತನುವ ಶತಷಳೆ ಜಿನರಾಜನೆಡೆಗೆ ತನ್ಮು [! ಮನವ روم‎ 5 ನಚನವನು i 
ಮೊಂಫಿಜನಗಳು ಕೊಟ್ಟು ಬಲಂ ತಹಗೈನರು ۱ ತನ್ನು ಮುನ ವಚನದಿಂದಬಲೆ 0ً ١ا‎ 


ಕೊಂಡು ದೇಹವನು ۱۷‏ ت2 1 ಮಾಸೋಸವಾಸಳಕೆಯೊಮ್ಮೆ‏ 80 مل 
ಜೈನಮುನಿಗಳು ಮಂ ١ ಮುಕ್ತುಗಳಾದುದಲಿಂದ | ۱‏ ,0 0 


ಸಿಂಗ ಶರಭ ಶಾರ್ದೂಲ ಕರಡಿ ಪುಲಿ |! ಸಂಗಡವಾ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ॥ 
ಹಿಂಗದೆ ಶಾಂತದಿಂ ನಮಿಷವು ಕ್ರೂರ ಮೃ ۱ ಗಂಗಳಿಲ್ಲವರಿರ್ದೆಡೆಯಲಿ ہوم‎ 


ಮಂಟ್ವಿಲಮ್ಮುವು ಮೋಹ ವಮೊಯ್ಯನಿಣಿಕ ಬಿಂದಂ 1 ನಿಟ್ಟಸದಾ ವೇದನೆಯಂ ॥ 
ಹುಟ್ಟುಗೆಟ್ಟುದಂ ಅಂತರಾಯವನರು ಮನ ١ ಮುಟ್ಟ ಮಾಡುವ ತಪಕಬಲೆ ا‎ 88 ۱ 


ಹಸು ತೃಷೆ ನಿಡ್ರೆಯಾ ತೃಷೆ ನಾನಾಬಲು ۱ 8388 ಮುನೀಂದ್ರರುಗಳನು ॥ 
ನಿಸುಕಲಂಜುವನೆನಲಾ ತಪಸ್ಸಿನಡೊಂ । ಜೆಸಕವನೇನೆಂಜೆನ ಬಲೆ ا‎ Fen 


ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಲಿ ದಿಟ್ಟಯನಿಕ್ಕಿ ಮನಡೊಳು ۱ ಸೂಸಲೀಯಂದೆ ನಿಜಾತ್ಮವನು ॥ 
ನೋಸಬಾರಡೆ ಜಾನಿಸಿದರಂ ಜಾನಿಸರೆ ನಿ: ಲಾಸ ಮುನದ ಮಂನಿವರರು Fe 
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ಪಡೆಯುವರು. ॥೯೦1॥ ಜೈನ ಯತಿಗಳು ನಡೆಯಂವಾಗ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಕುಂಚಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ ಮಡಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಜೀವಿಗಳು ವಾದದ ಅಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯದಂತೆ ನೊಗದ ಪ್ರಮಾಣದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಡೆವರು ॥೯೧॥ ದೇಹವನ್ನು ತವಸ್ಸಿಗೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಿನೇಶನಿಗೂ, ಮಾತನ್ನು ಜಿನಸ್ತುತಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟು, ಮುನಿಗಳು ತ್ರಿಕರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾತವನ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು ॥೯೨॥ ಜೈನ ಮುನಿಗಳು مت‎ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿಸುವವರಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪಕ್ಷೋಪವಾಸವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾಸೋವವಾಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಭಿಕ್ಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೇಹರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವರು. ॥೯೩॥ ಸಿಂಹೆ, ಶರಭ, ಶಾರ್ದೂಲ, ಕೆರಡಿ, ಹುಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ನಮಿಸುವವು ಜೈನ ಮಖನಿಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮು 
ಕ್ರೂರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡುವವು 1೯೪ 1॥ ಅವರು ಮಾಡುವ ತವಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರಿ ಮೋಹವೆಂಬುದು ಅವರನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಿಸ 
, ಲಾರದು. ನೋವು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಇಣಿಕಿಯೂ ನೋಡದು ವಿಘ್ನವೆಂಬುದು ಎಂದೂ ಉಂಟಾಗದು. 
॥ ೯೫ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ನಿದ್ರೆ ಇವಲ್ಲದೆ ಹೆಲವು ವಧದ ವ್ಯನನಗಳು ಆ ಮುನೀತ್ವರರನ್ನು 
ಸೋಕಲಾರವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರ ತವೆಸ್ಸಿನ ರಚನೆಯನ್ನು ಏನೆನ್ನಲಿ! ॥೯೬॥ ಆ ಮಖನೀಪ್ವರರು ಮೂಗಿನ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಆತ್ಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿ, ಕದಲದೆ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವರು. 
॥ ೯೭ ॥ ಆ ಮುನೀಶ್ವರರು ಗ್ರಾಮ, ಸಗರ, ಹಳ್ಳಿ. ಗ್ರಾಮ ನಮೂಹ ವಡಬ (ಗ್ರಾಮ), ಮ್ರೋಣಾಮುಖ- ಮುಂತಾದ 


388 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨೦, ೯೮- 


ಗ್ರಾಮು ನಗರ ಖೇಡ ಖರ್ವಡ ವಡಬ ದ್ರೋ | ನಾಮುಖನೆಂಚಿನಅಕೊಳೆಗೆ ॥ 
ಆ ಮುನಿನರರು 28 38 ಮಾಡುವ ۱ ರಾಮುದ ಮಿಗೆ ಮನದೊಳಗೆ ٢١ ۱ 


ಕಣ್ಣಿದ್ದು ಕಾಣರು ಕಿನಿಯಿದ್ದು ಭೇಳೆರು ١ ಹೆಣ್ನೆಂಬ ಹೆನರ ಹಓಡಿಯರು ॥ 
ಉಣ್ಣರುಣಿಸನು ಉಡರು ನೀೋೀಯರು 8 ۱ ಬಣ್ಣಿಸಲಳನೆ ಜಕಿಗಳ ا‎ ۷ 


ಗಿರಿಯಲಿ ಗಹ್ವರದಲಿ ಕಲ್ಲ ಗುಹೆಯಲಿ ۱ ವರ ಪರ್ವಶದಗ್ರದಲಿ ॥ 
ತರುಮೂಲದಲಿ ಭೀಮಾಟಿನಿಯಲಿ ಮುನಿ ۲ ವರರುಗ್ರತಪನ ಮಾಡುವರು u ೧೦೦೧ 


ಕಣಕಿವರು ಧರ್ಮಾಮ್ಯುತವ ನಿಂಧ್ಯಾತ್ವನ ۱ ಮಅಕಿನರು ಕಾಸಿ(?) ಪಂಚಕವ ॥ 
ಕೊಅಕಿವರು ಶುದ್ದಾತ್ಮನ ನೆಲೆಗಳನವನ ر‎ ರಅಂವರು ನ್ಮುಗಶಿಶುನಯನೆ un ೧೦೧ 


ನುಡಿಯೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯದ ಜೀಜ ಭಾನಿಸೆ ಮುದು ۱ ನಡೆಯೆಲ್ಲ ಸುಗತಿಯ ತಾಣಿ ॥ 
ಬಿಡದೆ ನೋಡುವ ನೋಟನೆಲ್ಲ ದುರಿತದೋಜಿೆ (2) ! ನುಂಡಿವುದೇನಾ ಮುಭಿನರರ ॥೧೦೨೪ 


ಕಂಜೊಡೆ ನೆನೆಡೊಡವರ ಪಾದಪದ್ಮನ | ಕೊಂಡಾಡಿದವರ ದುಷ್ಕರ್ಮ i 
ಖಂಡಿಸಿ ಪೋಷನಾ ಜಕಿಗಳ ತಪಳೆ ಭೂ ۱ ಮುಂಡಲಡೊಳಗೆಣೆಯಾರಂ ١ ۷ 


ಖಿನೆಂಚೆನನರುಗ್ರೋಗ್ರ ತಪವ ನಾ ۱ ನೇನೆಂಚಿನವರ ಶಾಂತತೆಯೆ ॥ 
ಏಿನೆಂಚೆನನರ ಡಯಾಪರಶ್ವವ ನಾ ۱ ನೇನೆಂಜೆನಂಬುಜನೇತ್ರೆ n ೧೦೪ n 


ಆರು ಬಣ್ಣಿ ಸರಾರಂ ಕೊಂಡಾಡದರಾ | ರಾರು ಪೊಗಳರು ನುಂತಿಸರು ॥ 
ಆರು ಕೀರ್ತಿಸರಾರು ನಮಿಸದರಾರನವ ۱ ರಾರಯ್ದೆ ನಡೆನ ಶಪಸಿಗೆ 1 ೧೦೫ ॥ 





ಲ್ಲಾ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ತವನಸ್ಸನ್ನು ಎಸಗುವರು ॥೯೮॥ ಆ ಖಷಿಗಳು ಕಣ್ಣಿದ್ದರೂ ಕಾಣ 
ಣರು, ಕಿವಿಯಿದ್ದರೂ ಕೇಳೆಲಾಗದುವನ್ನು ಕೇಳರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತುವವರಲ್ಲ ಅವರು ಊಟ 
ಡ ಮಾಡದೆ ಇರುವರು ಅವರ ತಪಸ್ಪನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ॥೯೯ ॥ ಆ ಮುನಿವರರು 
ತುದಿ, ಮರದ ಕೆಳಗೆ, ಭಯಂಕರ ವನ-ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಘೋರ ತಪಸ್ನನ್ನು 
ಅವರು ಧರ್ಮವಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವರು, ಮಿಧ್ಮೆಯನ್ನು ಮರೆಯು 
ಎಂಬ ಮೆಂಚಕೊೋಶಗಳೆನ್ನು ತೊರೆಯುವರು ಐರಿಶುದ್ದನಾದ ಆತ್ಮನ ನೆ 
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لے ہے گہ ہے ام تےدہ کے ಲ pe)‏ کو سے ہے ہے لی سے 
೧೯ನರು, ಜನರು ಕೂಂಡಾದದನವರು, ಯಾರು ಹೆ೧ಗಳರು. ಯಾರು ಸುತಿಗೆಯರು? ಯಾರು‏ 
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ಮಾತಿನೊಳೊಂದು ಮುನದೊಳೊಂದು ವರ್ತನ ۱ ರೀತಿಯೊಳೊಂದು ಲೋಕದೊಳು 1 
ಖ್ಯಾತಿ ಪೊಜೆಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ನಕಾಡುವ ನಿ ١ ಧ್ಯಾತಷಸ್ಸಿನ ತೆಅನಲ್ಲ ا1‎ ೧೦೬ ۱ 


ಮನವ ಮಾನಿನಿಗಿತ್ತು ತನುವ ತಪಸಿಗಿತ್ತು 1 68 ಪಂಚಾಗ್ದಿ ಮುಧ್ಯಡಲಿ I 
ಜನರಂಜನೆಗೆ ಮೈಯಿಕ್ಸಿ ಮಾಡುವರನ್ಯ ١ ಮುಂಂನಿಗಳ ತಹಸಿನಂಶಲ್ಲ ا‎ ೧೦೭ 


ನಲ್ಮೀಕವನು ಬಡಿಡೊಡೆ ಪಾವು ڈو‎ ١ ಬಲ್ಮೆಯಿಂಂ ತನುನ ದಂಢಿಸಲು ॥ 
ಜಲ್ಮಾಂತಡೆ ಬಂದ ದುರಿತ ಜೀನನ ಬಿಟ್ಟು ۱ ಬಲ್ಮೊಲೆಯಳೆ ಪೋಡಪುದೆ ۷ 


ಜಾನ ಬಂದಂತೆ ಜನಿಸಿ ಕಂಗಳ ಮಂಚ್ಚಿ | ಯೇನಾದೊಡೊಂದ ಮಂನದಲಿ ॥ 
ಜಾನಿಸಿ ಕರ್ಮಕೆತ್ತಲೆಯೊಳು ತೊಳಲುವ ۱ ಜ್ಞಾನಿಯ ತಪಸಿನಂತಲ್ಲ ۱ 


 تذاق‎ ಮಣಿಯ ತಿರುಪುತ ಕಣ್ಣಿನರೆ ಮುಚ್ಚಿ 1 ತಅಗೆಲೆಗಳ ತಿಂದು ತಮ್ಮ ॥ 
ತೆಅನಅಕಿಯದೆ ತಪ ವಕಾಡಲು ದುಷ್ಕರ್ಮ 1 ಬಅಕಿವುದೆ ಬಟ್ಟಿಮೊಲೆಯಳೆ H ೧೧೦ ॥ 


ಚೇಕಬಲೆ ಶನ್ನಾತ್ಮನ ತೆಅನನು ۱ ತೊಆಕೆಯಜಬೇಕುಭಯ ಭೋಗನನಂ ॥‏ دتہ دہ ت 
ಜೈನನಖನೀಂದ್ರರ ತಪನಿನ ! ತೆಅನುಳಿದರಿಗೆ ಗೋಚರನೆ I ೧೧೧ ॥‏ 828 


ಅಣಂನಿನಂತಲ್ಲ ಮುಅನೆಯೆಂತಲ್ಲದಂ 1 ಅಜನ ಮನೆಯ ಚೆರಕೆಯ ॥ 
ತೆಅನಂತಲ್ಲಾತ್ಮನ ನೆಲೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 1 ಅಅಳಯಬಹಂದು ಮ್ಯುಗನೇತ್ರೆ I ೧೧೨ ॥ 


ನೆನೆಯೆಲರಿಯದು ج م333‎ ನಾಲಗೆಯ ತುದಿ। ಗೊನೆಗೆ ಬಾರದು ಬಂದಡಸುವ ॥ 
ಅನುನಡಿಸುವೊಡರಿದರಿದನನಧಿಭೋದ । ವಂಂನಿಗಲ್ಲದೊರ್ವರಿಗಬಲೆ H ೧೧೩ ॥ 


سک 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೇಹವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮಾಡುವ ಕವಟದ ತವಸ್ಸು 
ಆ ಜಿನಮುನಿಗಳದ್ದಲ್ಲ 1೧೦೬ ॥ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ದೇಹವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಂಚಾಗ್ನಿಯ 
ನಡುವೆ ಇದ್ದು, ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನೊಡ್ಡಿ ಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಮುನಿಗಳ ತವಸ್ಸಿನಂತೆ ಇದಲ್ಲ. ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹುತ್ತವನ್ನು ಬಡಿದರೆ ಹಾವು ನಾಯುವುದೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮರ್ಧ್ಯದಿಂದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ದಂಡಿಸಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂದ ವಾಪವು ಈ ಜೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆ? ॥ ೧೦೮ ॥ ಜ್ಞಾನ ವಡೆದವ 
72 4 a ಖಂ وف نے کے :ہے ےآ ہے اؤٛت یہ‎ 
ನಂತೆ ಜಪಮಾಡು ತ್ರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ۹ ಮುನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದನ್ನು ನೆನನುತ್ತ, ಕರ್ಮವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾ 
ಡುವ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ತವಸ್ಸಿನಂತಹದು ಜಿಸಮುನಿಗಳದಲ್ಲ. ॥ ೧೦೯ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಜವಮಣಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸ 5 of ಫ್‌ ಎವಿ ہے ہہےیے کے‎ ಈ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಕಣ್ಣನ್ನು ಅರ್ಥ ಮುಚ್ಚಿ, ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆ? ॥ ೧೧೦ ॥ ತನ್ನ ಆತ್ಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಭಯ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲ, ಜೈನ ಮುನಿಗಳ ವಿಚಾರವು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ॥೧೧೧॥ ಎಲಿ 
ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಆತ್ಮನ 287: ಅರಿವಿನಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಮರವೆಯಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅರಿವು ಮತ್ತು ಮರವೆ ಎಂಬ 
لس‎ ಬೆರಕೆಯಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧವಾಗುವಂಧದು ॥೧೧೨॥ ಅವಧಿ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮುನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಇತರರಿಗೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ನರಿಸಿಡರೂ ಅದು ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ 
ಬರಲಾರದು. ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿವರಿಸಲು ಸುಧ್ಯವಾಗದು. 1೧೧೩ ॥ ಆತ್ಮನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರ 
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ರನಿಯನೆಂಟು ಕೋಟ ಶಶಿಯ ಕೋಟಾ 1 ಕೋಟಿ ಕಾರ್ಮಿಂಚ ಸಹಸ್ರ ಗ‏ نا مہ 
ಕೋಟಿ ಸಪ್ತಾರ್ಜಿಯ ನಿಜಕಾಂತಿ ಸರಿದೊಕೆ ۱ ಪಾಟಿಯಲ್ಲಾತ್ಮನಿರನಿಗೆ 1 ೧೧೪1‏ 


ನೆಲನಾಗಸ ತುಂಬ ಬಲ್ಲುದಲ್ಲಿಂ ಮೇಲೆ ۱ ತೊಲಗಬಲ್ಲೂದು ಮೂಜಗದ ॥ 
ಹೊಲಬ ತತ್‌ಕ್ಸಣಿಜೊಳ ಅಿವುಡಾತ್ಮನ ನೆಲೆ 1 ಬಲುಹು ಗೋಚರಿಸದೋರ್ವರಿಗೆ ॥೧೧೫ ॥ 


ಬಲುದೀವಿಗೆಯ ತುದಿ ನೊದಲ ಸನಅಲು ١ ಜ್ವಲಿಷ ಮಧ್ಯದ ಕಾಂಕಿಯಂಂತೆ ॥ 
ನೆಲಸಿ ನಿಲುವುದು ಜ್ಞಾನಿಯ ಚಿತ್ತದಲಿ ಕರ್ಮ 1 ತೊಲಗಿದ ಶುಡ್ಕಾತ್ಮನ ಬಲೆ ا‎ ೧0೬ ۱ 


ಹಲವು ನರ್ಣದ ಹೆಶುಗಳ ಪಾಲೆಂತಂತೆ ۱ ಹಲವು ನದಿಯ ಸಂಗಮದ ۱ 
ಜಲನಿಧಿಯೆಂತೆ ದುರಿತವಳಿವಾಶನು 1 ತೊಲಗಿ ನಿಲಲು ಬೊಮ್ಮೂದಲ್ಲಿ un ೧೧೭ 1 


ಹಲವು ಪುಟಿನನಿಕ್ಕಿ ಕಿಟ್ಟಿಕಾಳಿಕೆ ಬಟ್ಟು 1 ಕೊಲಗೆ ಹೇಮುದೊಳಾ ಕಾಂತಿ ॥ 
ಜ್ವಲಿಸುವಂದದೊಳು ದುರಿತವಳಿದಾತ್ಮನು 1 ತೊಲಗಿ ನಿಲಲು ಜೊಮ್ಮುದಲ್ಲಿ ۱ ೧೧೮ ॥ 


ರವಿತೇಜ ಸುರನಿಯೋಗದೊಳೆಗ್ನೀಯ ತೇಜ ۱ ಹೆನಿಯೊಳಗೆರವಿಲ್ಲದಂತೆ ॥ 
ಭವದೂರನಾದ ನಿಜಾತ್ಮ ಚೊಮ್ಮುವನೈದಿ ۱ ನಿವರಿಸಲೊಡನೊಂದಿಹುದು n ೧೧೯ 1 


ಪಂಚಭೂತಕಿಕವಪ್ಪ ದೇಹವಳಿಯಲದು ۱ ಪಂಚಭೂತಿಕನೈದಲದಅ ॥ 
ಸಂಚು ಗೋಚರಿಪುದೆ ಅತ್ಮ ಜೊನ್ನ್ಮುದ ಪ್ರಾ 1 ಪಂಚಕ ರೂಪಾಗಿಹುದು n ೧೨೦ 1 


ತನ್ನೊಳು ತಾನೆ ನಿಚಾರಿಸಿಯಾತ್ಮನ ۱ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೆ ಜಾನಿಸಲು ॥ 
ತನ್ನಿಂದ ತಾನೆಯಳಿವುದು ದುರಿತ ಜೇ 1 ಅಕಿನ್ಫೊಂದು ಜಾನಿಪೊಡಿಲ್ಲ nH ೧೨೧ ॥ 


ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಎಂಟು ಕೋಟಿ ಚೆಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಯೂ, ಎಷ್ಟೋ ಕೋಟಿ ಮಳೆಗಾಲದ ಮಿಂಚುಗಳೂ, ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ಅಗ್ನಿಯ 
ಪ್ರಕಾಶವೂ ಸಮಾಸವೆನಿಸಲಾರವು ॥ ೧೧೪ ॥ ಆತ್ಮನು ನೆಲ ಬಾನುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಬಲ್ಲನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ವಿವರವನ್ನೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸುಧ್ಯ ಅಂತಹ ಆತ್ಮನ ನೆಲೆಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಯೂರೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಕೈಸೇರಲಾರವು ॥ ೧೧೫ ॥ ದೊಡ್ಡದಾದ ದೀವದ ತುದಿಯನ್ನೂ ಮೊದಲನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರೆ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ತೋರುವ ನಡುವಣ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ತೊಲಗಿ ಹೋದಾಗ ಶುದ್ಧನಾದ 
ಆತ್ಮನು ನೆಲಸುವನು ॥೧೧೬॥ ಹಲವು ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ಹಸುಗಳ ಹಾಲಿನಂತೆಯೂ, ಹಲವು ನದಿಗಳು ಸಂಗಮವಾದ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಾತನ ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವುದು 1೧೧೭ ॥ ಪಾವಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ವರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಆತ್ಮನು, ಹೆಲವಾರು ಬಾರಿ ಪುಟವಿಕ್ಕಿ ಕಶ್ಮಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೋಗಾಡಿಸಿದಾಗ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ವಲ ಕಾಂತಿಯು ಕಾಣುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವನು ٦ )×۸ 1 ಸೂರ್ಯನ ತೇಜವು ಸೂರೃವಂಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯ 
ಕಾಂತಿಯು ಹೆವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ದೂರವೆನಿಸಿರುವ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಒಂದಾಗುವನು ॥೧೧೯॥ 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದಾಗ ವಂಚಭೂತಗಳನ್ನೇ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ, ಅದರ ಅಂಶವೇನೂ ಕಾಣಿಸದಂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮವು ವರಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರಾವಂಚಕೆ ರೂವವು ॥ ೧೨೦ ॥ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, ಪುಪವು ತನ್ನಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು 1೧೨೧ 1 ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, 


2 
ಅದುದರಿಂಪಲೇ ಆತ್ಮನು ತಾನೇ ಸದಾಶಿವನೂ, ಜಿನಸೂ, ಅರುಹನೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತಸೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 


- ೨೦, ೧೩೦] ೨೦. ರಾಮ ಮೋಕ್ಟ್‌ 


ಅದಳಿಂದಲಾತ್ಮನೆ ತಾನೆ ಸದಾಶಿನ 1 ನದಅನಿಂ ಜಿನೆಬುಧನರುಹ ॥ 
ಸದವಮುಲ ಜ್ಞಾನಿ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪರಜೊಮ್ಮು । ವದನೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನ ಬಲೆ ا‎ ೧೨೨ ا‎ 


ಆ ನಿಜಾತ್ಮನ ನೆಲೆಯೆಅಕಿಯದೆ ಮುನಡೊಳು ۱ ಜಾನಿಸಲಘನಳಿದಪುದೆ ॥ 
ಆ ನಿಜಾತ್ಸನ ನೆಲೆಯಅರಿದಗೆ ಜೇಜಕೊಂದು । ಜಾನಿಪೊಡಿಲ್ಲಂಬುಜಾಕ್ಸೆ ۲ ೧೨೩ ೧ 


ಆರಯು ನುಡಿವವರಾರಯ್ದುು ನಡೆನವ । ರಾರಯ್ದುು ತಪವ ಮಾಡುವರು ॥ 
[~] 
ಆರಯ್ಲಣಿಸನಂಂಬರಂ ಜೈನಮಂನಿಗಳಿ 1 ಗಾಕೆಣೆಯೆಂಬುಜನೇತ್ರೆ H ೧೨೪ ॥ 


ನೆನೆಯರನ್ಯವ ನುಡಿಯರು ವಚನದಿ ತಮ್ಮು। ತನುವ ಬೀಸರಪೋಗಿಸರು ॥ 
238 ತ್ರಿಗುಪ್ತಿಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೆ ಜೈನ | ಮುಫಿಗಳು ಶಪನ ಮಾಡುವರು ا‎ ೧೨೫ ١ 


ಅಡವಿಯೆನ್ನರು ಹಲಬರಂ ಕೆಲಬರು ಕಾದಿ ۱ ಮಡಿದ ತಾಣವಿದೆಂದೆಣಿಸರು ॥ 
ಸುಡುಗಾಡೆನೃಜಿ ಯೇಕಡಾಕೇಶ್ವದಿಂ (1) 1 ದೃಢವಾಗಿ ತಪವ ವರಾಡುವರು ١ ೧೨೬ ۷ 


ಕೋಟರನಿಡು ಕೋಡುವ ಭೂನಿಂಯಿದು ಭೂ ۱ ತಾಟಹ ನೆಲನಿದೆಂಬುದನು 1 
ಪಾಟನಾಡದೆ ತಪಮಾಡಿ ದುರಿತಶವ 1 ದ್ಹಾಟಿಸುವರು ನಂನಿನರರು ا‎ ೧೨೭ ॥ 


ಕಾಡ ಕಿಚ್ಛಿಗೆಯೆರೆಬರು ನೋಳ್ಬನೆಂದತಿ 1 ವರಾಡುವ ವಿಸರ್ವ್ಯಣೆಗಳಿಗೆ (1) ॥ 
ಹೇಡಿಗೊಳದೆ ಹೆದಅಜೆ ನಿಜಮುನ ನೀ! مة‎ 88 ತಪವ ವಹಾಡುವರು ٢ ೧೨೮ ١ا‎ 


ಬಅಸಿಡಿಲಿಗೆ ಬಲುಮಿಂಚಿಗೆ ಯೆಡೆಗೂಡಿ 1 ق9‎ 3۵ 3 ۲8۶۵۱ 5 ॥ 
ಬಿಅುಗಾಳಿಗೆ ಭೀತಿ ವನಾಡದಡೆಯನರ । ಕ್ಕಣುನಿಂಗೆ ತಪವ ವಕಾಡುವರು ١ ೧೨೯ ١ 


ಮೊರೆವ ಪುಲಿಗೆ ಹೆರ್ಬಾನಿಗೆ 2ء199‎ ۱28885 ಜಕ್ಕುಲಿಸುವ ॥ 
ಕರಡಿಯ ದನಿಗೆ ಕಂಗೆಡದ ವಂಂನೀಶರು 1 ಸರಮಾತ್ಮನ ಜಾನಿಸಂವರು ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಪ್ರಕಾಶರೂವಸೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆಗಿರುವನು ಅದನ್ನು ನಾನು ಏಸಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ॥ ೧೨೨ ॥ ಎಲೈ ಕಮಲಾಕ್ಲಿಯೇ, ಆ 
ನಿಜಾತ್ಮನ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಾವವು ನಾಶವಾಗುವುದೆ? ಆ 
ನಿಜಾತ್ಮನ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಲಂ ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೨೩ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ವಿಚಾರ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವಂತಹ, ಆರಯ್ದು ನಡೆಯುವಂತಹ, ಆರಯ್ದು ತವಸ್ಸುಮಾಡುವಂತಹ, ಆರೆಯ್ದು ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಜೈನಯಂಶಿಗಳಿಗೆ ಎಣಯಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೧೨೪ ॥ ಎಲೈ ವಂಡದಿಯೇ, ಜೈನ ಮುವಿಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಬೇರೇನನ್ನೂ ಯೋಚಿಸರು, ಮಾತ ನ್ನಾಡರು, ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸರು. 
ಅವರು ತ್ರಿಗುಪ್ತಿಗಳಿಂಡ ಕೂಡಿ ತವನ್ನನ್ನು ಮಾಡುವರು 1೧೨೫ ॥ ಜೈನ ಯತಶಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಹಲವರು "ಇದು ಕಾಡು” 
ಎನ್ನದೆ, ಇದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸತ್ತ ಸ್ಥ 20 "ಇದು ಶ್ಮಶಾನ'ವೆನ್ನದೆ, ದೃಢಚಿತ್ತರಾಗಿ 300 ಮಾಡುವರು 
١ ೧೨೬ ॥ ಇದು ಮರದ ಪೊಟರೆ, ಇದು ತಣ್ಣಗಾದ ನೆಲ, ಇದು ಭೂತನಸಂಚಾರವುಳ್ಳೆ ಪ್ರದೇಶ-ಎಂಬ ಯಾವು 
ದೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ವನಿಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗುವರು. ॥ ೧೨೭ ॥ ಕಾಡಂಗಿಚ್ಚಿಗಾಗಲೀ, ಇತರ 
CHAR ರ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಯಷಿಗಳು ತವಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು ۱ ೧೨೮ 1 ಬರಸಿಡಿಲಂ, 
ಡ್ಡ ವೀಂಚು, ಎಡೆ 5 ಕಲ್ಲು, ಪ ಿಗೆ ವ 

SE SSE SER TH 

ಸನ್ನು ವರು. 5 : ಹುಲಿಗೂ. ಹೆಬ್ಬಾವಿಗೂ. ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುವ 


392 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨೦, ೧೩೧- 


ಹುತ್ತನೇಳುವ ಪಅಆಕಯಲಿ ದಿವ್ಯಾಂಗನ । ಚಿತ್ತು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿಹುದು ॥ 
ಸುತ್ತಿರ್ಹ್ಷ ಪಾವನಅೀಯದನಕೇಕಾಂಗ 1 ಚಿತ್ತದಿಂದಸುವ ಜಾನಿಪರಂ I ೧೩೧ 1 


ಹೆಮ್ಮಾರಿಗೆ ٤8 ಬಲುಭೂತಕ್ಕೆ I ಹಮ್ಮೈಸದೆ ಬೊಬ್ಬಿಡುವ nl 
ಜೊಮ್ಮರಕ್ಕಸನಿಗಂಜಡೆಯವರಾತ್ಮನ ۱ ತಮ್ಮೊಳು ತಾವೆ ಜಾನಿಪರು ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಮುಅಕಿಯೆಂಬುದ ಮಾಯೆಂಯೆಂಬುದ ಮಾತಿಲಿ 1 ಬಿಅುಬನು ಭೀತಿಯೆಂಬಂದನಂ ॥ 
ಕಅುಚೆಂಬುದಡ ಕಾಂಕ್ಸೆಯ ರೋಭನೆಂಬುದ 1 ನಆ್‌ಯರವರು ಕೇಳಬಲೆ I ೧೩೩ ॥ 


ಸಪ್ತನ್ಯಸನ ಸಾಗಿದವಂದು ಮಡಗಳು ۱ ಗುಪ್ತವಡೆದವು ಕಷಾಯ ॥ 
ಅಪ್ತರಾದವು .19ھ ددلء‎ ತಳೆದುದಅತಿಂದ । ಸಪ್ತವೃದ್ಧಿಯನಂಬುಜಾಕ್ಸಿ I ೧೩೪ ॥ 


ಕಂಗೆಟ್ಟಿಡಗಿದ ದಂಕನಿತನ ۱ ನಾಯೆಕವಾಗಿ ಸಾಗಿದವು ॥‏ تد د3ہ وچ 
ا ನನಾಾಯವಾದುಷು ಮುನಿಗಳ ನಿ! ರ್ಮಾಯದ ತಷಸಿನೇಳಿಗೆಗೆ ۱ ೧೩೫‏ رلاڈ دق ےڈ 


ಮೂಡಗಳು ಮುಳುಗಿದನನಾಯತ ۲ ವಾಅಣಅಂದವು ದುಸ್ಕರ್ಮ n‏ دمەمدع 
ಹಾಅಕಿದವಾ ಮುನಿಗಳು ಮಾಡುವೈ 1 ರಾಜುತ ತಪಸಿನೇಳಿಗೆಗೆ 1 ೧೩೬ 1‏ 


ಧರಣಿ ಮುಚ್ಚಿತು ಧರಣೇಂದ್ರ ಮೋಹಿಸಿದನು ۱ ಸಂರತತಿ ಸೋಲ್ತರಂಳಿದರು ॥ 
ಅರರೆಯರಕೆ ಭಾಪು ಭಾಸೆಂದೊಡಾ ಮಂನಿ ۱ ನರರುಗ್ರೋಗ್ರತಹಸಿಗೆ ا‎ ೧೩೭ ॥ 


ಈ ತೆಅದಿಂದ ಶಪವ د333‎ ನಾ। ನಾ ತೆಅದಿಂ ಬಂದಡಸುವ ॥ 
ಪಾತಕನನು ಪರಿಹರಿಸುವರಾ ಜೈನ 1 ಜಾತರೂಪರು ನಿನ್ನಾಣೆ " ೧೩೮ ॥ 


ಸಿಂಹೆಕ್ಕೂ, ನಂಚರಿಸುವ ಕರಡಿಯ ಧ್ವನಿಗೂ ಹೆದರದೆ ಮುನೀಂದ್ರರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರು ۱)۱ 


ತಪವನ್ನೆನಗುವ ಮುನಿಗಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹುತ್ತವೆದ್ದು ಕವಿಯುವಂತೆ, ಅವರ ದೇಹವನ್ನು ಜ್ಞಾನವು ಆವರಿಸಿರುವುದು ಅವರು 
ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಹಾವನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದೆ, ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತ್ಮಧ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವರು ۱۱۱ ದೊಡ್ಡ 
ಮಾರಿ ದೇವತೆಗೆ ಹೆದರದೆಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಭೂತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮೂರ್ಲ್ಛೆಹೊಂದದೆಯೂ. ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷನಕ್ಕೆ ಅಂಜ 
ದೆಯೂ ಅವರು ಆತ್ಮಧ್ಮಾನವಸ್ನು ಮಾಡುವರು ٣۱۹۶ ٢ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಅವರು ವಂಚನೆ ಮೋಸಗಳನ್ನಾಗಲೀ, 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕರೋರತೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಭಯವನ್ನಾಗಲೀ ಮತ್ನ್ಸರವನ್ನಾಗಲೀ ಜಿವುಣತನವನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯರು ۱۱۱ 
ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಮುನಿಗಳು ಬುದ್ದಿ, ತವ ವೈಕುರ್ವಣ, ಔಷಧಿ, ರಸ, ಬಲ, ಅಕ್ಷೀಣ-ಎಂಬ ಸಪ್ತ ವೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿದುದರಿಂದ ಜೂಜು, ಬೇಟೆ, ಮದ್ಮ, ಹಾದರ, ಮಾಂನ, ಕಳವು, ವರಸ್ತ್ರೀ, ಮುಂತಾದ ಏಳು ವ್ರಸನಗಳು ಮೂರ 
ಹೋದವು ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಬಲ, ವೂಜೆ, ಜ್ಞಾನ, ಶರೀರ, ಐತ್ವರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು-ಎಂಬ ಎಂಟು ಮದಗಳು ಮರೆಯಾದವು 
ಕಲ್ಮಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಧೀನವಾದುವು 1೩೪ ۱1 ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ಷವಾದ ತವಸ್ಸಿನ ಉನ್ನತಿಗೆ ಹೆದರಿ, 
ಮನ್ಮಧನು ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ಅಡಗಿದನು ಪಾಪಗಳು ನಾಯಕರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಚೆದರಿ ಹೋದವು ಮಾಯೆಯು ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು ॥0೧೩೫ ॥ ಆ ಮುನಿಗಳು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸಿನ ಏಳಿಗೆಗೆ ಹೆದರಿ ಮೂರು ಮೂಢತ್ವಗಳು ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದವು, ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾರಿಹೋದವು ॥೧೩೬॥ ಆ ಮುನಿವರರ ಅತ್ನಂತ ಘೋರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಲೋಕವೇ 
ಪ್ರೀತಿಪಟ್ಟಿತು ರಾಜನು ಮೋಹಗೊಂಡನು ದೇವತೆಗಳು ಸೋತರು ಇತರರು ಭಾವು ಭಾವೆಂದು ಹೊಗಳಿ 
ದರು. 1॥0೧೩೭॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನಮುನಿಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ತಮಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಧಗಳಿಂದ ಬಂದು 
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ಕನಿಯ ಮುಂದಣ ತನಂದಂದದೊಳಾ ಬಲಂ ! ಹನಿಯೆ ಮಂಂಖದ ರಸದಂತೆ ॥ 
ಕಿನಿಗಿನಿಯೆಅಿ ಯಜೆ ದಮುರಿತಂಗಳು ಪೋಷ | ನವರ ಶಪನಸಿನೇಳಿಗೆಗೆ 1 ೧೩೯ 


5 


ದಳೆಯ ತಾನಕರೆಯೆಂಕೆ ಬಿನಿಲರಿಸಿನದಂಕೆ 1 ಮಳೆಗಾಲಷ ದೂಳಿನಂಕೆ ॥ 
ಘೆಳಿತ ಪಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕರಗಿ 88م‎ ಮುನಿ ۱ ಗಳ ಶತಪಸಿಗೆ ಕರ್ಮನಿಚಯ I ೧೪೦ 1 


ಬಿಜುಗಾಳಿಯ ಮುಂದಣ ಮೇೋಭಾಳಿಯ ۱۱ ಕೆಅನಂಕೆ ಮುಂಳಲೆಕೆಯಂತೆ ॥ 
ء دڈہ دوہ دج‎ ಮಂಜಿನ ನೆರನಿಯಂಶಳಿವವು 1 ಹೊಆಿಗೆಯ ತಪಕಘನವರ I ೧೪೧ 1 


ಸರಿಯೇ ಮುಂದಣಿ ಬಡಶನದಂಕಾ ಬಲು |! ಹರಿಯ ನಂಂದಣ ಳರಿಯೆಂಕೆ ॥ 
ಗರುಡನ ಮುಂಂದಣ ಗರಳ ಸರಿವನೊಲು ۱ ಸರಿನವು ಮುವಿನರರಘನವು IW ೧೪೨ 1 


ಬಲು ತಪವನು ಮಾಡಿ ಬಲುದುರಿತಂಗಳ ۲ ಬಲುಹ ಮು ಅದು ನಂನಿವರರಂ ॥ 
ಬಲುಗೈಯರಾದರು ಬಣ್ಣಿಷರಾರೆಲೆ ۱ ಲಲಿತ ರಕ್ತಾಂಬುಜವದನೆ I ೧೪೩ ॥ 


ಹುಟ್ಟ್ರೂಗೆಡಿಸಿ ಚೆಲುವಾದ ಕರ್ಮಂಗಳ 1 ದಟ್ಟಸಿ ರಾಮುನಣಂವನು ॥ 
راڈ‎ ಶ್ರುತಕೇವಳಿಗಳಾದರು ಮನ! ಮುಟ್ವಯೆ ಮಾಡಿದ ಶಪಜೆ ٢ ೧೪೪ 1 


ಉಳಿದರು ತಮ್ಮ ಮಂಕಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಕಿಗಳ | ಕಳೆದರು ರಾಮಕೇವಳಿಗೆ ॥ 
ತಳುವದೆ ಭದ್ಮಸ್ಸಕಾಲ ನಾನೂರ ವರ್ಷ । ಕಳಿಯಲು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಲಿ I 0೪೫ ١ 


ಧ್ಯಾನನಿಶೇಷದಿಂ ಘಾತಿಕರ್ಮಂಗಳ | ನಾನದೆ ಕೆಡಿಸಿ ಕೇವಳಿಯಂ ॥ 
ನಾನಸ್ತಂಭ ಚತುರ್ದ್ವವನಹಿಮುದ । ಮಾನಿತ ಪ್ರಾಕಾರನೆರಸು ا‎ ೪೬ 1 





ಬಾಧಿಸುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ವರಿಹಾರ ಮಾಡುವರು 1೧೩೮ ॥ ಅವರ ತಎಸ್ಸಿನ ಏಿಳಿಗೆಯಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ನನ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕತ್ತಲಂತೆಯೂ, ತುಪ್ಪದ ಮೇಲಿರುವ ನೀರಿನಂತೆಯೂ, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವವು ॥೧೩೯॥ ದಳೆಯ (?) ತಾವರೆಯಂತೆಯೂ, ಬಿಸಿಲಿನ ಅರಿಸಿನ ಬಣ್ಣದಂತೆಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದ ದೂಳಿನಂಶೆಯೂ. 
ಪಕ್ವವಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳಂತೆಯೂ, ಮುನಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರಗಿ ಹೋಗುವವು. ॥ ೧೪೦ ॥ ಅವರ ಕರಿನ 
ತವಸ್ಸಿಗೆ ಪಾವಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಮೋಡಗಳಂತೆಯೂ, 08 ದಿಣ್ಣೆ ಯಂತೆಯೂ, ಮಂಜಿನ ರಾಶಿ 
ಯಂತೆಯೂ ನಾಶವಾಗುವವು. ॥ ೧೪೧ ॥ ಸಂಪಶತ್ತಿನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಬಡತನದಂತೆಯೂ, ದೊಡ ದಾದ ಸಿಂಹದ 
ಮುಂದಿರುಪ ಆನೆಯಂತೆಯೂ. ಗರುಡನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ವಿಷದಂತೆಯೂ ಮುನಿಗಳ ವಾವಗಳು ಮರೆಯಾಗುವವು. 
॥ ೧೪೨ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಮುನಿವರರು ದೊಡ್ಡದಾದ ತವವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೊಡ್ಡ ಪಾವಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುರಿದು, 
ಸಾವಂರ್ಧ್ಯಪಾಲಿಗಳೆನಿಸಿದರು ಅವರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವರು ಯಾರು? ॥೧೪೩॥ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಅಣುವನೂ ಮಾಡಿದ 
ತವೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಸಿ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಣಗಿಸಿ ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರುತಕೇವಲಿಗಳಾದರು ॥ ೧೪೪ ॥ ಇನ 
ಉಳಿದವರು پ30‎ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದರು ಕೇವಲಿಯಾದ ರಾವನಿಗೆ ನಾನೂರು ವರ್ಷ 
ವರಿಮಿಕವಾದ ಛದ್ಮಸ್ಥೆ ಕಾಲವು ಮನತ್ಯುದ್ದ ತೆಯಿಂದ ಕಳೆಯಿತು ॥ ೧೪೫ ॥ ರಾಮ ಕೇವಲಿಯು ವಿಶೇಷವಾದ ಧ್ನಾನ 
ದಿಂದ ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಡೆದನು ॥೧೪೬॥ ಆ ಮೇಲೆ ಏಕಚ್ಛತ್ರವೇ ಮೊದ 
٠ ವ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಪರಂ ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೆಂಬ 
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ಏಕಚ್ಛತ್ರಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯ ಭೂಸಿತನಾಗಿ ۱ ಲೋಕೆಮೂಅರ ಪೂಜೆಗೊಳುತ ॥ 
ಸಾಳೆನೆ ಧರ್ಮಾಮ್ಮುತಗಅಕೆವುತಲಿರ ۱ ಲಾ ಕೇವಳಿಗುಳ್ಳನಕ ا‎ ೧೪೭ 1 


ವರುಷ ಪೋಗಲು ಫಾಲ್ಲುಣ ಶುದ್ಧ ١ ನೆಆಕಿದ ಚತುರ್ದಶಿಯದಳೆ ॥‏ دہ مع دہ ت 
ಪೊರ್ವಾಹ್ಹದಿ ಸಮ್ಮೇದ ಗಿರಿಯಲಿ 1 ಬಆಿಸಿಯೆ ಘಾತಿಕರ್ಮವನು ٢ ೧೪೮ ۱‏ ددم مہ 


ರಾಮ ಮುನೀಂದ್ರನಣುವ ಮಂನಿನರರಂದು 9 قادق‎ ಮೋಕ್ಸನಡೆದರು ॥ 
ಸಾಮವಿಲ್ಲಡೆಯನುಟ್ಟಪದೆ ನಿಭೀಷಣಿ 1 ರಾ ಮುನಿವರರು ಪುಟ್ಟಿದರಂ ا‎ ೧೪೯ 1 


ಮುಡದಿ ಲಾಲಿಸು ಪೃಥ್ವೀ ಸೌಂದರಿಯೆರಂ 1 ದೊಡನಿರ್ದಾ ಕಂತಿಕೆಯರು ॥ 
ಪಡೆದರಚ್ಯೊತಕೆಲ್ಪವ ಸೌಧರ್ಮವ 1 ಪಡೆದರು ಪದ್ಮದಳಾಕ್ಸಿ i ೧೫೦ ا‎ 


ಹೊವಳೆಗಣಕಿವುತ ಸುರರು ನಮಿನಿದರು | ಡೇವದುಂದುಭಿ ಪೊಗಳಿಮುದು ॥ 
ಹಾನವಿನೂರವರು ಹರಿದು ಬಂದು ಹರಿಹರ 1 ದೇವನ ಪೊಜೆಮಾಡಿವರು H ೧೫೧ ॥ 


ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತ ಧರಣಿಗೀಡಾಡುತ ۱ ಗಾತ್ರವ ಕಡುಬಕತಿಯಲಿ ॥ 
ಗೋತ್ರಾರಿ ಪರಮನ ವೊಜೆಮಾಡಿದ ಮೃಗ । ನೇತ್ರಿ ಕೇಳತಿಸಂಭ್ರಮದಲಿ ا‎ ೧೫೨ ॥ 


ಬಂದರು ಚಕ್ರೇಶ್ವರರು ಹರುಷದಿಂದ ۱ ಬಂದರು ನಿದ್ಯಾಥರರಂ ٦ 
ಬಂಡರು د88 0 ر8ڑھ‎ ಜಿನೇಶನ ۱ ಬಂದಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರು ا رجا‎ 


ಸುರನೆಣ್ಣಿಳು ನಿದ್ಯಾಥರ ಸತಿಯರು ۱ ಗರುಡ 180۴-610 
ತರುಣೀಜನವು ಬಂದು ಪೂಜೆಮಾಡಿದುದಾ ! ಪರಮುನ ಪರಮ ಭಕಿಯಲಿ 1 O೫೪ 1 


ಮರುಗ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಂದಳಿರು ಪಚ್ಚೆ ಮಂದಾರ । ಸರಸಿಜ ಸಂಪಗೆ ಜಾಜಿ ॥ 
ಸುರಹೊನ್ನೆ ಸುರಗಿ ಸುಗಂಧಿ ಸೇವಂತಿಗೆ 1 ಯರನಿಂದನನರ್ಜಿನಿದರು ا‎ ೧೫೫ ॥ 


ಅವ್ಪುತವನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ॥0೧೪೭ ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆ 
ಯೆಲ್ಲು, ಫಾಲ್ಲುಣ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷೆದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೇದ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಘಾತಿಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬತ್ತಿಸಿ ॥ ೧೪೮ ॥ ರಾಮು ಮತ್ತು ಅಣುವ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮುನೀಂದ್ರರು ಸುಕ್ಸೇಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆದರು ವಿಭೀಷಣ ಮೊದಲಾದವರು ಅತುಲವಾದಂಧ ಅನುದಿಶ ವೆದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು ॥ ೧೪೯ ۱۱۷ 
ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ ಕೇಳು ಪೃದ್ವೀಸೌಂದರಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರು ಕಂತಿಕೆಯರೊಡನೆ ಇದ್ದು ಅಚ್ಚುತ ಕಲ್ಪವನ್ನೂ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪವನ್ನೂ ವಡೆದರು ॥ ೧೫೦ ॥ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಪಿಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು ದೇವ 
ಮಂದಂಭಿಗಳು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊಗಳಿದವು ನಾಗಲೋಕದವರು ಬಂದು ಹೆರಿಹರದೇವನನ್ನು ವೂಜಿಸಿದರಂ ۱۱ 
رات‎ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ ಚೀಳಿನಿಯೇ. ದೇವೇಂದ್ರಸು ಬಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲೂ, ಅತ್ಮೆಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾಷ್ಟಾಂಗ ವ್ರಣಾಮು 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಜಿನೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು ॥ ೧೫೨ ॥ ಚಕ್ರಾಧಿವತಿಗಳೂ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ದಿಕ್ಟಾಲಕರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬಂದು ಜಿನೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ॥ ೧೫೩ ॥ ದೇವತಾಸ್ತೀಯರೂ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಗರಂಡ-ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರರ 
ನಾರೀಜನರೂ ಬಂದು, ಆ ವರಮಜಿನೇಶಸನ್ನು ವರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು 1೧೫೪ ॥ ಮರುಗ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
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ಬಂದುಗೆ ಬಕುಳ ದಾಸಣ ಕೇದಗೆ ನನ | ಇಂದೀವರ ನಾಗಕಮಲ ॥ 


ಸಂದ ಪೊಗವು ಪಚ್ಚೆ ಮಂದಾರ ಸರಸಿಜ ۱ ದಿಂದವರವರರ್ಜಿಸಿದರಂ O೫೬ I 
ಅಸಷ್ಕಕರ್ಕಂಗಳ ಗೆಲಿದಭವಗೆ 3 ١ ಸಿಟ್ಟಿಡಿಗಳಿಷೇಕವನಂ ا1‎ 

೧೫೭ 1‏ ا1 ಮಾಡಿ ಪಡೆದರು ತ। ನ್ಮಿಷ್ಟ್ಯವ ಭವ್ಯಾಳಿಗಳು‏ 8 رت 
ಕರ್ಜುರ ನಿಂಚೆ ಪಲಸಿಂದೆ 1 ಬಾಳೆವಣ್ಜಿಂ 03 ॥‏ رتا رد ದಾಳಿಂಬ‏ 

ನಾಳಿಳೇರಗಳಿಂ ಜಿನಭಕ್ತಿಶರಧಿಯೊ 1 ಛಾಳುತವರು ಪೂಜಿಸಿದರು ۱ ೧೫೮ ॥ 
ಬೀಸುಚವರದಿಂದಾಲೆವ ಟ್ವಿಲಂಗಳಿಂ ۱ ಸೂಸುವ ವೊನಲಿಯಿಂಡೆ ॥ 

ಸಾನಿಕ ನಾಮುಡೊಳರ್ಫುನೆತ್ತುತ ಜಗ 1 ದೀಶನ ನೊಜೆಮಾಡಿದರು ا‎ O೫೯ ॥ 
ಇಂತತಿ ಪೊಜೆ ನನಾಡುತ ಬಂದ ಭವ್ಯರಂು ۱ ಸಂತನದಿಂ ಜಿನಷಕಿಯ ॥ « 
ಅಂತರಂಗದೊಳು ಜಾನಿಸಿ ತುತಿಸಿದರು ಸೀ 1 ಮಂತಿನಿಯೆರ ತಲೆವಣಿಯೆ H O೬೦ I 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಮುನದಿ ಜಾನಿಸಿ ಕರಕಂಜದಿಂ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿನ್ನಡಿದಳವ I 

ನಖಟ್ಟ 3۵85 ಜಾನಿಸುವನರಘನನು । ಹುಟ್ಟೂಗೆಡಿಪೆ ಜಿನರಾಜ H ೧೬೧ 1 
ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಲಿ ದಿಟ್ಟಿಯನಿಟ್ಯಿತ್ತಿತ್ತ | ಸೊಸಜೆ ಮನನ ನಿನ್ನಡಿಯ i 

ಬಾಸಣಿಸಿಡ ಭಕ್ತರ ಪಾಪನ ನೀರ ۱ ಸೂಸಿ ಬಿಡಿಸು ಜಿನರಾಜ ا‎ 0೬೨1 
ಏಕಾಂತಡೊಳು ನಿನ್ನ ಪದಪದ್ಮಂಗಳ 1 ನೇಕಾಗ್ರಚಿಶ್ರದಿಂದೊಲಿದು ॥ 

ಹಾಕತೆನೆತ್ತು ಜಾನಿಸೆ ಕೆಡದಿಹುದೆಯ । ನೇಕ ہت‎ ಜಿನರಾಜ ٢ ೧೬೩ ا‎ 


ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು, ಪಚ್ಚೆಕದಿರು, ಮಂದಾರ, ತಾವರೆ, ಸಂವೆಗೆ, ಜಾಜಿ, ಸುರಹೊನ್ನೆ, ಸುರಗಿ, ಸುಗಂಧಿ, ಸೇವಂತಿಗೆ, ಅರ 
ವಿಂದ-ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೧೫೫ ॥ ಕಿಸುಗಾರ, ರೆಂಜೆ, ದಾಸಣ, ಕೇದಗೆ, ಹೊಸನೈದಿಲೆ, ಬೆಟ್ಟ 
ದಾವರೆ. ಹಿಂಗಾರ, ಪಚ್ಚಿ ಕದಿರು, ಮಂದಾರ, ತಾವರೆ-ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅವರವರು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರು ॥ ೧೫೬ 1 
وو مد‎ ಜೈನರು قدجت-قدب‎ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಜಿನೇಶನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಎಂಟ 
ವಿಧವಾದ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 1॥ ೧೫೭ ॥ ಜಿನಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ನಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ-ಅವರು ದಾಳಿಂಬ, ದ್ರಾಕ್ಸೆ, ಖರ್ಜೂರ, ನಿಂಬೆ, ಹಲಸು, ಬಾಳೆ, ಮಾವು, ತೆಂಗು ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಫಲಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೫೮ ॥ ಜಾವಮರಗಳಿಂದಲೂ ಬೀನೆಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಸಿ, ಪುಷ್ಪಸಮರ್ಪಣಿಯನ್ನು 
a کہ نے لے نہ نے‎ ky 
ಮಾಡಿ, ಸಹಸ್ರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ, ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನೆ ತ್ರಿ - ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಜಿನೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
॥ ೧೫೯ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಬಂದ ಭವ್ಯ ಜನರು ಜಿನೇಶನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸನ್ನ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಸ್ತುತಿಸಿದರು ॥ ೧೬೦॥ ಎಲೈ ಜಿನೇಶನೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದ, 
ಕರಕಮಲದಿಂದ 8 ಪಾದತಳವನ್ನು ಮುಟಿ رپ‎ ಪೂಜಿಸಿ, ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರ ವಾಪದ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ನೀನು مس‎ 
سو سے ۷ وس‎ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಲದಂತೆ ಇಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರ ವಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರಗೊಳಿಸು. ॥ ೧೬೨ ॥ ಎಲೈ ಜಿನರಾಜನೇ. ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಮೆ ہے ہے‎ ಎ پم بے‎ ವಿಡಿ e ಮೊದ ہے‎ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ, ಅನೇಕ ಪಾಷಗಳು ಕೆಡದೆ ಇರುವವೆ? 
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ವ 
۵ء‎ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೊಯೆ ١ ನುಸುರಬ 


یہ 


ಜಿನ ನಿನ್ನ ನಿಜಪದ ಪೂಜಿಪ ಪೊಗಳುತಿ ۱ ರ್ಪ್ಷನುವೆಯೆನಗೆ 1ل مت‎ 


ಮನ-ಬುದ್ಧಿ-ಚಿತ್ರವಹಂಕಾರನ ನಿನ್ನ ا‎ ನೆನಹಿನೊಳ್ಳೆಕ್ಕವ ಮಾಡಿ ॥ 

ಪೆರಮ ನಿನ್ಪ್ವಯೆ ನೆನಹೆಂಬ ವಜ್ರಾಂಗಿಯ । ಧರಿಸಿದ ಜೀನಕೇನಾನು ॥ 

ನನ್ನಿ ಕದಡು ವನ್ಯ ಪುಳುವ ತಂದು 1 ತೆನ್ನಂಕೆ ನನಾಡುವುದಭನ ॥ 

ಹೆಸರ ಹಿಡಿದೊಡೆ ನೆನೆದೊಡೆ ನಿನ್ನಂಭ್ರಯ ۱ ದೆಸೆಯ ನೋಡಿದರಘನಿಚಯ ॥ 


ನೆನೆಯಲು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ۱ ಜನನವಳಿಯೆದೆ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಪರಿಯೊಳು ಬಂದಘಸಂಕುಲನೆಂಜೆಂಬ ۱ ಸರಲು ನಟ್ಟಿಪನೆ ಜನೇಂದ್ರ 
ನಾಡಿಗಳನು ಬಲಿದತ್ತಿತ್ತ ನಾಯುವ । ನಾಡೆಲೀಯದೆ ಚಿತ್ರವನು ॥ 
ಓಡಲೀಯುದೆ ನಿನ್ನ ಜಾನಿಪರಘ ಳೆ । ಟ್ವೋಡದಿಹುದೆ ಜಿನರಾಜ 
ನಿನ್ನಡಿನಿಡಿದು ಬಿಡದೆ ಜಾನಿಪ ಜೀವ । ನಿನ್ನಂಗವಡೆವುದಚ್ಛ್ಚರಿಯೆ 
ನಿನ್ನಾಗಮು ನಿನ್ನಆಕಿವು ನಿನ್ನ ಚಾರಿತ್ರ 1 ನಿನ್ನ ನಂಹಿಮೆ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗ ॥ 
ನಿನ್ನಿರವನ್ಯರೊಳಿಲ್ಲದಆ೨ಂ ನನ್ನ ۱ ನಿನ್ನಂತೆ ಮಾಡುವುದಭವ 
ನಿನಗಕ್ಕನೆಂತಲೋಚನ ಕರ ನಾಲಗೆ ١ ನನಗಕ್ಕು ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯಲಿ 


ಜಾನಿಪ ನಿಜಭ‏ 0ت 
ಡೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಪೋಪ‏ 


396 


- ೨೦, ೧೭೯] ೨೦. ರಾಮ مڈ‎ 397 


ಅಕೆ ಮಂಗುಳ್ಳಕ್ಸಿಗಳನಂ ನಾಸಾಗ್ರದೆೊ । ಳಿರಿಸಿ ಹೃತ್ಸಮಲ ಮುಧ್ಯದಲಿ ॥ 
ಪರಮ ನಿನ್ನಯ ಚರಣನ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು ۱ ಪನಿಯೆದಿಹುದೆ ಪಾಪ ಜನರ ا‎ ೧೭೨ ا‎ 


ಎಂದಿಂತು ಸ್ತೋತ್ರವ ನತಾಡುವರಕೆಬರು 1 ಬಂಡು ಪೊಜಿಸುವರರೆಬರು ॥ 
ನಂದಿಸುವರು ಪರಮನ ಷರವಮಾನಂದ | ದಿಂದಂಬಂಜಾಕ್ಸಿ ಮಂತ್ತಲ್ಲಿ ۱ ೧೭೩ ॥ 


ಜಪವ ಮಾಳ್ಬರಂ ಕೆಲಬರು د38‎ ನಂನಸಿನ ۱ ಕಪಟಿನ ಬಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಪರಂ ॥ 
ಅಪಗತ ದುರಿತನ ಜಾನಿಪರಕೆಬರು 1 ಚಪಳಾಯತಾಕ್ಸಿ ಕೇಳೊಲಿದಂ ٢ ೧೭೪ ॥ 


ಪೊಡವಟ್ಟರಂ ವ್ಯಂತರರು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ 1 ಗಡಣ ಗರುಡ 81۷ 
ಪಡೆ ಕಿಂಪುರುಷ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಸರುಗಳೆಂ ! ದೊಡನೆ ಬಂದಾ ಜಿನಪತಿಗೆ ا‎ ೧೩೫ ॥ 


ಪೊಡಮುಡುವರು وھ ٹا‎ ನುತಿಸುವರು ۱ ನುಡಿವುದೇನೆಣಿಸುವಡರಿಡು ॥ 
ಬಿಡದೆ ಪೊಗಳುವರ ಹವಣಿಸಬಾರದಂ । ದುಡುಪತಿವದನೆ ನಿನ್ನಾಣೆ I O೭೬ ا‎ 


ಷಡೆದರು ನಮಿಸಿ ಸಿರಿಯ ಸ್ತುತಿಯನು ವರಾಡಿ ۱ ಪಡೆದರು ದಿವ್ಯೃಸಂಖನವನು ॥ 
ಪಡೆದರು ಪೊಗಳಿ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯ ರಾಗಿನಿ | ಪಡೆಡರವರು ಗತಿಗಳನು ۱ ೧೭೭ ॥ 


ನೋಡಿ ದಣಿಯನು ದೇವೇಂದ್ರ ಸಂತನಸನನು | ಮಾಡಿ ದಣಿಯನಸುಕೇಂದ್ರ ॥ 
ಕೂಡೆ ಕೊಂಡಾಡಿ ದಣಿಯ ಧರಣೇಂದ್ರನೆ 1 ನಾಡಲೇನನರ ಸಂತಸವ 68 ॥ 


ಫುಣಿಷನರಿಂ ಮುನಮೊಲಿದು ಬಳತಿಯೊಳು ١ ಮುಣಿನವರಿಂ ಕೊಂಡಾಡಿ ॥ 
ವಣಿಯದರಿಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ರಾಗಿಪರ ಸಂ! ದಣಿಯದನಾರು ಬಣ್ಣಿಪರಂ ١ ೧೭೯ 1 


ಚರಣವಿರುವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾಕು-ಅಂಧವರ ವಾವಗಳು ದಿಕ್ಕು ಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವವು-ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಪೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲವರು ಯಾರು? ॥೧೭೧॥ رئاہ‎ ವರಮನೇ, ಆರೆಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಹೃದಯ ಕಮಲದ ನಡುವೆ ನೆಲೆಮಾಡಿ, ಧ್ಯಾನಿಸುವವರ ಪವಾವವು ವರಿಹಾರವಾಗದಿರುವುದೆ? 
॥೧೭೨॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಕೆಲವರು ಸ್ತುತಿಸುವರು, ಕೆಲವರು ಪೂಜಿಸು 
ವರು, ಕೆಲವರು ನಮಸ್ಯರಿಸುವರು. ॥ ೧೭೩ ॥ ಎಲೈ ಚಂಚಲವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣಿನವಳೇ, ಕೇಳು. ಪಾವರಹಿತನಾದ ಜಿನ 
ನನ್ನು ಹಲವರು ಜಪಿಸುವರು; ಕೆಲವರು ನಿಷ್ಯವಟ ಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು; ಕೆಲವರು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವರು. ॥ ೧೭೪ ॥ 
ವ್ಯಂತರರೂ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರೂ, ಗರುಡಕಿನ್ನರರೂ, ಕಿಂಪುರುಷ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಷರೂ ಒಡನೆಯೇ ಬಂದು ಆ ಜಿನೇಶನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥ ೧೭೫ ॥ ಎಲೈ ಚೇಳಿನಿಯೇ, ಆ ಜಿನೇಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಪುತಿಮಾಡುವವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊಗಳುವವರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು-ಇದು ನಿನ್ನಾಣೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಹೌದು. ॥ ೧೭೬ ॥ ಜಿನೇಶನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದರು. ನ್ಹುತಿಮಾಡಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ವಡೆದರು. ಹೊಗಳಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಡೆದರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರು ನದ್ದತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ॥ ೧೭೭ ॥ 
ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನು ಜಿನೇಶನನು ನೋಡಿ ದಣಿಯನು ಅಸುರರ ರಾಜನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ತಪ್ಲಿಯನೆ, ದನು. 
ا مر 1ہ‎ 
ಧರಣಿಯ ಒಡೆಯನು ಹೊಗಳಿ ದಣಿಯನು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಏನೆನಲಿ! ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಕುಣಿವವರಿಂದಲೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸುವವರಿಂದಲೂ, ಕೊಂಡಾಡಿ ದಣಿಯದಿರುವವರಿಂದಲೂ, ನೋಡಿ 
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ಹೆ8ಸನನನರ ಸಂತನವನಂ ! ಡನರ ಮನಸಿನ ಮಂದವನು 1‏ 20ہ 
ಅವರ ಹೆಚ್ಚುಗೆಯನವರ ರಾಗವ ನೋಡ ۲ ಲವರ ಭಕ್ತಿಯ ಹೇಳ್ವರಾರಂ I ೧೮೦ ॥‏ 


ಜಯಜಯ ಚಿನ್ಮಯರೂಸಪ ಚಿದಾನಂದ ١ ಜಯಜಯ ಭನಕೋಗನೆ ದ್ಯ ॥ 
ಜಯಜಯ ಕಾಲಡುನಿತದೂರನೆಂದೆಂಬ 1! ಜಯಜಯರವಮೆಸೆದತ್ತು | ೧೮೧ 1 


ಈ ತೆಅದಿಂದ ಸಕಲ ಡೀವರ್ಕಳು ۱ ಗೀತಿಯಿಂ ಭವಭಂಜನನ ॥ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ವೊಜಿಸಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಪೋದರು 1 ನಖಾತೇನು ತಂತಮ್ಮ ಪುರಕೆ ا‎ ೧೮೨ ॥ 


ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ ಕೈಯ ಮುಂಗಿಯತ ۱ ಮರಳಿ ಮುರಳಿ ತುತಿಯಿಸುತ ॥ 
ಹರುಷದಿಂ ಮುಗುಳಿ ಮುಗುಳಿ ಮುಂಣಿವುತ نت تد‎ ತೆರಳಿತು ಚೀಗದೊಳು 1 ೧೮೩ ا‎ 


ಮಂಂದೆ ಕೇಳ್ಸಟ್ಟಡಿಯಿಡುವರು ಭುಣ್ಣಿನೆ ۱ ಹಿಂದಳೆ ತಿರುಗಿ ನನಿಂಸಪರಂ ॥ 
ಹಏಂಡುಳಿಯದಡೆ ಮುಂದುವರಿಯದೆ ತೆರಳಿತು 1 ಮಂದಗತಿಯೊಳಾ ನೆರವಿ ٢ ೧೮೪ ॥ 


ನಡೆನವರಿಗೆ ಕಾಲೇಳವಗಸೆವಟ್ಟಿ ۱ ಗಡರ್ವವರಿಗೆ ತಮ್ಮು ಚಿತ್ತ ॥ 
ಒಡಬಡದಾ ತಾಣನ ಬಟ್ಟು ಪೋಪರು । ಸಿಡಿವಿಂಡಿಗೊಳುತೈದುವರು ا١‎ ೧೮೫ ॥ 


ಜಟ್ಟಿರು ರಾಜ್ಯವ ಸಂಸಾರ ಸುಖಗಳ ۱ ಬಿಟ್ಟಿರುಳಿದ ಭೋಗಗಳನಂ ॥ 
ಬಿಟ್ಟರಾ ಧರಣಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಪೋಷಕೆ ಮನ ۱ ಪುಟ್ಟಿಡೆ ತೆರಳಿದರವರು ٢ O೮೬ ا‎ 


ಕೊಂಡಾಡುತ ಕೊನರಿಸುತಡ್ಡ ಬೀಳುತ । ಮಂಡೆಗೆ ಫೈಯೆತ್ತಿಕೊಳುತ ॥ 
ಮುಂಡಲೇಶ್ವರ ಚಕ್ರಿಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದರಾ | ಖಂಡಲಪತಿ ಪೋಗಲೊಡನೆ ا‎ ೧೮೭ ॥ 


ಸಂತೋಷವಡುವವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಸಮೂಹವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? ॥ ೧೭೯ ॥ ಅವರ ಹರ್ಷ 
ನ್ನು. ಅವರ ಸಂಶೋಷವನ್ನು ಅವರ ಮಸಸ್ಸಿಗೆ ಆದ ಮುದವನ್ನು, ಅವರ ಹಿಗ್ಗನ್ನು, ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಯಾರು! ॥೧೮೦ ॥ ಎಲೈ ಚಿಸ್ಮಯರೂಪನೇ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಸ್ವರೂ 
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ಪನೇ, ಪುನರ್ಜನ್ಮವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನೇ ಮರಣದಿಂದಲೂ ಪಾವದಿಂದಲೂ ದೂರವಾಗಿರುವವನೇ ಜಯ ಜಯ! 


ಜಯ ಜಯ! ಎಂಬ ನ್ವರವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥೧೮೧॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಡು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಜಿನೇಶ್ವರಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು ॥೧೦೨॥ 
ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಲೂ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಲೂ ಪುನಃಪುನಃ ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮರಳಿ ಮರಳಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲೂ ಆ ಜನಸಮೂಹವು ತೆರಳಿತು ॥ ೧೩1 ಆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದವರು ವಣಂದಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ, 
ಫಕ್ಕನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಮಿಸುವರು ಇದರಿಂದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆಯೂ ಹೋಗದೆ, ನಿಧಾನವಾದ ನಡಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಹೋದರು ॥ ೧೮೪ ॥ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆದು ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಕಾಲುಗಳೇ ಏಳದಾದವು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ದಾರಿಯಸ್ನೇರು 
ವವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಒಪ್ಪದು ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವರು ಬಹಳ ಬೇಸರದಿಂದ ತೆರಳಿದರು 
॥ ೧೮೫ ॥ ಅವರು ರಾಜ್ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾರು, ಸಂಸಾರದ ಸುಖಗಳೆನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಾರು, ಇತರ ಸುಖಗಳಾವುವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಾರು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಮಸಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ತೆರಳಿದರು 1೧೮೬ ॥ ದೇವೇಂದ್ರಸು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ನಿ ಇತರೆರೆಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಹೊಗಳುತ್ತ, ಸುಷ್ಟಾಂಗವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ ರುಮ-ಕೇಶವೆ 
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ಕೇಳಿದವರು ಕೇಣಿಗೆೊಂಬರಂ ಸಿರಿನೆಣ್ಣ ॥ ಹೇಳಿದವರಂ ನಂಂಕ್ರಿವಧುವ ॥ 
ಆಳುನರೀ ಕವಿತೆಯ ನೋಡಿ ಬರೆದರು ۱ ಕೋಳುಗೊಂಬರಂ ನ್ವೈರ್ಗಸಂಖವ ا‎ ೧೮೮ ॥ 


ಹೆಅಕಿಯೆ ನೊಸಲ ಹೆಣ್ಣುಮುಂಬಿಗುರುಳ ಬಲು! ಪೊಅವಾಅ ಪೊಂಬಾಳೆಡೊಡೆಯ ॥ 
ನಳ ನಿಂಂಡಿಯರ ಕೂಟವ ಪಡೆವರಂ ಕೇಳ್ಸು 1 ನುಅಕಿಯೆದ ಮಕಾನನನಿದನು ا‎ ೧೮೯ 1 


ಬಣ್ಣಿ ದಾವರೆ ಮೈಯ ಬಣ್ಣಿದುಟಿಂಯ ನಿಡು | ಗಣ್ಣಿ ಗಜೋಪವಂ ಗತಿಂ ॥ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳೊಡನಾಟವ ಪಡೆವರು ಕೇಳಿ ٤ ಜಿನಕದೆಯ n ೧೯೦ 1 


ರಾಯೆಶತನನ ರಾಜಕಲೆಗಳನಾ ಸುರ ۲ ನಾಯಕತನುವನಂಕೂಲ ॥ 
ನಾಯಕಿಯರ ಬಹುಧನವ ಪಡೆನರಂ ನಿ 1 ರ್ಮಾಯದಿಂದಿದ ಕೇಳಿದವರು ۱ 


ಪುತ್ರರ ನಿಕ್ಮಾಯದ ರೂಪುಳ್ಳ ಕ | ಳತ್ರದ ನಿಶ್ತಂಚನೆಯ ॥ 
ಮಿಂತ್ರರ ಸರಸ ಕವಿತೆಯ ಪಡೆನರಿದ ! ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂ ಕೇಳ್ಸನರಬಲೆ ١۷ 


ಪಡೆವರು ದಿನ್ಯಜ್ಞಾನದುದಯವನು | ಪಡೆವರು ನಿತ್ಯಸುಖವನು ٦ 
ಪಡೆನರು ದಿವ್ಯದೇಹನ ಸವಮ್ಯೂತ್ತನವ ۱ 08808 ಕೃತಿಯ ಕೇಳ್ಸವರು 1 ۱ 


ಜಾತಿಕುಲಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಪುಟ್ಟುನರಂಗ ॥ ಜಾತನ ರೂಪ ಪಡೆವರಂ ॥ 
ನೀತಿ ಗುಣವ ಸಡೆನನರೀ ಕೃತಿಯ 1 ಸೆಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಕೇಳ್ಸವರಂ ۴۷ 


ಮಳರಾಂಕನಿಜಯನ 0ئ‎ 7 088: ۱ ಸುಕುವಾರರಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವರಂ ॥ 
ಸಕಲ ಕಲಾನ್ವಿತರಪ್ಪರೀ ಕಾವ್ಯವ ! ನಿಕಲವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿದವರು ٦ ೧೯೫ 





ರೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು ॥೧೮೭॥ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು; ಹೇಳಿ 
ದವರು ಮೊಳ್ನಾಂಗನೆಗೆ ಒಡೆಯರಾಗುವರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬರೆದವರು ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖವನ್ನು ವಡೆಯುವರು. ॥ ೧೮೮॥ 
ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮರೆಯದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಚೆಂದ್ರನಂತಹ ಹೆಣೆಯುಳ್ಗ ಿ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯಂತಹ ಕೂದಲುಳ್ಳ, 
ದೊಡ್ಡ ನಿತಂಬವುಳ್ಳ, ಹೊಂಬಾಳೆಯಂತಹ ತೊಡೆಯುಳ್ಳ ಕನ್ನಿಕೆಯರ ಒಡನಾಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಈ ಜಿನಕಥಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಹೋದರರು - ಬಣ್ಣದಾವರೆಯ ಹಾಗಿರುವ ಶರೀರ, ಬಣ್ಣದ ತುಟಿ, ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣು, 
ಆನೆಯ ನಡಿಗೆಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಒಡನಾಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ॥ ೧೯೦ ॥ ಏನೂ ಕಪಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಅರಸುತನವನ್ನೂ, ರಾಜವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನ ದೇಹವನ್ನೂ, ಅನುಕೊಲೆಯರಾದ ವನಿತೆಯ 
ರನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ॥ ೧೯೧ ॥ ಎಲೈ ಜೇಳಿನಿಯೇ, ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದವರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ನಿಷ್ಯಪಟದ ರೂವವಂತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ. ಏನೂ ವಂಚನೆ ಮಾಡದಿರುವ ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ, ಸರಸ ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು ॥೧೯೨॥ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ದಿವ್ಯವೆನಿಸುವ ಜ್ಞಾನೋದಯವನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, ದಿವ್ಯ ಶರೀರವನ್ನೂ, ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ವಡೆಯುವರು. ॥ ೧೯೩ ॥ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯರು-ಉತ್ತಮ ಜಾತಿ-ಕುಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಜನಿಸುವರು ಮನ್ಮಧನಂತಹ ರೂಪ 
ವನ್ನು ವಡೆಯುವರು ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮ ನೀತಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವಡೆಯುವರು. ॥ ೧೯೪ ॥ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಂಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿದವರು, ಜಿನೇಶನ ಭಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕೆಳೆನಿಸಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವರು ಅಲ್ಲದೆ, ಅಪರು ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆ 


400 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [ ೨೦, ೧೯೬- 


ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತರಪ್ಪರು ಕೀರ್ತಿನಡೆನರು ۱ ಧರ್ಮನಾಯಂಕರಾಗಂವರಂ ೧ 
ಹರ್ಮನಿದೂರರಪ್ಪರು ತಪ್ಪದೀ ಜಿನ ۱ ಧರ್ಮಕಡೆಯ ಹೇಳಿದವರು ا‎ OF೬ ا‎ 


ಬಹುಪುತ್ರರುಗಳ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳ 1 ಬಹಂ ದನಗಳೆ ರೂಪುಳ್ಳೆ ॥ 
ಮುಹಿಳೆಯರುಗಳ ಪಡೆನರೀ ಕಾವ್ಯದ | ನುಹಿಮೆಯ یت‎ ವಾನವರು "orc 


ಮೂಜಗದೊಡೆತನನನಂ ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯನ 1 ಕೇಜನ ಮಂಕ್ತ್ಯಂಗನೆಯ ॥ 
ಓಜೆಯಿಂದೊಲಿಸಿಕೊಂಬುದ ಪಡೆವರು ಜಿನ ر‎ ರಾಜನ ನೆಆ3 ನಂಬಿದವರು ۱١۷ 


ಎಂತಪ್ಪ ಚೆನ್ನಾದುಡೊ ನೈಷವರ 8۱۱ ನಂತೆಪ್ಪುರಾರೀ 3٥ئ‎ ॥ 


ಇಂತಪ್ಪ ಕಥೆಯ ನಿರನಿಪರಾರಿಡ ಕೇಳಿ ॥ ಮುಂಂರಪ್ಪ ಕರ್ಮ ಪೋದಪುಡು 
ತುದಿಯಿಂದ ಮೆೊಡಲಿಗೆ ಸನಿಯನಂ ಕಬ್ಬು ರಾ ! ನೊಡನಿಸಿ ಕೊಡುವುದಚ್ಚರಿಯೆ " 
ಮೊದಲಿಂದ ತುದಿಗೆ ಪೇಳಿದ ಕಥೆಯನಂ ಕೇಳೆ 1 ನಖದವನೇಳಿಸುವುದು ಚಿತ್ರ ا‎ ھ٤8‎ 


ತೀಕೆ ಮಂಗಿದು ಸಂಪೂರ್ಣನಣೆಡು ತುಂಚಿ ! ವೊಕ್ಕೆಸಿಯೆಂ ನಿಂದಂದಿಲ್ಲಿ ॥ 
ಶ್ರೀರಾನುಂಚೆಂದ್ರಜೀವರ تی لہ‎ ಸು! ಚಾರು ಚೆರಿತ ಚಂದ್ರವದನೆ ١ 71 


ಜೀಯ 8588383 ಶ್ರೇಣಿಗೆ ತನ್ನ ۱ ಕೈಯ ವೆಂಂಗಿದಂ ಲಾಲಿಪರಿಗೆ ۱ 


ರಯ್ಯೂವಪ್ಪೆಂತು ಪೇಳಿಡೆನೀ ಮೂಜಗ 1 ದಯ್ಯನ ಕೆಹೆಯ ನಿನ್ನಾಣೆ n 5 

ತೊಲಗಿತು لین نلم‎ ನನ್ನನು ಬಿಟ್ಟ ١ ಕೊಲಗಿಶು ನಿಥ್ಯಾಂಧಕಾರ ا‎ 

ತೊಲಗಿತು ಮಾಯೆ ನಿಮ್ಮುಡಿಗಳಿಂ ಸಮ್ಯುಕ್ತ್ಯ 1 ನೆಲಸಿತು ಸುಖಿಯಾಯಿತಾತ್ಮ ١ ۶۷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗುವರು ۱77۸ ۱۰ ಈ ಜಿಸಧರ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದವರು ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವರಾಗು 


ವರು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗುವರು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾಗುವರು ಕರ್ಮದಿಂದ ದಮೂರವಾಗುವರು ے۱۸‎ 1۷ ಬಹಳ 
ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಈ ಕುವ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ. ಬಹುವಿಧ ಶುಸ್ವ್ಯಗಳೆನ್ನೂ. ಬಹಳ ದನಗಳನ್ನೂ 
ರೂವವುಳ್ಳೆ ಹೆಂಗುಸರನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು ॥ ೧೯೭ ॥ ಜಿಸೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಬಿದವರು ಮೂರು ಲೋಕದ ಒಡೆತನವನ್ನೂ, 
ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರ ತೆೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮೋಕ್ಸೆವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಲತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು ۷ 
ಚೇಳಿನಿಯು ಶ್ರೆಂಣಿಕನೊಡನ ಹೀಗೆಂದಳು- ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಕಥೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೋ! 
ನಿನ್ನಂಧವರು ಯಾರು ತಾನೇ ಈ ರೀತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು! ಇವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಬರತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳು 
ಹೋಗುವವು ॥೧೯೯॥ ತುದಿಯಿಂದ ಮೊದಲ ವರೆಗೆ ಕ ಚ್ಚಾದ ಸವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಏನೂ 

ಧೆಯು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ಪುದು ಆಶ್ನರ್ಲವೇ ಸರಿ” ہہ‎ ۰٘ ಆಗ ಶ್ರೆಣಣಿಕನು-“ಎಲ್ಪಿ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರ ದೇವರ ಮತ್ತು 
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ರ್ಯವಲ್ಲ ಆದರೆ ಮೊದಲಿಂದ ತುದಿ‏ تا 
ಚಲ‏ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನೋಹರವಾದ ಜಾರಿತ್ರವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು ॥50೧॥ ಜೀಯ; 
ಹೆಸಾದ! ಎನ್ನುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು ಕಳುವವರಿಗೆಲ್ಲ ರಮ್ಮವಾಗುವಂತೆ, ನಿನ್ನಾಣೆಯಾಗಿ ನಾನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕದ ಒಡೆ 
ಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆ:ಳಿದೆನು' ಎಂದನು ॥೨೦೨॥ ಆಗ ಚೇಳಿನ ಹೀಗೆಂದಳು ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪಾಪದ ಎಳೆಯು 


ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು, ಮಿಧ್ಸೆಯೆಂಬ ಕತ್ತಲು ತೂಲಗಿತು ಮಾಯೆಯು ಹೋಯಿತು, ಸಮ್ಮಗ್ನರ್ಶನವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲ 


— ೨೦, ೨೧೧] ೨೦. ರಾಮ م5‎ 401 


ಎಂದು ನುಡಿದ ಜೇಳಿನಿಡೇನಿಯೆ ನದ ۱ ನೇಂದುವ ನೋಡಿ ನಲಿವು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ರಾಮುಚಂದ್ರನ دج دتہ ج2‎ ۱ ನಂದದಿಂದಂಬುಜನೇತ್ರೆ ١ ೨೦೪ ا1‎ 


ಓದಿದನರು ಕೇಳಿದವರು ಹೇಳಿದರಿದ ۱ ನಾದರದಿಂ 5080ات‎ ॥ 
ಅದಿತ್ಯ-ಧರೆ-ಚಂದ್ರ-ತಾಕೆಯುಳ್ಳನಕವು | ನೋದದಿಂವನೆ ಸುಖನಿಂರಲೊ ا١‎ ೨೦೫ ॥ 


ಜಿಳಗಲಿ ಜಿನಧರ್ಮ ಶತಿ-ರನಿ-ತಾರಗೆ 1 ಯಿಳೆಯೆಂಳೃನಕನೀ ಕಾವ್ಯ ॥ 
ತಳೆಯಲಿ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯ ಪತ್ತುದಿನಕೊಮ್ಮೆ | ಮಳೆ ನಂರಿಯಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ n 3٥ ا۱‎ 


ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಖಿಯಾಗಲಿ ಜಿನ ۳ ಡೇವನ ಭಕ್ತರಾದವರಂ ॥ 
ಭಾನಿಸಿ ಭನದೂರರಾಗಲಾಗಲಿಯೆಂದು ١ ಭಾವಶುದ್ಧಿ ಯಲಿ ಹೇಳಿದೆನು ا‎ 20೭ اا‎ 


ಉತ್ತಮ ك0 :3 ددتہ 3408:0 د3ء 0۵ل‎ ಸೋತ್ತನು ದುಷ್ಕರ್ಕವನು t 
ಒತ್ತರಿಸುವ ಪುಣ್ಯಿನಂತ ಪರಮಭಕ್ತ 1 ಜಿತ್ತಜರೂಪನೊಪ್ಪಿದನಂ ١ 30೮ ॥ 


ದ್ವಿಜಕುಲಾಂಬಂಧಿ ಚಂದ್ರ ಸುಜನಜನಾಸ್ಕಾಂ | ಬಂಜ 883 0ا د988 د03‎ 
ನಿಜವಾಣಿ ದಾನಿ ದಯಾಷರನತಿ ಶಾಂತ । ವೃಜಿನಾರಿ ಭಕ್ತನೊಪ್ಪಿದನು ١ ۱ 


08050۸2000 88رود‎ ಪರ । ಪುರುಷಾರ್ಥಿ ಪಾವನಚರಿತ 1 
ಪರಮ ದಯಾಪರನತಿನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತ 1 ಪರವಥುನಿವಂಖನೊಪ್ಪಿದನು ا‎ ೨೧೦ ॥ 


ಮಂದರಥ್ಯೆರ್ಯ ನುದನರೂಪ م8332‎ ۱ ರ್ನೇಂದು ನದನ ಗುಣಧಿಳಯ ॥ 
ಕಂದರ್ಷನಿಜಯನ ಭಕ್ತದೇವಪ್ಪನಾ ۱ ನಂದದಿಂದಿರ್ಷ್ಹ ಸುಖದಲಿ ٣ 


ಸಿತು, ಆತ್ಮನುಖ ಲಭಿಸಿತು.” ॥ ೨೦೩ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಚೇಳಿನೀದೇವಿಯ ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮಂಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದ ಪಡುತ್ತ, ಶ್ರೇಣಿಕನು ಹೀಗೆಂದನು “ಎಲೈ ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣಿನ ಜಚೇಳಿನಿಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯಂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತಿತು ॥ ೨೦೪ ॥ ಇದನ್ನು ಓದಿದವರೂ, ಕೇಳಿದವರೂ, ಹೇಳಿದವರೂ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರೆದವರೂ ಸೂರ್ಯ, ಭೂಮಿ. ಶಶಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇರುವ ವರೆಗೆ ನಂಶೋಷ ಸುಖಗಳಿಂದ ಇರುವರು. ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಜೈನಧರ್ಮವು ಚೆಳಗಲಿ! ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯ-ನಕ್ಷತ್ರ-ಘೂಲೋಕಗಳಿರುವ ವರೆಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಲಿ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಮಳೆ ಸುರಿಯಲಿ! ॥ ೨೦೬ ॥ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ ಎಂತಲೂ, 
ಜಿನಭಕ್ತರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಗಳಿಸಲಿ ಎಂತಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ” 1೨೦೭ ॥ 
ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯವನೂ. ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯೂ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವ ವುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರೇಷ್ಮಭಕ್ತನೂ. ಮನ್ಮಧಸ್ವರೂವನೂ ಆದ ದೇಷಪ್ಪನು ಹೀಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೦೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಂಶವೆಂಬ ಸಮಂಣದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಮೊಗದಾವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ದಾನಿಯೂ, ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಬಹಳ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವನಸೂ, ವಾವಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವೆನಿಸಿದ ಜಿನೇಶನ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ದೇವ 
ಪನು ಹೀಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೨೦೯ ॥ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಮುಖವುಳ لئ‎ ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವರೋಪವಕಾರಿ 
ಯಾದ. ಪವಿತ್ರವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ, ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಶೀಲನಾದ. ಬಹಳ ناوت مہ‎ ಮನಸ್ಸಿನ, ವರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಮುಖ 
ಸ 


ನಾದ ದೇವಷ್ನಸು ಇದ್ದನು. ॥೨5೧೦ ॥ ಮಂದರಾದ್ರಿಯಂತೆ ಧೈರ್ಯವು 


7 ಮಸ್ಮಧನಂತೆ ರೂವವುಳ್ನ ಸ, ಹೊಸ ಪೂರ್ಣ 


402 ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [೨೦, ೨೧೨- 


ಭಾವಜ ಭವದೂರನ ದಾಸ ನಾನಾ ۱ ಜೀವ ಡಯಾಪರ ಪರಮ 
ಹೋನಿದಾಮಾತ್ಯ ಮನೋಹರರೂಪನಂ ۱ ಜೇವಪ್ಪರಸನೊಪ್ಪಿಡನು ٦ 2605 ۱ 


ಇದು ಸರಸತಿಯೆಂಗ ಭೂಷಣ ಕೇಠ್ವರ 1 ಹೃಡೆಯಕಮಲ ದಿವಸೇಂದ್ರ ॥ 
ಇದು ರಸಿಕರ ಕಿನಿಗಮತರಸಾಯನ । ನಿದು ಭವ್ಯಕುನಂಂದ ಚೆಂದ್ರಮನು ١ 50೩1 


ಕೋನವಿದರುಗಳ ماد ورڈ‎ ಭಾಸ್ಯರ ವಾ। ಗ್ವೇವಿಯ ಮಖಖನಮುಣಿವುಂಕುರ ॥ 


ಭಾವಳೆರುಗಳ ಸಂತಸಸಾಗರ ಮಿತ್ರ ۱ ಡೇವಪ್ಪನೆೊರೆದ ಸತ್ಕಾವ್ಯ | ا‎ 


ಇದು ಭೂಸುರವಂಶೋದ್ಭನನಭಿನವ 

ಮುದನನಮುಲಗುಣ ಜಿನಪಾದಾಂಬಂಜ 

838 38 ನತ್ಯೂತ್ತಮು ವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ಮುಂಖವಂಕಂರಂ 1 

ಸದಮಲಚರಿತ ಸಚಿವದೇವಪ್ಪಂ 

ಮುಂಂದದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಮುನಿಜಯಡದೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದಶಿ ಜಸನೆತ್ತುದು ವಿಂಶತಿಸಧಿ ١ ۶ ۷ 


ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಮನ್ಮಧನನ್ಹು ಜಯಿಸಿದ ಜಿನೇಂದ್ರಸ ಭಕ್ತನಾದ ದೆೇವಪ್ಪನು ಸುಖ- 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು ॥ ೨೧೧ 1 ಮನಸ್ಮಧನಿಂದಲೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮದಿಂದಲೂ ದೂರನುಗಿರುವ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಭಕ್ತನೂ, 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಮಂತ್ರಿಯೂ. ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆವ ರೂಪವ್ರಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ದೇವಪ್ಪರಸನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ॥೨೧೨॥ ಈ ಕಾಡ್ಯವು ಸರಸ್ವಶಿಂದೆ:ವಿಯ ಶರೀರಕ್ಕಿ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಾಯಯೂ. 
ಕೇಳುವವರ ಹೃದಯವೆಂಬ ತಾವರೆಗೆ ಸೂರ್ಮನೂ, ರಸಿಕರ ಕಿವಿಗೆ ಅಮೃತದ ರಸಾಯನವೂ, ಭಪ್ಪರೆಂಬ ನೈದಿಲೆಗೆ ಚೆಂದ್ರಣೂ 
ಆಗಿದೆ 1೨೧೩1 ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ವವನೂ, ರಸಿಕಜನಸರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರನೂ, ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ದೆ:ವಪ್ಪಸು ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಮವಿದು ॥ ೨೧೪ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ, ಹೊಸ ಮನ್ಮಧನೆನಿಸಿದ, ಶುದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಜಿನಭಕ್ತನಾದ, ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಮುಖ 
pe) 
نما‎ 


کے 

ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ, ہت 80ج‎ ಚಾರಿತ್ರನಾದ, ಮಂತ್ರಿ ದೇವಪ,ನು 00۵0م ل2‎ ಹೇಳಿ 
. رت‎ ೨) ೨ ಬ 

ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ರಚಿತವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸಂಧಿಯಿದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ۱ 1 
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#೧0೧1 


H ೧೦೨ ॥ 


i ೧೦೩ ॥ 


#H ೧0೪ 


೧೦೫ ॥ 


೧0೬ H‏ ا 


1 ೧೦೭೧ 


೧೦೮೪ ೧‏ ا 


I ೧೦F I 


೧೧೦ 1‏ ا 


೧೧೧ ॥ 


ಅನುಬಂಧ ೧ 


"ಕ' ಪ್ರತಿಯ ಪದ್ಯವಾರಾಂತರ. ೧೫ ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ವದ್ಯ ೧೦೨ರಿಂದ ೧೧೫ ವರೆಗಿನ ೧೪ ವದ್ಯಗಳ لم‎ 


ಬಂದಿರುವ "ಕ' ಪ್ರತಿಯ ೨೨ ವದ್ಯಗಳು 


ಪದಿನೈದನೆಯ ಸಂಧಿ 


ಎನಲಾ ಬಾಲಿ ನಾನಳಿಯದನನೆ ರಾಮು ۲ ನನಂ ಕೊಂಡಾಡಿದೆ ನೀನು ॥ 
ಜನನಿ ಜನಕರು 28ج دتہ 303ج جج‎ ಯೆ೨ಂ ۱ ಡೆನುತಾಗ ರಾಮನ ಜಅಕಿದ 


ಜಅತಿಯಲೊೊಡನೆ ರಾನುಚಂದ್ರನ ಚರನಿಂ ! ಕೊಣಕಿದನು 8 دع‎ 0:۱8 ॥ 
ಫೆಆಕಿದ ಬಲವು ಕೂಡಿಯೇೋಳೇಳೆನುತ ಬಾಲಿ | ಸೆಲಗ ಪಿಡಿಯಲೊಡನಾಗ 


ಸೆರಗನು ಬಿಡುಬಿಡು ನಿನ್ನೊಡೆಯಗೆ ಹೇಳು । ಧುರಕೆ ಸನ್ಕಹವಾಗಂನಂತೆ ا‎ 
ಚರನ ಕಳುಹಿ ಸನ್ಸಾಹಭೇರಿಯ ಪೊಯ್ಸಿ ۱:80 0 ತನ್ನಯ ಬಲನ 


ಬಲಗೂಢಡಿ ಬಾಲಿಯಂ ಹೊರಟಿನು 1 ಆಡಿದ ಮಂತ್ರಿಯವನೊಳು 1‏ 88ہ 
ನಾಡಾಡಿ ಪುರುಷನೆ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರನ 1 ಚೀಡಿಕೊಂಬುದು ಲೇಸು ನಮಗೆ‏ 


ನನಗೆ ತಕ್ಕುದನಾಡಿದೆ ಮಂತ್ರಿ ಸಮಂರದೊಂ | ದನುವ ನೀನೇನ ಬಲ್ಲಪೆಯೆ ॥ 
ಎನಲಾ ಬಾಲಿಗೆ ಕರವ ಮಂಗಿದು ಮಂತ್ರಿ ۱ د3ہ 8ھ‎ 8 ಹೇಳ ನಿಂತೆಂದು 


ಈ ಕಾಲದ ಬಲ ವಾಸುಜೀನರ್ಕಳು 1 ಲೋಕೈಕನೀರರು ಮತ್ತೆ ॥ 
ಕಾಕುಬುದ್ಧಿ ಯೆ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾವುಂಚಂದ್ರನ | ನೀಕಾಣೆ ಮನ್ಸಿಸುವವನುಂ 


ಶರಣುಹೊಕ್ಕರ ಮನ್ನಿಸಿ ಧುರಡೊಳು ನಿಂದ | ನೆಕೆಗಲಿಗಳ ಸಿರವರಿದಂ ॥ 
ಧರೆಯ ಹಾಲಿಸುವಂಥ ಪರಪುರುಷೂರ್ಧಿಯ । ಚರಣ ಕಾಣ್ಣುದಂ ಲೇಸು ನಮಗೆ 


ಎನಲಾ ಬಾಲಿಗೆ ಕಣ್ಣೊಳೆಗನಲನು | م8‎ 88 ಕುಣಿಯೆ ಕೊನೆನೋಸೆ ॥ 
ಹೊನೆಮುೂಗು ಚಿಮರೆ ನಡೆದ ಬಾಲಿ ತನ್ನಯ ۱ ಘನಸೇನೆಯ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


ನಾನಾ ವಾದ್ಯದ ರವಮುಣ್ಮೆ ಬಾಲಿಯು 1 ಆನೆಯನೇರಿ ನಡೆದನು ॥ 
ಸೇನೆಯ ನೋಡುತ ಯೆಡಬಲ ಹಾರುತ ۱ ತಾಫಿಳಿದನು ಬಯಲೊಳಗೆ 


ಇತ್ತ ಚರನಂ ಪೋಗಿ ರಾಮುಚಂದ್ರಗೆ ಬಾಲಿ) ವೃತ್ತಾಂತನ ಹೇಳಿದನು ॥ 
ಮೆತ್ತವ ನಸುನಕ್ಕು ಚೆನ್ನಾಯಿತೆನಂತಾಗ | 88 ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 


ಹೇಳಿ ತನ್ನಯ ಸೇನೆ ಸಮುರಸನ್ರಾಹನ ۱ ನಾಳೆ ಕೋಳಾಹಳನೆನುತ ॥ 
ಬಾಲ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಟುಮಣಸಹ । ಲೀಲೆಯಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟರಾಗ 


ರಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ [ಸಂಧಿ ೧೫- 


ತರುಣಿಯ ಕೇಳು ವುಭಯ ಬಲನೀ 308 । ನೆರೆಯಲು ಮಸಗಿತಾಕ್ಸಣನೆ ॥ 
ಎರಡು ಬಲವನಿತ್ತಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ١ ಮರಡೆೊಳು ನಿಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ۱ ೧೧೨ ا‎ 


ಎರಡು ಥಟ್ಟಿನೊಳು ನೋಡುವ ಬಲ ನಭದೊಳು ۱ ಸುರರುಘೇಯೆನಂಶಿರಲಿತ್ತ ॥ 
ಶರವರುಸಷನ ಕರೆದನು ಬಾಲಿ 80191 ತರಿದ ಶೀರಾಮಚೆಂದ್ರಮುನು I ೧೧೩ ॥ 


ಕಕ್ಕೃಸಕುಚಿ ಭೇಥು ಬಾಲಿ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರವ ۱ ನಿಕ್ಕಲು ಶ್ರೀರಾಮುಚಿಂದ್ರ 1 
ಇಕ್ಕೃಡಿ ಮಾಡೆ ಯಿಕ್ಕರ್ತರ ಮಧ್ಯದೊ ١ ಳಿಕ್ಸಿತು ಘನ ನಗದಂತೆ I ೧೧೪ 


೬ ಪರಿಯೊಳು ಮೂದಲಿಸುತಲಿರ್ವರಂ | ಚಾಪನಿದ್ಯಾಗಮಂದಿಂದ 1 
ಕೋಪನಂಕುರಿಸಿದ ಬಾಲಿಯೆ ಕಾಣಿಂಶ ر‎ ಶ್ರೀಪತಿ ನೆಸುನಗುಪಿರ್ದ 1 ೧೧೫ ೧ 


ತಾಳಿಕಶೋ ಯೆನುತ ಬಾಲಿಯು ಕನೋಪದೊಳು 301: ಜಾಲವ ಖಂಡಿಸುತಾಗೆ 
ಮೇಟಿ ಶ್ರೀರಾಮನು دع وھ‎ ಬಿಡೆ ۱ ಕೀಲಿಸಿತವನೆದೆಯೊಳಗೆ ٦ ೧೧೬ 1 


ಧರೆಯೊಳೊರಗಿದ ಬಾಲಿಯ ಕಂಡು ನೋಗಣ । ಸುರರು ಪೊಮಳೆಯೆಗರೆದರಂ ॥ 
ನೆಕೆದವುಭಯೆ ಬಲ ಕೊಂಡಾಡಿತು ಲಫ್ಲಿ1 ಯೆರೆಯೆಗೆ ಸರಿಯಂಂಟಿಯೆಂದಂ ٥۷٢۷ 


ಕೂಡಿತುಭಯಬಲನವೊಂದಾಗಿ ಜಯೆಘೋಷ 1 ಮಾಡಿತು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ (۱٦ 
ಚೀಡಿದಿಷ್ಟಾರ್ಥನನಿತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನು ۱ ನಾಡ ನೃಪರ ಕರಸುತವೆ n ೧೧೮ 1 


ಹೊಟ್ಟಿನ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಿನ ١ ಕೊಟ್ಟು ನಾಡ ಮನ್ಸೈಯರಿಗೆ ا‎ 
ಕೊಟ್ಟುಡುಗೊರೆಗಳ ಮನ್ನಿಸಿ ಕರಥುಹಿದ 1 ಪಟ್ಟಿಣಕವರವರಾಗ ۷۷۱ 


ಬಾಲಿಯ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದನಂ ಸುಗ್ರೀವನು 1 ۰۱ء دا ہ: 7۳ص۸ ل۵‎ 
ಹಾಳೆಯ ಪೊಕ್ಕನಂ ಪುಭಯಬಲವು ಸಹ ! ಲೋಲಾಕ್ಲಿ ಕೇಳು ಕೇಳೊಲಿದು un ೧೨೦ 


ಶರಣಾಗತ ವಜ್ರಪಂಜರ ಗಿರಿಧೈೆರ್ಕ ! ಶರಧಿಗಾಂಭೀರ್ಯ ಜೇಡಿದಂದ ॥ 
ಕರೆದು ಕೊಡುವ ಶ್ರೀರಾಮಂಚಂದ್ರಮಂನಲ್ಲಿ । ಹರುಸದಿಂದೊಪ್ಪಿಡನಬಲೆ ا د٥ ا‎ 


ಇಂದೂ ಮುಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ ۱ ನೆಂಡೊಯ್ಯೆನೆ ನಡೆತಂದು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಪೇಳ್ವೈನಾ ١ ನಂಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಟಿ ا‎ ೧೨೨ ۱ 


404 


10161 


ا۱ دک ا 


(೩ 


١ ١ 


ಅನುಬಂಧ ೨ 
"ಕ" ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ೧೬ ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಆದಿಯ ೫ ವದ್ಯಗಳು. 


ಪದಿನಾರನೆಯ ಸಂಧಿ 


ರಕ್ತಿಯ ತೊರೆದನೆ ಮುಕ್ರಿ ಯನಾಳ್ಗನೆ 1 ಭಕ್ತರ ಭವರಂಜಾಹರನೆ ॥ 
ಶಕ್ತ ಕೊಡೆಯ ಮಂನಿ ಸುವ್ರತಜಿನರಂಭ್ರ 1 ಭಕ್ತಿವೊರ್ವಕದೊಳೆಐಗುವೆ 


\ 


ಮಂದಣ ಕಥೆಯ ನಾನುಸುರುನೆ ಲಾಲಿಸು ۱ ಮಂದಗಮುನೆ ನುಂಧುವಾಣಿ ॥ 
ಮಂದರಧೀರ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನ ಕಥೆ 1 ಯಿಂದೆನ್ನ ಭನಹರವಹದು 


ಸಾಲನಿಜಯನ ಕಥೆಯ ಪೇಳುವೆ ಕೇಳು ۱ ಲೋಲಾಕ್ಸಿ ಜೇಳಿನೀ ದೇವಿ ॥ 
ಬಾಲೆ ಬಾಲೇಂಡುವದನೆ ಸಗ್ಗ ಸಂಖವನು | ಪಾಲಿಪ ಮುಕ್ತಿನಲ್ಲಭನು 


ಜಾನೆಯೆ ಕೇಳು ಜಾಣ್ಮೆಯ ಮಾತಲ್ಲಿದು ١ ಜಾಣಕೆಕೆಯರಾದ ಜಿನರ ॥ 
ವಾಣಿಯೆ ನುಡಿಯಿಡು ಪೇಳುನೆನಾ ಸು ۱ ಶ್ರೇಣಿ ಸಗ್ಗದ ಸುಖವಹುದು 


ಧೆನಿವಾಲು ಸಕ್ಕ್‌ರೆಯಿನಿಯ ಮಾನಿನ ರಸ ! ಯಿನೆಯನಗಲಿ ಕೂಡಿದಂತೆ ॥ 
ಮುನುಜೇಶ ನಿನ್ನಯ ಸನಿಮಾತು ವಂಂಗಥೆ ۱ ಯನು ಹೇಳು ಕೇಳುವೆ ನಾನು 


Hol 


ا 


Han 


١١ 


اا ۓ ا 


١ 


ne 


ا 


H ೧೦ 1 


I ೧೧ ॥ 


ಕಮ್ಮುಗೋಲನ ಖಂಡಿಸಿ ಯಮಧರ್ಮನ 1 ಹನ್ಮು ಮಂರಿದು ನಂಕ್ರಿನಡೆದು ॥ 
ಸವ್ಮೂತಿಯಿತ್ತೂ ಸಲಹು ಮಂಂಫಿಸುವ್ರತ 1 ಯೆನ್ಮು ಜಿಹ್ವಾಗ್ರದಿ ನೆಲಸಿ 


ಕಥೆಯಂ ತರಿನಲು ಭವ್ಯರಂ 1 ಇಂದಿದ ಪೇಳುವುದೆನಲು 1‏ 88206 ددع 
ಮುಂದಣ ಗತಿಯಾಗಚೇಕೆಂದು ವಂನದೊಳು ۱ ತಂದು ಹೇಳಿದೆನು ಲಾಲಿಪುದು‏ 


ನಂಂದಣ ಕಥೆಯಂ ತರವಾಗೆ ನಾಗೇಂದ್ರ |! ನಂದನ د3ہ ج8 رد مت‎ ॥ 
ಕಂದ ರಾಯಣ್ಣಿನಂ ನೇಣಾಖ್ಯ ಶ್ರೀ ಜಿನ ۱ ಚಂದ್ರನ ಬಸದಿಯೊಳಿರ್ದಾ 


ಜೀರ್ಣವಾಗಿರೆ ರಾಮಚರಿತದ ಪುಸ್ತಕ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆನು ॥ 
ಕರ್ಣರಸಾಯೆನಾಮುತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 1 ಸ್ವರ್ಣಿಕಲಶಕುಚದಬಲೆ 


ರಾಜವದನೆ ರಾಜೀವವದನೆ ಸುರ | ರಾಜನಿಭನ ದಿನಮುಣಿಯ ॥ 
ತೇಜನೆ ಜಿನಚರಿತನ ಹೇಳುವೆ ಕರ್ಣಿ 1 ಭಾಜನ ಕಮ್ಬು ತವಪ್ಪಂತೆ 


ಸುಪ್ಪಾಣಿಯ ಮುತ್ತೆ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಜಾಣೆಯೆ । ಪುಸ್ಪಚಾಪನ ಸತಿಸೊಬಗೆ ॥ 
ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ಚಲಿವಾಲ ಸನಿನಮನೋಲು ۱ ಮೊಪ್ಪು ಕಡೆಯ ಸೇಳುನೆನು 


ತತ್ವಪುರಂಷ ಕನಿ ತತ್ವಚಿಂತಾಮಂಣಿ | ತತ್ವಗರೆನ ಸುರಥೇನಂ ॥ 
ತತ್ವದ ಸುರಭೂಜನೆ ಕೇಳು ಶ್ರೀ ಜಿನ 1! ತತ್ವದ ಮಂಂದಣ ಕಥೆಯ 


ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಿಂ ನಾಸ್ತಿಯುಂಮೆಂಂದೆಂ 1 ಬನ್ಯಥಾ ಕೃತಿ ಕಿನಿವೊಗದ ॥ 
ಡೈನ್ಯವಡೆಯದ ಶ್ರೀಮಂದರ ಲೋಕಳೆ ۱ ಮಾನ್ಯನೆ ಕೇಳು ಮುಂಗಹೆಯ 


ಜಿನವೂಜೆ ಮಾಳ್ಸುದು ಜಿನಶಾಸ್ತ್ರ ಕೇಳದು ۱ ಜಿನವಂಂನಿಗನ್ನ ಕೊಡುವುದು ॥ 
ಮನವಲ್ಲದೆ ಯನ್ಯ ಮನವಿಲ್ಲ ಜಿನಕಹೆ ۱ ಯನಂ ಕೇಳು :ڈ8‎ ನಾನೊಲಿದು 


ಇಷ್ಟ ಯೆನ್ನೊಳು ದಯೆ ಯಿಸ್ಟೇಕೆ ಮಮತೆಯ ۱ ಯಿಷ್ಟಾರ್ಥವನೀನ ದೇವ ॥ 


ಪಟ್ಟಿವರ್ಧನ ರಾಮಚರಿತವ ನಾ ಕನಿ 1 ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುನೆನಂ ವಂಖಂಗಡೆಯ 


ಪುರುಷರತ್ನನೆ ಪರಹಿತ ಚರಿತನೆ ಜಿನ 1 ಚರಣ ಷಟ್ಟಿರಣ ಸ್ಮರಿಸಿದ ॥ 
ಪುರುಷ ಚಿಂತಾಮುಣಿ ಪೇಳು ಕೇಳುನೆ ರಾಮ ۱ ಚರಿತೆಯ ವಖಂಗಡೆಯಾನು 
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ವಂಂದಣಕಣಥೆ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರವು ರಾಜ್ಯ 1 ನಂದಡೊಳಿರೆ ಸ್ವಾನಿಂಯೆಂದಯಂ ॥ 
ಒಂದನುನುರುವೆ ಲಾಲಿಸು ಲಾಲಿಸು ನೀನು ۱ ಚಂದನಗಂಧಿ ಮೇಲ್ಲತೆಯ )ا دہ ا‎ 


ವರ ಜಂಬೂದ್ವೀಷದ ಭರತಕ್ಟೇತ್ರ 1 ಸುರುಚಿರ ಮುಗಧನಿಷಯುದ ॥ 
ಸಿರಮುಣಿ ತುಶಲಗ್ರಾಮ ಡ್ಛಕೆಗೆ ಸುರ ۱ ಪುರಿಯ ಸೋಲಿಪುದಬ್ಬನೇತ್ರೆ ١ 1 


ಆ ನಗರವನಾಳ್ವ ಹರಿವಂಶಾಗ್ರಣ್ಯ ! ಸೂನು ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದೊಳುಂ ॥ 
ತಾನೆ ತಾನಾಗಿ ಸುನಿಂತ್ರನೆಂಬರಸನ ! ವನಾನಿನಿ ಸೋಮುಹಾಡೇನಿ ً ١ 


ಇಂತೀರ್ವರಂ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತಿರಲ | ಶೈಂತ ಸಂಖಾಂಬುಧಿಯೊಳಗೆ ॥ 
ಅಂತರಿಸಜೆ ಜಿನಪತಿಯಂದ್ಭೃವ ಕಾ 1 ಲಾಂತರಕರುದಿಂಗಳೊಳೆು H O೫1 


ಸುರರಾಜನರಿದು ಜಿನೇಂಪ್ರನುಷ್ಸುನಿಸಂವ | ಪರಿಯಂತ ದಾದಿಯರಾಗಿ ॥ 
ಇರಿಮೆಂದು ಶಚಿಗೂಡಿ ಸುರವನಿಕೆಯರನು । ಕೆರಳಿಸಿದಾ ಪುರಕಾಗಿ ا‎ O೬1 


ಅನರೈಶಂದಾ ಪುರವರ ಮನೆವೊಕ್ಕು ۱ ಯಂವತಿಗೆ ಸ್ಮಾನಭೋಜನವ ا‎ 
ನಿನಿಧ ನಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಿಳಿಂದುಪಚರಿ ۱ ಸುವರು ದಿನಿಜರನುದಿನವು ۱۷۵ 


ಅತ್ತ ಸುರೇಂದ್ರ ಧನಪಗುಸುರಲ್ಕವ । ನಿತ್ತ ರತ್ನದ ವೃಷ್ಟಿಯನು ॥ 
ಮತ್ತಿಲ್ಲಿ ನುಂಚ್ಛಂಜೆಯೊಳು ಕರೆಯುತಲಿಹ ۱ ವೃತ್ತಕಂಚದ ಹೆಣ್ಮಿಣಿಯೆ ۷۱ 


ಈ ರೀತಿಯಂತ್ಸಾಹಡೊಳಗಿಕೆ ದಿನಿಜರ ١ ನಾರೇರೊಳಗೆ ಸೋಮಡೇನಿ ॥ 
ಊಕೆಲ್ಲರ ಬರ ಬಕತುದು ಸರಿಪರಿ ۱ ಧಾರುಣಿಯೊಳಗಿಲ್ಲವಬಲೆ ۴۱ 


ಇರಲೆಂದು ದಿನ ಸೋಮು ಮುಹದೇನಿಗೆ ಯತು । ವರಿದು ಸುರೇಂದ್ರನ ಸತಿಯ ॥ 
ಥರಿಸಿ ರತ್ನಾಭರಣನವ ರತ್ಕಾಂಬರನನಂ 1 ಯಿರಿಸಿದಳಂಶಸ್ತಿನೊಳು ١ ೨೦ 


ದಿನನಾಲ್ಕರೊಳು ಸ್ಮಾನವ ಮಾಡಿಸಿ ಶಜಿ 1 ವವಿತೆಗೆ ದಿನ್ಯಾಂಬರವ I 
ಅನಂಕರಿಸಿಯಂ ದಿವ್ಯಾಭರಣ ಭೂಷಣಿವನು ۱ ಕನಕ ಕಲಶ ಕುಚದಬಲೆ ا‎ ೨೧ 


ಸತಿಪತಿಗಳು ಸ್ವರ್ಣಭಾಜನಡೊಳಗತಿ | Hತಮಪ್ಪ ಭೋಜನಮಾಡಿ ॥ 
ಶತಕ್ರತು ಸಕತಿಗೂಡಿಯೋಲಗವನು ಕೊಡೆ । ಶತವೆತ್ರಸಖನಸ್ತನಿಸಿದ دد ا‎ ١ 


ಆ ರಾತ್ರಿಯೊಳಗೆ ಸುನಿಂತ್ರ وم‎ | ಸೇರಲರಿದು 308 3 ॥ 
ನಾರೀಮುಣಿ ಸೋಮು 832 8 ರತ್ನ 1 ವಾರದೊಡಿಗೆಯನಂ ತೊಡಿಸಿ 


ا ೨೩‏ ا 
ಸಾವುಗೆ ಮೆಟ್ಟಸಿ ಕೈಲಾಗಿಲಿ ಶಚಿ | ದೇವಿಯೆ ದಾಜೀರಂನೆರಸು ॥‏ 

ತೀವಿಪರತಿ ಸೌಭಾಸ್ಕರವಾಂತು ಸೋವಂಹಾ ۱ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಸಾರಿದರು ١ ೨೪ 1 
ಪತಿಯರ್ಥಶಯ್ಯಾಗೃಹಳ್ಳೆದಿ ಸಾರ್ದಳು | ಸಕಿಯಿರ್ದ ತೂಗುಮುಂಚವನು ॥ 

ರತಿ ಪತಿ ಯಂತೆಯೋಕೋರ್ನ್ವರಂ ನೋಡುತ । ಮತಿವಂತರಂಬುಜನೇತ್ರೆ اا‎ ೨೫ ا‎ 


[ಸಂಧಿ ೨೬ 


ا١‎ ೨೬ 


١ ೨೬೭ 


١ ೨೮ 


١ ೨೯ 


೩೦ 


٥ 


اا 85 ۱ 


اا 8 


I ٤۰ 


4೫‏ ا 


عا ا 


8۵ا 


೩೮‏ ا 


ರಾಮೆವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಆ ಸನಂಯೆದಿ ಶಚಿ ಕೊಲಗಲು ದಾದೇರಂ । ಸಾಸಿರ್ವರು ಪೋದರಿಶ್ತ ॥ 
ಷಃ ಸತಿಷತಿಗಳು ರಶಿಸುಖದೊಳಗತಿ 1 ಲೇಸ ತೋರುತ ಕೊಡಿದರು 


ರತಿಸುಖಸಾಗರದೊಳಗಾಗಿ ಬಳಲಿಯಾ ۱ ಸಪಿಪಶಿಗಳು ಮೈಮುಕೆದು i 
ಆತಿನಿದ್ರೆಯೊಳಗಿರಲರೆಡುದು مد8 8ج‎ ١ ಶತಪತ್ರಸಖನುದಯದೊಳು 


ಶ್ರಾವಣಿಬಹುಳ ಬಿದಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ನಾಲ್ಕನೆ ۱ ಜಾನ ಶ್ರಾವಣಿತಾಕೆಯೊಳು ॥ 
ದೇನರ ದೇವಿಯ ಸೋಮದಡೇನಿಯ ಗರ್ಭ । ಕಾವಿರಿಸಿದ ಸುರನಾಗ 


ಸೋನುಮುಹಾಜೇನಿ ಸ್ವಪ್ಟವ ۱ ಕಂಡುಪ್ಪವಡಿಸಿ ಬೇಗಡೊಳು ॥‏ تہج 


ತೊಂಡೆವಾಯ್ದೊಕೆವಖಖದೊಳೆದಾ ಪತಿಯನು 1 ಕಂಡು ج2‎ 630 6 


ಎನ್ನಯ ಜೀನಿತೇಶ್ವರ ಕೇಳ್ಮನೋಹರ ۱ ವನ್ನು ತೋರುವ ಯಾಮುದೊಳು ॥ 
ನಿನ್ನಾಣೆ ಕಂಡೆ ಸಷೋಡಶೆಸ್ವಪ್ಪಂಗಳ 1 ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರನಿಸೆಂದೆನುತ 


ತರಣಿ ಚಂದ್ರಮ ಕರಿ ಹರಿ ರತ್ನ ಮಂದರ 1 ಗಿರಿ ಕುಲಿಶೋಜ್ರ ದರ್ಪಣದ ॥ 
ಸುರಪುಪ್ಪಘಫಲ ಸುರಥೇನು ಜಿಂತಾಮುಣಿ ۱ ಪರುಪವು ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಂಡೆ 


ಎನಲು ತರಣಿಯ ಕರಣ ಚಂದ್ರನ ಶಾಂತಿ 1 ಯನಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಗಿರಿಸಿಂಹ ॥ 
ಸಿರಿ ರತ್ನ ಮುಂದರ ಥೈಕ್ಯಗಿರಿಗೆ ನಜ್ರ 1 ಧಕೆಗೆ ದರ್ಷಣ ನಿರ್ಕ್ಮಲಾಂಗ 


ಸುರವೂಜಿತ ಪುಸ್ಪನಾಸನ ಸುಂಘಲವು ۱ ಸುರಥೇನ ಗರೆನ ಧರೆಯೊಳು ॥ 
ನರನೀರಚಿಂತಾಮಣಿ ಕಥೆಯಾಣಿಯ ۱ ಪುರಂಷ ಮಂಕ್ತಿಯನೈದುವನು 


ಜಿನಮಾತೆ ಕಂಡ ಹೋಡಶಸ್ವಪ್ಟಂಗಳ ۱ ನಮುಂನನೊಲ್ಲೂ 8:9 ಸುಮಿತ್ರ ॥ 
ವನಿಕೆಗದರ ಫಲವನಂ ಪೇಳಿ ಸರಸಿಜ 1 ವನು ಕಂಡ ಷಟ್ಟಿದದಂತೆ 


ವನಿತೆಯೆ ಗರ್ಭದಿ ಪ್ರಣಿತೇಂದ್ರಮುಚರ 1 ಜನಿಸುವನೆಂದು ರಾಜೇಂದ್ರ ॥ 
ವನಧಿಯ ಕಂಡ ಚಂದ್ರವಂನಂತೆ ನಲಿವುತ 1 ಜನಮಾತೆಗಿಂತು ಹೇಳಿದನು 


ಇಂತು ಗುಣಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರ ನಿನ್ನಯ ಗರ್ಭ 1 ಕಂತರಿಸಡೆ ಸುರ ಬಂದು ॥ 
ನಿಂತು ۵ د98‎ ಮಂಕ್ರಿಯನೈದುವನೆನೆ 1 ತಾಂ ತಳೆದಳು ಸಂತಸವ 


ಈ ರೀತಿ ಸಂತಸಡೊಳಗಿಕೆ ಸತಿಪತಿ ۱ ಯಾರಾತ್ರೆ ಪ್ರಣತೇಂದ್ರಮುನು ॥ 
ನಾರಿಯ ಗರ್ಭಶೋಧನೆಯೊಳಗುದಿಸಿದ ॥ ನಾರೀನಮುಣಿಯೆಂ ಲಾಲಿಪುದು 


ಸುರಸತಿಯರ ಪೋಲಗದೊಳು ನನವಕಾಸ ۱ ನೆರೆದು ಶುಭನಖಹೊರ್ತದೊಳುಂ ॥ 
ತರಳನುದಿಸೆ ಪಂಚಾಶ್ವರ್ಯ ಮೊಳಗಲು ۱ ಸುರರುಘೇ ಜಯಜಯೆಯೆಂದು 


ಸಜ್ಞುಲಿಶ ವಜ್ರ ಸಂಧಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆ 
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ಬಹುಳ ಪಂಚನಿ ಶ್ರಾನಣಿ 333 ۱ ಶರಣಿಯುದೆಯೆಕಾಲದೊಳು ॥‏ رت رڈ لاڈ 
4೯‏ ا ಶರಧಿ ಸ್ವರ್ಣಾಚಲವನು ಪಡೆಡಂದದಿ 1 ತರಳ ಶ್ರೀಜಿನನಂದಿಸಿದನು‏ 


ಬಂದು ಸುರೇಂದ್ರ ತನ್ನನರೊಡಗೂಡಿಯು | ನಿಂದು ಶ್ರೀಜಿನಶಿಶುನೋಡಿ I 
ತಂದು ನೊಸಲಿಗೆ ಕರನ ಸೋಮಡೇನವಿಗೆ ۲ ತಂದು ವಕಾಯಾನಿಡ್ರೆಯನಂ H von 


ಸಂರರಾಜನ ಸತಿ ಜಿನಶಿಶುವನ್ಮೆತ್ತಿ 1 ಕರಿಯೇರಿ ದಂಪತಿಗೂಡಿ ॥ 
ಸುರರು ಪೊಗಳೆ ನಡೆದರು ಮಂದರಕಾಗಿ ۱ ನರಪಾಂಡುಕ ಶಿಲಾತಳದಿ ا‎ ॥ 


ನವರತ್ನ ಖಚಿತದ ಪೀರಡೊಳಿರಿಸಿಯಾ । ತರಳ" ಶ್ರೀ ಜಿನಶಿಶುವಿಂಗೆ ॥ 
ದಿನಿಜ ತಾಳಿದ ಸಾನಿರಡೆಂಟು ಹಸ್ತದಿ 1 ಪನಿಯ ಕಲಶಗಳ ಪಿಡಿದು ١ ೪೨ 


ಇಂಗಡಲವಮೃತಾಂಬಂವ ತೀನಿ ಸಂರನಿಂಥು ۱ ನಂಗಳು ಕೊಡಲು ಸುರೇಂದ್ರ ॥ 
ಹಂಗಳ ಪುಣ್ಯಿನೆನುಶಲಭಿಷವಣವ ۱ ಮುಂಗಳಡೊಳು ಮಾಡಿದರು ٢ 


ಹಾಡುವರ್‌ ಕೆಲರಂ ಕೊಂಡಾಡುವರ್‌ ಕೆಲರು ಮಾ | ತಾಡಿ ಪೊಗಳುವರಂ ಕೆಲರು ॥ 
ಹೊಡಿ د488 د8‎ ಕೆಲರು ಸುರಸಬೆಯೊಳು । ನೋಡಲಚ್ಛರಿ ನ್ಫುಗನೆ ಯನೆ ا 8 ا‎ 


ಇಂತಭಿಷೇಕವ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಜಿನರನಂ ۱ ಸಂತೋಷಡೊಳು ಶಚಿಯೆತ್ತಿ ॥ 
ಅಂತರಿಸಜಿ ಗಜನೇರಿ ನಡೆದು ಬಂದು । ನಿಂತರು ಕಲಶಪುರಿಯೊಳು? ٢ ೪೫ ١إ‎ 


ಜಿನವಕಾತಾಪಿತರನು ಪೂಜಿಸುತತಿ 1 ಯಫಿನಿಷಪತಿ ಜಿನಶಿಶುಗೆ ॥ 
ಮುಖಂನಿಸುವ್ರತರೆಂದು ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಪೋದನು | ವನಿತೆ ಶಚಿಯು ಸಾಕುಶಿರಲು ۱ V೬ ١ 


ತೊಟ್ಟಿಲ ತುಂಬಿಸಿ ಬಾಲದುಡಿಗೆಯ ۱ ನ್ಲಿಟ್ಟು ಜನರಂ ನಲಿನಲಿದು ॥ 
ಕಟ್ಟ್ರಾಣಿ ವಂತ್ತಿನಂದಜೊಳು ಜೆಳದು ತನ್ನ | ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಾಡುತಿರಲಂ ١ 9۵ 1 


ಹಾಲಕಾಲದೊಳು ಬಾಲರೊಳಾಡಿ ಜಚೆಳೆಡನು ۱ ಬಾಲಚಂದಿರನಂದಡೊಳು ॥ 
ತಾಳಿ ಸಕಲ ಕಲೆಗಳ ಮಂಖಂನಿಸುವ್ರಶ ۱ ಬಾಲಕನೊಪ್ಪದನಲ್ಲ ١ ೪೮ ١ 


ಜಿಲ್ಲಿಡಿಯನು ۱ ಹರಿನೀಲನರ್ಣಿದಂಗದನು ॥‏ ۲1 )1لت ر8 دہ8230 
)إ۱ ج٠ ದುರಿತ ನಿದೂರನು ತ್ರಿಂಶತ್‌ಸಹಸ್ರಾರಂ 1 ಪರನಕಾಯುಂಸ್ಯನುಮಾಗಿ ٣‏ 


ಇರಲೆಣ್ಸಾಸಿರದೈೆನೂರಂ ವರುಷ اد8‎ ನರ ಕಾಲ ಕಳೆದು ರಾಜ್ಯದೊಳು i 
ಸ್ಥಿರ ವಂದು ಹದಿನೈದು ಸಾಸಿರ ನರಂಷೂಂ ۱ ತರ ಪೋಗಲೊಂದು ಬದಿವಸದಿ ا١‎ ೫೦ 1 


ಕಾಣಿಕೆಗಳ ಕೈಕೊಂಡು 1 ಪಾಲಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕನನು ॥‏ تل تد 1 ہت دۂ 
لا 86 ಕಾಲಿಗೆಯೆರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಿ ರಾಜ್ಯ । ವಾಳುತಮಿರಲುತ್ಸಹದಿ I‏ 





ಮ 
3 ಪ್ರಾಸ ಕೆಟ್ಟಿದೆ ಶ ಜ್ಞುಶಲಪುರಿಯೊಳು 
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[ಸಂಧಿ ೨೦- 


೫೨ ॥ 


೫೩ ॥ 


೫೪ I 


೫೫ ॥ 


١١‏ حائة 


೫೭ ॥ 


ಜಲ ا‎ 


೫೯ ॥ 


೬0 


೬೧ 1 


೬೨ 


೬೩ ١ 


೬೪ ١ 


ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಮೂರು ಕಾಲದೊಳು ಸುರೇಂದ್ರನು ಪೂಜಿಸಿ ! ಚಾರು ಚರಣಕೆರಗುವನು ॥ 
ಧಾರಂಣಿನೃಪರಂ ನೊನಲೊಳು ಕರವನಿಟ್ಟು ۱ ی0 80ھ‎ ೇಥುತಿಹರಂ 


ಇಂತು ಮೂಲೋಕವ ಪಾಲಿಸುವನಿತರೊ ۱ 903855 ಹೇಯಪುಸ್ಟಿ ॥ 
ಮಂಂತಣ ಗತಿಯನಂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯದಿ ಸಿಲ್ಪಿ 1 ಮುಂತಣಗೊಳ ಬೇಕೆಂದು 


ಧರೆಯೆ ಭಾರನ ಪಾಲಿಸುಯೆಂದು ನಿಜಯನೆಂ ۱ ಬರನಗೆ ಪಟ್ಟಿನ ಕಟ್ಟಿ ॥ 
ತೆರಠುನೆನೆಂಬನಿತರೊಳು ಸುರಪನಾಗ |! ಪರಿವಾರ ನಹ ಬಂದನಬಲೆ 


ನರಪತಿಗಳು ಸುರಪತಿಗಳುರಗಪತಿ । ನೆಕೆದುದಾ ಪುರದ ಮಧ್ಯದೊಳು ॥ 
ಮೊರೆನ ನಾನಾನಾದ್ಯ ರಭಸದಿಂದರಂಹನ 1 ಚರಣವ ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ 


ನವರತ್ನ ಖಚಿತದ ۸ ۵8 دتہ‎ 53:8۸ ۱ ದಿನಿಜರು ಪೆಗಲೊಳು ಪೊತ್ತು ॥ 
ಸುವಿಧಾನದಿಂದ ಸಾಗುತಲಿಕೆ ಜಯಜಯ । ರವಮುಂಣ್ಣತೆಡೆನಿಡದಾಗ 


ಪೋಗೀ ನನಡೊಳು ಬಿಸಿಳೆಯ' ನಿಳಿದು ಮ ر‎ ತ್ತಾಗ ಷನ್ನೊೋಪವಾಸಡೊಳು ॥ 
ಭೋಗವನುಳಿದು ಮೂಲೋಕನಂದ್ಯನು ತಪೋ 1 ಭೋಗಡೊಳಭಿವಖಖನಾದ 


ನೈಶಾಖಬಹಂಳ ದಶನಿಯಪರಾಹ್ನದೊ 1೪ಾ ಶ್ರಾನಣ ತಾಕೆಯೊಳಂ ॥ 
ಸಾಸಿರ್ವರರಸುಗಳ್ಳೆರಸು ನಂಯವಮಂವ । 7 ಸಂಜ್ಞಾನಿ ಫೈಕೊಂಡು 


ನಿಲಲಾ ದೇವನ ಪೂಜಿಸಿ ಸುರಪತಿ 1 ಕೊಲಗಲು ತನ್ನಯ ಪುರಿಗೆ ॥ 
ಕಲಿಲ ವಿಜಯ ನುಂಸಿಸುವ್ರತ ಯುಶಿಯಾಗ |! ತೊಲಗಿದ ವಾರಣೆಗೆಂದು 


ರಾಜಗೃಹವ ಪೊಗೆ ನೃಷಭಸೇನನಂ ಯತಿ ۱ ರಾಜನ ನಿಲಿಸಿ ಭಿಪ್ಸೆಯನುಂ ॥ 
ರಾಜನಂ ಕೊಡಲಳ್ಸ್‌ ಯನೆನೆ ಪುರರತ್ನ 1 ಭಾಜನದಂತೆ ಯಬ್ದಾಳ್ಸ 


ತೋರಿತು ಪಂಚಾಶ್ಚರ್ಯವಾ ಕೃಣದಡೊಳು 1 ಹಾರಿತು ಬಡತನ ಪುರಕೆ ॥ 
ವಕಾರವಿಜಯೆ ಜಿನಪತಿ ತೆರಳಿದನತ್ತ 1 ತೋರುವರಣ್ಯಕಬ್ಬಾಕ್ಸಿ 
ಪನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳು ಡಡ್ಮಸ್ತಕಾಲ رھ‎ ಪೋಗಲು ವಂನ್ಸ ದೀಕ್ಸೆ ॥ 
ಯನ್ನೂ ತಳೆದು ವನದೊಳು ಚಂಪಕವೃಕ್ಟ । ವನ್ನು ಸಾರಿದನಾ ಮಂಧನಿಯಂ 


ಆ ಮರಡಡಿಯೊಳಂ ಷಷ್ಮೋಪವಾಸದಿ ۱ ನ್ವಾನಿಂ ನಿಲಲಂ ಕಾರವ್ಮಿಗಿಲಂ i 
ಕೋಮಲ ದೇಹದೊಳಗೆ ಫಳಥಳಿಸುವ 1 ಸ್ವಾವಿ೨ ವಿಮ್ಯುಲ್ಲತೆಯಂತೆ 


ವೈಶಾಖ ಬಹಳ ದಶನಿಂಯಪರಾಹ್ನದೆೊ ۱ ۵ہ‎ ಶ್ರಾವಣ ತಾರೆಯೊಳಂ ॥ 
ಆ ಸುಜ್ಞಾನಿ ಮುನಿಗೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ!ನಾ ಸಮಯದಿ ಪುಟ್ಟಡುದು 


410 


-ಸಂಧಿ [۵د‎ ಅನುಬಂಧ 4 411 


ಇದನಂದಮಕೇಶ ಧನಪಕಿಗಂಸುರಲು ! ಮೊದಗಿ ۵ے ددم دہ‎ 1۱۷ 
ಚದಂರಿಂದ ಸಮುವಸರಣವನು ರಚಿಸಿದ 1:8828 ಮಧ್ಯದಿ ಹೊಂದಾವರೆಯ ೬&೫ ١ا‎ 


ಸೋಂಕಡೊಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಹ ದೇವಾಧಿಡೇವನ ! ಕಿಂಕರನಾಗಿ ಡೇನೇಂದ್ರ ॥ 
ಅಂಕಿತ ಸಾನಿರಜೆಂಟಿು ನಾಮುಂಗಳ | 8998168 ಸ್ತುತಿಸಿದ ا‎ ೬೬ 1 


ಪೊಳಿದಡಗದ ಮಿಗೆ ನಿಂಚಿನಂದದಿ ಶಳ ۲ ಶಳಿಸುವ ಜೇವನ ಕಂಡು ॥ 


ಇಳೆಯಾಣ್ಮ ಸುರ ನಾಗೇಂದ್ರರು ಪೂಜಿಪ ! ಕೆಲೆ ಜೇಳಿನಿ 68 ٭ ا‎ ॥ 
ಆ ಸಮಂವಶ್ರುಶಿಯೋಗಕೆೊಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ ۱۰:8:7 ಮಲ್ಲಿನಾಥಾದಿ ॥ 
ಭಾಸಿಪ ಪದಿನೇಣ್ಛಿರಂ ಗಣಿಡರರಂ ನಿ 1 ವಾನಿಯಾಗಿಹರಬಂಜಾಕ್ಸಿ ١ ٤ اا‎ 


ತೋರುವೈನೂರ್ವರಂ 2۵۵۶8۵۰ ಮತ್ತೆ ۱ ತೋರಂವಿಪ್ಪತ್ತಿರ್ಭಾಸಿರವು" ॥ 
ಸಾರಶಿಕ್ಸಕರಂ ಸಾವಿರದೆಂಟು ನೂರ್ವರು | ನಾರಿಯವಧಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು | ۓ‎ ١ 


ಅನಿಬರು ಕೇವಲಿಗಳು ಮಂಂಂಚಿ ನೋಡಿ ಮ ۱ ತ್ತನಿಬರು ಶ್ರುಶಕೇವಲಿಗಳು ॥ 
ಇನಿತುಯಿರ್ಲಾಸಿರದೈನೂರ್ವರಿರೆಯನ ۱ ಮುನನೃದ್ಧಿ ಪ್ರಾಪ್ತರಲ್ಲಿಹರು ١ا‎ ۷۷ 


ಸಾಸಿರಡೈನೂರ್ವರು ی809 86۶۱:5۸80 وف مقدلد‎ :2۶۵ 19 ॥ 
ಸಾಸಿರ ನಂಖ್ಯಾತ ಯತಿಗಳಾಗೈವತ್ತು | ಸಾಸಿರ್ವರಬ್ದಾಕ್ಸೆರಿಹರು ೭0 ا‎ 


ಶ್ರಾವಕರೊಂದು ಲಕ್ಸವ್ರು ಮೂರು رہ‎ ۱ ಶ್ರಾನಕೆಯರುಮುಸಂಖ್ಯಾಶ ॥ 
ದೇವ ದೇನಿಯರುಮಂಸಂಖ್ಯಾತ ತಿರ | ಗ್ವೀನಗಳೊಪ್ಪುತಲಿಹರು ا١‎ ٤اا‎ 


ಸುರನರನಾಗಪೂಜಿತ ನಮವಶ್ರುತಿಯೊಳ್‌ ۱ ಚರಿಸುವ ಚೌಸೀತಿ ಲಪ್ಪ್‌ ॥ 
ಥಕಿಯ ಜೀವನಗಳು ತಂತಮ್ಮೂ ವೈರವ ॥ ಮುಕೆದು ಜೋಧನೆಯೊಳಗಿಹವು? ٢ ॥ 


ಇಂತೊಪ್ಪುತಿಹ ಸಮವಶ್ರುತಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 1 ಸಂತೋಷಾವನ್ಯುತಗಕೆವ ॥ 
ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಸಾಗಿತು ಚಪ್ಪನ್ನ ದೇ। ಶಾಂತವನಾವರಿಸುತ್ತ Han 


ಧರೆಯೊಳು ಜೋದಾಮೃುತವನು ಕರೆಯುತ । ಧರೆಯ ಚರಾಚರಗಳಿಗೆ ॥ 
ಹರಮುನ ಸಮಂವಶ್ರುತಿ ತೆರಳಿತು ಕೇ 1 ಳರವನಿಂದ ಮಂಖದ ಚೇಳಿನಿಯೆಂ ೭೫ 


ರೀತಿಯೊಳೆು ಬಂದಾಗಲಯೋಧ್ಯಾ | ವಾರಿಗಿ ತಡಿಂಯ ನಂದನಳೆ ॥‏ بت 
ا 2ے اا ಸಾರ ಪೊರಿಸಿ ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಿ ۱ ತೋರಿತು ಘಲಪುಸ್ಪವಾಗ‏ 


ವನಪಾಲಕ ಕಂಡು ಜೇಗದಿ ಬಂದಾಗ ۱ ನನು ಶ್ರೀರಾನಂಲಕ ಕ نمی‎ ॥ 
ನನಜ 2 ಮುಂಗ್ಗಿ ಪೊಟ್ಟಣ ಮಂಂದಿಟ್ಟು ۱ ದಿನೆಯಳೆ ಪೇಳ್ಗನಿಂತೆಂದು ا ے2 اا‎ 


1 وہ مد وج‎ (ಕ) 2 ೨ .9ج‎ ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆ ಅಧವಾ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ 


[ಸಂಧಿ ೨೦- 


೭೮ 
ا١‎ ٤ 
ا61 ا‎ 
ا‎ ٥٦٢ 
ا١ دئة‎ ١ا‎ 
١ 8 ا‎ 
١ ೮೪ ॥ 
۱ا‎ 6೫ ۱ 
آ1 ۓ اا‎ 
ا‎ ೮೭ I 
॥ 86 ا‎ 
ا‎ ۱۱ 
ا‎ ۷۷ 


۷۱ ا 


یتسود 


ಕಾಮನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 
ದೇವ ಚಿತ್ರೈಸಂ ನವಿಂ ನಂದನಕಾಗಿ 1 ದೇವನ ಸಮವಶ್ರುತಿಯ ॥ 
ಭಾವ ಬರಲು ಕಾತು ಪೂತುದುಮೆನೆಯಾ ۱ ಡೇವನ ದೆಸೆಗೇಳಡಿಯ 


ನಡೆದಂಗಚತ್ತನ ನನಪಾಲಕಗಿತ್ತು 1 ಹೊಡೆಸಿಯಾನಂದಭೇರಿಯೆನು ॥ 
8ہ‎ ಗಜನ ರಾಮು ےہ‎ ಣಿ ಹನುಮಂತ ۱ ನಡೆದನಾ ಸುಗ್ರೀವ ಸಹಿತ 


ಪರಿಜನ ಪುರಜನ ಹಿರಿಯರು 8$ರಿೀಯರಂ ۱ 387۸ ನಡೆದು ಪುರನರನ ॥ 
38069 ದೂರಾಂತರಡೊಳು ಗಜವಿಳಿದಾಗ ! ಚೆರಣಿವಾಾರ್ಗದಿ ನಡೆದವರು 


ಏರಿದರಾಗ ಸಮವಶ್ರುತಿಗೊಳಪೊಕ್ಕು ۱ ನೀರವಿಂಂದಂ ಮಡಿಯುಟ್ಟು I 
ವಾರಿಜದಲರ ಕಿರಿದು ತಂದು ದೇವನ ۱ ಚಾರುಚರಣವನನು ಕಂಡು 


ಜಲಗಂಧೂಕ್ಸತೆ ಜರುದೀಪಧೂಪ ಸ । ತೃಲಮರ್ಥ್ಯ ಪುಪ್ಪ್ಟುಂಜಲಿಯ ١ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಯಂ ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮಣಿ ಸುಗ್ರೀವ ۱ ಕೆಲಿಯಣುನನು ಸಹ ನಿಂದು 


ನೊಸಲಿಗೆ ಕರನನು ತಂದು ಡೇನನ ಮಂಖ । ಚಿಸಜನ ನೋಡಿ ನಲಿವುತ ॥ 
ಪಸರಿಸಿದರು ಸ್ತುತಿ ಶಕತಸಹಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ 1 ವುಸುರಿದರವರಿಂಕೆಂದಂ 


ಭವರೋಗ ವೈದ್ಯನೆ ಭಾವಜನಿಜಯನೆ ۱ ಭವಶರಧಿಯ ದಾಂಟವಣೆ ١ 
ಕವಿಶಶಿಳೋಟ ತೇಜಸೆ ಯೆನ್ಸ ಸಂಸಾರ 1 ದನಗಡವನು ಬಿಡಿಸೆಂದ 


ರಕ್ತಿಯ ತೊರೆದನೆ ಭಕ್ತರ ಭಾಗ್ಯನಿ ۱ ರಕ್ತಿನೆಣ್ನೆದ್ದ ನುಹಿಮನೆ ॥ 
ರಕ್ತಿವೆಣ್ಣೊಳು رہن‎ ನೊಂದೆನು ಶ್ರೀಜಿನ ಭಕ್ತನ ಕಡೆ ಸೇರಿಸಭವ 


ಪನ್ನಗ ಸುರನರನಂದಿತಭನ ಭವನ ۱ ಬನ್ನಣೆಯೊಳು ಬಂದು ನೊಂದೆ ॥ 
ಎನ್ನ ನಿನ್ನಂತೆ ಮಾಡುವ ಸುಮತಿಯ ಕೋಕೊ 1 ರನ್ಮನೆ ಮನ್ಸಿಸೊ ಜಿನಪ 


ಅರಿಯದೆ ನಿನ್ನ ಮುಹಿಮೆಯನಂ ಭವ ಭವ ۱ ಶರಧಿಯೊಳಾಳಿ ನಾನೊಂದೆ ॥ 
ದುರಿಶನ ಹಿಂಗಿಸಾ ನಿನ್ನಯ ಸಿರಿಪದ ۱ $ರಿಸುವೆ ಮಂಡೆಯನೆಂದು 


ಇವು ನೊದಲಾದ ಹಲವು ಸ್ತುತಿಶಶಗಳಿಂ 1 ದನೆ ಕೊಂಡಾಡಿಯೆಭವನ ॥ 
ಭುವನೇಶ ಬಲಗೊಂಡು ತೆರಳಿದ ಶ್ರುತಮಂಟ 1 ಪವ ಸಾರ್ದನಕಿರಾಗದೊಳು 


ಎರಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಗಣಧರರಡಿಗಳ ಜೀಗ ۱۱ ಹರಕೆಯನಾಂತು ಈುಳಿಶರಂ ॥ 
ಪರಮ ಧರ್ಮಾನ್ಫುತನನಂ ಕೇಳಿ ತಂತಮ್ಮು! ಸಿರಿಯಿರವನಂ ಕೇಳ್ಸರಾಗ 


ಕರವ ಮುಗಿದು ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರಮನಿಂ 1 ಕೊರೆದನು ಗಣಧರಕೊಡಸಣೆ ॥ 
ಸಿರಿಧಕೆಯಾಳ್ವದಂ ಸ್ಥಿರಮಸ್ಥಿರಮೊಯೆಂಂದು 1 ನಿರವಿಸೆನಲು ಹೇಳ್ಸರಿಂತು 


ಎಲೆ ರಾವಂಚಂದ್ರವಂ ವಖನಿಸುವ್ರತ ಕಾಲ ! ಬಲನಾರಾಯೆಣರುವೀ ಧರೆಯೆ ॥ 
ಲಲನೆಯಾಣ್ಮರು ನೀವು ಕಲಿಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ١ ಬಲಿಗಳು ನಿಲುಕಡೆಯೊಳು 


1ದ್ದವಿಗಳು (ಕ). 


412 


- ಸಂಧಿ ೨೦] ಅನುಬಂಧ 4 413 


ರಾಮುಸುಗ್ರೀನಣಂವನಂ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 1 ತಾಮಸವಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ರಿ ॥ 
ಆ ಮುಹಿಮೆಯ ಪಡೆನರು ಲಕ್ಸ್ಕ್ಮಣಿ ನರ! ಕಾನನಿಯೊಳಂ ಪುಟ್ಟು ನನೆ ١ ۴ ١ا‎ 


ಎನಲಾ ಡೇವನ ಚೀಳ್ಕೊಂಡು ارچ‎ 88 ۱ ಮನೆಯನು ಪೊಕ್ಕು ಸುಖದೊಳಂ ॥ 
ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರಲಿತ್ತ ಸಮಂವಶ್ರೂತಿ 1 ವನವನು ಬಿಟ್ಟೂ EN آا 2 ا‎ 


ರೀತಿ ಧರೆಯೊಳು ಢಕ್ಮಾನ್ಯೂತವನು | ಧಾರುಣಿ ಸುಜನರಿಗೆರೆದಂ ॥‏ بے 
ا١ ಕೋರಿತು ದ್ವಕೆಯಾಕಾಶ ದಿಕ್ತಟ ತುಂಬಿ 1 ನೀೋರಿತಂ ದಿವ್ಯಡ್ವನಿಯಂ ١‏ 


ಏಳುಸಾಸಿರದ ನಾನೂರು ಕೊಂಬತ್ತೊಂಬ ۱ ۲۱9 83838308 1 
ಧಾರುಣಿಯೊಳು ನಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮ್ಮೇದ | ಜಾರುಗಿಕಿಯೊಳೊಂದು 7 اجس‎ 


ನಿಂದು 9 ت0 0:030 838 ذل2‎ 9 3۱ ನಿಂದ ಗಿನಿಯ ಮುಸ್ತಕಡೊಳು ॥ 
ಒಂದಾಗಿ ಬಂದ ಸಹಸ್ರ ಮುಂಫೀಶ್ವರ 1 ವೃ 22ہ‎ 3 ಯೋಗದೊಳು ۱ا‎ Fk ا‎ 


ಪ್ರ ಕಿಮಾಯೋಗದಿ ಘಾತಿಯ دلہ 38ج‎ ಹತಿಸಿ اہنت‎ ಸತಿಯ ನಿಲಿಸಿ ॥ 
ಮುಥಿಸುವ ದೇಹ ಕರ್ವೂರಕಿಟ್ಟೂರಿಯೆಂತೆ ۸۵ ಪೋದುದುನಂಬುಚಾಕ್ಟಿ ا‎ ۱ 


ನರಫಾಲ್ಲುಣಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸ ದ್ವಾದಶಿ بی‎ ಮರಾಕ್ರೆ ಶ್ರವಣತಾರೆಯೊಳು ॥ 
ನೆಕೆದನು ನಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚ دج‎ ಮುನಿಸುವ್ರ Fy I 02 وو سو‎ ತೆಂಜಾಕ್ಸೈ ا‎ ۱۱ 


ಗೀರ್ನ್ವಾಣರಾಜ ಪನ್ನ ಗರಾಜರುಗೂಡಿ ۱ ಗೀರ್ನಾಣವೂಜೆಯೆ ಮಾಡಿ ॥ 
ಶಾರ್ನ್ವರಿಯೊಳು ಭಸ್ಮನ ಹೂಡಿಯಾನಂದ ! ಪರ್ವಿಶು ನರ್ವರಿಗಾಗ ١ ۱ 


ಕನಕನಿರ್ಮಿ ತ ನವರತ್ನ ಖಚಿತದೊಳು | ಧನಪತಿ ಬಸದಿಯ ರಚಿಸಿ ॥ 
ಮಂಂನಿಸುವು RE RS ಪ್ರಕಿಕೃತಿಯೊಳ 1 ಗನುಗೊಳಿಸಿದರಬ್ದ ನೇತ್ರೆ W ೧೦೦ 1 


ನಿರ್ವಾಣಿಕಲ್ಯಾಣಪೂಜೆಯನೆಸಗಿ ಸಂ ١ ಹರ್ವಲೋಕಳೆ ಪೋಡರವರಂ ॥ 
ಉರ್ನೀಶರು ತಂತಮ್ಮು ಪುರನನೈೈದಿ 1 ನಿಕ್ವಾಣನಿಭವದೊಳಿಹರಂ H ೧೦೧ ॥ 


ಕವಿಜನ ಕಮಲಭಾಸ್ಕರ ಕುವಲಯನೇತ್ರ 1 ಯಂನತೇರ ನುನೋಹರ ಗಾತ್ರ ॥ 
ದಿನಿಜನಂದಿತ ಶ್ರೀರಾಮಸೊಪ್ಪಿವನಲ್ಲ 1 ಯಂವತಿಮುಣಿಯೆಂ ಲಾಲಿಪುದಂ H ೧೦೨ ॥ 


ಇಂದು ಮುಂಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ | ನೆಂಡೊಯ್ಯನೆ ನಡೆತಂದು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಹೇಳ್ವಿನಾ |! ನಂಂಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ 1 ೧೦೩1 


ಣದಂ ಭೂಸುರನಂಶೋದ್ದನನಭಿನವ 

ಮುದನನನುಲಗುಣ ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 

ನುಂಡಮದುಂಕರನತ್ಯ್ಕು ತ್ರನು ವಾಣೀ [ನಿರ್ಮಲ] ಮುಂಹಿನಂಂಕಂರಂ ! 
ಸದಮಲಚೆರಿಶ ಸಚಿವ ಜೀವಪ್ಪಂ 

موورتت نمی ಪೇಳಿದೆ‏ 860 ددع8 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಂ ಪಡೆದತಿ ಜಸನೆತ್ತಾದಂು" ನಿಂಶತಿ ಸಂಧಿ ॥ 


1 ಯುಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಮಿಸುಪಸೆಂಧಿ (ಕ). § ಭ್‌ ದಾ ರ್‌ ನ್ನ 


ಅನುಬಂಧ ೪ 
(ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಂದದ್ದು) 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ و‎ 


ಷರಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪುರುಷಕೃತಿಯ ಮೂರ್ತಿ । ದುರಿತಾರಣ್ಯಕುರಾರ ॥ 
ಕರುಣಿಸೊ ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನಪತಿ ಜೇಗ 1ಸಿರಿ ಸುಖನಂಪದಗಳನು Hon 


ತುಂಬಂನೆಕೆಯ ಮೊಗದಂಬುಜನೇತ್ರೆಯೆ 1 ಬಿಂಬಾಧರಕೆ ಕಂಬಂಕಂರಿ ॥ 
ಕುಂಭ ಕುಚೆಯೆ ಕುಂಭಿಯಾನೆ ಶ್ರೀರಾಮುನ ! ಸಂಚಭ್ರಮನನು ಕೇಳೊಲಿದು اد ا‎ 


ಗಂಡುರೂಸಿನೊಳೊಪ್ಪುವ ಶಾರದೆ ನೀನು ۱ ಪೆಂಡವಾಸಳೆ ಸ್ಮರರಾಜ i 
ಚಂಡನಿಕ್ರನಿಂ ಭೂಮಂಡಲಧವನಿಗು ۱ ದ್ಹಂಡ ಸೇಳೊಲಿದೀ ಕಥೆಯ ا‎ 


ಜೀನದಯಾಪಕೆ ಮುನಿಪದ 1 ನಿನತೆಯೆನ್ನಯ ಭವಭವದ ॥‏ ۵008ء 
۷ ا ನವನಧಿಯ ದಾಂಟಪ ಚೈತ್ರ ಶ್ರೀರಾಮುನ ۱ ಘನಕೃತಿಯನು ಕೇಳೊಲಿದು‏ 


ಆರಿರಾಯ ಮಸ್ತಕಶೊಲನೆ ಜಿನಭಕ್ಷ ۱ ಕರುಣಾರ್ಣವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ॥ 
ಶರಧಿಗಂಭೀರನೆ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರನ ! ಚರಿತೆಯ ಹೇಳು ಪೇಳೆನಗೆ ا1 88 اا‎ 


ಜಿನವಾರಾಯಣೆ ಕನಿಜನ ರ್ಟ ಣೆ 1 وت دج 6 د888‎ ವಿ 
ಮುಭನಿಪದವಂದಿತೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುಚರಿತನ 1 ಮನನೊಲಿದಿದ ಫೀಳಿನಲು اا ۓا ا‎ 


ಪುರುಷರತ್ನನೆ ಪುರುಸಷೂರ್ದಿಯೆ ಕನಿಜನ ۱ ಕರೆದು ಕೊಡುವ ಕಾಮಧೇನು ॥ 
ಸ್ಮರರೂಪ ಅರಿಭೂಪ ಮುರತಾಷ ಕುಲದೀಪ ! ನಿರನಿಸು ವಂಂದಣ ಕಥೆಯ ١  اا‎ 


ಸರಿದೊಕೆ دح‎ ನನಗೆ ಚೀರುಚೇರಲ್ಲ ۱ ಯರವಲ್ಲ ಜನಬಲ್ಲ ನಲ್ಲಾ ॥ 
ಗರಿಗಟ್ಟಿಸಿದೆ ಮನನೆಲ್ಲವ ಕುಮಂದಾಕ್ಸಿ 1 ಯೊರವೆ ಲಾಲಿಸು ಲಾಲಿಸೊಲಿದು nen 


ಶಿಷ್ಕಪ್ರಕಿಪಾಲಕಕೆಂಬ ۱ ಕಷ್ಟವ ಮರೆದು ಸರ್ವರೊಳು 1‏ لد ںآ دج 
ا ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನೀವ ಪುರುಷಚಿಂತಾಮಣಿ ॥ ಕೊಟ್ಟು ನೀ ಪೇಠು ಮಂಂಗಹೆಯ ١‏ 


ಮುಂದಣ ಕಜೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರ ಮು ನಾಗ ! ಬಂದು ಸಮುವಶ್ರುತಿಯಿಂದ ॥ 
ನಿಂದು ತನ್ನಯ ಕಾಜ್ಯನನಾಳುತಿರಥೊಂದಾ ۱ ಸೊಂಡು ಪ್ರನಂಗಾಯೆತಡೊಳು u ೧೦ 


ಬರಲು ಚಾರಣರು ಕಂಡೆೊನವಾಲಕ' ಬಂ ۱ ಡರುಪಲು ದಶರಥ ಪೋಗಿ ॥ 
ಚರಣವ ಪೂಜಿಸಿ ಧರ್ಮಾಢರ್ಮನ ۱ ಹರುಸದಿ ಕೇಳಿ ಜೇಗದೊಳು nol 





3 ಕಡು ವಸವಾಲಕ-ಸಂದಿದೋಷ ಪರಿಹಾರ 





-ಸೆಂಧಿ ೨೧] ಅನುಬಂಧ ೪ 415 


ಚಕ್ರಿಯ ಕರೆದು ಭೂಚಕ್ರವನೊಪ್ಬಿಸಿ ಚಕ್ರ ವಂದ್ಯನ ವಾಡಕೆರಗಿ ॥ 
ರಕ್ತಿಯ ಕೊಕೆದು ನಿರಕ್ಷನಾದನು ತಪೋ 1 ಶಕ್ತಚಿತ್ತದಿ ದಶರಥನು ا‎ ೧೨1 


ದಶರಥ ಮುಂನಿಯೊಡನಾಗ ದೀಫ್ಸೆಯ ಫೊಂಡ । ಕೋಷಕಿಗಳು? ಬಹುಜನರು ॥ 
83 جا دثہ تہ ددل‎ ಕಂತಿಕೆಯಕೊಳು ದೀಕ್ಸೆಯ 1 ಹಸನಾಗಿ لح ۵۸ چج‎ ۴۹ 6 


ಈ ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತೂಗ್ರೋಗ್ರ ತಪಡೊಳು ۱ ۸ن8‎ ಸ್ವರ್ಗವದವಿಯೆ ۷ 
ತಾಮಸನಿಲ್ಲದೆ ಪಡೆದ ದೇಹವ ಬಿಟ್ಟು ۱ ಯೀ ಮಹಿಯೊಳು ಜಸನಾಂತಂ ١ ۱۷ 


ಇರಲಿತ್ತ دتہ ۱08 تی تہ دہ ر3‎ ۱ ಸರಮಸಖರು ಕೂಡಿ 0۷ 
ಪುರಡೊಳು ನುಖನಿರ್ದು ಮತ್ತೊಂಡು ದಿನಜೊಳು 1 ಕರಸಿ ಹೇಳಿದರಿಂತೆಂದಂ ೧೫ اا‎ 


ಭರತ ಶತ್ರುಫರಿರ್ವರ ಸಾಕೇತದೊ | ಳಿರಿಸಿ ನಿಭೀಷಣನೈಪಗೆ ॥ 


ಸ್ಥಿರವಿತ್ತು ಲಂಕೆಯ ಸುಗ್ರೀವ ನೃಪನಿಗೆ ۱ ಕರೆದಿತ್ತ ಮೊದಲ ನಟ್ಟಣವ ٢ ٥٥ 1 


ರಾಜ್ಮವ | ನಡೆನಿಕೊಡುತ ಲಕ್ಸ ಭಾನ i‏ رون ر28 ನೃಪಾಲರ್ಗೆ‏ دج جج 
ಒಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮ ತಾ ವಾರಣಾಸಿಯ ನಾಳ 1 ಹಡಿಯಾರು ಲೋಕದ ನೃಷರು ١ ۱‏ 


ನಿಜಯರಾಮನು ಪೃಧ್ವೀಚಂದ್ರಾದಿ ಬಹುವಿಧ 1 ನಿಜಪುತ್ರ ಹೌತ್ರಾದಿಯೊಳು ॥ 
ಭಜಕನು ಹನುಮಂತ ನಹ ರಾಮುಚಂದ್ರನು 1 ನಿಜರಾಜ್ಯದೆೊಳಿರುತಿರಲಂ ٢ ೧೮ 1 


ಮುನೋಹರನೆರಂಬ ಉದ್ಯಾನಕೆ ಶಿನಗುಪ್ತ |! ವಂನಿ ಕೇವಲಿಗಳು ಬಂದಿರಲು ॥ 
ವನವಾಲಕನಿಂದರಿದಲ್ಲಿಗೆ ಫೋಗಿ 1 ವಂನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ۲ oF 


ಫೇಳಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದಿರವನು ಪ್ರೀರಾಮು । ತಾಳಿ ಶ್ರಾವಕಧರ್ಮವನು ॥ 
ವಾಲಿಸಿ ಸನಮ್ಯುಕ್ಷ್ಯ ಚೂಡಾನುಣಿಯೆಂಬ ! ಮೂಲೋಕ ಬಿರುದ ತಾಳಿದನು ا‎ ೨೦1 


ಅನಿತಕೊಳಗೆ ی ےہ‎ ಬಾ ಶಕ್ತನೋ 1 ಹನಿಯೊದಯದೊಳು ನೆಗಳಿ ॥ 
ಮನದಿ ನಿಧಾನ ಶಲ್ಯದಿ ಸನಂಪಲಬ್ಬಿ ۱ ಯನು ಕಾಳಿ ಪೂರ್ನ್ವಕೃತದೊಳು ٢ ೨೧ ॥ 


ಹೇವಲಿಗಳುನಿದ ನಂಿದಿಕೆ ಬೀಳ್ವೊಂಡಂ ١ ತಾನೀರ್ವರು ಪುರಳ್ಳೆದಿ ॥ 


ರಾನಣಾದಿಯೆಂ ಕೂಡಿ ರಾಮನುಚಂದಿರ ರಾಜ್ಯ । ಭಾವೆಯೊಳಗೆ ಕೂಡಿಹರು | دد‎ ١ 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ನಾಗನಾಹಿನಿ ۱ ಯೆಂದೆಂಬ ಶೇಯನದಿ ಕಂಡ ॥ 
ನಂದು ದುಃಸ್ವಪ್ನ ತ್ರಯವ دی نہ‎ ರಾಮು | ಗಂಮು 6 بج‎ ಬೇಳಲೊಡನೆ 


| ೨೩ ॥ 


ಘರಸಿದ ನೈನಿಂತೈಕನೊಳು ಷಸೇಳಲು ۱ ವಿರಜಿಸಿದನು ತತ್ರಲನ 1 


2:6 د3ہ‎ 0 4۳9237٥0 ಪೃಥ್ವಿ ನೀಡೆಯು ۱ لہ دصق تق‎ ١ 58 ١ 





416 ರಾಮ ವಿಜಯಕಾವ್ಯ [ಸಂಧಿ ೨೧- 


ಮತ್ತಾ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನ ಕಂಡುಡರಿಂದ । ಮತ್ತೆ ಭೋಗಾನಸಾನದೊಳು ॥ 
ತತ್ತರುಣಾಸ್ತವಕಾನನ ಕಂಡುದರಿಂದ 1 ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಸ್‌ಣಗಳಿವು ا١‎ ೨೫1 


ಶ್ವೇತಾತಪತ್ರಭಂಗನ ಕಂಡುದರಿಂದ | ಸೀತಾಪತಿ ದೀಕ್ಲೆಯನುಂ ॥ 
ತಾ ತಳೆನನು ಯೆನಲವನ ಬಿಳ್ಕೊಟ್ಟಾಗ ۱ ಭೂತಳಡೊಳಗುಳ್ಳ ದ್ವಿೀಜರ !ا ۓگ ا‎ 


88۸ ನುಖ್ಯರೊಳು ಸ್ವಾನಿಂಯ ದಿವ್ಯದ್ವನಿಯೊಳು ۱ ಪೊರೆದುದು ಪುಕೊಹಿತ ا3‎ 
ದುರಿತಫಲವು ಪರಿಹರವಾಗುನಂಕೆನ್ನ ॥ ಕೊರೆದ اا 52 ا1 ج ہمقل می لہ‎ 


ಷೋಡಶ ಮಹಾದಾನಗಳನು ಮಾಡಿಸಿ |! ಬೇಡಿದಷ್ಟೂ ನಿತ್ತವನಂ ॥ 
ಮೂಡಢತನದಿ ಕೊಟ್ಟು ನಾಡ ವಣಿಸುತಿರಲ್‌ 1 ಕೂಡಿತು ಕರ್ಕೋದೆಯಂದಿ ا‎ 1 


ನನೆದು ಕೋಗಡೊಳು ಕೆಲವು ದಿನನಿರ್ದು ಮ ۱ ತ್ರನ ಮಾಘದಡನನಾಸೆಯೊಳಂ" ॥ 
ಕನಿವಾರದೊಳು موہ‎ ಸತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆ ۱ ಯನಿ ಪಂಕಪ್ರಭೆಯೊಳು ಪುಟ್ಟ ا١! ا‎ 


ಧಕರೆಯೆರಿಕೆಯೊಳು د0 ہ880 جج‎ ಪುಟ್ಟಿ ಮ ۱ ತ್ರರಿದು ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರಮುನು ॥ 
ತರಿಸಿಯೆವನ ಶಬನನಂ ಸಂಸ್ಕಾರಿಸಿ 1 ಯಿರುತ್ತಿರ್ದ ರಾಜ್ಯಭಾರದೊಳು non 


ಮೂರು ಖಾಂಡವನೇಕಚ್ಛ ತ್ರದಿಂದಾಳುವ | ನೀರ ಲಕ್ಸ್ಯಣ ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ॥ 
ದಾರುಣಿ ಯೊಳಗಿರಬಾರಡೆನುತಲಾಗ 1 ನಾರೇರು ಪಲಂಬಂತನವಿ೨ರಲಂು ا٥ا‎ 


ಅವರ ಸಂತೈಸಿ یڈہ‎ ಪೃಥ್ವೀಸುಂದರಿ 1 ಗವತರಿಸಿಡ ಪೃಥ್ವೀಚಂದ್ರ ॥ 


ಗವನಿಭಾರವ ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವ । ದಿನಿಜ ನಿಭನದೊಳಗೆಸಗಿ ا١‎ 85 الا‎ 
ಅವರ ಜೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನಯ ಪುರಳ್ಳಿ ದಿ ಮ ۱ ತ್ರನಗೆ ಸೀತೆಗೆ ಪುಟ್ಟದವನರು ॥ 

ಕುವರರೆಣ್ಣ ಕೊಳರುವರಂ ರಾಜ್ಯಭಾರಾ 1 ಯಂವತಿಯ ನಾವೊಲ್ಲೆನೆನಲು ا ۹38 ا‎ 
ಅಜಿತಂಜಯನೆಂಬ ಕಿರಿಯ ಕುಮಾರಗೆ ۱ ನಿಜ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಿವ ಕಟ್ಟ ॥ 

ಸಂಜನ ಜನಾನಂದ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರಮ ١ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂಸಾರಭೋಗವನಂು n 2೪ 
ನಿಂಧಿಲಾಪುರಡೊಳಗಿರಿಸಿ ಕುವಳಾರನ ! ಸತಿ ಸೀತೆ ಸಹ ಸಾಕೇತಳ್ಳಿ ॥ 

ا 4೫‏ ا ಶ್ರೀರಾವು ಬಂದು ಸದ್ಭಾನನೆ ۱ ಸತಿಯೆೊಳು ದಿನಗಳಿವುತಲಿ‏ 893 قرغ 
1۱۱ رق ದಾನವೂಚಾ ಸೇವೋಪನಾಸಗಳನು ۱ ತಾನೆಸಗುತ‏ 


ಧ್ಯಾನ ۴3۵09 ت9 ہ‎ ತೀರ್ಥನಂದನೆಯನು ١۱ ನಾಾನವಪತಿ ಮಾಡುತಲಿ اا ط8 ا‎ 


ಜಿನಪೂಜೆ ಮುಂನಿಗನ್ನ ಜಿನಶಾಸ್ತ್ರ ದೊಳು ۱ ದಿನ ನಡೆವುತ ಳೆಲದಿವಸ ॥ 
ವನುಗಳೆವುತಲಿರಲೀ ನವಾರ್ಕೆಯು ದಿನ ۱ ದಿನಕೆ ಬಚೆಳೆಯೆ ನ್ಯುಗನಯಂನೆ ا۱ 82 ا‎ 





1 ಮಾಗದಮವಾಸೆಯೊಳು (ಕ) 


೨೧] ಅನುಬಂಧ ೪ 417 


ಹೇಳಿ ವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀನನಣಂವನು  ಠಾಳಿ ಮನಕೆ ಹೇಯವೆನು ॥ 
ಪಾಲಿಸಿ ಧಕೆಯಯೆನುತ ತನ್ಮು ಕುವರರ್ಗೆ । ಪಾಲಿಸಿ ಧರೆಯ ಭಾರವನು ٢ ٦ا‎ 


ಬಂದು ನುಡಿದರು ರಾಮುಸ್ವಾನಿಂಯ ಕಂಡು | ನಿಂದಂ ರಗಳನು ಮುಗಿಡಂ ا‎ 
ಮಂದಹಾಸದೊಳಿರಲಾ ಸಾಳೇತದ । ಮುಂದಣಂ ಧ್ಯಾನದೊಳಾಗ ۹۷۷ 


ಸಿದ್ದಾರ್ಥವನಡೊಳಗಾದೀಶ್ವರ ನಿಂದು ۱ ಬದ್ದಳರ್ಮವನೀಡಾಡಿ ॥ 
ಶುದ್ದದಿ ಪರಿನಿಷ್ಕ ಅ್ರಿಮುಣ ತೀರ್ಥಭೂನಿಗಗೆ | ಹೊದ್ದಿ ಬಂಡರು ಕೇವಲಿಗಳು i ೪0 1 


ಶಿನಗುಪ್ತಕೆಂದೆಂಬ ಕೇವಲಿಗಳು ಬಕೆ 1 ಕನಿ ಕಮಲನ ಕಂಡಂತೆ ॥ 
ತವಕದಿ ನನಪಾಲ ಬಂದು ಹೇಳಲು ಕೇಳಿ ۲ ಭುವನೇಶ ರಾಮುಚಂದ್ರಮನು ٢ ೪0 1 


ತನ್ನಯ ಸಖರು ಸಹಿತ ಪೋಗಿಯಾ ಮುನಿ 1 ಯೆನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡಮನಂಟ್ಟೂ ॥ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನ ಕೇಳಿ ಸಂ 1 ಪನ್ನನು ಮತ್ತಿಂತೆಂದಾ ١ا‎ 


ನನೆಗಂತ್ತ 1 ಹೊಳು ಸತ್ತ ಕಾರಣವೇನು ॥‏ می عہ ನುಂಂನಿರಾಯನೆ‏ ٹاہ 
ತಿಳಂಹಿಮೆನಲು ಯೆಲೆ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರವಂ । ತಿಳಿದು ನೀನೆನ್ನ ಕೇಳುವರೆ ٢ ۱۱‏ 


ಮುನಿಸುವ್ರತ دھ روہ‎ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಿ ದಿನ್ಯ ۱ ಧ್ವನಿಯೊಳು ಕೇಳಿ ಕನಸಿನೊಳ್‌ ॥ 
ಅನುಭನವಾಗಿ ಯೆನ್ನನು ನೀನು 20۱ ಮುನುಜೇಶರಿಂತೆಂದು ಮುನಿಯ ١ ١۷ 


ನವಕೇಶವರಿಗೆ ನರಕ ತಪ್ಪದು ಯೆಂಬ । دلہ 8یج 358808-۵2 دث‎ ۷ 
ಅನರೊಳಗಿನನು ನಾಲ್ಕನೆ ನರಕದಿ ಜನಿ ۱ ಸುವನು 26606 ಭೂನಿಂವಾಲ ا‎ 9೫ ا۱‎ 


ಕಡೆಯೊಳು ಪದ್ಮಪ್ರಭ ತೀರ್ಥಂಕರ ಕಾಲ ۱ ಕಡೆಯೊಳು ಜನಿಸುವರಿವರು ॥ 
ಷಜೆದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮನ ಕಡೆಯೊಳು ಮುಕ್ತಿಯ ۱ ಪಡೆನರು ಕೇಳೆಲೆ ಭೂಪ ا١‎ YEN 


ಈ ವಾಕ್ಯ ಹುಸಿಯಲ್ಲಾದಿ ತೀರ್ಥ್ಲೇಶನ [1 ದೇನವಚನನಮೆನಲಾಗ ॥ 
ತೀನಿತು ಮುನೆಡೊಳು ದುಃ ಖಾಂಬುಧಿಯೊಳ । ಗಾಠುತೇಳುತ ಪಲುಬಿದನು ٢ ١٢ 


ರಾನಣಮರ್ದನ ಮೂರು تد‎ 9 1:5088 ಯಿಂಶಪ್ಪ ॥ 


ತೀನಿದ ದುಃಖ ನರಕಡೊಳು ತೊಳಲುವ ۱ ಭಾನಭಾವನೆ ಕೋರಿತಬಲೆ ١ 98 اا‎ 
ಯಕ್ಸೃರಕ್ಸಿತ ದಿನ್ಯ ಚಕ್ರನಾನಾರತ್ನ 1 ರಫ್ಲಿತಷೇವಗಿಂತಪ್ಪ ॥ 

ುಕ್ಲಿಹೊರಕರಂತೆ ನರಕೆಡೊಳಾಳುವ 1 ನೀಕ್ಲಿಸಲಾರೆ ಕೇಳಭವ ١ VFN 
ಸುರನರನಾಗರೊಳಿಲ್ಲದೈಸಿರಿಯನು | ತೊರೆದು ನನೆದು دا م2308‎ ॥ 

ನೆಕೆದುದೆಳೆಂತು ಜೀವಿಪೆನೆಂಬ ಶ್ರೀರಾಮ 1 ನಿರನ ಳೇವಲಿಗಳು ಕಂಡು ا١‎ 8ئ٥ ا‎ 
ಇನರು ನಾಲ್ವರು ಮುತ್ತಿಯೆನೈನ ಜೀನ د4‎ ಕ್ರಿವರು ನೋಹಾಂದಕಾರದೊಳೆ ॥ 
ಇನರಿಗಿಂತಪ್ಪ ಮರೆನೆ ಪುಟ್ಟತಿದೆ ನಾವು 1 ನಿನರಿಸಿ ೭ಳುಹುನೆನೇೇದು ٢8٤ 


[ಸಂಧಿ ೨೧- 


೫೨ ॥ 


೫೭ ॥ 


ಜಲ ॥ 


ರಾಮವನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮುನ ನಿನ್ನ ಮೆನದಿ ۱ ಜಿಂಕೆ ಮಾಡುವರೇ ಮೂಡರಂತೆ ॥ 
ನಾಡೈಸಿರಿ ನಾಡನಾಳ್ಸರ ಕಥೆಗಳ 1 ನೋಡಿ ನೀ ಮರುಳಾಗಿಹಕೆ 


ಸಂಸಾರದಿಂದ ಸಂನಾರಕಾರಣಗಳೆ ۱ ಸೆಂಸಾರಗಲ ಸುಘಲನವನು ا‎ 


ಕಾರಣ ر۱‎ ಹೆಂನನಿ ಕೇಳು ನೇಳೊಲಿದು 


ಬೀಕ್ಸ್‌ದಿಂದಲಿ 2ج م83‎ ಕಾರಣಗಳು । ನೋಕ್ಟ್‌ ಫಲವ ಸುಫೆಲವನು ॥ 
ಸೆನುತ ಕಾನುಷದ ನ ತಿಳುಹಿ ಮು ١ ಮುಂಕ್ಟುಗಳಾಡಿಡರಾಗ 


ಸಂಸಾರದಿಂದ ಹಿಂಸಾನಂದ چ‎ 


ಜೆ 
یہ‎ 
و تد‎ 
ಕ್ಸಿ 


ಅರಿವಂತೆ ಸಕಲ ತತ್ವಾರ್ಥವ ನಿರನಿಸಿ 1 ಕೊರೆದು ತಂತಮ್ಮೈಸಿರಿಯ I 
ಧರಿಸಿ ತಪವ ರಾಮು ಸುಗ್ರೀವ ಲಂಕೇ । ಶ್ವರನಣಂವನು ಮೊಡಲಾಗಿ 


ಧರಿಸಿ ದೀಕೆಿ ಫಯನ್ಯೈ ನೂರ್ವ ರರನುಗಳು ر‎ ನೆರಸಿ ಕೊಡಿ ಸಖರುಗಳು ॥ 
دا للا وہ‎ ಗೂಡಿ ۱ ಧಕೆಯಾಣ್ಮರು ದೀಸ ಗೊಳಲಂ 


ಸ್ರೂತಿಮತಿ ಕಂತಿಕೆಯರ ಸಮಕ್ಸ್‌ಮುದೊಳು । ಪೃಧಿನೀಸುಂದರಿ ಸೀತೆಯಾದಿ ॥ 
ಸತಿಯರು ದೀಫ್ಸೆಗೊಳಲಂ ಪೈಧ್ವಿಮಶಿಗಳ 1 ಸಕಿಯರು ھ۵‎ ತಾಳಿದರು 


ದೀಫ್ಸೆಯ ತಂಜೆತಾಯ್ಲೆಳ ವಾದನ । ಸ್ಮರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ॥‏ دج 
ಪುರಕೈದಿದರು ಕುವಾರಕರು ತಂತನ್ಮುಯ । ಸಿರಿಯೊಳಗಿಹರಬ್ದಾಕ್ಸಿ‏ 


ಆಜಿತಂಜಯ ಪ ಷೃ ಥ್ವಿಚಂದ್ರ ನು ಧರಿಸಿದ | ನಿಜವಾಗಿ ر53‎ ವಕವ್ರತ ತವ ॥ 
ನಿಜರಾಜ್ಯದೊಳು fo ۱ اویل‎ ಭಾಗ್ಯನೆ دج 2ج‎ 


ಇತ್ತಲು ರಾಮನಿಭೀಷಣಿ ಸುಗ್ರೀವ | ನುತ್ತನು ಹನುಮ ಮುನಿಗಳು ॥ 


ತ್ನನ  ಚಿತ್ತಡೊಳಗೆ ಧರಿಸಿದರು 


ತಿೀೀರಾಮು ಮುನಿ ಸಮ್ಯಗ್ಗ | ರುಶನ ಜಾ نت‎ I ಚಾರಿತ್ರ ತಪದೊಳು 88 ا‎ 


ಉತ್ತಮು ತಷದೊಳು ನೆಗಳಿತ್ರಿ 


ಖ 


ನೀರ ಹನುಮ ಮುನಿ ಶತಫೇ 238 I 0 ۵5 د0‎ 


ಮಂನಿಗಳ್ಲೆ 1 ನೆಲಸಿತು” ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಿಯವು ॥ 


ಖ 


ಉಳಿದ ನಿಭೀಸಷಣ ಸುಗ್ರೀವ 


ಷಲಬರು ಮುನಿಗಳು ತಂತಮ್ಮು ಸುಗತಿಯ 1 ನೆಲೆಯೆೊಳಗಾಧು ಕೇಳುವರು 


ಈ ರೀತಿ ಶಪದೊಳು ಶ್ರೀರಾಮಮುಂನಿ ನಾ! دلا رم‎ ವರುಷ 819 دخ ت‎ ॥ 
ಹಾರಿತು ಕರ್ಮವು ನಿಜಧ್ಯಾನಡೊಳು ಜ್ಞಾನ ! ತೋರಿತು ಕೆಲನರುದಡಯೆವು 


ಇಂತು ಶ್ರೀರಾಮುಮುನಿಗೆ ಫೇಷೆಲಚ್ಞಾನ | ನಂ ತೋಕೆ ಸುರಪ ...॥ 


ತಾಂ ತಠುವದೆ ಷನೆಪತಿಗುಸುರಲ್ಕವ | 803888 ಬಂದು ಬಳಿಕ 


ಸತು (ಕ) 


120 


-ಸೆಂಧಿ ೨೧] ಅನುಬಂಧ ೪ 


ನವರತ್ಸಖಚಿತ ಗಂಥಕುಟಿಯ ಸುತ್ತ 1ر‎ ಪನಿಯ ಪ್ರಾಕಾರ ಸ್ವರ್ಣದೆೊಳು ॥ 


೨ 
ದಿವಿಜನಿದ್ಧಿತ ನಾನಸ್ತಂಭಮೊಪ್ಪಲುಮದಡ । ನಿವರಿಪ ಕವಿಯಾಕು ಜಗದಿ ا١‎ kn ۱ 
ಗಂಧಕುಭಿಯ ಮಧ್ಯದಿ ರಾರಾಜಿಷ ۱ ಹೊಂದಾವಕೆಯ ಪೀರಡೊಳು ॥ 

ಕುಂದಣಿದಂತೆ ನ್ರೊಳೆನ ರಾಮುಮುನಿಪೆಕ ۱ ನಿಂದನು ಪ್ರತಿಕೃತಿಯೆಲ್ಲಿ اا‎ ೬೬ ١ا‎ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರುತಶಕೇವಲಿಯಣುಮುಂನಿ ಮ! ತ್ತಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನಿಭೀಷಣರು ا‎ 
ಬಲ್ಲಿದ ವೃದ್ಧಿಕ್ರಿಯೆಯ ಸಂಪನ್ನರು ۱ ಆಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೊಪ್ಪುತಿಹರು ا١۱‎ ೬೭ 


ಸುರಸಭೆ ನೆಕೆದು ಸ್ತುಕಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮತ್ತೆ 1 ಧರೆಯ ಚೌನೀತಿ ಜೀವರಿಗೆ ॥ 
ಎಕರೆವುತ ಢರ್ಮಾನುತನನು ಚರಿಸುತ 1 ಬರಲು ಕಂಡರು ಕುಮಾರಕರು ا١‎ ೬೮ ا1‎ 


ಗಂಧಕತುಟಿಗೆ ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೂಕಿಯಿನಿ 1 ಯೊಂದಾಗಿ ಬರುಕಿರಲಾಗ ॥ 
ಸಂದುಡುವರುನೂರು ۲ھ 8 د30‎ ಪರಿಯೊಳು ۱ ಬಂದು ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯೊಳು ا١‎ &F اا‎ 


۷ےھ ددلہ ಕೇವಲಿಗಳು ۱ ನಿಂಡು ಯೋಗದಿ‏ 886995۸ دلہ ناد ہہ 
ನಿಂಡರು ತಂತನ್ಮು ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾಸದಿ" 1 ನಿಂಡರು ಎಡಬಲದೊಳಗೆ ٠٥١‏ 


ಜ್ಯೋತೀಶ ರೂಪ ತಾನಾದ ॥‏ ۱ ط3 صي3ھ 83۵۸ دتہ ۱چ دتہ ۵ دج 
ಮಾಕೇನು ಹನುಮ ವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀ 1 ವಾ ತಪಸಿಗಳು ಕರ್ಮವನು WH ೭೦೧ ॥‏ 


ಕೆಡಿಸಿ ಚಿಜ್ಯೋಕಿಯೊಡನೆಕೆದರು ಸುಠ 1 ಕೊಡಗೂಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ॥ 
ಅಡರಲಂ ಫಾಲ್ಲುಣ ಶುದ್ಧಚತುರರನಿ 1 ಕಹೆಯ ಜಾವದಿ ಮಂಕ್ತಿಯಸಾಯ್ತ್ರೂ "೭೨H 


ಅವರ د2 ت80 لہ دج‎ ٥ کی8 ئئئ‎ | ನನರತ್ಸಖಚಿತ ಬಸದಿಯ ॥ 
ತವೆ ಮಾಡಿಸಿ ಕುಂದಣಡೊಳು ಪ್ರಕಿಕೃತಿ ١ ಯೆನನು ಮಾಡಿಸಿ ವಿಲಿನಿಷನು ١اا‎ 


ರಾಮ ಸುಗ್ರೀನ ಹನುನು ನಿಭೀಷಣರನು ! ಸ್ವಾನಿಂಯ ತಡ್ರೂಪಿನೊಳು ١ 


ಕಾನಿಂಸಿ ಕುಂದಣಡೊಳು ಪ್ರತಿಕೃತಿಂಯನು । ಮ್ಯೋವಂಚುಂಬಿತ ಬಸದಿಯೊಳು ١ ١ 
ನಿಲಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ ತಂತಮ್ಮುಯ ۱ ನೆಲೆಗೆ ಪೋಡರು ود3‎ 

ಲಲನೆ ಸೀತೆಯು ಪೃಥ್ವಿ دتہ 06ء دا‎ | ನೆಲೆಯೊಳು ಪುಟ್ಟಡರಬಲೆ ೭೫ ا‎ 
ಪಲಬರು ಸಕಿಯರು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದ । ಸೆಲೆಯೊಳು ಜನಿನಿದರವರು ॥ 

ಕಲಿಲನಿಜಯ ಜಿನರಾಜನ ಚರಿತೆಯ । ಫೆಲೆಗೊಲಿನಿದನು ಡೇವಪ್ಪ "ek 
ಜಿನಮುಶತವಾರ್ಧಿವರ್ಧನ ಚೆಂದ್ರನೆನಿಸುವ ۱ ಔಿನಕೆರ ಸಮಶತೇಜನಾದ ॥ 

ನನಧಿಗಂಭೀರ ಡೇವಪ್ಪನೊರೆಡ ಕಾವ್ಯ ۱ ನನು ಕೇಳಿ د303‎ ನುಜನರು ೭೩೭ 





سر ہے ہو ممتے پسہ مسر ہے ಮಾ ಮಾ:‏ 
- 


1 ನುಖ್ಯದಿ (ಕ). 


[ಸಂಧಿ ೨೧- 


೩೭೮ 


೭೯ ॥ 


ಆಂ ॥ 


೮೧ ॥ 


ಆ೨ ॥ 


೮೩ ॥ 


ಆಳ ॥ 


ರಾಮವನಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ತರಣಿಚೆಂದ್ರಮರುಳ್ಳನ್ನ ಈ ಸತ್ವೃತಿ I ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಯಿಕಲೆಂದೆನುತ ॥ 
ಒರೆದನು ದೇವಪ್ಪ ಧರೆಯೆ ಸುಜನರಿದ । ನಿರುತ ಲಾಲಿಸಿ ಹೆರುಷದೊಳು 


ಈ ರಾಮಚರಿತನ ಬಕೆಡದೋದಿ ಕೇಳಿದ ۱ ಧಾರುಣಿ ಸುಜನರ್ಗೆ ನಿರುತ ॥ 
ನಾರೇರು ಪುತ್ರಕೈಶ್ವಕ್ಯಸಂಪದಗಳ ۱ ಮಾರನಿಜಯ ಜಿನ ಕೊಡುವ 


ಮಂಗಳ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಹನುಮಂಶಗೆ 1 ಮಂಂಸಳ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ॥ 
ಮಂಗಳ ಲಂಕೇಶ್ವರ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ۱ ಮಂಗಳೆ ಜಯ ಜಯ ಜಯತು 


ಜಯತು ಜಯೆತು ಕಾಲಾಂತಕೆದೇವಗೆ 1 ಜಯತು ಜಯತು ಮಂಕ್ತಿರಮಗೆ ॥ 
ಜಯೆತು ಜಯತು ಮಾರ ಮದಹರಣಗೆ ಜಯ ۱ ಚಯ ಜಯ ಎಂದು ಹಾಡುವರು 


ಧನಧಾನ್ಯ ನವಸ್ತುವಾಹನ ಪುತ್ರನಿತ್ರರಂ ۱ ಘನತರ ಬಂಧುನಿಚಯವು ॥ 
ಅನುದಿನ ನಿಮುಗಿರಲೆಂದು ಹೆರಸಿ ಕೃತಿ ا‎ ಯನು ರಜಿಸಿದೆ ಬರೆಡೋದಿ 


ಇಂದು ಮುಂದಣ ಕಥೆಗಳನಾಶ್ರಯಿಸುನೆ । ನೆಂದೊಯ್ಯನೆ ನಡೆತಂದು ॥ 
ನಿಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಿ ನಲನೆತ್ತು ಪೇಳ್ವಿನಾ 1 ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ಮೃಗಾಕ್ತಿ 


ಇದು ಭೂಸುರನಂಶೋಡದ್ಸವನಭಿನನ 

ನುದನನನುಲಗುಣ ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ 
ಮದವಮಧುಕರನತ್ಯುತ್ತಮ ವಾಣೀ [ನಿರ್ಕಲ] ನುಂಖಮುಂಕುರಂ ॥ 
ಸದಮಲಚರಿತ ಸಚಿನ ಡೇವಪ್ಪಂ 

ಮುದದಿಂ ಪೇಳಿದ ರಾಮುವಿಜಯದೊೊಳ 

ಗೊದನಿ ರಚನೆಯಾದುದು! ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ನಿಸುಪಸಂಧಿ 


ಯಂ ಪಡೆದತಿ ಜಸೆಸಿತ್ತುದು (ಕ) 
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ಅರ್ಥ 


ಹೊರಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಾರಿ 

ಹೆದರು 

ಪಾದದ ಕೆಳಗೆ ಹಾಸುವ ಬಟ್ಟೆ 
ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ 

ತಲೆಯ ಜಿಡ್ಡನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ರಾಶಿ [ಹಚ್ಚು ವಂಧದು 
ಮುಂಡ, ಕಬಂಧ 

ಮಾಂಸೆ 

ತಡೆ 

ಅತಿಶಯೆ 

ಪ್ರೀತಿ 

ಮೀಲೇರು 

ಸಂಕೋಚಪಡಿಸು 

ಶುದ್ಧ ವಾದ ಹಾಲು; ಕಿನೆವಾಲು 
ಅನುಲೇಪ 

ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ; ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, ಮಾಧವಿ 
ಸಿದ್ಧ ತೆ, ಸಾಧನ; ಉಪಾಯ 
ಸ್ನೇಹ 

ಸುಲಭಮಾಡು, ತಿಳಿಸು 

ತಿಳಿಸು 

ಯುದ್ಧ; ಆಪತ್ತು 

ವಿಘ್ನ 

ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳು, ವೃತ್ಕಾಸಗೊಳಿಸು 
ಆಂತಹ 

ಅದುವರೆಗೆ 

ಕೈಯ ಹೊಡೆಚಿಂಡು 

ಅರಿದಳ (ಹೆರಿತಾಲ-ಸೆಂ.) 

ಕೆಲವೆಡೆ 

ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳು 

ಅಗಸೆ 

ಇರುವನು (ಆವಸೆ 


ಕೂದಲು ನಾಯಿ 
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ಅನುಬಂಧ ೪ 
ಶಬ ಶೋಶ 
ہ6"‎ 
ಸಂಧಿ- ಪದ್ಯಗಳ ವಿನರ 


20-185 
3-59, 60, 4-135, 16-88 
7-65 
18-155 
7-64 
16-95 
18-81 
12-93 
17-76 
12-41 
8-66 
17-85 
13-120 
12-32 
3-152 
13-21 
7-20 
15-26 
12-86 
6-19, 14-65, 15-12 
13-94, 15-26, 18-171 
20-95 
7-50, 8-97 
17-3 
14-116 
3-82, 111 
14-43 
2-68 

6-40 
13-147 
14-67 
15-69 
14-28 

7-7 
13-110 
2-13 

2-96 
14-21 


ಶಬ್ದಗಳು 


ಅಗಸೆವಟ್ಟೆ 
ಅಗಿ 
ಅಂಗದಟ್ಟ 
ಅಚ್ಛ್ಚುಗ 
ಅಟ್ಟಕಳಿ 
ಅಟ್ಟಿ 

ಅಟ್ಟಿ 
ಅಡಗು 
ಅಡ್ಡಾಕ 
ಅಣಿಯೆರ 
ಅಣುಗು 
ಅಣಿ 
ಅಂದಿಸು 
ಅಣ್ಣೆವಾಲು 
ಅಣ್ಣು 
ಅದಿರ್ಗಂತಿ 
ಅನು 
ಅನುಬಂಧಿಕೆ 
ಅನುವಡಿಸು 
ಅನುವದಿಸು 
ಅನುವರ 
ಅಂತರಾಯ 
ಆಂತರಿಸು 
ಅನ್ನೆ 
ಅನ್ನೆಕರ 
ಅಮ್ಮಾಲೆ 
ಆರಿದಲೆ 
ಆರೆಯೆಡೆ 


ಈ 
ಆಡುಂಬೊಲ 


ಆದು 


ಸೀಳು 

ಗುಡಿಸು 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೆ 

ಹಗಲ ವಸ್ತ್ರ, ಉತ್ತೆರೀಯಕ (ಸಂ) 
ಗರ್ಬೀ 


ರ್ನದ ಕೆಲಸ 
ದೀಫ ಗೊಳಿಸು, ಮೀರು 


ಹಚ್ಚುಕಡಮೆ, ಒಂದು ಇನ್ನೊಂ 
ಆ 


1 
۶ 


ಬೊಗಳು 

ಭಯೋದ್ಗಾರ, ಏನು ಮಾಡುವೆನು 
ಉಟ್ಟ 

ಎಣೆನೂಲು, ಜತೆನೂಲು 
ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ 

ರಾಂ 

ಎಸೆ, ಬೀಸಾಡು 
ಮುಖದಿಕಾರೆದಿಂದ ಹೀನೈಸು 
ಅಹಿತ 

ಒಗ್ಗಟ್ಟು, ಗುಂಪು 


ಲಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಸಂಧಿ- ಪದ್ಯಗಳ ವಿವರ 


7-182, 8-81, 11-23, 12-154; 
14-187, 15-57, 18-167, 
19-71, 20-146 

20-129 

3-62 

8-135 

18-166. 20-159 

5-84 

3-70, 4-53, 10-105 

2-39 

10-134 

4-186 

15-64 

7-73 

9-9 

1-148, 13-13,14-173.14-130, 
15-86, 16-13 

4-171 

7-69 

13-65 

14-93 

7-102 

14-81 

16-96 

8-63, 13-120 

1-49 

12-57 

10-77 

8-129 

18-102, 107 

12-85, 18-64 

16-62 

1-49 

16-81, 90 

1-6 

5-53 

15-67 

20-141 

10-134 

1-50 

14-148 

9-19, 10-136, 17-1, 16-49 


ಶಬ ಗಳು 
اہ‎ 
83ت‎ 


ಆನೆಕಲ್ಲು 
ಆಮೆಯ 
ಆಯತ 
ಆಲೆವಟ್ಟಲು 
ಆಸುರ 

ಆಳಿ 

ಆಟಿಡಿ 
ಇಂದೂಪಲ 
ಇಟ್ಟಿಸು 
ಇಡಿಸಲು (ಇಟನಿಸಲ್‌) 
ಇಭನಿಬ 

ಇರದೆ 


ಇಳಲ್ರೆ 


ಈಯಕ 
ಉಗಿಬಗಿ 
ಉಡುಗು 
ಉಣ್ಣಿ ದರೂರು 
ಉತ್ತರಿಗೆ 
ಉದ್ದ ೦ಡೆ 
ಉದ್ದಂಡಿಕೆ 
ಉದ್ದ ೦ಡಿಸು 
ಉಪ್ಪಸೊಪ್ಪ 
ಉರುಣಿ 
ಉಲುಪು 
ಉಲುಖೆ 
ಉಜುಬೆ 
ಉಟುವವ 
ಊಳು 
ಎಗುವೆ 

ಎಗ್ಗೆ 

ಎಣ್ಣೆ ನೂಲು 
ಎಯ್‌ವಂದಿ 
ಎರೆ 

ಎಸು 

ಏಡಿಸು 
ಐಹಿತೆ 
ಒಗ್ಗು 


422 


423 


ಕಣಜ ಹುಳು, ಕೂಡಲು ಹುಳು 
ಕುಟುಕು, ಕಿವಿಯ ಆಭೆರಳ 
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ಅನು. ೪: ಶಬ್ದ ಕೋಶ 


ಸಂಧಿ- ಪಡ್ಯಗಳ ನಿನರ 


17-2 

3-123 

17-76 

12-35 

10-38 

9-1, 10-52, 12-58, 18-72 

1-107 

16-10 

1-79 

3-84 

8-65 

10-39 

2-106, 13-19 

7-107, 13-130 

15-60 

3-146 

7-182, 8-91 

2-44 

14-109 

7-22 

13-31, 20-168 

13-133, 17-40 

14-96 

10-30 

20-17 

20-88 

18-142 

10-44, 47 

3-61 

10-66 

5-32. 10-17 

2-14. 4-6; 7-97, 13-132, 
10-127 

17-100 

1-55 
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4-142: 7-28 

14-34 
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ಐಟ 

ದಾಸಿ 

ಕಟ್ಟಡದ ಕಂಬ ಅಡ್ಡಗಳ ನಡುವಣ ಮರತುಂಡು 
ಅಧವಾ ಕಲ್ಲು 

ಅನ್ನದ ಮಡಕೆ 

ಕಪಟ ಪ್ರೇಮ 

ಪಾತ್ರ 

ಬಾಹುಪೂರ, ಬಾವುಲಿ 

ಬೂಟಾಟ, ಕಪಟೋಕ್ಷಿ 

ದಟ್ಟಟೆ, ದಡ್ಗೋಲೆ 

ಹೊಲಕಾವ ಅಟ್ಟಳೆ 

ಅರಿಸಿನ, ಮಂಜಳ (?) 

ಒಂದು ಆಭರಣ 

ಮಡಚು 

ವಾದ್ಯವಿಶೇಷ 

ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಹೊರಜಗಲಿ 

ಹೊರಗೋಡೆ 

(2) 

ಚಿನ್ನದೆ ಪೆಟ್ಗಿಗೆ, ಮಂಜೂಹಾ (ಸಂ) 

ಮಲಿನತೆ 

ಜಳ್ಳು 

ಸೂರ್ಯ 

ವೀರ, ಮುಂದಾಳು 

ಪ್ರತಿಭಟಿಸು 

ಅಲ್ಲಾಡು 

ಮಿಡಿತಿ 

ಮಣ್ಣಿನ ಗಟ್ಟಿ 

ಮಿರುಗು, ಹೊಳೆಪು 

ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೋಯು 

ಬಾಗುವಿಕೆ 


ರಾಮೆವಿಜಯ اہنت‎ 


ಸಂಧಿ- ಪದ್ಯಗಳ 08ھ‎ 


7-94, 8-118 
ಅನುಬಂಧ 1; 20-57 
20-133 
6-11 

4-171, 6-61 
3-78 

2-107 
15-17 

3-79 

7-176 
10-39 
10-39 
12-88 

7-22 


7-13 

3-87 

4-103 

11-48, 20-90 
10-117 

10-117 

2-68, 10-117 
8-44 

8-44 

20-91 

8-71 

3-121 

8-98 

13-152 

6-37, 44, 46, 47, 14-68 
16-24 

14-146 

1-95 

3-14, 41 

1-85 

14-116 

3-28, 67 

4-155, 7-174, 12-15 
12-15 

2-52, 115, 3-52 
17-103 

20-88 


ಶಬ್ದಗಳು 


ಬಾಳಿ 
ಬಿಸಿಕೆ 
ಬಿಜುಬು 
ಬುದ್ಧಿ. ವೇಳು 
ಬುಂಭುಕ 
ಬೆಚ್ಚು 

ಚ 
ಬೆಂಚೆ 
ಬೆಟ್ಟಿ 
ಬೆಳಗೈ 
ಬೆಳ್ಳೆರಲೆ 
ಬೇಳಾಗು 
ಬೊಜಂಗ 
ಬೊಡ್ಡಿ 
ಬೋದಿಗೆ 


ನಗುಡಿಕೆ 
ಬೋಸರ 
ಭಾಜನ (ಸೆಂ) 
ಭಾವರಿ 
ಬೂತಾಟ 
ಭೂತಾಳ 
ಮಂಚಿಗೆ 
ಮಂಜನ 
ಮಂಟಿಗೆ 
ಮದಿ 
ಮಡ್ಡು 
ಮತ್ತವಾರಣ (ಸಂ) 
ಮದಿಲು 
ಮಂತಸ್ತೆ (ಮಂತ್ರಸೆ) 
ಮಂದಸೆ (ಮದಾಸು) 
ಮಲೀಮಸತೆ (ಸಂ) 
ಮನಗೆ 
ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ಮಾಸಾಳು 
ಮಾಲುಗೊಳ್‌ 
ಮಿಷುಕು 
ಮಿಂಟೆ 
ಮಿಂಟೆ 
ಮಿಸ್ಸು 
ಮಿಸುನಿ 
ಮುಕ್ಕಿಜ್‌ 


ಹೆ 
ಮುಸುಕು 


ಮ 
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ಅರ್ಥ 


ಮುಂದಣ 
ಕೊಂಬುವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷ 
ದೇಹನುಖ 

ಅತಿಶಯೆ 

ಮೊಗವಾಡ 

ವಿರಹ ಕಾತರತೆ 

ರತ್ನಡ ಗೊಂಬೆ 

ರಮ್ಮ 

ಸೈನ್ಯ 

ರಾಹು 

ವಿಸ್ಮಾರವಾದ 
ಎದುರೆದುರು; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಬಳ್ಳಿ 
ಗೊಂಚಲು 
ಒಂದು ಆಭರಣ 


ಜಗಳ, ದೊಂಬಿ 

ಕುಮರೆ, ಗ್ರಾಮ (ಮಡಂಬ) 

ಕುಬೇರ (ಕನಕದಾಯಕ-ನೋಡಿ) 

ಆಡಂಬರ 

ದಾನ 

ವೀಳ್ಯ 

ಚೆಂಡೆ, ವಾದ್ಯವಿಶೇಷ 

ವಾದ್ಮವಿಶೇಷ 

ಪಾವ 

ಹೆಚ್ಚಾ ಗು 

ವೆಚ್ಚೆಮಾಡು 

ಪಿಶಾಚ-ಗರುಡ-ಗಂಧರ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವರ್ಗ 

ಧ್ವಜ 

ಮೋಸ, ವರೀಕರಣ 

ಕುಡುರೆಸವಾರಿ 

ರಾತ್ರಿ 

ಶಾಸೆಭಾಗೆ, ಸೇನಬೋವ 

ನವಿಲು 


ಕೆಂಪು 


ಆನಿ 
pe] اج کے‎ pe) 
و ں‎ ಹಿ 
کے ان‎ ١ج‎ [೨] یم‎ 
ಸುತೋಷ 


ہے جےے کے 
ಜೀರ‏ 


ಹಗ್ಗೆ 
f 


ಅನು. ೪: ಶಬ್ದ ಹೋಶ 


ಸಂಧಿ- ಪಡ್ಯಗಳ ವಿವರ 


14-146 

8-71; 9-29, 17-100 

7-14 

3-127 

4-115 

9-40 

8-7 

1-69, 108, 2-116, 3-73, 
20-202 

13-130, 14-130, 131 

12-55 

11-1 

2-47 

10-24 

8-86 

8-44, 46, 10-84; 13-134, 
17-41 

7-173 

19-120, 20-98 

3-51 

1-132 

19-6 

19-102 

7-105 

8-72, 13-156 

1-74 

5-85 

8.41 

19-47, 89, 121; 20-175 


7-32, 8-85 
9-32, 10-40 
1-134, 2-12 
5-38 

10-80 
1-109 
10-128 
11-17 
10-66 
13-122 
13-122, 125 
18-34 


ಶಬ್ದಗಳು 


ಮುಂದಳ 
ಮುಜು 
ಮೈೈಭೋಗ 
ಮೊಕ್ಕಳ 
ಮೊಗರಂಬ 
0:00: (ಸಂ) 
ರಸ್ನಗರು 

ರಯ್ಸ 


ರಾಣುವೆ 
ರಾವು 

ರುಂದ್ರ 
ರೂಪುರೂಪು 
ರೂಪ್ಯ (ಸಂ) 
ಲಂಬಣ 

ಲುಳಿ 


ಲೂಟಿ 
ವಡಬ (ಸೆಂ) 
ವಸುದಾಯಕ (ನಂ) 
ವಿಡಾಯೆ 
ವಿತರಣ (ಸಂ) 
ಎೀಟಿಕೆ (ಸಂ) 
ವೀರಣ 
ವೀರವಂದ 
ವೃಜಿನ (ಸಂ) 
ವೆಗ್ಗಲಿಸು 

ಚ್ಲಿಸು 
ಪೆಂತೆರ (ವೈಂತರ) 

6 


وہ 
(ವೈಶಿನ)‏ مر 


ALLTEL OCG ٥4 1!‏ 
و ا SES‏ 
dt‏ دج : Ki ಸಾ‏ 
8 و0 پ ہے تج یک 

حسم )7 ئا ہم 

Ll ಚ‏ بے اخ 

ಮಿ صد‎ 


ಸ ೫ 
٤ام ا سا‎ 
۶ہ‎ 
[ಈ 


ಅರ್ಥ 


ಪಟಭಿತ್ತಿ 
ಪ್ರಧಮಖಯತುವಾಗದವಳು 
ಶಲಾಕೆ 

ಬಂಡುಮಾತು 

ಚಿಕ್ಕದಾಗು, ನಾಶವಾಗು 
ಸೆರಿ 

ಅಶ್ವಶಿಕ್ಟಕ 

ಜಾಜು, ಕೆಂಪು ಸಾರಣೆ ಕಲ್ಲು 
ವಶ 

ಆನೆ 

ಬೇಟೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಡೇಗೆ ಹಕ್ಕಿ 
ಅಶ್ಲೀಲೆ 

ಚಂದ್ರ 

ಪತಾಕೆಯ ವಸ್ತ್ರ 

ಸೀರ್ಪನಿ, ತುಂತುರುಹನಿ 
ಶ್ರೀದ್ವಾರ 

ಶೀರ್ಷಕ, ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ 
ಚೆಲುವು 

ಒಂದು ಮರ 

ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 

ಸದ್ದಾಗುವಂತೆ ಹೀರು 
ಬಳೆ, ಕಟಕ, ವಲಯ 
ಪಂಧ ಪೌರುಷ 

ಸಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುರುಬು 
ಶಯ್ಯಾಗೃಹ 

ಶೈವಲ (ಸಂ), ಹಾವಸೆ 
ಚೇತರಿಸು 

ಮದಹೊಂದು 

ಸೊನ್ನೆಗಾರ 

ಪುಡಿ, 57 
ಸೋರೆಕಾಯಿ 

ಮಳೆ 

ಮೆಲುನಡೆ 

ಹೆಂಡತಿ, ಸ್ವರ್ಗದ ಸ್ರೀ, 
ಚಾವಡಿ 

ಕೈಯ ಆಭರಣ 


ಯುಕ್ತಿ, ಜಾಣ್ಮೆಯ ಮಾತು 
ಮೂರ್ಛೆಹೋಗು 

ಹಗುರ, ಸುಲಭ 

ಫಲಕ, ಅಡ್ಡಣ, ಗುರಾಣಿ 


ರಾಮವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ 


ಸಂಧಿ- ಪದ್ಯಗಳ ವಿವರ 


7-13 

3-88, 18-78, 20-189 

12-38 

10-40 

18-60 

10-13 

3-13, 8-130, 132, 18-212 

8-82 

9-21 

19-10 

15-70 

12-130 

19-6, 19-3 

7-32 

10-120 

11-48 

18-77 

5-74, 8-98 

15-59 

11-5 

ಅನುಬಂಧ 11 20-6 

18-41 

8-46, 10-84 

10-16 

7-103 

3-126 

18-148 

18-177 

10-57 

3-65 

10-55 

14-33 

1-89 

10-112 

11-74 

3-126 

7-73, 8-47, 13-133, 16-40, 
17-40 

3-86 

16-88 

10-146 

13-137, 17-110 


Ww 
೪ 
نات‎ 
pid 
ف0‎ 


9 
pe 
ಈ 
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28 
2 
ol 
2 
ಅ 


@ 
پا 


رہ 


(ಸಂ)‏ لات 
ಸಾಮಜ (ಸಂ)‏ 
ಸಾಳುವ‏ 

ಸಿಗುಡಿ (ಸಿಗಡ) 
ಸಿತಭಾನು (ಸಂ) 
ಸಿಂದ 

ಸಿರಪಾಣಿ 
ಸಿರಿದಾರ 

ಸೀಸಕೆ 

ಸುಗಾಡಿ 
ಸುಜ್ವಲು 
ಸುನಲಪು 
ಸುಪಾಣಬೆ 

ಸುಜ 

ಸೂಡಗ (ಸೂಡಂಗ) 
ಸೂಡುಪಾಡು 
ಸೆಕ್ಕುಂದುಟುಬು 
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ಅರ್ಥ 


ಹರಿನೀಲ; ನೀಲಿಬಣ್ಣ 
ಮದುವೆಯಾಗು 
ಕೈಯ ಆಭರಣ 
ದಾರಿ, ಪರಿಹಾರ 

(?) 
ಸೆರೆಯಾಳು 
ಮರಿ 
ಹೀಯಾಳಿಕೆ 
ಸುಡುನೀರು, ಬತ್ತನೆನೆಸಿದ ಬಿಸಿನೀರು 
ಪುಣ್ಯ ٠ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಏಳಿಸು 
ಕೊಳೆ, ಪುಷ್ಯರಿಣಿ-(ಸಂ.) 
ಕಾಲಯಾಪಸನೆ 
ಆನೆಯ ಕೊರಲ ಹಗ್ಗ , ಆಭರಣ 
ದಾರಿ, ಉಪಾಯ 
ತೀವ್ರತೆ, ಪರಿಪಕ್ಟತೆ, ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 


ಅಸ್ಲಿರ; ಹೋಗುವಂತಹೆದು 
ಗುಳ, ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಯುದ್ಧ ವಾದ್ಯ 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 


ಅನು. ೪: ಶಬ್ದ ಕೋಶ 


ಸಂಧಿ- ಪದ್ಯಗಳ ನಿವರ 


3-82 
20-9 
8-46 
15-53 
20-163 
12-95 
7-177 
18-164 
10-129 
11-82 
16-94 
2-27 
14-75 
4-116 
9-39 
12-85, 14-84, 15-7, 36, 49, 
16-112, 20-141 
16-9 
4-116 
8-71, 9-29 
16-83 


ಶಬ್ದಗಳು 


ಹಲಿನೀಲ 
ಹಸೆನಿಲ್ಲು 
ಹಸ್ತರವಿ (ಸೆಂ) 
ಹಜಯೌವು 

ಹಾಕತೆ 
ಹಿಡಿಯಾಳು 
ಹಿಳ್ಳು 
ಹೀಹೇಳಿಕೆ 
ಹುಡುಕುನೀರು 
ಹೂನ್ಯ 
ಹೆಣ್ಣೇಳಿಸು 
ಹೊಕ್ಕರಣೆ 
ಹೊತ್ತುಹೋಕು 
ಹೊರಜೆ 
ಹೊಲಬು 
ಹೊಲಟ್‌ೌಗೆ 


ಹೋಕು 
ಅಂಚೆ 

ಟುಂಚೆ 

:8 متت 


ಅನುಬಂಧ ೫ 


(2) ವಚನಗುಪ್ತಿ-ವೌೌನ, ಅಧವಾ ಮಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡು 
ವುದು 

(3) ಕಾಯಗುಪ್ತಿ--ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಚರಣೆ 

ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣ (1-1, 22) 

ತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಐದು ಬಗೆಯ ಉತ್ಸವ 

ಗಳಿವು 

(1) ಗರ್ಭಾವತರಣ ಕಲ್ಯಾಣ (ಸುರಲೋಕಾವತರೋತ್ಸವ) 

(2) ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ ಕಲ್ಯಾಣ (ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವ) 

(3) ಪರಿನಿಷ್ಠ ಮಣ ಕಲ್ಯಾಣ 

(ಪರಿನಿಷ್ಯಾಂತಿ ಮಹೋತ್ಸವ) 

(4) ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಯಾಣ (ಕೈವಲ್ಯ ಬೋಧೋತ್ಸವ) 

(5) ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಕಲ್ಯಾಣ (ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಮಹೋತ್ಸವ) 

ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಮಿಗಳು (1-22) 

(1) ಅರ್ಹಂತರು, (2) ಸಿದ್ದರು, (3) ಆಚಾರ್ಯರು, 

(4) ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು, (5) ಸಾಧುಗಳು ಈ ಐವರು 

(1) ಅರ್ಹಂತರು- ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ. ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರು, 
ನೆದೇಹಮುಕ್ತಿರು 

(2) A ರು-ಫಘಾಶಿ ಮತ್ತು ಅಘಾತಿಕರ್ಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮುಡಿ, ಶಾಶ್ವತಸ ುಖದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದವರು 
ಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲಿ ಎರಡು وج جو‎ ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಿದೆ ರು; ಧರ್ಯ "ಭೋದೆ 
ಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೂ ಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಇರವಾದವರು, ತೀರ್ಥಂ- 
ಕರ ಸಿದ್ಧ ರಂ. 

(3) ಆಜಾ ಕ ೯ರು-ಅರ್ಹಂತ, ಕೇವಲಿಗಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದು, ದ್ವಾದಶ ತವಸ್ಸುಗಳು-ದಶಧರ್ಮಗಳು- 
ಷಡುವಶ್ಮಕಗಳಿ - ಪಂಚಾಚಾರಗಳು - ತ್ರಿಗುಪ್ತಿಗಳು 
ಎಂಜೀ ಮೂಡತ್ತಾರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದು, 
ಲೊಕಕಕಾರುಣ್ಮದಿಂದ ಶಿಷ್ಠರಿಗೆ ಧರ್ಕೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಿ, ಅಪರ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ದಾರಿ ತೋರಿಸು 
ವಡರು 

(4 ಉವಾಧ್ಯಾ ಯರಂ - ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ದೈವಿಕ ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದು, ಜೆ ಸೈ ನಾಗಮಗಳನ್ನು ಭವ್ಯ 

ಜನರಿಗೆ چڑھ مت‎ ಗಳಿಗೆ) ತಿಳಿಸುವವರು 

(5) ಸಾಧುಗಳು ಡೆಯಾಪಂತರೊ ಮಹಾಪ್ರತಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವಪ ದರೂ ಚಾರಿತ್ರ - تی‎ ನಡೆಸು 
ವೆವರೂ ಆದೆ ಸಾಮಾಸ್ತ ಸಸ್ಸಾಸಿಗಳು 


ಟಿವೃಣಿ 


ಅಷ್ಟಕರ್ಕಗಳು (1-12, 16, 20-157) 
ಘಾಶಿಕರ್ಮಗಳು ೪ ಆಘಾಶಿಕರ್ಮಗಳು ೪-ಒಟ್ಟು ೮ 
ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳು"--ಜೀವವನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ, 
ಅದು ತನ್ನ ಸಹಜ ಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡು 
ವುವು- (1) ಜ್ಞಾ ) ನಾವರಣೀಯ, (2) ದರ್ಶನಾವರ 
ಣೀಯ, (3) ಆಂತರಾಯ, (4) ಮೋಹನೀಯ 
ಅಘಾತಿಕರ್ಕಗ ಳು'-ಜೀವವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬರುವ 
ಸಂದರ್ಭಶರೀರೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವವು, 
ಇವು ಕೇಡುಮಾಡುವವಲ್ಲ- (1) ಆಯುಃಕರ್ಮ, (2) 
ನಾಮಕರ್ಮ, (3) ಗೋತ್ರಕರ್ಮ, (4) ವೇದನೀಯಕರ್ಮ 
ಉಪಸರ್ಗ (1-2) ಜೈನಮುನಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ وھ‎ 
ವಾದ ಕಿರುಕುಳಗಳು 
ೇವಳಿ (20-74) ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದವನು 
ರತ್ನತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದೊಂದು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಐದು ಬಗೆ (1) ಮತಿಜ್ಞಾನ, (2) ಶ್ರುತಜ್ಞಾನ, (3) 
ಅವಧಿಜ್ಞಾನ, (4) ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನ, (5) ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನ 
(1) ಮತಿಜ್ಞಾನ- ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪಡೆ 
ವಂಧದು 
(2) ಶ್ರುತಜ್ಞಾನ-ಓದಿ, ಕೇಳಿ, ತಿಳಿವಂಧದು 
(3) ಅವಧಿಜ್ಞಾನ-ದೂರವಾಗಿರುವ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ತಿಳಿವಂಧದು 
ಇದನ್ನು وویں'“‎ ಯಜ್ಞಾ, ನ” ಎಂತಲೂ ಕೆರೆವರು 
ಅಯಾ ರೈಕ್ಷಯ ಮಾಡಿದವರು ಇದನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಲ್ಲರು ದೇವನಾರಕರಿಗೆ ಇದು ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ 
(4) ಮನಃಪರ್ಮಯ ಜ್ಞಾನ-ಇತರರ ಮಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿವ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ, ಇದು ಸಂಯಮಿಗಳಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವುದು 
(5) ಕೇವಲಜ್ಞಾ 2ನ ಪರಿಶುದ್ದವೂ ವರಿಪೂರ್ಣವೂ ಸರ್ಶ 
ಪಾ )ಪಿಯೂ ಅನಂತವೂ “ಆಗಿರುವ ಜ್ಞಾ 2್ಲನೆವಿದು ಕರ್ಮ 
ಬಂಧವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದ ಮುಕ್ತ ಜೀವಿಗೆ ಇದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ ಸುದುಮ 
ಗಣದಧರರು-ತೀರ್ಧಂಕರರ ತಿಹ್ಯೋತ್ತಮರು 
ತ್ರಿಗಂಪ್ತಿ (20-125) 
(1) ಮಸೊೋಗುಪ್ತಿ- ಸುಖ-ದುಃಖ, ರಾಗ-ದೆ ಶೇಷ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಆತ್ಮಕೆ 2 ارہ‎ 
ನೆನೆಯುವ್ದದು 


೧. 


೨. 


೩. 


0 


یمم 
5 ہے ہے 
ಪರಿನಿಷ್ಠ್ರಮಣ (20-74)‏ 
ತೀೀರ್ಧೇಂಕರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಲದ್ದಿ‏ 
ಮೂರನೆಯದು ಶತಿಂರ್ಥ್ಧೇತರನಾಗುವವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ‏ 
ہے 


نے CE‏ کہ 
ಬಂಡಿ, ದೀಕ್ಸೆಪಡೆದು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆವ ಕಾರ್ಯವಿದು.‏ 


2۰ 
9 

es (3 
1 

ಆಟ 


ಸಮುನಸಕೇಣ (6-59, ಅಸುಬಂಧ 11 20-58) 
ಇದು ತೀರ್ಥಂಕರನ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಸಭೆ-ಲ್ಲಿ ಲೊಕಕ್ಕೆ 


ಧರ್ಕೋಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಕೀರ್ಧಂಕರನ ದಿವ್ಯ ಭೋಧನೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕುಬೇರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಂಟಪವಿರು 
ವುದು ಈ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ ಮಾನವರೂ ದೇವತಠೆಗಳೊ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳೂ ಒಂದು ಸೇರಿ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವರು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವು ನಾಶವಾಗು 


ಪುದು 
ಸವ್ಯ್ಯಕ್ತ 4 
ಜೈನಧರ್ಮತತ್ವಗಳೆಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಸಮ್ಯಕ್ತಎ 


ಸೌಧರ್ಮ, ಈಶಾನ, ಸಾನತ್ಕುಮಾರ, ಮಾಪೇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಲಾಂತವ, ಮಹಾಶುಕ್ರ, ಸಹಸ್ರಾರ ಆನತ, ಪ್ರಾಣತ, 


೧೦, 


೧೧. 


೧೩. 


ಈ ಪಂಚಪರಮೊಷಹ್ಮಿಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಪ್ರಾರ್ಧನಾರೂಪದಲ್ಲ 
ಸ್ಲಿಸುವ تحت‎ ಬಗೆಯ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು "ಪಂಚೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು”; ಇವನ್ನು "ಪಂಚೆಪದ'ಗಳಿಂದೂಹೆ 
ವರು 

ಪೆಂಚಾಚಾರಗಳು (1-17) 

(1) ದರ್ಶನಾಚಾರ-ಜಿನಧರ್ಕ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿ ರವಾದೆ ನಂಚಿಸೆ 


2) ಜಾನಾಜಾರ-ಜಾ ನವನು ಹೆಚಿ ಸುವುದು 
ل1 ہے‎ FA ರ್ರಿ 
۹ 


8 
کی 


تے ہے اک 
ತೀಪ್ರವಾಡ ಮತ್ತು‏ 


ہے نے نے 
ಜಾರಿತ್ರಾಚಾರ-ನಿತ್ತಜೀವಸವನ್ನು ಉತ್ತಮಪಡಿಸು‏ )3( 
لے ہہ 
ld‏ 


(4) ತಪ ಆಚಾರ-ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ತಿಯಾಗುವುದು 
(5) ವೀರ್ಯಾಚಾರ-ಆತ್ಮಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. 


ರತ್ನತ್ರಯ (1-24, 3-168, 4-151, 20-83) 
ಸೆಮ್ಯನ್ನರ್ಶನ, ಸಮ್ಯಗ”ಜ್ಞಾನ, ಸಮ್ಮಕ್ಷಾರಿತ್ರ- ಎಂಬೀ 


ಮೂರು. 

(1) ಸಮ್ಮಗ್ದರ್ಶನ-ತೀರ್ಧಂಕರರು,ಗುರುಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
—ಇವುಗಳೆಲ್ದಿ ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸಪನ್ನೂ ಇಡು 
ವುದು 

(2) ಸಮ್ಮಗ್‌ಜ್ಞಾನ-ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದುದನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಫಿಳಿದುಕೆೊಳ್ಳುವುದು. ಸಮ್ಮಗ್‌ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಮತಶಿಜ್ಞಾನ, ಶ್ರುತಜ್ಞಾನ, ಅವಧಿಜ್ಞಾನ, ಮನಸಃ 
ಪೆರ್ಕಯಚಜ್ಞಾನ, ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಐದು ವಿಧ 

5 نج‎ 
ಗಲವಿ 


ಅನುಬಂಧ ೬ 


ಗ್ರಂ ಸಹಾಯ 


ನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಬಾಗ ೧, 1953- ಕ ಸಾ ಪರಿಷತ್ತು 
Epigraphia Carnatica, Vol I 1914— Coorg Inscriptions, By B Lewis Rice, CT E 
Epigraphia Carnatica, Vol IV 1898— Inscriptions of Mysore District, By B Lewis Rice, CIE 
ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ ೧, ೨, ೩ 
ನಂಜುಂಡ ಕವಿ--ರಾಮನಾಧ ಚರಿತ 
ಮಂಗರಸ ಕವಿ-ಜಯನ್ಯೃಪೆ دوہ‎ 
ಮಂಗರಸ ಕವಿ--ಸಮ್ಯಕ್ಷ ಕೌಮುದಿ 
ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯಉತ್ತರಪುರಾಣ 
ನಾಗಚಂದ್ರ-(ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ-(ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ) 
ನಾಗಚಂದ್ರ_-ಮಲ್ಲಿನಾಧ ಪುರಾಣ 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ—ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧ 
ಸಮಂತಭದ್ರ ರತ್ನಕರಂಡಕ ಶ್ರಾವಕಾಚಾರ 
ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯ-ಜೈನಧರ್ಮ 
ಪ್ರೊ ಡಿ ಎಲ್‌ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌-ಗ್ರಂಧಸಂಪಾದನೆ 
ಫ್ರೊ ಡಿ ಜವರೇಗೌಡ ನಂಜುಂಡ ಕವಿ 
ಕೇಶಿರಾಜ-ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
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